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Yotepreato Syriaca 


FRETI POTENTIA DOMINI 
| 
| 


DEIQVE NOSTRI IESY CHRISTI, 
aggredimur fcribere Librum  facrofan&ti 
Euangelii. Acprimò quidem Euangelium, 
Mathzi praconiam. 


Dominica ате Natiuiratem. 
CAPVT PRIMVM. 

S CIBER generationis 
ГОИ, 
A 
zi 


Tefu Chrift lij Dauid, 
filij Abraham. * Abra- 
ham genuit ас, Ifaac 
genuit Iacob acob ge- 
nuit ludam , & fratres 
? Judas genuit 
Phares , & Zarah de 
"Thamar. Pharcsgenuit 
Hefton. Небов genuit Aram. * Aram ge- 
nuit Aminadab. Aminadab genuit Nahlon, 
Nahfon genui Salmon. } Salmon genuit Booz 
deRahab. Boozgenuit Obed de Ruth. Obed 
епш. * Iai genuit David regem. Dauid 
Eenuit Salomon exvxore Vriæ. ? Salomon ge- 
huit Roboam. Roboam genuit Abia. Abia ge» 
| muit AG. з  Afagenuiclofphar.Iofaphatgc- 
nait Toram. Toram genuit Ozia. ? Ола genuit 

| Toatham Toatham genuit Achaz Achazgenuit 
Ezechiam, '* Ezechias genuit Manaffen, 
Мапа genuit Amon, Amon genuit Iofiam. 

" Tofias genuit Techoni &cfratreseíusjin capti- 
sitate Babylonica. " PoftcapriuitaréauréBa- 
bylonicã lechoniasgenuit Salathiel. Salathiel 
genuit Zorobabel. " Zorobabel genuit Abiud, 

| Abiud genuit Eliacim. Eliacim genuit Azor. 
ı4 Azorgenuit Sadoc. Sadoc genuit Achim, 

| Achim genuit Eliud. 5 Eliud genuit Eleazar, 
Eleazar genuit Matha, Mathan genuit lacob 
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SANCTVM IESV CHRISTI EYATTEAION КАТА MATOGAION. 
Euangelium fecundum Matthzum. Td 
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Anon Amon autem genuit ат: "`1, 

autem genuit [etboniam ev fratres eius , intranf- | | * o igorar 6924, ishqadi, i sie ибн 
migranone Babylonie. '* Et pot tranfinigra- alunir». кў А тш penisar Вабо, 
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el autem Genuis Abid. Abiud autem gerit | | A сутте, Ун риал. vana einer Gr 
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TRANSLATIO ARABICA 
In nominc Dei vnius, Patris, & Filij , & Spiritus fancti, Euangelium fan&i Marhzi Apoftoli, 
vnius ex duodecim Apoftolis : quod cripfit Hebraice ex infpiratione Spiritus fané, 
Benedictiones eius circundent nos, Amen. 
Initium Енале glori 
Iber generationis Iefa Chrifti filij Dauid filii Abraham, * Abraham ergo genuit Ifaac. Ifaac au- 
tem genuit lacob. lacob autem genuit Iudam &fratres сіце. 3 ludas genuit Phares & Zarah de 
Thamar. Pharesgenuit Efon. Efron genuit Aram. "+ Aram genuit Aminadab. Aminadab genuit Naf 
fon. Naffon genuit Salmon. 7 Salmon genuir Booz dë Rahab. Booz genuit Obed cx Ruth, Obed ge- 
nuit Те. Теё genuit Dauid Regem. *  Dauidgenuit Salomonem cx vxore Упа. 7 Salomon 
genuit Roboam. Roboam genuit. t Abiam. Abia genuit Аб. — * Аб genuit Tofaphat, Tofaphar g: 
бийс Toram. 1огат genuit Oziam. 2 Оліаз genuit Toatham, Ioatham genuit Achaz Achaz gi 
пш Ezechiam. оо Ezechias genuit Manaffen. Manafles genuit Amos, Amosgenuit Iofiam. 
ч. Tofias genuit Teconiam & fratres cius in captiuirare Babylonis. t 
bylonisleconiasgenuir Salathiel. Salachicl genuit Zorobabel — " — Zorobabelgenuir Abiud. Abiud 
zenuir Eliachim, Eliachimegenuit Azor. + Azor genuit Sadoch Sadoch genuit Achim. Achim 
genuit Eliud, ° " Ей genuit Eleazar, Eleazar реп Mathan, Mathan genuit Iacob. 
Tom. V. A ij 


САРУТ L ler Syriaca. 
| |< TacobgenuicIofcph virum Mariæ, de qua 
| | natascitIefus, qui vocatur Melia. 7 Omnes 
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Ма کحم‎ + lifa jitas بەھ‎ | | ergo gencrationts ab Abraham vfque ad Da- 


uid gencrationcs quatuordecim. A Dauid уб; 
ad captiuitatem. Babylonicam , generationes 
quatüordecim. A captiuitare Babylonicaaduf- 
que Меат , generationes quatuordecim; 
Vio Юр. 
Generatio autem Tefa Meffiæ fuit hu- 
iufimodi, Quum defponíata elfet Maria ma- 
verciusTofepho, priufquam confortium habe- 


ts. 9 Tofeph autem maritus eius iuftus rat, 
& noluit cam diffamare , fed cogitauir clam 
camrepudiare, ** Quumautem hzc medita- 
tus cffet, spparuit ei Angelus Domini in fom- 
nio, &aicilli:lofcph fli Dauid, ne timeas acci- 
pere Mati vxorem ruamjis enim qui geniguse(t 
inea,cx Spiritufan&to ей. ? Parictautéflli, 


| & vocabis nomé cius fum; quippequi feruata- 


rûs fit populû (йа peccatisipforü, ч 1d au- 


| temomne faétieft,vt implereturid quod didt 


elt û Domino per Prophetam: » Ecce Virgo 
concipict, & pariet filium, & vocabunt nomen 
cius Emmanuel,quod exponitur, Nobifcü Deus 
nofter. ** Quum igitur farrexiffet Iofeph à 
fomno fuo, egit ficuti praceperat illi Angelus 
Domini, & acccpitvxorem fuam, У Neque 
cognouit eam doncc peperit filium füum pri- 
& vocauitills nomen cius efüm. 
ram Natalitiorum. . CAP. 11. 
rem natus effet Iefus in Beth- 
lebem Tudz in diebus Herodisrcgisadue- 
nerunt Magi ab Oríentead Ierufalem, * &in* 
quiunc Vbreft rex Iudzorü qui парос гукі. 
musenim {tell ciusin Oriente, venimufque ad 
sdorandüeum, > Audiuit ашё Herodesre 
Spertertituseft, totaque Ierofolyma cum eo. 
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Tranflar. В. Hieronymi. EVANG. MATTH. 
Jacob анге genait Lofephreirum Maria, de 
mats eft Теш , qui vocatur Chrifi. 
Omnes itaque gentrationtsal Abraham vf- 
que ad Dauid , generationes quatuordecim y 4 
Dauid vfque ай trånfmigrationem Babylonis, 
enerationes quatuordecim :ey à tran finigratione 
Babylonis vfque ad Chriftum , generationes qua- 
 tuordecim.. Chriflaautem generatio [ic erat: 
Cum ffet рол fata mater eius Maria Iofeph, 
antequam copuenirent , inuenta eil in vtero ha- 
lens de Spiritu Гало. ° Jofeph autem vir 
eiuscum e[fiu]tus , cy nollet zam traducere ; vo- 
luit occulte dimittere сат. 3° Hac autem eo 
cogitate, ecce angelus Domini apparuit in fammi 
ei, dicens : Jofeph fili Dauid , той timere accipere 
Mariam сотирет tuam. quod enim in 64 na- 
тит elf, de Spiritu fandio eft. 
^V. Parier autem filium, e? vocabis nomen eius 
Jefim. ipfe enim [aluum faciet populum [йит à 
eccatis eorum, Hoc autem totum facium 
fl, ut adirpleretur quod ditum eff à Domino 
v praphetam dicentem: * Ecce irgoinule- 
voliabebir, e pariet filium , c? wocabunt nomen 
ejus Emmanuel , quad cf interpretatum , Nolif- 
"eum Dene. + Exurgens autem lofephá fem- 
по, fecit ficut pracepitei angelus Domini, € acce- 
рїї coniugem йат, °. Et поп cognofeclat. 
tam donec peperit filium [йит primogenitum : бу 
"vocatit nomen eius ешт. 
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Ст ego natus ft Пра їп Bethlehem Inda 
ийейин Herodis regis ecce Mag: ab Oriente 
venerunt. Hierofalymam, 
dicenters V bi eft qui natus eft rex Tudaorum? 
vidimus enim fiellam eius in Oriente ey venimus 
adorare eum. * Audiensautem Herodes rex, 
surbatse]l 67 omnis Hierofolyma сит illo 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Iacob genuit Iofeph fponfüm Mariæ: de qua natuseftTefus,quivocaturChrftu 7 Omnes itaque 


generationesab Abraham vfque ad Dauid, quatuordecim generationes. &cà Dauid vfque ad captiuijatem Ba- 
bylonicam, quatuordecim generationes, &àcaptiuirate Babylonica vfque ad Chriftum quatuordecim ge» 


nerationes, Secho fecunda. 
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Natiuitas autem Iefa Chrifti бс fuit: Cum defponlata 


fuiffèr Мапа mater cins Iofcpho antequam fefe cognofcerent,inuenra eft grauida de Spiritu fandto, 
Eratautem Iofeph fponfüsciusiuftus, nec voluit cam diuulgare :  coitauitde dimittenda са occulta, 
Dumque ipfemeditarerurhoc ecce apparuit ci Angelus Domini infomnio, dicens: ô Iofeph fili Dauid, 


netimeasaccipere Mariam coniugem tuam, quoniam is quem pariet, eft ex Spiritu fan&to, .*' Parierau- 


temflium, &vocabís nomen eius Тебит: quia ipfe eft quiliberabit populum frum à peccatis corum. 
Hoctotumactum elt, vradimpleretur quod didum eftà Domino per prophetam: У 
concipiet, & pariet filium f& vocabitur nomen cius Emmanuel 


Ecce Virgo 
?*  Surrcxitautem Iofephà fomno, & fe- 


cit ficut praecepit ei Angelus: & accepit Mariam coniugemfoam. , "^ Et non cognouit cam quoufque 


peperiffez filium füumprimogenirum : & vocauit nomen eius Iefumz 


Settio tertia. 


САРУТ IL 
Ут ergo natuseffec Iefusin Bethlehem Iudz in dicbus Herodis regis, ecce Magi venerunt ab Oriente. 
Сї Hicrofolymam, * dicentes: УЫ eft qui natus eft Rex Iudzorum: Vidimus enim Йейат eius in Опепге, 
&venimus adorarecum, + Cümautemaudiffet Herodes rex , curbatus cft, Sc omnis Hicrofolyma сито. 
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Korerpretatio Sy 


* Ercongregauit omnesprincipesfacerdotű, 
| & fcribas populi , & percontabatur ab cis, vbi 
Meffiasnalcerecur. 5 Illi autem dixerunt, In 
Bethlehem lod; fic enim fcriprumcftperpro- 
pheram: < Tu quoqueBerhlehemIudz, ne- 
quaquá minimaes inter reges luda; cx tc cnim. 
| prodibit rex qui paftet populum meum Ifrael, 
? TumHerodesclamacceríiuit Magos,& di- 
dicitabcisquona tempore ftella cisapparuiffet, 
$ Eofquedimittens Bethlehem, ait illis:Ite, ex- 
quirirc diligenter de puerulo:& poftquam inuc- 
ncriris cum, vcnitc,renunriate mihi, vt & cgo. 
proficifcar illum adoraturus. * э 
quum audilfenr Regem,abiere: & 
quam viderant ín Oriente, przcedebarcos,do- 
ncc venit, fteitque fuper locum, vbi erar puer, 
? Quum autem vidillent ftellam, рацій fane 
gaudio perquammagno, domumq;ingrefli vi~ 
derunt pucrulum cum Maria matrecius, " Et 
procidentesadorarunt cum, füofque chefauros. 
aperuere , ac obralerunt cioblationes aurum, 
myrrham, &thus, '* Ecvifum eft cis ip fom- 
| | nio,ne renerterenturad Herodem ; itaque per 
| | aliam viam profecti funt in regionem fuam. 
Ad Marutinam cadis Jnfantium. 
Vum aurem abiiffent , apparuit angelus 
Domini in sónio Iofeph, & aicilli : Surge, 
accipe puerulum & matrécius,& fugein Ægy- 
| | prum, &illic eto v[quedum dixero ibi; furu- 
| | rumeltenim, ve Herodes дратах puerum,vtil- 
| |lumperdat. '* Іоѓсрћіхадце fürgens accepit 
pucrum & matremeius noctu fugitq;in Ægy- 
ptit. " Ecfuic illic vfqucadobirum Herodis:ve 
adimpleretur quod di&um eft a Domino per 
prophetam dicentem: Ex Ægypto уосаш fliú 
тей. '€ Tum Herodes quá vidiffetfe 
illufum ellz,cxcáduit veheméter, mittenfij 
tir pueros omnes Bethlehem & vni- 
nfinium cius naro duosannos & in- 
fecundütépus quod cxquificrat cx Magis. 
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$ deat 
qui regat populum meum atl. 7 Tunc He- | | carat spp, de me pasê >r Andr ибо Ф ices. 
Todesclamevocatie Magis diligenter didicit ab ей 


1 ain iesus Ad spa leek CDU Ma ps amt eX 
tempus [felle qua. T e. © Et mittens айлд» Èra i Gayo dieu аброс, LI PLU 
ilosin Bethlehem, dixit: Пе, e interrogate dili- | |n iiu, Gy meh Sire анд: cerium ai] 
renter de puero: cuminuentritis , venunciate mi- T Mens : чар; ыз 
p deer сит. ? Qui cum | | $ табет di ите e HU иң ААА UA 
ант regem , abierunt. e ecce ftella quamvi- | | Sav ареўгиштт abri, 2 O #\4шфечет E балда, 
derant in Oriente,antecedelateos eu fquedum we- | | impi Snar: vj 103 cip + ddr ci vj айат, mesi- 
niens Saret fupra Ubi erat puer. | Ж абло, Lac (oS rien тшй cO Ld У ти). idir- 
* Videnie autem fel, gau fint gaudio | | e А 3, ites, денеш» дара) наза Ota. 
Rol 5 "^$ Sene бєлїш oir, éd i яту ФН natis 
„зе 
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А = че 
eum: gr apertisthe auris [йи obtulerunteimune- | | Garne S Sopot adrir , тенш air дея, 
` ra, auri thus, e myrrham. * Etvefjanfoac- | | сид X Ас, Ку quiprdu. Û дтнатдить 


ceptoin fanis neredirent ad Herodem ,per aliam |. | хал? drap un aax uray cres Seda, A ё odd 
iam тенет [лий regionem fuam. У Quicun | | iie sans бєлїш) legs ai ir. 

ref fent ecceangelus Dominsapparuitim [omnis | | 8 4 rear д шулду, id dite wedov фај 
lofephylizens: Surge es accipe puerume matrem oy pae I DSL Seded 
eius, e [щеп сургит: e сой vfque dum | TM ха? опар mb iam? , tyor ° (poc тирады m 
dicam tibi: Futurum enim vt Herodes quavat | | TAO $ vd ите dui , ху Ply а aj 1 
puerum ad perdendum eum. + Qui confur- | | oi босай ro eni буз jp безд Lis à ud, 
gens accepit puerum ér matrem eius nollie, fè- | | È Yentempaumi. "èd барі aptas CC mO 


cofit in "Egyptum. 5 Et erat ibi vfque ad | ¢ rl umpa dul vux 3c X, айкушртту iç ad yep. 
dn HELL, a d egi [9 2ш cii due cic bris ey" aer ji 


à Domino perprophetam dicentem: Ex Ægypro | | ү, HUS E бок vie uni пе алди AE ai 
огаш} flum vicum. Sir ari леди Аё Т ses praval yorni: dE aite 
© Tunc Herodes widens quoniam Шиа [or | 8 етй, 499 ou. “© Тот йезе dur n ciorum 
À Magis, iratus eft valde , бу mittens occidit | Ха paar iSu Sn riar , È Элл; akie mad- 
omnes pueros qui erant in Bethlehem , € т) ag С шщ; сїз сй Brasi, Xj ch doy le dedo ad- 


omnibus nibus eius, à limatu er infra, fecun- | | ge ул} dup Û калыў, v ag фу брі Сатти 
dum тетри quod exquiferat à Magis. | icem 


,TRANSLATIO ARABICA — : 
+ Et congregauit omnes principes facgrdotum & Scribas populi , & (cifirarus eft ab cis vbi nafcererur 
Chriftus 5 "Etdixerunt л Bethlehem ade ропа erri et inprophera < ErtuBethlchem 


terraludæ , nequaquam minima cs inter principatus luda: ex te enim exibit Gubernator qui paícer populum. 
meum Ifrael. 7 Tune vocauit Herodes Magos fccrero,, & certior factus eftabillisdetempore in quoap- 
patuit eis еа. * Et mifit illosin Bechlehem,dicens: Ite & inquirite deinfantecum folicitudine:cümque 
inucncritiseum ,nuntíate mihi: ус veniamego&adoremeum. *, Cümautemaudiffent regemjbicrunt: 
& ccce flellaquam viderant in Oriente, prazcedebarcos, víquedum veniret. & ftarer fupra vbi erat infans. 
^ Quumque vidillnr ftellam, gauifi funt gaudio magno valde. — " Ес venerunt іп domum, 
& viderunt infantem cum Maria matre cius,& procubucrunt ciadorantes, & aperuerunt vafa fua, & oBtule- 
runt ci munera, aurum, & thus, & myrrham. ' Et indicarum fuit eis in fomnio ne redirent 
ad Herodem. Quapropter abierunt per viam aliam in regionem faam. Sectio quarta. 

* Cümque difcciliffent ccce angelus Domini apparuit lofepho in fomnio , dicens: Surge & accipe infan- 
tem ёс matrem eius, & fuge in /Egyprum: & eftoibi víquedum dicam tibi. Etenim Herodes fururus eft 
vt querar infantem ad perdendum cum. " Ес fürrcxit, & accepit infantem & matrem cius 
поди, & abiit in Ægyptum. ч Ес manfit ibi vfque ad obitum Herodis: vc adimplererur quod dixit 
Dominus perpropheram: Ex ZEgypto vocauifiliummeum. ' Tunc cùm vidiler Herodes illufionem 
Magorum fibi, iratuscft valde: & mifit & occidit omncs infantesin Bethlehem, & omnibus finibuscius,i filio 
duorum annorum & infra:fecundüm tempusquodcertà feiuerat à Magis. 
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| 7. Tancimplcrumeitidquod ашт eft per 


Teremiampropheram, dicentem: % Voxa 
ditacftin Rama, fetus & lamentum multum: 
Rachel plorans faper filiosfios,renuitque соп 
folari, со quód non cxtent. 
Ad oblationem cadis Infantium. 
” Quum autem obiiffer rex Herodes ‚уйй 
cft angelus Dominiin (ómnio ipfi lofcph in Æ- 
Буро, & ай illi: **  Surge,ducito puerum 
& matrem cius, & proficifcere in terram Шасі; 
mortui fant enimilli, qui quærcbant animam 
pueri. = lraq;lofephfurgens, duxit puerum. 
& matrem cius , & venit in terram Шасі. 
* Quumautemaudiuiffer Archelaŭ in Iuda 
regem effe loco Herodis patris füi timuit illuc 
proficifci Et vifum eft ciin fomnio eundum efle 
in regionem Galilee. 3 Quare venit,habi- 
tauitquein ciuitate quz vocatur Nazareth VE 
impleretur id quod dictum eft per prophetam, 
fore vr Nazarenus vocaretur. 
Fefto Epiphanie. САР. Ш. 
[55 autem ipíis dicbus venit Iohannes Ba- 
ptifta, & pradicabar in deferto Iudae , & 

dicebat Pocnitentíamagite , appropi 

aui regnumcoelorum, 5 Isenim elt qui 
фаш eft per liam propheram:Vox clamantis. 
indeferto,paratevias Domini, & adequate 
mirascius, + Ipfe autem Iohannes habebat 
veltimentum (irum èpilis camelorum , zonam- 
que pelliceam circum lumbos füos,& cibus eius 
erant locoftz &melagrefle, 5 Tunc exibat 
adeumIerufilem,& cota luda , totaque regio 
ambiens Iordanem. é Ес baptizabantur ab 
co in Iordane flumine , confitentes peccata 


| (з. 7 Quumauremvidcret multosé Phari- 


feis & Saduczis venientes vt baptizarencur,ait 
G 


illis Generatio viperarum, quis vobisindicauit, 


vt fugeretis ab ira ventura? 
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Tunfa В, Hieronymi. EVANG. MATTH. 


ЕТАГГЕЛІОМ 5? Мат ои. 9 
з Tunc adimpleum eft quod dictum eft per vin anes 3n prir taa рибо F aes piu, Al- 
Jeremiam prophetam, кетет: f mes 
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tus multus. Rachel plorans fios fuos , éy noluit | | td 0894 
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confòlari,quia mon[unt. ? — Defundaawem | cient тшраҗул3йшзаа „1с ойх ба. odoris oc 
Herode ecce angelus Domini apparuit in [onis | | i edu, idw diss xoelou xar ўтар фа{ит ai 
ЈојёрЬ in Egypto, * dicens: Surge, acci- | | amps abii, © xiyar’ (pole тараләб: > 
е puerum €" matrem ein , € vade in terram 


m s ND, C slo ита Ф, ху тро ds уйш) {суйл 
sel. defunti font enim qui набат ani- | | ian 35 © (ruine тШ gh E йг». 
нати * 63 izade, тирїлаб è THAD, x, d pores ФТ, 
= Qui confargens , accepit puerum Gg matrem 250 MOULIN АНИ); alus ий» " 
eius, @ venit sn terram Ifrael. | ©з» б; biret. domu; ) ün evita 
à "Audiens autem quad. Archelaus regnaret | | Батл е Jn лї; оиа aid зе Ло i mabye co, 
in Iudaa pro Herode patre fuo лийде e | | qoin ой аА Sr "gual dirat irap, ahead 
admonitus in [omit [eft in partes Galilee. 3 E 
з Et veniens habitan ini citate qua vocatur 
Nazareth: vt adimplereturquod dictum elf per 
prophetas: Quoniam Nazara vocabitur. 


prar dismi ртт заллаа, ® Aar катоия- 
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N diebus autem illis venit Iohannes Baptift 

predicansindefirio Iudae, * бу dicens: Pa- | 
nitentiamagite:appropinguauit enim regnum cæ- 251] TAS 
lorum, + "Heim podus! perEfaiam | |. Xy tar erom, hfin Ў 9 Damen A Чен. 
prophetam, dicentem: Vox clamantis in јето, | |? С yap ro jnne Ud это) ТЕ ареўфтти,Аё рузә" 
Parate viam Domini, reas facite femitas eins. | | фат Borns сй vi piu, imipaoan т\ш) бду, welov, С 
* ipfe autem. Johannes habebat svefimentum | | ias mian тец du. * шй} 28 зайт dpa 
de pilis camelorum , ёт zonam pelliceam circa | | dj dupa aufi Уат) тесу et pana ‚к тш) урра шә 
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| 
САРУТ III. | КЕФАЛ, y. 


пй) жы ы ы 
omnis Judaa, y omnis regio circa Jordanem: | UD. ! vm cEempdüero meds ай?» itgomiaupu, 
< Erbapizabanturab co in Iordane , confiten- mion ^ ioudaja, v, mien ў werop Fi lopdiurov. 

tes peccata fia. | © бей фт lopdiu r du, ород 


7 Videns autemmultor'Pharifarum č Sad- | | yo таф арУртақ абтар. ? 
duceorum uenientes ad baptifmum [uum , dixit 
eis: Progeniercoiperarum , quis demonfèranit vo- 
bus fugere à ventura ira? 
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TRANSLATIO ARABICA. 
"7 Tuncadimplerumeft quod di&um eftab leremiapropheta: ® Vox auditacftin Rama , ploracus & 
gemitus multus. Rachel lorans fuper ох fuos , &с noluit confolari ob eorum abfentiam, 
9 Cùm autemmortuuscffct Herodes, apparuit an, 


gelus Domini ofepho in fomnio in Ægypto, 
diccns: Surge,& accipe infantem & matrem cius, & vade in terram Ifrael 


n iam enim detun&ki fant qui 
querebantanimaminfantis. — *' — Itaque fürrexit & accepit infantem & matrem cius , & venit in ter- 
ramlüad = — Cümverà audiffet quód Archclausregnarctin Iuda pro Herode patre fuo timuit irc 


illucieràmadmonitus fuit in fomnio, & abiit in fines Galilea, 
"^ &vcnitj habitauitin ciuitate qu vocatur Nazareth ; ve adimpleretur quod dictum eft à prophetis: 


Quoniam vocabitur Nazarzus, Sečtio quint 
САРИН TEL 
Ndicbus autem illis venit Iohannes Baptifta przdicarc in deferto Iudzz, * dicens : Pocniren- 


tiam agite;iamenim appropinquauit regnum coelorum. 
+ Quoniam hoceft quod diétumeftab Eaia propheta,quando dicit: Vox clamans in deferto, Parate viam. 
Domini&explanateíemitaseius. — * Erat autem veftimentum Iohannis de pilis camelorum, & zona 
pellis circa lumbos cius : & erar cibuscius locuftz & mel deferti. 
3 Tuncexierunradcum ex Ierufalem,& omni Iudza,& omni гері 
flumine Iordanis confitentes peccata fua. 7 — Cümaurem vi 


ne Iordanis: © & baptizabat cosin 
a vidiffec multos ex Pharifzis & Saduczisvc- 
nientes ad baptilinum füum dixit eisNati viperarum quisdemonftzauit vobis fugere ab ira ventura? 

Tom. V. B 
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Iocerpreato Syriaca. 
| Î Faciteigitur fructus dignos poenitendi 
э Nequecogitetis & dicatis in animabus vc- 
ftris, Pater eft nobis Abraham : etenim 
| dicovobis, Deum poffe ex lapidibus iftis füfci- 
tare filios Abrahamo. © Ecceautemfécuris 
politaeft ad radicem arborumtomnis igitur ar 
or quz bonos тийш» non facit, exciditur & 
inignem cadi, = Egobaptizovosaquáad 
poænitenriam, ille verê quipolt nfe veniet, for- 
tior me eft, cuius non fum dignus calciamenta 
fubleuare , ipfe baptizaturus eft vos in Spirit 
fandiratis&tigne: = Isin cuius manu ven 
cilabrum eft, & repurgatarcasfuas, &triticum. 
cogit in horrea fua, paleamque comburit igni 
incxünguibili 5 —Tuncvenitlefus è Gali- 
læa in Iordanem adIohannem ve baptizarcrur 
ab со. 1+ Ipfe autem lohannes prohibebat 
eum, & dicebat: Ego neceffe habeo baptizari à 
te tuadme venti? 5 — Ipfevero lefüsre- 
fpondens, air illi : Permitte nunc;fic enim decer 
nos adimplere omnem redtirudinem. & tunc 
permifie alli. "€ Quum autem baptizarus 
fuiffet Iefus ftatim afcendic ex aqua, &apertum 
eltei colum, & fufpexit fpiritum Dei def 
r columbam, & venille füperipfum. 
е vox écarlo , dicens : Hic eft filius 
meus dilcaiffimus in quo mihi complacui, * 
Dominica introitus ийип , CF ad oblationem 
drapfome. САР. IV. 
Vnclefas ductuseft à Spiritu fandtitatis 
in defertum, vt tentaretur ab accufato- 
re, d. diabolo. * Er iciunauit quadraginta 
dicbus & quadraginta noctibus; poflremó ve- 
тёейшйїг, * Eraccedensillequi tentar,dixit eis 
| Sifilius Dei es, dic усі lapides panis fiant. 
4 Adillerefpondit, & ait:Scriptum elt; Non 
tantummodo pane viuit homo, fed omni ver- 
bo quod procedit cx ore Dei, 
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'Tranflat. B. Нїсгозу: EVANG: MATTH. 
Faciteergo fructum dignum penitentia, 

3 Etnesclitis dicere intra-vos,Patrem babemus 
Abraham. dico enim vobis quoniam potens ef 
Deus de lapidibus ifti faeitere flios Abrabe. 
^o Fam enim fcurisadradicemarborum pofira 
ef Omnis ergo arbor qua non facit fractum bo 
num, excidetiir убу im ignem mittetur- 
* Egoquidem baptizo vor in aquain peniten- 
fiam. qui antem poft те venturus et, fortior me 
«ffs cuims non fun dignus calceamenta portare ipfe 
vor baptizabit in Spiritu fando e igni. 
i Cuiusceentilabrumin manu fia, permun- 
dabit aream fuam :  congregabit triticum im 
horreum fium, paleas autem comburet igni inex- 
tinguibili. © Tuncvenit lefasa Gallea in lor- 
danem ad Johannem s ut baptizarerur ab eo. 
^^ Jobannes autem probibebat eum, dicens: Ego 
åte debeo baptizari 6v tuoenis ad me? 
"0 Respondens autem Jefus dixit ei: Sine modo. 
enim decet nos implere omnem iu[litiam. T unc 
dimifit eum, Baptizatus antem. Jefas, 
snm (сепа de aqua, éy ecce aperti funt ei 
cali: vidit fpiritum Dei defzendentem ficut co- 
lumbam , Cr venientem fuper fè. 
7 Et ecce vox decalis , dicens : Hic eff filiss 
meus ФШейиз inquo mibi complacui 


САРУТ LV. 


Т? "nc lefu duétusefl in dfertum à Spirim rut 
tentarerur à diabolo. * — Etcim ieimnaffet. 

quadraginta diebus er quadraginta noctibus po- 

flea efuriit. 

3 Et accedens tentator , dixit ei: Si flim Dei 

en dic vr lapides ifti panes fiant. 

* — Quirefpondes dixit: Scriptum efl , Non in 

filo pane vinet lomo, fedin omni verlo quad pro- 

cedit de ore Dei. 
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serte peg толеди, К) поти mommesburma , Ust- 
ёт. ! к} qesasa aimi û тиед ar, ётиб 
dis i Sud, dm йа © лы оў apni ave. 
* di moie dm igara ei ёл афто piro Gl- 
«тшщ di Seems, ХАА dri marn ram empto : 
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radices arborum. Quarcunqu 
пет." 
fum dignus foluere cortigiascalceorum eius 
retquepaleamigne inextinguibili, э 
hanne. ж 


ч Refpondit Iefüs : Permitte modo, fi 


deícendentemficut columbam, 
meus dilectus jin quo delcétor 


CAPVT 


T illico eduxit Spirits Icfum in defertum, 
diebus & quadragintanoctibus, &cefuriît tandem. 5 


Dei, dicvtfantiflülapidespanis, 4 
fcdin omn 


verbo, quod proccdit decre Dei. 
Tom V. 


RANSLATIO ARABICA 
iteergofruttum congruum роспісепба. 2 


Dicovobisquàd Deus potenseftfufcitare cx iftis lapidibusfilios Abrahz. 1° 
gor atborqua: non fructificat fru&tum bonum, excidetur , & proiicictur in 
Ego baptižð vos aqua ad poenitentiam: quiaurem venitpoltme ‚ей fortior me, & non 


y iplequebaptizabit vosin fpiritu ano & igne; 
Cuius in manu ventilabrum, quo mundat 


у Tunc 
Retraxit aurem fefe Iohannesab co,&ait 


с cnimdecet nos perficere omnem iuftitiam. Tuncpermi 
Clim autcm baptizatus effer efus, protinus 


MRvenientemadipfum, — ' 


Ег ne dicatis, quod Pater nofter eft Abraham, 
ad 


ccc fecuris pofita e 


arcam fuam:& congregabittriticum fuum in horrea,combu- 
it efus а, Сайа in Iordanem, vt báptizarerurà lo- 
:Egofüm qui egeo baptizari àte, & tu veni 


alcenditab aqua, & aperti (пс ci coeli 


:&cvidit fpiritum Dei 
Et ecce vóx de coelis, dicens: Hiceft filius 
Зено fexta. 


IIIT 


vttentareturà diabolo, — * 


Etacceffit tentaror, dicensci: 5ікисз ilius 


Relponditac dixit: Seriptum eft , Non in pane folo viuit homo, 


Bi 
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Interpretatio Syriaca. 
|s Tancduxitcumaccufatorad facrofandtam 
ciuitatem , & ftatuit cum fuper pinnaculum 
templi, & ait illi 
< Si filius Dei es , precipita te deorfum; 
Scriptum eft cnim , Angelos fuos moncbitde. 
te, & manibus fiis te portabunt , ne allida- 
tur ad lapidem pes tuus. Aicilli efus: 
Rurfus fcriprum eft, Non tentabis Dominum. 
Deum tuum. 
* [rerum duxit eum accufaror in montem. 
admodum füblimem , cique oftendit omnia 
regna mundi, & corum gloriam, & air illi 
*  Hzcomniatibi dabo, fi cadens adoraucris 
me, = Tum dixit ei Icfus: Abitibi, farana; 
Scriptum eft enim , Dominum Deum tuum. 
adorabis , illumque folum coles, 
"^ Tuncomifitcum accufator: & ecce angeli 
accefferunt , & miniftrabant ei, 

Dominica poft Epiphaniam. 
з Quum aurem audiuillet Tefus Iohannem 
proditumfuiffe, profeusc(t in Сагат, 
| 5 Relidaque Nazareth venit, & habitauit in 

Capharnahum iuxta marc in finibus Zabulon 

& Nephthali j 
| Vt impleretur quod dictum eft per Thiam 
| prophetam, dicentem: \ 

"5. Terra Zabulon,terra Nephthali, vid maris 

trans Iordanem, Galilæa gentium: 

16 Populus qui fedebar intenebris,lacem ma- 

gnam confpicatus eft: &iis qui habitabant in 

r пе & vmbris mortis, lux eftexorta. 

17” Exinde corpi lefus predicate , & dicere: 
| Pocnitentiam agite, appropinquauit enim re~ 
| gnum coelorum, 

8 Quamqueiterfaceret iuxta mare Сайа, 

viditduos fratres , Simonem qui vocatur Pe- 

tra , & Andreamfratrem cius ,proiicientes re- 
| tiain marc; ( erant enim pifcatores.) 
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Ти. B. Hieronymi, EVANG. MATTH. 
+ Tunca[unpfiteum diabolus in fanckam ci- | 5 
witatem , C Јрагий eum fuper pinnaculum tem- 
pl. © Et dixit ei : Si filius Dei es, mitte te 


EYATTEAION x? Маз». 5 
Tn papal шт» à dalos ёс тїш) dido 
iur, È йа» айту glor ispod. 


oda уз f Ке, 
deorfum. Scriptum eft emm : Quia angelis fais GA аата dorisi Sod, Вам шл қаты: yi 
mandabit dete,e' in тате tolentte, пе fore | | gaa, mmis 49% айй cirê a nd, кай 
offend adlapidem pedem tuum. | Mai desir apoio ох, pnmon coe ne wese АЗ @ 
7 edit illi lefus: Rurfüm feriptum eff , Non | | mida mv. 

тешайу Dominum Denm tuum. {> ; 


|? du anii йан mur здала, cix. сойлеу 
xugAor @) xér ту. 


$ terum alfevifiteumn diabolus in montem ex- 
сут valde, e offendit ei omnia regna mundi, 


e i yet air û Лаел eic op nos 
ex gloriam eorum. | SEA жаралдиСауа ‚лаб. sc eic ép Ge inay 
э Er dixit а: Hae отта tili dalo  freadens | | ar, Ё rur aii mions vai Dumas балыга, 
adoraueris m. aya dido шлу. 


° Tuncdicites fefus: Vade retrome, Satana: |? л aca mme aint cni ш, aj moy queo 
ériptum eflenim , Dominum Deum uum ado- | | м; ца, 
Ire des iei Pins Аб] айф û oot Отада How pa orê 
Т илстейдий сит diabolut:eecceangeliac- | |, "98 209 ат 54 "eo 
«унт, e minifirabam ei. gala 3p , WUD @) Sor eu megrî ote, ху durs 
ura Аал). nino ард» à Лабалы" xj 
Cùm antem амар Iefus quid Iobannestra- | | td ури oresonn Ser, Ку тарош айл]. 
ditis afet, efit in Grallam 
9 Etrelétacinitate Nazareth, venit dF habi- Акбаш; д û NG bn imane тиры Sn, dega pna бс 
e wert maritima,in finibus Zahi- || ag, 9 Ei meni mi sé va eodd, Lid» 
lon er Nephthalim , [Ж аир» : 
^ талони quod и eft per Jfaiam | | 1 umow бс калфтагбд. le" pa ugar, сей 
prophetam , dicentem: [d e нфзлаи, еден ® pnw ma 
"` Tora Zabulon er terra Nephihalim via | | ўз Ri mesg уут: "yi abouna ra) уй 
naris trans Jordanem , Galilaa gentium: | psia, айу йене das © E аду 


"Populus н] debat in tenebris vidis eem | | Silos," уу; vato cio iA pasul- 
magnam г ér fedentibus in regione €. umbra 


mortis, lux orta eft eit. 22, Ù mie ка ура Gn шейк тё Sardu, is dit- 
"S Exinde capit Jefaspredicare és dicere: Pa- | | mixer amî. O А 
mitentiam agite y appropinquauit. enim regnum mm lam noo кароолу, ку Ауди" [Aw TORT y 
calorum. dins Sh Ваал обед. 


$ Ambulans autem efüsiuxta тате Galilee, | | 1% этш ?) à {нт quoa sl) Sagan dic gaal- 

a tds tr | Mia дя), Зими болдир ун 

cam fratrem eius, а nac EY uri en AES Е 

а plr O алдо а], ти PENSE a 
lid Э лаал" Sun SQ ёл. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Tuncduxiteum diabolus in ciuitatem fanétam, & ftatuit eum fuper pinnaculum templi, * &dixitci: 
Sicucsflius Dei, дейсе ce hinc deorfum : Etenim fcriptum cft, quàd ipfe mandabit angelis fuis de re, vr te 
portent faper manus üas , ne impingat pcs tuus ad lapidem. 7 Refpondit illi Iefüs : Scriptum 
eft etiam , Non tenrabis Dominum Dcum tuum. Ес affumpfit eum iterum diabolus fuper 
montem excelfum valde ; & oftendit сі omnia regna mundi, & gloriam eorum, — * & dixit 
Dabo tibi hec omnia, fi profternaris mihi adoransme, = Tuncdixiteilcfus: Abfecde, б Satana, quia 


feriptumeft: Dominum Deum tuum adora, & illi foli ferai. = — Tunc reliquit cum diabolus: & ve- 
nerunt angeli miniftzareci, 


й edo Septima. 

* Cùm autem audiffet Iefusquòd Iohannes traditus effet migrauit in Galilzam; 
" ON reliquit Nazaret , & venit; & inbabitauit Capharnahum , 
Zabulon &Nephthalim; — 
5 

“ 


quz eft fecus littus maris, ia finibus 
Vradimplercturquoddiétum eftin laia propheta, quando dicit 
Terra Zabulon, terra Nephralim, via maris, tranfitus Iordanis, Galilæa gentium, 

Populus fedens incencbris , vidit lucem magnam: & fedentibus in regione & vmbra mortis , lu: 
ti. 7 (^ Erexcotemporc coepit Ісі predicarc,dicens:Poenitentiam agite, appropinquauit enim re- 
gnum coelorum. $ейно octaua, 


® Dumque ipfeambularec iuxta litrus maris Galilææ,vidit duosfrarres, Simonem qui vocatus fuit Petrus, 8с 
Andream fratremcius,iacientes retia fuain mare;crant enim ifcatores. 
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FORMEN PEUT MSS 4 


tatio буйла 
1 Etaîtillislefus: Venite poft mc, & faciam. 
vos effe pifcarores hominum. ** llli autcm 
confeftim dimiferût retia fua, & iucre poft cum, 
з Erquumillincpræreriiffer, vidit duos lios 
fratres, lacobum filium Zebedai,& Iohannem 
fratrem cius, in navicula cum Zebedeo ipfori 
patre, refarcientesreria faa, & vocauit cos lefus, 
|= lliaucem ftatim reliquerant naüiculam & 
| patrem fuumyabicruntque poft eum. 
+ Erperluftrabar efus vaiueríam Сайа, 
docebatque in fynagogis corum, & praedicabat 
Euangeliumreghi atquefanabat omnem dolo- 
| rem, omnemque languoré inpopulo, ++ Etau- 
| dita eltfama eiusin cota Syria, & obtulerunt 
omnes qui peflime affecti erant infirmitatibus 
que cruciatibusconflringebátur,n. 
non dxsmoniacos , & lunaticos, & paralyti 
cofque fanauit. % Etfei 
multæà G; ic Di 
àludæa , & ab vltra Iordanem, 
Apaftolorum éy Patriarcharum. 
GARE 
Vum autem vidiffer Теќаз turbas , абе 
ditin montem:quumque fedillet, acce 
feruntad eumdilcipuli eius, * Et aperto ore 
fuo docebat cos, inquiens: ^ Beati pauperes 
fpiritu quoniamipforumeft regnum coelorum. 
4 Beatimosrentes;quippequi confolationem 
accepturifunr. $ Beatimites, quippcqui har 
ditacisiurepoffeffurifuntrerram, * Beati illi 
qui cfariunt & ficiunt iuftitiam, quoniam ipfi 
facurabuntur. Beati mifericordes , quo- 
niam füpercosfarurz (оос milericordi 
з. Beatiilli quimundifünt corde , quippequi 
vifürifunt Deum. * Beati pacifice agentes, 
| quippequi filij Dei vocabuntur, ° Beaci illi 
| qui períecutionem patiunturpropter iuftitiam, 
quoniam ipforumelt regnum colorum, 
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типи. D. Hieron. EVANG. MATTH. 
Et айй: епйеро me sey. 
vi pifèatores hominum. = Ar illi continso re 
` ди retibus , fecuti. [йт eum, кыы аа 
* Et procedens inde, vidit alios duos fratres, la- tt ha 
н colum Zeledai бу lohannem frarremeimsin naui 5 ае аЛ алац No qud ida 
cum Zebedeo patre corum, refiientes retia fsa. | | CO © 7 Aion, vy iar w dair du; ci аф 
yocattit eos, Illiautem {айтти resi- | | seio у цом Fi rege айл , etos бетщ ТЫ di- 
bus patre, fecuti [unt eum. лет йб. " Ó R Уос 
ч ЕГ атша [stram Galilam docensin | | Sei делил} а айл, Deum aimh” 
fynagegisemm, er pradicans Euangeliumregnis | ES alot мем тА ш 
б fanans omnem languorem € omneminfrmi pt donec A beca 
taiem in populo. + Etabiit opinioeims in to- | | ouwayanats damir, xy par vo Gal mis Dama te, 
tam Syriam, es obtulerunt esomnes mal balen- | | Xj Segman mcur "ату к) ioe радаіал сй тї] aag. 
res, variis languoribusé tormentis comprehenfar, ж) dmi Я хей ШУ чє Alo тш) auetan, х) aes- 
€ quidamanta babebant, бу atico? para- | | уау айлё тайт СЇ) axis {утта тийш vorn 


dyticos : & curauit eos, Dude use o iius GE A ЕА 
1 Et ficut funt eum turba multe de Сайга, | | 29 ч = e 


| Corpo, € meparvn [^ aus: 
e Decapoli, čs de eofolymis , 67 de идел ey | | Coos, $ apa mad xj Cxeportumr adus, ' 
Biscuit Хеб Sna шл дуд mal Yer ie sa Nae Û Лаа 
mitos, Xj iposooduaanm, û гол ‚ку «ау ТЁ бердиў, 
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Jdens autem turbas , а[2ел4й їп montem: бу РӘ — А 
сит fedifet,accefferunt ad eum difespulieiue- E N 9 сїў Pneu , ain is op" к) казйлште 
з  Eraperitnsos fuum,doctbhateos , dicens. | Lf, meseisraizi Opa dif. * gaol 
> Beati pauperes piritu : quoniam ipforum ei | | Eus ò ид aiñ Далаға, Аат: ° Нана. 
EP Zonne еш O danei i rial, ёт йлы}, Giv i Banada di 
xii Beati qui lugent : quoniam ipf confalabun- | | Сн сй Энрике dern d 
" tut. 1 Beatimites : quoniam ipfi pofidehunz. age Ts parse E 2 Ч 
ә итеш... LE A ыб int | (orar, Р Байны ED sess, гай шаш: 
э їиіат: дноліят JM tun rat rd u, © pader © mûm xaj dejarme 
1 7 Beati mifericordes з quoniam ipfi mifericor- | | sluà dwauosudluny n ай) уртидйзитш. 7 pardono 
= diam confequentur. O ёмйрәис, ûn aim) ier. ° pandero Ò 
in * Beati mundocorde: quoniamipfi Deum vi- || supe} $ xap da, ай] v Sin из. 
та delunt. ® Beati pscifici: quoniam ipfo fl} Dei | | * lob iple: fecu а КЕГЕ 
"vocabuntur. > ` Beati дий perfcutionem | |., Parder O кроет), ên л, 
patimur properiufitians quoniam tp firim eft | | Макаеда Ф dva art reter Jeu im ёйлїу 
= regnum celorum. | firi батлаа Pl oer. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Etait illis: Venite fequiminime; ve faciam vospifcaroreshominum, ** Etcontinub reliquerunt retia 
fu&fecutifonreum.  * — Etprogreffus citinde, & vidit duosalios fratres, Iacobum filium Zcbedazi, 
& Iohannem fratrem ciusin naui cum corum patre Zcbedzo qui reficiebant retia fua: & vocauit cos. 
^ Etftatim reliquerunt nauim & patrem corum Zebedzum, & fecuti fant cum. 
vi ” Er peragrabar lefus toram Саап & docebatin Synagogis corum , 
е gni: &lanabatomnem morbum & omnemdoloremin populo. 
ў ++ Eremanauitfamacius in toram Syriam, Obtulcruntque cíomnes afet 


tosmorbis & doloribus diuerfis, 
& cos inquibusincrant demonia, & qui agitabantur in principiispleniluniorum, & paralyticos; & curauit 


ү cos. Ес fecuræ fnt eum turbz multe de Galila, & decem vrbibus 82 Ierufalem, & ludza , & 
2 tranfitu Iordanis. 


» 


'& przdicabat euangelium re- 


> CAPVT Y. 

" Vmautemvidiffet turbas, afcendit fupra montem, & edir, & adierunt éum difcipuli cius. 

% * Eraperuitosfuum,vrdoceretcos dicens 1 Beati pauperes in fpiritu: quoniam ipfo- 

" Tumeftregnum colorum. + Beati rriltes:quoniam ipfi confolabuntur, з Beati humiles: 

5 quoniam iph hereditabunt terram. 6 — Beaticfarientes, ientesiuftitiam : quoniam ipfi Gcarabun- 
tur, 7 Beatimifericordes:quoniam ipi mifericordiam confequentar Beati quorum pu- 
та funt corda: quoniam iplividebun Deum. > — Beatifacientespaccm:quoniamipfi filii Dei vo- 
cabuntur, — 5 — Beatiexpulfi propter iuftitiam:quoniam ipforum eft regnum colorum. 
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Incerpretato Syriaca. 
| = Beativosquum exprobrauerint vobis,vof- 

que perfecuti fuerint, & dixerint de vobis 
omne verbum malum propter me cum men- 
didi. ^ Tunc gaudete &cxultare, quo- 
niam merces veftra creuit in coelo ; 
perfequuri funt prophetas,quivosprzecei 
"1 Voscltis altera: quód fi fal infaruatum 
fuerit, quo falicrur ? nulli rei inferuit , ni(i 
vt proiiciacur foras , & conculcerur ab homi- 
nibus. 1+ Vos cftislux mundi: impoffibil. 
cft vrabfcondatur ciuitas , qua fuper montem 
| zdificara eft. ч Меде lucernam accen- 
dunt, vt ponant cam fübter modium, fed fii- 
per candelabrum : & lucet iis omnibus qui 
fant in ædibus. . € Ira luceat luxveftra 
coram hominibus, vt videant opera veftra bo- 
na,laudentquepatrem veftramquiin coelis eft. 
77 ^ Neputctis me veniffevefoluam legem aut 
prophetas; non vtfoluam, fed vt adimpleam. 
's ` Amenenim dico vobis, donec tranficrint 
coelum & terra, Iud vnum , aut vna lincola non 
praxcribit à lege, donec omnia fiant, 
5^ Quifquisigicur foluerit vnum ex mandatis 
hifce minimis, & docuerit fic homincs, mini- 
mus vocabiturin regno colorum, quifquis au- 
temfecerit & docucrit,ifle magnus vocabitur 
in regno colorum. +° 
bis: Nifi abundaucrit iuftitia veftra plufquam. 
Scribarum & Pharifzorum , non intrabitis in 
regnum coclorum, 
Matutinis 111. Feria Septimana prima 

Л 

Audiftis di&tumfuiflc antiquis: Non occi- 
des: & quifquis occiderit, reus erit iudicio. 
^^ Ego verd dico vobis: Quicunqueirafcerur 
fratri fuo cemerê, reus eftiudicio ; & quicunq; 
dixerit fratri fuo,raka,reus eft confeffus:& quif- 
quis dixerit, fatue, reus erit gehennæignis, 


e E s 
Aa 


ox SS dI 


[ре рр a 
: EIS 
E onn لی‎ 


Acme وہ‎ элй 


NOU 


Tanflsz.B.Hieren. EVANG. MATTH. 
Beati efr cùm maledixerint vobis, e per- | | 


ЕТАГГЕЛІО М х7 Marjo. 17 


н pandeni 
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ficuti vos fuerint , é dixerint omne malum ad- 
merfum vos mentientes , propter те: 

? Gaudete exulsate,quoniam merces veftra 
copiofa eft incalis. fic enim репси fint prophe- 
tas , qui fuerunt ante vos, 

» "Fas flis fal terre, Quid fi fil enanueris, in 
quo falietur ? ad nihilum. vales lira y nif t 
mittatur foras , ey conculcetur ab bominibus. 

3+ Vos «ftis lux mundi. Non poft а 
abfiondi fupra montem pofita. 

3 Neque accendunt lucernam y ey ponunt eam 
fub modio, fid füpercandelabrum, ut luceat om- 
ibus qui in domo fant. 

16 Sie luceat lux veftra coram bominibus : vt 
"videant opera veftra bona, e glorificent patrem 
«тит qui in calis eff. 

7 Nolite putare quoniam. теш} fòluere le- 
gem аш prophetas. non veni fòluere , fed ad- 
implere. 

1 Amen quippe dico vobis , donec tranfèat 
celum 67 terra , iota тит аш onus apex non 
prateribi à lege , donec omnia fiant. 

9 Qui ergo füluerit onum de mandatis iftis 
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" | eub лбу шау T cimain miror Ў Gage, ку MES 
minimis , € docuerit fic homines, minimis г ГА 


vocabitur im regno calorum. qui autem fece- 
vit, €? docuerit, hic magnus vocabitur in regno 
celorum. 

ә Dico enim vobis, quia nifi abundauerit iu- 
ша veftra рше quam Scribarum éy Phari[aa- 


ойто С ad Ses mu Agassi ёи т Dade 
ЖЫ odegtván "2с #\ ай orien к) DOK, FÊ yas anmo 
mycin Dana da. TH обуш. "9 луу úir eidd 
ui atas й diuo Gf] AAO ТИ aupara 
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rum, non intralitis in regnum celorum | 
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= Audistis quia dietum eft antiquis : Non d As 
odd 1 | dr Фонон, ёодос фут 8 хедси. 


à occides. qui auiem occiderit , теш erit iudicio. 


fci а Ego autem dico vobis, quia omnis qui ігар | | 4d Й Apo pûr; ûm mai è DO’ тй айл- 
e citur fratri fno, теша erit iudicio. Qui astem di- | | ФА aif бия, los ge чў xpleur іу d dv éd 
ie xerit fratri [но ,raca, rens erit concilio. Qui an- | | 2 \хфф] aufi, jaxa , йубу ic тй ешара д d 
E tem dixerit, [нё „reus erit gehenna ignit. D dm; papi, troyas Mox бе sl yarar бс mpl: 

iu TRANSLATIO ARABICA. 


î O vosbcatós cùm períecuti vos fuerint & vitupcraucrint vos , & dixerintin vos omne verbum nequi- 
Че, mentientes propter me: n Gaudete , & exultate, quoniam merces veftra magna eft in 
colis. Nam fic perfecuti fant prophetas , qui ante vos. 9 Моз eftis fal terræ. Cùm autem corru= 
ptus fuerit fal ,quanam re falietur + non valet ad quicquam , nifi ус abiiciatur foras , & conculcent cum. 
homines + Моей lux mundi. Non poteft abícondi ciuitas , eaque fita fupra montem. 
"5 Ec non accenditur lucerna & ponitur fub modio, fed collocatur faper candelabrum , ac lucet om- 
nibus qui in domo funr. in. Sic luceat lux veftra coram hominibus : үс videant opera veftra bo- 
na, & glorificent patrem veftrum qui eft in соё. 
17 ` Ne putedis-quód venerim foluere legem aut prophetas : поп veni foluere , fed implere, 
1# Amendicovobis, quód celum & terra tranfibunt, & iora vnum aut lincola vna non prateribit à 
A lege. э» Qi ergo foluerit vnum horum mandatorum minimorum, & docuerit homines fic; vo- 
cabitur in regno coclorum minimus, qui autem fecerit & docuerit : hic vocabitur magnus in regno co- 
lorum. ® — Dico vobis, Si non abundet iuflitia veftra plufquam Scribarum & Pharifeorum, non in- 
trabitis regnum colorum elio nona. 
* Audiftis quod dictum eft antiquis : Non occides ; nam qui occiderit, competit ci iudicium, 
» Ego autem dico vobis, quód omnis qui irafcitur aduerfüs fratrem fuum , iam competit ci iudicium, 
Ес qui dixerit fratri fuo , O infipiens, competit ci fententia. Qui aurcm dixerit fratri fuo , Расце, compe- 
tit ci ignis gehenna 
Tom. V 
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loerprenio Syriasa, 
з. Siergoobtuleris munus cui faper altare, Sc. 
illicrecordacus fueris fratrétuum retinere con- 
ча te odium aliquod. + Dimitte illic obla- 
tionem tua fuper alcare , &cabi primüm redire 
in gratiácamfratreruo,& tum veni,offerobla- 
tionem гий, у Eftoreconciliabilis cum ad- 
uerfario tao cito, dumadhuc cum illo csin via, 
nefortéaduerfaríus tuus tradar te iudici, &ciu- 
dex radatte exadtori, & incidas in domû vin- 
orum, *& Amcnenimdico tibi, tcillincnon. 
cgreffürá donec reddideris obolum vltimum, 
*7 Audifts dictum fuiffe: Non mocchaberis. 
а Ego verd dico vobis: Quifquis afpexerit 
mulierem vt cam concupifcat,ilicà adultera- 
uit eam in corde fuo. °? Si autem oculus 
tuus dexter offendiculo tibifuerit , erue eum 
& proiice abs te : præftat enim tibi ус pereat. 
vnum membrum tuum, quàm totum corpus 
tuum cadatin gehennam, * Quòd fi ma- 
nus rua dextera offendiculotibi fucrit, ampu- 
ta & abiice cam abste j farius enim ribi fuerit 
ус percat vnumex membris tuis, quàm torum. 
corpus tuum incidat in gehennam. 
»  Di&umeftQuicunque dimiferit vxorem 
füam detci libcllum repudij. * Ego verd dico 
vobis: Quifquis dimiferic vxorem fuam prater- 
quàm rationc fornicationis facite morchari ; 
Sequi duxerit dimillam adulterium committit. 
» Rurfüm audiftis di&um fuiffe antiquis: 
Nonmentieris iaiuramento ruo (cd perfolucs 
Domino iuramentum tuum, ?* Ego verd 
dico vobis, Noniurabitisomnino: non per coe- 
lum,quia thronus Dicit; % Neq; per terram, 
quia (cabellumeft fubter pedes cius : nececlam. 
per lerufalem,quia ciuitas eft fummi regis 

cr caput tuum iurabis, quía 
non potes facerein eo vel pilum vnum crinis 
nigrum aut album. 
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5 Srergooffers munus tuum ай altare ‚ eg ibi | | {аў сий mesrpipns È ру mu Ja È woas- 
recordatus fueris quia frater tuus babes aliquid | | шу, хд шс, їп éd Aie cou CA 0 mi 


aduerfum te: E VE pae еә: А m 
56 xã Дорбу ou umes ТЁ Sunamelov, 
+ Relinque ibi munus tuum ante altare, e | | Ф елгы, 


T $ Маи тб adt qul. y 
vade prius,reconciliare fratri rua: tunc veniens | | HTX, Pr т sacs d о E) HE 
оте munus tuum. n д. و‎ Due os бар йо. mn 
3 Ejfo con[éntiens aduerfario tuo ciro dum es EE uj , Kas mu û сі чў 
jn viscum «о: ne fortê tradat te aduer [arius iu- | | dG er duy, mer ex hadê 5 айла» T xerî, 
dici 6s iudex tradat te minifiro, бу in carcerem | | кай $ xerme o aad тё impi , Xác фохлахш 

w Vc ‚ ad ‚ ned a p 
mittaris. * Amen dico tibi, Non cxies indes | | булш, "® аиий Xiya mi, € ра ASE ойдэ, 
donec reddas nouiflmum quadrantem, ie MP rr E ? 

& 4 Voc dy Ул Èr {дат xodparriw. 

7 Audifis quia dicum elt antiquis, Non | | 0% € e Pr tg amr xoiparriw. 7 
Esos vabezem le 56459 ләй. ауа, où дөйт. 

з E, Vade men Quis omnis qui vide- бра) d$ лезе pr ohe mag 2 DA rav yuwajxa meê 
vit mulierem. ерм lum сат, гат mæ- | | % dupe алс, HN {йу аблі) cà тй wap- 
«Вагиз eff eam in corde (до, Be aii. ” 4i ipa биб AEn ar- 


5 Quid f oculstuus dexter [eandalizat te, (Deine diesen c gn 
Eus rali redit n ||| tum, et aot) Вала nl mf корн gam 


reatu menirrum ram quarter | | e Забит F шай mu, À на in eiua 
pus tunm mittatur in gehennam. ار‎ sd A sab ILS CTI ug 
» Et ff dextera. manus гна feandalizatte, | | mardana m, бошча айт{ш)‚ к, Bart Ул md: euam 
al [einde eam e proiice abste : expedit enim tibi | | Фіра yap би йа rian ch Fi релй» mu, 0 на 
зї pereat unnm membrorum tuorum, quam to- | | xay d oiua Gu PAS іс perra. 


Ws tum corpus tuum eat in gehennam. | [87 з N, nds а] Semana уласан аб, diro 
til н. Рибите. autem, Quicnrque dimiferit oxo | | „сс : 2 

yu rem fuam det ei libellum трн. ОО or tone 
ni *— Egoautem dicovobis , quia omnis qui dimi- | | 69 Ф eyu брат, 504 д; ай Savon alw audita 
na firit uxorem fuam, excepta fornicationis caufa, | | dihi, трос 29920 труба , mii auia) ponad 
mi fucitesm mozharic&y qui тат duserit,adul- | | göç ай Xevshupdyluo agen, parva. 

"a terat. 9 rerum audiffis, quia dictum eft an- Jis mins xom n дрн Gic СА ún nope 
бя tiquis, Non periurabis: reddes autem Domimoiu- | У 


winic, ти ў эй pla FS фис ать, 


amenta tua. 5+ Ego autem dico vobis, non 


TA A AR e 
ка iurare omnino , neque per calum : quia thronus Lao AES а р поет 
m Deiest. % Neque perterram:quia fèabellum | CF4, ole SPO A Fi hod, " pam ci a, ûn 
vi «f pedum eius. neque per Lerofólyrnam: quiaciui- | | Чат» ist Ў тау dul рот eig рот}, ds 
4 tateft magniregis. 16 — Neque percaputtuum | тис HR шулду атақ, 

y duraueris : quia mon potes vnum capillum allum pm сй тй хаФфалӯ Gu дидаис , Ua è didam) play 
а facere aut nigrum, | ` Reba лаки) À paogurar тайа. 

3 TRANSLATIO ARABICA. 

ld № Si tu offers munustuum fuper altare , & recordatus fuerisibi , quód frater tuuscft iratus aducrfum te, 
m ^ ` Relinque munustuumibiantealtare: & vade PER „парызы A o v co munus 
2i tuum. 4# Саџс tibi ab aduerfario cuo maturé, dum cscumco їп via, nete tradar aducríarius iudici, 8С 
" iudexquaftori,&proicirisincarcerem. — "€  Amendicotibi, quód non cxibis inde doncc reddas 
2 vlimumquadrantem,uem debes. 7 — Audiflis quia di&tum eft: Non fornicaberis. 

T ? Үгеро dicovobis , quód omnis qui afpicit mulierem ad concupifcendum cam , iam fornicatus cft 
Hn £m ra S cone LE 


alizaucritteoculuscuus dexter, erue eum, & proiice abs te: quoniam. 
melius eft ribi vt pereat vnum membrorum tuorum, quàm vtabeat corpus cuum totum in gehennam. 

? Etfi fcandalizaucrit te manus tua dextera, abfcinde cam, & proiice eam abs te: quia melius eft tibi vr 
pereat vnum membrorum tuorum, quàm vr abeat corpus tuum totum in gehennam. 

д ^ Di&umeft: Quicunque repudiauerit vxorem füam, dabitci libellum repudii. 


И #* Еро auremdicovobis, quodquirepudiar vxoremfüam prater caufam fornicationis, compellit cam ad 
E fornicandum : & qui ducit repudiatam , iam fornicatus eft. 

n 3 Audiftisetiam quod dictum eft antiquis : Ne peieres in iuramento ruo , fed perfolue Domino iuramen- 
^ tum tuum, — ^ Ego autem dico vobis: Nc iuretis omnino : Ne iuretis per coclum , quia thronus 
D Déc — 5 - Neque per terram, quia fcabellum eftpedum cius: neque рег Ierofolymam, quia ciui- 
Р tas elt regis magni, s Neque per caput tuum iures, quia non potes facere capillum vnum. 
» album aut nigrum. 

" Tom V. C ij 

ў 


CRY RENS TS ғ‏ ف تون 

п вәә‏ مقي 
PECTUS‏ 
خی مک چا EAEN RENT‏ 
کد ای ш‏ کک اکا ЧЕ‏ 


ای کے آنا کی EE‏ 


LIS‏ مکی کد اد eii‏ »کے سن خر 


єйїз, ше‏ بچ خی کی کہ 


ъй RENS QE 4‏ .که 
ہچ حع sae ds‏ در ا انی im epi‏ 
Па‏ رخن оа ЫЗ» ie‏ اکٹ 
AUAN‏ کک کے {М‏ کک و کار 
е мор әдә‏ 
з» ens ды |‏ فا Ма а А йд]‏ 
do r seH a h haid‏ اکب خمخطر 
эў} y А Hss къ‏ 
Те ЧЕ‏ 
ees e esee LLLI‏ 


plats 2, БМ» рыу ee 
++ Б 


LENS 


IELI po adhat ingia i | 
rS йк ل الا کد‎ > д 


TENA 


sud АУ э ж 


SUUS 4e NAY 


= exu 


Me 55 


| qui faci 


Iocerprerato Syriaca. 
7  Scdcrit fermo vefter, Itajita: & Non, non. 


| quod hacexcedit,àmaligno cft. 


S5  Audiftisdictumfuifíc, Oculumpro oculo, 
&dcntemprodente, »  Egoveródicovo- 
bis, Nc infurgatis contra malum: fed quifquis 
percufferit те fopra maxillam tuam dexteram, 
Obuereci&alteram. 4°  Etciquivolucrit 
litigare tecum, & auferet tunicam cuam dimic- 
teci&pallium tuum. +  Quilquisangaria- 
vcrittcadmilliare vnum,abi cum co duo. 
# Perentiabste,dato: & mutuantiabste, ne 
deneges. 4 Audiftis dictum fuifle , Dilige 
proximum tuum , & odio habcto inimicum. 
tuum. 4 Ego verd dico vobis, Diligite 
inimicos veftros, & benedicite ei qui maledicic 
vobis ,ac bencfacite eis , qui oderunt vos, & 
orate pro iis qui abigunt vos cum violentia, & 
perfequuncur vos; 
4 Ve fitis filij patris veftri qui in coelis e(t, 
i folem fuum füperprobos &im- 
probos, & facitdefcenderepluuiam бат faper 
zquos & iniquos. 
4 Erenimfi dilexcritis cos qui diligunt vos, 
quamnam mercedem habetis? nonne & publi- 
hoc idem faciunt? 


| © Etfipoftulaueritis pacem fratrum veltro- 
| rum tantummodo , quid. præftantius facitis? 


nonnc & publicani itidem faciunt? 
* Eftotcergovos perfcüi ficut pater velter 
qui cft incolis perfc&tuseft, 


Matutinis IV. Feria Septimana prima 
Quadrage[mma. 


CAPVT FI 


Ttenditeautemincleemofyna veftra,ne 

faciatis cam coram hominibus, vt fpc- 
Gemini ab eis;alioqui merces nulla erit vobis 
apud patrem veftrum qui eft in coelis. 
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w^ Sitautem [ermovvefer, Eft, efl; Non, non: | {дозе rasa o RR de 
quodautem lisabundentiusefh ётаей. | evo Fe ES DIR Lek al ior, 
5 Audistis quia иту Oculum pra oculo, | | 9 TF, т TEES k 
у d не. | | * ibn Сп ipfim, Quadr айт ipa, у 

e dentem pro dent: | Lidia dini Лос 

Ego autem dico vobis non пт malo: fad | | re dam dorme, eqs 
figis te percu[ferit. dn dextram maxillam tuam, EJ J AED өш AN жутула тш тте УК dems сб 


prebe illt i айтат. jamg Im Ў Абай vw aaa, sedora DAF Ф, 
esie A LEM 5 
v Бийдиўишикитїйшйй contendere, бо | | 12078 Seri eu крб, к @ mird то лабан, 
tunicam tuam tollere „тіпте сіб pallium. Рабка e e m EI 
^ Ef quicumque te angarianerit mile раш, | | o SEE р] бн dii c Ned 
wade cum illo alia duo. |“ T айтба es, Adiu к, @ Sas ord md іст 
41 Qui pali is dari Giroen танат al | | mora KA ; A 
ye оет "||" баев m dft" dami @ sire) то, 
$^ Audistis quia dictum qf: Diliges. proxi- | шт йит. O 
nno tuum, Cy odio habebis inimicum tuum. |* Ga Ca Gur deri chs бүйрө ЧЛ, ой 


++ Ego autem dico vobis Diligite inimicos ve- | | 7 FE хабер Ддоц Чиа} , налок midir Gis ритйлу 
diras beneftcite qui derum sisse orase pro | aî xj сезем Varig ТИ optan pads к) da 
perféquentius er calummiantilus vos. 

на Vt fitis fly patris uefiriqui in calis eft, qui 
lem [йит oriri facit faper bonos бу malos, e | | 
pluit fuper infos e ininftos. Lets КЕР 
i нй, ы REE Ee ga O rt Pan 
meretdem habetis ? nonne ey publicani hoc fa- | |“ 98 29 dami CIV затта брай ira put iza- 
ciunt? | т; x nara]. aj? miia; 

* Er fi falutaneritis fratres oelfros tantiom, | |% tas damini СУ adv ou OU] uO ‚т aar- 
quid. amplids facitis ? nonne бу ethnici bac | | adv miam ecd CO mora eio meto 
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e 4 T'tendite пе iuftitiam veftram faciatis co- | ITe XEXETE зш) iAmpsowlw Î ыл тибу 
ram bominibus , vt videamini ab eir: alio- DEGREE TETEE E CUN GIAN 


quin mercedem поп habebitis apud patrem we- | | ; y us M mus я 
АТА diui , радіо айк iam тира р тале) Д 
пф сй mig obe. 


TRANSLATIO ARABIC A. 
3 Sed crit fermo tuus per Etiam „eriam, & per Non, non; & quod excedit hzec duo, eft à malo. 

Iam audiftis quod dictum cft:Oculum pro oculo, & dentempro dente. 
Ego autem dico vobis, Nolite refiflere maligno: fed quicunque percufferit rein maxillam tuam, vette ci 
alteram: — ** — & qui voluerit contendere tecum , culeritque tunicam tuam : dimitte ci pallium 
tuum ctam. — *' Er quicunque angatiaucrit te milliarium , vade cum illo duo. 
^*. Quiautem petit ite, da ci:&c cum qui vult muruariàte, пе repellas cum. 
^ Audiftis quod dictum eft: Dilige proximumtuum, & odio habeto inimicum tuum. 
4+ Ego autem dico vobis: Diligite inimicos veftros, & benedicite maledicentibus vobis , & bencfacitc ci 
qui odit vos: & orate pro eo qui perfequitur ponen vos: 
55 Ve fitis filii patrisveftri qui in coelis eft ; nam ipfe eft qui facit oriri folem fium faper bonos & malos, 

pluit fuper iuftos &iniuftos. + Si enim diligitis cos qui diligunt vos , quam mercedem 

is? nonne publicani faciunt ita? + Ес fifalutaneritisfratres veftros tantum, quid gratia: 


vobis cft»nonneitafaciuncidololarz + N Eftote vos perfe&i ficut pater veftcrcocleftis, 
nam ipfe perfectus eft. 


САРУТ VL 


Idete ne faciatis mifericordias veftras coram hominibus , quatenus fpe&tent vos : alioquin non erit 
vobis merces apud patrerm veftrum qui in coelis et. 
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Iorerrenio Syriaca. 
* Clm igirur facturus es elcemofnam, ne 
proclamaucris cornucoram te, vti faciunt hy- 
poctitz in fynagopis & plateis, vecelebrentur 
ab hominibus. Equidem dico vobis , rece- 
perunt mercedem (шат, 
Ў Tu verò cùm facis eleemofynam, nefciat 
finiftra cua quid agar dextera tua: 
+ Vt fic clecmolyna tua in ablcondito . && 
pater tuus qui videtin abícondito iple rcpen- 
det tibi in propatulo, 
э Etcimorasnefisficut bypoctitie qui amant 
flare in fynagogis , & in angulis platearum ad 
orandum, vt fpedtentur ASSI 
demdico vobis, receperunt mercedem fuam. 
< Та verd cùm oras , introito in conclaue 
tuum, &claudeoftium tuum , & ora patrem 
tuum qui eft in abícondito, & pater tuus qui 
videt in abícondito , rependet ribi in pro- 
patulo. 7 Cúmque oratis , ne fitis garruli 
ficut ethnici: putant enim fore vt per fermo- 
nem copiofum cxaudiantur, 
з Ne igitur illis afimilemini : etenim pater 
vefter nouit quid requiratur vobis, antequam 
petatis ab eo. ^ Vosita orate: Parer nofter 
qui єз in caelis, fandificerur nomen tuum: 
"9 Aducniat regnum tuum: fiat voluntas tua 
Da nobis pa- 

nemindigente noftræhodie, = Et remitte 
nobisdcbita noftra, ficut nosetiam г 
debitoribus noftris: " Et ne no 
tentarionem;fedlibera nos malo, Quia tuum 
eft regnum, & potentia, & gloria in fecula fæ- 
culorum. ^* Sicnimremiferitis hominibus 
flultitias ipforum, remittet etiam vobis pater 
veller,quiefbin colis. Sin autem поп 
remiferitis hominibus, пес etiam pater yefter 
remittet vobis ftultitias veltras. 

Secunda Feria Septimana fecunda [einnj. 
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Lcd 


> Orantes autem y nolite multim loqui , ficit 


m 


ethnici, putant. enim. quid in multibquio fio 
exaudiantur. 

# Nolite ergo afimilari ей. feit enim pater ve- 
ler quidopus füvalis antequam petatis eum. 

> Sic ergo vos oralitis г Pater nofter qui es in 
celis , fanétificetur nomen tum. 

3 eAdueniat regnum mum. Fiat voluntastua, 
ficut in calo, @ in terra. 

^ Panem порғит (uperfabitantialem da no- 
bis hodie, 

^^— Et dimitte nobis debita nofira , ficut cy nos 
dimittimus debitoribus noftris. 

з Etne nos inducas in tentationem; Sed libe- 
ra nos à malo, Amen, 

+ denim dimiferitis hominibus peccataeorum: 
dimittet 7 vobis pater vefler саир delicta 
veiras 

У Si autem non dimiferitis bominibus nee pa- 


ter efter dimittet vobis peccata veftra. 


TRANSLA 
Cümergo exercueris mifericordiam, noli c 


vicis, ve glorificent eos homincs. Amen dico 
5 Tuautem cùm feceris mifericordiam 
Ve fit cleemofyna. tua inabfcondito. 
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5^ Er cùm oratisyne fitis ficut hypocrite, 


ус apparcant hominibus: Amen dico vobis, 
é Tu autem cùm oraueris 


7 
nem verborum. 


petatis Шаб аЬ со, — * 


tuum, “® 


N 


Adueniat regnum tuum 
Panem noftrum craftinum da nobis 
mus nos ci qui nobis debet. 

" Et ne nos inducas in tentationem : fed i 


minibus peccata corum , dimittet vobis рас 
" 


anere antetetüba,ficut faciunt hypocrite in fj 


© ergo imitcmini cos: quoniam pater velter nouit id cuius indi 
Sic autem orabitis v 


ibera nos à maligno. 


ег velter cæleftis pex 
Si autem non dimiferitis hominibus ; neque pater velter coc 
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TÍO ARABICA 


nagogis &i 


vobis, iam receperunt mercedem fiam, 


» nefciat finiftra tua quid egerit dextera cua: 


?& pater tuus qui afpicit fccrerum, redder tibi palam; 
Settio decima, 


qui amant ftare in fynagogis , 


& in angulis platearum orant, 


quód iam receperunt mercedem (йат. 


ingredere penetrale cuum , &claudeoftium cuum fü 
tuum fecretò: & pater tuus videt occultum dabit 


Cümque oraucritis, nc multipliceris verba fic 


perte, &cora patrem 
que tibi manifeftz. 


ur ethnici: hi enim putant fe exaudiendos ob mul 


udi 
igetis,antequam 
:O Pater nofter qui es in coelis, fanchficetur nomen 


Fiat voluntas tua, ficut in coelo, & faper terram. 
hodic. 


"^ Et dimitte nobis quod debemus , ficut dimitti- 
ata veftra. 
Jeftis dimittet vobis ресс 


Si enim dimifcritis ho- 


ta veftra, 
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Toerpretatio Syriaca, 

Cùm aurem iciunaris, nc fitis tetrici ficut 

hypocrite , derurpant enim vultus fuos , ve 

appareant hominibus iciunantes : equidem 

dico vobis, receperunt mercedem füam. 

7 Tu verê cm iciunas,ablucvultum mum; 

& vnge caput tuum. 

"P Vene apparezs hominibus iciunans , fed 

patri tuo qui eft in abfcondito : & pater tuus 

qui videt in abfcondiro , ipfe repende ribi. 

7  Nereponatis vobis chfauros in terra, loco 

vbi tinca & ergo corrumpunt , & vbi fures 

perfodiunc & fürancur, 

5 Scd reponite vobis thefauros in codo, 

vbi nec tinea nec erugo corrumpunt ; & vbi 

fures non perfodiunt, neque furancur. 

|= УЫ е eft chefaurus velter , illic eft 

| etiam cor veftrum. 

s» Lucerna corporiseftoculus: fi oculus tuus 

igitur fucrit fimplex etiam totum corpus 

tuum lucidum erit, 

» біп autem oculus tuus fuerit malus, to» 

tum corpus cuum tencbricofum erit : fi ergo 

lumen quod eft in te , tenebra funt, tenebrae 

сша quanta: fururæ funt? 

4 Nemo poteftduobus dominis ferui 

enim vnum odio profequetur, & alterum d 

liget з aut vnum honorabit , & alterum con- 

temnet. поп poteftis Dco feruire & diuitii 
Feria tertia Septimana prima. Они fima, 

з Proptereadicovobis, Ne falliciti fitis a 

ma veltræ quid cfuri fitis, & quid bibituri; nec 

corpori уейго qua re fitis induendi. nonne 

anima preflantior eft alimento , & corpus 

indumento ? 

зе Intugmini volucres cceli , que nec ferunt, 

nec metunt, neque cogunt in horrea, & pa- 

ter vefter qui eft in собі alit cas у nonne vos 

| efüiscis præftantiores? 
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Тгапйаг. B. Hieron. EVANG. MATTH. 
Cim autemieiunatis nolite feri ficut hypo- 
crite trifles: exterminant enim facies faas , vt 
appareant hominibus їйипатез. Amen dico vo- | 
bis quia receperunt mercedem faam. | 
| 


E 


Ги autem cim ieiunas, Une caput tuum, 
ev faciem tuam laua; | 
$ ` Ne videaris hominibus ieiunans , fed patri | 
tuo qui fin alb [condito: Č” pater tun qui videt 
in ad feoditos reddet ibi 


® Nolite thefaurizaare vobia thefaurorin terra 
«uli «тирә e tinea demolitur, бу vbi fures effo- 
“шт ё furantur. 

® Tlefaurizate autem vobis tbefauros in cæ- 
la: vbi neque тира meque tinea demolitur, & 
wbi furis non effüdiunt nec farantur. 

^ bi enim eft thefaurae tuus , ibi eff @у cor 
tuum. 

3 Lucerna corporis tui ,¢f oculus tuus. Si igi- 
tur oculus tuss faerit fimplex, totum corpue tnum 
lucidum erit. 

5 Si antem oculut. tuae fuerit nequam , to- 
лит corpus tuum tenebrofùm erit. Siergo lumen 
quodin te eft, tenebra funt: ipfa tenebre quan- 
ta erunt? 

34 Nemo poteft duobus dominis fèruire: aut 
enim vonum odio habebit , éy alterum diliget: 
аш чтит füffnelir e alterum contemnet. Non 
рон Deo [erue Y Mammona. 

" 


Ideo dico vobis, Ne [aliii ftris anima ve- 
ftra quid manducetir, neque corpori что quid | 
indnamini. Nonne anima plus eft quam efèa: | 
ё corpus plus quàm vefrimentum? * 
"^ Relpicste volatilia celi quoniam non [erunt 
meque metunt, neque congregants in horrea: e 
ater киден саен рајай illa. Nonne wos ma- 
gis pluris estis ilis? 


18 


tum,repender tibi. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Cùm aucemiciunatis, nc ficisficuc hypocrite : hi enim atras præbent facies fuas, &cimmutant cas , vt 
oftentent hominibus ieiunium fuum. Amen dico vobis, iam receperunt mercedem fuam. 

Tu autem cùm iciunas, vnge caput cuum, & laua faciem ruam: 
Venonappareat hominibusiciunium tuum, fed patri cuo concio (есте: & pater tuus qui videtoccul- 
Sectio "undecima. 
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* Ne thefaurizetis vobis thefauros in terra, vbiærugo & tinca deprauant , & fures induftriofè laborant 


ac furantur. 20) 
want, neque е#ойїш fures atque furancur. 
veta = 

lucidum. — » 


Sed thefaurizate vobis thefauros in coelo : vbi neque ærugo neque ti 


Lucerna corporiseft oculusa 
Si autem fuerit oculus tuus nequam , corpus ruumtorum crit tencbrofüm, Quod fi 


са depia- 
опіат vbi funt thefauri veltri, ibi fant corda 
que fi fuerit oculus cuusfimplex corpus tuum torum erit 


fucrit lumen quodin te eft tencbræ,ergo quanta: crunt? 
+ Non poteft quifquam feruire duobus dominis; fed vel odio habebit vnum, & diliget alterum: velho- 


norabit vnum, & contemnet alterum. Non poteftis feruire Dco & diuitiis. 
Idco dico vobis : Ne foliciti fitis animabus veftris quid ебі fitis; quidve bibituri , neque corpori 


Seco duodecima. 


us үс- 


ftris qua ге induantur, Nonne anima præftantior eft quàm efca ? & corpus præftantius quàm veflimen- 


tum ? * 


Confiderate volatilia cceli; non enim ferunt, neque metunt , neque congregant in hor- 


теа, & pater velter codleltis pafcit illa. Nonne vospotits pczitantiores eftis quàm illa? 
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Interpretatio Syriaca. 
7. Quiselautem ex vobis qui folicitus poffit 
addere ad ftaruram fuam cubitum vnum? 

|? Ac de vellimentoquidanxii eftis; confi 
derate liliaagri quomodo cre(cant, quz ncque 
laborant neque nent. » Ego verð dicovo- 
bis, nc Salomonem quidem m tota gloria fua 
fic amictum fuifle vcvnum excis. * Qudd 
fi gramen agri, quod hodic extat, & cras ca- 
dit in clibanum,, Dcus ita vellit ; nonne vos 
multi magis , modica fide przditi? 

1" Ne igitur anxij fitis, néve dicatis, Quid 

cdemus:quidve bibemus? quove operiemur? 

? Hac enimomnia gentes mundi quzrunt. 

Pater aurem vélter qui in ceelis eft, nouit quòd 

& vobis requiruntur һас omnia, 

э Sed quzrite prim regnum Dci, & jufti- 
| tiam cius, & hacc omnia adiicientur vobis. 

s4 Ne fitis igitur anxij de craftino, ipfe enim 

craftinus dics curam habebit fui ipfius: fufficit 

dici malum fuum. 

Feria tertia Septimana fecunda Dini, 

| САРУТ VIL 

| E iudicaucritis, vt ne iudicemi 

| 2 Quocnimiudicio vos iudicatis, iu- 
dicabimini : & qua menfura vos metimini, 

| menfürabirur vobis. 5 Quidautem intueris 
feftucam, qua eft inoculo fratris tui , trabem 
autem que їп oculo cuo eft, nonanimaduertis? 

| * Aut quomodo dicis fratri tuo,Sinceducam 
fcitucam dc oculo ruo, & ecce trabes in oculo 
tuo: * Simulator educitoprimümtrabem. 
de oculo ruo, & tunc perfpiciesad educendam. 
| fctucam&le oculo fratris tui. 

|= Ne dederitis fanum canibus, nec proic- 

| ceriis margaritas velas ante faes, ne fortê 
conculcent eas pedibus fais, & conuerfi dila- 

cerent vos. 
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7^ Aia 3 бийт, Ple Уй} òmar có тоу тў iEn 
лес Salomon in omni gloria fua coopertus ef | | ^, 2626 2 ts рин 58 20 
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3 Hac enim. omnia gentes inquirunt. Scis | |! mme 29 ташта ла Uri пут. аЛ 39 8 mem 
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з Quarite ergo primin regnum Ра су infi- | | тїт 2 mesnr tw Вапледи Fi со юу rw d- 
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^ Nolite ergo foliciti [e in стайїзит, Cra- 
Stinus enim dues {шин ети шр. fufficis diei 
malitia [ua. 
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дити vd ал Sgurr тў iaie й xatd avi 


CAPET VIE КЕФАЛ. ¢ 


N” judicare , vt non iudicemini. 

* Jn quo enim iudicio mdicaurritit,iudi- Senses e ERE UAR 
сайтт;@ m qua menfura menfi fueritis, re- | | май xeren, NNN Ф ратро erg’ 
тейеш vobis, a ae S >. Ex 
з Quid autem. wides fiflucam in oculo fratris | |! т літ È nappes È cá ta onu Fi dhA- 
tui, er trabem in oculo itio non vides? God m, là 3 йт од OPAL dixer d xa redi s 
aut quomodo dicis fratri tuo : Sine ejciam | | + турй v NAÇÊ ou, dte ck рала харфи 


filucam de oculo tuo, Cr ecce rala tf in oculo | | ry д озал] Gu, xj iU i dide co à азли 
tuo? 5 Hypocrita , ejce primim trabem de s ; 


oculo но, & enc videbis сте fefta de | |903 5 Хотіла, Сали wen etu da 
oculo fratris tui. | | ipsa Gu, Xj vim адла inlar nap 
є Nolite dare fanéum canibus: neque mitta- | | ck f ópSun uod тй dA pod mu. pn dn? 
tis margaritas vveflras ante porcos, ne foriè con- | iow (Gic хоп, mdi Baam CF pope imag Gp и 
шет cas pedibws fuis, C conmerfi dirum- | | терд» тшу уаіезт" us тетка gcremicny aiu ca mit 
pan suas. mair айт, €, cexqpirns рая ўрад. 
TRANSLATIO ARABICA. 
Quisveftrüm, licàt curam adhibeat, poteft adiicere ad ftaturam fuam cubitum vnum? 
Quare autem foliciti eftis de veftimento Exemplum famite florum agri quomodo crefcunt , & ta- 
men non laborant, neque operantur. —* Dico vobis quàd Salomon in сапда gloria (за поп ve- 
ftitus eft ficut vnus ex ipfis * 51 ergo flores agri qui hodie extant , & cras abüciuntur in cliba- 
num, veftit illos Deus fic, quantó vos magis, û modici fidei? 
* Ne igitur foliciti itis, ac dicatis, Quid manducabimus, & quid bibemus, & quo operiemur? 
* Haccnim omnia requirunt gentes extrancz. Pater vefter nouit vos indigere his omnibus, 
» Quarite primüm regnum Dei & iuftitiam cius , & hzc omnia adiicientur vobis. 
* Ne foliciti fitis in craftinum : nam craftinus dics folicitus erit de fe iplo , & fufficit cuique dici ma- 
litia fua, Setio tertiadecima. 
CAPVT VIL 

E iudicetis, vt non iudicemini. Quoniam quemadmodum iudicabitis, iudicabimini: & men- 

fura qua metiemini , metietur vobis. — ? Cur vides feftucam quz eft in oculo fratris tui; 
Scnon animaduertis trabem quz eft in oculo tuor 
* Et quomodo dicis fratri tuo : Permitte mihi vr extraham feftucam ex oculo tuo, dum in oculo tuo 
efttrabs? 1 O hypocrita , educ primüm trabem ex oculo tuo, & tunc perfpicies ус eximas feftu- 
cam ex oculo fratris tui. — * Ne detis бодып canibus : néve proiiciatis gemmas veftras ante por- 
соз: пе fortê conculcent eas pedibus fuis , & conucrtantur atque dirumpánt vos. 

Tom V. D ij 
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28 ١ ب‎ eMe 
E m „| | 7 Pete, &dabitur vobis: querite, & inuc- 
sis eum obea еЪ 7 | | nicris:pulfarc, & aperietur vobis. 
Quifquis enim perit accipit: & qui quzrit, 
m m PETENS Le T. | | inuenit:& ci qui pulfat, aperietur. 
قىش‎ S y ое А) مهس‎ | |> Ecquis cft сх vobis homo, qui, fi petat 
daed, pps. im. aa oda قاچە‎ Йә! | 269 ш cius panem, porrigar ci lapidem? 
Bc DE soon 1 Er,fipifcemperierit, num colubrum por- 
Sami Pou shia saadki Desde w vad | riget ci? 
Sul ese eal Hz pA а کت‎ |" Quàd fi ergo vos qui mali ей, пой 
КҮТҮҮ Ө, Drap acis у muncrabona dare fliis veftris; quant) magis 
АЛЫМ pus » eos WEE. КЫ Saes | | parer velter quiin codlis eft, dabit bona iis 
eS لاج اچ‎ МА, СЫ |^ | qui rogauerint cam? А 
wo MR NN cce 4 тк сш | |^. Queconque voloctiis үс faciant vobis 
کل‎ кзз ccr t m | | homincs , ita & vos facite cis. Hoc enim elt 


Нз i کله‎ eem epis dioe | | Lex & Prophete. 
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eae ое ШЫР Шз Uo dic Ud Matutinis diei Veneris Hebdomada prima 


ЫК» eee o» | Quadragefima.‏ کچل eil i oal‏ ا 
Ir‏ رطا e ga дә Ls‏ إا eis‏ 
AA. зеш, Jl hast JAM ‚ә „+‏ 
Жз ee esl listas |‏ 
ESTIS с чер‏ لاہ خائ Miser ast‏ 
ق PESSE EE es ee‏ 
eai mee d e‏ ق دا 
IPTE paces.‏ 
sun sov ou SESS а Eie | |i Sed à байбы eorum cognofeetis cos.‏ 
јр peg ЫШ ГУЫ» LIS о | | Num colligunt cx fpinis уаз , aut ex tribu-‏ اطا 
уә | |lisficus? ° Tra omnis arbor bona, fru&tus‏ 
wow cusam maLa ay "ros “Т? | | bonos facitrarbor aurem mala, frudus malos‏ 
I | [fcr 9 Impoflible eit arborem bonam‏ مڭ للا ЗЬ sie Шә НЫ‏ 
fru&us malos facere , aut arborem malam‏ | | 
Ж. ре Жы ч |fra&usbonos facere, " Omnis arbor que:‏ 
Rhe ES LSS ә | | non facitfructus bonos ,cxciditur, &in ignem‏ هى دحتا А‏ 
cadit. ә Iraque à fruótibus corum co-‏ | 
gnofcetis eos.‏ 


phetis mendacibus, qui veniunt ad vos cum 
nentis ouium , intus aurem fant lupi ra- 


eese s 


p* 5.2000 we Ly ل ل من‎ з. gas Gol» 555007. 
C الصا‎ DUE 55 ОЛ el 
(aC e ede) 


тйс. B. Hieronymi, EVANG. MATTH. 

2 Petite, & dabitur solis : quarite, cr inue- | 
nietis : pulfate , & aperietar uz. | 
s 


Omnis enim qui petit y accipit з & qui qua- | 
rit, inuenit: 6r pal/anti aperietur. 

> ut quis ef ex vobis homo , quem fi petie- 
vit flius faus panem > nunquid lapidem porri- 
ига? 

1> Аш [рет petierit, nunquid ferpentem 
porrige ei? 

^ di ergo vos , cùm firis mali , ту} bona 
data dare [ilis veftris : quanto magis pater ve- 
fier qui in celis eft , dabit bona petentibus fè? | 


Omnia ergo quacunque vultis «ut faciant 
wobis homines : e vos facite illis. Hac eft enim. 
Les б Propheta. 


u ptrate peranguibum portam quia lata por= 
ta, [patiofa via efè qua ducit ad perditionem, 
ex multi unt qui intrant per cam. 


"o Quam angufia porta, бу ата via eff que. 
ducit advuitam , @ pauci funt qui inuemiunt. 
сат! 

"Attendite à falfis prophetis , qui veniunt ай 
тш їз vveffimentis our , intrinficns autem 
fint lupi rapaces. 


A frulibus eorum cognofietis eos. Nun- 
wid colligunt de $ de tribulis | 
quid colligunt de фїтї uae, aur. de tribuis | 
Дш? 

© Sicomnit arbor bona, fructus. bonos facit: 
mala autem arbor , malos fructus facit. 


7 Non Фан arbor Bona, malos fruc face- 
re : neque arbor mala bonos fructus facere. 

9 Omnis arborqua non facit fructum bonum, 
exciderar ‚бУл ignem mittetur. 

зә Igitur ex fetibus eorum cognofeetis eos, | 


7 Perite,& dabitur vobi: 


in coelis, dabit bona roganti eum + 


TRANSLATIO ARABICA. 


juzrite , S inuenietis: pulfate, & aperietur vobis. * Omnis cnim qui petit, 
accipit ; & qui quarit , inuenit : & eiqui pulfat, aperietur. 
ipit: & qui quarit , qui pullar, ap 


Quis homo cx vobis , à quo perat filius cius panem, det ci lapidem? — * 
Aut fi petat ab co pifcem, detque ei ferpentem? 


Cùm ergo vos mali, fciais concedere dona optima filiis veftris: quantà 
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iram, ка) біту dir ran, з) бїтє 
хойт , к) йтоуйазтщ úpr. 
* omi 2 d ату ppd, э) à буту ela , È 
т койуп айиуйттощ. 
* à Ug iiv E l ise, r idd amon à ide ДУ 
афт, ит Alor ыси dur; 
9 i ай Габи атм, ий Фи Феи dads 


d cud päe, mompol буле , idun нау dyas 
Айу me тозок АЎ, mica inan û memp ДГ è ca 
Gis tegres, duou dzada тыў aimdar ators 

"mum cul den ай Sam Йа тиба» ijir Ф а. 
Semi, бш à iuis тийт aimi G yag Ghr è 
vij» $ oi megir, 

n deben did È serie mian п menia й mian, À 
бро ñ die й алш уруш cic тїш) dme ‚эў тъл 
291 ал» Ò dsp duet d айл. 

ч" ян} й FAY , À nbaaim ў idc drst 
бети) (ош), 0 OAs: ёа» Ф ркт «йш! 


"alen З Ул} бу audies, ei onc ip- 


дт ae бир сірат mesaman, зо А бп 
Ano ames. 

“© Sm 907 vapor duy Inyon айбы p 
Ue вол роти eri duay gu фиш, À Ут reisan 


блы тў Лирон iyasi "карти кадай тий. è 
d aad Ано карты mnipod тий. 

З Mery didpor djaSir харти три то, 
ФА Лиро опре" харти) кадо тий. 

Pom Лира ыў miui картха, oid eri, Ù 
ds mip Bara 

9 apaya Dori miv карду domly унів aiik. 


magis pater vefter qui cft 


^ Quicquid autem vultis ve faciant vobis homines , facite idem vos Шз, Quoniam hac cft Lex & 


Prophet. 


^ Intrate per portam anguftam : 
trantes рег cam, multi funt, 


_ Зено quartadecima. 
quia femita lata , & via perducens ad perditionem fpatiofa eft, & in- 


+ Опат angufta ропа, & mæfta eft via quz ducit ad vitam : & pauci fant qui inueniunt cam! 

з. Caucete prophetas fallos, qui veniunt ad vos in veftimentis agnorum, & intrinfecüs fant lupi rapaces, 
A fructibus eorum cognofcetis eos, Numquid leges è fpinis vuas , aut è rhamnis ficus? 

Sic omnis arbor bona , producit fruétum bonum : & arbor mala, producit frugum malum, 

Non poteft arbor bona producere fructum malum: neque arbor mala producit fructum bonum, 


Et omnis arbor, quæ non frudificar fructum bonum , exciderur, & coniicictur in ignem, 
Igitur ех frudtibus corum cognofcetis eos. 
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Jorerpretatio Syriaca. 
* Nonquifquisdicitmihi, Domine mi, Do- 
mine mi, intraturus eft in regnum colorum; 
fed is qui facit voluntatem patris mei qui in. 
coelis eft. 
= Muli di&uri funt mihi in illo dic, Domi- 
nemi, Domine mi, nonne in nomine tuo 
propheranimus , & innomine tuo dæmonia 
ciecimus , & in nomine tuo virtutes multas 
edidimus? 
3 Actum profitebor cis , Nunquam noui 
vos: recedite à me operarij iniquitatis. 
^ Quifguis igitur audit fermoncs meos 
iftos , coíque exequitur , comparabitur viro 
fapicnti, qui extruxit domum (шат) füper pe- 
tram, *& Etdefcendit pluuia, veneruntque 
flumina , ac flauerunt venti, & irruerunt in 
iplam domum illam, neque cecidit:quippe cu- 
ius fundamenta fuper petram iacta fuerant, 
^ Ес quifquis audit fermones meos iftos, 
nec cos exequitur , comparabitur viro ftulto, 
qui extruxit domum fuam faper arenam. 
27 Er defcendit pluuia , veneruntque flumi- 
na, ас flaucrunt venti , & impegerunt in do- 
mum illam, atque corruit , & fuit rüina cius 
magna. ? Et fa&tum eft, vt quum abfol- 
vifiet efus hos fermones, obltupelcerent tur- 
bz ob do&rinam ipfius. 
з» Doccbat enimcos, vt poteftatem habens, 
non autem vt Scriba ipforum ёс Pharifei. 
Ledlio ad veiferam Dominica fecunda leinm. 
САРУТ VIIL 

Vum autem defcendiffeté monte,adhzc- 

ferunt ei turbæ multe, * Et ecce le- 
prolis quidam veniens adorauir eum , & ait: 
Domine mi , fi volueris, pores me mundare. 
» Er extendens manum fuam Telos , tetigit 
cum, & aic: Volo , mundus fias. & in illa ipfa 
hora mundata eft lepra cius, 


Uses 35 5e н م‎ 


3E UAE LX Ci iste A is 


Tranflar. B. Hieronym. EVANG. MATTH. EYATTEAION x? Marner. 

Nononnis qui dicit mihi, Domine , Domi- | | * 
ne, intrabit in regnum calrum : [ed qui fuit 
voluntatem patris mei qui in celis eft ipfesutra- 


lit i regnum celorum. 


E 
лаў б Абра» pat , were ners, civ фут de lad 
Валла mor Vesrüv iM $ miir è Kanya Ñ тис 
тей pou Fi Ga elena 
8 d i зенага, deze жд 
Multi dicent mihi in illa die, Domine , Do- | £ 

mine, nonne in nomine tuo prophetanimus? ev in 


mol ipo usi сй 


i ad ripas menga 
тщр, к) л e биат duris Сеад я, зб 


nomine tuo demonia eiecimus , y in nomine tuo | | c трт dSuwapeis тта; éromoujd s 

virtutes mulas fecimue. | | xo) vim диглсуйт» aimi, бп iren Fras брай, 
з Et tune confitebor ills , quia nunquam | | Улуушвйт ir tus Ò-ipalodpo тїш) абардаж. 
поні vos : Фе à те qui operamini шш, | |а sg cud die dele pou GS Myr tme, $ mu 


tatem. | 
м Omnis ergo qui audit verba mea lac, t fa- 
cit ea : affonilabitur viro fapienti qu 
domum [nam fuper fins 


| абтиё, ишао аб» ас) Френ , 
| зш) ойша» йй c то) mingar. 

MO gj ranni Средн, Û TASo ої ттш}, 
3 Ег defcendit pluuia , C7 "venerunt flumina, | | о] дедо, xy mesomGr vi oixia cisim, û ix ima mn 
б flaernu wenti, e trruerwu in domum ll. | | elam 33 ЎА ш) йтрал. 


lam , e под cecidit, fundata enim erat fuper | | з ж лаў û dsiav pou CE йур тиў, Xy и тибу 


cte фхайин 
adificanit 


ш фт ‚ биги ph papel , sts коби тїш 
* Ег omnis qui audit verba mea hac, ev поп | | T › 92! d MES Кару, os айди 
Дай ca ; fimilis eni viro рио qui adificanit | | irian айй Jin rd upor, E 
domum [аат fuper arenam: | xs) xarin й Фродӣ, û ЙАЗ ol mortuo, i inviu- 


Er defendit pluuia, cv venerunt flumina, 

@ flaueruntrventi ér irruerunt in domumillum, | | ¢ Li à dne atri uyadan 

ey cidit e fuit ruina йш magna. Epp Dec menie sueta 
Ei fatum df cim созата Гарач" | | Едет аата TA дой а. 

ba bac adpirabaniur turba [aper doctrina e. | | > © поле а 

° Erat enim docens eos [icut poteftatem ha- Ші у) dina шщ di Kounan aor y ойу de 


тә oi disti, $ ареўхәч[а, ў oivia ciim, ку imot 


lens, бо mon ficut Scribe corum čr Phari[ei. oi гарда. 
CAPVT VIII. KEO4A A. 
Vm autem defrendifft de тоте, [диша Am Caf Л din] Yol ml og пахана a 
fint eum turba mulia. a 7 
* Et ecce leprofus soeniens , adorabateum , di- | | LNT їн толой, "MUCH. 
cens: Domine бой , potes me mundare. Xj idt) Айар; iadur ареўазхшдн dim, Аё ушт xo- 


Er extendens Iefus manum, tetigit eum , di 
cens : Volo, mundare, Et confiflim mundata 
eft lepra eit. 


eus ial Sans, Йшавш иа rexel. "` dy cmn 
alu ies, hjam du 8 inode, aigar Sio, xa Sue 
rn. Xj ас caue dl i mes. 


TRANSLATIO ARABICA 
Non omnis quidicitmihi, û Domine, ô Domine, intrabit regnum coelorum : fed qui acit voluntatem 
patris mei qui in codliseft, intrabit in regnum ceelorum, Nam multi dicent mihi nilla dic : û 


Domine, û Domine, nonne innomine tuo prophetauimus ,&in nomine tuo ciccimus damonia,, & in no- 
mine tuo fecimus virtutes multas? 


+ Tunc refpondebo ci 


»dicens : Equidem non noui vos vnquam : difcedite me qui operamini iniqui 


tem. c Quicunque audit fermonem meum iftum. & exequitur cum , fimilis eit viro fapienti 
qui ædificauit domum fiam fuper petram: у Et defcendit pluuia, & decurrerunt flumina, & fauc- 


runt venti, &epercufferune illam domum , & non cecidit. quoniam fundamentum eius firmatum eft fu- 


pet petram, 2 Et quicunque audit fermonem meum hunc, & non exequitur illum, fimilis eft viro 
mum qui xdificabit domum füamfüperarenam: © Ес defcendit pluuia, & decurrerunt flumina, & 
аше 


int venti, & percuflerunt Шапа domum , & corruit; fuitque ruina cius magna. 
uumque compleffet Tefus omnem hunc fermonem, admirata eft curba ob doctrinam eius. 
* Erat enim docens cos vt habens poteftatem, non aurem vt Sctiba: corum. 
CAPVT VIIL 
С Vm autem defcendiffet de топке, fecuta cft eum turba multa: * Et ecce leprofüs venit, 
2 


& adorauit cum, acdixit: Domine,fivis ,tu potes mundare me. + — Etextendit manum fuam, 
terigitque eum, & dixit ei: Volo, mundare. Et confeftim mundata eft lepra cius. 
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Toxerpretatio Syriaca. 
* Et att illi Icfus:Videnc vllidixeris:fed abi, 
oftende temctipfum. facerdotibus , & offer 

| oblationem ficuti præcepit Mofes inteftimo- 
nium ilis. < Quum autemingreflus fuiffet 
Icfus Capharnahum, accellit ad cum Centu- 
rio quidam , & rogabat cum, inquiens: 
< Domine mi, puer mcusiacerdomi,& para- 
lyticus eft, & malè cruciatur, ? Ait illi Te- 

fus: Ego veniam , & fanabo cum, 

* Relpondi ille Centurio, & ait: Domine 

| mi, non fum dignus, vcingrediatis fub tectum. 
meum fed ranrüm dic verbo tenus, & fanabitur 

puer meus. * Nam & ego fom homo fub 

poteftate, & habco fub manu mea milites, & di- 

| co huic, lo, itque: & alteri, Veni , venirque:&c 
feruo mco, Hocage, & agir. * Quum au- 

diflec autem efus, miratus eft, & ait fecum 
euntibus : Amen dico vobis, ne in Ifracl 
quidem inueni talem fidem, 

"Dico vobis autem , Multiventuri funtab 

Oriente, &ab Occidente, & accubituri cum 
Abraham, & Ifaac, & Iacob in regno coclo- 

rum; "^ Flijver) regni cgredientur inte- 

ncbras exteriores,illic erit flerus & ftridor den- 
tium. * Tum aitlcfus Centurioni illi, Abi, 
| ус credidifti, бас cibi: & fanatus cft puer cius 
in illa ipfa hora. 
Lectio ad Oblationem Sabbathi primi 

| Quadrarefone. 

^ Et успіх Icfus in domum Simonis, vidit- 

quc focrum eius proftratam & correptam 

| febri. 

|”  Ettetigir manum cius, & reliquit eam fe~ 
bris, furrexitque ac miniftrauit cis. 

"^ Quum autem effet vefjcra , obtulerunt 

coram со demoniacos multos, & feci exire 

dæmoniacorum verbo: cofque omnesqui ma- 
lê абса erant, fanauir, 
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| «Er ait ililefus:Vide nemini dixeris fidva-| | + у AA йт à nag" deg undin) dme, АЖ бта- 

{ de ,oflende te facerdoti és offer munus quod pre | y4, сш Мек тї} Ира, È aresoireyu йр» ares- 
cepit Maya in teftimonium illis VIRG Lande pode aile 

х Cùm autem introifit Capharnaum ,accefüt |5 darde} айт de sara , «тезелэ айл 

ad eum Centurio rogans eum {халдутирдос, tipa ac adr айт, У 


€ Ег dicens: Domine puer тише iacet in domo | ° À Азау" woer , à таў pov Bibanmy сй тў aida, 
[Жз 9 oixig 


paralyticus, e malè torquetur. | | mupanutoxe, dirs @аашидыбр®”: 0 
„ 7 Ef ait ili Гејби: Ego veniam , € curabo | 7 Êai anmas Ии `$ уд AS Эге) тә аўт, 


D 
j m 


® Errofonden centurio ait: Dominenon fim 
dignus ot intres fub teum meum, fid tantum | 


xy Хлохр Зі à ёхалйутару EPn xet , ойх dud ixa- 
эф ira pou zad lw ууй isi Se Удма UO M Абр, 
Xy aov ò je ибо. 


n dic verbo, €x (anabitur puer meus. у эз nena ES vU 
Ks Nam er ego omo fam [ab poteftate confi- | |^. B iya userre pu ай Korido ipeo ia iyaw 
X putns, habens [ab memilter: er dicobuic, Vade, | | Èr sedam" wy aiya булты, mpm, phim" ка} 
4 ev vadit ex aly, Veni, er venit: Cr feruno meo, | | Ma, pau, REY ут Фила pau minor Fim, зу 
T Fac hoc, ey facit. тид. 
® Audiens amem би, miratus ef č fè- | |" ахбар à nmi duae, dj dim тї danti" 
ы quentibus [2 dixit , Amen dico vobis, Nomimieni | | dulu vinto д, où ci î iren metu men у, 
іц fantam fidem in Ifrael. " Aga pr, in m ANI Sero oam? Gr ù fusa v ет, 
ш" Dico autem vobis, quid multi ab Oriente €? | | ха) дбали бит Ы) degam, ù ionar, ¢ iaxd@ сй тў 
iu Occidente venient, recumbent cum Abrabam | | Gada обед. : 
е ТОЕ a Mis кш ae. | | O iol e Damus ol ntm бгд mime % 
i © Filjj autem regni eiicientur in tenel |е асна бернн nera 
а моно: bi erit өт firidor dentium. ||| елш аала во oppo ы 
D Et dixit Теби Centurioni: Vade ‚бу йш | Ти" кай бту è inen чё қати рда ra, Ù 
4 condidit , fat tibi, Et [Ялан eft puer in il- | | ds деит онты ти ` ка] ian û jg йр ca i 
la hora. дея oiar, 
К ™ Er càm venifet If in domum Petri ti- | | ч Kal qasa ем} ie alan miu iA rd mer" 
T dir бит eius iacentem 67 febricitantem = Sedi OAD үз йа ш 
wi 5 Et tetigit manum cius , e dimifit eam fe- | Xj ja йг apis aii, к) per acra à mper" Xj 
bris; @ [тех , ey miniflrabat ei. DASS AMARE: 


16 Papert autem facto , obtulerunt ei multos | |* inlas) Swordin ретаз» айт diquaricidMow 
16 Фотота habentes : e egcieat fpiritus verbo; | | тој Aud, ù балеті wiam о, рия dv tae 
is ey omnes mali habentes curauit. l адста Negima. f 


TRANSLATIO ARABICA. 


j^^ Ee dixit eî Iefus:Vide, ne dicas cuipiam fed vade, & oftende teiplum facerdoti : & offer munus vt præ- 
cepit Mofes in teftimonium illis. Settio fextadecima. 
ғ Cumque introiiffet Capharnaum , venit ad cum Dux centum (virorum) & rogauit cum, 
4 — * dicens: O Domine, puermeusiacet in domo aralyticus & eger valde. 
Ý — 7 Aicillildus:Egoveniam, & curabo cum. € RefponditDux centum, dicens: Dominenonfum. 
| dignus ус intres fub te&um domus mez: fed dicasverbum tantùm , & fanabitur puer meus? 
э ” Nam homo (шт à poteftate pendens,& fub manu mea fnt milites. Si dixero huic, Vade, vadit :& al 


i| Veni,venit: & feruo meo, Fac hoc, facit. 5 Cùm autem audiffer Iefus,miratus eft, & 
xit his qui fequebantur eum : Amen dico vobis, дада non inueni fimilem huic fideiin vlloex Ifrael. '' Imà 
dico vobis, quòd multi venient ab oriente & occidente, & recumbent cum Abraham, & Ifaac, & Iacob, 


Ш 


inxegnocodorum. * Filii autem regni proiicientur in tenebras exteriores , vbi fletus & ftridor 
dentium. 9 Deinde dixit Iefus Duci centum: Vade ,fecundùm fidem tuam Баг, Et fanatus eft pucr in 
illa hora. Settio decima feptima. 


3 Deinde venit Iefùs in domum Petri, viditque focrum eius proftratam cum febri: 

у CTetigitque manum cius, & dimifit cam febris, & furrexit miniftrarc cis. 

6 Cùm autem effer vefpera obtuleruntei dzmoniacos multos, & ciiciebar fpiritus verbo: & curauit om- 
nem aegrotum. 

P Tom. V. E 
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Interpretatio Syriaca. 
™ Ve impleretur id quod di&um eft per 
Efiiam prophetam, dicentem: Ipfeaccipietdo» 
lores noftros , & infirmitates. noftras porta- 
bi. ? Quum autem vidit Iefüs tur- 
bas müleas circum fefe, iuffit cas abire in vl- 
teriorem ripam. 9  Etaccellit Scriba qui- 
| dam, & dixitei: Praceptor mi,ibo poft tc quò 
tu pergis. * Ајс illi Теб: Vulpes habent 
luftra, & volucres coelivmbraculû ; Alias autem 
hominis non habet УЫ reclinet caput faum. 
* Alius autem ex difkipulis eius, dixiteicDo- 
minc mi, permite mihi primùm ire fepultum. 
patrem meum, 
^ efus verd dixit 


Veni poft me, & relin- 
que mortuos ёре} 


mortuos fuos, 


Ad veiperam Dominica tertia Ieiunij. 


3 Etquum Iefus confcendiffet nauem, con- 


fcenderunt cum co difcipuli cius, 

^ Eteccecommotio magna facla cft inma- 

ti, víque adeo ve nauis operirerur цаз: 

ipfe autem Tefüs dormiebat. 

9^ Eracceflerunt difcipuli eius, vt excitarent 

| eum, & inquiunt Ш : Domine nofter , libera 
nos, perimus, 

^ Ai illis Тела: Quid timidi eftis, modica 
fide præditi + Tunc furrexit & increpauit ven- 

tum ac mare j & байа eft tranquillitas m 

37 Homines verd mirati funt, dicente: 

eft ifte, cui venti & mare obediunt? 

"^ Quumque veniffet Iefüs ad vlteriorem. 
ripam, in regionem Godarzorum occurrerunt 
ci duo dzmoniaciexeuntes è monumentis ma- 

li admodum , ita vt nemo poffet tranfire per 

illam viam. 

|” Et acclamarunt, dicentes: Quid nobis & 

| tibi, Теба fili Dci ? venifti huc ante tempus 
cruciatum nos? 
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Trandat. B. Hieronymi. EVANG. MATTH. EYATTEAION x? Maru. 35 
5 Vradimpleresur quod dictum f pe? Јат) |© лос maneo È frir did onion $ qoe, 
prophetam , dicentem: Ipfe infirmitates noftras aigne” aie тї 4диещ sj aar, Û f r~ 
iL €? agrotationes portait. ees 


Videns autem и гит тим circum fa, | 8 idi Э à ти тло) xe afe абу nl um 
infit ire trans fretum. | daar eic È ado. 


o Eraccedens oms Scribasait ili: Мае, | |3 oro Sav de sepanê ал rd Fo 
 féquar te , quocunque ieri. | тйл лу] 


ae EF dicit ei Jefus: Vulpes [шш babent gg | | 26» ©%%ў#\ чө» ти rio iar drza a 

volucres celi nidos: filins autem kominis non ha- у лое - i ا‎ Ur ped cd out, 
let vbi caput reclinet. | Û тё етин: f eger илаигишрштщ^ 6) dt 8 ai- 
* Alius autem de difipulis eiua айй, Do | |P Hee Жеке VEL US E. 
mine , permitte me primum ire, & fepelire pa- Enp TH panor dug mir ai то" wete, Jm- 


trem meum. menhir ш mesnr тло, Û Saday Pr жиле pou. 
з Jefus autem ait ili: Sequere me , бу dimitte SOIRS EU ATI Шиштен Ае ый 
mortnos fepelire mortuos fuos, vega Sanjay FE башту тәрә. 


У Ер aftendente eo in naniculam , [ги funt | |" Кай баба aui бс È Aor, iad nens айт 
ент арий eius - 


м Et ecce motus magnus factus tft in mari, | |"* û idw muds paigas em сй тӯ Suan , dis 


| 
йа vt nauicula. operiretur fluctibus , ipfé verd | | $ mor калуш Хад ТШ xopdzur, ай 4 
dormiebat. 1 0 

" Егасајртит ad wem рий ciu ér fü. | | 3 esna бте oi раба) di lego aièr, Ni- 


citauerunt enm, dicentes : Domine , falua nos, dora rar 
rimus. А дэт" эйе, Gr ўраб, opus 


^ Ft dicit eir: Quid timidi ftir modice fidei? | ® 3, 24A amis" т диди ise, igm; тот бар 
Tunc [ürgens imptrauit "venti éy mari; Cr fa- | | vic imdamas Gic. Фу к) 58. Sedam X) iren уа- 
da {тенш magna. Si | alaa Abad. 


%7 Porró homines mirati fant, dicentes: Qua- | (о j gf a Semel Sus uan , Арт" menie isti 
is eft hic, quia venti ér mare obediunt ei? 


1 \ 7 dud) oi adu 5 Bu. Cadena 
% Ер cim тет trans fretum in regionem | | FT; O Y oi dtp 155 Suas. Vzraxiouziy aimi 


Gerafnorum : occurrerunt ei duo habentes da- |" 79 ASN алд dis È aan ûs тш) eger ТЇ yp- 
monia , de monumentis exeuntes, faninimis ita | | elude, rumen ai 40 eur ийри ‚ой ЗГ 
шї пето poffit tranfire per iam Шат, | rma noie, зелева) Ma, dix pn iden te 
H 5 


Et ecce clamauerunt , dicentes: Quid nobis | yà талу Ла лє oU еби. 
шй, Iefa fli Di ? Venif buc ате tempus | | ie begler, nome зы È mh iren di 
O Ф мой; ЙАЗ ДЛ реў xope Damien viua 


TRANSLATIO ARABICA. 
Vradimplererur quod diétum eft ab Iia Propheta: Ipfe accepit morbos noftros, & tulit dolores noftros. 
Cùm autem vidiffer Iefus turbas quæcircum fe erant, imperauit dilcipulis vtirenttrans fretum. 

Settio decimaoctana. »  Etadiuiteum Scriba quidam, & dixit ei : O Magi- 
fler,fequarte quópergis. *5 AitilliIefus: Sanê vulpes luftra habent,& volucrescocli nidos: filius autern ho- 
minis nonhabetlocum quóreclinet caput fuum, = Ecdixitcialius de difcipulis cius : O Domine,Permittis- 
nemihivrabeam primüm, &fepcliampatrem теши: + Air illi efus: Sequereme, & fineniorcuos fepeli- 
re mortuosfuos, Sectio decima-nona. З Etcüm afcendiffet in nauiculam, fecuti fant cum 
difipulicius *4 — Eteccemotusmagnus acciditin mari ita ve penè Ruétusopcrirent naviculam, dum ipfe 
dormire. У — Quare accefferunc ad cum difcipuli eius, & excitaucrunt eum, & dixerunt:O Domine, 
liberanos,quinpereamus. _ ** Dixit cis : Quid vos territauit,ô modici fide + Tunc futrexit, & 
increpauit ventis, &mari; factaque ей tranquillitas magna, 7 Ес admirati fünthomincs, dicentes: 
Quomodo hoc,vt ventus & mare obediunt ci? 

Sedtio vigefima. 
Ecvenit ad alterum latus regionis Gergeteoruim & occurreruntei duodæmoniaci, venientes è mo- 
numentis, peffimiadmodüm iravt non poffet quifquam tranfire per illam viam. 


э Ecexclamauerunt, dicentes: Quid tibi nobilzum , ô 1ейй fili Dei? Num venifti ad torquendum nos 
ante tempus? 


Tom, V. 
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| peccata tua, 


Interpreratio Syriaca, 
? Erat autem vltra iplos grex porcorum 
multorum paícens. ? Ipfi verd demones 
petebant ab co, dicentes:Si ciicis nos, permitte. 
nobis abirc in gregem porcorum, 

* Dixie cis lefus Abite.& flatimexierunt,& 
ingrefli fant porcos : & totus ille grex re 
contendit in rupem, & corrueruntin mare, ac 
mormifüntinaquis. % Ш autem qui palce- 
banr, fugerunt, fefeque receperunt in vrbem, 
acrenuntiarunt quicquid acciderat deque ipfis 
dæmoniacis +  Exiitque tora ciuitas in 
occurfum Iefu:quumque afpcxiffent cum, pe- 
ticrunt abeo, vrexcederer cx finibus ipforum. 


CAPYT IX. 


Т confcendit nauem, traiecitque &ve- 
пісіп ciuitatem faam, * Ес obrul 
runt ei paralyticum decumbentem in lecto 


| viditque Iefus fidem eorum, & ait paralytico. 


illi : Bono fis animo, fili mi , remittuntur tibi 
? Quidam verd ё Scribis бі 
xerunt in anima fua , 10е blafphemat. 

+ efis autem cognouit cogitationes eorum, 
& dixit cis:Quid cogitatis malain corde veftroz 
ғ Virum cnimfaciliuseft dicere , Remittun- 
tur tibi peccata tua, an dicere, Surge & am- 
bula €  Vrautemfciatis poteftatemhaberc. 
filium hominis in terraremittendi peccata, di- 
xit paralytico;lli Surge , tolle letum tuum ,& 
abidomum tuam, 7  Etfurrexit,abiitque 
domumíuam. * Qué quumvidiffent rur- 
bz ill, cimucrunr, & laudanerunt Deum, qui 
dedillec poteftatem. hominibus talem. 

Feria quinta Septiniana Apoftolorum. 

? Quumque Iefüs prazergreffas effer illinc, 
vidit virum fcdentem in telonio, nomine Mat- 
thæum, &ait illi: Veni polt me. fürgenfque. 


| | iuit poft eum. 
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B. Hieronym. ЕУАМС. MATTH. 
Erat antem поп? ab ilis grex porcorum. 
multorum pa cens, 

¥ Darhones autem rogabant eum, dicentes : Si 
eijcis nos , mitte mos in gregem porcorum. — | 
э Ey ait illis: Ite. At ili exeuntes abierunt in 
porcos 6 ecce impetu айу tote grex per praceps 
їп mart: бб mortui (unt in aqui. 

эз Pafores ашет fugerunt : & venientes in 
ciuitatem , munciauerunt отта , er de iis qui 
demonia habuerant. 

#& Et ecce tora ciuitas exit obuiam Tefa: 
& vifa eo , rogabant vs tranfiret à funibus 
отит. 


CAPFT I? 


ЕТ «Го in nauiculam tranfit: ér 
"Venit in ciuiratem fuam. 
* Er ecce offerebant ei paralyticum iacentem | 
in dedo. Et videns Јева fidem illorum, dixit pa- 
ralytico: Confide fili remitzunrur tili peccata ina, 
? ` Et ecce quidam de Scribis dixerunt intra fè, 
Hic llajphemat. 
* Etcumeoidiftt Tefiscogitationes eorum dixit, 
V't quid cogitatis mala in cordibus veftris? 
з Quid eft facilius dicere, Dimutuntur tili 
qeecatasan dicere, Surge бу ambula? 
* Vt autem [йаш quia filins hominis babet | 
potestatem in terra dimittendi peccata : tune ait | 
paralytico, Surge, tolle létum tuum , e vade in | 
domum tuam. 
? Et fürrexit, €? айу! in domum fiam. 
Videntes ашет turba timuerunt y e glori- | 
ficauerunt Deum , qui dedit poteftatem salem 
hominibus. | 
? Et cum tranfrret inde Tefius , vidit bominem 
fidentem in telomo, Mattheum nomine. Et ait 
illi, Sequere me, c [апрел [ecutue eft cum. 


* Erat autem il 


abierunt & ingrefli funt in porcos. Er ecce 
in mare, & mortui (ant in aquis, Оп: 
omnia, deque duobusdemoniacis. & 


intra femetipfos , Hicblaphemar, + 
quid cogitatis malum in cordibus усі з 
сата tua zan vt dicam , Surge & ambula? 

di peccara fuper terram: 
7 ` Ecfürrexic, & abiit 


n domum fuam, 


TRANSLATIO ARABICA. 
grex porcorum numerofus pafcentium procul ab сз. + 
dimoncs,dicentes :Sieiícis nos, mitte nos in gregem porcorum. 


б 


runt Deum, qui dedit hanc poteftatem talem hominibus. 
Et proceflicTefus inde, viditque homincm fedentem ай exactionem 
Matthæus, & ait illi: Sequere me. Er fürrexit,fecurufque eft eum. 


эш айди, Аё дут” 
& cx eder pat, Саре {ат pr ате cig thv dpi 
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| gih menpe айт таралулкду Ma кдте Bie 

Codi `È idt û inmi ru mstr ёйлїї,, i Tû тира- 
| Alani Spin, Фіат аш аі рта 0и. 
|» didi mns ygaupanarámy cà aimi С age- 
Quas. 
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Itaque rogaverunt cum 
> Air illis: Itc. Exierunt ergo atque 


grex porcorum totus profiluit ad promontorium, corruitque 
apropter fugerunt райогез , & abicrunt in ciuitatem, & retuleruht cis 


Д egreffuseft quicunque crat in ciuitate іп occurfum Iefu. Cümque vi- 
diffent cum ,rogaucrunt eum vt digredereur à finibus eorum. 


Vare conícendit nauim, & venitad alterum litus, & ingreffus eft ciuitatem йат, 


Oblarufque eft сї paralyticus. proftrarus füperle&o. Et cùm vidiffet Iefus fidem illorum, di- 
xi illi paralytico: Confide fili mi, remiffa ЧЫ fant 


5ейіо vigefima prima. CAP. 1X. 


peccata tua, * Dixerunt autem quidam cx Scribis 


Сорпош autem Iefus cogitationem corum , ac dixit: Ad 


Vtrum facilius eft , ve dicam : Dimiff tibi funt pec- 
Vt (ciatis quàd auctoritas eft filii hominis dimitten- 


unc ait paralytico, Surge, ferto le&um tuum , & vade in domum tuam. 


Quodcümviditfec rurba,admirati (unt, & glorificaue- 
Sectio "vigefama fecunda. 
decimarum, cuius nomen erat 


E ij 


% Ie Interpretatio Syriaca. 


ADS ^ ? Er quum accomberent domi venerunt. 
Кыз ЫШ لاه مھا‎ n {Дэ шев ‚Дә | | publicani & peccatores multi, & accubùcs 
uuo LIS] is ada? ae | | e cum lefu, & cum difcipuis cius 
m ERRORS d LM * Quz quum vidiffenc Pharifzi, dixerunt 
55. ее ضز‎ јә okupo | | difcipulis ipfius: Quare cum publicanis fagi- 
wes jil в das axe оја tiofique edit magiller vefter? 

CENT MUS ORE ч Quod quum audiffer [efus dixit eis: Non 
КА Sf Jos eonim Jede e | | indigene fani medico, fed ij qui malê afer 
بخ که سا یق‎ э taedia [Pine ر‎ Meier val 

YS rac warnor? р ы zep va | |” Te difcite quid (ic: Mifericordiam volo. 
حلام‎ Vr Ee АРАСЫ کس الم‎ YS 4 | | e non fcrificum; nonenim veni vvocarem 
واف‎ QE لالص‎ ax esi ША iuftos, fed peccatores. 
5 ٤ ES ı4 Tunc sccefferun adeum difeipuli Tohan- 
nis, & inquiunt: Quare nos & Pharifei iciu- 
GORGE E › аши талл, С Шара cl gei 
FORTI & flf." b we] nant? 
پیج‎ SS ei کح اال‎ НАА کور‎ | [s Aii Ies: Nunquid род. 
"ese ere ЫМ eus | fmi ieiunare quandiu cum cis eft fponfas + Ve- 
" RI A VM Per niunt autem dies quum colletur ab cis fponfus, 
dcn dm МЕЛЕН БЫ e I | [sr runc ieiunabunt 
Susi خخا‎ feme ЈА ed э اذ‎ | |“ Nemo immittit fraftum panni nouum in 
57 ИКЕСЕ TRESS veltimentum attritum , пе foliditas eius at- 
} epe MEISS Бйз ШО? Бел ү لا‎ | | iraha ex illo velimenro , баце (а 
К» I 2 eset f « ESI Kio paljo معطا‎ | | ra maior. 
ш ¢ aê даи. | |7 Nequeinücimt vinum recens in veres 
SHE em T7 | | veteres , ne rampantur veres, vinámque ef- 
fundatur, &vtrespereant; fediniiciunt vinum 
recens in vtres nouos, & ambo conferuantur. 
T. "d. uta beo e cs In Commemoratione defunctorum. 
Hes о e ise ٭ کر کت‎ | |4 Quum autem hac loqueretur cum ei, ve- 
® eso ر‎ ыў» 4% e. Дд» or nit princeps quidam; appropinquauit &adora- 
nos Bf D for spes T те E^ | [uic esee n exque EÛ 
“Liko 5-5 у/4 | | dvenijimponemantm tuam faper cam,&vi- 
зой аъ) ооа еа: jado „| [Utt ” Surrexitque Iefüs ac difcipuli eius, 
RE abierunt poft. cum. 
? Et ecce mulicr cuius profluebat (anguis à 
оь ИШ» Мо ۰ ein S duodecim annis, venit à tergo illius, tetigitque 
: fimbriam vellimenti ius. 
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Tranflar, B.Hictonymi: EVANG; MATTH. 

T Er factum eft difeumbente eo in domo , ecce 
multi publicani б peccatores venientes , difewm- 
lehant cum lefts йрй inr. 
» Et videntes "Pharifai , dicebant difeipulis 
eius: Quare cum publicanis e peccatoribus man- | 
ducat magister тее? | 
? ot efie audiens, ait: INonefPopue valen- 
tibus medicus, fed malè habentibus. 


» Euntes autem difeite quid et: Mifericor- 
diam volo, e non [acrifium. Non enim ve- 
ni vocare iustos , [ed peccatores ad peni- 
tentiam. 


^ Tune accefrunt ad eum difcipuli Ioannit, 
dicentes: Quare mos e Pharifzi ieinamus fre- 
quenter Фари autem tui non iciunam? | 


i Et ait illis Гери: Nunquid poffint filij fon- | 
ff gere, quamidiu cum illis eft роп ѓа V enient 
autem dies cùm auféreturab ей ропи б? runc | 
ieiunabunt. 

"© Nemo autem immittit commi[faram panni 
rudis in veflimentum vetus : tollit enim А. 
dinem eius а soeffimento з CF peior [айта fit. 

yo Neque mittunt inum nouum іп wires ve- 
teres:alioquin rumpuntur vires, бу vinum effun- 
ditur , € vtres. pereunt. Sed vinum nouum 
in vires nouos mittunt : @7 ambo con [eruanture 


"5— Hac illo loquente ad eos , ecce princeps onu 
Besse iind peel Domine filia | 
mea modo defunctaefh з fed veni impone manum | 
mam füper tam , бу viner, 

"Er fungens Гаји, fiquebatur eum, бу dif: 
cipuli eis. 

V Etece mulier qua fanguinis fluxum patie- | 
batur duodecim annis , accepit retrò , er tetigit | 
fimbriam veftimenti ейш. 


TRANSLATI 


EYATTEAION x? Macs. 39 
xoi ier du абажа Арзи сё i oida, ù id 
таа) тайа} À иртә? Arne ‚ оилалілаттә v 
inod mic padn 
" xaj idirns Ò Фара, бте тй pasmie du 
dias p) Tûr maurar xj рты ёа à еа 
AS dps 

= SR MGG delonc, йл» aimi" û деба bouon @ 
| бети iatpod, азд Ф ках Corne. 

|È mplssirng Э нат т ésto" iator XA Û Зула" 
| 3.59 ЙАЗ калма кайг , ФАХ арртәләц is pe- 
| туо. 


Tm more di Ò paw) ledio, 
мәт * dan jude $ Ò Qaermijos mop mA- 
2a, сіЭ разили (Gu medietas 

|" кај ёт moie à inoi yun #идаятщ @ dol ruue 
Фінес muir, ig Gr per айлы icivó rup ac; бл езе 
тщ di рр Sw drs aor лу à уи ФӘ, xiv 
me сои. ЗЛ Л Фрама Фблниа jd- 
юц ipado J iuam тал ра 29. È aren- 
pua dug Улэ Fi ipo, À por васии інт. 

|7 dl Baom oor ушу @ doko ттдщ" & di 
| раба, тшту Ф denoi, к) û O eh, $ Ф dako 
Улолзибтц, dMa Ba hte ей, viov @ donou xoyrou, 
Xj бифітри ошотроийтц, 


| 


O тај. du лаат adie, IMU аўушу белдь 
mesana ain aiar bni Suya mp pov айп ёп 
mar dda (Suy. hirs тш) ушей ето ir arl, ку 
бат. 

"X doge à йш, ixoadSnosr адл, Xy ої pan- 
METODI 


s O ARABICA. 
Ес dum effet difcumbens indomo Marthzi, venerunt exactores decimarum & peccatores multi, & dif- 


maw, il jam 8 педаг Аи 82 іал du. 


cubuerunt cum lefa & difcipuliseius. " Cûm autemvidiffen Pharifei hzc,dixeruncdifcipulisciusiQuarema 


gifter velter manducat cum publicanis & peccatoribus? = Er cùm audiffec Tefus , dixitci 


: Sani non egent 


medico,fedaffecti morbis. 5 Ite,difcitequid eft, Volo mifericordiam,non facrificium. Nen venivocarcíu- 
ftos fed peccatoresad poenitentiam. Settiouigefima tertia. + 4+ Tuncvencruntadeum 
difcipuliToannis, dicentes : Quare nos & Pharifei iciunamus frequenter , & difcipuli tui non iciunant з Etait 
illis lefus: 5 Nunquid ройзас filij fponfaliorum lugere , quamdiu fponfus cum cis elt + venient dies, 
quando tolleturfponíusabeis, &tunciciunabunt. 7 Мето accipit panniculum nouum, &appli- 
cat eum veftimento veteri, nam ipfe eximeret plenitudinem fuam de veftimento , & fieret fciffura maior. 
7 Nequeimmittitur vinum nouumin уггез vereressnam rumperenturvtres atque perirenr,& effundcrc- 
turvinum. Sed immittitur vinum nouum in vtres nouos: & conferuanturambo fimul. 

Settio vigefima quarta. 
Dumque ipfe alloqueretur cos de his , ecce Princepsquidam venitad illum,adorans eum, dicens : 
mea mortua elt nuper : fed venias, imponafque manum tuam füpeream, & viue. — 7* 
efus, & fecuti fant eum difcipuli cius. 


* — Ercccemulierin quaerat flaxos fanguinis à duodecim annis, venit šrerga illius , & tetigit fimbriam 
veltimenti cius, 


ilia 
Surrexit ergo. 
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Interpretatio Syriaca. 

Dicébat enim apud f, etiamfi tantum- 
modê veflimentum cius tangam, fanabor. 

^ Pefusautemconuerfüsrelpexiteam , & di- 
xit ci: Bono fisanimo, filia mea, fides tua ferua- 
uitte: 8e fanata eft illa mulier ex illa hora, 

з Venitque efus in domum Principis illius , 
ac vidit tibicines carbafque cumultuantes, 

4 Etaicillis Recedite vos; puella enim mor- 
tua noneft, fed dormit. & ridebant cum, 

ы Quumque eicciffet turbas , ingreffüs pre- 
hendit cam manu eius,& farrexit puella, 

^ Ercxij fama hc in vniuerlam terram 
illam. 


Feria fexta Hebdomada quinta Iiun). 


7 Quumque pretergreffus effec Icfus il- 
linc, adhzferuntci ceci duo, clamantes ac diz 
centes, Miferere noftri fili Dauid. 

"5 Erquum domumveniffet , obtulerunt ei 
coccos illos, Dixit eis Iefus, Creditis me poffe 
hoc agere? dicunt ei: Etiam, Domine CER 
3 "Tunctctigit oculos corum, & ait: Vti cre- 
didiftis fiat vobis. 

* Etílatim aperti funt oculi corum. & ob- 
iurgauit cos Ieíus ,dicens: Videre nequis felat, 
и "Illi aucem egreffi , famam cius fparferunt 
in vniuerfam terram illam. 

з Quumque exiiffc efus, obtulerunt ei mu- 
tum in quo erat daemonium, 

в Et ex quo exiuit daemonium, locutus eft 
mutus: & mirate funrturbz , dicentes: Nun- 
quam apparuit tale quid in Ifrael 

з Pharifæi verò dicebant, Per principem dæ- 
moniorum eicit daemonia. 

» Er perluftrabat Tefus vrbes omnes & pa~ 
gos , & docebat in fynagogis corum , atque 
| | pradicabat Euangelium regni , & fanabat 
| | omnes languores , omncíque dolores. 
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Tranflac B. Hieronym, EVANG. MATTH. 
Dicebat enim intra fè: Si tetigero tantion 

"uoflimentum eius s falna cro. 

= Ar efus conuerfue e videns eam , dixit: 

Confide filia fides tua te faluama fecit . € falua | 

fačia d mulier ex illa hora. 

3 Ef cum veni[éz [efus in domum principi 

er лаје ribicines &z turbam tumuliuantcm , 


^^ Dicebat: Recedite,noneF enim mortua puel- | 


la [ed dormit. Es deridebant eum. 

* Ep cum eietfa ера turba, intrauit, CY tenuit. 
manum eius... Et furrexit puella. 

3 Ef exit fama Ме in «niuerfám terram 
illam. 


7 Et tranfeunte inde Геја, fecuti funt eum 
duo cwci clamantes , cy dicentes: Miferere no- 
firi , fli Danid. 

^t Cum autem тет domum, acee[erunt. 
ad eum ceci, er dicir eis Jefus : Creditis quia | 
hoc роит facere? dicunt ei: V tique Domine. 


"^ Tune retigit oculos eorum , dicens Secun- 


dum fidem vejhram fiat vobis. 


з» Et aperti fant oculi eornm , & comminatus 


eft illis Jefe, dicens:V idete пе дий ciat. 

и Ii autem exeuntes , diffamauerunt сит in 
tota terra illa, 

* Egrifis autem illis , ecce obtulerunt ei ho- 
minem mutum, damonium habentem. 

? Et eielo demonia,locurue efl mutus : б mi- 
vata [йт turbe, dicentés: Nunquam apparuit 
КУЛ 

^ Pharifai aurem dicebant : In principe damo- 
niorum ejcit demones. 

5 Er circuibat Гея omnes. ciuitates Є? ca- 
ella, docens in (jmagogis eorum , e pradicans | 
euangelium regni y CY curans omnem languorem, 


€ omnem infirmitatem, 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Marder. 4t 
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айс, б Hip Sn Ў езт. 
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5j Жозе фин 
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mq? «рабат , б) gerne Gy Rag, iê du CIA. 
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ш; Apr айлд" па) e. У бабат mur 
ipa айт, Ао ° XT lu) тї, uj. онт 


бу. © 0 дну днтә duly oi ien gl. Xj chi- 
Ёедилтет айта inog, Atzar бейт unde proni- 


т. "ої odore ершш aièr iy лл 
5, jf etinm. 
* айт, Doppler, idd резина adi] di- 
Sem каф дциаиф dor. 
|* 0 олинг i diyun, iadan à napic: 
| $ iswara oi ёди, Мути * лет igan облы 
| cê vi сезил. 
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баа тї Mudra 
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do 


р TRANSLATIO ARABICA. 
Dixerat enim intra fe : Equidem quum tetigero fimbriam veltis eius rantüm,fülua его, * Ессоп- 


weríüs eft Iefüs , vidicque eam , ac dixic illi: Confide filia, fides tua te faluauir. Ес fanata eft mulier in illa. 


hora 5 Venit autem Jefas in domum principis, & vidir tibicines & turbam tumultuantem, 
^* Dixitque cis: Egredimini, non eft mortua puella , fed dormiens e(t. Et deriferunt eum. 
з Etcüm ехїйес turba, intrauit, & tenuit manum cius. & (urrexit puella, 
*6 Ercxiit fama eius in vniuerfam illam terram. 
Sei vigefima quinta. 
3 ErcümexiiffecIefus inde, fecuti fünteum duo cocci quiclamabant, dicentes: Miferere noftri, fili Dauid. 


hoc? Dixeruntei: Etiam,Domine. 


Cümque intraffer domum, vencrunt ad eum cocci, & dixit eis efus : Creditis дад ego poffim præltare 


3 Tunc tetigit oculos corum,&aitSecundümfidemveflramfatvobis. = Есарегб fant oculi co- 
Tum: Precepitque illis Iefas, dicens: Videre nenorificetiscuiquam, я — Arillicgreffi,diuulgadtront 
hocintoramilam terram, » 


nium. ^?  Ercùm 

ruit vnquam tale quid in Ifrael. = 

5^ Et perluftrabar efus ciuitates & саће! 

& curabaromncsinfirmirates & dolores, 
Tom. V. 


Etcüm egreffaseffet inde, obtulerunt ei murum in quo erat demo- 
ifet de monium, locutus eft mutus: & miratzzfünt turba, dicentes: Non appa- 

Dixerunt Phatifi 
la, & doccbarin Synagogis corum, & przdicabat cuangslium regni, 


Pcr principem dmoniorum ciicit dzmonia, 


¥ 


Vorerpreatio Syriaca. 
Та Commemoratione Apoftolorum Sanctorum. 
t й * Quum autem vidiffet Tefüs turbas , mi- 
fames e piii. کے اا یی تمہ‎ „| | ferus eft carum , quòd effent fatigata ac de~ 


ER OTT | | fitutæ ranguam oues non habentes paftorem, 
E езъ М) Bi g aetas | |37 Er ait difcipulis fuis: Mellis multa, & ope- 
р 55 سا شیب‎ ooN Е „| | таті pauci. Petite igiturà domino meffis, 
Ax paan a Vh RARE | ус emittat operarios in meffem fuam. 
жау 5 aac ш ра وجو ی‎ и | САРУТ Х. 
sse Se T vocauit duodecim difcipulos fuos, ac 
AE з РАСТ ir eis poteftatem aduerfus fpiritus 
EES eem eco egora I pmi dS f$ | | immundos ve eiicerentcos,fanarentque quem- 
ној Ы, ether AR Ды | | libet dolorem & infirmitatem. 
1 ois oro» d. o. | |> pforum autem duodecim Apoftolorum. 
Hee aail 9599) + | | nomina fant hec: Primus eorum Simon qui 
sve diols „Әр зм, مەچ‎ dies | | vocatur Petra , & Andreas frater cius : & la- 
E AERE 4, 5. | | собиѕ filius Zebedæi , 8&с1оһаппез frater eius: 
eme erm چز اح‎ oaao | |, Nec non Philippus, & Bartholomzus , & 
pias „е Б „ШМ So wań so | | Thoma, & Matthæus publicanus , & lacobus 
Ya tit xor fe r, | | filius Halphæi, & Labi qui cognominatus eft 
Eee E ی .مج‎ odao | | Thadeus, I 8e Simon Сапаш, ludas TE 
eof е5 Hi бо Bis ehe + | |cariores,is qui prodidit eum. 7 Hos duode- 
"Jupe SU ERROR EE А | | cim mifit letus, monuitquecos, dicens: In viam 
Vno Re Ae EASA | | Er muarbe abietis c i Үн Sims 
ESSE E | ritanorum neintroicritis. < Ite potiùs ad 
кз ә}. حا‎ .к АЛ] Дыл es; «| | e petierunt ex domo Iraël, 
STET : текте ^| |7 Er euntes predicate ac dicite : Appropin- 
quavicregnum coelorum. 
ڭا گە تر‎ exüihls s Ал | |^ _Infirmosfanate, &leprofosmundate, mor- 
ER es: | | tuos füfcirate, demoniaquc eiicire: gratisacce- 
$529 کې‎ ioo каше наа ردا‎ esses | | piftisgrarisda 
as ИШ. لا‎ орава s 
"ER IUS WA] 4 AM Fr AER que acs in marfüpiis veftris. 
Meise teles ل نلپ‎ LSI ШӘ | |° Neque peramaditer, neque duastunicas, 
seas 5 جم‎ JEL 2 | nequecaleeamenta,neque virgam:dignus enim. 


UTI ^u Г eftoperarius cibo fuo. 
six hu ei منیا‎ diei РШ «| | meme 


Жы АК АГЫЛ A e у Кыйы, | | 
* Ne poffederitisaurum  necargentum , ne- 


|" Inquamcumque verd vrbem autciuitarem 
. اي‎ ев» Ыз odes ملا‎ ord JÈL رح کک‎ | | introicritis, petite ийат in ca dignusfit, & 
x illiceftore víquedum exeatis. 


узай; А TES 


JIi 7 


* 


Trnfa. B. Hieronymi, EVANG. MATTH. 

36 Videns autem turbas, mifértus eft eis : quia 
erant vexati, ey iacentes ficut oues non habentes 
pastorem. 

5 Tune dicit difcipulis fuis : Мей quidem 
rmultaoperarij antem pauci, 

э Rogate ergo Dominum mefityut mittat ope- 
varios im тийп fam. 


QUA PDT y 


Т conuocatis duodecim difipulis air dedit 
illis poteftatem spirituum immundorum , "ot 
ejjcerent eos, € curarent атлет, languorem , C7 
omnem infirmitatem. 
* Duodecim autem Apoftolorum nomina fant 
hac: Primus , Simon qui dicitur Petrus, es An- 
dreas frater. Coe ne Zeledai, e. Jobannes 
frater віш, 3 
Thomas, Matthaus publicanus , e Iacobus 
"Alphai, er Lelbane qui cognominatus ft T had- 
daus; * Simon Cananeus , cy Indas lfca- 
riotes , quie? tradidit eum. 
5. Hos luadecim туй efi» pracipienr eis, di- 
cens:Inviam gentium ne abieritis Ey in cinitafes 
damaritanorum ne intraueritis: 
© Sed potis ite ad oues qua perierunt domus 
Ура. 7 Euntes autem predicate dicen- 
tes: Quia appropinquauit regnum celorum. 
$ Jnfirmos curate, mortuos fufciate шуо: 
mundate,damones ejcite. gratis accepiftis , gra- 
tis date, 
э Nolite pofidere aürum neque argenti, ne- 
que pecuniam in zonis veftris: 
P Non peram in ала neque duas tunicas, ne- 
qué calceamenta, neque virgam. dignus eft enim 
sperari cibo io. 
jn quamcunque autem ciuitatem ant ca- 
[tellu intrauertityinterrogate quie їл ea dignus 
fits € ibi manete donec exeatir. 


Philippus e Bartholomeus, | 
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TRANSLAT 


$еййо vigefima fexta. Li 
erant errantes & dific&i ficut oues quz non 
quidem multa, operarii autem pauci. 8 


meffem fuam. 


Einde vocauit dífcipulos fuos duodecim, & dedit eis 
cos, & curarent omnes infirmitates & languores. ل‎ 
ftolorum:Primus, Simon vocatus Petra , & Andreas frater eius 


frater eius, з 


tes „qui prodiditeum. — 5 
gentium, neque intraueriris vrbem Samariz ; 


Шасі. 7 Et cùm iueritis , prædicate, 
D 


tunicas, LÀ 

УР 

nam dignus fit vobis, &manete ibi víquedum 
Tom V. 


Curate infirmos , füfcitate mortuos , mundare leprofos , 
Nerecondatis aurum, neque argentum, neque аз in zo 


10 ARABICA. 
Cùm autem vidifíet turbam, mifertus eft füpereos 
habent paftorem. 7 — Tunc dixitdifcipulis fuis: Melis 
Rogate ergo Dominum meffis , vt emittat operarios ad 

CAPVT X 
poteftatem in fpititus immundos, vt eücerent 
Et hzc funt nomina duodccim Apo- 
» & lacobus filius Zebedzi , & Iohannes 


Et Philippus & Barcholomaus, & Thomas , & Matthæus exador decimarum , & 
lacobus filius Alphzi,&Lebiquivocarur Thadzus, — « 


Et Simon Cananzus , & Iudas Ifcario- 


Hos duodccim mifit Iefas , & precepit cis,dicens: Ne abicritis in viam 


Itc peculiariter ad oues errantes ё domo 
ат aduenit regnum coelorum. 

tiicite dzmonia: gratis accepiftis, gratis date, 
nis veftris: neque peram in itinere, neque duas 


dicite dicentes: 


neque calceos , neque virgam: quoniam operarius dignus cft cibo fuo. 
Quamcunque autem ciuitatem aur caftellum intraueritis, inquirite quif- 


exeatis. 
Ей 
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Interpretatio Syriaca. 
з Etquumingrediemini domum, poftulate 
pacemdomus.  Quód (i domusdigna fucrit, 
pax veftra aduenict ci: finautem indigna fue- 
Tit pax veftra fuper vos reuertetut, 
+  Quifquis autem non receperit vos, neque 
MEUM. quum cxieritis cx 
domo,aut ex ciuitate illa , excutite puluerem 
expedibusveftris. ‘Equidem dico vobis, 
terræ Sodome & Gomorrz fore mitius in 
dic iudicii, quàm vrbi illi. 

Commemoratione Martyrum Santorum: 
* En egomittovos tanquam oues inter lu- 
pos:eftoreigiturprudentes ficut ferpentes, & 
fimplicesficurcolumbz. 7  Caueteautem 
ab hominibus, tradent enim vos in ргахогіа, 
& in fynagogis fuis fagellabunt vos. 
9 Er coram prafidibus ac regibus епс 
vos propter me, in eflimonium tumipforum, 
mum gentium. ^" — Quum aurem tradide- 
rint vos , пе foliciti fueritis, quomodo,quidve 
loquamini : dabitur enim vobis in illa hora 
quid loquamini. ** Мор cnim vos los 
quemini fed Spiritus patris veftri loquetur in 
vobis. — * ^ Tradet autem frater ба- 
trem proprium ad mortem; & pater filium 
faum: & infurgentliberi in parentes fuos , cof- 
que ad mortem adigent. = Et eritis ex 
| @ cuilibet homini propter nomen meum : ille 
| yebquipedenennetviue ad finem, ipfe fer- 
wabitur. У Quum períequentur vos in hac 
vrbe fugiteinaliam. Amen enim dico vobis: 
Nequaquam abíolucritis vniuerüs ciuitates 
domus (rael , vlquedum venerit filius homi- 
nis. ** Noneftdilcipuluspraflantior magiltro. 
fuo, neque féruus domino fuo,  Sufficitdifci« 
pulovcfit icut magilteripius,& eruo ficutdo» 
minus fuus. Si dominum domus vocauerunt 
Beelzebub , quantó magis filios domus ipfiüs? 
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ا ك 


— 


xl 


Тш. В. Hierony, EVANG. MATTH. 
intrantes autem in domum, [alutate eam „di- 
centes: Pax huic domui. | 
5 Et fiquidem fuerit domus illa digna , veniet | 
pax тта fuper eam; fi autem поп fuerit digna | 
рах veftra ad vos revertetur. "¢ Ergui- | 
cumque поп receperit sos, neque audierit fermo- | 
messuefiros exeuntes foras de domo vel ашиле il- | 
la, excutite puluerem de pedibus veftris- 
5 ейтеп dicovobis: ања erit terra Ўо- 
domorum ёу Gomorrhuorum in die indici, quam 
iliciuitati. 6 Ecce ego mitto vos ficut oues 
in medio luporum. Eifote ergo prudentes [iut 
érpentesser fimplices ficut columba. 
Cauete autem ab hominibus. T'radent enim 
wos im concilijs, €y in fjnagogis fii flagellabuns 
ot. 
З Et ad prafides ét ad reges ducemini propter 
me, inteftimonium illis er gentibus. 
» Сйт autem tradent Vas nolite cogitare quo- 
modo аш quid loquamini dabitur «тт uobis in 
illa hora quid loquamini. 
ә Nonenimvoseftisqui loquimini, fed fpiritus 
patris vetri qui loquitur in vobis. 
^ T'radet antem frater fratreminmortem , 6. | 
pater lium: inirgent filij in parentes,ey mor- 
tecos afficient. 
* Et eritis odia omnibus propter nomen meum. 
qui aurem perfeuerauerit vfque in finem s hic fal- 
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яш crit. 
Cùm autem perfiquentur vos in ciuitate ifta, 
fugite in aliam. Amen dico vabir, Non confi. 
mabitis ciuitates рай, опас venias filins hominis 
^ Nonefidifeipulus faper magiítrum,nee fèr- 
ums [per dominum fiim. 
5 Sufficit difeipulo ve fit ficut magifter eiue + 
Ф ruo, ficut dominus cins. Si patremfamilias 
Beelzebub vocaneruns : quanto magis domeiti- 
cos tius? 


TRANSLA 
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TIO ARABICA. 


з Ecclmintraueritisdomumaliquam falutate cam;& fi fuerit domusdigna falutatione veftra manebit faper 


cam: З Sinminüs/ilotatioveltraredituraeltadvos, + Etquicumque nonreceperitvos,neque audi 
rit fermones veflros, quando egrediemini ex illa domo, vel ex ео caltello aut exillaciuitate,excutite pulu 


m 


pedumveftorum, 5 — Amendicovobis quàd terri: Sodomz & Gomorra requiescritin dic iudicij maior 
quimilliciuitati, '&  Ecccegomittovosficuragnos inter lupos. Eftote prudentes ficuc ferpentes, & fim- 


plicsficutcolumbz, = ^ Caueteabhominibus; ipfi enim tradent vos ad concilia, & in Synagogis 
fuis flagellabunt vos: s & fiftent vos ante duces & reges propter me, in reftimonium illis && 
gentibus. ™» Cùmautemtradiderint vos,ne folicirifitisquid dicatis : quoniam vobis dabiturin illa 
s quid loquamini : E Non enim vos eritis loquentes, fed fpiritus patris veftri loquetur 
in vobis. м Et tradet frater fratrem fuum ad mortem , & pater filium fium : & fürgent filii 
aducrfüs patres fuos , & occident cos. * —— Eteritisodiofi omnibus propter nomen mcum ; & 
quitoleraueritvíqueinfinem;faluabitur. 5 Cùm autem expulerint vos ex civitate aliqua, fugite in 


aliam. Amen dico vobis, vos non abfoluturos luftrationem vrbium Ifrael, quin veniat filius hominis, 


Зено vigefima ođaua. 
тарййго fuo , neque feruus nobilior domino 


^ Мопей difcipulus excellentior 
fao. * Sufficit difcipulo,vt fit ficut magifter 


faus: & (eruo,vtfit ficut dominus fuus. Si vocauerunt patrem familias Beelzebul , quantà magis dome- 


fticos eius? 
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Torerpretato Syriaca, 

Ne igiturexpaucfcatisab eis;nihil eft enim 

opertum quod non eucletur, & abfconditum 
quod noncognofcatur, 

| 7 Quod dico vobis in tenebris, dicite illud. 

| in luminibus; & quod inaures veftras auditis, 

| predicate fuper tecta. 

| * Nec. expaucfcatis ab iis qui interimunt 
corpus, animam autem nonpolfunt interime- 
re: fed timete poriüs ab co, qui poteftanimam 
& corpus perdere in gehennam, 

| +> Nonne duo pafferculi dipondio veneunt, 
& vnus ex eis fine patre veftro non cadit fu. 
perterram? °  Veftri autem etiam pilica- 
pitis veflri omnes numerati ш, 
^ Ne igitur timueritis : paflerculis multis 
preflantiores efti, *  Quifquis ergo con- 
fitebitur me coram hominibus , confitebor 
tum cgo quoque coram patre meo quiin сос- 
liselt. 9 Qui verd abncgaucric me coram 

| hominibus, abncgabo eum еро quoque co~ 
ram patre mco qui eft in соі. 

Lectio pro defundtiz. 

н Ne cxiltimeris me veniffe vt mittam pi- 

cem in terram;non veni vt mittam pacem, fed 

айыт. » Veni enim vt faciam diflidere 

Virum aducrfus patrem fuum , filiamque ad- 

uerfus matrem fuam, & nurum aduerfus fo- 

crum (йат, 2  Etinimici hominis erwnt fi- 

lii domus ipfius, 

7 Оці атас patrem aut matrem plufquam 

me,non eft medignus:quique атас filium aut 

filiam plufquam me, non eft me dignus. 

* Etr quicunque non baiulat crucem fuam & 

venit poft me, noncftme dignus. » Qui in- 

uenerit animam fuam, perder eam: & qui per- 
diderit animam fuam propter mc, inueniet 
сат, Qui recipit vos, me recipit : & 
qui recipit me, cum qui me mifit, recipit. 
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Tranflac B, Hieron. EVANG. MATTH. 
^o Ne ergo tiviteritie cos 5 nibil enirn ef oper- 
tum , quod поп reuclttur : 67 occulium , quod 
mon fëiatur, 
"^ Quod dico vobis ym tenebris , dicite in lumi- 
ne + ty quodin aure auditie, pradicate faper tečt. 
Et nolite. timere cos. qui occidunt corpus, 
animam auiem поп робат occidere : [6d ponis 
timete сит qui рон? @7 animam € corpus per- 
dere in gehennam. 


3 Nore duo pares a[E veneunt : бу vnus 


ex ilis: non cadet Гареп terram fine patre vestro? 


P F'eftri antem @ capilli capitis omnes nw- 
onerati. fant. 

* Nolite ergo timere : multi paffiribue melio- 
ves tffis vor. 

* Omnis ergo qui confitebitiar me coram bomi- 
nibus confitebor € ego eum coram patre meo qui 
in celis eff. 

» Qai autem megauerit me coram hominibus: 
megalo @7 ego eum coram рте meo qui in 
сай eff. 

9 Nolite arbitrari qiia pacem wenerim mitte- 
re in terram. , mon weni pacem mittere ‚ [id 

Пайи. 

» Veni enim feparare hominem aduerfus pa- 
trem fatim, o Шат aduerfus matrem fuam, e 
nurum aduerfus facrum fiam. 

2 Er inimici hominis , domeftic eius, 

9 Qui amat patrem аш тат plufyuam 
me, non eft me dignus, б qui amat filium аш 
filiam fuper me , non eft me dignus, 
3$ Et qui non accipit crucem fuam, € fiquitur 
meyo efl me dignus, 

9- Qui inuenit animam [йат ,perdet illam: бу 
qui. perdiderit animam fuam propter me, inue- 
niet eam. 

49 Qui recipit vos, merccipit: ty qui me recipit, 
vedipit cum qui me mifi. 


* Quoddicovobis in renebris dicite illud in 
теда. ® 


dere animam & corpus fimul in gehennam. 


vnus ex illis non cadit iper terram prater voluntatem patrisvefti, — % 


li capitum veftrorum omnes numerati funt. 
multis. s 
meo qui in coelis eft. 5 
meo qui in ccelis ей, 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Матор, 47 
qun ош) Qonim abu SA зад ёл хавли 
for, û dix Улана лоФолсттц" х) крит дк, 9 rocas 
|а. ” 2] „блат ciu Фат" 
|$ de dod ат, харат Ф шй, iud vor. 
|E д pn Фобас Ул тоу Senor è opa, 
| дш) А иа ыл June pilo Элзхтйуа` фот dè 
| | pamo @ Ашари к) < X ойна Smat- 
ац сі emn. 
9 gai Ло sesa daxxelou толат, € c? db айту 
3 mein Ja rlw уйш) дй Fi mergis АЎ 
| |° Pops 
| |да бес # poi ea quiis m , mar рои3шу 
| | dracpipen биен. 
deese 


È سود‎ par сд vj акоп, 


таў ou te uade devi ie ipo) (peter mir аў- 
Seer , dpe niga cb ml ге! 
| | Gic usu 9 сй egre. 9 бас ай Seriem) ue 
uae Bur viv. arema , Serine ай?» бза) и 
| | кез t mys mou Rin Чеялой. 
^ ud нште Ule SA Ser Bandin diplulu OF тїш) уйй. 
ún SA Sev Baar ёри), Уа payapdo. 
н fad 22 Лат deem KD 8 megs Ф, $ 
Sujamteg X?! Ф ngs йт, х) ri Фіш кў! лї; mw- 
| | еж ae. 
5 À Gp I also mu, oi extase} d. 
à Giaa mariez À mies Чагір iud, Ух det uan 
ор X, à quadr jor À Syanga Vzrip (as , ix бя pou 
abo. 
|# dle d ламе @ ешр ai, к) бло лі. 
abi. 
3 беў+ тш чш) aiñ , Улэлісі adsl ё à 
| | Жюл riw ul an roar ipod, буйт ail. 
|1 Лоби бг биа, ini diary C ipi Agomer, 
domu O Улу л аута pa. 


эде ТЇ mam 


| pon 
qu шоо, GEE {я иго 
» 


TRANSLATIO ARABICA. А 
a6 Netimeatis eos ; поп eftenim arcanum quod non reucletur: neque occultum quod non fciarur 


lumine:& quodaudiftis inauribus veftris predicate illud faper 


Netimeatis cum qui occidit corpus, & non poteftoccidere animam:Timere eum quiporeft per- 


Nonne duo pafferes veneunt quadrante + & Lm 
Vos autem, etiam capil- 


Ne crgo metuatis :nampræftantiores eftis pafferibus 


Omnis qui confitebitur me coram hominibus , confitebor сро cum coram patre 
Etqpi negaucrit me coram hominibus, negabo illum ego coram patrc 


Settio vigefima nona. 
^ Ne arbitremini meveniffe vtiniicerem fuper terram pacem :non veni vt mitterem pacem, fed gladium, 
3f Veni ad feparandum hominem à patre fuo, & filiamà matre fua, & nurum à focru (йа: 


** Et inimici hominis, domeflici eius. 37 


» Quiauteminueneritanimam f 
^ Erquireci 


am,perdat 


it vos, recipitme, & qui recipit me, i 


Qui enim dilexerit patrem aut matrem plufquam me , non 


eft dignus me:& qui amauerit filium aut filiam plufquam me, non eft dignus me. 
Ес qui non portat crucem fam & fequitur me, non eft dignus mc. 


am:&cquiperdideritanimam fuam propter mejinuenict cam, 
recepit cum qui mifit me. 
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Interpretatio Syriaca, 
£ Qui recipit prophetam in nomine pro- 
phetæ, mercedem propheta: accipit : quique 
recipit iuftum in nomine iufti, mercedem iu- 
fti accipit. 
4# Et quicunque propinauerit vni ex his 
paruulis calicem frigide tantüm in nomine 
dilcipuli ; Amen. dico vobis, non perdicurus 
cft mercedem fuam. 
| Ad oblationem amputationiz иет. 
| САРУТ ХІ. 
| Т} T баша eft, quum finem feciffec Tefas 
em duodecim difcipulos fios, dif- 
celit illinc аф docendum & predicandum. 
| invrbibus corum. 
* Iohannes aurem quum audiffet in carcere 
opcra Mefliz, mifit per difcipulos (uos, & dixit 
ci: з Tuneis es qui venturus eft, an alium. 
expetamus? 
+ Relpondir Tefus, & ait illis: Ite, narrate To- 
hanni ea quz auditis &с videtis, 
1 Coccivident, & claudi ambulant , Іергоб- 


| | que mundantur , & furdi audiunt, & mortui 


refurgunt, & pauperibus cuangelizatur. 
< Et felix ille qui non fcandalizabiturin me. 
Quum autem abiiffent, ccepit Icfus verba. 

facerc ad turbas de Iohanne ; Quid exilis in. 

defercum vifari? arundinemà vento agitatam? 

$ біп minus, quid exiflis vifüri? virum ve- 
flimentis móllibusinducum: ecce ij qui molli- 

| bus vefliuntur, in aulis regum degunt. 

|? Sinminus, quid exiftis vifuri ? Prophetam? 
Ira, dico vobis, ітд propheta praftantiorem, 
^  Ipícenime[tdequofcriptumeft: Ecceego 
mitto Angclum meum antc faciem tuam, vt 
patet viam coram te. 
" Veré dico vobis: Nonfurrexitinter natos 

| mulicrum maior Iohanne Baptifta, minimus 
autem in regno coelorum maior elt co. 


С 6005 


КОЛЫЙ 


е 


Тл. 
“ 


B. Hieronymi EVANG. MATTH. 
Qui recipit prophetam in nomine prophe- 
te з mercedem propheta accipiet. e qus re- 
cipit iustum im. nomine ifi , mercedem йрн 
accipiet. ** Er quicunque potum dederit vni 
ex minimis iftis calicem aqua frigida ,taniùra in 
nomine diféipuli : Amen dico vobis , non perdet 
mercedem ват. 


CAPFT ХІ. | 
ET бнт qi , cùm conftonimaftt efas pre- 
cipiens duodecim difcipulie fiir, tranfit inde, 
vut doceret e pradicaret n ciuitatibus eorum. | | 
Tobannes autem cùm audi [Ft in vinculis ape- | | 
та Chrifti , mittens duos de бйрй fais, | | 
з ir illi: Ти es qui venturus es, an alium 
etan 
^ Etrefpondens Jefue , ait illis : Euntes re- 
nuntiate 1обатт qua audiffis & vidiftis: | 
5 Ceci vident , claudi ambulant „рту mun- | 
dantur, fürdi audiunt , mortui vefureunt , pau- | 
peres euangelizantur. 
< Er beatus est qui non fuerit feandaliza- 
tus in me. 
2 Jlis autem abeuntibus cupit Isfas dicere ad 
turbas de Iohanne : Quid exiftis in defertum | 
videre? arundinem vento agitatam? | 
© Sed quid exiffis videre ? bominem mollibus | 
weftitum? Ecce qui mollibus veftiunrur , in do- | 
onibus regum fant. | 
Sed quid exiftis videre? prophetam 2 Etiam 
dico vobis > r plus дна priphtan. 
*^— Hic eff enim de quo feriptum eft, Ecce ego 
mitto angelum тент ате faciem tnam, qui pra- 
parabit viam ruam ante ге. 
"теп dico vobis: Non fürrexit inter natos 
mulierum maior Johanne Baptifta : qui autem 


minor eft in regno celorum maior ef ilos | 


TRANSLAT 
41 Ес qui recipit prophetam in nominc pro 
iuftum in nomine iufti; mercedem jufti accipiet. 


morum calicem aquz frigide rantüm in nomine difcipu 


rituram. 
Setio trigefima. 


T cùm finem feciticc Iefus præcipiendi difcipulis fuis duodecim 


dicaret in ciuitatibus eorum, d 
mifit ad eum duos cx difcipulis fuis, dicens: 5 


mn 6 


з 
lis in domibus regum funt.» 
ipfe eft praflantior quàm propheta. 5 


inter natos mulicrum maior Iohanne Baptifta. 
Tom V. 


Et beatus qui non hæfitaucrit inme. 7 
dicere ad turbas de Iohanne : Quid cxiftis in defectum videre? num arundine 
Aut quid cxiftis videre? num hominem indutum veftimento mol 
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IO ARABICA 


phetæ; mercedem prophetz accipiet. Et qui recipit 


* Ес quicunque propinanerit vni horum mini- 


ili, Amen dico vobis, mercedem eius non pc 


САРУТ ST 


„ісе inde, ve doceret & præ- 


Cùm autem audiffer lohannes in carcere opera Chrifti 
Tu cs ille venturus, an fpcrabimus alium? 

4 Refpondit Tefus, & dixit cis: Ite & referte Iohanni qu vidis & audiftis, — 5 

claudi ambulant, & leprofi mundantur, & fardi audiunt, 


Cacci vident , & 

& mortui refurgunt, & pauperes euangelizan- 

Cùm autem abiiffent hı duo , сосріс Ic(us 
icm, quam agitar ventus? 

ссе homines veftimenti mol- 


Aut quid exiftis videre? Num prophetam? Etiam dico vobis, quód 


Iítc eft de quo fcriptum cft: Ecce mitro angelum meum 
antc faciem meam, ad przparandam viam tuam ante te, 5 « 


Amen dico vobis, quàd non fürrcxit 


Attamen minimus in regno colorum, maior eft illo, 
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Ioespreatio буй 
а Adicbus porrò ohannisBapriftz nunevÊ 

| quescgnum coelorum cum violentia accipitar 
& violenti rapiunt illud. г 
ы Nam condi prophete Lexque vfque ad 
lohannem vaticinaci funt. ^4 Et fi vultis, 
rccipite : quia is eft Elia qui venturus erat, 
1 Qui haber aures ad audiendum, audiat, 

Secunda Feria Septimana rertia fein, 

ч Sedcuinamaffimilabo gencrationem hance 
Siciliscftpuerisquifedenzinplatca,& clamant 
ad focios fuos, 7 &cinquiunt: Cecinis 
mus vobis,nec faltanifis;&c lamentati famusvo- 
bisnecplaifis. + Venit enim lohan 
пез nec edens, пес bibens , & aiunt , Оатпо- 
nium habet. 
з» Venit filius hominis edens & bibens , & 
aiunt, Eccehomo edax &bibax vini, amicul 
que publicanorum ac Ragitioforum ; & iu 
сага elt fapientia ab operibus fuis. 
ıe "Tuncearpt Псб exprobrare vibibus illis 
in quibus edite fuerant virtutes ipfius quam- 
plurima, neque poenitentiam egerant 

| Be dicebat: Уш tibi Corazin , væ tibi 
Bethfaida , quoniam fi in Tyro & in Sidone 
ейге fuiflene vircures Шаг, quz in vobis edi» 
tæ fucrunt, fortaffe quidem in cilicijs & cine- 
repocnitentam суйе. ч — Verüm dije 
со vobis cum Tiro & Sidone atum iti mie 
cils in dic iudicij, quim vobifcum. 
57 "Tuque Caphamahum, qu ad coclosvíque 
es eucéla, Мше ad inferos depriméris : quos 
niam frin Sodomis edits fuiffenc vircutes Ша, 
que in te edit fint, excarent ше ай hodiete 
num di 

Verùm ego dico tibi cum terra Sodomo- 
| ram fore mitiüs in die iudicij quàm tecum.. 
| eAdocferam Dominica [écundapaft 
Epiphaniam. 


> Oros 
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Tranflat. B. Hieron. EVANG. MATTH. 

A diebus autem. Tobannis Baptifte vfque 
mnc, regnum cælorum vim patitur , бӯ violenti, 
rapiunt ilud. 

55 Omnes enim Propheta ey Lex » «fiue ай 
Johannem prophetauerun. 

ж Et fi vultis recipere , ipfe et Elias qui ven- 
turus ef. 


з Qui habet anres audiendi , audiat. | 


| 
"5 Сий autem fimilem aflimabo generationem. 


iftam? Similis fè pueris fedentibuis in foro, qui 


clamantes cosqualibus, | 


7 Dicunt: Сейтш vobis , e non Шара: | 
lamentauimus , CF mon planxiftir . 

"Ponit enim Iobannes , neque manducans, 
meque bibens :& dicunt, Damonium habet. | 


9 Venit fline bominis manducans e bibens: 
ev dicunt , Ecce bomo "vorax ér potator vini, 
publicanorum © peccatorum amicus. Et infli- 
Жш eft fapientia à filiis fit. 


© Tunc capit exprobrare ciuitatibus in qui- 


bus facta funs plurima virtutes eius , quia non 
Й penitentiam. 

9" Pa tibi Corozain,vatibi Betbfaida: quiaff 
in Tyroer Sidine facte ent virtutes qua fa- 
cta [unt in vobis , olim in cilicio С? cinere pani- 
tentiam egiffnt. | 
> Veruntamen dico vobis : Tyro e. Sidón 
veniftius erit in die iudici, quàm той. 

» 


Et tu Caphernaum , nunquid [que in cæ- 
lum exalialerit , ®/Дие in infernum de[cendes? 
quia fi in Sodomis facta [ут virtutes qua fa- 
Фа [unt in te , farte manfifent vfque in banc 
diem, 

^ Veruntamen dico vobis, quia terre Sodo- 
morum vemiflus erit in die indic, quam sibi: | 
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4 .TRANSLATIO ARABICA. 
в. Adicbus autem Tohannis Baptiftz vfquc nunc, re 


lud. ч; 


gnum colorum vim patitur , & violenti rapiunt il- 


Nam Lex & Prophetz: víque ad lohannem fant. 
ж Quód fi velitis recipere eum , ipfe eft Elias qui venturus erat. 


7 Quihaberauresandientes, audiat. — 7 — Cuicomparabo hanc generationem + Similis et pueris 
fcdentibus in foris, quorum alii acclamane aliis, dicentes: 7 Cecinimus vobis, & non falafb :la- 
mentati fumus vobis & non planxiftis, 18 Venit Iohannes non manducans neque bibens, & di 
xerunt :Eftineo daemonium. — 


eft vorax & potator vini 


pænitentiam ac dicere: — ^ 
* Veruntamen dico vobis , 
Et tu Capharnaum, quz t 


fent in Sodoma virtutes qua 
m 


Tom. V. 


Venit filius hominis manducans & bibens, & dixerunt : Hic homo 
s amicus publicanorum & peccatorum. Quarc iuftificata cft fapientia à filiis fuis. 


Settio trigefima prima. 
Tunc coepit exprobrare ciuitatibus jin quibus facte f 


te fuerunt plerzque virtutes eius, quód non egiffent 


Я Уг tibi Curazin, ve tibi Bethíaida : quoniam virtutes quz faz fane 
in vobis olim , û factz fuiffenc in Tyro & Sidone , 


certè pocnitentiam cgiffen in ciliciis & cinere, 


quàd Tyro & Sidoni requies erit in dic iudicii maior quàm vobis. 
«ШИН vfque ad coelum, defcendes vfque ad infernum. Quia fi faĉtæ fuif- 
fake funt in te, profe&tà manfilfent vfque ad hanc diem. 
Etdico vobisiterum quòd terra Sodoma: inuenict requiem indic iudícii maiorem quàmtu, 
Settio trigefoma fecunda. 


сў 


Га بی‎ Әә 


es о га! hia АНЫ ч‏ خي اح 


SER cafe Хака aii | 


Kaj lo EB Ms ”تن‎ xd 
Б шэ! REIN UE E 
NP اتی ت‎ Lyr P COP s کہ‎ 
Шад el кэз} ed. 
کے‎ Lia 
Mil کج‎ Di شب رپس‎ amis шз сы, 
М0, dal за омеа 
чей ее йы; т 
Ке" 
[sS Esas жга: وها‎ уйде Мз} em ! 
ذانی.‎ Re چرم‎ эделе. 
pim eee. epa e ee کے‎ шэ 2 
iss Хь ыз К крз зї 
SKi کے وہ کہ‎ sedi 


tas 


eror s 


dé i1 
vods, 
Vui ок, Бо Je oie МШШ, 
XM Ms мзш کہ‎ Нә ы Б کہ‎ МГ 
Се 
о 9 کا اء دتا مدا سج‎ 
Mi к В 5 ойх үл eie ЫГЫ? 
Mo Lit 137 Аа مئه‎ аә er ei 
КЕЧЕ If لانن‎ ln ese I Mesi 
+ әјә чое Кә ФЕЬ E 


pM 


loterpretatio Syriaca. 
»s In illo tempore refpondit Icfüs , & ait: 
Confiteor tibi pater mi , dominator codi & 
cerr, quòd abfconderis hcc à fapientibus i 
prudentibus , & reuclaueris са puerulis 
E Eriam pater mi, quoniam talis fuir volan- 
tas coram te. 
2^ Omnia tradita funt mihi à patre meo , & 
nemo nouit filiam nifi pater; ncque patrem 
quis nouit, nifi filius, &cui voluerit ilius reues 
lire, °” Venite ad me omnes fatigati, & 
baiulantes onera, & ego præbebo vobis re- 
quiem.  Baiulre iugum meum faper 
Yos, & difciteà me quòd mitis fim, & humilis 
in corde mco, & inuenictis requiem animabus 
veftris. * Iugum enim meum fuaue ell 
& onus meum leuc eft, 


CAPVT XII 


N illo tempore iter faciebat Iefus in Saba 
batho per fata ,& difcipuli cius efüriebanr, 
cocperuntque defricare fpicas & edere, 
+ Pharifei vero cùm afpexiffent cos, dicunt 
cisEcce difcipuli cui id faciunt quod illicitum. 
ей fa&u in fabbatho. 
з Ipfe vero dixit eis : Nonne legiftis quid 
fecit Dauid quum efuriit , & ii qui cum co 
crant? * Quomodo fit ingreilus adem. 
Dei, & panem menfe Domini comed 
quem non licitum erat ei comedere , nec ii 
qui cum eo etant, nifi acerdotibus tantùm? 
f Aut non legillis in Lege , facerdotes in 
templo difpenfare ipfum fabbathum , & fine 
reprehenfione effer é Еро verd dico vos 
bis maiorem templo hic effe. 
7 Quòd û noffetis quid eft, Mifericordiam, 
volo, & non acrificium ‚ non condemnaretis 


соз qui fine culpa funt. ° Dominus cnim 
fabbarhi eft filius hominis. 


ل کڈ ان هاا الہ نآ 
چ 


телде, B, Hieronymi. EVANG. MATTH. 
^^ In illo tempore ra pondens Iefis,dixit: Confi- | 
teortibi pater, Domine celi фу terra quia abfèon- 
difti bac à [8р етте és prudentibue, es renc- 
lafti ca рати. 

Tia patersquoniam fic fuit placitum ante te. 
27 Omnia mihi tradita funt à patre тео. Et 
пето nouit fliu nifi pater: neque patrem quis | 
mouit nift flint, € cui voluerit flint reuelare. 
3 Venite ad me omnes qui laboratis , cy one- 
rati eftis : 67 ego reficiam чог, 
? Tollite iugum тент fuper vos ‚бу рле à 
me quia mitis [um бт humilis corde : e$ inue- 
nietis requiem animabus veftris, 


» jugum. enim meum fuane efè , Cy олш 
meum leue 


CARP F TRIE 
N illo tempore abit Леба per fata fabbatho: 


difeipuli autem eins efarientes cæperunt vele- 
re spicas, čs manducare. 
* Plarifa autem videntes , dixerant ti : Ecce | 


difipul vui faciunt quad non lices facere fab- | | 


bahis. 
* At ille dixit eis : Non kgiftis quid fecerit 
Dauid quando efuriit, & qui cum eo eram? | 
+ Quomodo intrauit in domum Dei, & panes 
Propifitionis comedit y quos non licebat ei edere, 
meque his qui. cum eo erant , mifi falis facerdoti- | 
lus з Amt non kgiftis in lege ‚ quia faba- 
this facerdotes in templo fabbashum violant, e 
fine crimine fun? 
* Dico auiem vobis, quia templo maior ef hic. 
Si autem feiretis quid eft , Mafericordiam 
wolo, e поп facrificium , nunquam condemnaf 
itis innocentes. 
Dominus enim eft filius hominis etiam fab- 
ый. 


? 


TRANSLATIO ARABICA 
* Etinillotemporerefponditlefus,& dixit: Confitcortibiparcr, Domine colorum 8с 
difti hzc à fapientibus &prudentibus, &reuclafticainfantibus. 6 


Omniatradita (пс mihi à Расте. 


quxeratcoramte. — 97 
crem,nififilius; & cui vulc filius, reuclar. ар 
ciamvos. — 


nictisrequiemanimabusveftris. 2 
Sečtiotrigefima tertia. 


EYATIEAION к Maru 
|. ёи owen то tee rangle å nG, er 
2opsduaj en. marp , wiene Gd ered À d is, блат 
| spas тай Yer тфу $ werr , $ Vw lar 
| iret reso. “ vai émemp Ue doc Cero Adila 
aegis mv. mra. ду теред Ud od qa 
ус uo" Xj idile gurme (8) 987, в ий û татр 
@ renege us Paure @ из à ids, $ бад PAn- 
mu û dé Smara. 9 је теў; ма тайт Ó 
зтајут, $ т форте Або, хуш) аалда ўра. 
|? apan © Cuv uso ig баў, ù pdr ёт duod, 
бн aves. diu к) muris ўхарЛ: ù Apion alimo- 
ev Ge шук. P 833 борс pou aeneis 
È форт, pou лафа iir 


E 


КЕФАЛ. p. 


N ойбу тй xoye implan д И mie tbat 
M. mir ame iuam Ф Э pasma) d (sau, 

EG oer сас, з) (er. 
* Q3 Qaeumin уте, бт aij" І) QD aora] 
| аш miodar $ sx я тийе сй сабаты. 

! 8 бте айтай "aix ай ушт d imha АОЛ, in 

бтйат ads, $ pur dg s 

* тш iA Se is @ chur GÛ Sud, $ FE afm ® 
| вета (pat , de dx Kor Li aimi Qayir, idi 
| mis рат du, &i и тїс рево иго 
|J dx айат £r тй rua , n mic Clan O 
| арас сй mi ies Ф ошббат Фблоја, К) diaj- 
| kof ва; 

ло 2 pir, Un б ispod аба» ilr Gv. 
42 бибиат A or, aor Sio к) 8 velar, ix ай 
катийкатжть CF аўстоц. 
|" weg’ yag iañ сабати à jds Fi alise mv. 


terree quia abícon- 
Benè Patermi, nam hzc eft voluntas 
Ес nemo nouit filium, nifi Pater : ncque Pa- 
Venite ad me omncs Й & grauationere, & cgo refi- 


Portate iugum meum füper vos,& difciteàme,quia fum mitis, & humilis corde : & inue- 
Quoniam iugum meum iucundum eft,& onus meum leue. 


CAPYVT XIL 


р illo tempore tranfiuit Iefusin fabbatho рег fata; & efi 


саз & manducare. 
nonlicerfacerein Sabbatho. + 
erant? *+ 


7- SE 
non elt peccatum, ® 


unt difcipuli eius, & coeperunt defricare fpi- 


Cùm autem vidiflent cos Pharifzi, dixerunt ci : Ecce difcipuli tuifaciunt quod 
Airillis: Nonnelegiftis quidfecerit Dauid quando efurijt , & qui cum eo. 
quomodo intrauit in domum Dei, & comedit panem propofit 
dere, nequehisquicum coerant, nifi facerdotibustantüm? ^ 5 
fabbarho in templo violant fabbathum,& non eft eis peccatum? © 


nis, quem non licebat ei comc- 
Aut non legiftis in Lege, quod facerdotes 
Dico vobis, quia hic maior eft templo. 


tis quod eft (criptum: Ego volo mifericordiam , non facrificium + certe non iudicaretiscum, cui 
quum Dominus fabbathi fic filius, 
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Trterpreratio Syriaca. 
Die fablatbo Septimana tertia Тейит. 

з  Etdifcefli illinc Iefus , venitque in fyna- 

gogam corum. '° Et homo quidam eratillic, 

cuius arida crat manus , & interrogauerunt 
eum , dicentes : Licetne in fabbatho nare? 
| ус accufarent cum. 

п Ipfe vero dixic cis: Quis eft ex vobis ho» 
| mo qui habeat onem ynam; & ,ficadat in fo» 
| am dic fabbathi, non prehendat & erigat. 

cam? = Quanto autem praftantior elt 

homo quàm ouis ? Quare licet in fabbaho. 

agere quod bonum efl, 9. Tuncdixic illi ho- 
| mini: Éxtende manum cuam. & extenditmas 

num fuam , & refticuta eft ficut focia fua. 

^^ Er ерте funt Pharifzi, & confilium inice 

cunc aduerfus eum , vr perderent eum, 

"5 lefus autem fciuit , & feceflit illinc : && 

abierunt poft eum turba multa, caíque fanas 

uit omnes.  Erobiurgauit cos,ncipfumre- 
| uclarent. 7 Ve impleretur quoddictum eft 
per Efaiam prophetam, dicentem: " Ессе 
| feraus meus in quo mihi complacui , dile&tus 
meus quem exoptauit anima mea з fpiritum, 
| mcum ponam (ирег cum, & iudicium Gentis 
| bus prædicabit. ? Non litigabir, neque cla- 
| mabit , & nemo audiet vocem cius in plateas 

? Arundinem quaffatam non conteret , lus 

cernam crepitantem non extinguet : quoad 
| proferat iudicium ad victoriam. 

Et in cius nomine Gentes fperabunt, 
Ad sueiperam Dominica ате [einsunm 

* Tunc obtulerunt сі dzemoniacum quens 

dam mutum & coecum, & fanauit elm, сауа 

mutus & cocus loqueretur, & viderer.” Et mais 
rabantur omnesturbæ , dicentes: Num ifteell 
filius Dauid: ** Pharifei verd quumaudiffent, 

| aiunt: te non elicit demonia nifi per Beelzes 
bub caput dzmoniorum. 


1 
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Tranflar B. Hictonym, EVANG. MATTH. 

> Ерсейт inde tranfifet, venit in fjnagogam 
corum, 

^  Etecce homo erat manum habens aridam , 
€ interrogalant eum , dicentes : Si licet fab- 
bathis curare? ot accafarent eum. 

н ЈЕ autem dixit illis : Quis erit ex vobis | 
homo qui babeat ouem vnam, € fi ceciderit hec 
fabbathis in foueam , nonne tenebit čz lena- | 
bit eam? 

?^ Quanto magis melior eft homo oue ? Iraque | 
licet fabbashis benefacere. 

% Tunc ай homini: Extende manum tuam. 
Ex extendit, ér reftituta eif fanitati ficut altera. 
"^ Exeuntes autem Pharifai , confilium facie- 
bant aduer ur eum , quomodo perderent eum. | 
5 Jefus autem [йеп теди inde. бу ficuti | 
fènt eum multi, ty curauit eos omnts. 

16 Et precepit ей ne manifeftum eum facerent. 
э V'tadimpleretur quod ditum eft per Efaiam 
prophetam, dicentem: 

"® Ессе puer mens quem elegi , diletur mene 
in quo bene complacutt anima mes, Ponam fhi- 
ritum meum [per eum > CF iudicium gentibus 
nuntiabit, 

™ Non contendet y neque clamalit ; neque au- 
diet aliquis in plateis uocem eius. 

зо Arundinem qua[fatam non corfringet , e 
linum fumigans non extinguet : donac ўа ad 
victoriam mdicium. 

* EY in nomine eius gentes peralunt, 

Tunc oblatus eft ei damonium habens cæ- 
cus @' mutus : CF curauit eum yita Ut loquere- 
tur @ videret. 
^^ Er ftupebant omnes turba , è dicebant: 
Nunquid hic eff Christus filius Dauid? 

з Pharifai autem audientes dixerunt : Hic 
mon есі demones nifi in Beelzebub principe 
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TRANSLATIO ARABICA. 
э Ес difceffit Iefus inde , & intrauit Synagogam corum. D 


cum, " 


Et ecce hominem ibi, 


cuius manus arida erat. Ес [егей ац ешп, dicentes : Num licet curare in fabbatho? уг accufarent 


Dixit autemillis: Quis 


perdendo Шо. 5 
omnes. x 


Vocemeiusinplateis, — 


= Tuncdu&useftadeumceecusmutus in 
dert, У 
ч 
moniorum, 


lomo cx vobis eft, qui habeat agnum vnum: & fi ceciderit in foucam 
in fabbatho , nonne prehendet eum, & leuabiteum? — 


agno titaqueoptimum eftoperari bonum in fabbathis, — 9 
Et extendit cam, & redintegrara eft velut altera, 


Quanto magis homo præftantior eft 
Tunc ait homini: Extende manum tuam. 
Exicrunt autem Pharifæi confilium capientesde 


ч 


Сорпошіг aucem Icfus ,& difceffit inde. Etfecuta efteum turba multa, & curauic 
Ec interdixit illis publicationem cius rei; 7 

Efaia propheta. * Eccc puer meus quem cupiui,& dile&usmeusin 
rium meum fuper eum:annuntiabit gentibus iudicium: > 


Vt perficcretur quod dictum fuerat ab 
quo obleétataeft anima mea. Ponam fpi- 
Non contender, nequeclamabit,neque audiet quis 


Arundinem qusffaram non confringe, & lucernam crepitantem non схе 
tinguet: doncc producat iudicium cumvidoria, = 


Et in nominc cius confident gentes. 


Settiotrigefima quinta. 


quo erat dzmonium, & curauit eum, ita vt loqueretur & vi- 

Et obftupuit populus vniuerfus, & dixerunt: Hic eft filius Dauid. 

Audicrunt autem Pharifei, & dixerunt : Hic non eiicit demonia , nifi per Beelzebul principem dæ- 
ín p La 
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Inerpretatio Syriaca, 
efus autem fciens cogitationes eorum, 
аі : Omne regnum quod diuifum fueric 
& omnis domus 
vrbs quz contra. femetipam. divifa fuerit, 
non labi. * Sed fi Satanas Saranam 
contrafemeripfum diuifus eft: quomodoigitur 
ftat regnumeius 7 Quod fi сорт Bed 
bub ciicio dæmonia , filij vellri per quid 
cijciunt ca? propter hocipi crunt vobis iudices, 
3 Sed fi per fpiritum Dei ego cijcio dae 
monia, aduénit in vos regnum Dei. 
з Autquomodo quispoteftingrcdi domum 
firenui, & vala eius deprædari, nifi prius ligas 
uerit @тепашт illum, & tunc domum eins 
deprzdabirur? ° non eft mecum, 
contrame eft; & qui noncolligit mecum, ome 
nino dilpergit. . ? Propter hoc dico 
vobis, Omnia fcelera 8с blaphemia: remit 
tentur hominibus : blafphemia verò in Spiri- 
tum, non remittetur hominibus. 
#* ` Er quifquis loquutus fucrit fermonem 
aduerfus filium hominis, remittetur ei: quifz 
quisaurem in Spiritum fan&kiratis obloquetur, 
non remittetur сі nec in hoc fæculo , nee 
in fæculo futuro. 
# Aut facite arborem bonam, & frudus 
cius bonos: aurfacite arborem malam, & 
fructus cius malos; Nam а fructibus fuis 
dignofcitur arbor. 
^^ Progenics viperarum, quomodo pote 


| ftis benc loqui, quum mali fitis? quandoquic 


dem € foperfluitatibus co 
и 


os loquitur. 
Vir bonus ё rhefauris. bonis depromit, 
bona; & homo malus è thefauris malis des 
promit mala. 
^ Dico enim vobis, De quocunque verbo 
otiofo , quod loquati fuerint homines, reddis 
ruri fant rationem in die iudicij. 
0253020 0 
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TrnflacB. Hi п. EVANG. MATTH. 
н n сеа Б: Бекш 355 dig Дд йт vu] сёЗгмйгис йлы, mer абий" 
ir: Omne regnum йич/йт contra fê defolabitur: | ; ER еен 
e ps: са vel domus dinifa conira fe, | "0 Banasa е каб барту, tpnpuera юу mi- 
sor SER | | geminus à obula perdia xa ivre, Û sesio. 
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erunt. j 
*# Si autem ego in Spiritu Dei ejcio damo- ||! so Mure E SAT Я F 
nes:igitur peraenit in vos regnum Dei. „50 ba cj трат Sud. cibado ті diuine, 
зә ut quomodo poteft quifquam intrare in do- | | apa iQue iQ paz i Banha 9 Sod, A 
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* Гро dico vobis: Omne pezcatum e$ Маре 
mia remittetur bominibus ; Spiritus autem bla- 
ета non remittetur. 

% Ep quicunque dixerit verbum contra flum 


к a Pros ТОРИ Р 
hominis, remittetur ei. qui autem dixerit contra | |, 9 96 tar ет 2 к و‎ 7 e mr aqi 

fpiritum fanum , non remittetur ei neque in | | ®ттчтщ auzi" oc ^ аў ат ку 1 mna Š dig ux. 
Фос feculo , neque in futuro. dqpebtevm ёл), т ci vio ти) дши, Um сд тб porn. 


п Аш facite arborem bonam, e fructum eius | |” À тийет, ® dirdpoy от 
bonum: аш facite arborem malam, e fructum | | 24v À тойота È dirdpor carer , х) @ карту dig 
cius malum, fiquidem ex fructu. arbor agnof | | camer. ём 23 dà rapmd È dirdpor promeny. 

citur. ^ инна Gud valv, mis dua dzada agair m- 
"^ — Progenies viperarum quomodo poteftie bona 7 атан 2 бы 
loqui, cim fitis Е зк, e c. PAR HOP s ccc IER ice ding Айыш 
dis os loquitur. PA Re 7 

%5 Bonus bomo de bono thefauro profert bo- 44уаЗ% бето c md iyan Sveunpod baM es 
па: б? таш homo de malo thefauro pro- | | баа" X, ò потрі; ай етос сй mU mynod Snowjed 
firt mala. fda тї momes. 

* Dic ipe Ma ias prt rhum [К о Аи ms pa QUU dal жой: 
oriofüim quod locuri fuerint homines, reddent ra- 5 SUL RARI з 
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TRANSLATIO ARABICA. 

55 Cùm verb cognouiffet cogitationem corum, dixit eis: Omne regnum quod diuiditur in fe ip- 
fam, defolabítur:Et omnis ciuitas aut domus qua: diuiditur, non perfiftet. 
зе Quàd fi fatanas eiiciac faranam, igitur iam diuifus eft : quomodo ergo ftabit regnum ipfius? 
7 Verümffi ego ciicio demones per Beelzebul , filij veftri per quem eiiciunt cos + Ideo iph iudicabune 
vos — 9 — "Siautemego per fpiritum Dei eiicio demones , profeĝ&ò iam appropinquauit ad vos re- 
gnum Dei, 2 ^ Quomodo poteft quis intrare domum fortis , & diripere fupelle&tlem cius , nifi 
| fortem priùs, & tunc diripiar domum ciu? ° Qui non eft mecum, ipfe eft contra me: & 
qui non congregat mecum, ipfdiflipat. — ? — Ideà dico vobis, quàd omne peccatum & blafphc- 
mia condonabitur hominibus : blafphemia autem in Spiritum fan&um, non condonabitur, 
? Er quicunque obloquetur verbum contra filium hominis, remittetur ci; ас quiobloquerurcontra Spi- 
ritum fan&um, non remittetur ci neque in hoc feculo, neque in venturo, 
# Aut conftituitisarborem bonam, & fructum eius bonum :aut conftituitis arborem malam , & fructum 
cius malum у quoniam ех биди cognofcitur arbor. 
^ О progenies viperarum ‚ quomodo poteftis loqui benè, quum fitis mali + fiquidem loquitur os ex 
abundantia eius quod eft in corde. 5 Vir bonus, ex thefauro (йо bono profert bonum: & vir 
malus, de thefauro fao malo profert malum. _ '& —— Dicovobis,quód omne verbum otiofam quod 
locuti fuerint homines , reddituri. funt de eo refponfum in dic iudicij. 

Tom. V. H 
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Torerpreratio Syriaca 
#7 Nam ex fermonibus tuis iuftificaberis, 
& cx fermonibus tuis condemnaberis. 

Ad veperam commemoratione Deipara, 
# Tunc refponderunt aliqui ex Scribis 
& Pharifæis, & dicunt сі: Doctor, cupimus 
videre ex te fignum. 
» Ipfe autem refpondens, ait illis: Gene. 
ratio mala & adultera fignum poftulat, nec 
fignum dabiturei , nifi fignum Iona: prophe- 
tæ. 4° Sicut enim fuit lona in ventre pifcis 
tribus diebus, tribufque no&tibus; ita erit filius 
hominis in corde terra tribus diebus, tribuf- 
que no&ibus. 
* Viri Niniuitæ furgent in iudicio cum 
hac generatione, & damnabunt cam; quippe 
qui poenitentiam egerint przdicationc long, 
& ccce qui maior elt Iona, híc eft. 
* Regina Аш farget in iudicio cum ges 
neratione hac, eamque perager cam, quippe 
qur venerit ab vkeriori terra vt audiet 
fapientiam Salomonis; & ecce qui praflan- 
пог eft Salomone , hic eft. 
4 — Porrb quum fpiritus immundus exie- 
rit ab homine, perlultrat loca aquis carentia 
& quaric requiem, nec inuenit, 
^* Tunc ait, Reuertar domum meam vnde 
cxiui: & veniens reperit eam vacuam, vere 
famque ac preparatam. 
«^ Tunc abiens adducit fecum feptem fpis 
ritus alios feipfo nequiores: & ingrefli habis 
tant in со : fitque finis hominis illius 
prior principio а erie generaoni hie fec- 
lerarz. 
%6 Quum autem ipfe verba faceret ad rure 
bas, venerunt mater & fratres eius {tates 


NEN S ме 


foris, & quarentes cum alloqui. 
Dixit autem ei quidam : Ессе mater tua. 
& fratres tuiftant foris, & quarunr tealloqui, 
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Teatar, B.Hieronymii EVANG. MATTH. 
т Ex verbis enim tuis nuitificaberi ‚бу ex 
ueris tuis condemnaleris 


Tunc refponderunt ei quidam de Srrilis e 
Plari[ais , dicentes : Magier , volumus à ie 
fignum sidere. 

P Qui refpondens ait ilis: Generatio mala e 
adultera fignum quarir , € [рти non dabitur 
ei, nifi fignum ona propheta. 

^ Sicut enim fuit Ionas in entre ceti tri 
lus. diebus e tribus noctibus : fic erit filins ho- 
minis in corde terre tribus diebus бу tribus no- 
ibus. 


* Fin Nininite [urgent in indicio сит gene- 
ratione ifta, e condemnalunt eam з quia раті- 
temiam egerunt. in pradicatione one. Et ecce 
имат lonas Ме. 

4 Regina Auftri farget in iudicio cum gene- 
satione а,б? condemnalit eam:quia четга fi- 
rubus terra audire fapientiam Salomonis, CF ecce | 
plufquam Salomon hic. 


я Chm autem immundus [ritus exierit ab 
homine , ambulat per loca arida , quarens re- 
quiem, € поп inuenit. 

^^ Tunc dicit: Renertar in domum meam wn- 
de exiui, Et veniens inuenit. eam vacantem, 
(борі mundatam 69, ornatam. 


4 Tune vadit, e a[fumit feptem alios fpiritus | 


fecum nequiores fe, бӯ intrantes habitant ibi : ev 
funt noufima hominis illus peiora prioribus. Sic 
erit С? generationi buic робота. 

«e huc eo loquente ad turbas ecce ma- 
ter eius e. fratres ftabant foris , quarentes lo- 
qui ei. 

47 Dixit autem ei quidam: Ecce mater tua C7 
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то, dine di айо аю mir, Crmud абата», È 
dy Шелти. 
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fratres tui foris ftant , quarentes te alloqui. 


| a isian ‚ Guine o Аал. 


TRANSLATIO ARABICA 


? Quoniam ex verbis cuis iuftificaberis, & ех verbis tuis iudicabicur contra te. 
5ейно trigefima fexta. 


# Tunc refponderunt ei quidam ex Scribis & 
mum. # Refpondit cis, dicens : Generatio 


Pharifeis,dicente: Magifter, volumus vtoftendas nobis fi- 
mala, adultera, quatit fignum: & nga dabitur ci fignum ,nifi 


fignum Топа prophet. +° Quoniam quemadmodum fuit Ionas in ventre pifcis tribus diebus & tribus 


no&ibus 


iftic præltantior ай Р quàm lonas 4 


fic егіс filius hominis in corde terra tribus dicbus & tribus noĉtibus. 
iudicio cum hac generatione, & litigabunt cum ca: quoniam ipfi poenitentiam egerunt hortatu Iona ,& 
Regina Auftri furget in iudicio cum ifta generatione , & iu- 


* Viri 


Jiniuitæ ftabunt 


dicio contendet cum ea, quia ipla venir à finibus terr, vt audiret è fapientia Salomonis, & іс præftantior 


adeft quim Salomon. * 


Cerrê fpiritus immundus quum exit ab hominc, pergit in loca in qui- 


bus non eft aqua, quzrens requiem, & non inuenit. 

^* Tunc ait: Reuertar їп domumméam,ex qua ехїш. Et fi veniat reperiatque locum vacantem, fco- 
pis mundarum, ornatum: 

+ Vadit cünc & alfumit fecum feptem fpiritus alios nequiores fe , 8с venit habitatque ibi: & fier finis 
illius hominis peior principijs eius. Et fic erit huic generationi mal. 

46 'Et dum ipfe alloquerecur turbam, ecce mater cius , & fratres cius ftantes foris, petunt alloqui eum. 


* Quare dixit ci quidam : Mater tua & frares tui foris petunt tc. 
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| | aic illis + Vobis datum eft пой 


Interpretatio Syriaca, 

Ipfe verd refpondit, & ait illi qui hoc 
ci renuntiauerat : Quz cft mater mea, & qui 
funt fratres mci? 47 Et protendit manum. 
fuam ad difcipulós uos, & айг: Ecce mater 
meê, & ecce fratres mei. ° Quilquisetm 
exequitur volûratem patriş mei qui in coelis ей, 
is elk frater meus, & foror mea, & mater mea, 

Feria queria TEES fecunda Ieiunii. 

CAPVT XIIL 

Llo verò die egreffus cft Iefus domo , fea 

ditque iuxta licus maris, * Et congregas 
tæ funt ad cum turbæ multe, ita vt сопісепе 
derit federitque in naui: totaque turba ftabat 
fupra litus maris, * Et multa colloques 
| batur ad cos in parabolis , dicens : Ecce 

хійс feminator ad feminandum, 

Quumque feminaffer,, quoddam cecidit 
juxta viam, & venit auis, & deuorauit illud, 
|5 Aliudque cecidit füper petram, vbi non 

erac multum віс, & сд регтіпаціс, pro» 
| pterea quàd non adeffet profunditas сепа, 

* Quumautem exortus effet Sol, calefa um 
| eft: & quia non habebat radicem, exaruit, 

7 Aliud veró cecidit inter fpinas, & aícende-. 
| runt ріпа, & füffocancruntillud. * Aliud 
| denique cecidit in terram. Борат, & edidit. 

биди, aliud centenos, & aliud fexagenos, 
& aliud tricenos, э Qui habet aures ad a 
dicendum, audiat, - ® Ес accefferunt. di 
puli cius, & dixefunr ei : Quare іп parabolis, 
Colloqueris eis? " Ipfe verd refpondit, & 


arcana regni 
[s 
colorum: illi verê non datum eft, 


* Nam qui haber, dabitur ci ,'& абдеси: 
qui verd non haber, & id etiam quod habet; 
tollerur ab co. " Propterea in parabolis cole 
loquor ев, quippe qui videant & non videant, 
| | audiantque & non audiant, пес intelligant 
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Tranfar.B. Hieron. EVANG. MATTH. EYATTEAION x? Mardjer, 6r 
S y 
А Дир repondens dicenti fHisait:Que ef | 9 


mater mea, @7 qui [unt fratres mei? 
9 


eris блп 10 бтп ad me лий тр 
MSU, Û "iris diair ої ЛАФ д 

Et extendens manum in difipulos fuos di~ | 49 xj erase тїш) leg. айт С FF pam ai 
xit: Ecce mater mea (7 fratres mti. E 


5 у" idou ıi pimp pov 0 oi ЛАФ usu. 
Р Quicumque cum fert unten рата | | F» E" Pi nip ив» ® oi Ааф 


j ۶ 29 фт Ф Sua Um бс 
E hi elit eft :ipfè mena frater,e forore. | ЖЕ А 2 m А d 1 ы 
САРУТ ХІІІ. | КЕФАД.. гу. 
N illo die exiens Iefür de domo ‚ fedelat fè- E: Э 9 deg cicir suy û йт rd i oi 
“Es congregate funs ad com tarla mula, iia | | atic s cidem тара тшш gam, 


ut in пашешат aftendens [тїт v omnit | || жоо mess ай» Don леле), @ айу 
turba flabat in littore. 3 Er locutus eft eis | (ös È Alor (oam. nasida юу жщ à 2л 9, Jhi Фи 
multa în parabolis ‚ dicens: Ecce exiir qui femi- | | їалб ima. * 


nat, [éminare. | | Conic, 2 yr" idd Kiasi 8 атр & aipa. 
+ Et dum feminas , quadam ceciderunt ficus | | 4 


Û ci тб ambos aid Mi imm coa rl idi 
qam, ér emerunt volucres, € comederunt сл. | |с, , s e EF aded. 
5 Alia autem ceciderunt in ретй, vbi non | |! ЫА ИЯ 
habebant terram multam : e continuó exorta Ma Л imor i ла тира, dmu Ук бла уйш 
nt , quia поп babebant altitudinem terra. т\ш, X) ас Karnis, dia т niar Bans уч. 
6 p autem orto aTluanerint:ey quia non ba- Sou Э aianiagrGe colaupiamóm , [PELLIT D 
bebant radicem , aruerant. 7 Alia autem ce- plar, negri 
ciderunt in imas, čr crenerunt Bine, e fuf- | |7 Bora Э imor Jh md. darda, д) алану ай d- 
focauerunt ia. Alia autem ceciderunt m Gu B opido iod 
terram bonam : e dabant fruéium ‚ aliud cen- | | 9 
tefimum , aliud fexagefomum , aliud tricefimum. 
э Qui habet aures audiendi , audiat. | 
Et accedentes «ирий , dixerunt ei: Quart 
in parabolis loqueris ei?" Qui reflondens, ait i" 
illis: Quia чори datum elk nofê myleria regni 
celorum: illis autem non eff datum: 


Ej danny adis mA c) mepa- 


Y. 


Xj aa mA Sirm ої ara}, my aTh dia 1 p та 


| ёжбода% лал admis; 


^ Qui enim habet , dabitur ei , e abunda- lm. Ji digitis, йт) абый” ба На gnis иа 
bit: qt autem non babet , * quod habet aufere- | | т umeua m Bananas mir ойр АЧ 
tur ab eo. | Kdor. öste 79 id, Derry айт), ху weee 
" 


Ideo in parabolis Joquor ей = quia viden- | | exuSietray лє Ў dx (d, 54 bA Speer) ёт di. 


| 44 ndm cj тараболаї; aini agad, iu Фліт 


tes non vident , é audientes non audiunt , ne- | З 
que intelligunt. me V BA mua , X) axotormg dx. axooo, Ў cupidat. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Refpondit dicens illi qui rerulerat ei eft mater теа, & qui funt fratres mei? 
Ес innuit manu (йа veríüs difcipulos fuos, & dixit:En mater mea & fratres mei. 
Er quilquis fecerit voluntatem patris mei qui in colis eft , ipfe eft frater meus , & foror mea, & 
mater mea, Sectio trigefima feptima. САРУТ ХІІІ. 
T іп illo die exiit Iefusde domo, & (edit fecus таге. * Et conuenit ad eum turba magna, adcó 

чу afcenderet in nauiculam , & federer: eratque turba omnis ftantes fupra litus. 

allocutus eft cos per parabolas multas , dicens : Ecce feminans exiit ad feminandum: 
t dum ipfe feminarct, cecidit aliquid fuper viam, & venerunt volucres & comederunt illud. 
; Et aliquid cecidit (uper petram , vbi non crat profunditas tellari cius; & continuo germinauit , cùm 
non effet ci profunditas геге. é ^ Sed cùm ortus cffet folzftuapit ; cámque поп effet ei radix, aruir. 
7 Et aliquid cecidit in fpinas : & emerferunt fpinz, &fuffocauerune illud. # Er aliquid cecidit in 
ferm bonam: & reddidit fra&um, vni centum, & alteri fexaginta, & alii triginta. 
э Qui habet aures audientes, audiat, $ Et accefferunt adeum difeipuli ейиз,8с dixerunt ei: 
Quare loqueris eis per parabolas? — " Refpondit eis, dicens: Vos donati eftis cognitione myfteriorum 
regni coelorum at illi minime donati funt. Nam habenti dabitur, & addctur : & qui non haber, 
criam quod haber anfereturab co. u Er ideò loquor eis per parabolas: quoniam ipi vident & non 
vident, & audiunt & non audiunt , neque intelligunt, 
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Interpretatio Syriaca. 
| | "+. Ес completur in cis prophetia Efe, dl 
| | centis: Audizu quidem audieris, nec intelli 

| & videndo videbitis , neque сорпо 
| Cetis, " — Etenim incraffatum eft сог 


ә نا‎ Iil, sS S| | populi huius, & auribus fuis grauiter audiunt, 
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| & oculos fuos occluferunt, nequando videant. 
oculis (ais, & audiant auribus (uis, intelligante 

| que corde fuo, & conuercantur,ac fanem cos, 

| 1% Veltri vero felices funt oculi, quàd cers 
nant: & aures veftrz, quód audiant. 

| 7 Amen enim dico vobis, Multi prophetae 

& iufti perquàm defiderarunt videre id quod 

videtis, neque viderunt, & audire id quod 

auditis, necaudierunt, # Vos igirur audi- 
te parabolam feminis. ® Quifquisaudic fers 
monem regni, ncc intelligit cum, venit Malus, 

& rapit verbum quod farum eftin corde ipfiust 

hoc eft quod iuxtaviam feminarur. ** lllud 

veró quod (рег petram fatum eft, is cft 3i 
audit fermonem, & eadem hora cum gaudio, 

| excipit cum. * — Verüm non habet radicem. 
in ipfo, fedcemporarius eft : Quumque acci- 
derit calamitas aut perfecurio propter fermo» 
nem, ftatim offendirur. * Illud autem quod 

| inter fpinas farumelt;iseftquiaudit (ermonemr 
fcd folicicudo mundi huius, & fallacia: diuitias 
rum füffocant ipfum fermonem, & infractuo» 
fosfit, = lllud aucem quod fuper reram 
bonam fatum eft, is eft qui айаіс fermonem. 
meum, & intelligit, & edit fru&us, profertque. 
alius centenos, & alius fcxagenos, alius deniz 
que tricenos. 

Ad oblationem Dominica Sacerdotum. 
Aliam parabolam figurauit cis, inquiet 
Simile eft regnum сосіогит viro femina 
| femen bonum in аро о. 4 Etquumdor- 

miffent homines, venit hoftis cius, & emis 

паш zizania inter triticum , & abiit, 
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auribus grauiter audierunt , бу oculos fuos clau- te dian. BR SE айу ышы 
ferst nequando videant oculis ey auribus au. | Вара Taurus, б Fe PSN айту catur, 
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fanem eos, ¥ Velri autem beati oculi, quia | | керй. owada, X, Сері, $ (сыра acu 
vident; č aures veftra quia audiunt. и“ ] 


|“ 279 pander ci ёфзалив!, e BA tmt DES 
7 Amen quippe dico тойа quia multi prople- | | êr, WI. dh дш. 
га OF inihi cuptrunt videre qua videtis , ey non | v 
viderunt : CF audire que auditis , ev non аш-! |, © {Аў 4 © dx dir x cj ona 
dierum, ^ For ergo audue parabolam femi- | | mune id è Caimen, À ix idw к dus. ахай 
nanti. 9 Omnis qui audit verbum regni | | hy X 9» Waumur, 


© поп intelligit venit тайш,@у rapit quod fé- | | * asit cub хәй тїш) mapa боШ) Ri алон, 
minatum eft ın corde eins : hic eff qui fecus viam | | ® 


mor алабот @ Nyor т балла Ù иң 
fiminatus ер. ° Qui autem fuper petrofa awiré ‚ perey û aorrple , 6, абтіби è батар 
feminatus eft: bic eff qui verbum audit,  con- o карй аб ш шой ч ¢ T 
finu cum gaudio accipit illud: ||“ "д Ea SON 
= Non babes antem in fé radicem , fd f | R Mm ЖҮ pees e Var 9/6) ir 
temporali fatta autem tribulatione ey perfecu- | | uota к, 090: MT улей etuer di s RD 
gione praprer verbum , continuò foandalizatur. | | укш Ki pilar ch iav , Уйа требтарбс ict 
P^ Qu autem feminatus Ып [iris hic eff qui | (доодо Э Baijas й Лаза Ла @ apr, As 
rerum audit , € filicitudo feculi ша ev fal- | жанылат. 
lacia diuitiarum fofocas verbum, 67 fine fructu | ш 
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б Л dig af dual ug атр ‚ moc éste à @) Mov 
Qui тет in terram onam. [minatur ef: | | dottor X, едите Fi ајан GUGU, $ Я алт! @ 
bic ft qui амай четат yv intelligit, ev frn- | | Ат ovumi Ф) Abgor, X draps унти. 


Фит affert € facit, айий quidem contfmum, | |У à $ ФН lal уш) тїш) мах) ampele, rie idie 
aliud. autem féxagefonmm , aliud cuero trict. 
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++ Aliam parabolam propofait Шй , dicens: ||, TEA eg y ERPE 
Simla factum c poeta iid hominiqui| | ^. АШ парабола) Tupia «iis, ar dusic- 
féminanit bonum [emen in agro fuo. | | 9*9 Валла JU. segrar uaa avtegyn xav 
2. Cùm aulem dormirent homines , venit ini-| | aipua єй тё dyg аблаў. 

micus ems, Čr fuper eminauit zizania in medio | | ыз ai кезду Eo dóSesimu ‚А Ф è iy- 
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TRANSLATIO ARABICA 
ч Ve adimplearur de illis prophetia Ifaiæ dicentis: Audiendo audient , & non intelligent , & per- 
fpiciendo perfpicient, & non videbunt. < lam incraflatum eft сог huius populi, & grauatz fant aurcs 
corum ne audiant, & clauferunt oculos fuos ‚пе videant oculis fuis, & audiant auribus fuis, & intelligant 
cordibus fiis , & reuertanturad me, & (anemcos. "6 At vos, beati quidem oculi veftri, quia perfpi- 
ciunt, & auresveur, quis audiunt, 7 Апеп dico vobis, quód multi ex prophetis & їшї 
Supierunt videre quod vidiftis, & non viderunt: & audire quod auditis , & non sudicrunr. 
4, Audite vos parabolam feminantiss " Omnis qui audit verba regni, & non intelligit ca, venit Malus, 
& rapit quodfcminatum fuit in corde eius. hoc eft (cminarum fuper viam. *° Ес quod feminatum 
«ft fuper petram; eft ié qui audit verba, & continuo recipit ca cum gaudio. 
PEE non haber in ёо radicem;fed ad tempus modicum , cùm acciderit tribulatio aut perfecutio pro- 
prer verba, continnd fcandalizarur. '=® ° Er quod feminarum eft in fpinis, eft is qui audit verba, & 
füffocat verba in eo folicitudo huius feculi & fallacia diuitiarum, & efficitur (ine fructu. 
> Et quod feminatam eft in terram bonam: cft qui audit verba & intelligit са; Nam reddit fructum vni 
centum, & alteri fexaginta , & alii triginta. Зено trigefima octaua. 
++ Et propofuir eis parabolam aliam, dicens : Affimilatur regnum colorum homini qui feminauir femen 


bonum іп agro (йо. 7 Cùm autem dormiuiffent homines, venit inimicus cius, & Ícminauit Zizania 
inter triticum, & abiit. 


& Interpretatio Syriaca. 
|. Quam orem pullulaffet herba,& cdidiller 
as | | баба, cunc apparuerunt etiam zizania. 
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= Etaccefferunt ferui patris familias, & di 


zania? Ipfe autem ait illis: Homo ini- 
micus hoc egit. cui fübdunt ferui ipfius : Vis 
vt camus, & feligamus са? 

?? Ar ille dixit cis: Ne fortê dum colle. 
uri сі zizania , eradiceris cum cis ctiam 
triticum, œ Sinite creícant vtraque fie 
mul víque ad тейет: & tempore mellis di- 
cam ego mefforibus: Seligite primüm zizania; 
& ligate ca in fafciculos ус comburantuts 
tritica verê ipfa cogite in horrea me 
» Aliam parabolam figurauit cis, dicen: 


| mile eft regnum cælorum grano finapis, 


quod acceptum homo feminauit in agro fuo. 
% Er ipfum quidem minimum eft omnium. 
feminum: quum autem excreueri maximum 
cft omnium olerum,, & fit arbor: ita vt ves 


| niat volatile cceli & nidificet in ramis eius, 


» Aliam parabolam dixit eis : Simile eft re 
gnum colorum fermento illi, quod accep 
tum mulicr abdidit in tribus fatis farinæ, vf 


| quedum. totum fermentaretur.. 


^ Нас omnia locutus elt Ielas per para- 


| bolas ad turbas, nec abfque parabolis сойо- 


quebarur eis; У 


Үс adimplererur id quod 


| di&um cft per propheram,dicentem: Aperiam, 


оз meum in parabolis, & proferam abícondie. 
ta qua: fucrunt ante iacta mundi fondamentas 
э Tunc dimifit Jefùs turbas , venitque dos 
mum: & adierunt eum difcipulicius,& dicunt. 
ci: Explica nobis parabolam illam zizanioruni 
& agri. 7 Ipfe verd refpondit, & aic illis? 
Is qui feminauit femen bonum, eft filius hos 
minis, & ager cít mundus. 
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Tranflat, B.Hieronymî. EVANG. MATTH. ETATTEAION x? Marior, 6) 
*" Cim autem стши Бета ‚бу fructum fe- ||| or Э Сланов à обрт) xapmv imines, m (qa 
cift: tunc apparuerunt € zizania. т) тё Cita. aues Sire 9 @ Јән i 


T Aedes autem [erui райати, | | амата, ror йлы] wiere, id uars aripa ris 
dixerunt ei : Domine ,nonze bonum [emen femi- | | = 


25 as us dedi E PH 

тај in agro tua? V'ndeergo halet zizania? | | GFE TÈ пй dogas mir oud izd m байар 
* ^ Er ait ilir: Inimicus bomo bac ficit. Serui | |, 09 Ф amic ios Ай Зете mdm ёл" oi 3 
autem dixerunt сў: Vis igitur imme у colligi- | | dodasi dr. aiti * Sinag ош) тте адла 
mus ea? | айа; 7 29 ipri, инте силе удул m Kida, 
9 Et ait: Non, ne fori colligentes zizania, | | ixeal'onm. dua aini @ anr. 

eradicetis fimul cum eis € triticum. a 


apin ашеи аі: dp ines uiye E «едом. 
Sinite utraque crefcere vofque admefim:€7 | | ù сй T xes Fi Keo ies mie eases’ uL 
in tempore. i dicam терт : Collgite | | pese тї (iL aia ù Moun абті dic dioual, mese > 


primiim zizania, бө alligate ca in faficuls ad | | ааба aini" @ 3 блә cuvayajem cr ы) Yn- 
comburendum , triticum antem congregate in 


” 


Эш) pov. 
отит meum. E o kv 
» Aliam parabolam propofiit ей, dicens: Si | | j Soho тирада!) mepi Smar axis , atzar iul 
mile eft regnum calorum grano finapir, quod ac- | | Gir à amade FH deer хана) сиал, iy vei 
cipiens homo [Eminauit in agro fuo: aj Sese taztipi cb và aed ай. 


?^— Quod minimum quidem eff omnibus fenini- {шарафа ДШ) rt тата» i] amplum ram AÈ 


bus: cüm autem ereuerit maius eft omnibus ole- | | ain, tior marmi LU) Лауаўоу 1 ж унт dir- 
ribus ev fi arbor ‚ ita л volucres сай veniant, | | dpor, dk am^Sur mi mmia dU Зея, ку nam- 
@ habitent in ramis eius. айшгиб cà тї; даф dg- 
% Aliam parabolam locutus eft ей. Simile eft | | " ашо mpaboalw agnor айтың ` бога Gir ù 
regnum cælorum fermento, quod acceptum mu- | da. Î елла Coun, Ld ТРИ) 
рти Ж, е и Mero M езг Cou, aad pi chr 

“у p ө дед oepa бс dA pou eu (a. Tela, tws È {ошл Xov. 
E H mim rele now $ MG сй тшрабодайг me 
Hac omnia locutus efè ори in paraloli ad | | xe б els тирә OX Cuir ami 
turbas č fine parabolis лоп loquebatur ей. CU PARTENE НЕ im 

Vue maneg P pror Ла Т aves Qiu, АФ ру 5° 

айо cá тираболаї; È soua pov tpi] wepu- 
pira ord nambong хатле. 


3 ` Wr impleretur quod dictum erat per prople- 
tam, dicentem : Aperiam im parabolis os meum, | 
еғибађо ау гота à con[litutiore mundi. 


1 Tunc ті turlis emit in. domum lefüs: | | TY &ф®% Сї bcns, йл de тїш) ойша, ih, 
Ф accefférunt ad сит difcipuli čius , dicentes: | | 14 «пез aims ої ua Эту dug ‚ Арт" Petr 
Edifere nobis parabolam zizaniorum agri. pr тїш) тираболш) Т QC arias Ф ded. 


” Qui reffondens, ait illis: Qui feminas bo-| F å À Xammprinle dur asit à avtiegv наду атр 
num femen, eft filius hominis, | uas ltr û ф% Th aie mu. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Cümque creuiffec triticum, & fru&tificalfct, tunc apparuerunt zizania quoque. 
Venerunt autem ferui domini herbz, & dixerunt ci: Domine, nonne femen bonum feminafti in 
agro ruo? vnde ergo fada fantin co zizania? * Er ait illis: Homo inimicus fecit hoc. Dixerunt fer- 
uicius: Visnc camus & colligamus са? *? Dixit cis: Non; ne fortê colligatis zizania , & eradicetur 
cum eis triticum. #* Sinite ambo crelcerc fimul víquc ad tempus melffis, & in tempore meffisdicam 
mefforibus: Colligite zizania priùs, & alligate ea in fafciculos ve comburantur, triticum autem con- 
gregate in horrea mea, 


E 


Sectio trigefima nana. 
^ Etpropofüit eis parabolam aliam, dicens : Affimilatur regnum coelorum grano finapis, quod accepit 
homo, & feminauit in agto fuo. n Nam ipfum eft minimum feminum omnium: Sed quum 
creueric, fit maximum omnium olerum , & бс arbor, ita ус volucre cœli obumbretur fub ramis 
cius.  Etdixi eis parabolam aliam : Comparatur regnum colorum fermento, quod accepit mulier 
& abícondit illud in tribus menfüris farina : ac fermentatumeft cocum. ^ — Hzcomnia dixit lefùs 
turbis per parabolas: & fine parabola non loquebatur cis: з Нос, vtadimpleretur quod dictum. 
cft à propheta : Aperiam os meum in parabolis, & loquar abfcondita à creatione mundi, “ Tunc dereli- 
quitturbam, & venitin domum. Venerunt autem ad cum difcipuli eius, & dixerunt : Ediffere nobis'para- 
bolam zizaniorumagri. —* ^ Refpondit autem, & dixit: Quifeminauit (emen bonum, eft fllius hominis, 
Tom. Y I 
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Interpretatio Syriaca. 

*^ Semen verb bonum, funt filii regai sziga- 

nia veró, funr filii Mali, 

* ^ Inimicus autem qui feminauit ea, eft Sa- 
| тараз: Meflis verd „ей confümmatio mundi: 
mellores autem, Аш 
4 Sicut iraque (ушаг zizania , 86 
comburuntur igni fic erit in confummatione 
mundi huius, 
^  Mittet filius hominis Angelos fuos, & 
fligent ex ipfius regno omnia ícandla, om- 
ncquc agentes iniquitatem. 

** Ес proiicient соз in fornacem ignis: illic. 


| | erit fetus ёс flridor dentium. 


# Tunc їшї [pendefcent ус Sol in regno 
| patris fui. Qui habet aurcs ad audiendum aus 
| dia. 4+ Rurusfünile cftrcgnumcorlorum, 
thefauro,qui abfconditus cft in agro, quem. 
| inuenîens vir abdidit, & рге gaudio fuo. 
| abiit, vendidit quzcunque habebat, & emit 
agrum illum. 
42 Rurfus fimile c(t regnum coelorum viro 
| negotíatori , qui quærebat margaritas opti 
mas, + Quum autem inucniffet margaritam. 
| vnam grauiffimi pretii, abiit, vendidi quz- 
cunque habcbat, ac сотрагаціс cant: 1 
* Rurfus fimile eft regnum colorum fas 
genz lapfe іп mare, & cx omni genere. 
cogenti, 
41` Quam, quum cffet impleta, fübduxerunt. 
| ad litora maris, & fedentes felegerunt : & 
bonos proiecerunt in vafa, malos autem ab- 
iecerunt foras, 
49 Siccrit in confummatione mundi. Egre- 
dientur Angeli, & (ссегпепс flagitiolos È 
їшї, ;^ Et proiicient cos in fornacem. 
ignis: illic erit flerus & ftridor dentium. 
* Ait illisIcfus : Intellexiftis hec omnia ? di- 
am, Domine nofter, 
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B. Hieronymi, EVANG. MATTH. 
edger antem , eft mundur : bonum чит fè- 
теп, [йт flj regni. Zizania autem , fla funt 
nequam. 

Po Jnimicus antem qui feminauit ea , eft di 
lola: mafüs ‘verd , confummatio feculi «f : me] 
ves autem angel fant. 


4 Sicut ergo colliguntur zizania, e? igni 


comburuntur : fic erst ўз confammatione fecal | 


“Mittet filius hominis angelos fuos, бу colli- 
gent de regno eins omnia ш, € eos qui 
ficium iniquitatem: 


* Et mittent eos in caminum igni. Ili erit | 


fime @ flridor dentium. 


*" Tune us fulgebunt ficut Sol in regno patris 
eorum. Qui babes aures audiendi , audiat. 

54 teram fimile ef regnum celorum thefauro. 
ab ftondito in agro:quem qui inuenit homo, ab[can- 
dit, pre gaudioilluss vadit, e vendit vniner- 
f qua habet, e emit agrum ilum. 

4s Летит fimile efè regnum celorum homini 
megatiatori, querenti bonas margaritas 

^5 Јанета autem. vna. pretiofa margari- 
ta ; abit, € vendidit omnia qua habuit, c 
emit eam 

* ferum fimile eft regnum celorum fagene 
эш in mare , 7 ex omni genere pifcium con- 
gnaanti. 

3!" Quam cùm impleta efft , educentes , € fo- 
cus litus fédentes, elegerunt bonos in vafa malos. 
autem foras mifirunt. 

39 Sic erit in соп{йттайоле fèculi, exibunt 
angeli , ey fiparabunt malos de medio iuftorum: 
29 Et mittent eos in caminum ignis. ibi erit fle- 
tus ĉr firidor dentium. 

3 [ntellexifls hac omnia ? Dicunt сі, Etiam 
Domine. 


qui feminauit cos, eft diabolus: Ec melfi 
^ Et quemadmodum congregant zizaniam 
* Mitt filius hominis angelos fuos, & colli 
tatem, 4# 


.TRANSLATIO ARABICA  — 
* Et agencft mundus: & (emen bonum funt filii regni: & Zizania, (unt filii maligni, ® Ес inmicus 
„cft finis fæculi 


t proiicient eosin fornacem ignis, vbi fetus & ftridor dentium. 4 
iufti veluti fol in regno patris fui, Qui haber auresaudientes, audiat 
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& meffores,funt angeli. 

n prius & comburunt igni: fic erit in fine huius fæculi. 
igent de regno cius omnia fcandala, & operantes iniqui- 
Tunc fülgebunt 


ено quadragefima. 
4*  Etaffimilatur regnum corlorum thefiuro abícondito in agro: quem inuenit homo, & abícondit ip- 


fum, & prz gaudio fuo abiit, vendidit omnia qua habebat , 
47 Et iterum affimilatur regnum colorum homini neg: 


“ 
47 
E) 


fuis,& malos proiecerunt foras, + 
bunt malos de medio iuftorum, 2 
ftridor dentium, я рей 
domine, Dixitque eis. 

Tom, V. 


& emit illum agrum. 
otiatori,qui quærit gemmam pretiofam. 


Inucnit autem margaritam multi pretii , quare abiit, & vendidit quiquid habebat, & emit cam: 
Et iterum affimilarur regnum coclorum reti quod iactum eft in mare, & con, 
Cumque impletum effer , eduxerunt illud ad litus, & federunt, & collegerunt bonos in vafis 


лераш ex omni genere: 
Sic erit in fine huius temporis; exibunt angeli & fcgrega- 

Et proiicient eos in fornacem ignis; ibi erit fletus, бс 
inde dixit cis: Intellexifis hzc omnia + Dixerunt : Ita 


1 ij 


68 po اپ کم ومان‎ 
طا میلک‎ М3 ра М ә اق‎ 
CE 


fis sd. ہکا ۔ غا‎ л 


о ёзелә kosto asas uoi Lr e 
ла eui eil os 

EERE SUE URN 
+ dela Jess шш JE 
A. 


EAE ERN ОКУС уэ ١ 


.-+ 


о Шо لل‎ КЕЗЕГИ 
з рь 


کد 


E 
Jesi! شد‎ edd otai s حل‎ Ме L1] anie 
ازو اک‎ + conet and So LG" elo Sie 
Maki s Mai ab э ЖИНЕЛ 
ees Vct, ЫЫ 5 o Sio ом 
ری .اعا کیان‎ eI کہ‎ e б X. обоз 
فی‎ s адь کہ‎ fe Lo Зд jols [olo 
э ریگ خد قزم‎ чег پا‎ RETE 


D эз Лю. Га LENS ARR وب ت‎ + 


ا 


3 rur а ри 


Ж 
SERIES 


OS 0 


s,‏ 55022116 هذء آلا آل 


D‏ من ان ا هد 


» oris معان‎ Los 


Interpretatio Syriaca. 

| e Ait illis, propterea omnis fcriba qui fe di- 

| fcipulumprzbecregno colorum, fimilis eft vi- 
то parri familias, qui depromir ё chefauris fuis 
noua & vetera. 

Ad veperam amputationis capitis Tobannir. 

з Ес fa&tum eft quum abfoluiffer Tefus pa 
rabolas iftas, үс diícefferit illinc: 

зе Et venerit in verbem fuam, doccrerque 
cos in fynagogis corum , ita үг obftupcíce 
rent, dicerentque: Vnde huic fapientia ifta 
& virtues? 9 Nonne ifte cft filius lignariit 
Nonne mater eius vocatur Maria , & frad 
tres cius lacob, & lofts, & Simon, & Tudat 
sé Et forores cius omnes, nonne ecce apud 
nos fanc ? vnde huic ipfi ifta omnia? 

9 Et offendebantur in co. Ipfe verd efu 
ait illis : Non eft propheta conc umeliis affe- 
Aus, nifiinvrbe fua & domo fua, # Neque 
edidit illic virtutes multas propter incredulitas 
tem coum. САРУТ XIMI 

Lloverà tempore audiuit Herodes Terrat- 
һа famam lefu. * Ес dixit (eruis fuis: 
Tite eft Iohannes Baptifta, ipfe furrexit ё mo» 
numento, propterea virtutes operantur per ей, 
|з Ipfeautem Herodesprehenderat Iohannem, 
| vinétumque. coniecerat in carcerem ;proptet 
Hcrodiadem ухогё Philippi fratris fui, ^ Di 
cebat enim ei lohannes : Non licet eam effe 
ЧЫ vxorem. ! Et volebat cum interficere, 
fed timebat à populo, quippe qui vt prophe 
tãhabebant cum.  Quumautemagerentur 
natalitia Herodis, faltauit filia Herodiadisco- 
ram accumbentibus, & placuit Herodi, 
7 Propterea iureiurando iurauit ci, fe datus 
| rum ei quicquid реше, # Ipfa verd pros 
pterea quòd ода fucrat à matre fua, dixit 
da mihi híc іп paropfide caput lohannis 
Варій, 
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Tranflar. B. Hicronymi, EVANG. MATTH. 
s Ait illis: Ideo omnis feriba doctus in regno | 
celorum, fimilis eft bomini patrifamilies, qui pro- 
firt de thefauro fio noua бу vetera 


» Et fachum efl cùm confummajfes Icfüs pa- 
valles iftas tranfit inde. 

4 Et veniens in patriam füam , docebat eos in 
фы минне ана a €7 dicerent: 
Vnde buic fapientia hac, ey virtutes? 

8 Nonne hc et fabri filius? Nonne mater eius 
dicitur Maria ? d fratres eius Iacobus e. To- | 
ГЕ Simons Indas? 

3^. Er forores eius , nonne omnes apud nos funt? 
unde ergo buic отта ifta? 

тт. Et [candalizalantur in ео, [efi autem di- 
жй eis: Non Куз» Jine honore, nifi in ра 
tria fia @ in domo fua, 

® Er non fecit ibi virtutes multas, propter in- 
eredulitatem illorum. 


CAPFVT XIV. 


N illo tempore audiuit Herodes tetvarcha fa- 
mam lefa: 

Et ait pueris fais, Hic eff Iohannes Варі- | 
fla: ipfe [urrexit à mortuis , бу ideò virtues 
operantur in eo, 

Herodes enim tenuit Johannem ,& alligauit 
eum: € pofuit in carcerem propter Herodiadem 
"uxorem Philippi fratri fui. * Dicebat enim 
illi Jobannes * Non licet tili Байте cam. 

ғ Er volens illum occidere , timuit populum: 
quía ficut prophetam eum baleban. 

ё Die autem natalis Herodis, faltauit filia He- 
rodiadis in medio: et placuit Herodi. 

7 Vnde cum iuramento pollicitus eft ei dare 
quodzunque ойни abes 

At ills premonita à matre fua , Da mili, 


inquit, bic in difèo caput Johannis Bapiifia. 


TRANSLATIO ARABICA. i 
Ideò omnis fcriba qui difcipulus fit regno codorum, aflimilacur homini patri familias, qui educit de 


в 


thefauro fuo noua & vetera, 


з EtcümconfümmafferIefus iftas parabolas, rcceffic inde. 
fynagogis corum , ita vt ipfi obftupeícerent, &dicerent : 


hic elt filius lignarii? э 
ludas s 
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Scio quadragefima prima. 
st Et venit in ciuitatem fuam, & docebat în 


Vnde сі hzc fapientia & virtutes + Nonne 


Aut nonne mater cius eft Мапа? & fratres cius lacob, & Iofes, & Simon, & 
Nonne forores eius omnes fant apud nos? Vnde ergo ci hac omnia? 7 
bantur itr co. Ait illis Iefus: Non defpicitur propheta nifi in ciuitate fua & in domo fua. 


Et fcandaliza- 


? Et non operatus eft ibi virtutes multas propter penuriam fidei eorum. 


Зено quadragefima fecunda. 


Tin illo tempore audiuit Herodes princeps quartz parts, famam Tefa: 
E ic eft Iohannes Baptifta : & ipfe furrexità mortuis, & propterea virtutes 


Herodes autem iam comprchenderat Iohannem, & ligauerat ешп: Et pofuerat in 
carcerem propter Herodiadem vxorem Philippi fcatris fui, + 


Et dixit pueris fais: 
operantur in со, ғ 


licer tibiducere cam. 5 
propheta. © 
rodi. 


GAP TC ГЕ 


Quoniam Iohannes dicebat сі: Non 


Ec intendebat nccemillius, (cd timuit turbam: quia erat apud cos veluti 
Quum autem fuiffet dies natalis Herodis, faltauit filia Herodiadis in medio: & placuit He- 
Et propterea iurauitaffirmans fe daturum ci quidquid peteret. * Ipfa ergo, quia mater eius 


edocucrar cam, dixit: Da mihi caput Iohannis Baptiftz їп difco. 
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Interpretatio Syriaca, 

? Erægrè tulit rex: fed propter iufiuran- 

dum & accumbentes, precepit ei dari. 

з Mifitque qui ampuraret caput Iohannis 

Варій: in carcere * Erallarum eft caput 

eius in paroplide, & darum eft puelle, attulita 

que illud matri fuz. 

* Et accedentes difcipuli cius, fuftulerung. 

cadauer cius , ac fepelierunt; & venientes 

renuntiarunt Ielu. 

"^ [ей verd quum hoc audiffet , ее 

illinc nauiculà in locum defertum ipfe folus 

quod quum audiffent coctus, abierunt polt 

cum per aridam ab vrbibus. 

14 Et egreffus lefus vidit turbas multas, & 

mifertuseft сагит ac fanauit infirmos earume 
Oblationi juotidiana. 

* Quum aurem eíler vefpera, accefferunt 

ad eum difcipuli cius, & dixerunt ei: Locus 

cft defertus , & cempus prrreriit : dimitte cos- 

tus hominum, vr adeant villas, emantque fibi 

cibum. '* Ipfe verd dixit сів: Non opus 

eft illos abire; vos date illis ad comedendum; 

7 Ipfi устд dicunt сі: Non habemus Ме 

nifi quinque panes, & duos pifces. 

1 , Dixit сіз Iefus:Afferce mihi ea huc. 

Et præcepit turbis ус difcumberent hu- 
mi, accepirque illos quinque panes & duos 
pifces, & fufpexit in coelum , benedixitque 
& fregit, ac dedit di(cipulis fuis ipfi verê di 
cipuli appofücrunt turbis, 

Et comederunt omnes & explet unt; 
& fuftulerunt reliquias fragmentorum duos 
decim cophinos plenos. 
^ Illi ver homines qui comederant , erant 
quinquies mille, exceptis mulieribus, & pueris, 
* Er ftatim coegit difcipulos fuos confcene 
dere nauim, & przire fibi in vlteriorem ris 
pam, dum ipfe dimitteret turbas. 
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Tranflar.B. Hieron. EVANG. MATTH. 

° Er contriflatue eff res lario 
autem ey боз qui pariter recumbebant, iufiit dari. 
© Mifique , € йпойдий Tobannem im 
carce 

“Ep allatum eñt caput eius in difro: € da- 
шт cft puelle, @у attulit matri fue. | 
* Ér actendentes pus eiut , tulerunt cor- | 
pus e fepclierun illad: € venientes nuntia- 
uerunt Jefi 

3 Quod cim анё Tefus [собів inde in na- | 
uicula, in locum defertum. féorfüm. Et cùm 
audifint turba, [сша funt. сит pedefires de 


ciuitatibur. 
"+ Ei exiens vidit turbam multam: бтр 
tius oft eit , C curanit langnidos eorum. 


з Papert autem facfo,acce[prunt ad eum dif: 
арш eue , dicentes: Defers eft locus, e hora 
тат preterit: dimitte turbas , ut euntes in ca 
ftella , emant fibi eftas. 

16 Jefus autem dixit ей: Non habent nec 
ire:date illis vos manducare. s 

"7 Refponderuntei: Non habemus hic nifi quin 
que panes e duos pifies, 

* Qui ait eir: Ате mili illos huc. 

^ Er cùm infit turbam асите faper f- | 
num: acceptis quinque panibus & duobus pifei- | 
bus, afpiciens in catum „benedixit > fegi © 
dedit diapulis panes, diféipuli autem turbis. 
%° Ep manducauerunt omnes, e faturati funt. 
Et ilerum reliquias s duadecim coplinos frag- | 


mentorum plenos- 


Manducsntium autem fait numerus quin- | 
que. millia virorum , exceptis mulieribus e 
paruulis. 


% Er [latim compulit Tefüs difiipulos afen- 


dere in nauiculam , e practdere eum trans fre- | 
tum , donec dimitteret turbas. 
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TRANSLATIO ARABICA 


» Et contriflatus eft rex, At propter iuramentum 


illud puelle , qua dedic illud matrifuz. "+ 
nauiculam indefertum (соот. + 


de ciuitatibus. 
firmos corum, 


3 


Et milit, & amputauit caput Tohannis in carcere, " 


& accumbentes cum co, ргхсеріс dari illi. 
Et attulerunt caput in diíco, & porrexcrunt 


Et venerunt dicipuli eius. & acceperunt cadauer, & fepe- 
licrunt illud: Deinde venerunt & nuntiaueruntlefu. 9 


Cùm autem auditfec Iefus (есес inde in 


Er audiuit turba, & fecuti funt cum gradientes pedeflri itinere 

Cümaurem exiffet, vidit turbam magnam , & mifertus cft füpercos, & {апаш in- 
Seétio quadrarefima tertia. 

". Et cùm fero factum effet, venerunt difcipult eius, & dixerunt 

pertranfiic: dimitte turbam vt сапе in caftella, & emant fibi cibum. 


anê locus eft defertus, & hora iam 


Dixit eisIfus: Non eft ncceffitas difceffuscorum: date eis vos quod manducent. 

xerunt сі: Non funt híc nobis nifi quinque panes & duo piltes. 
Et dixit eis: Affèrte cos ad me huc, & iuflit ус difcumberenc turbæ fuper herbam, 
Et accepit quinque panes & duos pifces, & afpcxit in coclum, & benedixit cis, & diuifit illos, de- 
ditque diícipulis panem, & porrexerunt difcipuliturbz. зә Er comederunt omnes, & faturati font: & 
fultulerunt refidua fragmentorum duodecim ciftas plenas. Et erat numerus manducantium, quin- 
que millia virorum ргатег mulieres & pueros, Зено quadragr fima quarta. 
= Etftatimiuffitdifeipulis üis ve confcendcrent nauicul£ & przcederent cá transfiecum,vt dimitteret turbas, 
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| tenebra, folascratilli, + 


| bulauit fuper aquasvt adiret Тебит, ?* 


locerprctatio Syriaca. 
з Quumque dimififzt curbas, afcendit in 
montem folgs, vc oraret, 
4d vefperam Dominica fecunda poll Re. 
fürrediosom, — Quum autem ingruiffenr 
Cæterüm паш 
тесейегаг à terra ftadiis multis, agitata pluri- 
mûm à flu&ibus: ventuscnim erat ci aduerfüs, 
^f Vigilia verê quarta пойіз, venit ad cos 
Iefus ambulans fuper aquas. 4 Ес viderunt 
eum difcipuli cius ambulantem fuper aquas, 
atque concurbati funt, & dicebant: Speétrum 
cft ementicum:ac prz timore (йо clamarunt, 
7 Ipfe verd Icfus codem momento collocu- 
tus eft eis, inquiens: Bono eftore animo: Ego. 
fum, пе timeat. 22 Ес refpondens Ce 
phas, dixit сі: Domine mi , fi са cs, iube me. 
venire ad tefüperaquas. * efas verð dixit 
ci: Vení.& defcendit Cephas ê naüicula,&am- 
Sed 
quum vidiffec ventum vehementem , timuit, 
Ccrpitque demergi : & attollens vocem fuam, 
dixit: Domine 
horz punéto porrexit manum fuam Dominus. 
nofter, & prehendens eum, dixit ci: 
fide,quare dubitafti? ^ Quumque confcen- 
diffent nauim, conquieuit ventus. 
н Et veneruntii qui in naui erant, eumque 
adorantes, dixerunt : Veré filius Dei es. 
* Er nauigarunt, veneruntque in terram 
Genefar, ^ Et quumagnouiffent ей homines 
regionis illius,miferunttn omnes vicos circum- 
iacentes, & obtulerunt ci cos omnes qui va- 
rijs morbis affe@i erant. * Etropabant cum 
vt tangerent vel fimbriam tantùm veftimenti 
cius: & ii qui tetigerunt, fanati (unt. 
Dominica poft Pentecoften. С A Р. 
Vncaccefierunt ad Tefiam Pharifa 


XV. 
& 


Tranfat, B.Hicronymi. EV ANG. MATTH. 


^ Er ата turba, afèendit in montem fò- 
dus orare. 


Vespere aitem fatto ‚ flus eratili. 
3+ Nanicula autem in medio mari iatfalatur. 
fluctibus. Erat enim contrarius ventus. | 
3s Quarta autem vigilia nodis , venit ad eos | 
Уез ambulans fuper mare. 
Зе Er videnteseum difcipuli faper mare ambu- 
dantem, turbati funt, dicentes: Quia phantafma 
efi. Et pre timore clamauerunt. 
37 Statimque [efus locutus eff eis, dicens: Ha- 
bete fiduciam : ego fum , nolite timere. 
9 Reiondens autem "Petrus dixit : Domine, 
ff tu es, iube me ad te venire faper aquas. 
ә t ipfe ait: Veni, Et defendens Petrus de 
navicula , ambulabat. fuper aquam Ut "veniret 
ad Іт. ° Videns verd ventum validum, 
timuit : бу cim сері] mergi, clamatit, dicens: 
Domine, (aluum me fac. © Er continuò 
lefus. extendens manum , apprehendit eum у 7 
ait illi: Modica fidei, quare dubitafti? 
* Et cùm алт in nauiculam yeefanit 
ventus, 9 — Quiautem in nauicula erant, | 
vvene unt y GF adorauerunt. eum, dicentes: Vert 
filius Dei es, 
зе Et cùm тапа , venerunt in ter- 
ram Genefar. 39 Ёғ cùm cagnouiffnt eum | 
wiri loci illins , mifèrunt in чоти ат regio- | 
nem ilana ‚ € obtulerunt. ei omnes malè ba- | 
bentes: 


rogabant eum vt vel fmbriam ој 


menti eius tangerent. Es quicunque tetigerunt, | 
falui facti fant. 


САРУТ XV. 


Ve acceferunt ad Iefum ab Terofilymis 
Scribe e. Pharifái , dicentes: : 


ibi,efletque nauicula * 
ob contrari 


Caremventiincam, — * 


хайта eft. Et prz timore exclamauerunt. 
nolite timere, — # 


aquam, — 9 
adIefum. 12 Vidit autem vim venti, 
cens: Domine füluum me fac, — м 


tus. » 
filius Dei и 
viti eius loci, 
M 


eam, faluus factus eft. 


Упс venerunt ad eum ab Ierofolymi 
Tom. V. 


d TRANSLATIO ARABICA. р 
Diwifit ergo turbam, & afcendit in montem folus vt огагег. Et cùm fa&um effet ferd, & effet folus 


remota à terra circiter quinque & viginti leucas , agitauerunt eam Buctus, 


Etin vigilia quarta nolis, venit ad cos ambulans fuper mare. 
Cùm autem vidiffene eum difcipuli eius ambul. 


Refpondit ci Petrusdicens: Domine, f tu es ,pracipe mihi ус veni 
Aic illi: Veni. Igitur defcendit Petrus de nauicula, & ambulauit рег 


Ec venerunt qui erant in nauicula,& adoraucrunt cum , dicentes: 


CAP. 
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Scr 
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lantem füper mare, turbari fant, & dixerunt: Quia pha 
Ec allocatus eft cos, dicens : Confortamini, ego fom, 
iam ad tefüpcr 


aquam veniens 
& timuit: ac prop? fübmerfus cft; quare exclamauit ,di- 


Et continuò extendit leíus manumfüam, & apprehendit 
eum, & dixit ei: Modice fide, quare dubirafti? 


* — Etciüm afcendifft in nauiculam, quieuit ус 


Ти cs in veritate 


Et cùm гапзйегайепг, venerunt in terram Genafar. Ег cognouerunt illum 
& miferunt ad omnes incolas carum regionum, Et obtulerunt ei omnes zgrotos. 
Et rogauerunt cum vt tangerent extremitatem veflimeni cius ranrùm, 


Et quicunque tetigit 
ено quadragefima quin 

xv. 
& Pharifi , dicentes 
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Tierpretatio Syriaca 
2. Quare difcipuli cui tranfgrediuntur tradi- 
tionem feniorum, nec abluunt manus fuas 
quum edunt panem? + Refpondit efus, & 
ait illis: Quare & vos cranfgredimini manda- 
tum Dei propter traditionem veftram? Deus. 
enim ait: + Honora patrem tuum 
ёс matrem tuam: &, Qui maledixerit patri 
fuo, aut matri fuz , morte moriatur. 
! Vos autem dicitis : Quifquis dixerit patri 
aut matri, Oblatio mea tale quid eft, vt vei- 
litatem percipias à me: © Ес non honos 
rabit parem fuum aut matrem (пат, Ес 
abrogaftis fermonem Dei propter traditio 
пет уссат, 7 Нуросгіса,Ьспё vaz 
ticinatus eft де vobis Efaia ргорһегадпдшеп:. 
* Populus hic labiis fuishonorat me, cor aus 
tem eorum valde remotum eft à me. 
7 Erfraflra mereucrétur,docentes doctrinas 
mandatorum hominum. '° Porrà conuocae 
uit curbas, & dixit cis: Audire & intelligite. 
" Nequaquam id quod ingreditur in os pole 
luit hominem: fed quod proditab ore, illudin- 
quinat hominem. " Tunc accefferunt difci- 
puli eius , & dicunt ei : Nofti Pharifeos, qui 
audierunt huncfermonem,offenfos fuiffe? 
" Ipfe verd refpondit, & ait illis : Omnis 
plana quam поп plantauerit Pater meus 
qni in cælis eft , сштш. " Опіціе 
cos ,czci funt duces cæcořum : cæcus autem 
cocum fi ducat, ambo in foucam cadunt, 
* Refpondit autem Simon Cepha, & dixit: 
Domine mi interpretare nobis parabolam. 
hanc, "é Ipfe YEN cis: Hucufque etiam 
vos non intelligis? 7 Nonne feitis 
id quod intrar per os, in ventrem abire, & 
inde per expurgationem ciici foras 
"^ 14 autem quod ab orc prodit, à corde 
manat, illudque inquinat ipfam hominem, 
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* Quare di[cipali tui tran[gredientur rraditio- | * dias oi pasma evo ey pa Cairown alo «4и TU 

nem feniorum? nonenim анал! тапш fuat, | qerer; $73 rior то nat? 
anem manducat. е, 

з fpfé autem тфопйетт,ли ili: Quare e vos 

tranfgredimini mandatum Dei propter traditio- 


3 legs айти, Tw ауу 
09 aroxpiSule, Өл айты" dian з) бие 
ipa Caire тїш) cimali 9 hod, dia ти) тарату 


пет vefIram ? nam Dent dixit , |Р» — ^. 520 Sur chem Atan Spa dr rieg 
+ Honora patrem © matrem. ФУ, Qui male- | | Xy ТЇ) иже Ù, À taxed тате À илт, Sura- 
dixerit patri vel matri, marte moriatur. | | mu natmi, Ў рай 3 ainis ай im тё тате), 


y Pos autem dicitis : Quicunque dixerit patri | | À тй ume, dopo 


wel matri, Munus quodcumque eftex me,tibipro-| | 
deri: ® Et non berah parm бит 


ial З ipod’, бев * зн 
а Beles айй À sl ит йб, снин 


тш) сіті) $ Sod Ла тїш) «апу Quar. 7 mo- 


ant matrem [üavsst irritum fecifts mandatum A E П а ле в 
Dei propter traditionem veram. 7 Hypocrite, | | ҮТ, TI atu a Ору mias Aa 
lene prophetauit de vobis f[aiae , dicens: | Sila pat 6 Agos Сй т pam абток, к тю жі 


^ Populus bic labiis mê honorat scorantem o- | | Mel ра туб 9 Э xapdia айту mjo amid бл ipod: 
rum longi e û me. ° Sine caufa autem co-| | ° ралі 3 Corry pe, didioxorne Анала, 
lan те, deti doitrinas randa bomi- | | дурата айзалап. 

ДЕ muocatis ad fe turbis , dixit eis: 19 У n \ т, з іе 
тИ АДД Û абпале б" O 259r, ёти айт 
^ Non quod intrat in os,coinguinat hominem: | | т $ wie. e — 
fed quod procedit ex ore , boc coinquinat homi- JP dupli бє P pa umi @ aisem 
mem. 8 Tune accedentes ри eius, dixe- | | Хдма È олордор сл Fi змат , GIG xarî @ 
runt ei: Scis quia Phanifai , audito verlo boc, | | ajSeymv. © rir wernis Ò paswa dut 
éandalizoti fant? 2E 0 ТАО Арыгы alnus Û M. 
"i. Hr ille reflondens ait : Omnis plantatio EX REEL 


n ue 
quam поп plantanit parer теш celeris , eradi-| | 2 fatness CH 
1 Р P 4 3 Sexes бт mtem. Gunia, Lò x (pinum 


drole 


calitur. 


"н Sinite ilos : ceci funt , duces cæcorum. си) | û татр pov o egin G+, xeste. 
сш antem fi cerco ducatum praflet, ambo in fo-| | + agin abou" odo ба тоф! wpadr, mpre 
wap cadent Л wair ѓайб у, ар фт eis Візи» (umour, 


» o Refondens antem Petrus, disit ci: Edifert | | з sso gta A ттр 


molis parabolam iftam. А е 
1a Ar ile dixit, "due бу sus fne. intl | | 200 Shaolin maio. 


ә dum)" Gegor pir 


du du? | | 2 ао mr ipao $ бшй iru iex 
v Non inteligitis quia omme quod in osintrat, | | 7 m voti on mi ® акорда рет кіс 7 sua, віс 
in ventrem vadit, & in [өт emittitur? ali) кола дарї, @ tis фарба derey; 


"Qua autem procedunt de ore , de corde | |€ ТЫ Л ойто Дра ой & suam, сд Ў карда 


exeunt, @ ea coinguinant bominem. Фритц, хёхайа жон O айзеғт». 


TRANSLATIO ARABICA. 
Quaredifcipulitui tranfgrediuntur mandatum feniorum, quandoquidem non lauant manus fuas, quando 


manducantpanem? — ?  Refpondit cis, dicens: Quare vos tranfgredintini mandatum Dei propter 
flauta veftra? Nonne dixit Deus, — * Honora patrem tuum & matrem tuam ? & qui. profere 


fermonem turpem їп patrem fuum , aut matrem fuam , morietur morte? 
ғ Vos autem dicitis , quód qui non attollit pro patre {йо , & matre fua dblationem, 
* mon honorat patrem fuum & matrem fuam. Et abrogaflis verba Dei propter ftatuta veftra, 

O hypocrite , benê prophetauit de vobis Ifaias Propheta, dicens: 
Quàd hic populus propinquus eft mihi ore fuo, & honorat me labiis fiis , & cor eius eft diftans à 
me,  ? Colunt me fruftra, & docent doctrinam mandatorum hominum. 
"9 Ft vocauit turbam , & dixit eis: Audite & intellige. — " Моп quod intrat in os homi 
coinquinat illum: fed quod exit ab ore eius , hoc eft quod coinquinat cum. 
*™ "Tuncvenerunt ad eum di(cipuli eius , & dixerunt ei: Scias quód Pharifi,quando audierunt fermonem, 
feandalizati fant. — "  Relpondit cis, dicens: Omnis planta, quam non plantat pater meus ccrleftis, 
eradicabitur. 9 — Sinite cos quoniam ipfi cocci funt, duces ceecorum: & cocus fi ducat caecum, 
cadunt ambo in foueam. " — Refpondit ci Petrus, dicens:Expone nobis parabolam. 6 AitillisEtiam- 
ne & vosnonintelligitishoc? 7 ^ Nonne fcitis quód quicquid intrat os hominis, peruenit ad ventrem, 
&cexpellicurin feceflum? ® Sed quod exit ab orc, ipfamcxit ё corde; hoc elt quod coinquinat homiriem, 
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Interpretatio Syriaca. 
Nam à corde manant cogitationes male, 
adulterium, cædes, fcortatio, furtum , tefti- 
monium falfum, blafphemia. 
^^. Нас fant quz inquinant hominem, Sed 
fi quis comederit illotis manibus, non inqui- 
matur. 
Ad uefperam Dominica quarta Гейши. 
Ес egreffus eft illinc Iefus, venitque in 
fines Tyri & Sidonis, 
> Etecce mulier Cananithcs de finibus illis 
exiit , clamans ac dicens: Miferere mei, Dos 
mine mi, fili Dauid ; filia mea malè rapitur: 
àdzmonio. * Ipfe verê nullum dedit ei 
refponfum. Et accefferunt difcipuli сіз тоё 
gantes cum, & dicentes: Dimitte eam, quia 
clamar ро поз. ** Ipfe verd refpondit, &. 
aitillis: Non fum millus nifi ad oues дра 
aberrarontà domo lfrael, > Ша autcm ves 
niens айогаш eum , & dixit: Domine mi, 
adiuua me. * Dixitei efus: Non eftdécorum, 
accipere panem liberorum, & obicere сапё- 
bus. " Ipfa veró dixic: Etiam, Domine mi, 
etiam canes edunt de micis quz cadunt è 
menfis dominorum fuorum, & viuunt. 
"^ Tunc dixit ci Iefus: O mulier, magna. 
eft fides cua, бас cibi ус vis: & (апага elt 
lia eius ex Ша hora. 

Ес difceffi. illinc lefüs, venitque iuxta 
crepidinem maris Galilee: Ес con(ccndit 
montem, feditque illic. 

Et adierunt eum софа quamplurima, 
habentes fecum claudos & cocos, mutofque. 
ас mancos, & alios multos, atqueobiccerunt: 
cos ad pedesTefü , & (апаш eos. 

с Ше, quum 
viderent mutos loquentes , mancos fanirati 
reftitutos, claudos ambulantes, ccecofque vie 
dentes: Et glorificauerunt Deum 10а]. 
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°. De corde enim exeunt cogitationes male ,ho- | сй 33 È карад рер алеу сыл} тетра, pi- 
эйайї „adulteria, ornicationes furta falfa te- | | vs optat, трт), xaora), рео pmelay, дас 
Flimonia , Мает. piu. тила GH m хиси? Tv duerm. тд dÈ 


a 7 Tr . Non m Д - PAN 
`> Hec [unt que coinquinant bominem. Non | nifA ура) Фау, кана Br абонат 
lotis autem manibus manducare , non coinguinas зе" 


bominem. а алай 
^ Eregreffus inde Iefue , fecefit in partes Tyri | тро юу тй. : 

er Sidonir. = i 1000 ушт us yararaja Улз TE. бейш» фиш» 
# Er eccemulier Chananaa à finibusilisegref | | Kindlea, ipara айл эша лгу pe, йе, 
Ja атаи dicens ei: Miferere mei,Dominefli| | EÈ а, ату psu xax PAA 

Dauid flia mea malè à demanio чекаш | |W зы сон ac Т 
7, „Qui non троп ei verbum. Et accedentes | | ачит) du, esie air, Moorn Уллу алш), 
difeipuli eius vogabant eum , dicentes : Dimitte | 


$m xpal ömr pur. 
4 
сат , quia clamat pot nos. Ib ER 


| û Ji Улок); mr ix irte lan 6 an tic m aed- 
è+ Tofi autem rifondens ait: Non fam milfs | | ралы, тд rexa chou irpgi. У й А inoden 
nifi ad ones qua perierunt domus Ifrael 


agua aima, ^ 6sumt* шелде, Boni por 
27 et illa venit gy adorauit eum , dicens: Do- a 


Sv û OF, айуу б lip 


mine, adiuna me. | | è R Xomnpisuie amr ix Ёл кадду andy Tv атр 
nine, a - aM p үйү 

^ Qui refbondens ait Nong bonum fumer | | Гюн, Barc бй иша дщ. 000 
panem filiorum, e? mittere canibus, | ? d ййётї val беле, Y, 25 mi uode ta idla ori d. 


At illa dixit: Etiam, Domine : nam e ca- фо» Т тийдүтш, Уло т трал И welur 
telli eduns de micis qua cadunt de menfa domi- | | „уру, : 

norum fuorum, раа ES T ا‎ PN ; 
ШЕ refpondens Jefus , ай illi: O mulier, | 7 тыме a ce кур 
magna eft fides tua: fiat tibi ficut vis. Et [ала | | t us hr und ги còs Ла, к) ian 1 Suap 
sf lilia eius ex illa bora, | edin d deese re. n ASIE 
г ейт tranfifit inde Iefüs , venit [eeus || х) palag стано û nG, PA% тара lu) Su Ажал 
mare Galilea : e afiendens im montem » fede- | ig yaiagiasia ада ад cis > 0, (хә! Sym шй. 

lat ili. * on ЖАЗ» aj ёл тоа), Or 1 
v Eit adm ие ти, balen- i ыра тоа, бетм (E 
tes ficum mutos,cæcos, landos , debiles, бт alios а туа радара 
multos: & proiecerunt соз ad pedes eius, čz си- | |294 $% fffrfas шщ mepa cii ті i inod: y, id- 
ranit eor. ermuar айт. 

"Jia ot turba mirarentur videntes , mutos | |" @ FS Gag Эшит @л{тоутшг ‚ кафо ag- 
loquentes , debiles fanos , claudos ambulantes ,| | zsuimg, wog биде, ‚дю? atm бабтар ‚ну wpa 
саси uident : i тм аш Deum Ifrael. | уллар ку Ватто or Эму à irepl. 


TRANSLATIO ARABIC A. 
Nam exit è corde cogitatio mala, оссійо ,fornicatio adulterium , furram , teftimonium falfüm,, bla 
phemia, °° Hoc eft quod coinquinat hominem 
coinquinat hominem. edo quadragefima fexta. 
3 Ес cùm exiffet [efus inde: venit in partes Tyri & Sidonis = Ес ecce mulier Chananza 
cgreffa eftex illis finibus, clamans & dicens: Miferere mei, fili Dauid : in filia mca ineft 


fcd manducare abfque lotione manuum, non 


daemonium 
crucians eam. У Ес non refpondit ci verbum. Venerunt aurem diícipuli eius, & rogaucrunt eum, 
dicentes :Dimitte hanc mulierem, quia clamat in veftipis noftris, 4 Refpondir cis, dicen 
Non fammiflus nif ad oues errantes de domo lal. — f Venit autem illa, &adorauit cum, diccns: 
Domine,adiuua me. — '4 — Refpondit ci, dicens : Non eft bonum fumi panem filiorum, & dari 
canibus, 37 _ Dixit autem illa: Vtique, Domine , & quandoque comedunt canes de micis quz c 
duncde menfis filiorum. be Tunc refpondit ci Iefus, dicens: O mulier magna eft fides tua: бас 
tibi ficut voluifti. & (апага eft filia eius ex illa hora. 

Зено quadragefima feptima. 
Et difceffit Ie(us indc , & venit trans fretum is QUEE dre montem , ac fedir ibi. 
Et venit ad eum turba magna:erantque cum eis muti, cocci, claudi, & manci, & alii multi. & ceci- 
derunt ad pedes cius, & fanauit cos, — * Ес mirata eft turba, quoniam ipfi viderunt muros loqui, 8с 
claudos ambulare, & cocos videre, & furdos audire , & glorificauerunt Deum Ifrael. 
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Iaterpretatio Syriaca; 
Oblationi quotidiane: 
* Ipfe verd Iefus vocauit difcipulos fuos, &. 
ait illis: Mifcricordia commoueor erga tur- 
bam hanc, quippe qui iam triduum manfe- 
runtapud me, nihilque habent quod edant; 
Dimittere autem cos iciunos nolo, ne fortê 
langueantin via, ? Dicunt ci difcipuli eiüs; 
Vndenam habemus in deferto panem ad exe 
plendam toram hanc turbam? 3+ Diciteis 
Tefus: Quot panes habetis dicunt сі: Septem, 
&c aliquot pifces minutos. 3 Et pie 
cepit turbis ус difcumberent humi, М 
"є: Accepitqueillos feptem panes & pifces, & 
laudauit Deum , fregitque ac dedit difcipulis 
fais: difcipuli verû dederunt turbis, 
7 Er comederunt omnes & (асйгай (опг 
fuftuleruntque reliquias fragmentorum „ples 
nas feptem Íportas. * Illi autem qui comes 
derant , fuere quater mille viri preter mulie- 
res & pucros, * Quum autem dimififer. 
turbas, confcendit nauim, venitque in fines 
Magedo. 
CAPVT XVL 

T accelferunt Pharifei, & Sadducziy 

tentantes eum, ac rogantes cum yt fis 
gnum è colo iplis oftenderer, * Ipfe verd 
refpondit , & ait illis: Quum fucrit vefpera, 
dicitis: Serenitas еги; rubet, enim colum. 
» Mané verò dicitis: Hodie tempeflas erit, 
rubet cnim сойшиа triltê. Acceprores vultus; 
faciem quidem coli noftis frutari; figna verð 
temporis huius non noftis difcernere. 
4 Generatio mala & adultera fignum qucerit, 
nec fignum dabitur ei, nifi fignum Iona: pro» 
phetz. Ес reliquit cos & abiit, 
* Quum autem veniffent. difcipuli cius in. 
vlteriorem ripam, obliti fuerant fümere fe 


cum panem, 
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Tana, B. Hieronymi. EVANG. MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ z!Marsujr. 
3 Jefus autem conuocatis difapulis fuisdixit:||9— à Л inmi mesman СУ pass ш, 


Мако turbe quiatridubiam ра битан me- | | ee азаи uaa BO por, En idh itseni йү 
cum, бу mon babent quid manducent : 67 dimitte- MR CE ы чоч 
ve cos ieinnos nolo, ne deficiant in via. | | merria ду, ж i s Jaw К, morion 


з Er dicunt ei бйрий: Vnde ergo nobis in | | «0л metis où Sto, pmm Nuwar сй opidi. 
deferta panes tantos, [aturemus surbžtantam? | |" Ù Astar dnd oi pasme) dif * тө piv c 
з+ Et ait illis Гей: Quot panes habetis? At | | ipuia арти mGdmi, ds yoprimy tyor тт; 


illi dixerunt : Septem, СУ paucos pifèiculos, | (ж Xj ли абві: à inog" mw аёти быт; © Л 
5 Et precepit turba ut difeumberent. faper ld, ба bida. 

terram: м ЧЕК... Т 

% Er accipiens Грит panes ér pi, cp | |, S e mt н aami н шуш. 
gratias. agens fregit, ev dedit difèipulis fuis : ev 3j лабат сй ifla amu № сїз iuas, Uae 
difcipuli dederunt populo. eng ёдат, € idine mis ams айй, Ò Ji padn 


Y Er comederunt. omnes, er faturati funt. | | maj vi бл, 
Er quad faperfuit de fragmentis, tulerunt fip- | |? зу igazo maine, $ б) Опе, $ Rege È тел 
tem [portas plenas. endor ТЇ лазит», id ауе Ape. 


# Erant antem qui vpanducawrunt, quatuor | | $ anm н Р 
oi Й idiorns блан тлрашәрчи 
millia hominum , extra. paruulos бт mulieres. d pasando dùdpes , умей: 


» Et dimi[fe turba, afendit in naniculam, | | ywein xj тудат. ШП 
ey venit in fines Magedan. > @ Уллилц GV доц, ойт de Ў AD, 
faw ес G desa ауда. 
CAPFT IVT. 
Ф x 
ET «ни ad um Pharifi cr Sabe REA HA RE 
tentantes, e vorauerunt ент Ut fignum М CE РРР : 
Eee ips Kepes i upon à mis 
* eft ille voffondens, ай illi: Facto vespere krtesiZorncimeshmens aiv стай in бед 
dicitis, Serenum erit. , rubicundum efè enim | 10 veri айт. * 9 Yaoi emer asit" 
calum. iflas йод aiyen, dla" турра ба 9. ô Vegric. 
' Et manè, Hodie tempeftas, rutilat enim | |* Xj aves, exper xepar’ тр аа 8 suya» à 
т? calum. Facion erga celi düudicare пай: | | ori, amr}, È 0 apedewrer Bi Segred ramet 
figna autem temporum non poteftis? | я Леони G 2 enia ДЫ uates d Ашы, 
+ Generatio mala ép adultera fignum quarit, | |+ ind mme û ponani nua бт, к) en- 
e fignum non dabitur ei , nifi fignum lona pro- ® ú doo Ê A ul D O nma 
d rio pr P^ | | HD ёз o, ый È maii iare d еу. 
т х | | oru. ку кает» ати, ammas. 
з Ereim uenifent difipuli ciu trans fretum, | |5 ж уз, бу pasma) dl 6; Ò megs omar 
obliti funt panes accipere. баў Py йч они 
артц лараг. 


TRANSLATIO ARABICA. 

Settio quadragefima ойна. 
Icfüs autem vocauit difcipulos fuos , & dixit cis : Equidem mifereor fuper hanc turbam: quoniam eft 
mccum à tribus diebus híc, & non eft apud cos quod comedanr: neque volo dimittere cos iciunos, nc 
infirmentur in via. ? — Dixerunt illi difcipuli eius : Vnde inueniemus panem in deferzo, vt fatiet hanc 
turbam? * Dixit autem eis Icfüs: Quoc funt apud vos panes? Et dixerunt Rss pifces. 
5 Et præcepit vt difcumberent turbæ luper terram. — * —— Etaccepitfeptem panes & pilces, & be- 
nedixit eis,fregitque соз , & dedit difcipulis fais; & porrexcrunt difcipuli turbis. 
5 Et comederunt omnes, & faturati func: & fuftulerunt refidua fragmentorum, feptem cophinos plenos. 
1 Et fuerunt qui comederunt, quatuor millia virorum, prater mulieres & paruulos. 

Sectio quadragefima mona. » Et dimifit turbam & conícendit nauiculam: &c 

venit in fins Magedal. САРУТ ХҮІ. 

Eneruntautem Pharifæi & Saduceiad tentandum ешт: & rogauerunt eum vt oftenderetcis fignum. 

decalo. + — Refpondit illis , dicens : Quando fuerit vefpera, dicitis , quod czlum erit fere- 
num,obrubedinemfuam. ' Et mane dicitis , Hodicerit tempcllas, ob rubedinem aeris czli cum atri- 
tate. O hypocritzsnoflis difcrerionem facici czli:& fignum huius temporis quomodo поп cognofcirise 
+ Generatio mala & adultera petit fignum: ас non dabitur ei fignum , nifi fignum lonx prophete. 
1 Tum rcliquit cos & abiit. Fc venerunt diícipuli eius trans fretum, &obliti (anc accipere fecum р: 
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їшегргегабо Syriaca. 

< Ipfe verê dixis cis: Videte, cauete à fer- 
mento Pharifzorum 8с Saduczorum. 
7 Ш aurem cogitabant apud fe, & dice. 
bant fe panem non fumplile. ® lefüs verð 
cognouit, ac dixit cis: Quid cogitatis apud 
vos,Ó modica fide præditi, апда panem non. 
fumpffis: ° Nondum incelligiti 
Nonne meminiftis illos quinque panes , Hol 
minum quinquc millium, & quot cophinos 
Кыбыстан "Neque illos feptem panes, 
bominum quacuor millium, & quot fportas 
| бын: — " — Quomodo non incelle- 
xiftis, me поп de pane dixifle vobis, fed VE 
caueretis à fermento Pharifegrum & Sade 
согип? " Tunc intellexerunccum nondis 
xiffe ve cauerentà fermento panis, fed à do» 
ina Pharifzorum & Saducorum, 

Commemoratione Apoftolorum Sancforums 
"Quum autem venifle Iefasin regionem 
Cafareæ Philippi, interrogauit difcipulos fuos, 
inquiens; Quemnam dicunt de me homines 
cfle me filium hominis? 
"н Ipfi vero dixerunt: Sunt qui dicunt effe 
Tohannen Baptifta, alii verà Eliam, alii es 
temiam, aut vnum ex prophetis. 
" Dixit eis: Vos autem, quem me dicitis effet 
™ Refpondit Simon Cepha, & ait : Tues 
Meffia, filius Dei viui. 
7. Relpondit Ielas, & dixit ei: Beatus es, 
Simon Bar-Iona , fili columba, fiquidem caro. 
& fanguis non reüchuit tibi, fed pater meus 
qui in со elt. " ^ Quinetiam ego dico 
tibi: Tu es Petra, & (рег hanc petram adis 
ficabo Ecclefiam теат, & portz inferorum, 
nonprealebuntei. " Tibidaboclaues regni 
colorum; & quicquid ligaucris in terra, crit 
ligatum in coelis: & quod folueris in tertay 
| erit folurum in ccelis. 
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теме B. Hieron. EVANG. MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ x? Матэ 8r 
< Qui dixit illu: Гитт бт couttea firmen- ° 82) ini mr admis * бейт ù гезе Yrd F 


to Ph 


ifeorum ey Sadducsorum. Cuns Ў Фаелтцат $ а иҗә}шт. 
At illi cogitabant inter fe, dicentes: Quia pa- ої А Лез тт ci iunis , Aijorne in agmg 


nes non accipimus. PA 
ix Agop. 
3 Sciens autem Гејри, dixit: Quid cogitatisinter| V cA SE 


А ‚лү 5 ERO 
wos, modice fidei, quia panes non babeti? Шр + ишенер Лази iw арт, 
> Nondum inseliguuspequerecordamini quin- | xidmet, êm айтщ dx tage _ 

que panum, & quinque millium hominum, er | ? ЕЛ иту С тїт apoy T 
wor cophinos fampf]His? тө Абу, ху rotg каф дщ (ag Cem s 

D li E Ti IA 

& Neque fip panum, éy quatur millium |» GA cio йш айты ЎЫ тарамын д mirus am- 
dominmm ,e quot [portas fumpfiftis 2 Ыс, е 

© Quarenon тей quia non depane dixi | | fh I р у adu бу у abe 
vvolis, Санае à fermento. Pharifaorum @у Sad- | | TPS $ roars оп S тед афти emy pv, аре) 
ducsorum? Улз Ф oun ТЫ Gaeron $ aud окай 

5 var d s perversi ГТ; 

инс intellevertnt quia non dixerit canen- am wisas m ix бте quesciydr Mon ч une 


dum à fermento panum; [éd à doctrina. Phari- | | i tamu, У Ул vis. Mino PU Queuiur ù oud- 
eorum e Sadduceorum, 


dourgon, 


E 


елй autem Ге in partes Cafarea Phi- t Ee У А nS 
lippi : e interrogabat diftipulos faos ‚ dicens: Eur 2.3 iuis ek C йт корн È iA T- 
Quem me dicunt bomines ef, filum hominis? | | mv, pat CB pa Sra aind, Aigar туа ма oov 
"© Ar illi dixerunt: Alj lohannem Baptiftam, | | aw oi ##Зе»тъй irat, © ior Ti айти; 

alj autem Eliam,alj verd Ieremiam, aut unm) + y 3 mr ci Д0 їзїш) © айш) dima dl, 
ex prophetis, " talan’ npo Л, epee, Vra. TII peg purür. 

н Dici Ша für: Vos autem quom mee || s wini, бру Э sra ма Nien tian 


dicitis? а ҮР: эс тар ЖЕГИ) 
% Reffondens autem Simon Petrut,dixit: Ти | |”, лэн 2 oiov трт oU i à ease, û ês 
es Chriftus filius Dai vini FE Mod Fi Чет. 


7 


"7 Refondens autem lefus,divit ei : Beatuses, Xy Хатори; o 9 imr atum] parae i, coy. 
Simon Bar-Ionacquia caro CF [anguis non rene- | | pap tara, le oak эу айра ix бта] eu, У ora 
lanit tibi, fédpater meus qui m calis ef. à lov d clas: dene 


8 Et ego dico tili, Quiatues Petrus Cv faper | is POS S E SOOS ы А pom 
" j М ل ھر‎ аи му Ta тшт 19 
banc petram edifcalo ecclefiam теат, бт porta | |, 08000 È m Neya ёт eu 0 тиро, у 1% 


infers non preualebunt aduerfus eam. тїр. ойхәйийлә pou тїш oncia, жу magu dto d 
w^ Er tibi dabo clanes regni calorum. Et quod- | | angunus aims. 


cunque ligaueris fuper terram , erit ligatum er in | | * $ ёш Gi тщ xai $ Ваала ТЇЇ segrar @ 
сай; e quodcunque folueris fuper terram > erit | Vd dione IH $ yc, sey dadiyo сё mie egerit. d 
folum er ib calis. Û ial aione Ki È yac, les алуу cà тї; degot. 


TRANSLATIO ARABICA 
* Dixit verd eis Теб: Aduertite, & cauce à fermento Pharifzorum & Saduczorum. 

Iraque cogitauerunt, dicentes : Non accepimus panem. Nouit autem Icfus, & aic illis 
Quare cogitatis intra vos, modici fide, quód non fir vobifeum panis? 
Nonne fitis , neque rccordamini quinque panum in quinque millia, & quot cani(tros acceperitisa 
Et feptem panum in quacuor millia; & quor cophinos fumpleritis: 
"^ Quare non intellipitis ? Nam ego non dixi vobis de pane, cios dixi, Caucte à fermento Pharifeorum 
&Saducrorum: "> Тапс intellexerunt quód ipfe non dixerit cis vt cauetent à fermento panis, 
fed à docktina Pharifeorum & Saducaorum. 
echo quinquagifima. 
Э Cüm autem veniffet Iefas in partes Саге Philippi, interrogavit difcipulos faos: Quid dicunt ho- 
müesdefiliohomins ^ '* — Et dixerunt Quidam dicunt Iohannem Baptiflam, & alii Eliam, & 
alij Ieremiam , aut vnum ex prophetis 7 Dixit cis: Vos autem quid dicitis? quis cgo fam? 
"+ Refpondit Simon Petrus, & dixit : Tu es Chriftus filius Dei vivi. 7 Relpondit ei Ісб, 
dicens: Beatuses Simon fili lone. " Non enim caro neque fanguis reuelauît tibi hoc , fed Pater meus 
qui cft in cælis. Ес ego dico tibi, quia tu es Perra, & fuper hanc petram zdificabo Ecclefiam meam, 
ёс ports inferi non valebunt aduerfus eam, ° Er dabo tibi claucs regni calorum : Et quodcumque 


ligaucris fuper rerram, eric ligatum in calis; & quodcunque folueris faper terram, eric folucum in сав. 
Tom. V. d. 
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Ro Әәә Interpretatio Syriaca, 
Sh I I шер шык A 05 >» 


Tunc monuit difcipulos fuos, үс nemi- 
ni dicerent ipfam effe Meffiam. 
Dominica. fecunda рд Pentecoften. 
Et ex со tempore carpit Iefus indicare 
difcipulis fuis (e profedturum. Hierufalem, & 
multa. paffarumà fenioribus, & à principibus 
Sacerdorum, Scribilque: nec non interfe- 
Bumiti,atque tertio die furre&urum. * Ep 
Aste Јад $ 5] | | deducens cum Cepha, coepit eum ири 
В бәш ра Е ү inquiens: Abe à te, Domine mi , vt | 
мАн рї ЫШ. Зз» е МЫ ا | |= جل‎ conega * PE vero conuerfus ait 
SLA زا ب و بم اجب اک‎ Cepha: Abi poft ке arana Wead A 
ылык ы UKE g. т р | | mihi, quippe qui поп (араз que Dci fant, 
pa ATUS ce SE Ea ER уз | үг Mui band. D. Tanc diid | 
vens М 7 ord „ШЫ JSD] | | diícipulis fais : Quifquis voluerit venire ро — 
ERG TOT UD A 2» | | me, abneget animam fuam, & baiulet cmi» 
دتم‎ cota pnas s AKS Шу مرا‎ e| | a Be vena pot ro: | 
5 Quifquis enim voluerit feruare animam 
fuam, perdet cam : & quifquis perdiderit anis 
mam fuam propter me, inueniet cam. | 
% Quid enim prodeft homini û mundum 
vniueríum poffidear, animam verd (їшї 
SHEER aes K^ mds | | amittat? aur quam аг homo permutatio» 
حمر‎ езй» э Шә رانا‎ ә ы осту | | nem anime fe: 7 Futurum eftenim 
эче vl all ته لاذه‎ Се ceri | | ус veniar filius hominis in gloria patris (üi | 
eaim ecc ai sd ©ш Avgdis (иһ fand. Be runc ТЫШ 
ber Бф > hisi e | | vnicuique fecundüm cius opera, 
ма رشن ائ‎ Ьа) | addens Fife tahrtacurum, il 
MAX ул se а луу py y| |. Amen сро dico vobis : funt quidam hic. 
saltata لإ‎ Moy өрә, وی‎ ЕДА | | aftantes, qui non gallabunt mortem, donea 
ene Me viderint Filium hominis venientem in (йо re- 
S bera So E jo apparatu. САРУТ XVIL 
A E IES EBs PE E. polt £x dies accepit Tefa Cep BARE 
г> pl ele al aal ее” Los & Iacobum, & lohannem fratrem ells, 
PARECEN QUE SNR РЕР |. | & fübduxir cos in montem excelíum folos. 
keen ai scii ара а als * |* Er cransformatus elt Iefus coram eis, & 
Fod Val oidu оен kósa | | fplenduir facies cius vt Sol, veftimenra уеб 
"| ipfius fafa funt candida ve lux.” 
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B.Hieronym, EVANG. MATTH. EYATTIEAION x? Mariupr. 8 
ипе pracepir difeipulis fais ,vt nemini di ә qv dinan nis pa Sere az, ra му} anw- 
r, qua ipft ft Тера Chrifrue. | am ёп aime r inam ё дел 


a Exinde cæpit Теје offendere ри x я 
quia. oporteret eum ire Ierafolymam , ey malia 


| 
pati à feniavibue e [eris e principibus facer- | | 
| 


Am sim pla û ттщ diar mis pawmi айб, 


п ФЕ aiv dme és йрот®лшш, X, та табу 
Ул) ЗГ rescues $ pyapiar, Ж) 2teppanian, À 
crud, у 19 тейт, We, ёарЗидал. 

lum , dicens 2 Abfit à re Domine : non erit ti- | Àj ascia dp" ай?» à me, plan Ja- 
bi hoc, | [luar айт, Aor Аяш ent were, un (sou ovi mom. 
э Qui conuerfus dixit Paro: Vade pof? me | |W 4 i coupes dan T miri raya ori до om- 
 fatana, [eandalum esmihi: quianon [apis ea qua copy s, Saori ul A М. DA 
De ant Jod ue ni on d RUE y pug idu pee МЫШЫ, 
44 Tume Јери dixit арий iis, Siquissoule | | và PH дето. abr d итиў бле лай. разне 


dotum, ey occidi „СУ tertia die refargere. 
Er affimens eum Petrus ; cepit increpare il- 


poft me venire, abueget femetipfum › бу tollat aud: dag ла ётош pou ASK, @ёлшртлош дш wîr, 
crucem [йат „69 fequatur me. IPLE аўт, X, duorsum Mat. 
з Qui enim valuerit animam fuam [aluum | |8 3, 23 ad эля тїш) ида) айй айаш, Уло at= 


fecere perdet ват, qui aurem perdiderit animam | je ác к ад Sonion ala. Aude acd. rexe iod, 
йат propter me , inuenier eam | СИУ; 


е Qui enim prodeft homini „fî mundum ni | | ртн «ілі, ap dira deems, iar ду 
werfamn lucretur , атта verd [йя detrimentum | | хдро? S2r харда", Tlw 3 سیر‎ E) [UT TEE 
patiatur ? Аш quam dabit homo commutatio- | | duisi аўЗезт алі Маша Û чу аб; 

nem pro anima fia ? INNO Ош Nain fy d A 
зт Filius enim bominis venturus eft in gloria | | mangis aiGd perd $ ш «002 È vim Уло 
patrie fti com angelis fais @ tune reddes mi | | 52 уз std esr. did 


uique fecundi opera eit. : КУ MP EUER 
а Tren. dico vobis, Sune quidam de lic ap iyw pûr, ба ari PÎ ДЛ (ерата, care 


fianibus qui non guftabunt mortem, donec wi- | |È uh Year Saranu us аў idw @) div Fi aise- 
deant filium bominis venientem in regno [йо. | mu ёрро сй тӯ балла айд. 
CAPVT XVIIL KEOAA. 4. 


T pol dius каин Parm, era | | AE Ape #, nana è йе@@т- 

cobum ey. Johannem fratrem eiu, бу ducit | | "gor 9 ааба, Àj indio >r aor аш}. % 
los in montem excelfüm [earfum: айафіра айт бс poç pur xar idar, 

Et tranfiguratus eft ante cos. Etrefplendnit | |* x, penpoppud ipaesi dunlv, ù taaua È 
cies ейш ficut Sol: veftimentaautem cins falta | mesowmr dug de û AG, v0) ipaka du бет 
Junt alba ficut nix. Alua dc ® фи. 


TRANSLATIO ARABICA. 

Tunc vetuit difcipulis fuis dicere cuiquam fe effe Chriftum. ео quinquagefona prima. 

Et capit Lefus ex illa die annuntiare difcipulis fais фида eum oporteret ire leruialem, & recipere 

paffiones multas à fenioribus & principibus facerdotum & Scribis , & occidi ab eis, & poft tres dics 

тереге. — ?* Er auocauit eum Petrus, czpitque vetare, dicens: Abfità re Domine , vt cueniat. 

tibi hoc. ч Ес conuerfus сї, & dixit Petro, Vade retro me Satana, iam enim fa&us es mihi 

fcandalum: quia non cogitas que Dei funt, fed quz funt hominum, Зебо quinguagefima fecunda. 

^^ Tunc dixit Iefus. difcipulis fuis: Qui. vult fequi me, abneger femetipfum , & portet crucem fuam, 

& fequatur ше, — " — Nam qui voluerit faluare animam fuam , perdat eam : Er qui perdiderit ani- 

mam fuam propter me , inuenict eam, * ^ Quid prodeft homini, fi lucratus fuerit mundum totum. 

& iacturam faciat anima fuz? Aut quid dabit homo in commutationem pro anima fua? 

*7 . Filius enim hominis futurus е ve veniat іп gloria patris fui cum angelis fuis, Et tunc retribuet vnicui- 

que fècundùm opus fuum. ^ ^ Amen dico vobis, quódaliquot cx ftantibus híc, non guftabunt mor- 

tem, doncc videant filium hominis venientem in regnofuo. 500 quinquage[ima tertia. 

САРУТ 

E: рой fex dies affumpfit Iefus Petrum & lacobum & lohannem fratrem cius , & duxit eos in 
-,montem excelfum folos. Ы Et manifeftauit (e coram cis, Et reíplenduit facies eius ficut fol: 

Bc facta funt veftimentaeius alba ficut lux. 

Tom. V. L ij 
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Tnterpreratio Syriaca; 

* Ес confpcái (unt cis Moles & Elia cum 
co colloquentcs. * Refpondit autem Ce- 
pha , & dixit Iefu: Domine mi , bonum elt 
nos hic effc: & fi vis, faciemus híc tria ta- 
bernacula, vnum tibi, vnumque Мой, & 
vnumEliz. 5 Er dum ipfe loquere- 
tur, ессе nubes lucida obumbrauit eos: && 
vox facta eft de nube, dicens: Hic eft filius 
meus dileiffimus, in quo acquieui ; ipfum; 
audi. — * — Quod quum audiflent dif: 
cipuli, prociderunt in facies fuas, & timuez 
rune valde. 7 Et acceflit ad cos Теб 
& tetigit cos, inquiens: Surgite , ne timetis, 
3 Suflulecuntque oculos fuos, & neminem 
viderunt, nifi lefüm folum, 

* Quumque defcenderent. de monte, mos 
nuit cos lefus, ac dixit illis: Coram quoquam. 
ne dicatis vifionem hanc, donec farrexeric fi- 
lius hominis à mortuis. 

"^ Et interrogauerunt eum difcipuli fui, 8с 
dicunt ci: Quid igitur Scribz dicunt, quàd 
Eliam oporteat prius venire 

"  Relpondit lcfus, & dixit eis: Elia venz 
turuseft priùs, vr omnia compleat 

"^ — Ego verê dico vobis, Ecce iam venit 
Elia, neque noucrunt cum, & fecerunt in 
eum quicquid voluerunt: ita Filius hominis 
paffurus eft ab eis, з — Tunc intellexerunt 
difcipuli eum de Iohanne Baptifta ipfis verba 
fecit 

Feria fecunda. hebdomadis tertia Ieiunii. 
Quumque veniffent ad turbam , accel 
ad cum homo, & procidens (рег genua (йа, 
dixit ci: — Dominemi, miferere mei, Filius 
meus qui lunaticus eft, & mal? afficitur, 
quot heu vicibus, in ignem cadit, quotque vie 
cibus in aquam? "5 ` Eumque obruli 5 
pulis tuis , nec potuerunt eum fanate. 
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Tranllar. В. Hieron, EV 


NG: MATTH. 
з Er ecce apparuerunt Ше Moyfes e Elias, 
cum eo loquentes. 
+ Reffondens autem Petrus , dixit ай Геро. 
Domine bonum eft nos bic сЕ: vis , faciamur. 
bic tria tabernacula, tibiromum,ey Мог отит, 
er Elis num, 
ғ сис eo loquente , ecce nubes lucida obum 
branit eos. Et ecce туох de nube, dicens: Hic eft 
filius теш dilébur,in quo mili lene complacui 
ipfum audite. 
® Et audientes difeipuli , ceciderunt. in faciem 
fuam , бу timuerunt valde. 

Et accepit Tefias „ér tetigit eos , dixitque eit: 
urgite , 6v nolite timere. 

Leuantes autem oculos fuos , neminem wide- 
тиш y nift folum lefüm. 
э Et defendentibus ilis de monte, pracepit eis 
Tefur, dicens : Nemini dixeriti vifionem , donee 
"Filius hominis à mortuis refürgat. 
© Et interrogauerunt eum difcipuli, dicentes: 
Quid ergo Scribe dicunt quid. Eliam oporteat 
rimüm venire? 
"Alt ille vefondens „ait ей : Elias quidem 
venturus eft primm € reflituet omnia. 
"o Dico autem vobis , Quia Elias iam venit, 
Ф@ non cognouerunt eum , fed fecerunt in eo qua- 
cunque voluerunt. Sic ey Filine hominis раи. 
rus ejl ab eir. 


^ Pune intellexerunt difcipuli quia de [hane 
Baptifta бј eis. 


н Егейт nift ad turbam , есуй ad eum 
homo genibus prouolutue ante eum, 

"— Dicens: Domine,miferere filio meo, quia lu- 
maticur eft , Cy malè paritur : nam [ape cadit in 
ignem, es crebrü in aquam. 


i Er obtuli сит difëipulis tuis : £v non potue- 
зит curare сит. 


TRANSLA 


з Et ессе Mofes & Elias apparuerunt ci, alloquentes cum. * 
eft nobis elfe híc: vifne ус componamus híc tria tabernacul 

Ec dum iple loqueretur, ecce nubes lucida obumbrauit c 
plùm audite, 2 


; 


mcus dile&us , in quo fum oble&tatus 
in facies fuas, & timuerunt vald& — 7 
timeatis, » 


? Et cùm defcendi 


Ес eleuauerunt oculos fuos, & non viderunt nifi Тейит fol 
lent de monte, pracepit cis Iefos 
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TIO ARABICA. 
Dixitque Petrus ad Iefum: Domine bonum 
la, vnum tibi, & vnum Мой, & vnum ЕШ? 
05; Et ecce vox de nube dicens:Hic eft filius 

Et audierunt dicipuli cius, & ceciderunt 
Et venit Iefus ad cos, & tetigit cos,& dixit: Surgite, & ne 


lum. 
»dicens:Ne notificetis cuiquam vifionem, donec 


refürgat filius hominis à mortuis. © Ес interrogauerunt eum diftipuli cius , dicentes: Quare 
Чеш Scrib qud Elias venierprius "  Relpondit autem cis, dicens: Sanê Elas усп t, 8 
docebit yos omnia. " 


commifferunt in eum malum, ч 


^ Et cùm veniffet ad turbam, venit ай 


Dicens: Domine, miferere fli mei, 
nioram:& vicibus multis cadit in ignem, 
& non potuerunt curare eum, 


cum 


Et dico vobis, quia Elias iam venit, & non co, 


{ Et fic filius hominis patietur ab cis 
puli, quàd ipfe dixiflec eis de Iohanne Baptifta. 


$ейно quiquage[Dna quarta. 


quía cum demone eft, & vexatur valdè in 
& crebrò inaquam. — ^ 


gnoucrunt cum; quin potius 
з. Tunc certó fciuerunt difci- 


Home adorans cum, 


principiis plenilu- 
Ес obtuli cum diícipulis tuis, 


L ой 
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loerpretatio Syrie: 
Refpondic Ics, & ait: O generatio ine 

& peruerfa, quoufque tandem ero voa 
| bilcum, & quouíque tandem tolerabo Vos? 
| adduc ешп mihi huc. 
* Ес increpauit cum Iefus, & exiit ab illo 
dæmonium : & fanitati reftirurus elt puer ех 
illa hora. 
ә "Tunc adierunt difcipuli Iefum pri 
& dixerunt ci : Quare nos non potuimus 
cum паге? 
* Dixit eis Tefus : Propter incredulitatem 


| уейгат, Verè enim dico vobis, Si fuiffet in 


vobis fides quantulum eft granum finapis dices 


| retis monti huic, Decede hinc, & decederet, 


& nihil præualeret vobis. 

*' Hoc verd genus non egreditur, nifiiciu- 
nio & oratione, 

Feria tertia Septimana tertia Teiunii. 
Quum autem conuerfarentur in Сайа, 
dixit eis lelus, Futurum eft ve filius hominis. 
tradatur in manus hominum, * Einterfi- 
cient cum, die verb tertio refurger. Et dif 


| plicuit сіз vehementer, ч Quumque vez 


niffentin Capharnahum, acceflerunt ad Ce» 
pham ії qui accipiunt binas drachmas argenz. 
ti capitatim, & dixerunt сі, Magifter veltet 
nonne tradet duas drachmas fuas? 
* Dicit eis, Etiam. Et quum ingreffus. 
fuiffet Cepha domum, przoccupauit eum. 
lefus, & aic illi, Quid ribi viderur Simont 
Reges terræ À quo accipiunt tributum & pez 
tationista filii fuis,an ab extraneis? 
Dicit ci Simon , Ab extraneis: Air illi 
Те, Ergo liberi funt fli 
Ne autem fimus illis fcandalo, abi ad 
mare, & inüce hamum, & cius pifcis qui 
primus afcenderit aperi os, & inuenies Rae 
terem:ipfum accipe & offer pro me & pro te 
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тшй, B. Hierouymi. EVANG. MATTH. 
Refpondens autem Jefa , ait : O generatio 
incredula e peruerfa , quou[que ero vobif- 
сит ? vfquequo patiar vos? ferie huc Шит 
ad me. 
"^ Erinerpauit illum Iefurs é exiit abeo de- 
monium, CF curate eft puer ex illa bora. 
э Tunc асгери difcipuli ad Jefims [Cereri 
е7 dixerunt : Quare mos non ройштш eijcere 
ilum? | 
3 Dixit illis ўеш : Propter. incrédulitatem 
тат. Amen quippe dico vobis , fi habueritis 
fidem ficut. granum finapis , diceris monti buic, 
"ranji hine illuc г.б tranfit; r nibil impefü- 
lile erit vobis, 


ч Hoc antem genus non eiicitur pifi per oratio- 
mem e иштштит. 


ntibusautem ей in Galilea , dixit 
illis Iefüs: Filius hominis tradendus est in ma- 
пиз hominum: 


з Et occident eum, ey tertia die vefinget. Et 
contriflati fant vehementer. 

++ Et cùm veniffnt Caphermaum , accefferunt 
qui didrachma accipiebant , ad Petrum , € 
dixerunt ei г Magister vefer поп [ни di- 
drachma. 

^^ Ait Etiam. Et cùm intraffit indomum, pra- 
nenit eum йү , dicens : Quid tili videtur, Si- | 
mon Р Reges terra à quibus accipiunt tributum 
wel cenfum? а filis futt, an ab alienis? | 
22 Ере dixit, Ab alienis. Dixit illi efus: 
Ergo liberi [unt fij. | 
®” Vt autem поп [éandalizemus eos „vade ad 
mare, nite hamum : eum pi[em. qui 
primus afienderit , tolle : & aperto ore | 
«йө inuenies fHatérem : illum [umet , da eis | 
pro me & te. 


TRANSLA 

Refpondit Iefus, dicens: O generatio. 

patiar vos? afferre eum ad mehüc, — " 
fanacus eft puer сх Ша hor — ^ 


Quare поп potuimus nos eijcere illum? = 


" 


dico vobis, quàd fi habeatis fidem ficut granum finapis, dicetis huic monti ,Difcede hinc ‚бс difced: 


erit difficile vobis quippiam. 


non foluic tributum? 


" Ait, Etiam. Et venit domum : Et præuenit cum Iefus, dicens, Quid 
rerræ à quibus accipiunt tributum & cenfum:à filiis, an ab alienis? 

Ait illi Petrus, Ab alienis. Dixit Iefus, Ergo filii funt immunes. 
Sed ne fcandalizemus cos, vade ad mare , & iniicehamum, & primi pifcis,quem extrahes, aperi os, 
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TIO ARABICA. 


peruerfa, non credula, quoufque ero vobifcum? & víquequo 


Ert increpauit illum Іей, & cxiuit ex co demonium, & 


Тапс venerunt difcipuli ad Tefum feorfum, & dixerunt ei : 


Et dixit eis: Propter paucitatem fidei veftre. Amen 
non 


Et hoc genus non ciicitur, nifi per ieiunium. & orationem, 
elio quinqua: ma quinta. 


Ep cùm rediiffent in Galileam, dixit cis lcfus, Quia filius hominis tradetur in manus hominum. 
Et occident cum, & poft tres dies refürgcr. 


Et venit in Capharnahum, & venerunt exactores ad Petrum, & dixerunt ei: An magifter velter 


Ес contriltati funt valde, 


tibi videtar , Simon ?Reges 


inuenies in co quatuor drachmas: accipe cas , & da illas pro me & pro te. 
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Inrerpreratio Syriaca. 

Dominica tertia. рой} Pentecolen. 

САРУТ XVIIL 
A ipfa hora accefferunt diftipuli ad 
Лей, & inquiunt: Quifham eft for- 

тай maximus in regno celorum? 
* Ес vocauit Iefùs pucrulum, cumque flan 
tuit inter ipfos. > Ес ait, Amen dico 
vobis, Ni conuerfi fueritis, & efficiamini 
| ficuc pueruli, non intrabitis in regnum cae. 
lorum. + Quifquis ergo deprimit feipfum 
ficut ifte puerulus, is erit maximus in regno 
cælorum. ©  Etquifquisexcepericíimis 
lem pucro ifti in nomine mco , is me excipit, 
<  Quifquis autem offendiculo fuerit vni ex 
iftis minimis qui credunt in me, confultius 
ei foret vr füfpenderetur mola afinaría iq 
| collo eius, ас demergeretur in profunda таз 
ris. 7 Væ mundo à feandalis: neceffe 
«ft enim vt veniant fcandala: væ autem ho 

| mini per quem. venient (candala. 

Si verê manus rua aut pes tuus offendi- 
culo tibi fucrit, amputa eum, & abiice abs 
te. Bonum enim tibi eft vc ingrediaris ad vi 
tam quum fueris claudus aut mancus, non 
autem quum habueris duas manus duosve 
pedes,ruas in ignem æternum. ° Quòd fi 
oculus ruus tibi fuerit offendiculo,cffodecum, 
& abiice abs te. Bonum enim tibi eft vt cum 
vno oculo ingrediaris ad vitam, quàm quum. 
habueris duos oculos, cadas in gehennam, 
ignis. "^ Videte ne defpiciatis vnü cx iftis pus 
fillis, Dico enim vobis, Angeli corumin omni 
téporevident faciem patris mei quiin caelis eft 
" Venicenim filius hominis vc feruet quod erat 
perditum. "^ Quid vobis videtur? fi fuerint. 
homini centum oues, & errauerit упа ех cis} 
| nonne relinquet nonaginta nouem in montes 
| & profcétus quærit cam qua aberrauit? 


disc 


Tranfat, B. Hieronym, EVANG. MATTH. 
CAPVT XVIII 


Nile bora агат. арий ad рот, 
dicentes : Quis putas maiarest im regno cæ- 
lorum? 
> Er aduocans efie paruulum , Statuit eum 
in medio eorum: 
з Er dixit, Amen dico vobis , nifi conuerfr fue- 
vitia, CY eficiamini ficut paruuli , non фитай | 
in regnum cælorum. | 
+ Duicimqueergolumilisuerit [e ficut paraulus | 
ifte „bic c maior in regno celorum. 
3. Ert qui fafieperit vnum parunlum talem in 
nomine meo y те fùfeipit. 
= Qui autem fiandalizanerit vnum de pufilis | 
iftis qui in me credunt ,expeditei ли fufpendarur 
mola afinaria in collo ейи, č” demergaturin pro- 
fundum maris. 
7 Vemnundoà fiandalis. Necefê eft enim vt 
veniant [éandala:sceruntamen va bomini illi per 
mem fiandalum venit 
Si autem manus tua , vel pes tuus [Landa 
lizat te: abfeindeea, e proyce abste : bonum ti- 
bi eft ad witam ingredi delilem vel claudum, 
quam duas manus wel duos pedes habentem mit- 
ti in ignem aternum? 
э Ét fi oculus tuns [апда te y erue eum, 
ev рог abs te : lanum tilt eft umm oculum. 
habentem in vitam intrare, quam duos oculos ha- 
entem mitti in gehennam ignis. 
w^ Videte ne contemnatis onum ex his ри{ййз: 
dico enim vobis, quia angeli eorum in celis femper. 
vident faciem patris mei quiin celis ef. 
н Venit enim filins bominis faluare qud perie- 
rat. © Quid vobis videtur? f fuerint alicui 
centum ones, y errauerit Una ex eis : nonne relin- 
quit nonaginta-nauem in montibus > € vadit 
quarere cam qua errauit? 
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Setio quinquagefima (exta. 


TRANSLATIO ARABICA. 


CAPVT XVIIL 


T in illahora venerunt difcipuliad Iefum, & dixerunt:Quiseft opinione tua , maximus in regno cæ- 


lorum? 


Vocauit ergo puerum ,& ftatuit eumin medio eorum, — * 


ac dixit: Amendi- 


čo vobis , nifi conuertamini , & fitis ficut iftc puer, non intrabitis regnum celorum. 

^ Et quicumque fe humiliabit ficut ifte puer, is сЁ maximus in regno calorum. 

ғ Er quicumque receperit puerum ficut iltum in nomine meo , equidem me recepit- 

є Er quicumque fcandalizauerit vnum iftorum paruulorum credentiumin me, melius есі vt fufperidatur 


in collo eius lapis mol, &fübmergaturin mare, 7 
futura fit tentatio. Væ homini cuius ob caufam veniunt Гапда. 


Ү mundo propter feandala : non dubium quin 
Si fcandalizauerit te manus tua, 


vel pes tuns: abícinde eum & proiice illum abs ce:melius enim eft tibi vt intres vitam, cim fis claudus, auc 
mutilus, melius inqua» quàm vt fint tibi duz manus aut duo pedes , & proiiciaris in ignem zternum. 

э Et fi fcandalizauerit te oculus tuus dexter, егис eum & proiíce cum abs ге: melius enim eft tibi vt in- 
tres vitam cum oculo vno , melius inguam quàm ус fint tibi oculi duo, & proiiciaris in gehennam. 


Sečtio quinquagefma feptima. ® 


Videte praterea ne contemnatis vnum iftorum paruulorum: 
dico vobis quód angeli eorum їп celis femper vident faciem patris mei qui in calis eft. " 
venit filius hominis quaere & faluare cos qui perditi erant. * 


Et quidem 
Quid opinamini? Si fuerint alicui 


centum oues, & errauerit ех eis vna, nonne relinquet nonaginta nouem їй monte, &ibit querere errantem? 


Tom. V. 
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Ioterpretsto Syriaca 
èd fi inuenerit eam , amen dico yobis, 
maiori ob cam afficictur gaudio, quàm ob 
nonaginta noucm, quz non aberrarunt, 
^^ ‘Ira non eft voluntas coram patre vellıo 
qui in celis elt, үт pereat vllus exiftis рш. 
Dominica quarta. poft Pantecoften. 
"7. Si verd peccauericin te frater tuus, ito, 
argue cum inter rt & ipfum folum: fi te aue 
dierit, lucratus cs fratrem ruum. 
vnum, aut duos, усїп ore duorum aut trium 
teltium conftet omne verbum, 
7 Sin verd ncc cos quoque audierit , dic 
ecclefiz:: quàd fi nec ecclefiam audierit, it tibi, 
tanquam publicanus & tanquam ethnicus. 
"^ Equidem dico vobis, Quicquid ligaueri 
tis in terra, erit ligatum in calis; & qui 
quid folucritis in terra, erit folucum іп calis, 
9 Rurfum dico vobis, fi duo ex vobisvnas 
nimes fucrint in terra de quolibet negotio 
quod petent , fiet eis à patre meo qui in 
celis elt: з Vbi enim duo vel tres congregati 
fuerint in nomine meo, illic fum inter cos. 
* Tunc acceffit ad cum Cepha, & dixit ей 
Domine mi, quoties fi err. in me frater 
meus, remitram ci? vfque fepri 
* Aicilli lefus: Non dico tibi, vfque fepe 
ties, fed vfque feptuagefics fepties. 
Feria V I. hebdomada fecunda Ieiunii. 
э Proptercaaffimilacameft regnum celorum. 
vito regi,volenti recipere rationem feuis faise 
^* Kt quum incepiffet recipere, obtulerunt 
ci quendam debitorem decies mille talene 
torum, 


"^ Quumque nil haberet ad foluendumy 


Sin усгӧ te non audierit , affume tecum _ 


| 


| 


iuffit dominus eius ve venderetur ipfe & _ 


vxor eius, & liberi élus & quicquid habebat, 
ac folueret, 


BA «та агл И 


В КБ САУ яры as 


Web معك‎ XS uL nus 
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тыг. B. Hieronymi, EVANG: MATTH. 
33 Er f contigerit vt inueniat eam : amen dica 
vobis, quia gaudet faper cam magit, quam fuper. 
nonaginta nonem дне non erraueunt. 

%4 Sicnon elt voluntas ante patrem теит, 
qui incolis eft vt pereat ont de pufilis fèis. 


5 Siautem peccanerit intefřater tuus , vade ey 
cornipe eum inter teč ipfam folum, fite audierit, 
lucraius eris fratrem tium, 

1 Si autem tenon audierit: adhberecum ad- 
huc vnum vel dubs , uf in ore duorum wel trium 
teftium [Tet omne verbum, 

7 Quid fi nonaudierit eos , die ecclefia. fi au- 
tem ecclefiam mon audierit: fit ШИ ficut ethnics 
er publicanus, 

18 emen dico той, quecunque alligaueritis 
[йет terram з erunt ligata C їп calo : еў qua- 
cunque folueritis fuper terram serunt [ша e 
in cala. 

етп dico vobis, quia fî duo ех vobis con- 
enferinr fuper terram , de omni re quamcunque. 
тепани fei Шей рат met quiin cals р 

* by enim funt duo uel tres congregati in 
nomine meo, ibs fum in medio eorum. 

u Tunc accedens Petrus adeum dixit : Domi- 
ne, quoties регсай in те frater meus, cy dimit- 
tam ei? vfque [epties? 

a Dixit illi. Јери : Non dico sibi vfque 
fipties , fedofiue feptuagies [epties. 


^ Ideo айтїшит ef regnum calorum bomi- 
ni vigi , qui ualuit rationem ponere cum fer- 
ш [iis 

a4 Er cùm cepifft rationem ponere oblatur et 
ei onns qui debebat ei decem millia talentas 

3 Cùmautems non haberet unde redderet, infir 
enm dominuseins venundari, бӯ vxorem etur C 
filios, cr omnia qua habebat, 67 reddi. 


TRANSLATIO ARABICA. 


EYATTEAION 'Mertzir. я 
з ёа) тц бй айла арш) سر۸‎ бй, и yaj- 
ра ёт ато MADD À P Gis сйнтткеттазна тїс ид 
mamas. 
MO dmg dx Ёл Spa aes Fi mangis ul d 
| eii tegrois , he Уятта бе PA punpa umor. 


З Е) арто ds od ЛАФ то, Um, Àj 
Vy or айт иетиЁ mu куйду parv бай evo койон, 
барц O dA qr аш. 

€ (90 3 ил лабон, тир Аж pami то ёп a Ù No, 
ба Яп гиа Мо дулей телш susi таў fpa, 

VO dab À mpanio aimn, dri wonda. ial J Û e 
elivaiag mupaxauen, яо eei атр à бинй ху тишине. 
б 


dylu) лба брат, su бай Фат П me йс, 
Алуа ta тй Шото. к) Gom ќай xim ФП Ё ую, 
бщ xule ей тй segre 

” іл) aiga pir, le Чай No RÎ улфат 
төл» Ф? vic yc, mei muns тре ушат З ѓай ajmowr- 
эш ‚ийт aiiis тара V татр шь сй vegrait. 

12. удаа о À арас uri di m ur irum; 
ci бш» uice айта, | тт перла ai û 
mirpo im wene, modus dpdpmhoj ác iui @йлф% 
peu, 4Ф'аю aisi; las дау Ч Ald admi û in- 
mi d aigo eui oci ac, УА Voc Силти: 


"ді nG usid à Banda ТЇ odegra aises- 
mu Banan, ӧс ля аши Aigor ЫЎ T dod- 
| ла» астй. 
| ыйа dU АТ owaipar , axepelut dn «iri 
| dic paene jue aov талаутш+. 
Y pi Gerne Л dul Уло иба, ivor aiv à 
exes dil aes, lu) uaa duly X, ті тоа, 
| y mulis аж бе, È rd, 


"Ee continget dium invenerit com, amen dico vobis, ve gaudear ob illam magis quim ob nona- 


ginta nouem, que non errawerun, + 
reat vnus ex iftis paruulis, — 7 


Sic non eft voluntas patris mei qui in calis eft, vt pe- 


Si peccauerit in te frater ruus, vade, & corripe eum, ambo priua- 
tim: quòd fi audierit te, iam lucratuses fratrem tuum. 


* Si verê non audierit te , fume tecum 


vnum aut duos, quoniam ex ore duorum teftium auc trium ftat omne verbum, 


"^ Etfi non audierit Ecclefiam, fit apud te ficut ethnicus & publicanus, — 


Amen dico vobis, 


Quodcumque ligaueritis faper terram, erit ligatum in calis: & quod folueritis fuper terram, erit folutum 


in calis, ” 
libet re quam petierint, fiet 


tam ei? ad feptem vices — * 
re cum feruis fui. — ^ 
mam talentorum, ч 


Amen dico vobis etiam, quòd cùm confenferint duo cx vobis füper terram in qua- 
5 à patre meoqui in calis ei. — 3 

rint duo aur tres in nomine mco, cgo eroibi in medio eorum. 
Sectio quinguagefima otaua; 
"Tunc venit ad eum Petrus, & dixit ci: Domine , cùm peccauerit in me frater meus » Quoties dimit- 


Dixi ci Iefus, Non dico tibi ad feptem vices : fed ad fepruaginta 
vicesfptem vicibus — * эр i 


Nam vbicumque congregati fuc- 


Ideo comparatur regnum czlorum homini regi, qui voluit füpputa- 
Et cùm czpiffec fupputare cum cis, oblatus eft ei vnus qui debebat fam- 
& non habebat quod folueret. Quare iuffit dominus eius vt venderetur & 


vxor cius, & filii eius, & quidquid habebar, ve foluerer. 


Tom, V. 


M ij 


Jess е} eps 


pisce. 
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зз ›‏ کله غا منم се oio‏ اکن 
e э. s eh Je ail asa‏ 
Ды] ed, дю Hades 2 pis‏ ق мнр‏ 


"e sis is 


Р Insspreato Syriaca; 
| < Ee procidens (шшш ille, adorabat eum, 


* | | inquiens, Domine mi, longanimis efto erga 


| |mejSomniatibircpendam. "  Etmiferti 
eft dominus ferui illius , ac dimifit eum, debi. 
| tumque ipfius remifi ci. 9 Exiit antem 
feruus ille, & inuenit vnum ex conferuis fis 
| | qui debebat ci centum denarios, & prehen- 
| fum. eum füffocabar, & dicebarci: Da mihi 
quod mihi debes. 9  Erprocidens confers 
| uus ille ad pedes eius rogabat cum, dicens; 
Longanimis efto erga me, & omnia tibi re 
pendam. ?  Illeveró noluit, (cd abiit, con- 
iecit cum in carcerem , quoufque сіе 
quod fibi debebat. " Quumautem vidiffeng 
confcrui corum quod faclum faerat, ægrè tüs 
lerunt admodum; & venientes renuntiarung 
domino (йо quicquid fa&um fuerat, 
* Tunc aduocauit eum dominus ipfius, & 
dixit ci: Serue nequam, torum illud debitum, 
remiferam tibi, vt qui me deprecatts Кё. * 
" $ 


APV 

Т factum eft quum abfoluiffet Tefus hos 
fermones, contulit fe à Galilæa, & venit 
іп їп афа vltralordancm, * Venerütque 

pofteum coctusmulti, & fanauit cos illic, 
» Etaccefferuntad cum Pharifzri, ac centabant. 
| ei dicentes:Licetne homini dimittere vxorem 
füam cx qualibet occafione? * Ipfe verd refpó- 
dit,& dixit eis: Nónelegiflisquódisqui fecità 
principio, mafculum & foeminam fecerit eost 


3x 


М. Ck له‎ ЫЙ من‎ Ae rc acsi ХАЛ; 
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Tranflac B. Hieronym, EVANG. MATTH. , EYATTEAION x? Marmor. 
Procidens autem feruns ille , adorabat сит, 

dicens: Domine patientiam habe in те. ёт omnia | amar in iue), 
NE 2 E وو‎ 
Кашу t К дн 5 oe E diuPou Ludrou amAvor аг 0 У 
7 Mifértus autem dominus [erui illins, dimi- Bron ido. jos FATE Ee ا‎ 
dimifft ві. PHAR Ану, s veru, 

jo feum, č debitum 1 pror и 
poU ете ашет [иш ille inuenit amum de | | роба. ти аюдан 45], qene ain ка Ae 
confirms qui debebat ei centum denarios: ey te- | | адак) pamong ad Èr impie ул Эт uos à m opel 


nens fuffocabat eum dicens : Redde mibi quod | aae. mese oud боші одос dul emi mides def, 
| debes, 


9 


Adam эйел, 
С.У, ? алау 


тшу eudià fuor, агеяевхшда айл, 


| 
i | | pna aièr aizur angeles ir iol, i 
Ц 7 27 procidens corferuis eins ad pedes cius, ||| Sondi ы, © алдата bau. 
{ rogabat ewmdicens:Pasieniam lale mme, | | у Quagxhi lac Улы} бирдир. н idirnt 
1 omnia reddam tili. eh E aE Ah ACA 
3 le amemnoluit: fed abit, e mfiteum im | | 9 oi duos dig m Жада, و‎ 3) 
carcerem , donec redderet debitum, Aims Йилїфлам» Tò woe ico aiv suba T иба, 
A n Videntes autem conferui cius qua fiebant, | |* mim meswar aiv à e da, Aid 
© comriftati fant valde : ey venerunt €? narraue- айт Абла mmp ‚ maour hd perl скани igi- 
| T e aa da om rar ii |х бін тарии не 
727 dominus (aus, er ait ШЕ | | э ате PEASE BE , E 
B Sere nequam, отте debim illud dimifi tibi, | | 9E ËN eod ex inia @ ашо Gu , буш 
quoniam тый те. Y. Nonne ergo oportuit | |#й Een A 
es te mifireri cop[erui tui , ficut CY ego tui mi- Y PHOS è шед» д , epider airy Gis 
пш [тд 9. Eriratusdominusena, tradi- | | Basurigsie, tus d Улъй таў % perdre айт. 
direwin tortoribus , quoadu(que redderet oniuer- | ¥ duas ¢ п 


блы û amp pou à imvednO- mikot бй, iad 
fum debitum ei. ¥ Sic é pater meus сй} ий ipin Фая зб AMADE dif Xon Î карл 
facier uobis, fimm remifiritis nafqnifque fratri ЖГ; E ER adis 
fio de cordibus тейт. А 
САРУТ XIX. o M n pet 8 
T factume[l cium confumma[ft Iefüs fermo- Ks tm om inato û И У adyo (уту, 
nés iflos,migrauità Galilea е venit in fines ii ias елат 
TIudaa trans Iordanem. 
* Ft fécota funt eum turba multa : ey cura- 
sit cos ii. pc et 
» Er accefèrunt ad eum Рау tentantes | | "bee. 


Xj nasi omms аб 


д?н Mol, È {эрли 


cun, € dicemtes: Si lices homina dimittere vxo- | |" 1 medine ac oi Фасдаа тез оте ait 
vem fam quacunque ex caufa? Biome айт" itt ai Sei mad ay ли) yuvdi- 
* Quirefondens air illis 5 Non kgiftis, quia | | xa amd x2! төт» ainar; 

Ж qui fecit hominem ab initio /mafculumer femi- | |+ ;Д Xarospile, йл» а * ix аат dm 8 тиң. 

Bonam ficit cos? Ы l Сац йт Эу, адет к) Зло тойт» aim; 

4 TRANSLATIO ARABICA 

| Procidit autem ille fcruus anre cum adorans, dicens: O domine, proroga mihi, certé reddam tibiom- 
пе quod cum ef 7 — Etmifertus eft dominus illius ferui fupercum, & dimifit ci quicquid debe 


bar, 8 Egreflus autem eft ille feruus, & inuenit feruum vnum ex fodalibus uis qui debebat 
|| eicentum denarios : & renuit cum, & füffocauir cum , ac dixit illi: Da mihi quod debes, 
J| qu PE Procidiille erus ad pedes cius, & deprecatus elt eum, dicens: Proroga mihi, & cgo filum 
+ db. — ^ — Verümrenuit, & abiit, pofuicque eum in carcere, quatenus redderet omne quod debe- 
y bat. = Viderunt autem fodales cius conferui quod contigerat, & contriftati funt valdé : & ve- 
nerunt ac nuntiauerunt domino (йо quodcunque facum fuerat, з: "Tunc vocauit illum dominus 
gius, & dixit ei: О ferue nequam, quodcumque debebas, dimifitibi, quoniam га тора mej 
" Nonne oportebat te quoque mifcreri illius (erui focii tui, iuxta mifericordiam meam erga te? 
jj " Er iratus elt dominus cius, & dedit illum tortoribus, quoad redderet omne quod debebat. 
3 Et йс pater meus czleftis faciet vobis » finon remifcritis fratribus veftris de totis cordibus veftri 
(0 Sectio quinguagefima nona- САРУТ XIX. 
Vmque abfoluiffec le(us hxc verba, migrauit à Galilæa, & venit ad fines Tu 
Et fecuta eft cum turba magna: & fanauit cos ibi. 
y eum, dicentes: Num licet homini dimittere vxore 
f eis, dicens: Nonne legillis quàd is qui 


ææ , & trans Iordanem. 
+ Ec venerunt ad cum Pharifei vtrentarér 
m füam propter quamcumque caufam: + Refpondit 
teauit in principio;creauerit ambos marem & fzminam : 
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HESAS 


|! Ee dixic: 
| 


Tnterpreratio Syrisca, 

Propterea relinquet vir patrem, 
fuum , matremque fuam, & айһатсыг vxo. 
ri füz.erantque ambo vna саго. 

Iraque non funt duo, fed vnum corpus, 
| quod ergo Deus coniunxit, homo ne Фп. 
| gar. 7 Dicunrei:Quareigitur Mofes pracepig 
Vt daremus libellum repudii, & eam dimittere, 


| mus: ® Air illis, Mofes vr irer obuiam daritigj 


cordis усі, conceffit vobis dimittere vxores 


| veftras. veruntamen à principio non ita fuir, 


* Dico autem vobis, Quilquis dimiferig 
vxorem fuam prater adulterium, & duxerit 
aliam, meechatur. quique dimiffam duxerit) 
писсһапи. ' Dicunt ei difcipuli cius, S 
talis eft rigor inter virum ёс vxorem fua 
non expedit ducere vxorem. 

"= Ipfe устд dixit eis, Non quilibet capax at 
huius fermonis, fed is cui datum eft: | 
?* Sunt cnim eunuchi qui ab vrero matris 

fuz ita geniti funt: fimt & eunuchi qui a 
hominibus fa&i funt fpadones: denique fang | 
eunuchi qui fecere feiplos eunuchos propter 
regnum cslorum, Quipoteft capax effe,capiat, 

5^ Tanc obtulerunt ci puerulos, ve manum | 


| faam eis imponeret & oraret: obiurgaueruünt 


autem eos difcipuli eius. 

н Ipfe vero Тоу dixit eis, Sinite puerulog 

venire ad me, neque prohibeatis eos: eorum. 

t ficut ifti, elt regnum саол, 

м Etimpofüiteis manum fuam, &cabiir Шле 
Commemoratione patris eAmonii @' 
Santiorum [ede eius. 

Et quidam accellir ac dixit ci , Рода 

bonc, quid boni faciam vt habeam vitam. 


" 


Quidvocas me bonum? 
vnus Deus. Si verd vis 
ad vitam ingredi , ferua mandata, 


^ ee; t 
хей sex آرت‎ 


зугт). 
Acsi Asc О 
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Тен, B. Hieron. EVANG; MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ кї Мато, — 9; 
з Et dixit: Propter hoc dimittet homo pairem |$ dy та" нү niu кабилаи әй зеғтс Û men- 
ey matrem , 6 adberebit vxori fua : ет erunt. еж к) sla) umer, ù атёўтходАл3йа тщ A ywa ай 
duo in сате una. 


© Itaque iam поп fant duo [id чта caro. 


md, hiny Ó dvo dc capra piar, 
з їйє еп do, Xaa вирі ша. d cud Syd ouvi- 
Quod ergo Dens coniunxit , homo non fè- Рә t 
мт, 


Tun, айзезт ил meli. 
7 picem ili Quidergo Moyfes mandauit da-| 7 2%уриле йл] {cud pris ceni a йд биб» 
re libellum периду C7 dimittere cam? изил, Yn ima: ‹ 
* Aitilis : Quoniam Moyfes ad duritiam |" AA «0те гш Haos «реў mlw exanpitapdiar 
cordis efiri permift vobis dimittere uxores we- | ЙГ берен бий Yero en, m ушоайха ú)" dr 
iras : ab initio autem non fuir fic. esie 3 è on Ялы, 
» Dico autem vobis , quia quicunque dimiferit 0 Spir om dç dà ray L^ ушаа dig, 
vxorem fuam, nifi ob fornicationem , ey айат | | рай Jhi pré, Xj анла, Alu, Ийт û атл 
duxerit, machatur : čr qui трат duxerit, | | хорро дерле, OIE. 
machatar. * Moni iris O uasa] did e Hue rain 


y Dien а difipli ш: Si ita oft cafa | | ciao мй ч paper Savage улгш. 
bominis cum охоте , non expedit nubere. k 4 : 


7 Qui иийй: Non omnes apum rium | |. ати айтй à лайте aet @ лбу тый, 
iftud, fed quibus datum sfl. Уж оў der, 

иш enim eunuchi qui de masris utero fic 

nati funt: fürteunuchiqui facts fant ab homi- 
тїш: er eunuchi qui [йрй cafirauerunt pro- 
pter regnum celorum. Qui роп? capere capiat. 
Бак aliai funt ei paruuli ‚ vt manus eir 
imponeret * oraret, Difëipuli autem increpa- 
lant eos. 

еби verd ай eùs : Sinite paruulos , et no- iA ned d т ] 7 
lite tos prohibere ad me venire : talium eft enim | | iva z3r qebe ие ТЇ 25 Giomar НУ à pannia 
regnum calorum. SI spud 

9 Бйр íi mama abit indes |» д, asni ide Айы lad 
Et ecce атш accedens „ ait illi : Magi- | | E a ed DE 
fer bome, quid boni faciam ut habeam Lic ‚Ке ido di aves Sur , tim E ML 
tam eternam? dya, т ajay тетте, ба oco Calw аен; 


17, i dixit Quid me interrogas de bono? | |" à dl dm adsis ия AAi заз le dale, 
Vnue eft bonne , Dent. Si auttm vis ad vitam 


Чий di, 0 Slop i А Sinus nasî tie alud дит, 
бут, firna mandata, uin sd И 


o = 


TRANSLATIO ARABIC A. 
& dixic, Propter hocdimittet homo patrêm (aum & matrem fuam, &adhærcbit vxori fuz: & erunt 
ambo corpus vnum, “° Er non fant duo, fêd corpus vnum. Itaque quod coniunxit Deus, nc fes 
Per illud homo. — 7 Dixerunt ci: Quare pracepit Moyfes dari ei litellum терий atque deflicui, 
Aitillis, Profe&ò Moyfes propter duritiem cordium veftrorum permifit vobis dimittere xoram, ae 
жег ab initio non бше йе. — ? ^ Dico autem vobis, quicumque repudiauerit vxorem fune, præ- 
terquam ob fornicationem , & duxerit aliam, iam (сопак eft: & quicumque duxerit repudiatam, 
iam feortatuselt. 2 Dixerunt ci difcipuli cius, Quandoquidem caufa viricum vxore fra eft ci 
modi, igitur nil boni in matrimoni, " ^^ Dixit autem ilis: Non quilibet toleras hac verba, fed 
ï qui donati fune. — " Опопап fant eunuchi qui nati fant ex үсеп matrum fuarum; & Пын ca 
puchi quos caftrauerunt homines : & funt cunuchi qui caftrauerunc feipfos propter regnum саїогшт. 
Et qui poteft tolerare, tolerer, Setio fexaceforia. 
"Tune oblati fuerunt ci pueri ve imponeret manum (апа fuper cot, & orare faper eos, & increpauez 


rane воз ditipuli — '* — — Dixitaurem cis Ісб Sinite paruulos, & ne prohibcaris cos, quin veniant 
ad me: quoniam regnum celorum, talium ef. — Tum pofüit mand [ram {рег eos, & abiit inde. 
Sečtio fexagefima prima, 


Et vcnit ad cum quidam, & dixic illi: Magifter bone, 
At ipfe dixit, Cur me vocas bonum , quum nemo fit 
„ша mandata. 


quid faciam boni vt hæres fiam vitæ terna 
bonus, nii Deus vnus? Si volueris ingredi ad vitam. 
8 


„ Torerpretatio Syriaca: 
РЕ й | |2 ре, Quenam: Ac ipfe Telus ака e 
SL ЫШТА pde M ent БЫ” | | Non occides, neque morchaberis neque fs. 

sl bosch Гү. Jl | | bers, neque reftaberis teftimonium falfum, 
PE ەى ا‎ Elit EUR Б Honora parem mam matremque 
tuam, & diliges proximum tuum vt ani- 
тат пат.  * Dicit сі ille adolf 
E Wd vy m RE | | cens: Hec omnia ob[eruaui à pueritia mea, 
Bj {ле Eso I Im EAS elm | | quid mihi reftar? " Dixie lefus , Si vis 
Laada ede قر‎ ъъ Jla Rol | | Rs effe, ito, vende poffellionem tuam, 
ЖЕЛИШ ЕЗ Koc ene А в, сое tibi АШ 
55 مک‎ в iS ا(‎ Rai lium у Salo | |in celis, venique poft me, "* Audiensau 
وا کیم‎ ue. Eit efle fio I а) | rem ille adoleícens hunc fermonem, abi 
e eae iss > | | gréferens; habebarenim poffeflionem mul 
تید مز‎ a ARIES | | s^ Jefas verò ait difcipulis fuis, Amen dico. 
н واا‎ ce Matr s حع‎ Li ا‎ | | vobis, Dificile ce dic ingredi tegnum ЕШ 

USE LESS “| | lorum. * Rurfus verd dico vobis, Facili 

so RM. Rum اکل‎ E ey зд! u Hia | | eftcamelo ingrediper foramen acus, quàm 
wal а a. Ма Kies ws. ele | | vitem ingredi regnum Dei * Difeipuli au 
T aa rinta | tem quum auditlenr, obítupuerunt vehemens 
E > ) JAHR | ier, x inquiunt : Quis gr poteft feruarit 
مس بپشا.‎ рәј وده هی‎ |^ Intuitus eft соз Tefas, & dixit cis, Apud: 
.ا حلا اال‎ ы дьэ 10 e | homines hoc «Й. impoflible , apud Deum, 

E | veró nihil поп polfibile eft. 
а кь ومسا ھا کچ بے‎ | Matutinis fefto Petri Apoftoli, 
ЕОНИ ИТЕ |? "Tunc refpondit Cepha, & dixit ci, Ecce 
кз 3 ^ | 


> | nos reliquimus omnia, & fecuti famus re, 


mS داس مکی‎ созо bs Hia eph o зі рис nobis furarum efte 
حم له‎ Af а Xas eibi dei | |7 Dicit eis Idus, Amen, dico vobi 


Busan E Ag |. | Quod vos qui veniftis poft me, in feculo nos 
Missis aS ӨЙ} sl. ime ایا‎ E ee | | uo quum edebi filius hominis fuper tiros 
isle esi, e ell ری حه راا‎ Is] | | num glorie. fue, fedcbitis & vos fuper duos 

p decim fedes, & iudicabitis duodecim tribus. 
ае], 
MES LJ aii ЙМ» јад) |” Боди reliquerit domos, aur am 

а ara Л» ar Mol GF FG Ly ay | | Sat oreres aut parrem,aur matrem, aut vio 
dead as Л» a Mog" al Es al IBS | | ry, aur liberos, аш rora propter nome 
Mf eS متا‎ dia kts „Душа | | meum, centuplum accipiet, & vitam ater 

á К nam hereditate. poffidcbit. 


[SOC йв ъч үә” э! | 
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Tranfar, В. Hieronymi, EVANG. MATTH.  , ЕТАГГЕАТО М х7 Martio. 57 


A " Dicit ill; Que? ери autem dixit: Non ho- | | aiy dimi „mias; à А Мат, È, ù Portre, i 
à  micidium facies, Non adulterabis, Non facies ede, d ojus, 3 Јао рУртурќацс" 
ч, furtum , Non falfum гейїйтотшт dices. "gum O maneg mo rl ptem Gu ak 
Mj 75 Honora patrem tuum бу matrem tuam. Di- еы 
D. Miu ele O нао Gu а старт. 

liges proximum Я рти Wr ; 
B СРР алаи она сарон 2 MA dnd à viarios, таїти тшй: фола аши 
& iunentute mea: quid adhue mibi deft? i LL Р , 
к" ДШИ, Si vie perfectus efè, vade, | |" qn адл? i inmi û Saes Ao йш Urea, mi- 
ių vende que habes , e da pauperibus ,  habebir | | набе exo a xaragzor(s, ù dis йу, © ес Siow- 
Ы thefaurum in calo: бл veni, [quere те. у рие a 
n “è Cim audit autem adolefeens uerbum abijt | |. i airas з нан: Ф) odor, dnia хьт- 
yj triftis : erat est habens тийе робот. "etoile id 
AU efie antem dixit iilis fins, Amen di- | | pos Ш 22 teoria тыйа. | 0 

co obs, quia diues difficile intrabit im тшт | |? û hm êre mie матї; aind , ашо) Np 
8 сајыт. уйу, ën Фиона A dnos dm) тшщ безі) Bani dar 


6 Eriterum dico vobis , Facilis eff camelum 


LJ 


Ж egra, 


| per foramen «ж tranfire, quam ийет intra- | |34 эшл Д Ag pir" бетт, ЙН шия, fid 
| ve in regnum celorum. 1 MM E е нан 4 

IÊ as Auditis autem bis y difeipuli mirabantur AERE Г реа я, 

u calde dicentes:Quis ergo poterit [alus efe? фес lag p У E ў 

ia ac Afpiciens autem lef, dixit ilis: Арий ho- | |" хабетитс d oi насита) ФИ, Фол eddy, 
Ж mines hoc impofübile f : apud Deum antem | | Мәрт 9c афа дијату outa; 


библ аг Э û nz, dme aime * mepa Ades mes 
тю Лату ЙТ apa di Sid mum duvari ЙТ 


отта pofililia funt- | [s 


WB 27 Tune refpondens Petrus, dixit ei: Ecce nos ! |. оо or J mo e mA om td 
reliquimus omnia, & fecuti famus te : quid er- Ton SerospiSuc å mapos dmr a "bd hale iph- 

№ go erit nobis? | кадр mul, Û боадач3нт dd mr п аба буо пру; _ 

jp = efüs autem dixit illis : Amen болойн, |* ò А inmi ame amis" аи! Ayo бий, Ve бм 


Quod vos qui fecuti сна me, in vegeneratione сйт | | Ф dxozsusiewris Mot, сё 19 malog, та nadin 


federi EL jn fede maiis (м, f | |è ie айыт A trio di eid, van 
debitis er vos faper fies duodecim , iudicantes | | 5,46 e а тары Sporov i: 
edits йы АП À dis OH didina Spir, plrorng тар didina Qu~ 


30. Et omnis qua reliquerit domum uel fratres, | 205 TE ire. o Y А 
аш. fürores ‚ аш patrem , aut matrem , aut Aj mti % афу olidan , п айлфоц , dA pas A 
vxorem ‚ aut filios , aut agros propter nomen | | татід, й рәте, À yuvajnat, й тіла, й «роц, rov d 
тент: centuplum accipiet, 6 itam «temam | ivduarmie pgs narro aclora Av era] ‚ у Colu) didi 
ш ) 

рй. пер хиратар. 


un 


ie 
hs 


| TRANSLATIO ARABICA. 

ll ® Dixicci:Ecqua funt? AitilliIe(us : Neoccidas, Ne fcorteris, Ne furcris, Ne tefteris falfum: 
? Honora patrem tuum & matrem tuam, Dilige proximum tuum ficut te ipfum, 

? Dixit ei iuuenis, Omnia hzc iam feruaui à pueritia mea: Quid ergo deeft mihi? 


ч Refpondic ill Ics, dicens, Si volueris eile perfcétus, vade & vende quodcunque habes , & da illud 
pauperibus, fitque tibi chefaurus in cælo: & veni fequere mc. " Cùm aurem audiffet iuuenis 
Verba, abiit triftis: quoniam erarpoffidens opes multas. — ** Dixit autem Iefùs difcipulis (uis, Amen 
dico vobis, quód difficilis eft diuiti ingreffus in rcgnum celorum. 

() ^" Imo etiam dico vobis, quód ingreflus cameli in foramen acus fan? facilior eft, quàm ingreflas diuitis 


in regnum celorum, 

ЖЖ кпк: ШОН obftupuerunt valde, & dixerunt: Есдшййап poteft füluari? 
Refpexit autem соз Iefas, 8с dixit eis: Apud homincs quidem non eft poffibile hoc: fed apud Deum 

omnia fant poffibilia 7” ^ Tunc refpondit illi Petrus, dicens : Ессе nos iam reliquimus omnia, 

& fecuti fumus te; quid ergo futurum eft nobis: 

? Dixiteis Iefus, Amen dico vobis, quód vos qui fecuti eftis me , cùm federit filius hominis faper fedem. 

gloriz (йе in generatione ventura , fedcbitis vos fupcr duodecim fedes , & iudicabitis duodecim Tribus 

Mad. " Et omnis qui reliquerit domum , auc fratrem aut forores, aut patrem aut matrem, aut vxorem, 


aut filios , aut agros propter. nomen meum, accipiet centuplum, & hzres fict vitæ æternæ, 
Tom. V. N 
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Interpretatio. Syriaca. 
Multi autem fant primi, qui erunt no. 
uiffimi: & nouiffimi, primi. 
| Ledio Pauli dem 
САРУТ X 
Imile enim eft regnum celorum vito dos 
mino domus, qui exiit fummo dilaiplo ad 
| conducendos operarios pro vinea fia, 
* Paus autem cum operariis denario in 
diem , milit eos in vineam (ат. 
|3 Er exiit hora tertia, videnfque alios ftans _ 
| tes in platca, & опор, * — dixitcis: ef 
vosin vincam, & quodcunque decucrit, dabo 
| vobis. т Ш autem abierunt, Et cgreffüs. 
rurfum fexta & nona hora, fecit itidem, 

Et circa vndecimam horam exiit, & 
wcnitalios tantes & otiofos ас dixit eis: QU 
flatis totum diem & otiaminiz 1 
7  Dicuntei,Quia nemo nosconduxit. р 
bus fubdit, Iteetiam vos in vineam , & quà 
cunque decucrit,accipietis, * Quum autem 
effec velpera, ait dominus vincæ prafeelo das 


| mus fuæ , Voca operarios, &da eis merced 


corum, & incipcà nouiffimis ad primos víq 

? Quumque veniffent illi vndecima Һогар 
acceperunt finguli denarium. 

* Er quum veniflent primi fperauerunt fe 


denarium ipfi quoque. 
“ Er quum accepillent, obmurmurarunt 
aduerfus patrem familias, dicentes: 
% И nouiffimi vnam horam operati unt, 
& adzquafli cos nobifcum qui perculimus 
pondus dici & æftum eius. 

Ipfe verd refpondit, & ait vni ex els: Mi 


ic, iniquus non fam in се: nonne denatió 
paétus cs mecum? 


"^ Accipe quod tuum eft, & abi 
tem huic nouiffimo dare ус & tibi. 


E 


-—- 
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plas тропам: acceperant suem gil | 
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Tranflar. B. Hieron. EVANG. MATTH. 
Muli autem erunt primi,nouftri : e no- 
fims ртт. 


САРУТ ХХ. 

G rile sft regum celorum bomini patrifami- 

liás,qui exyt primo mane conducere operarios 
in vineam fiam. 
*^ Conuentione autem [ata cum operariis ex 
denario diurno,mifit cos in vineam fuam. 
з Et egreffus circa horam tertiam , vidit alios 
[tantes in foro опо/б. | 
4 Et dixit ilis, [tees vos in vincam: quod 
jaftum fuerit, dabo vobis, | 
3^ Ш autem abierunt. Iterum. autem. exijt | 
circa fextam & nonam boram , ey fecit fimi- 
liter. 
6 Circaxondecimam'verà exit, бу inuenit alios 
flantes,er dicit illis: Quid hic [Fatis tota dieotiofi? 
7. Dicunt еі, Quia nemo nos conduxit. Dicit 
illis , Пе & vos im vineam. 
55 Cùm fero autem factum efft, dicit dominus 
wince procuratori {йө , V oca operarios, бу redde 
illis mercedem , incipiens à пошйт vfque ad 
primos. 
э Quum venifint ergo qui cirea undecimam 
horam venerant, acceperunt fingulos denarios. 
ешш: autem б primi, arbitrati fant 
quod plus efnt accepturi, acceperunt autem čr 
ipfi fingulos denarios, 
© Е? accipientes murmurabant aduerfus pa- 
trem familias: 
Рита, Hi помібті una bora fecerunt: 
€? pares illos nobis јесу qui. porrauimus pon- 
dus diei e? aftus, 
з et ille rifondens , coni corum dixit: Amice, 
mon facio tibi iniuriam: nonne ex denario conue- 
nif mecum ? 


"© Tolle quod tuum eff, фу vade : volo autem 
фу huicnomfimo dare ficut & tibi, 


к LTRANSLATIO ARABICA 
Multi primi, fient nouiffimi; & nouiffimi, primi. 
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PH E кадо, dow бий. 

Ў (Q9 mw. mar Kirdar ati cba X torde 
alus дея», (miner demure. 

“° èli тїш) сӧЛқатіш degr елэ», pw Moe 
isüm afat, ù ACA тї" U dv isman olus тид 
биед» аўу 7 Азии ai, Un у}; pate ёш 
Summ. AA ai Gig, impen $ бибї; és @ отта, 
ёдай f Лиао, hue. 

° iar 3 доод 204 à wer Gd дитн» 
л Jer aimed, е ноот СРО igyam, ù Уло ай- 
mis шо», арад Ул 0 аалы» ae A 
тейтш”. ° № ёл Этой аі тїш irdixatlw degr, 
aor did одело. ” indirme агат ipi 
ёп share. jor. ù Слабо $ ат) did асло, 
лабіте Л бойт x md ойход\айтш, 
Адәт" Va бт oi зали pian deg imo, Ù 
feng spar айти iming Gi Basion > Cafe vic 
йибек, O кешітыта. 

û Л Уло, бт iri айт" лире, х аЛа ot. 
xd dlwaekou ашула pou. 

^ ado P dr, X бту. Зла A Gim sj. igam 
ибаа dx кайа, 


Setio fèxagefina 


fecunda. 


CAT V TAE 
ANS regnum celorum hòmini patrifumilias , qui exiit diluculo conducere operarios vineae 


fua. Ес conuenit cum operariis de denario in dicm vnicuique:& mifit cos in vineam 
fuam. x Deinde exiit tertia hora, vidit alios іп foro ftantes otiofos, $ quibus dixit : Ite 
vos in vineam meam: & сро dabo vobis quod merebimini : / Er abierunt. Et cxiit etiam hora 


fexta, & nona: & fecit fimiliter, € 
Quid fatis tota die defides? 7 


cedem, &incipe ànouifimis vfque ad primos. 
Б 


murmuraueruntaduerfuspatremfamilas, — ^ 


cos pares. nobis qui füftinuimus pondus dici & æftum ilis, 5 
Amice, non te opprimo : nonne de denario conucni tecum? 


Et accedentes homines vndecimz horz,acceperunt denarium барай. — '* 
primi, & arbitrati effent fe plus accepruros,acceperuntdenarium прш." 


Et exiit vndecima hora, & inuenit alios ftantes, & dixit cis: 
Dixerunt autem ci, Non conduxit nos quifquam, Dixit illis, Ite vos 
quoque in vineam, & cgo dabo vobis quod merebimini. . 


Cùm autem factum effet ferd, dixit Dominus vinez procuratori fuo, Voca operarios, & da eis mera 


Quumque veniffent 
gu Et cùm accepiffent , 
dicentes: ИН nouiflimi operati funt hora vna ; fecifti 

Refpondit dicens vni ex illis; 


+ Accipe quod tuum eft, & vade: Volo darc huic nouiffimo ficut & tibî, 


Tom. V. 
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Tarerpretatio Syriaca, 

у. Nonne mihi licet quod volo facere de ii 

quz ad me pertinent? an oculus tuus malus 

clt, quia cgo bonus fam? 

1 Sic erunt nouiffimi primi, & primi no- 

uiffimi: multi fant vocati , pauci. eledi, 
Dominica poft Peutecoffen. 

7. Alcenfürus aütem erat Teíüs ad Нег. 

lem, & duxit duodecim difcipulos fuos priua 

tim in via , & dixit eis, 

"^— Ecce afcendimus ad Hierufalem, & filius 

hominis tradendus eft principibus Sacerdos 

tum, & Scribarum; & addicent cummotti, 

® Tradentque com gentibus & illudent ej 

& fagellbunt eum, & cruci 

tertia verê die refurger. '° Ты 

mater filiorum Zebedari ipfa & fil 

adorauic cum, & petebat ab co aliquid, ЗВ 

"1р verd dixit ci: Quid vis? Ait ei:Die 

ve fedeant hi duo filii mei, vnusà dextera ша, 

& alterà finiftra tua in regno tuo. 

^ Refpondit Icfüs, & ait ci: Nefciris quid 

petatis.Potellisbibere calicem quem ego bibi 

turus fam? aut baptifmate quo cgo baptizoty 

baptizabimini? Dicunt ei : Poffumus, 

У Quibusfübdic: Calicem meum bibetis, & 

baptifmate quo cgo baptizor, baptizabiminig 

ус fcdeatis autem à dextera mca, auc finis 

ftramea, non теши eft ve dem, nifi iis quibus 

paratum eftà patre meo, 

4 Quz quum audiffent decem, indignati 

funcadueríus illos duos fra 

"OC Et aduocaui соу Jefas, & dixit eis 

Scitis principes gentium dominos earum 

effc, ac magnates сагит poteftatem exercere. 

in cas? 

““ Verüm non ita erit inter vos: fed qui vos 

luerit inter vos maximus бегі, (it vobis mie 

nifler, 
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Tranflat. B. Hieronym, EVANG. MATTH. 
u Аш тп бой mihi quod volo , facere ? 
an oculus гш nequam eft, quia ego bonus 
fimè 

"6 Sic erunt nonifimi, primi: e primi , пошй- 
mi.multi enim [unt vocati , pauci "uero electi. 


"Et aftendens efie Ierofalymam ,a[fumpfi 
duodecim difeipulos fecreto, & ait illa: 


9 Ecce aftendimut Lerofilymam , ef Filige 
hominis tradetur. principibus Sacerdotum @7 
Scribis, e condemnabunt cum morte. 


™ Et traden eum Gentibus ad illudendum бт 
flagellandum , @' erucifigendum з C tertia die 
vefurget. 

"Tunc агай ad eum mater filiorum Ze- 
bedai сит filiis fais , adorans & petens ali- 
quid ab ea: 


7, Qui dini is Quid wir? Ai ili, Diet fe. 

deant hi duo fili mei , onus ad dexteram tuam y 

6 vnus ad finifram in regno tuo, 

^ Refpondens autem Jefas , dixit: Nefinis 
mid раа. Poteflis bibere calicem quem ego 

пме (йт? Dicunt ti , Poffumus. 

3s Ait Й», Calicem quidem meum libetis : fè- 

dere autem ай dexteram. meam er. fonifiram, 

mon ef meum dare vobis: fed quibus paratum efè 

d patre meo. | 


24 Ep audientes decem s indignati [йт de duo- 
bus fratribus. 

s Jefas autem vocauit eos ad fi : & ait, Sci- 
tis quia principes gentium dominantur eo- 
тит: @ qui maiores fint poteftatem exer- | 
cent in eos, 

© Non ita erit inter vos: fd quicunque vo- 
luerit inter wos maior fieri , fit vesker mi- 
тре. 


" 
nu. ^" 


figent eum, & refurget in dic tertia. 
ab co aliquid. =" 
dexteram tuam, 
quid petatis.Poteftis bibe 


E dixit ei, 


teram meam  & ad finillram meam, поп eft mo 
E 


Nonnefcitis quia princi 
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Tunc yenit ad eum mater duorum filiorum Zebedizi cum 


calicem, quem ego futurus fum vt bibam:& ringi tinctura quatinga 
Ройи. * Aiillis.Calicemquidem mcumbibctis,&tinctura n 


Sy Sms Э isyo opr X de iad San сй pir 
Kiyas Joia, iso Î iuro, 


TRANSLATIO ARABICA. 
An non datur mihi ус faciam quod volo de bonis mcis? Et tui 


quidem oculus nequameft, at cgo bo- 


Sic erunt nouiffimi primi : & primi nouiffimi. Quàm multi fant vocati, & pauci electi 
Setio fêxagefima tertia 

Et dum Iefus afcenderer Iecofolymam, duxit duodecim difcipulos in feceffam in itinere , &'dix 

Ессе nos afcendimus Ierofolymam, & filius hominis tradetur 

& adiudicabuntillum morti,  &стайспе illum gentibus , & illu 


eis: 
vincipibus facerdotum & fcribarum,, 
nt ci, & flagcllabunt cum, & cruci- 
Зей fexarefora quarta, 

ambobus filiis fuis, & adorauit eum petens 


Quid vis? Ай illi, Dic ve fedeant filii mei ifti duo , vnus corum ad 
& alter ad finiltam tam in regno ruo. “ 


Refpondit Iefus, dicens: Non пой, 


Dixerunt 
meatingeminisíederc autem vos ad dex. 


um dare nifi ijs quibus præparauit cis pater meus- 
Et cùmaudiffent decem , murmurauerunt contra duos fratres. * 


Et vocauit cos Icfus, & dixic illis: 


ipes gentium dominantur cis, &majoreseorum poteftatem exercentin cas 
Acnonerít(icintervosfedquicunquic voluerit 


deter vos major,fit vobis minifter, 
N ij 
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Ў Torerpeetetio Syriaca. 
| > Et qui voluerit inter vos effe primus, бас 
| | vobisferuus. "* Sicut filius hominis non Ve 
nitvtfibi miniftraretur, fed vt miniftraret, daz 
retque animam fuam redempcioné pro multis. 
| | ead Oblationem Sabbathi quinti Temni. 
| |” Quumque exiret Iefus exlericho, venies 
| вас рой eum turba multa. * Ес ecce dua 
| cæci fedebant iuxta viam: qui quum азай 
| Iefüm ргассегіге, ediderunt vocem, dicentes; 
Miferere noftri domine mi fli Dauid. 
* Turbzautem obiurgabant cos vt tacereng і 
illi устд magis attollebant vocem fuam, dicene _ 
tes: Domine nofter, miferere noftri,fili Dauid; | 
| * Ecfubftitit Iefus, & aduocauit cos, & aits 
Quid vultis faciam vobis ? Dicunt ci, Dos. 
mine nofter , vtaperiantur oculi noftri. — 
| * Et mifericordia commotus eft erga ео, | 
terigitque oculos corum , & со momento _ 
| aperti fune oculi corum, & abiere poft eum, 
| mi е Dominice Palmarum, 
| | САРУТ. XXI. 
T quum appropinquaffct Ierufilem,ve- 
nifferque Beth Phage ad lacus mone 
tis.oliurum , mifit Telus duos сх difcipulis 
fuis, & dixit cis: f 
|" kein vicum iftumqui vobis eft è regione, 
& ftatim inuenictis айлап vincam, & puls 
lum cum ca:foluite, adducite mihi, | 
| ' Et fi quis dixerit vobis quidpiam, dicite 
uia Domino noftro requiruntur , & cone 
mittet cos huc. 
Hoc autem torum fatum eft, veimple- 
retur id quod di&um eft p prophetam, die 
centem: 7 — Dicite filiz Sion, Ecce rex. 
| tuus. venit tibi humilis & infidens айп ae. 


IE! 
| fei 


i fane itaque difcipuli, fecerunt- 
que ficut praceperat cis Tefas, 
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7 Et qui voluerit inter vos primus efe, erit. 
тт [eruus. 

28 Sicut flit hominis non venit minifrari, 
fid miniflřare, бу dareanimam [йат redemptio- 
nem pro multis, | 


зә Et egredientibus illie ab Ierichosfecuta eft 
eum turba mulia. | 
3 Et ecce duo ceci fidentes facus viam andie- | 
тит quia йг tranfiret : © clamauerunt, | 
dicentes: Domine miferere noftri fili Dauid. ° | 
* Тута autem increpalat eos vt tacerent. At | 
illi magis clamabant, ET miferere 

noftri , fli Dauid. | 
* Et ftetit Tefies, бу vocauit cos, ait: Quid 

vvultit vt faciam vobis? | 
"— Dicunt illi , Domine , vot аретіати oculi 
nofiri. 3 Mifertue autem corum еш, teti- | 
git oculos eorum, Et confiftim viderunt „é fecuti | 
iunt eum. 


САРУТ XXI. 


T. cùm appropinquaffent Ierofolymis , eg ve- 
E т Ж л oliweti , tunc. 
Jefi mifit duas difcipulos, 

* dicens ois : Ite in caflellum quod contra wos 
«fts ftatim inuenietis afmam alligatam б pul- 
Lum cum ea: foluite, e adducite mihi. 

» Et fiquisavobis aliquid dixerit dicite, Quia. 
Dominus his opus habet : e соп іт dinit- 
tet eos, 

* Hoc autem factum eff ut adimpleretur quod | 
аит eft per Prophetam, dicentem: | 
» Dicite filie Sion: Ecce тех tuus. venit tibi 
manfuetus , CF fedens [uper afinam e pullum 
filium falingalis. 

< Euntes autem рий, fecerunt ficut pra- 
cepit illis Геи. : 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Et quicumque voluerit efle incer vos primus, fit vobis ferus: ^ " quemadmodum filius homi- 
nis nonvenit miniftrari, (ed minifttare , & commutare animam fuam in redemptionem pro multis 

Sedo fexagefima quinta. 
Et cùm exiffet ab ericho,ecuta eft eum turba magna. ' Et ecce duo czci qui erant fedentes fecus 
viam, audierunt quia Iefüs tranfiter : & exclamaucrunt, dicentes Miferere noftri, dominc fili Dauid. 
*  Increpauit autem eos turba ve taceren, Ас auxerunt clamorem, dicentes: Miferere noftri Domine, fili 
Dauid, * — Subfiitque Iefus, & aduocauit eos, & dixit eis: Quid vultis vt faciam vobis? 
» Dixerunt ci: Domine, vt aperas oculos noltros,  * — Mifertus ergoclt Iefos, & tetigit oculos 
corum, Ес confe(lim viderunt, & fecuti funt cum. Seco fexagefima [esa 
& XL 


37 


a9 


CAPVT 
T cùm appropinquaffent Ierofolymis, & venillent in Beth-phage prope montem Oliuarum , tunc 
mifit Iefusduos ех difcipulis fuis, è ` & dixit cis + Ite in hoc caftellum quod contra vos eft, & in- 
uenietis afinam alligaram & pullum cum ca; foluice ambos, & ducite mihi vtrumque. 
» Ес fi quis dixerit vobis aliquid, dicite quia Dominus indigens cft corum : & iple mittet eos confeftim. 
+ Hoc fuit ve complerctur quod dictum eft à Propheta. — 5 Dicite filiz Sion , ecce Rex tuus venit 
tibi humilis, fedens fuper afinam & pullum filium afin. 


* Er abierunt difcipuli duo, & fecerunt ficu præcepit illis efus. 
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зш 


шер Syriaca, 
Ег adduxerunt afinam & pullugiy & 
pofücrunr pullo veftimenta fua, & equitanie 
fuper eum efus. * Multitudo verê turbas 
rum fternebant pallia fua in via: alii verð cæ 
debant ramos єх arboribus, & proiicicbant ill 
via. 2 Caterümturbz Ше, quz pres 
ccdebant eum , queque cum fequcbantur, 
clamabant dicentes: Hofanna filio Dauid, bes 
ncdi&us ille qui venit in nomine Domi 
Hofanna in excelfis. ° Quumque fuiffet 
ingreffus Terufalem, commota eft vniuerfa ciuis 
tas, diccbantque: Quis hic cft 
" "Turbz усто dicebant: Ніс eft Iefüs pro 
phetaqui eft ex Nazareth Galilee, 

Et introiuit Iefus intemplum Dei, ciegie 
quc cos omnes qui emcbant & vendebant ill 
templo, & fübuertir menfas rapczitarumy, 
fedeíque corum qui venundabant columbas 
5. Et ait illis : Scriptum eft , Domus mea, 


| | domus orationis vocabitur, Vos autem fecil 
| cam {реш 
| eiintemplo cæcos & claudos,& fanauit eos, 


nlatronum. ^ Et obtulerung 


з Quum autem vidiffent principes facerdos 
rum & Pharifei miranda qua facicbat, & 
pucrulos qui clamabant in templo, & dice 
nna filio Dauid ; indignati ш 
Audis quid dicant iftiadis 
xiteis Icfus, Etiam. nunquam legiftis, Ex ore 
puerulorum & infantium confirmata eft laust 
Leitio Feria quinta hebdomadis quarte lei 
7 Porro dereliquit cos, exiitque extra ciule 
tatem in Beth-Aniam, & pernoctauit illic, 
® Mane vcró quum reuerfus fuiffet in ciuitas 
tem, efürüt. 
9 Videnfque icumvnamin via venitad eam 
nihilque incareperit nifi folia cantüm: & dixit 
ci , Non erunt in te ampliüs frudus in aere 
num, Et ftatimaruir ficusilla, 
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Tronflac. B. Hieron. EVANG. MATTH. 
7 Eradduxerunt а{ўлат e pullum , e impo- 
ferunt faper eos veftimenta fua, & eum defa- 
per [edere fecerunt. 
* Plurima amem turba frranerunt veftimen- 
ta fua in via : alj autem cadebant ramos de 
arboribus, 
> Et fternebant in via: turbe autem qua pr. 
cedebant @ qua fiquebantur , clamabant , dicen- 
ses: Hofanna filo Dauid: бепей@и qui venit 
in nomine Domini: bofanna in altifimis. 
зә Er cùm intrat. Jerofalymam, commota ef 
wniuerfa ciuitas , dicens: Quis eft lic? | 
ч Populiautem dicebant: Hic ft Теје prophe- 
ta, à Nazareth Galilee. * Et intrauit Ie- 
fus intemplum Dei, e eucielat omnes venden- 
из бў ementes in templo, б? senes numulario- 
vum, €? cathedras uendentium columbae euertit: 
^^ Et dicit ей: Seriptum eft , Domus mea do- 
mu orationis vocabitur vos autem feciftis illam 
speluncam latronum. 
4 Er accefferunt ad eum caci бу claudi in 
templo, € [алаш eos: 
з Videntes antem principes Sacerdotum e 
Scriba mirabilia que fecit , € pueros clamantes 
in templo , e dicentes, Hofanna filio Danid in- 
dignati [іт 
16° Et dixerunt ei: Audis quid ifti dicunt? efr 
autem dixit ей: V tique. nunquam тй, Quia | 
ex ore infantium es latentis perfecit laudem? | 
| 
з Etrelictis illinabit forarextra ciuitatem in | 
Bethaniam: ibique manfi. 
"PO Manê antem reuertens in ciuitatem ,efuriit. 
9 Et videns fici arborem vnam [си viam, 
тели ad сат : бу nihil inuenit in ca nifi folia | 
tantùm. e ait illi: E ex te fu 
табли in. fempiternum, Et arefačta e] conti- | 
пио ficulnea. 
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TRANSLATIO ARABICA 


з 
E 


Dei, & ciecitomnes qui ven 
vendentium columbas; * 


lebant & emcb; 


rauiteos, id 


7 & adduxerunt afinam & pullum, & pofücrunt veítimenra fua fuper cos,& fedit (ирегсоз. 
Et turba magna ftrauerunt veftimenta fua in via, & alii ceciderunt ramosdearboribus, 
& flraucrunteos in via; & turba quz przcedebac cum, & qua: fequcbatur cum , clamaucrunt dicentes, 
Hofanna filio Dauid: benediétus quivenit in nomine Domini, Hofanna in cxcelfis. 
Et cùm intraffet Ierofolymam , commota elt ciuitas vniuerfa, dicentes, Quis efthic ? 
Dixit turba , Hic eft E qui eft а Nazareth Galilee; * 


Ec ingrellus eft Tefus templum 


tin templo : & cuertit menfás numulariorum, & cathedras 


& dixit cis, Scriptum cft, Quia domus mea vocabitur domus orationis: vos 
autem Écciftiseam fpeluncam latronibus, bd 


Er oblati fünt cî ceci & claudi in templo : & cu- 


Viderunt autem principes facerdotum & feribæ mirabilia quz fecit , & pucros 
clamantes in templo, & dicentes, Hofanna filio Dauid:&& murmurauerunt, — 'é 


Acdixerunt ci, Nonne 


audis quid dicunt ifti? Dixit eis Telus, Etiam, An non legiftis vnquam, quia ex oreinfantium, & ladtentium. 


parati laudem? — 7 


» NETS 
Et manè rediit in ciuitatem, & cfuriic. 


Deinde reliquit cos, & exiit extra ciuitarem ad Beth-aniam, & pernoctatit ibi. 
Sectio fexagefima feptima. 


Et vidit arborem fici fecus viam, & venit adeam: & 


non inuenit in ca quicquam, nifi folia rantüm, & air Ш: Non prodeat cx ce fructus in ztetnum. Exficca- 


taeítilla arbor continuó. 
Tom, V. 


o 


| Interpretatio бузса. 
dé 16 |> oe eag Quod cümvidiffentdifcipuli ,mirati fant, 
Мэ] эз لزه انی .ا‎ e e Quomodo in momento exaruitficust 
ÉS "اف انا‎ e حا‎ a Ii | |" Relpondic Icfüs, & айс illis: men dic 
SCA Coa AN E TT ИЙ 
Jr کسر‎ Je аъ |Ь ПАА حح‎ [Seb ل‎ | | ueritisnon folüm hancfici rem facictisverüm. 
اجکی موه‎ дэ LÀ tg. үә. 1 amfi monti huic dixeris, Tollitor, & 0 
ааа Mentes c ‚| | eadeinmare, fict. 
جر راغات جرخلا‎ а = quicquid. pcticritis oratione, & credis 


eism مما ته‎ о» e sab usati | | deritis, accipietis. 
ERU ETIANI کیا‎ Дым coto 


у Ес quum veniffet Tefus in templum, adie- _ 


runt cum principes Sacerdorum, & Senior 
res populi quum doceret, & dicunt ei 

кыр а EE nam auctoritate ifta facis? & quis dedit 
eic poteftatem hanc: 

Ee LE SÉ e belt قل‎ 19е | |" Refponditlefus, & dixit eis: Interrogab 
anpe ы JE SR فک‎ ida 115 
ШАШ» Sua о ау 
жї f ере лао edm قاش‎ Ыр м 


E у Á 7| | ex hominibus? 

qx psa 5 | |* Ti verd cogitabant in animabus fais, d‏ کچ МС‏ ما لا АА‏ نىي .رپا 
z | | cenes:Si dixerimus E calo, dicet nobis,‏ 

re fidem ei non adhibuiftis? Dicere autem Ab 

hominibus , timemus à turbis. Omnes 


E EET |. Et refponderune ci, dicentes , Nefeimus 
خخ اام‎ RA محا‎ МЫЗ» غ‎ ШЫ" | | Air illis Iefus, Nec ego dicam vobis quan; 
poteftate ifla faciam, 
| Noturno fecundo [icunda пой 
Pafionis. ] 
Fabel. کہ.‎ Б Мз Mis. sisi. iL Quid autem vobis videtur + Vir quidam 
à Е d | habebat filios duos , & accedens ad priorem 
iis aSo | | dixit ci: Fili mi, abi hodic , cole vineam. 
Uf es ras d SANS Lis en ? — [sautemrefpondit,& ait: Nolo. Pol 
T verb poenitentia ductuscit, & abii 
P Er accedens ad alterum, dixiceiitidemo 
SP Me. cS sso ШЕ verû refpondit & ait: Ego domine mi. 3 
abiit, 


АД З КУДШ э. ci RECTE ڪي‎ DG sS SCA ШӘ м E 
J£ Jag G3 d GLA OECD o 3 EIS 
"m 


(IR 
эйс ИШ 


Tranflat, B.Hieronym. EV ANG. MATTH. 
зә Ervidentes арий, mirati funt dicente: | 
Quomodo continuò aruit? | 


^ Refondens autem Iefit , aiteis: Amen dico 


vobis , fi habueritis fidem , c поп hafitaueritie, | 
non folim deficulnea facierin [éd e |; monti hnic 
dixeritis, T olle es iacta te in mare , fiet. 

* Ер omnia quacunque petierigs in ardtione 
credentes , accipietis. 


э Et chm теп in templum, accefrunt ad 
eum docentem principes Sacerdotum čr fèniores 
populi, dicentes: InquapoteiTate hec facis tér quis 
tibi dedit hanc poteftatem? 


з Repondens Tefus dixit eit: Jnterrogabo vos | 
r ego vonum fermonem : quem fi dixeritit mihi, | 
Ф cgo vobis dicam in qua potestate hac facio. 


ә Baptifioms Jobannis vnde erat? Ecelo „an | 
ex hominibus ? At illi* cogitabant inter fès 
dicentes: 


"o Si dixerimus, E celo, dicet nolis, Quare er- 


ro поп credidiftis illi ? Si autem dixerimus, Ex 
e ааган 
Johannem ficut Prophetam. 


эт Etrefpondentes Геј, dixerunt: Чети. 
Ait illis e ipfè Nec ego dico vobisin qua po~ 
teflate hac facio. " 


"^ Quid autem vobis videtur? Homo quidam 


babebat duos flos : čr accedens ad primum, | 
dixit: Fili, vade, hodie operare in vineamea. | 
э Jle autem refpondens, ait: Nolo. Poftea an- 
tem penitentia motus, abit. 

?^ decedens. autem ad alterum , dixit fimi- 
liter. At ile refpondens ‚ай: £o Domine. бу 
non iuit, 


ETATTEAION х7 MarSwyy. 1o7 

| 0 Ame Ô pasma) Sapam , лізти: ris 
тради Knodus» ў тий 

^o Улар 9 8б, ёт шой - duld ^45 Gyr, 

{40 буут misir, À ил Дарт, où исно» È e тиле 

mman, Аа xd тё ёре mim лут" арт , к) Bat 

бит ёс тш) Э джауу , ртт. 

| * ele den dù атат ә $ pese. тео, 

| aja. 

|9 лэн, ai de ® pdr, vesci Ser aisi didil- 


| 
| morn © Z'eyapós , X, O пенфбтри Ri лао], Aigar- 
| metto mla ооой. табла жы; €, sis (у Ля и) 
| ила” mulus 
++ Ун dê û inm, mr admit" (parmi Ома 
хезад 2939r cha, iv іал mm poi , хезад par број сй 
mie ио] mm. mud. 


E] 


Ф Bargua iwarrou m3 Lö ; dE ободо, й Ф 
айуу; Ò A diejiDrm тир iunie, Mora 
{аў rup dE grad ‚рй spi, dan cub dix din- 
| etium auo; 

|“ 429 атыды, E aiser mor, pobi @ dy por. 
mime 29 xti dr шшш de. агезфттїш). 


E 


À ogists 10 ind, mw dx old, on 
axis X, айт, id igw xiya Opt cè mig {басіа 
2 mud. 
"49 би} dois ai Sepis тє буя тома Fo $ aven- 
«ЗШ тё рет, бта хуа, я ,вурире› фрун сй 
тё битеди иө. 

” 99 Улющн3Эй; dmn V Sao. урон i pera 
imis. 

Xy qne 9 m Suy 23 diuen, tmr demi moe. à ddm- 
pile ле, ёрад ext. X) dx алля, 


E 
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TRANSLATIO ARABICA. 


у 


populi , & dixerunt сі 
E 


quapoteflaefaciohoc, У 
tem intra fe, dicentes: 52 


qua poteftate facio hoc. 


а 
& op 


rc in vinea. 


Et viderunt difcipuli , & mirati funt, & dixerunt: Quomodo exficcata eft ficus continuo? 
Refpondit cis Iefus, dicens: Amen dico vobis, fi habueritis fidem, & non hafitaucritis , non vt ficcita- 
tem huius arboris fici tantüm facietis, verüm quum dixcritis huic monti, Difcede , & iaa tein mare, бес, 

Et quidquid petctis in oratione cum fide, accipictis. 

Зебо fexarefima octaua, 
Et cümintraffer templum , czpifferque docere , venerunt ad eum principes facerdotum & feniorcs 
Qua poteftate facis hoc + Et quis dedit tibi hanc poteftatem? 
Refpondit eis Iefus, dicens: Ego ctiam interrogabo vos deverbo, & fi vos dixeritis mihi, dicam vobis 
Baptifmus Iohannis vnde сё cxlo an ex hominibus + Cogitaucrunt au- 

Si dixerimus, E clo, dicet nobis, 
rimus, Ex hominibus: timemus turbam, quoniam lohanneserat apud cos vcluti propheta. 

Quare Fem Icíu, dicentes : Nefcimus. Dixit autem cis, Neque ego ctiam notificabo vobis, 


Quareergo noncreditisilli: Et fi dixe» 


Seftio [Exagefima пота. 
Quid cenfetis de homine quodam cuieranc filii duo, & venit ad primum, & dixit ci: Filimi , vade hodie 
9 Refpondit dicens, Ego vadam domine, & nonabüt. — 


Et venit ad fe~ 


cundum, & dixit cifimiliter etiam. Quirefpondir, dicens: Nolo. At poftea poenitentia motus eft, & abiit, 


Tom. V. 


O ij 


18 دا‎ dS) 
eis secs LIS کے‎ мы کک‎ 
s> | 
ES | 
Т АДЕ 6 حاف کل‎ 1 
меза Uo ваъ cce каа 
о ciaal Шэ ош Enh کے‎ o 
IES hó ead Б لا کل طا‎ ез. о» 
جلا‎ MS oS کبک‎ eerte oii э 
Нэ کرت‎ э poko о ha ad 
vo ابرق چہ‎ Ц ce s i 
کەو ۰ وابد‎ LAM ss ees p 
adle е, Ide cod باکت وابد‎ 
spe зде Fe ,اي ق‎ Ju خا‎ А 


«oll s ces Д .کله‎ got که‎ 
чемер 5 Ым саз د‎ 
LAXE. Sa Ьу, ә мә ۱۵7 فا‎ 


Vide glia اکن کہ وچب چیہ‎ он 


о | 
oisi libe کہ‎ esa лз ШИ تم‎ 
К ملف‎ pim юе isst dem ا‎ ө 
1. К حا‎ o وب‎ e ЫШ аљ, 


eis hist һо shja lba ها‎ 
ب‎ Мм s حت‎ Ш БИШЬ M 
alils S, БАМ эл цә Joe f] fti 


Inerpego: Syriaca, 
Vter cx iftis duobus cxecucuseft voluntas 
tem patris fui? Dicunt сі: Prior ille, Ait illis 
lefus: Amen dico vobis, Publicanos & mere- 
trices præituros vobis in regnum Dei. 
* Venit cnim ad vos Iohannes via itflitig, 
neque credidiftis ci, Publicani усто & теге}. 
| ces crediderunt ei. Vos autem ne quidem 
quum hzc videritis, poenituit vos pofteà, ур 
|erederenisci. # ^ Audite aliam parabolam, 
Erat vir quidam dominus domus, qui plan- 
tauit vincam, & vndiquaque obuallauit cam 
maceriâ, foditque in ea torcular, & extruxit. 
| in ea turrim, & elocauir cam agricolis, ae 
peregré profeétus ей. + Quuni autem ap 
propinquaffec cempus fruétuum, mifit ferus 
fuosad agricolas vt ad fe mitterent de баа 
| bus vine fü. 55 Et prehenderunt agricole 
feruoscius, & alium quidem percufferunt, alid 
lapidibusobruerunt;aliumdenique trucidartt, 
Et rurfum mifit feruos alios plures pii. 
ribus Re iddemfeceronreis. 7 МО 1 
temmificad cos filium faum, dicens: Fortéenie 
| befcentpropter fliú meum. * Agricole verð 
| quum viditfencfilium, dixerúr inter fe : Hice 
| hates, venite, trucidemus cum, & obtinebis 
| mus hzreditatem cius.  Comprehenfüm: 
itaque eduxerunt eum extra vineam, &in- 
| terfeceront ^ Quum venerit igicur domis 
| nus vineæ, quid facturus eft agricolisiftist, 
|“ Dicuntei: Diuerfiscruciatibus perdet eos, 
| vincamque elocabit aliis agricolis, qui reddant 
fructustemporibus eorum. ** Dixit illis Teil 
Nunquam lcgiftisin Scriptura, Quemlapidem 
reprobaucrunt ædificantes,is factus eftin ca] 
anguli? A Domino faétum eft iftud, & elt mira" 
| culum іп oculis noftris: % Propterea dico 
| vobis ablatum ісі à vobis regnum Dei, & 
| datum iri Genti cditurz: fructus. 


Tranllae. B. Hieron. EVANG. MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ x MarSejor. 199 
* Quirex duobus fecit voluntatem рата? Di- | %\ тр ifl о imines Ф Sana Ñi ma Goes dope 
cung e Primus. Dici ilie Леба: Amen dicove- | аблі ё aper AtA айт d O, ёш) Acn бра, а 
bis, quia publicani C7 meretrices praecedunt vos : 


e Ô morat а] mpra mesê suai uaz dc rlw баала 
in regnum Dat. | " Sas 33 erede pa ia t5 
5i enit enims ad тог Tobannes in tia їшї, TT." 3236 29 mcs баб iade ta 348 кше 


aute к Pasion abti. Ò Э nÀdra, з) ai mpra 
йг, айт” Орай irri ой металите sepor, 
луб ат. Е A2 p paGcA и) axo- 
aus. Seems т ш) cio апт, Osie éQumumir dum- 


ez noncredidifti ei : publicani autem б7 mere- 
trices crediderunt ei: vos autem videntes mec pe- 
mitentiam habuiftis plei t redenasie а. 

# е, ат parabolamaudite: Homoerat pater- | 
familiasqui plantanit uineam, fepem cireun- | | aiya Quy aii 
elite и in atre, 9 «йан ше | | o лышы, 
rim, 6g locanit eam agricolis : 67 peregre profe- | | ^^. А икон гд s "e и 
ше, ¥ Clim autem tempus биёиитаррто- | | 33 тима, Ft m e Mami каира: Т] xapmin 
pinqua[Et mifit {шш [uos ad agricolas, ut ac- |:| amsent сту ic gd «08 mese СУ upon, aar 
ciperent fructus eius. < Cv харт dg. # у лабат Ó anol o 
3 Et agricoleapprebenfis féruis eiue alium се- V | Jdsu dug iv Mo ear, v 3 émbenivas dv бие. 
cideruit, alium occiderunt alium verd lapidaue- s 


ains, to] pile сй aisi 


i | Aamu. ° тір алй, aM ou dote mAdorag 
# s prio- ] qe ы, ар 

тиш, 15 dierum тїй ай тшн plures p Жасы E Enni EE Ae dt 

ribus , e fecerunt illis fimiliter, eiie den oc 7 id RAD 
v2 Мом тё autem түй ad eos filium faum, | |" Ustper 2 тнл wess ait @ dev dui, alzar 
dicens: V evebuntur filium тейт. сілратітттц @) tiv pov. 


? Agricole antem videntes filium , dixerunt | | * Ф А заро idirne @ de, лор ci фай inis 
intra [e : Hic eft hares oenite,occidamuseum, 6 | | (egy à sooporiuse, dii, Улттар ahr, X kami- 
habebimus hereditatem eius. gap ті) хднроноціь а. 


? Et apprehenfum. eum eiecerunt extra vi- y ^ " ну dE, s А ^ 
E е: уш time, Саз aids Ea R адаб, 

ma т К mn e = ia Rien ы 
1° Сїт ergo venerit Dominus vinea, quid | | tm6cmivas. * Omay сш) EAS Ò оед" T apum 
faciet agricoli illis? vac, Ammo mie ужар о7е droit; 


* eunt illi: Malos malè perdet: бу vineam | | * лоот айт, wand ranc Samiin а), À Û 
fiam locati aliis agricolis , qui reddent ei ft | | шуга сй еетц DN nog, erit Уло Йал. 
дит temporibus fais. puru Y pq Gia se 
; w Cov карттщ сё Gis сурох айлу. 
^ legiftis in fèri- Ж Н UR Mower 4 эл, 
Dia ilis йз: Nunquam kgifis in eri- | UA Te itn Айнат cl Gic yga- 


pturis , Lapidem quem reprohauerunt adifican- TETES "E ‚сёй y 
Du df fatta io E T pa 2 Д Domino | Ф,» rimdar C) ойшйїндийти, FE бує 
fatum eft iftud, es eff mirabile in oculis noflris? | | тэн de кефал) zwrias' aypa weiou fpem айти, % 
3 740 dicovobis , quia auferetur à obis | | {ай Эшда; chipru Ap; 9 dd 096 Moo 
regnum Dei , e dabitur. genti facienti fru | | уйт Soler Ф ipfi i Dana da Fi од, х) 4s- 


Фи eius. тщ Ќа тош CF харттц айт. 


TRANSLATIO ARA BIC A. 
Quisex duobus fecit voluntatem patris? Dixeruntei, Poflremus. Inquit eis lefüs, Amen dico vobis, 
quód publicani & meretrices pracedent vos іп regnum Dci: # Nam lohannes venit ad vosin via iu- 
dtitiæ , & non credidiflis ci : publicani verd & meretrices crediderunt ei: Vos autem vidiftis hoc, & non 
doluiftis poftea, ve crederetisci, Sectio feptuagefima. 
» Audite parabolam aliam: Homo quidam pater familias plantavit vincam, & cinxit cam fepe , & fodit 
in ea torcular, & zdificauit in ca turrim , & tradidit eam operariis: & peregre profectus clt. 
*% Cùm autem appropinquaffet tempus fru&uum , mifit feruos fios ad operarios, ve perciperent бабата 
eus. # — Et apprehenderunt feruos cius, & percufferunt quofdam, & occiderunt quofdam , & lapi- 
dauerunt quofdam. *_ Er mifit ruffus feruos alios plures prioribus: & fecerunt illis fimiliter ctiam. 
#7 Poftremó autem mifit ad cos filium fuum , & dixit, Forfitan verebuntur filium meum. 
7^ Sed cùm vidiffent operarii filiam, dixerunt intra fe, Hic eft hares , venite occidamus cum, & acci- 
piamushzredirarem cius. #” Ег apprehenderunt cum, & cduxerunt cum cxtra vineam , & occiderunt 
сит, * Cùm crgo venerit dominus vine, quid faciet illis operariis? * Dixerunt ei, In malo perdet 
malos, & tradet vineamoperariisaliis, ус dent cifru&tum ciusîn tempore fuo, ** Dixit cis lefus, Nonne le 
ftis unquam in feripruris, Quòd lapis, quem reprobaucrunt ædificantes , hic fa&tuseft capurangûli Hoc fa- 
Cum elt à Domino: &eftmirabileinoculisnoftziss # — Ideodico vobis, quiaregnurt Dci aufereturà vobis, 
& dabitur Gentibus qua facient fru&tum illius. 


о ij 


S Laterpretatio Syriaca, 
жр. . „укый е ае, | * Et quifquis ceciderit fuperhunc lapidem; 
БЕСЕ که‎ mea Re ٭‎ | confringetur;(uper quemcunque verà ille cgcis 

f | derit, diffipabiteum. + Et quum audiffent 


Берык зн EE ара баара CE О 
opela a и А ei. ces cius, cognoucrunt cum de feipfisloqui, 
+ حجنا ارب که که‎ AE aS S کہ‎ |? Ftvolueruntcum prehendere fedtimuerti 
ن‎ дам ERTS ИЩ Acurba quia tanquam Prophetam habebateum, 
esse UGA ES, Joss E JR. Officium primum пойи Secunda Рајот, 
ease TES | APVT XXIL ЫЙ 
ВЕЕ ауел NA Т refpondit iterumIefus in parabolis ine 
Meus ме s һә جا‎ ۰ | [7 quies: * Affinilicur regnum celorum 
экв „$a ندا‎ Jala s Шу | viro regi, qui fecit conuiuium бо fuo: _ d 
єт көс E Ni. | Ес mifit feruos fuos vt conuocarcnt inuitas 
لا ره‎ А Eie Sal جرەو‎ irto з | | ros ad conuiuium; nec voluerunt venire. 
НЫ ЫЗЫ ЫС Loss + -JÅ | |* Et rurfum mifit feruosalios, inquiens: Digi 
D "m "an 4 $ "o tc inuitatis, Ессе conuiuium meum paratum 
афа oS ә oix eya Ы. | | ek uri mei & altilia mea matata pues 
ама SÉ е eme wis. сәскә | | aque parata , venite ad conuiuium, 

3; a 1 Illi aucem fpreuerunt, & abiere , alius quis 
demin villam fuam, alius verà ad mercaturam 
Ks oon uor ب "لە‎ Ha e| | ап, * Reliquiautem comprehenderuneferd 

uos cius, & opprobrio affecerunt, ac erucidas 

? | run 7 Quodcùm udifíet rex, excanduite 

ario ید‎ silo „5 | mifique exercitibus біз, perdidit homicidg 
Tu DINERS illos, & ciuitatem corum concremauít, 

Soie pu lene оаа BE arci cef Cond И 


=з] بجھزگہ داد‎ әәә eum s 


Jie ee. Sel LES ئ‎ 


M[LS MEN E О 


тобо обо керебе} | | e, a illi qui inuitati fuerant, non crane dignis 


osii قفتا‎ ЧЕРКИ Ite ergo ad exitus viarum, & quemcune 
7 | que inueneritis, vocaré ad conuiuium, 
| 


ias efe Phal Et egreffi ferui illi in vias, congregarung‏ ۰ نگم 


Jis ass کد‎ CNeljs. E S Yo э امکسه‎ iS نمه‎ | quocunque. repererunt,malos & bonos. Ec im 
TH RAD „| |pletaeft domus conuiuii difcumbentibus. 
کا مل‎ ESI ләә s з» Ingreffus aurem rex ve fpedtarer.difcume 
Midas piis. چبى‎ f 2ا‎ | bentes,ituicuseiillic hominem non indutum 
КЕЛЛЕР? ETE DU veftimentisconuiualibus. 
55 FERMO ИМ ملحن‎ ә Б ^| |^ рє dixit ei: Socie mi, quomodohucing 
чайы} дї. ند‎ fiae | | алей es, cùm non habeas vellimenta cons 
Euler Эмезе | |g [ 
uiulia? Ше verê obmutuit. 
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и. B. Hieronymi. EVANG. MATTH 
ui ceciderit faper lapidem iftum, con- 
fřingetur: fuper quem veràceciderit conteret ент. 
+ 2 Et ойт аши principes Sacerdotum ey 
Pharifüi parabolas eiu, cognouerunt quid de 
ipfis dicere. 

| 17 Ep quaventes eum tenere, timuerunt turbas: 
quoniam {ш Prophetam eum habebant. 


CAPFT XXII. 


T respondens Tefies , dixit iterum in parabo- 
lis eds , dicens: 

` Simile factum efè regnum culorum bomini 
regi, qui fecit nuptiae filio fuo. 

3 Es mifi ела. vocare inuitatos ай nu- 
pias e nolebant venire. 

^ йит mifit alios [eruos , dicens + Dicite in- 
ийй, Ecce prandium meum paraui, tauri mei 
& аша оса , € omnia parata : venite ad 


йш prie. 1 I autem neglexerunt: č» abie- 
id rant, alius in villam fiam, айне чт) ad nego- 
S riationem Гат 3 

МЫ с Reliqui отд tenuerunt [тл eius, у con- 
% qumelis ајә о occiderunt. 

lb 2 Rex autem cim audifir, irae dt: mft 

Bl exin fuk E ан 

peu 

йш ° 


Tunc ай {гий fais: Nuptia quidem parata 

Mp fmt : (él qui inuitati erant , non fuerunt digni. 
о te ergo ad exitus viarum : ér quofeunque. 

nucneritis , vocate ad nuptias- 

3 Er етуй ferui eius in vias, congreganerunt 

omnes quos imienerunt , malos é bonos : r im- 

pleta [йт nupta difeumbentium. 

“i [ntrauit autem rex vt videret difeumben- 

tes : фу vidit ibi hominem тп тиит чере 

nuptiali, 

^^ Et ait illi: Amice, quomodo huc intrafti,non 

habens veflem nuptialem? At ille obmutuit. 


TRANSLATI 


A 


ceretdeiplis. 4 


pheta. 


ni regi qui fecit nuptias filio fao. > 
noluerunt venire. + 


B 


7. Cümaurem audiffec Rex, iratus eft 
ratemcorum. ® 
, 


tibu 
nuptiarum; 


Dcinde mifit etiam fcruos alios, dicen 
meus paratus eft, & vituli mei faginati iam occifi f 
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O ARABICA 


4+ Et quicunque ceciderit (ирег hunc lapidem, conftingetur: & fuper quem ceciderit, molet eum. 
Cùm autem audiffent principcs Sacerdotum, & Pharifzi 


parabolascius , cognouerunt quód ipfe di- 


Et expctiucrun: tenerc cum, fcdtimuerunt turbas: quia erat apud illos ficut pro- 
$ейно [ерта та prima. 
CAP 
Einde refpondit eis Iefüs iterum in parabolis, dicer 


XXII. 


Affimilarur rcgnum cælorum homi- 

Et mifit ferus fuos vt rogarent inuitatos ad nuptias : & 
Dicite inuitatis quód cibus 

nt, & omnia parara fant; venite igitur ad nuptias. 


Et neglexerunt: & abierunt quidam corum ad agrum fuum , & quidam eorum ad merces fuas. 
Reliqui verd tenuerunt feruos cius, & contumeliis affecerunt cos, & occiderunt cos. 

¢ mifit exercitum fuum, & perdidit illosocciforcs , & fuccendit ciui- 
Tunc dixit feruis fais, Nuptiæ quidem paratz funr zat inuitati, indigni funt, 

Ite ad compita viarum: & quemcunque inuencritis vocate cumadnuptias "^ Exieruntergo illi ferui 
advias, & congregauerunt quofcunque inuenerunt, malos & bonos: & imi 


plete fant пире difcumben- 


Cûm aucem introiffet Rex уг viderer difcumbentes, viditibi hominem cui non erat veltimentü 
Ec dixitei, Amice, quomodointrafti huc,& non eft cibi veftimentum nuptiarum: Ertacuit. 


„ Кау 
У нель Li Send 
مجح ڈو‎ әр 


л> 


semel Lf aod 
М5 5,5. Еа 


Valot aiat ED | 


ээ эд olia м | 


Šai gi 


ratio Syra 
* Tunc ait Rex miniltris: Ligate manusgg 
pedeseius, cumque ciicite in tenebras ехтейо- 
res; illic cric fletus & ftridor dentium, 
** Multi fiquidem. vocati funt, pauci verê 
clei, 
«44 vefperam feria 111. feptimane Райи, 
Tunc abeuntes Pharilzi, confilium inies 

runt quomodo auciparentur eum in ferinong, 

Miferuntque ad eum difcipulos faos eum 
domefticis Herodis, & dicunt ci: Doctor, no» 
wimus te effe veracem, viamque Dei in vere 
tate docere, neque fuftinere curam vllius meg 
enim сз acceptor facierum hominur 

Dic nobis igitur , vt tibi videcur , Li 
dare pecuniam capirationis Cafari , песе 

lefus verd cognouit malitiam corum 
& ait : Quid me rentatis, һуроспге? 
э. Oftendite mihi denarium argenti сары 
Illi autem obtulerunt ei denarium. 
^ rait illis [efus : Cuius cft imago iffa 
&infripio = Dicunt, Cfaris, Dixit 
cis: Date ergo quz funt Charis, Chri! 
que Dei, Deo. > Quodquum ape 
ditlenc, mirati funt , & reliquerunt cum , ate 
que abiere. 

Leitio Defuntorum. 

Та діс Шо accefferunt Saduczi,& dicuntelz 
Nulla eft vita mortuis : & interrogauerunt 
eum, dicentes eî: ** Doctor, Mofes dixitnge 
bis: Si quifpiam moriatur, quum non habeat 
liberos, accipiat frater cius vxorem ipfius, @ 
füfcitct femen fratri fuo. "^ Erant autem 
apud nos fratres feptem: primus duxit vxorem 
& mortuus eft: quumque поп habuifle libes 
ros, reliquit vxorem fuam fratri fo, 
* [tidem quoque fecundus & tertius ‚у Ёё 
ad feptemillos, 
% Рой omnes autem mortua eft & mulier 


* УБ АШ уш, 


асе A 


Tranfat, В. Hieronymi. EVANG. MATTH. 
9 T'ane dixit rex minifra: Ligatis manibus | 
© pedibus ейи, mittite eum intenebras exterio- | 
res: ibi erit fletus @ feridor dentium. 
+ Multi enim funt vocati, paucioerà electi. 


з Tune abeuntes Pharifai confilium inierunt 
«ut caperent eum in fermone. 

MES e diféipulos йоз cum Herodia- 
nis » dicentes: Magifter > [іти quia verax es, 
© viam Dei in veritate doces, e non eft tili | 
сиға de aliquo : mom enim rtfpitis perfonam | 
Dominum. 

"— Dic ergo nobis quid tibi vider licet cen- 
[йт dare Cafari , an non? | 
"5 Cognitaautem Iefiu nequitia eorumyait: Quid 
me tentatis , bypocrita? 

^ Oflendite mibi numifma сепи. At illi ob- 
tulerunt ei denarium. ® — Et ait illis Tefis: 
Cuius ef imago bec, e [üperferiptior 

а Dicunter: Cafaris. Tunc ai ilis: Reddite 
ergo qua fünt Cafaris Cefari, & que [unt Dei 
Deo, * Ep audientes mirati fant, Cy то 
ео abierunt, 


3 fn illo die aceeferint ad eum Sadducei, qui 
dicunt. non ef refürrectionem : Y interroga- 
werunt eum , 

+ Dicentes: Magifter, Moyfes dixit, Si quis 
mortuus fuerit non habens, йт: ut ducat frater | 
eius vxorem illius, e fafciter [men fratri fuo. | 
з Erant autem арий nos feptem. fratres: e 
€ primus vxore dutta defunttusefl б поп 
halens femen reliquit vxorem fiam fratri 
fio. | 
6 Similiter facundus б tertius fue ad 
Дф тшт. ` ® 

27 Nonifimè autem omnium бу mulier de- 
fanda ef, 
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TRANSLATIO ARABICA. 
ris, Ligate manus сіц, & pedes cius, & proiicite eum in tenebras exteriores: vbi 
Quim multi fant vocati, & pauci eledtit 


з Tuncdixit Rex mi 

critferus & üridordemium. —'* 
Sectio feptuagefima fecunda. 

caperent cumin verbo. * 


' Tunc abierunt Pharifzi, & confiliuminierunt, ус 


Et miferuntad illum difcipulosfüos cum Herodianis, dicentes: Magifter, 


jam nouimusquód tu verax es, & viam Dei in veritate doces, & non attendis quenquam, пес rcfpicis in fas 


ciem cuiufquam?+ —" 


ӊ 


hecfgura&cinfriptio — ? 
quod раро. = 


Dic ergo nobis quid cxiftimes: licer ne nobis dare cenfüm Саби,ап Tron? 
Et cognouit Tefüs nequitiam coram , dixitque cis, Quid tentatis me , hypocritz? 
^ Oftendite mihi figuram denarii, Er obruleruntei denarium. — 7? 


Dixitque cis Iefus, Cuius eft 


Ріхегши,Нас eft Cafaris. Tunc dixit eis, Date quod eft regis regi, & 
Et cùm audiffent, admirati funt, & reliquerunt eum, & abierunt, 


Sedi feptuagefima tertia. 

Etin Шо dic venerunt ad cum Saduczi qui dicunt , Non eft refurreétio : & interrogauerunt cum, 
3t Dicentes : Magifter, Mofes dixit, Quum mortuus fuerit aliquis, & non habuerit filiam , dücat 
frater cius vxorem iplius , vt füfcitet femen fratri fuo. 

3 Erant autem apud nos feptem fratres : duxit primus Шогат vxorem, & mortuus cft, & non fuit ci 
femen: & reliquit vxorem fuam fratri fuo. * Similiter fecundus , & tertius, Убе ad fepti- 


mum: *7 Tandem poft omnes mortua cft mulier quoque. 
Tom. V 
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Interpretatio Syriaca, 
32 In refürredtionc ergoscuiufnam схі fep- 
temfuturacítvxoromnesenim duxerunt eam, 
59 RefpondicIcfus, & dixit cis: Erratis quia 
nefcitis (cripruras , neque virtutem Dei, 
* Nam in refürrcctione mortuorum neque. 
ducunt vxores, nec mulieres habent viros; fed 
| funt inftarangelorum Dei incelis. 
# Derefarre&tione veró mortuorum, nonne. 
Icgillisid quod dictum eft vobisà Deo, dicente; 
5^ Ego fum Deus Abraham, Deus Iiac, 
Deus lacobiEc Deus non quidem mortuorum. 
| eR, Ed viuencium. 9 Quod cim апае 
хафа admirabantur ob доётїпат eius. 
| Natuinis feria 11.1. eptimane Pafienit 
ж Phariíizi veró quum audiffent cum impo 
| fuiffe Glentium Saduczis, congregati funtfie 
| тш. 9 Etinterrogauit cum vnus ex cis pee 
| ricus Legis, cùm rentarer cum: 
| Door, quodnam praceptum maximum 
efinlege 7 Леб autem dixitci: ОШ 
Dominum Deum tuum ех toto corde tiog 
| & ex tota anima tua, & ex сога virtute tua, & 
| extora mente tua, ^ Mud eft preceptum. 
| maximum & primum, ” Er fecundum, quodi 
fimile eft ei: Diliges proximum tuum ficut 
| терш. ^* Ab ilis duobus receptis pendet 
| Lex&Propherz. * Quum autem congregat. 
| effencPharifei,interropauiccosTefus inquiens 
*— Quid dicitis de Меат cuius cft filiust 
Dicunt ci: Filius Dauidis. 
%4 Dicit eis : Quomodo ergo Dauid per pie 
ritum vocat eum Dominum? Ait cnim, 
^ . Dixit Dominus Domino meo, Seded 
dextra mea, vfque dum ponam hoftes tuos 
fubrer pedes шо. 9 Si ergo Dauid vacak 
| eum Dominum, quomodofíiliuscius сй? 
| < Ecnemopotuitei reddererationem: nenia 0 
que аши» eftampliusab illo dieinrerrogare еш 
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Теш. B. Hieronym, EV ANG. MATTH. ЕТАГГЕЛІО М x/ Mart. ng 
33 Уд vefarrečtione ergo, cuinrerit de feptem | З a Ñ oud ajagici wO Г iña say 

«uxor? omnes enim habuerunt eam. yer асти. ° Улын%% di û inen, 
И а autem. efus y ait LN Erratis, | | maras, un idine тщ сафа, ин bo шашу Fi 
vefcientes [eripturae , neque virtutem Dei. ° c аала йн e dn abad: 
зә Jn referreééiore emm meque nulent , neque Pu SES QU p cr a 
ибти : fed [йт ficut angels Dei in celo. Corsi, SN бе alii Sd гә берт ёт. А 
* Derefurrettione autem mortuorumnon legi- | |” «R4 3 1% аўйауасын PU rxegr dx drum > 


fiis quod dictum eff à Deo dicente vobis: рибо бий Ûd Fi Sud, More" 

* Ero fum Deus Abrabam, Су Deus Jfaac,| 5 tya dpd à xis degam, Xo ds ionan, к) Ss 
@ Deus lacob? Non eft Deus mortuorum , ed 
viuentium. 9 — Et audientesturba, miraban- 
tur in doctrina eius. 


axak; ix Var û e, Эш тарт, ула ути. 

” д айтти © уди бейнелеп С ў Ade- 
Nes. 

34 Plerifüautem audientes quid filentiumim- | | m NX Ou. 
pofiifet Saducais, conuenerunt in vnum: * (3 Фаетон drovers 9n iquam avr oud 
5 Er interrogauiteum'vmus ex eis legis dottor, | | fyuxgjots ‚ auo Sms JA ал, 

tentanseum: '© Magier, quodeitmanda-| |s {теўи die d шту roude, тиед ды, aio, 
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Jn tota anima tua ‚ 6 im Tora тететна. ЫМ. аума we $ 
S Hoceft maxime primum mandatum. | | Sér œu cû čan ¥ кардн Gu, $ ci dAn vi Чуй т, Ù 
з» Secundum autem fimileest huic: Diliges pro-| | cà an $ бю Gu. 

simum tuum ficut teipfum. | | aim Hi mesm ù undan ойр, 

4° In hisduobus mandatis vninerfa Lex pen-| | э Sunog AV, бий ait dyamous @ nolo mu dc 
det бт Propete, # — Congregatis autem пу еза SAn Da d ol 
3 чарт. to ттштце тщс dir Сюда Asg ò ro~ 
Pharifait, intervogauit cos Пеја, 6 Азы 

% dicens: Quid'vobisvideturde Chrifto? cuins | | es 9 © агеэфтти шшщ , ox 

flim eft? Dicuntei, Danid. * шр A A Gaenor Umen acir à 
% ойг ilis: Quomodo ergo Danid in Spiritu | | inmi, * aigar m úpr dxa ati Fi euis MO 


evocat eum Dominum dicens : Û die esM зле йл, abid. 
4 Dixit Dominus Dominomeo,fèdeà dextris а 54 aiig mic oud ФАСО c mA pam leno ай- 
тей ‚ donec ponam inimicos tuos fèabellum pe-| | s, eaa Ai 

dr калд, Aor 
dum tuorum? | ле: ا‎ in АЁ 
у ео Dauid тога eum Dominum, quo- | TW $09 тё oto pov, хаа èn \би SU, 
modo filins cins eft ? Хос аў эб СР ipod ату vase Лер T] medir v; 
^ Ё nemo poterat ei respondere verbum: ne- | | 4 @ eub АС) кал air эйедон, aiie Чё: айу GH. 
que aufus fuit quifquam ex Ша dic eum amplus | | 46 3j idile Judam adi Улок o" ЁЙ ima- 
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TRANSLATIO ARABICA. 

Igitur in refürredtione , cuius è feptem eric vxor? quandoquidem duxerunt eam omncs. 
» Refpondit cis Iefas, dicens : Sanê erraftis , quia non nouillis feripruras, neque vircutem Dei; 
» Nam in refürredtione , neque nubent,nequenuptum dabunt: fed erunt ficut angeli Dci їп calo. 
* Verüm quod ad relürre&tionem mortuorum , nonne legiltis quod шт eft vobisà Deo, quandodixit: 
^ EgofumDeus Abraham, & Deus Ifaac, & Deus lacob ? & quidem Deus, non cft mortuorum, fed vi- 
uorum. 5  Etcùm audilfetturba, ftupuerunt dedoĉtrina cius. ео feptuagefima quarta. 
* Et cùm audiffent Pharifzi, quia ipfe obmurcfcere feciffet Saducæos, conuenerunt ad cum fimul: 
и &cinterrogauiteum Scriba quidam ex ipis ad tentandumeum, dicens: х — Magifter quodeftmaximum 
mandatoruminlege? ” Dixiteilefus, Diliges Dominum Deum tuum cx toto cordetuo, & cx totaanima. 
tua,& exomni mente tua. # Hoceft mandatum, primum maximum. ® Secundumaurem, quod affimila- 
rurci,eftvcdiligas proximum ruumficucte ipfum. * Ab hísduobus mandatislex & prophet pendentes unt, 

-Sectio fiptuagefima quinta. + [terum congregati funt Pharifæi , & interrogauit cos 
Ifus dixit: 4* ^ Quid cenfetis de Chrifto? cuius eft filius? Dixeruntei,Eft filius Dauid.  Airilli,Quo- 
modo Dauid in fpitituvocat cum Dominum fuumjquandoait, ++ Dixit Dominus Domino mco, fede à 
dextera mea, donec ponam inimicos tuos fub pedibus tuis? # Si ergo Dauid in fpiritu vocat cum Domi- 
num fuum, quomodo сй биз eius? * Ес nemo pocuitrefpondere ci verbum, neque aufus eft quifquam ab illa. 
dic interrogare eum. 
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Interpretatio, Syriaca, 
САРУТ XXII 
Vac 1сїйз collocurus eft turbis & dif. 
Cipulis fuis, & dixiteis: 
* Super cathedram Мойѕ federunt Scribae 
| & Pharifei. 
| — Quicquid igitut dicent vobis ve eruetis, 
fecuate, ac peragite ; fed iuxta opera eorum пе 
feceritis. dicunt enim & non faciunt; 
+ Ligantque onera grauia, & imponunt hue 
meris hominum: ipf vero nefuo quidem digito, 
| volunt ea tangere. 
|! Et omnia opera fua faciunt ус fpeétene 
| rur ab hominibus : dilatant enim phylacterig 
fua, & producunt fimbrias palliorum (uorums 
< Etamantprimosaccubitusin cenis , борі 
mos confeffus in Synagogis. 
|7 Er falutationem in plateis, & vocari ab 
hominibus, Rabi. 
| Vosaurem ne vocemini Rabi; vnuseftenim, 
| magifler vefter, vos autem omnes ftatres ей, 
| Ec patrem ne vocetis vobis in terra, vnus 


| | enimelt patervefter qui eft inczlis. 


|^. Nequevocemini Re&ores, quoniam vau 


eft rc&orvefter Chriftus. 
|= Quiautem maximus eftintervos, fiac voli 
| minitler. ۴ » 
|". Quicunque enimefferet feipfum, deprimes 
| tur; &qui feipfum deprefferit, cffererur, 

Ad пойштит primum notlistertia 

Pafionis. 

"Уа vobis Scriba: & Pharifei hypocriti 
qui. deuoratis domosviduarum, ea occafione, 
quàd producitis orationes veftras; propterea 
fubičuri eftis iudicium maius. 
"^ Væ vobis Scribe & Pharifei bypos 
critæ , quippe qui laudatis regnum cælorum 
coram hominibus. Vos enim non introitisy 
nec cos qui introcunt,, finitis introire. 
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Tranfat, B, Hieronym. EVANG. MATTH. EYATTEAION x? Mezsoior, 
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САРУТ XXIII. КЕФАЛ. ху. 
Vne Tefüs locutus eft ad turbas € ad difti- On 3 2064 taganas mis Фуд $ @ pæ Sweis 
pulos fuos, aind, * atar IH Funes каас oia- 
^o dicens 2 der cathedram М feet | Seas È ygaupanie 5 © Questi. 
Scriba бт. Pharifai. ин 


s ds + ele ош) ire dò ётю, ijv тиру, mpm жый 
? Omnia ergo quacunque dixerint vobis, fer-| | y жагыш йл ош л сыы 
ate fici: eundem opera vero єотитпо-) | Rr T ре башня 29m 348. тол, 
lite facere. dicunt enim , e non faciunt. , Жано }8 фра Papia к dudaren, к) Pin- 
* , Шал! enim onera grauaerimportalilia, | | тісту Jà FF duos Ñ Aisesemur тё Э xuma 
6? imponunt in humeros hominum ; digito au-| | ойт? ; 
tem [no nolunt ea mouere. 

ғ Omnia cuero opera /йа faciunt , ot videan- 
Tur abhominibus. dilatant enim phylačteria fua, 


mus 3) mi pya a- 
| ж» miotas meds È rastia ті; discri mri. л\алйкои- 
аў тё фьдахтеда атй», È peyaxustm TÈ xpd 


@ тегті тш. | endis тй ipa шш © QuisUd т rad wes- 
Атат! auiem primas recubitus in сатй,бу | | vias cè mig Атто, йу таё резба ра сй тай 
primas cathedras in fjnagogir, | | eae ? 0 95 damao cime iyesi, 
? Et falutationes in foro, &y vocari ab bomini- | | у калада vað T düser ja6} palli. 

bus Rabbi. I 


; бий; Û ий xanim раб. суар ЁН, ЧЛ nadn- 
Vas autem molite vocari Rabbi, une henin | | ig. à ihe паўта мї; аА й фе (c. 


тй nr: omms ausim ons fraires fir: | | 3T ud erm adl Hd yay de ydp itu 


? Er patrem nolite uocare voli faper terram: | | з татуу afl à сіт енна. 
qunm etenim pater зейге qui in calis ff t ри vum var] de 33 qu Hi d aS 
"Nec vocemini magiftri: quia magifter ve- j 


fer unmet eft, Christus. ^ iat pnr M. Dao 
à av fl icey Gul diur. 
Qui maior ft тейт erit minifierefter. | |„ V. inar, А, 5 
Qui autem [e exaltauerir, humilabiturzég | |, 506 ^ Aes dnt тимати, $ лє Temi- 
qui fé Bunliauerit , exaltabitur. ray iwèn, ix nosey. 


"9 Fa autem vobis Scriba é Pharifai hypo- | | * ош Чй» Sean X, фаелтйфл хотири), 
«rite : quia comeditirdomos viduarum y oratio- | | dm калыд та орйщ, ОИ ДИР, Xy axes qol panpa. 
grunge one propter hoc ampliut accipietis | слезе рн, Аё. Fim л а Quae elus. 
iudicium. 4 dali "UM Iu nun" 
ч Va vobis Scribe Pharifabypocrite,quia ^s AD r несе мш б 
clauditis regnum celorum ате homines, тор | | ter la) атлаа Tid Зейд, uan Т ai- 
cnim поп intratis , nec introeuntes finitis in- | | Spamo шиї: 22 ix sipan ‚ VV FF tirtpyep oe 
trare, apin inaki. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Sectio fiptuagefima fexta. 
САРУТ XXIIL 


Упс allocutus eft Tefis turbam & diftipulos fuos,dicens:  * Super cathedram Moyfi fede- 

[ runt Scribæ & Pharifei 2 Quicquid ergo dixerint vobis, feruate, & facite: fecundümope- 

za Yer corum nefaciaris, Namipfidicanr&mon faciunt: 4 Alligant onera grauia, & impona 
ca fuper colla hominum , & nolunt mouere са digito fuo: — 7 


Et omnia opcra fua. faciunt уг præ- 
beant fe hominibus:dilatanc pallia fa, & producunt fimbrias veftimentorum fosti, 


* Ес amant primatum accubitusin conuiuiis , & primos confeffus fuper fedes infynagogis, 

& falutationem in foris, & vt vocent cos homines, Magiftros. оз autem ne vocctis vobis 
magiftrum fuper terram: quoniam magilter vefter vnus eft Chriftus: vos autem omncs fratres efti 
a Neque vocetis vobis patrem füper terram: quoniam pater vefter vnus eft quieft in cælis, 
и Neque vocetis vobis gubernatorem fuper terram: quoniam vnus eft gubernator vefter Chriftus. 

Et magnus qui eft inter vos, fit vobis minifter. Nam qui exaltauerit fe ipfum , humiliabitur: 
Se quihumiliauerie fè ipfam exaltabitur. 9 Vz vobis,ó Scribz &с д Phatifzió hypocrite; quia co- 
meditis domosviduarum, pratextu protradionis orationum veltrarum ; & propter. boc accipietis farm- 
mumi iudicium. — ^ Vz vobis, û Scribæ & Pharitei hypocrite ; quia clauditis regnum calorum 
coram hominibus, & vos non ingredimini, neque permitiitis venientibus, ус ingrediantur. 
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Interpretatio Syriaca, 

|" Vee vobis Scriba: & Pharilei hypocrite, 

| quippe qui perluftreris mare &caridam, vtfacias 

| tis vnum profelytum : & quum factus eft, 

| сив eum filium gehennæ duplo magi 
quàm vos. 

Væ vobis duces ceci, qui dicitis : Ош 
quis iurar per templum, nihil cft: quifquis 
autem iurát per aurum templi reus eft. 

7. Stulti & czci, vtrum enim maius сЙзаца 
| rum an templum , quod conccrac ipfum 

aurum? 

"^ Er, quifquis iurat per altare, nihil eftf 
quicunque устд iurat per oblationem qua: eft 
füper iplam, reus eft. 
* Stolidi &obczcati, verum enim maius eik 
oblatio ‚ an altare quod. confecrat oblation 
nem? У 
? Qui ergo iurat per altare, iurat peripe 
im, ac per omnia qui: fupcr eo fant 
Et qui iurat рег templum, iurat per jp» 
fum, & per eum qui habitat in co. 
? Quique iurat per calos, iurat per chros 
num Dei, & pcr cum qui fedet faper ipfam. 
* Væ vobis Scribæ & Pharifi hypocritae 
| quippe qui decimedis mentham , & anê 
thum, atque cuminum; & omittatis grauíos 
та Legis , iudicium, & mifericordiam, atque 
fidcm: hac autem oportebat vt faceretis , € 
illa non omitterctis. 

^ Ducescaci: qui excolatis culices, & dee 

glutitiscamelos. 

Ў Vae vobis Scriba: &, Pharifei hypocriteg 
| quippe qui emunderis exteriorem partem, 
| calicis, & feutellæ , intus autem plena fang 

rapina & iniquitate, 

7^ Pharifei obczcati, emundate primüm iie 

terius calicis & fcutellæ, vt fiat etiam хей 

illorum mundum. 
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Tranflat, B. Hieron. EVANG. MATTH. 
? Уа ойн Scribe & Plarifei bypocrita: 
quia circuiti тате € aridam, ut faciatis onum 
profelytum «ét cùm fuerit facts, facitis cum. 
filium gehenna duplo quàm vor. 


Va vobis duces cæci 
iuraverit per templum, nibil eft: qui autem iura 
uerit in auro templi , debitor eft. 


б 


А 
гап templum quod [anétifcat aurum? 


8 Et, quicunque inrauerit in alteri, nibil eff: 


quicunque autem iurauerit in dono quod eft fir- 
per illud, debes, 


Stalii 67 ccs quid enim maiss eft, donum, 
ап altare quod [anctifiat donum? 

*° Qui ergo irat in altari , iurat in co € in 
omnibut que faper illud funt. 


э Er quicunque iurauerit in templo» iurat in 


illo e in eo quibabitat in ipfo. 


?^ Ef qui iurat incelo, iurat in throno Dei б> 


in eo qui fades fuper eum. 


3 Va vobis Scribe бе Pharifai hypocrite 
quia decimatit mentam, б? anethum yv cymi- 
num , CF reliquiftis que grauiora fant Legis, is- 
dicium,» mifericardiar , €y fidem. hec oportuit 
fecere, & illa non omittere, 


^ Duces ceci y excolantes culicem , camelum 


ашет gluienter. 

"Рета Serila би Parii priae 
mundatis quod deforis eff calicis CV. paropfidis, 
nine autem pleni. «и rapina & immun- 
diria. 

26 Plarifie cect, munda prius quod intus eft 


calicis € paropfidis eot fiat éx id quod deforis | 


«ft, mundum. 


TRANSLATIO ARABICA: 
Væ vobis, û Scriba & Pharifei hypocrite; quia vos circumitis aridam & mare , vt faciatis profelytum 


" 
vnum: & cùm factus fuerit, redditis eum gehe 
an templum quodlandifica aurum? " 
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hAur. з) таў inny, miin ar dor уйун; ATAS- 
mper б) 
“© dai бй» анз) mpal, Ò r, de dà диден 
cà v тау» ди de АЙ pd iw лд aeuo Fi vaod, 
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å вий dudong ci тй Sueno, брийа сй aisi , у 
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= a) ó پر‎ Ga т vaol, Garde Gy aT SE) cò 
| (ийлеп шул. 

x A SL TSS ы. 
|" û iden о Hî deprd duris ci spiro Fod, 


| i Hî xape imata dif. 
| dal ii эсеннатй $ Queienio amer], їз 
rodeo È idVosqur , к) Файно», $ P хйш $ 
| Фат T барле Fi ropou , lao рі», к) Pr Ёл, 
|è w жї. лабли d mecs , xure p d- 
| Qira. 
* io} up, Ò Лиле Èr wal, ld) n 
pandor кхалжтудут. 
|” Sel pr yeaupanis $ queen tampi), 0m 
| seneiLen è баз t merov  mupevjidhs, tow- 
Sw 9 justi Ф admis $ idiac. 
| |“ Queens тлі, xaste aver? cine fi m- 
melou кю) лї арос, ipa утту X) сйс dunde 
казар, 
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епп filium'adiun&tum vobis. 


Узе vobis duces coccorum,qui dicunt , Quicumque iuraucrit per templum, noneft obnoxiusreicuinf- 
quam:at quicumque iurauerit per aurum templi, peccat. 


7 О ftulti ceci, quid eft maius? aurum, 


Ес quicumque iurauerit peraltare ‚поп е obnoxius vllius 


геі: & quicumque iuraucrit per oblationem qua: eft fuper ipfum, ille peccans cft. 
Stulti ac cocci, quid eft maius? oblatio an altare quod fandtificat oblationem: 
Et quicunque iurauerit per altare, iurauit per ipfum & per omne quod eft faper ipfum. " Etquicunquc 


iurauetit per templum, ipfeiuratperiplüm & perhabitanteminco. * Etquicunqueiurauerit per coclum, 
ipfeiuratperthronum Dei, & per fedentem füpercum. 


$еййо fiptuagefima feptima. 


* Vævobis, û Scriba: Sc Pharifzi hypocritz:: quia vos 


decimatis mentham,&canethum, S cyminum,& relinquit grauia lcgi, iudicium, & milericordiam, & fidem, 


rifi hypoctitæ ; quia vos mundatis 
num elt rapina &iniquitare,  * 
putificencur extima corum, 


Oporteret enim facere hzc, & non rcijcere illa. 
duces corcorum, qui omittunt culicem,& degluiuntcamelum. ч Vævobis, ô Scribe & Pha- 
trinfecum calicis & fcutelle :intrinfecum autem vtriuque ple- 
О Pharifze cæce , munda priùs intima. calicis & fcutelle , vc 


Interpretatio Syriaca. 
|". Væ vobis Scribæ '& Pharifei hypocritae, 
qui fimiles clüs fepulchris calce obdudis, 
| quic excra quidem videntur pulcherrima ing, - 
pr устд plena funt offibus mortuorum, omnique. 
fiiis а rum үс UN т} | | immunditia, *® Sic&tvosextràquidemyide: 
а I éar далон. ph. c | | finihominibustanquamiu[liintusautemples 
m? v Ee] nicilisiniquitate, & hypocrifi. 
* BE adso Jf hol Зе s | Officio fecundo noctis M Paffionis, 
HZ IRE E ۰ els Aaa Dominique Stephani. 
LL, IX oet | n Ex » Væ vobis Scriba & Ра hypoctitz, 
Maddie إن‎ | | qui extruitis fepulchra Prophetarum, & cons _ 
Sal eas, BB حن 5 5را ٹهگ‎ 4 „| | cinmanis monumenta iuftorum, 
3 H | | *.— Etdicitis: Si fuiffemus in dicbus patrum 
کد محا‎ hi AGE А-2 | | охота, nequaquam fuiffemuseis (өсйїп füne 
TY EEE ای لحه‎ з» | | guineProphetarum, " Itaque teftimonium 
RE i ME perhibet contra vofmetiplos, filios vos efle 
ч corum qui interfecerunt Prophetas. 
Шъ, eod, erar] 1275-4 Exam ® اي‎ |* Vos quoque complete menfüram patrum 
d veltrorum, » Serpentes, progenies vipera» 
Wo n еа Motum «0 als + | ram, quomodocffagierisà iudiciogchennat 
DS н «Б за E уы и) кас 5 5 Ho. 
КЗ He is ры | Sapientes, Scribas;&c ex isinteifedturielli 
freie ofa Enos isle Foie А Ыр (злс ЕЛДЕ арасса (шї еби 
| in fynagogis veftris, & perfeque 
itcinciuiarem. » Vt veniat fuper vos omnis 
M | fanguisiuftoram, quieffufus cft fuper rerram, û 
F LESE оо эл. Ha Ls „| fanguine Habel iufti, vfque ad fanguinem. 
essi em БЛ ЈА ду رہ‎ ә) | Charit filiiBaráchie, quem crucidaftisintertés 
ueque emer 
"Ыр ШЫ Шэ оа} گە‎ | | Amen dico vobis, Venient Һас omnia 
ME eS Ao لاخ‎ eism. اک اذا‎ ex || fuper generationem iftam, 
ORI хг 7, | | lenilem, Ierufalem , trucidans Pros 
МБ Saj iei! s Rhe Rare | | pheras, & lapidibus obruens cos qui ad eam. 
ОРЫ АИСТ, ге 8 PLE d mittuntur: quories volui congregare fil 
оак шах ма АЛ. Syd tuos, ficut congregat gallina pullos fuos fib 
ОЗ iae | ® چە‎ А ЗУ سر‎ | | alas fuas; пес voluiftis? 
$ # — Ecce, relinquitur vobis domus vell 
| deferta. 
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Tranflue. B. Hieronymi. EVANG. MATTH. EYATTEAIO nr 
= Vevobis Scribe ér "Pharifzi hypocrite: qui | 5) бийк арлат 0 Qaeroos Хотир, 0n 
fimiles «и [рш dealbatis, que à foris | | арои бе mpos xexoria ропе, onres (Loser үр 


parens Bonis Ino. отбран | | бшщ egi , бал $ шуышу диш xend «À 
offibur mortuorum , omni [Purcitia. Б 
ом ан mams ixadupoag- 


i Sic ér vos à forie quidem paretit bomini- | | ms xa dxpaak. OOO O, 
bus infi, intus. autem pleni и Вурст e dw йшй ъз» n Фан тй aisem 
iniquitate - Дашы, iour 3 pesoi ise Сатиріечақ À айар. 


3 Vevobis Scribe ér Pharifai lpporritequia | | 
adificatis fipulchra Prophetarum `, @7 ornatis 
monumenta iflorum: 


Оба бий сармат X) Qagumio токрітц, Un 
ород СУ тіФоц ТИ ареўфттш, È xoi тї 
итий ТЇЇ йл, 

? Et dicitis, Si [шупш in diebus em B o die ees lo: S ы» 


noftrorum, поп emus [aci eorum in. [anguine | | , we А pietra: 
self i ай ilp кашта ёў» chc нат ФИ mes- 
Prophetarum. 0, "p v a 


™ taque teftimonio ftir vobifinetipfis у quia | | Ф" Е е, A 

ia Pg Gå 
fly «нз corum qui prophetas occiderunt - бя !дртрйт iunis, m jal ба Т фонети) 
^" Er vos implere menfüram. patrum ve- | | Eè арезфттщ. 


отит. » 


3 Serpentes, genimina ciperarum, quo modo 
[шей à iudicio gehenna? 


ж puis maneran > iy AI eter ©, 
pee, отиали Cad vir, mis iym Ул È xal- 
muc уйт 
н йа mdr 0) iya Уле mede ipa? mesh 
тщ, € афо, È урациалр ку Ф ойлы Улэктичїт 
Û seuegiren , № ФЕ dunlv релт ci mije cusa yu- 
je Oj, û Aukin Ул) талоқ бс mur 
У muc A3, QU ipa тоў aipa каша», iwe 
vor дй sic ус, Зл Fi иат dlia Fi Лајеи „Хақ Fé 
adag (аҳаріоо jod Baegyiou, òr iQorlioun ратай) 
© raed $ 18 Snemeiou 
spen dico vobis venient hac omnia faper | | iulu) xiya Gir In La rae таўта JH alad ye- 
generationem iftam. bon 
7 — Terufalem, lernfalem , qua occidis Prophetas, | "82 ? KM WT OPE ж 
es lapidas cos qui ad te mifi funt; quoties volui стт usa bir e Суве 
congregare flios tuos quemadmodum gallina con- | | Qira, %, 245xCo2adema chr ime Audet: mec aru, 
gat pullos fuos [ab alas ev noluifht? тшш Анон спол уау? mi riwa Ou, бу Smr 
Ecce relinquetur vobis domus vestra de- | | Fnouwazd ёрие T тола awe vzad тар Жуас, Ж 
iniiai # id) Фет бију à elc Sp] рти. 


в 


1 eb ecce ego mitto ай vos. Prophetas ér 
Гаріешет er Scribas , er ex illis occideris бу 
сша ан бт ех ей flagelabitis in Syna- 
uei veftris, ev perfequemumi de ciuitate in ci- 
minem: 

3 Vi veniat fuper vos omnis fanguis iuftus qui 
«йи efè faper terram , à fangume Abel ifti 
vfque ad fanguinem Zacharia filij Barachia, 
quem occidiftis inter templum б altare. 


ferta. 


TRANSLATIO ARABICA 
Vat vobis, û Scribae & Pharifiei hypocritz: quia vos fimiles eftis fepulchris calce indudlis,qua: viden- 
tur exteriüs fpeciofa, interilis autem plena funt oflibus mortuorum , & omni fpurcitia. 
2 Sic & vosetiam præbetis hominibus exteriora veftra , ac fi ferr iufti; intus autem pleni eftisiniquit 
te & уросгій, * Va vobis,û Scriba: & Pharifi hypocritz : quía vos zdificatis fepulchra prophet 
rum,& ornatis monumenta inflorum, — ® —— & dicitis: Sifuiffemusin diebus patrum noftrorum, non 
communicaflemus cum eis in fanguine prophetarum. " — Vosigiturreftificamini per vos ipfos, quia 
vos eftis filii trucidantium prophetas. 
*  Eryos impletis menfüras patrum veftrorum. 
» О ferpentes,foboles viperarum, quomodo fugierisà iudicio gehennas 
^ Propterea ecce mitto ad vos prophetas, & fapientes, & Scribas, & ocgidetis ex illis, & crucifigetis 


exillis, & fagellabitis x illis in fynagogis veftris, & cxpelletis соз de ciuitate in ciuitate 
и 


ve veniat fuper vos omnis fanguis iuftorum effufus fuper terram, à fanguine Habel iufti vfquc ad 


fanguinem Zacharia filii Barafci, quem occidiftis inter templum & altare. 
Р 


Amen dico vobis, quia hec omnia venient fuper hanc generationem. 
Icrufalem , Ierufalem ,  trucidatrix prophetarum, & lapidatrix milforum ad eam : quoties volui con- 


gregare filios tuos, quemadmodum congregar volucre pullos fuos Tub alas fuas, &c non acquicuiftis 
# Ecce relinquam vobis domum veftram deftructam. 
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Interpretatio Syrisea. 
Dico enim vobis: Non videbitis me ab 
hoc tempore, víque dum dicatis, Benedi&tus 
qui venit in nomine Domini. 
Ad crjeram Рейо Crucis. 
САРУТ XXIII 

Т exiit Icfas è céplo ус abirer, & acceffe- 
Ех di(cipuli cius, oftendentes ci ædificium 
хр. + Ipfe verê dixiteis: Nonneecce videtis 
hac omnia? Amen dico vobis , non relinque- 
tur hic lapis faper lapidem, quin deflruatur, 
s Et quum federer Iefus fuper montem Olis 
varam, accefferunt difcipuli cius, & aiunt iil 
ter fe & cum, Dic nobis quando hac fient 
quod crit fignum aduentus tui, & соп 
mationis mundi? + Refpondir Iefus, & dixie 
is: Cauere, nemo vos inducat in crroremy 
5 Multi fiquidem venturi fane in noming 
mco , dicturique , Ego fum Meffia: multof- 
que in errorem inducenr. 
* Futurum eft autem ve audiatis prælia, & 
rumorem bellorum: videte ne turbemini, 
oportet enim vt hzc omnia fiant: fed necdum 
finis. 7 Infürgct cnim gens contra gentem, 
& regnum contra regnum : eruntque fames, 
& peltilentiz , & terræemotus varii in locis, 
* Hæcautem omnia principium fant dolorum, — 
9 Tunc tradent vos oppreffioni , & interfe 
cient vos:eritifque exofiomnibuspentibuspros 
pter nomen meum, = Tunc impingent 
multi, & odio profequetur alius alium у &ali« 
us alium proder. " Et multi pfeudoprophe- 
tz fargene, multofque inducentin errorem; 
^ Ес propter multitudinem iniquitatis, te= 
pelcer charitas multorum, ч Qui autem. 
füftinuerit ad finem vfque, is (aluus erit, 
'4 Etpredicabitur hoc Euangelium regni 
in vniucifo mundo, in teftimonium omnium: 
| gentium : & cunc veniet confümmatio, 
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Түаайа B. Hieron. EVANG. MATTH. 
Dico enim vobis: Non me videbitis à medê, 
lonec dicatis , Benedichue qui venit in nomine 
Domini. 


САРУТ XXIIII. 
ЕТ «йи fis de semplo, ila. Er aco 


runt ари eius ut offenderent ci dif 
tiones templi. 

+ [уф autem veffondens, dixit ilis: Videtis hac 
отта? Amen dico vobis, non relinquetur hic la- 
pis fuper lapidem, qui non deffruatur. 

Sedente autem eo fuper Montem oliueti , ac- 
ceffirunt ad eum difispuli feret, dicentes: Dic no- 
bis, quando bec erunt? č” quod fignum aduentur 
иш, confummationis feculi? 
^. Etre]pondens efus dixit ей  V'idetene quis 
wos educat. 5 Multi enim venient in nomine 
mco, dicentes, Ego [т Chriftus: éx multos fè- 
ducent, © Audituri enim eitis pralia ev opi- 
mones praliorum.. Videte ne turbemini , oportet 
enim bac fieri: fed nondum eft finis. 

7. Canfarget enim gens ingentem, čr regnumin 

regnum : èr erunt peflentia, e fames e terra 

motus per loca. 

$ Hac antem omnia initia fimt dolorum. 

» Tunc tradent vos in tribulationem , €? occi- 

dent vost eritis odium omnibus gentibus propter 

nomen meum. 

' Er tunc fGandalizaluntur multi : e inui- 

cemtradent, é odio habebunt inuicem. 

“Er multi pfèudopropheta furgent Cv [educent 

multos. 

^^ Et quoniam abundalit iniquitas, піде | 

charitas multorum. | 

Өй antem parfeuerauerit vfque in finem, | 
ulus erit. "° Etpradicalitur hoc Euan- | 

gelmm regni in vninerfo orbe,inteftimoniumom- | 

ibus gentibus. ey tunc veniet conümmnatio. 
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ARABICA 
Et ego dico vobis, quàd non videbitis me à modo , donec dicatis, Benedi&tus qui venit in nomine do- 
Sectio fiptuagefima octaua. 


CAPVT XXIII. 


Einde e; 


it Tefusè templo, & venerunt ad cum difcipuli cius, vt oftenderenr ci zdificium templi. 


Et refpondit eis dicens: Videtis hec omnia? Amen dico vobis quia non relinquetur hic lapis fu- 


per fapidem quin delruaur, — ! 


Dcinde fedit fuper monten 


olearum, & vencrunt ad cum difci- 


puli cius in feceffum dicentes:Dic nobis quando erithoc? & quod fignum aduentus tui, & confümmationis 


huius temporis? — 4 
D 


Refpondit cis Iefus,dicens: Videte ne feducat vos aliquis; 
Nam multi venient in nomine meo, dicentes : Ego fam Chriftus , & feducent multos. 


-.. Quando igitur audieris prælia & famas przliorum, videte nc turbemini ; Non enim dubium quin fatura 
fint hzc omnta, fed поп aduenit fini. 7 ^^ Confürget quidem gens contra gentem, & regnumcon- 
tra regnum : & erit timor & fames, & motus certis in locis. * Et omnia hzc erunt principium. 
doloris partus. ° "Tunc tradent vos anguftiz , & occident vos: & eritis odioli omnibus populis propter 
nomen meum, " Ес tunc hafitabunt multi: & tradet alter ex vobis alterum: & odio profequetur alter 
alterum. " Ес furgenr multi ex prophetis mendacibus, & feducent multos. "  Etob multitudinem 
iniquitatis diminuetur charitas multorum. " Et qui expcélaucrie vfque in finem, Galoabirur. ** Etpradica 
bitur Euangelium regni in сога habitata, in teftimonium omnibus gentibus, ac tunc veniet confümmario, 
Tom. V Q ij 
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Interpretatio Syriaca. 
Quum autcm videritis portentum ime 
mundum vaflationis, quod ditum eft per 
Danielem Propheram, ftare in loco fan&to (iy 
qui legir, intelligar:) "^ Tunc illi qui in 
Tudza fucrint, fugiant in montem: 
т Eris qui facntin tedto, non defcendatyg 
fumar quz funt in adibusfüis. " Et quiim 
agro fuerit, non reuertatur retrò , vt accipiat 
vellimentum (шт. * Væ autem piz 
antibus, & iis qu nutrices futura funt in 
fis diebus, *° Orate verd пс fiat 
veftra hyeme, neque fabbatho. " Erit enim 
tunc аідіо magna, qualis non fuit ab initio 
mundi, nuncvíque,necerit. = Et nifi des 
curtati fuiflent dies illi, non viueret omnis 
caro:verüm propter cleétos decurtabuntur die 
ili.» Tunc fi quifpiam dixerit vobis, Eê 
cc híc eft Meffia, aut híc: ne credite. 
^ Surgent enim pfcudochrifti, & pfeudo- 
prophet, edentque figna magnifica, adeo vt 
inducant in errorem (( fieri poffit) etiam. ele 
оз. ч Ecce predixi vobis, 
^ — бістро dixerint vobis, Ecce in deferty 
eft, ne cxieritis: aut ecce in cubiculo eft, ne. 
fidem adhibueritis, #7 
gur exit ab Oriente, & 
tem vigue, ita futurus eft aduentus filii homie 
nis. °} Vbicunque verd eric cadauer , ibi 
congregabuntur aquilz. 
»  Statim autem poft anguftiam dierum 
illorum Sol obtencbrefcer , & Luna non or 
ftendet fplendorem fuum, & felle сайспоё 
calis, & virtutes cælorum commoucbuntur, 
? Tuncque apparebit fignum Filii hominis 
in celis: & tunc plangent omnes generation 
nes terre, & confpicient Filium hominis ves 
nientem faper nubes cali cum уйтше & glas 
ria multa, 
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Тазайш. B. Hieronym, EVANG. MATTH. 
"5 Cim ergo videritis aboysinationem de[olatio- 
пі qua dicta eft à Daniele propheta , ftantem in 
loco fanéfo; ( qui legit intelligat: ) 
"unc in Iudea fant, 

© Er quiin ибо, non ел, 
de domo fia: 

18 Ер qui in agro, non renertatur tollere tuni- 
cam fuam. 

э Va autem pregnantibut бл mutrientibue in 
illis diebus. 

29 Orate autem ot onfat fuga ирта in hye- 
me vel Sabbatho. 

* Erit enim tunc tribulatio magna , qualis 
non fuit ab initio mundi vfque 2 meque fr. 
© Ert nifi breuiati [лї diesilli mon fre [al 
ua omnis caro: ed propter elettos brewiabuntur 


dies illi. 
* Tunc ff quit vobis dixerit : Ecce bic eff 
Christus , aus ilic: nolite credere. 

^ Surgens enim pfeudochrifri é» pfiudoprophe- 
ta c6 dabunt figna magna € prodigia , ita vt 
ёл errorem imducantur (fi fieri poteft) etiam elec. 
зу Ecce pradixi vobis. 

26 Si ergo dixerint vobis, Ecceindeferta eft, no- 
lite exire: ecce in penetralibus , nolite credere. 

wo Sicut enim fulgur exit ab Oriente, & paret. 
дие in Occidentem , ita erit éy aduentus filj 
bominis. 

^ V licunque fuerit corpus lue congregabun- 
гино aquile. 

?— Statim antem poft tribulationem dierum įl- 
lorum Sol obfeurabitur , č Luna non dabit lu- 
omen fuum „ér [llla cadent de calo, ey virtutes 
celorum commos ийт; 

* Ef tunc parelit fignum fil bominis in calo. 
€» tunc plangent omnes tribus terra : бо vide- 
ЖЕЙУ КӨШ а pe сга 
eum virtute multa e maieftate. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
" Quando igitur videbitis abominationem deftru&ionis, 


fan&o;(inteligatlegens,) — '* 


acdpiarvelimentafüa, э 
fuga veftra in hyeme, neque in fabbatho. 


non fuit fimilis ab initio mundi vfque mod, neque erit. 


non faluarecur przditus corpore. Sed propter ele&os abbreviati func illi 
Tunc fi dixerit vobis aliquis, quód. Chriftus eft hic, vel illic, ne credatis. ** 
Chrifti falfitatis, & prophet mendaces, & dabunt fi 


^ Et nif Ш dies abbreuiati effent, 
dies, 5 


fi ройи, У 


congregabuntur aquil. 
9 


tunc qui font in Tuda, fugient in monte: 7 
te&um, non defcendet tollere quod eft in domo fos. — '* 


Vz prægnantibus, &claétantibus in illis dicbus. — ^ 


Ессе præueni,& nuntiauivobis. 3€ 
deferto, ne exeatis: aut in penetralibus , ne credatis. 
te, & confpicitur in Occidente: ita erit aduentus Filii hominis. A 


quz di&a eft in Danicle propheta, flantemin loco 
PEt qui f 
Ес qui in agro, non reuerterurretro уус 
Orate, ne fic 
Futura е enim anguftia maxima in o tempore ,cui 


Surgent enim 
igna magna & prodigia , ve feducant cleétosmeos, 
é Siigitur dixerint vobis, quod ipfe etin 

7 Nam quemadmodum fulgur exit ab Orien- 
Quoniam vbi erit cadaucr, illic 


Et ftatim poft anguftiam illorum dierum obíturabiur Sol, & Luna non dabit lumen fium, & 
ftcllz dilabentur de czlo, & virtutes cali commouebunrur. 


Et cunc apparebit fignum filii hominis in celo: & plangent tunc omnes tribus гате: Ec videbitis 


filiam hominis venientem fuper nubes cali cum vircutibus & gloria magna. 
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Interpretatio Syriaca, 

Ес mittet angelos (uos cum tubicine ma. 

gno, & congregabunt cleétos cius à quatuor 

| ventis, ab extremo celorum, vfque ad extre 
mum corum. 

| = A ficu autem difcite porabolam: nam fa. 
timarque rami cius rencrefcunt, & enafeune 

tur folia cius, (itis aduentare eftarem, 8 

" Sic & vos quum videritis hzc omnia fei 

tote rem perucniffe ad portam. 

** Amen dico vobis, nequaquam praeterit 

ram generationem iftam , víquedum Вес 

omnia fant. " Celum & terra prateribunty 

at fermones mei nequaquam prazcribunt, 

Leio Defunctorum. 

Dc dic autem illo, & de hora illa пето 

nouit, ne Angeli quidem celorum, fed Pater 

rantüm. 

| 7 Sicut autem dicbus Noe, ita биш 

aduentus filii hominis, 

| ® Sieur enim qui erant ante diluuium , edea 

bant & bibebant , & ducebant vxores, daz 
antque viris, ad cum víque diem quo їпрте 


E 


“ 


Neque cognoucrunt donec veniffer dil 
uium, & abftuliffe: omnes: fic futurus eft ad? 
ventus filii hominis. 
+ Tunc duo crunt in villa , vnus affumé 
tur, & alter relinquetur. \ 
* "Et dug crunt molentes in pifttino; vin 
айшпешг, & altera relinquetur. 
* Vigilate ergo, quia neícitis qua hora ven 
turus cli dominus уейег, 
* Hoc autem (citote ‚б fciret dominus da 
| mus quanam vigilia far venturus fit, vigi 
| nec fincret perfodi domum fuam. 

“4 Propterea & vos eltote parati : nam 
qua hora non puratis, venturus eft filius hos 


«оў = Шай» 
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Tranflat, B, Hieronymi, EVANG. MATTH. 
Et mittet angelos fios cum tula. 67 "voce 

magna : e congregabunt elečos eius à. quatuor | 

wentie „à [fummi calorum. "ufque ad terminos 

eorum. 

® Ab arbore autem fii. йе parabolam + 

Cùm jam ramus eius tener fuerit € folia nata, 

Jit quia prop? ef aftar., 

э Jra vos, cum voideritit hac omnia. tote 

quia propè eff in ianuis, 


s 


зб айтеп dico vvolir , quia non prateribit | 


generatio hac, donec omnia ifíà fant. | 
3 Calum CF terra tranfibunt , verba autem | 


mea non prateribant. 


*— Dedie autem illa б lora nemo fcit, neque 
angdi celorum „nifi Pater file. 


» Sicut autem in diebus Noe, itaerit €? ad- 
штш йу hominir. 


75 Sicut enim erant in diebus ante dilusium co- 


emedentes GF bibentes,nubentes бӯ nuptui traden- 
165, vfque ad ешт dim quo йиташ Noe in 
arcam, 

? Ep non cognonerunt donec venit dilunium, 
€? tulit ommes : ita erit бу aduentus {йу ho- 
miris. 

4° Tunc duo erunt in agro г vnus a[fumetur, 
ey mu relinquetur. 

* Dua molentes in mola : una a[fametur, e 
wna relinquetur. 

4 Vigilate ergo, quia neatis qua Bora Domi- | 
пш нее venturus fit. | 
^ Шай autem [éitote , quoniam fi feiret pater 
familias qua hora fur venturus fet; vigilaret 
"utique, e? non fineret perfodi domum fuam. 

4 Ideo 6g suos eskote parati, quia qua nefeitis 
bora filius bominis venturus eit. | 


S 
tiimis celorum vfque ad remotiffima corum. 


» 


autem mca non tranfibunt. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Ec mittet angelos fuos cum voce tubae magna: & congr 


Nam cùm mollefcunt rami cius, & emergunt folia cius , 


Ita vos etiam , quando videbitis hzc omnia, fciroteiamadítare ad ianuas, — ** 
quia hac generatio non przteribitdonecfianthecomnia, — 5 
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"5 gm do РЕТ 
Û ê беафйтщ. 
+ обл Souemy ci Aan’ pla rapa Ani Cera, 
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* этдәрйт ош), Un ix ейел mia deg à silex 
Чут. 
cire Э nimc, ёп @ HN à ойкалалте mig Qu- 
Agu Kains perey, Cero punt ай, Ух. dà vias dio- 
кой ld oldas «004, 
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б тирада дут, 


cgabunt ele&tos eiusà quatuor ventisà remo- 
s A uc percipietis parabolam; 

fcitis quia zftas proxima eft. 
Amen dico vobis, 
Imà calum & terra tranfibunt , verba 


Sectio fiptuagefima nona. 


зе Ac verd diem Шат & horam nemo (cit 
" 

йшй comedentes & bibentes, & nubentcs 
uim, » 
hominis, — 


Tunc erunt duo in agr 


fcitisqua hora veniet Dominus vefter. 
% Нос autem fcitote, 


domum fuam rapi. 
m 


& dua molent ad molam eandem: affumerui 


а nequc angeli czli , nifi Pater folus. 
Et quemadmodum fuit in dicbus Noe, ita erit apparitio Filii hominis: ? Nam ficut erant ante dies 


› & maritos ducentes vfque ad. diem quo intrauit Мос inna- 
neque cognouerunt donec venîffet diluuium, & fubmerfifler omncs: ita crit in aduentu filii 
affumctur vnus, & relinquetur alter: 

rvna,& relinquetur altera, + 


Vigilate ergo, quia non 


quòd f feirer parer familias qua hora venturus eft fur, vigilaret & non fineret 


Sic vos ейоге etiam parati : quia filius hominis veniet hora, quam ignoratis. 
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Inerpretutio Syriaca. 
Ойшо Dominice Sacerdotum. 
Quis igitur eft feruus fidelis & fapiens 
quem conftituit dominus fuus foper flios do 
mus (иг, vc det cis cibum in tempore fuor 
ч Felix ille feruus, quem quum venier da 
minus cius, inuenerit ita facientem. 
| * Amen dico vobis, conftituer eum fas 
| per omnia qua habet. 
* Sin autem dixerit feruus ille nequam in 
| corde fuo, Dominus meustardar aduentum; 
s Coperitque percutere. coníeruos , & 
fucrit edens ac potans cum temulenti 
® Veniet dominus ferui illius, quo die non 
putar, & qua hora non nouit. # Ес diffecabig 
eum ponctquepartem ciuscum ћуростіцз е 
erit fetus & Itridor dentium. 
Nočturno tertio nočtis fecunda Paffionis. 
Et pro mulieribus (anttu. 
CAPVT XX 
| Упс affimilabitur regnum celorumdes 
As virginibus illis, qua: fumpferang 
lampades fuas, & exierunt in occurfam Sponfi 
& Sponfz, * IG SML 
crant, & quinque fatu. + Ес hæ бише 
fumplerane quidem lampades (uas , fed nom 
affumpferant fecum oleum. + Ille verd fipi 
entes fumpferant oleum in vafis cum lampar 
dibus fais. Quum autem rardaret Spontus, 
dormitarunt omnes, atque dormicrunt, 
Et media по@с factus elt clamor, Ecce 
Sponfas venit: exite in occurfüm eius, 
7 Tunc fürrexerunt omne 
præpararunt lampade: 
ill faruæ fapientibus, Date nobis ex olco velltoy 
ceceenim lampades noftra: extindla: 
ne eæfapientes &с сопе Nelore 
t nobis & vobis, ire potiusad eor 
qui venundant, & emite vobis, 


oi a 


Mock و‎ ыш 


Тш. B. Hieron. EVANG. MATTH, ЕТАГГЕЛІО М кїў Marsujr. n9 


4 Quis, putas, eft fidelis [erus & prudens, | Tis deg Gir à mos ый? Y, Girios, ûr xarism- 
que conftitnit dominus [uus faper familiam | | gnò wee dif Di 4 ейт абд, Adirai- 
fiam, ай det illie cibum in tempore? SE Goa d euh aS A 
46 Beatus ille ferus , quem , cim venerit do- | гг еб deae dif 

P ү > октос, òr CA Say d we» du 
minus eius , inuenerit fic facientem. MC = Rig aed 
37 етеп dico ойі, quoniam fuper omnia | |” dua riya par , in J ran mis \лтаўдәил» 
bona fita conflituer eum p mE iad JE mm û как бше 
48 Si autem dixerit malus feruus ile in corde | | kêrê cà 38 карда afi" gorilla ё weris pou iñ- 


Шрлтш miun тас. 


fio, Moram [acit dominus meus venire: Sür * 0 ably туба Civ cude, jew 
4 Et ceperi percutere conferuos fuos, man- | f Q уау pë ЗУ разбита" 
ducet autem e bibat cum ebriofis: [Es à dent Е vu cid ааа T 
зә Veniet dominus ferui Ий in die qua non dotis ti Ce iip aee 
ferat , © Гота qua ignorat. [clc pisi rrr d PED 
№ Е фий ент, partemque «йи pont cum atn Û papa dud H ТИ аргу Siew жй Îse 
bypocritis illic erig fletus e ftridor dentium, à хлашӣро ж è Брий PH ёта, 

САРУТ XXV. КЕФАЛ. x. 


Vne fimile erit regnum calorum decem vir- Om дишезизтау i Banada ТЇ Segrar diwa 

ginibus : que accipientes lampades fuae, ехїе- pirole, атт лә бобо тар Аршта ос а, 
á ү; ү t ^ 5 7 58а 
perdi рна раа СЁЛА Зо eig атиртна» Fi rup. 


è Quinque amem ex eis erant fatue, 67 quin- tib aie yc iei ES Я 
que prudentes, mirn À йш» OE duly ФрФтрши, y ај mirn uenti. 


f Sed quinque fata ‚ acceptis lnpadibur, ||! — eje teg akoda vui авыл дас {ав ‚ух 
non fámpferunt oleum fecum: abor B {ав Agır’ * ај ә Франз лабо 
4 ‘Prudentes ds acceperant oleum in vafis | | {хит cò т dialers aimn КЎ ИЙ Aper dior amir. 
fuis cum lampadibus . H , SK dn d 
f Eram ce faciente Spanfo, dormitaue- | p ied л Чар еа жй je кену 
runt omnes €? dormierunt ү. < отс AÀ rosis раш jin, i d rup 
Cedi autem notte clamor faine Ессе | PO уту Ёё is тшт ài 
Spon ie venit, exite obuiam ei. 7 тт йур3нтш» tm) ай тари ondra, odan 
> Tunc farrexerunt omnes coirgines ille, & | | eus vu лат dius austr, 
ormauerunt lampades fuas. ® Fatma antem ° aj A рое) Gs ponite sirov” dim брду ой © 
fapientilue dixerunt: Date nobis de alea еро, | tag fev ag] дъ aj ampi duc sp «Фіншти, 
quia lampades noftra extinguuntur, зуе À 1 A AEE 
9 Refonderunt prudentes, dicentes ; Ne foriè |, metina i ай Франции, opum" prem in 
non Ѓијсіар nobis ёғ obit, ite рой ad ven. Serion Ўра» 1 pir, splen dV ра теў Chr ш 
dentes , @' emite тойу. Daum; , X &)рейсит ф&штшщ. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Sectio ойиа та. * — Quis fortaffis cft (cruus fidelis prudens, quem coi 
tuit dominus eius fuper feruosfüos, ve der illis cibum согот in tempore fuo: 
^ Beatus ille eruus, quem veniens dominus cius inueniet facientem fic. + Amen dico vobis, quia con- 


ййшег eum faper omnia bona fux, — * — Verüm fi dixerit ille feruus malus in corde fuo, Dominus 
meus morabitur: #2 — Corperitque percutere fodalcs (йоз conferuos ‚бе manducare ac bibere cum 
cbrofis: Veniet dominus illius ferui in die, qua non putat, & hora quam ignorat: 


* Ecfecabit eum medium, & affignabit fortem cius cum hypocritis, vbi crit fletus & ftridor dentium, 


Зейд ocfuagefoma prima. 
САРУТ XXV. 

Vnc fimile erit regnum celorum decem virginibus, qua: acceperunt lampades faas, & exierunt in 

occufümfponfo. — * inque ех сіз erantinfipientes, & quinque prudentes. ^ Et verd 
infipientes acceperunt lampades fias , & non acceperunt fecum oleum: + аг vero prudentes ассерс- 
runt oleum in vafe cum lampadibus fuis, * Cùm autem tardaffet fponfus, dormitanerunt omnes, & dor- 
micrunt. © Er dimidiata quum effet nox, fada eft vox dicens: Ecce fponfus, fürgite, exite in occurum 
eiu 7 Tunc furrexerune omnes ill 


virgines, & ornauerunt lampades fuas. Dixerunt autem 
infipientes prudentibus: Date nobis de oleo veltro, vc ne extinguantur lampades пойга. * Refponderunt 
prudentes, dicentesiNon eft quod (üfficiat nobis & vobis; fed ite potiüsad vendentes, S&cemite vobis. 

Tom. V. n 
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Interpretatio Syriaca, 
ит autem proficifcerencur emptam } 
| venit Sponfus : & hæ quz parare erant, iq 
| woierunc cum со in “domum nuptiarum, 
| claufaque eft ianua, "  Poftremò verb ve 
| nerunt & Ше virgines айе, dicentes: Domi 
ne noftcr, Domine nof 
* Isverbrelpondic,Saiteis: Amendico vobi, 
Non noui vos. " Vigilacergo, quia nefcit 
| diemillum,nequehoram. 
| Dominica Sacerdotum. 
*4 Sicutenimvirquiperegré profe&tuseft,voz 
canitfamulosfüos, & tradidit cis poffeffionem 
faam: " Ervniquidem deditquinque talenta, 
| alii autem duo, alii denique vnum ; vnicuigue 
| fecundùm facultatem ipfius; & peregrè profes 
| Guseftillico, '6 Prof T 


Eritídé is quid, 
ndo lucratus eftduoalia, '# Is aure 
qui acceperat vnum, profe&tusfoditín terram 
| & abdidit argentum domini fui. * Poft e 
| autemmultum,venitdominus feruorumillarg 
& recepit ab cis rationem, ** Ecacceffit is qui 
Куе nta, obtulitque quinque 
| 


пер; 


alia, & ай: Domine mi, quinque talenta де 
mihi, eccequinque alia negoriádo lucratus fam 
| praxcrilla. " Dixit cidominuscius: Euge ferde 
| bone & fidelis: in modico fidelis fitt, (рег 
multa tcconflituam. intra in gaudium domini 
tui. ® Etacceffitis cui duotalenta, & ait: DOS 
mine mi, duo alenta dedifti mihi; ccce aliadio 
negotiando lucratus fampræter illa, * Dixitel 
dominuseius:Euge ferue bone & fidelis;inmos 
dicofidelisfuilti fuper multa confticuam resins 
traingaudium domini cui, + Accellit aU 
&isqui acceperat vnú ralérum, & aic Domine 
mi, noucri ге ее virum durum, teque merei 
vbinófeminafli,& colligere vnde non patil 
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Тили, В.Ністопупі, EVANG. MATTH. 


| 
о Гит autem irent emere , venit [фоп[йе: eo 


que parata erant, intranerunt cumeoad nuptias: 
er claufa eff ianua 

^ Nouifimè verê «ueniunt ey reliqua virgines, 

dicentes: Domine , Domine ‚ aperi nobis . 

"^ edt ille reipendens, ait: Amen dico vobis, 

ANefio vor. 5 Vigilate itaque, quia nefeitis |, 
diem neque boram. 

^ Sicut enim Бото peregri e s voca- | 
ий firuos faos, e tradidi ile bona fus. 

з Ер оті dedit quinque. talenta, alj autem 
duo, alij verd conum s wnicuique fecundùm pro- 
priam virtutem x é proftttus eft ftatim. | 
© Abit autem qui quinque talenta acceperat, | 
operatus «fè in eir. б lucratus eft alia quinque. | 
7 Similiter @7 qui duo acceperat , lucratus eft 
alia duo. 

H^ Qui autem conum acceperat y abiens fodit 
jn terram ‚бу abfeondit pecuniam domini fii. 
39 Poft multum verd temporis venit dominus 
fernorum illorum , &* pofiit rationem cum eis. 

^ Er accedens qui quinque talenta acceperat, 
obtulit alia quinquetalenta, dicens: Domine, quin- 
quie talenta. sradidifti mihi s ecce alia quinque. 
füperlueratus fum. 

^^ Ait illi dominus eius: Euge [erue lone er. 
fidelis, quia faper pauca fuif fidelis fuper multa 
те con[lituam: mtra in gaudium domins tui. 

u Асс{ўи antem CF qui duo talenta anpe, 
e» ait: Domine, duo talenta tradidifti mihi ecce. 
alia duo lucratus fum. У Aitili dominus eius: 
Euge [уш bone e fidelis , quia. [per pauca | 
fuif fidelis, faper multa te conftituam : intra in | 
gaudium domini tmi. * Accedens antem €? | 
qui onum talentum acceperat ait: Domine [cio 

quia homo durus es, metis wbi non [éminafti, © | 


congregas vbi non фа]: 
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TRANSLATIO ARABICA. 


10 Cùm autem iffent emere, venir fponfus: & intrauerunt cum ipfo quz: parata crant ad nuptias , 8С 


claufa eft ianua. А 


nofter,aperi nobis, * 


"^ Vigilate igitur, quia non citis diem, neque horam. 


Et poftremò venerunt relique virgines, dicentes : Domine nofter, Domine 
Refpondit cis, dicens: Amen dico vobis, quia nefcio vos. 


Sedo oct uagefoma fecunda, 


^^ Sicut homo qui voluit iter facere, vocauitque feruos fuos, & dedit eis bona fua, 
5 Ee quidem vni dedit quinque talenta, & alii duo talenta, & alii talentum, vnicuique cx eis iuxta 


menfüram virium fuarum * & profectus eft ftatim. 
lenta, & negotiatuseft iis: &lucratus eft quinque talenta alia, — 

At qui acceperat talentum, abiit & fodit in terram, & fe- 
® Tandem pofttempusingens venit dominus illorum feuorum,, & pofuit 


ta duo, lucratus eft talenta duo аба 5 
peliuit argentum domini fui. 


н '  Abiitautem qui acceperat quinque ta- 


Et fimiliter qui acceperat talen- 


rationem cumeis. "^ Venitergo qui acceperat quinque talenta, & dedit quinque talenta alia,dicens: O 
domine quinque talenta dedilli mihi, & ecce quinque ralenra айа дра: lucratusfam. * Dixirauremillido- 
minus cius: Beneeft,ferue bone; fidelisinuentus ез in pauco, ego conftituam tefidelem füpermultum intra 
ingaudium dominitui. 5 Et venit qui acceperat duo talenta, & dixit: Domine, ойга ай 
difti mihi, & ecce duo talenta alia quz lucratusfum. ^ Dixitautem eidominuscius: Bene eft, ferue bone, 
fidelis insentusesin exiguo, ego conftituam re fidelem fuper multum, intra in gaudium domini cui. + Venit 
auremqui. Mu talentum, & dixit: Dominc,cognoui quód homo fis durus,metens quod non feminafti, & 
congregans inde, vbi non (етой. 
Tom. V. R ў 
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Interpretazio Syriaca 
At timui , & abiens abfcondi talentum, 
| tuum in terra. en habes quod tuum eft, 
Refpondit dominus cius, & dixit eiz 
Scruc nequam ac piger, noucras me metere 
| УЫ non feminaui,& colligere vnde non фай: 
|? Oportuit te committere pecuniam meam 
теше; & veniflem ego, ac repcriflem quod 
meum elt cum fænore. ^ Tollite ergo 
ab co talentum, & date ci qui habet decem 
talenta, ( Ei enim qui habet, dabitur, 
& adiicietur ci: isverò qui non haber, idetiany 
quod haber auferetur ab co.) ? Ec ferum 
otiofum eiicite in tenebras exteriores illicegi 
fletus, & ftridor dentium. 
| Leđio in commemorationem vetlorum e 
| orum, Feriaque fexta candidatorum. 
" Quum vencritautemfllius hominisin glos 
ria fua, & omnes angeli cius (andi cum со, 
tunc fedebit füper thronum gloriæ fuz, 
^ Etcongregabuntur coram co omnes gene 
tes, &feparabit cas vnam ab altera, ficut paflor 
feparat oucsab hoedis. 
» Er flatuet oues àdextera fa, & hoedos й 
finiftra (ua, "+ Tunc dicer rex iis qui erung 
A dexterafüa: Venite benedicti Patris mei, pol 
fidete regnum quod paracum erat vobis à cons 
flitutionc mundi. 
"^ Efuriui enim, & dediftis mihi quod manz 
ducarem; ac fitiui, & propinaftis mihi: hio» 
fpes eram, & excepiftisme, 
* — Nudus eram, & opcruiftisme :infirmus 
| eram, & vifitaftis me: in carcere cram, @ VÊ 
niftis ad me, 
® Tunc dicent ei iufti illi + Domine пой е, 
quando vidimus ceefuriencem, & cibauinmus 
te? aut fitientem , & propinauimus tibi? 
"Er quando vidimus te hofpitem, & exce 
pimus ге? aut nudum, & operuimus tet 
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Tranflat, B. Hieron. EVANG- MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ m Мат3а. B3 
ab, e al[condi talentum iuum qursie mo Sur pune шла ruta 
ессе habes quod tuum ef. ў 


6 Reffondens auiem dominus eius ‚ dixit ei 
erue male e piger , а m vbi non La Da d Deine 
limino , @7 congrego vbi non fparfr- EROS EIU 24 x 
pe pu ru СЕЙ meam | | iP сий в Baar Köper ua Gis pam nu, 
mumularis o veniens go recepiffem vriquequod | | Xj Aur td couples ай È iur ous та. 
mom ef гат fura. * абат cuj ат dd è Gaara, À din л Gern 
a Tollite itaque ab eo talentum, CF date ei qui | | mi Ла mirare. 
babet decem ніта, 3 "NN exponer 
?^ Omni enm habenti dabitur „é abundabit: | |. ~ "4 хал Gn" n 
ei ашеташ поп babes, cy quod videtur habere, | |3 Жун ‚5! ү A4 poem ёт ris Д 
auferetur ab eo. | 39 actor Boor обат de ® кёл 7» u- 
3 Er inutilem fëruum eiicite in tenebras exte- | | mpa" iê ig à кашу ù à Bpuypis PN o Лутшу, 
riores illie erit fletus c Sridor dentium, 


"Ош Э KAS i ide Fi diSesimo cii dEn aiT, À 
Е тайы @ на Гун aer! da ‚луп xa hou OH spé 
vou йЁ айй. 


Cim autem venerit filins bominis in maie- 
[late fa, © omnes angeli сит eo, tunc fèdebit 
uper fedem maieiTatis Гаа: fenes TEN. АОС РЯ 
ы, ркан га ae cum onmes ет, | |" — ешеднттц (praves dif тайт m Om, Vj 
€» [iparalit eos ab inuicem „ficut paflor [reregat | | &фовай шут der алат, damp à milu) Федя 
ошз ab hardi: | | m adet эз Ñ eir. 

^ Er ftatuet ones quidema dextris [йй , hædos | | Xj choi d. Д0 ases Cra ci АЁ» aii, тб 3 iel- 
«utem à finiflris. | Фа < Gavia. 

Тс dicet vex bir qui A Дейт ш rat: | | чу етуш d ai дй дё Nîn ФЕ. 
Venite бепе patris mei , pofidete paratum Ee! S PRANIE O digi UTE dE 

"uobis regnum à. confirutione mundi. pias à ee pou , кдлразийсат sl ўтрая 
зз Efuriui enim, ey dedistis mihi manducare; | | pplu бй @апл&@ая Ул xero draco. 
iini er dedita mibi libere: offes eram, čr colle- | | — тікен 25 , к, idam poi Quod idinon, i% 
хўй me. "Nudus, O орм} me. in- | | imation раг EO Hulu, $ mien pa. 

жр rin те. dn carre eram , | guis, X, айбат pue nien, PEL 
тешйй ай me. ч z T н 
?—OTwncrifondebuntei infi dicentes: Domine, | Ни. û uasa ul, Ж ASen meds me, ", 
quando te dimus. furiemem, éy peuimur: |” тет Улъңн3ттттщ don C). diuo, alzorne > nb- 
firentem , ét dedimus tibi potum? tmi os ЁЛ mirarme ‚ к, Spin apy; й 44ат, 
^ Quando autem te vidimus hopitem , |X {ттщ 


Ф collecimur te ? аш nudum , б cooperui- È min os абд Eiror, ж) eumd pills À unr, 
тш te? ж aC; 


TRANSLATIO ARABICA " 
Quapropter timui, & abii , ас fepeliui bona rua in terra: & ecce pecunia tua apud me eft. 
Relpondit ci dominuseius, dicens: О ferue male, piger, fcicbas quód ego meram quodnon feminaui, 
& congregem vnde non femina 
*7 Igitur oportebat tc ponere argentum meum faper menfam , 
meam cumlucro fuo. n 


& veniffem. accepilfemque pecuniam 
Tollite ab hoc talentum , & date illud ei qui habet decem talenta. 

? Оша omni habenti dabitur, & ab co qui non habct, auferetur quod haber. 

P Er feruum malum inutilem ciicite cum in tencbras exteriores, vbi fletus & ftridor dentium. 

Settio olfwagefoma tertia. * — Clm venerit filius hominis in maicftate fua , & 
omnes angeli cius puri cum co, tunc fedebit fuper (edem maieftatis faz. ? — Er congregabunturad 
gum omnes gentes, &с fcparabit cos ab inuicem , quemadmodum fegregar paftor agnos ab hedis: 

"i, Er flatuet agnos à dextris fais, & hoedosà fnilisfüis, — "* “ Er cunc dicet rex his qui à dextris 
cius erunt: Venite ad me benedidti paris mei, hareditate poffidete regnum paratum vobis à creatione 
mund; ¥ «go cfüriui, & cibaftisme: & (itini , & porum dediftis mihi : & hofpes fui, 8с 
excepiftis me: — € ^ & nudus,& induiftis me: & infirmus, & vifitaftis me: & in carcere pofitus, &с 
venillisad me. 7 Tunc refpondebune iufti, dicentes: Domine , quando vidimus се efürientem , & 


pauimus ce? aut (itientem , & porum dedimus tibi + Aur quando vidimus te hofpitem, & 
excepimus teraut nudum, & veftiuimus ге? 


R dj 
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ра 


Tuepreato Зуйаса. 
Ес quando vidimus te infirmum, aut in 
carcere , & venimus ad ter 
**— Etrefponditrex, dixitque cis: Amen dico, 
Vobis quando feciflis vni ex iftis fratribus mei 
paraulis,mihi ipfi feciftis, 
M Tuncdicec& iis qui erunt à finiftra faas 
| Abite me,maledidtiin ignemillum eternum, 
quipararus eft diabolo & angelis eius. 
| ® Efariui enim , ncc dediftis mihi quod 
manducarem + & fitiui, nec propinaftis mili 
5 Et hofpeseram,necexcepiftis me:& nudus 


E 


З |eram,nec operuiftis me: &infirmus eram, & 


Hes x کح‎ edat ы بے‎ Mei 
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оз | 


|in carcere eram, neque vifitaflis me, 

|+ Тис тефопдефш & ifti ‚ас dicent 

| Dominenofter, quando vidimus ге furientey 

| autfitientem, aut hofpicem,aut nudum, autine 
firmum, aut in arcere, necminiftrauimustibig 

* Tuncrelpondebit & dicet eis, Amen dicê 

vobis, quando non feciftis vniex iftis paruulig 

nccmihi feciftis, 

** Ecabibunt ifti in cruciatum aternum,İulli 

verê in vitam zernam, 

Feria quinta myfteriorum, Coen Domini, 

€ conjécrationis Chrifmatis. 
CAPVT XXVI. ] 

T fa&tumeft cùm abfoluitfet Tefus omnes 
| Eb frmones iftos, ve dixerit difcipulis fiis 
| Scitispoft duosdies fore Pafcha, filiumque 
hominis traditum iri ve cruci fuffigatur, 
|+ Tunc congregati funt principes Sacerdos 
tum, & Scribz ac Seniores populi in arciut 
| fammi Sacerdotis qui vocabatur Caiphas. 

* Etconfliuminieruntaduerfus lefum vedor 
lo comprchenderent eum , ac interficerent, 
* Dicebant autem, Non in fefto „ne fiat Us 
multus in populo. 
| <“ Quumque effet Icfus in Bethania in adi 
| bus Simonis leprofi, 


MU TAS ac‏ انلا آم 
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fitimi, v non dedistis mibi potum . 


Тш, B, Hieronymi, EVANG., MATTH. ETATTEAION и" Marmor. 


5s 
Au quando te vidimus infirmum , ant in 


| 9 же Ха äddy devi, dv uaar, à TAS До 
| жейт; 75 к) Улар); d Danus ipa einig. 
t Er тфой rex dicer iles dms dio | | TES муш dini fr 

E uin 7 A peter ELE 

obis , quandiu feciftis чут de his fratribus meis | | O SS йыш. 
minimis, mili ftciflis . E arii cec RENE 
* Taune dicet 7 bis qui à finiftris erunt , ЫЕ Mutua apium za: Suo oj 
Difèedite à me maledicti, im ignem sternum qui | | катера j is È mip È alamon , È лира тё 
paratus eff diabolo e ту, eius, | dabin ю тї ajoi de» 

4t Efurini enim ey non dediffismibimanducare,| | * imira 29, к) de кат por Физ. dispen 


| i iier a 


carcere , ey venimus ad te? | 


^^ Hofpes eram, er non colegiifis те: nudus, 


4 foc е ы ud sun dere 
@ non дий me: ийт, rin carceres | | ү. EEO ula di murs it ui 4 теде 
e nox UTR NE Nm he сбит куә Gurari, i) x тезү ие 
4t Tunc refpondebunt ei e ipfi dicentes: Do- | | Wy тп porny айтё û айт}, iors" хел, 
mine, quando te vidimus efurientem , aut fitien- | | mim ex Др mirre, à Аа, À Eivor, 9 uin, Ў 


зет, ай hofpitem, aut nudum aut infirmum aut | | aus dcs Quaaxs ‚ку ч кеткет} аш; 
in carcere, @7 non miniftrauimus tbi? 


Tamer posit ilis, dicen Атене орь | |, 27 Steen aiie, aior: pl) xa дый, 
“i Tuncrefpondis illis, dicens: Amendicowobis, | | . 7 2" : : RL 

А тә бх moon ir) тотоу P лааз, dV (qol 
quamdiu non. feciftis uni de minoribus his, nec | | “Ф 29 И برعت‎ ino 


mibi fetiflis. ў Eco. ME "ep 
* Er ibunt hi in fapplicium sternum: түз % бт тту ти iç xg айти Ò Э Йаа, 
antem, invitam eternam . és Qalu) aar, 


САРУТ XXVI KE9 A; 
T fatum eff cùm confummaffet Тее firmo- | | ЭЛЕ? DEDI. v] 

E mes hos omnes, dixit diféipuli fais: K А1 Diem ёт inae 8 И жштщ co oe 

Scitis quia poft biduum Pafcha fiet, ev Fi- „ул, åm 07: pa ris айй д 

lius lominu tradetur ut crucifigatur. oldan п MT Ao Spese ТЫ miga ireny, v) è die 


* Tunc congregati [йт principes Sacerdotum | | f; dusesmu пара тц cis È ушеЭШшдац. 
©? feniores populi matri principis Sacerdotum, | з 


qui dicebatur Caiphas : * т d e epis ny © аннат, à 
+, Et confilium fecerunt ut Тео dolo tenerent, | | Ù tgtBump à Anod dis tla) aalw E Зруиріас, їй 
6? occiderent. мрси jie * È avro йа @ 
D 


Dicebant autem: Non in die fifty ne fortè | | inoud де xpeenes , à, Улокты}эту. 

tumultus fieret in populo. E Oupsr di, pri сй чў opr, ita ин Sip» Ginny 
Cim autem Шш «fet im Bethania in domo | |i maad ° 3 i odio cò ламі, 

Simonis Leprofr, О е дона 


TRANSLATIO ARABICA. 

з» Aut quando vidimus te infirmum, aut in carcere conftitutum, & venimus ad te? 
* Ecrelpondebiteis rex, dicens: Amen dico vobis, quia quod feciltiserga vnum cx fratribus meis hifce mi- 
nimisergamefedfli, — * ^ Tuncdicechis quia(iniftris eius erunt: Difceditc à me male iinignem 
æternum, paratum diabolo & exercitibus eius: * Quoniam efuriui, & non cibaftis me: & біш, non 
dediftis mihi potum, $^ Ethofpesfui,& non cxcepiftisme: & nudus, & non veftiuiftis me: & in- 
firmus, & in carcere pofitus, & non vifitaftis те. ++ — Tunc refpondebunr , dicentes ci : Do mine, 
pando vidimus te efürientem, aut fiientem, auc hofpitem, aut nudum, aur infirmum „ant in carcere po- 
itum, & поп miniflraumus tibi? є — Tunc rcípondebit cis, dicens: Amen dico vobis, quando- 

juidem non feciftis vni Йоги mínimorum, neque mihi feciftis, 
Et ibunt iftiin fopplicium zternum, iufti autem in vitam zternam, 

CAPVT XXVI. 

T cùm finiffct Iefus hos fermones omncs, dixit difcipulis fui: 
Pafcha, & filius hominis tradetur уг crucifigatun ` 5 
tum, & feniorespopuli in 
uerfus Iefüm, vt cen 


tumultus in populo, 
К 


* 77 ge ts 
Sečio ođuagefima quarta. 


+ Scitifae quàd poft biduum erit 
Tunc congregari funt principes facerdo- 
atrium principis acerdotum, quidicebatur Caiphes. — + — Etconlultarunt ad- 
tent cu dolo, &cocciderent cum. зя E dixerunt: Non in fefto, ne fiar 


3, Sečtio ođtuagefima quinta. 
Erat autem Iefùsin Beth-ania in domo Simonis leprolî 


io Syriaca 
7 Acceflit ad cum mulicr habens fecum ala. 
baftrum vnguenti aromatici, magni pretiis бр 
| cadit fuper caput ipfius lefa, cum абла 
beret, * Viderunt autem dilcipuli cius, &¢ 
difplicuir cis. & inquiunt, Quorfüm perditig 
hzc: ? Potuit cnim iftud venundari 
gno, &daricgenis. "* Jefus verd fciens, dixi 
cis :Quid fatigatis hanc mulierem ? opus bos, 
| اغلام ایق الايا( حا‎ | | pum operata elt erga me. * Nam in om 
E Е temporc egenos habebitis vobilcum, mevetiy 
non omni tempore habebitis, 
"^ Нас autem qua: iniecit aroma iftud fü 
corpus meum , tanquam ad fepeliendum me 
feit. 7 Equidem dico vobis, Vbicums 
que pradicabitur hoc Euangelium meum il 
vniuerfo mundo, recirabitur & id quod hæg 
* | | fecitin memoriam ipfius. 
Д CS Us. Lis ras |8 Йеке) احم‎ | 9 Tunc abiit упиѕсх duodecim qui vocabat 
: tur Tudas Hcariotes, ad principes Sacerdotum 
Э Er ait illis : Quid vultis mihi dare, &cega 
tradam eum vobis? Illi autem conftituerung 
ci triginta argenteos. 
* Et cx co tempore quarcbar fibi ороп 
nitatem prodendi eum, 
Die quinta hebdomadis Myjteriorum. 
Die verb prima Azymonim adierunt dif 
cipuli Теба, & dixerunt ci: Vbi vis paremik 
Я mE EN эш tibi ad manducandum Pafcha? 
JS pepe copus P e orem dixit eis: Abite in ciuitatem 
ad talem, & diciteci: Magifter nofter inquit; 
| Tempus meum aduenit: apud te facio Рафа 


EON EOS 


pM Eb н اتد‎ аЬ p 


5530.-505 ЭГ .إن‎ oio фә 


EC Hs 7| | cum diícipulis mei 
"75 aago е ەچ‎ зз} | |0 Et dicipuli cius egerunt ficuti praccqpes 
sees sas s sanis Из. s ratcislefüs, & parauerunt Paícha. 
ceret eade 2 Cv std i vefpeta , difcumbebit 
cum duodecim diícipulis fuis. 
Et quum ederent , ait: Amen dico voli 
vnus cx vobis prodit me. 
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Тш, B. Hieronymi. EVANG. MATTH. 
? decefüt ad eum mulier habens alabaftrum | 
vunguenti репа, & effudit. fuper capus ipfius | 
recumlbentis. | 
2 Videntes amem Фари, indignati fant, 
dicentes: Vt quid perditio hac? 
э Pomit enim ifiud venundari mulio, y 
dari pauperibus. 
© Sciens antem Jefas y ait ilis: Quid тошун 
«йй buic mulieri? ориг enim bonum operata | 
eft in me. 
* Nam femper pauperes habetis wobifeum me | 
autem поп fémiper baletis. 
Mittens etim hee songuentum hoc incorput | 
meum „ad fepeliendum me fecit. | 
тп dica vobis : V licumque pradicatum 
firit boc Euangelium im toto mundo , dicetur. 
er quod fecit hac m memoriam eius- 
14 Tunc abir чие de duodecim , qui diceba- 
tur Indas f rariates , ad principes Sacerdotum: 
у Er ait ilis: Quid culis mibi dare, бу ego 
тойу eum tradam ? At illi confliuerunt e 
triginta argenteas 
W^ Et exinde quarebat opportunitatem чл eum 
traderet, 


"Prima antem die eAzymorum acceferunt 
dipl ай Ium, dicentes = V vis parema | 
tibi comedere Pafcha? | 
ft lef dixit: te incinitatem ad quendam: 

ex dicite e, Magifter dii, Tempus meum | 
prop? eft арид ie facio Раа cum difiipu- | 
lis meis 

ә Er fecerunt dipl ч ciis ilis | 
Теја: 67 parauerunt Pafcha. | 
3 Paefpere ашет fatio, difumbebat cum | 
duodecim difèipulis fiis | 
a Et elentibus ilis, dixit : Amen dico vobis, 

quis ориз vefirúm me traditurus eft. 


7 


eflet recumbens, ы 
itum? ” 
*" Sciuicautem Iefus, & dixit eis: 


5 
quódfecit hzc mulier in memoriam eius. 


у 


м 
comedasillud. 4 


TRANSLATIO ARABICA, 
Et venit mulicr, cum quaerat valculum vnguenti multi pretii , 
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т ev тиб È miaa Кр PU uae иди, 
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& бабі Шой брег caputipfius, dum 


Et cùm vidifícnt difcipuli hoc , murmurauerunt, dicentes: Ad quid talis 
Sanê decebat venundai iftud pretio multo , & dari pauperibus, 
Quid reprchenditis mulierem? operata eft in me opus bonum. 
Nam pauperes vobilcum funt omni tempore: veruntamen ego non fam apud vos omni tempore, 
Et hec quidem effudit iftud vnguentum fuper corpus meum, ad fcpcliendum me. 
Amen dico vobis quàd vbicunque pradicatum fuerit hoc euangelium їпгого mundo , memorabitur 


Sedtio ойната fexta. 


1+ Tuncabiit vnus de duodecim qui dicitur Iudas Icariotes ad principes facerdorum, 
Er dixie eis Quid dabitismihi,& egotradam eum vobis? Er deliberarunt cum eo triginta argenteos: 
iphis & сх illotemporequzrebat aftumvt traderet eum. — ® 


Зено octuagrfona feptima, 


In primaautem die Azymorum venerunt di(cipuli ad Iefam, & dixerunt: Vbi vis paremus tibi Pafcha ус 


Dixiteis,lteinciuitatemad talem,& dicite ei: Magifter dicit tibi, Tempus meum 
iamaduenit, & арий се faciam Pafcha cum difcipulismeis. 9 


Etfccerunt dicipuli ficut przcepireis efus: 


& paraucrunt Pacha, Зено оймаруйпа octaua. 
3 Er cùm factum effet fero difeubuitcum duodecim ерші, "Ес dum ipfi comederent, 
dixiteis: Amen dico vobis quód vnus ex vobis trader me. 


Тот, V. 
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orspretto Syriaca 
Et dolucrunt. vchemenrer: cerperentque. 
dicerecifinguliex is: Nunquid egolum Dor 
EPE тпс * lsautem refpondit,& ait: lle qui 
TE I EEE ыыы N : |intngi manu faam mecumin paropide е 
که رانا کنر‎ Н | | prodiruraseft. ** Etflishominisabit;vt[eri 
ee " prameftdeco: væ aurem homini illi per quem 
Bea E a шош proditur: pretaret ho dii 
Ш کہ کک لر‎ e کہ‎ 6 5, tae 325), | natusnonfuifler. * Rebondic Iudas pid Й 
Feal ONS RSS jo 12-5 | | ФЕН fam, Rabi? Dicit ei elas; 
рр eng е. "| | Tudixfü. ** Quum autem ederent, асов 
Wa کچ‎ dei м ДАБАА گە‎ | | pit Tefüs panem, & benedixit ; fregitque,ag 
dedi difcipulis fuis, & ait: Accipite, comedite, 

| | Нос gsr сойруз MEVM. 
= Etaccopitcalicem, atque gratias egit, && 
dedit cis, dixitque: Accipite , bibite ex eo vos 

omnes: 
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Mim eid Kal esas اک‎ ione эзге 


Js 28 Ніс взт samcvis Mavs FoRDEAIS 
Bub. з» uu o 8 лье». | | нот, аут тко мутта EIPVNDITVA 
NHC ET ee | | I REMISSIONEN PECCATORVM. 
93, ەا‎ Lifa К ا‎ 55 үе АФ e | | Dicoauremvobis, Nonbibamabhocteme 
JS азу خەن راا‎ әсә? | | pore ex hoc. geniminc vitis, vfque. ad беш. 
k Д | | quo bibam illud vobicum nouum in regno. 
Dei. * Etdixerunt hymnodiam: exierunt 
eas Iaat ES ١ que inmontem Oliuarum. 

ed noctem Parafcenes Crucifixionis.‏ کے АР‏ کک کک م 
pea reels есе сы Wer? s| |u Tunc ait illis Пойыз: Vos ei s offende-‏ 
mini in mehacnodte. бш cll enim Pete‏ | | چە 085 eite Me hasl nne ES‏ 
M eu. SIAS а mil hra | | otiam paftorem , & ifpergentur ariak‏ 
PE EEA PEER кре Saim ipis. Poftquàm autem итен‏ 
Seubil Зз н JED | | pracedamvosin'Galilzam. " RefponditGee‏ 
ise Al pha, & dixit ei: Etiam(iomnis homo offenda-‏ ال لاحم 5 

Par c HM CCS Un tur in te, cgo numquam offendar in te. 
ES Шау уй UE ا‎ da eX н | D Оша men dico tibi , Hacê 
мыз эз Ls i Бал eta | | Ge antequam vocem mitat gallos, tribus Vif 

a Ced. Ken ее ене cr 
жаз ыймын ду без Les کہ‎ MÀ | | Dixie ei Cepha: Si fic mihi moriendum 
"eif لحترا‎ gom э lise „у> | | tecum, non abnegabo te, & itidem eriam ome 
а ncs difcipuli dixerunt. 
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тали. В. Hieronymi, EVANG. MATTH 
» Er eontrifrati valdè , ceperant finguli dice- 
re Nunquid ego fam, Domine? 
а edt ipfe vefpondens ‚ айт Qui intingit me- 
m manum in paropfide, hic me trader. 
AU ilia quid тос vadit, ficut [їтїр- 
тт} de ilo: Ve autem homini ili, per quem 
Filius bominis tradetur: bonur erat аз, ff natur 
mon fuifft lomo ile. 
5 onde auiem Judas qui tradidit eum, 
dixit: Nunquid ego fum , rabbi? Аи ili, Tu 
dixifi. I5 Cænantibus autemeis, accepit Tefies 
panem, e benedixit ac fregit: deditque difeipu- 
lis fia v ait: Accipite, € comedite: Hac eff cor- 
рш тит. © Ér accipiens calicem, gratias 


qu e dedit illis ; dicens: Bibite ex hoc omnes. 
Ў Hic eft enim [anguis тене поні T eftamenti, 
qui pro mulie effundetur in remifionem pec- 
Gator. 

зэ Фісо autem obit , Non bibam à modê 
de hoc genimine vitir , туне їл бет Шат, сіт 
illud hibam чорат nouum in regno Patris 
mi 


9 Etbymnaditho,exierunt inmontem Olineti 


9 Tunc dicit illa Tefùr: Omnes vos feanda- 
lum patiemini in те in ifia notte. Scriptum eft 
enim : Percutiam paflorem, r difjergentur. 
она gregis. 

н Pofhquam autem vefürrexero  pracedam vos 
inGalileam. 

9 Refjondens. autem Petrus , ait ili : Efi 
omnes fèandalizoati fuerint in te, ego nunquam 
fiandaliz.alor. 

** it illi ls: Amen dico tili, quia in hac 
počte antequam gallus cantet, ter me negabis. 
» Hit illiPetrus : Etiam fi oportuerit me mori 
tecum, non te negabo. Similiter © omnes difeipu- 
li dixerunt. 


TRANSLATIO ARABICA 
Ercontriftati funt vlde, & cæpit vnufquifquc cx eis dicere: Numquid ego fam,ô Domine? 
Qui intingie manum fuam mecumin patina, iple tradetme. 
Ec lius hominis vadens ей, ficut criptum eft de illo: Væ illi homini qui trader filium h 


9 — Refponditautem dicens: 
^ 
mum illi effec (i non fuilfet natus ille homo. 


fam, û Domine з Ait illi, Tu dixilti. 
ч 


modo de! 
warm, # 


Yosin Galileam. 
diiiborego. — 
menibusvicbus " 
omnes difipuli 
Tom. V. 


ЕТАГГЕЛІОМ x? M« 


* xom opipa iium aiir dml vae 


5 ud фәс ® Mises mu Vara A, vas бгаа at 
dif. dai 9 э diera cene, A S à dix {айат 
тарат. казу li] ёлы], ei ix Corin à. Ёзге 

i "Xam Jue трай adr, 
лт poi ia ба, ja eG id dum], г) dug. 

*. {дил шл, дабан à inso Ф) «д», Das 
asus, ions $ iu тй pa Syri, К б agen, Qd- 
jim Tom iH > ойша pau. 
7B nabar ò mmeror, S ледната, еду айй, 
Agar min OF dul mms. 

"5 Gim зад (1 dpa uso, Ф иле Aasian, À 
ael mar ocior eic Фитр рт. 

9 Ma) брат, in d p лз dr adn ck mim yare 
рабе $ битэ, бақ Be Яше ceme , imur ai 
airo 9 би xayir u Panda 3 peu. 

Po d prim, Kiar бе Ў tpos ФИ agir. 


^ du ini d йт © аши) xu Gi, Fn ci mim v 


| rods air ABest ortu, seis dsuprioy us. 


" xh à moss xdr din pe сид е) Улан, 
û pol а druprimua. islas Д $ mins Ò маз 
LU 


iis bo- 
Refpondit ei Iudas traditoripíius dicens: Nunquidego 


Setiia očtuagefima ропа. 


Et dum ipfi comederent, accepit Tefüs panem & benedixit ei, ac diuifîe illum, deditque difzipulis 
fiis ipfum, & aie: Accipite , comedite, nam hoc eft corpus meum. = 
gratias egit, & dedir cis, ac dixit, Bibite ex hoc omnes vos: 5 
поши, ifade pro multisinremilfionem peccatorum corûm, ¥ 


Deinde accepit calicem & 
Hic eft fanguis meus, tellamentum 
Dico vobisquia non bibam à 


liccohuiusvitisvíque inillamdiem,qoabibam illum vobifcum gouum in regno patris mei. 
Sečtio nonagefima. » 


Quumque benedixillent , exierunt in montem Oli- 


Tunc dixit ilisIefus : Omnes vos fcandalizabimini in me hac in noe ; quoniam feri- 
Pum eft, Percutiam paftorem ‚ & difpergenrur oues. 9» 


At poft refarredtionem meam przcedam 


Refpondit ci Petrus, dicens: Si (candalizati fuerint omnes ipfi in te ,non fcan- 

Dixitilli Tefus: Amen dico tibiquódin hac node antequamcanter gallus , negabis 

Dixitilli Petrus: Etfi coactus fuero mori tecum, non negabo te, Et fimiliter dixerunt 
ео попа та prima. 
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АТЕИСТ ЕА 
бд. БН Lais дә ۱1 Meets в 
ont ut. d 
E مى‎ Jato 


mortem 


* Tunc venit cum eis lefus inlocum quiyo- 


catur Ghedfiman, & ай dilcipulis fais, Sedete 
hicdumabiboorarum. 
9 Ес duxit Cepham, & duosfilios Zebedai, 
ccrpitque trflari , ac vehementer angi 
* Kratillis : Triftis eft anima mea víque аф 
: expelare me hic, & vigilate me 
cam. 5 — Errecefli paululum , &pros 
cidit in faciem fuam , preceíque fudit: & ай, 


| Pater mi, fi poffibile cft, preterea me calix ille 


Veruntamen non vtego volo, fed vetu, 
4  Venitqueaddi(cipulos fuos, & reperit eos 
dormiétes Sait Cepha:Iraneinó potuiflis yna 
hora vigilare mecum? + Expergifcimini, & 
orate, пе intretis in tentationem: fpiritus quie 
dempromprus eft, corpus vêrd infirmum, 
* Rurfus abiit fecunda vice, precesfudit , 
arecmi , finon poteft ifte calix preterirg 
quin bibcrimeum, fiat voluntas rua, 9 Ves 
nienfque iterum, reperit eos dormientes: ой. 
lienim corum grauati erant. 
** Eurcliquiteos,& abiit icerum, oravit terja 
vice, eundemque fermonem dixic. 
4 Tunc venit ad difcipulos fuos, & ait lli 
Dormite шод ӧс requiefcite, ecce ape 
propinquat hora, & filius hominis traditur 
manus peccatorum, 
46 Surgite, camus, ecce appropinquat ill 
qui proditme, 
* Dumque ipfe loqueretur, ecce Iudas 
proditor, vnus ex duodecim venit, &c turba 
cumeo multa cumenfibus ac fuftibus,à princi- 
pibus Sacerdotum & fenioribus populi, 
"^ Dederatautemeis fignum ludas ille pradi | 
tor, dicens: Ille quem olculatus fuero, ipítgll 
cum prehendite, 
*  Etconfeftimacceffir adTefum, & ait: ах 
Rabi: eumquedcofculatuscít, 


air: 
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Tala B: Hieronymi. EVANG. MATTH. ЕТАГГЕЛІОМ x? M v. ци 
зе Тиле uenit Іа cum Ша in vilam qua | | simis нат бту à ені б; acer мудир 
дейш, Сайдаш: & dixit difapulis [йй Se- | | equam, Y; хи яй rs 


т, kasioun du Vc 
date bic, donec vadam illac, e orem. л адаан асе Ч 
» Вијет Paro ey дөш йй дад, | т уы бал E eE 
сарі contristari c тараз eff. mrs $ di Аз дар Clu, ple jme À 
# Tune ай Ша: T ris efl anima mea ufe | pora. " ин aimi alum Йъ› я чый 
d mortem: fufinete lie rige mecum. | | pou as Заліты aiam ДА) tgs tu iud. 
» Er progrelfus pufilum, procidit in faciem | | $ ареїдЭшк pugs, mee Ф ave seumv аб] 
fiam, orans , č dicens: ater mi, fi pofibile | aoa» , Û xiyar irê иди, d duwatir ЁН, 
ia e O Бнр | | mapinsizo dr que Ф mero GIG. АШ) чу dc {уш 
olo , fid ficat tu. жесе. * оне; FE 1 
Жы «4 брт fus, бл imanis eos | | Ron «ен, ©. em шей С нази), 
dormientes: čr dicit Perro , Sic non рош} | | ® edes аби кабки) л тё ring rus 
na bora vigilare mecum? | | ie idem. Шал деў торта puer био; 
ж Figilate, Crorate vt non iatretisin tentatio- | | * xen yopên Û meserias, ia ил do Sm бс mie 
лет. Spiritus quidem promptus ер, caro autem | | едаш. 7 18) тија следу, à 9 pk ddime, 
infirma, ® тали ck итро amosar , атезот Lam, aigan 


4 rerum ficando alit: 9 orauit dicens: Pa- | |, br Firs anette Hem 
Я v, j oror , 
ter mi, finon pate] Ме calix tranfire nifi bibam | | Ê Hev, $ Фшатщц тыў Ф mmer терел бл: 


Шит, frat voluntas tua. фи, иҗ аш. 


тт» 


ө Ег venir йетїт, CF inuenit eos dormientes: | |® à ём 
erant enim oculi eorum granati. 53 dumy 
+ Et relictis illis, iterum abit: €” oranit ter- | | 4 


їй, eundem fêrmonem dicens. 

я Tunc venit ad difeipulos fuos e dicit ilis: 
"Dormire iam, cr requie féte: ecce appropinquauit 
lors, бл Filius kominis tradetur. in manus 


| 

| Xj Фс айтц, dmASur bur, резен а oi 

теїтө, @ adr por muir, 

тїт дату ots СУ patema] aif, $ AA аб 

тй © xum Ò латй" alam Л, Mort À 
torum. | es › 33 dc TU diSeP mu mpadidmy dic ases 

M Surgite eamus recce appropinquamit qui me | | артыл. 

tradet. © Adhuc eo loquente ‚ессе Iudae | "5 depu, uper idt Tour d тшрайЛ pa. 


nis de duodecim venit, € сит eo turba multa xj Un di ounce, id йде de RI Миа 
tm йй & filia, тї à principibus Sa- | | с, „Чск f іЙ aue Vi PA É 

cerdotnm б [enioribus populi. Айнат dup, aee mou КЎ payapa ку Eunan, 
# Qu autem tradidit сит dedi ilis fignum, | | S „ Setpa À apirbumpar e agod, 

dice Quemeunque онаша fuero,ipfeeft:tene- | | * $2) тарай aide (dirum aime ovasia, Aur" 
team. | | dr аў фә», ains ЙТ spamom айн 
% Е eonfeltim accedens ad Тет dixit: Ане | | ө үр 
valli. Et ofèulatus e cum. | è елде adt 


ê inad, ier уйн fall. 


TRANSLATÜIO ARABICA 
Tuncveni cumillisin villam que vocatur Gethíemani ,&c dixit difcipulis fais: Sedeze bic, vr vadam o 
Tuc 7 Есайштрїїг fecum Petrum &ambos filios Zebedzi, & coepit contriflai & поез elle, 
p Tunc dixitillis, Cert?anima mea гї eft vfque ad mortem. manete hic, & vigilare mecum. 
Tum receffi paululum, & procidit in faciem fuamiorans ac dicens: Pater mi , й elt poflibile, præte- 
feat me ifte calix. At non fecundüm voluntatem mcam, fed fecundüm voluntatem tuam. 

Ma Er venit ad difcipulos fuos , & inuenit cos dormientes: & dixit Petro, An non poruiftis vigilare mecum 
êra упа — ^ Vigilate & orare, ne intretis in tentationes. Spiritus quidem promptus eft, at verê 
mupusnfrmum, — * — Etiam fecundò abiit, &c orauit, dicens: Pater mi, б non Ф poffibile уг trane 
fraràmehiccalixquinbibamillum, fiat volontastua. 4 ` Et venit iterum ad difeipulos , & inuenit eos 
Hormientes, quoniam oculi corum crantgrauati. ** Fe reliquit cos , & abiit rurfus & огаш tenia vice 
tbis quæ protulerar antea, т Fanc venit addifcipolós, & dixit cis: Dormite nunc & requie 
Site: iam enim acceffit hora , & filius hominis tradetur in manus peccatorum. 

*% Surgite, camus, iam enim appropinquauic qui me prodit. 

Sečtio nonagefima fecunda, ^ Ес dum ipfe loqueretur , ecce venit Тадаз vnus de 
duodecim, & сит со turba magna, cum gladiis & fuflibus, à principibus facerdotum , & fenioribus po- 
puli. * Ош autem tradiderat eum, dederac illis lignum, dicens : Quem ofculabor , ipfe cft, tenete 
Sum # Er ftatim adiuit Tefüm, & dixit ei: Aue Magifter. Ec ofcularus eft eum 
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eM nos, 


P pfe verd lefusdixic 


mi? Tunc accelerant ‚ inieceruntque matus 
fuasin Tefum , & prehenderunt eum. 

э Etecccvnus cx йз quicum Tefü erant, ex 
tendit manum fuam, diftrinxitque gladium, 
ac percuffit ferum fummi Sacerdotis, & ab- 
ftulit auriculam cius. 

* Тиле dixit ci Iefusz Reduc gladium in 
locum fuum, ii enim omnes qui accepering 
gladios, gladiis morientur, 

% Anpuras menon poffeperereà Patremeo, 
vtdeltiner mihi modà plufquám duodecimlez 
gioncsangdorum? " Quomodoipiturime 
plerencur Scriptura, quum fic oporteat ficti 
s Inills hora dixit lefüs turbis: Tanquam, 
aduerfus ficarium cxiuiftis cum gladiis & fulis 
bus, vt comprehendatis me, Quotidie apud 
vos in templo fedebam, & docebam, neque 
| comprehendiftis me. * Hocautem factumell 
| vt impleantur Scriptura Propherarum. Тиле 

dilcipuliomnes reliquerunt eum, &aufugerunt; 
7 lli aucem qui prehenderuntle(um, abdus 
xerunt eum ad Caipham fummum Sacerdos 
tem, vbi Scriba: & feniores congregati erante 
"^ Simonautem Cæpha ibat poft eum proci 
vfque ad atrium fummi Sacerdoris: & їп 
fus feditinteriùs cum miniftris,vtviderec finem 
» Principes autem Sacerdotum, & feniores, 
omnique Synagoga , quarebanr афо. 
lefum teftes , vt eum morti addicerenr : neg. 
inuenerunt. 

* — Etvenerunr multitefles falfi: poftremê 
verdaccefferuntduo, & inquiunt: 

“ Mte dixic: Poffum diffolucre templum 
Dei, & triduo edificare ipfum. 

“ — Er furrexit fummus Sacerdos , & aitei 
Nullum das refponfum? quid ilti ceftificantür 
contra te? 


CES АЕ XL HUS ТАТЕ 
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a ОЙДА 


тан. B. Hieron. EVANG: MATTH, 

9 Dixitque Ий lefut : Amice ad quid venifi? 

Tune агент. , CF manus тїгєттї im. Te- 

fim : GF tenueruns сит. 

S recte omus ех Би qui erant сит Tofi, ex- 

tendens manum, exemit. gladium fuum, cr 
iens [тинт principie Sacerdortm , атри 

tanit auriculam: ems, 

зы Tune ай illi Ей: Сопшетте gladium tuum. 

inlocum fim. отл enim qui acceperint gla- 

dium, gladio peribunt. 

# An putas quia nan pofam rogare Patrem 


mem „бу exhibet mibi modi pu juam duode- | 


eim legiones angelorum? 

+ Wuomodo ergo im pri Scriptura quia 
ficoportet ferit V Fn illa bora dixit үш 
98 т ud latronem exiftie cum gla- 
diis ev fuffibur comprehendere те? quotidie. 
apud vos fidebam docens in templo 67 поп те 
genuifls. 

€ Hoc autem tatum factum ef , ut adimple- 
ventur eriptura Prophetarum: T unc difcipultom- 
ту relicto ro, fugerunt - 

7 Arili tenentes fefüm , duxerunt ай Cai- 


pham principem Sacerdotum , vbi Scribe бу fè- 
'niores conuenerant. 


I Petrus antem [quekatur eum å longè р 


Ё in atrium. principi Sacerdotum, Et ingre 
Д1 


бт, [йг cum rainiftris , «t viderer | 


finem, 9 Principes autem Sacerdotum e 
отте concilium. quarebant falfum teftimonium 
contra Јејдт, ч) eum morts traderent: 

® Etnon inuenerun , cim multi falf teftes 
cerent. Nouifimè autem "uenerunt duo fal- 
ирег © Ér dixerunt: Hic dixit, Ројт 
тит templum Dei ev poit aridum readifi- 
careillul. * Er furens princeps Sacerdotum, 
ait ili Nihil vefpondes ad ea qua ifti aduer- 
fiom te teflifeuntur? 
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TRANSLATIO ARABICA 

^. Dixitautem illi efus: Heus amice, ad hoc venifti: Tunc accefferunt, & iniccerunemanus fitas in Icfüm, 
Wremscronream. ® Eteccevnus exiis qui cranccum Гей, extendit manum foam, & exemit gla- 
dium (aum , & percuffit feruum principis facerdotom , & ampurauit auriculam eius. 
"Tunc dixi ili eus : Repone gladium in vaginam fiam ; quoniam quicunque acceperit gladium, 
Bladioperibi. т  Putasne quód ego non pollimrogare patrem теш, &filat mihi plüfquam duode- 
Gimturmassngeorum: + — Sed quomodo implebunturfriprurz declarantes quodicoporcerfier 
“Erin illa hora dixit lc(us turbze: Num. ego ceulatro fiyn, vt cxieritis ad me cum gladiis & цз ad com- 
rehendendum me? & quotidie apud vos in templo fcdensdocebam, & non tenuiítis me? 
y Sed hoc fisvtimpleancur feripta Propheraram. Tunc deferucnünt eum difcipuli onines , Ас fugerunt. 
7. Atveróilli tenuerunc Iefum, & adduxerunt cum ad Caipham principem facerdotum, quà conuenerant 
йа Se feniores. — 5 Ee fequurus ей cum Petrus à longè, ad artium principis facerdotum: & in- 
Бейш eft ac (edir cum militibusvr videret finem. Settio nonagtfîma tertia. 
9 Principes autemfacerdotum, & feniores, & concilium omne, quzrcbant contra lefum teftimonium fal. 
fum;ytoecidereneum: ©” — Etnoninscnerunr. Etvenerünt teftes alû multi. 

Мошйте autem venerunt duo, dicentes: Hic dixic, Ego poffam defteucretemplum Dei, & erigere illud 


in tribus dicbus, 6 Et furrexit princeps facerdotum, & dixic ei :Non refpondes quicquam de iis 
quz teflaci (unt ifti contrate? 
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| nubes cali. 


Interptetazio Syriaca, | 
lefus verà tacebat.& fubdens fummus. Sa. 
cerdos, dixit ci : Adiuro te per Deum viuum 
ve dicas nobis fi га es Мейа filius Dei, E 
**  Aicillilefus:Tu dixifti, Dico autem. 
ab hoc tempore vos vifuros filium 
dentemád 


а 


ы, 

п homini 

erapotentiz,& venientem lij 

*5 Tunc fummus Sacerdos fcidit vel 

| fua, & ait: En blafphemauir: quid егроеудш 
runtur nobis teftes? ecce nuncaudiftisblafle, 
miam cius. 

К Quid vultis: Refponderunt &caiünt е, 
eft mortis, 
“7 Tunc exfpuerunt in faciem oius, беш, 
gebant ci colaphos : alii устд percuriebant 
cum, 

Dicentes : Vaticinare nobis Meffiay E 

elt is qui te percuffir: 

® Cephas autem (edebat extra in atrlo) дс 

acceffitad eum ancilla quzdam, m 

quoque cum lefu eras Nazareno, 1 

Jpfe autem negauit coram omnibus, Reli. 

xit, Nefcio quid dicas 

7 Ес quum схїйёгїп veltibulumy yidi 

cum аба, & ait illis , Ibi eraceciam ifle eam 

Jefu Nazareno. 

* Et rurfus пе 

nouihominem illum. 

7 Paul poft autem ac 


it cum iureiurando, Non 


Tunc coepit execrari , ас iurare, Non 

| nouiillum hominem. Есіп ipfa hora cantault | 

| gallus 

| Et recordatus eft Cepha fermonis I, 

qui dixerat ci, Arftequam cantet gallus, 
tribus vicibusabnegabis me. Ёс egreffüsforar 
flcuit amarê, 
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Тат. В. Низ. EVANG: МАТ "1 EYAITEAION Mein — 4s 
4 Jefus autem taccbat. Et princeps Sacerdo- | % é 3 inen inim. К, renee ё Se 


татай il: Adiuro te per Deum imm ‚лл | | jr" Kopita e x7! dà Sud (arre , Ira Spr dmc б 
йш mobis ш es Chrifus flus De eJ à 6 ден à die зо. E 

* Dici ili Гаа, Tu dixili.rueruntamen di- | | *&— toes шд $ йт ed du. АШ) Аба Spar, dr 
«ulis, a modo videbitis Filium hominis feden- | | „з leo, È diy & ise mu казийрек in АЕ 
топ d dextris virtutis Dei, éz uenientem | б^ кы” dor Wr airs 
ba ci лї dussuans , xa dpe dH ЎЫ nur & 


9 Tunc princeps Sacerdotum fidis uefimen. | | М! ПЕРЕ DES 
Bine, Мы арке: ты ле | | тті Seul Дир: тш рата ФД, ijar" ile 
emus teftibus; ecce , nunc audis blaiphe- | | (eaeqnames. si a аена Didi pòples iiA a 
тат. Susiewn vl) Papas а. 
© Quid чог videtur? As illi refpondentes | |% аср йш; © A Фази, йт * closer 
dixerunt, Reus eft mortis. Sarimo ЙЧ. 
Tune expuerunt in faciem eius; бу colapbis | | © тот ipium бе ареўашт» dal ‚лу обол ринв 
em. ceciderunt, alij ашет palmas іп faciem | | airte, © 3 балот, 
tius dederunt, rne" төл» pir, деле, te ЁН, d тај. 
98 Ристе: Prophetize nobis, Chrifte, quis RAV CAMPUM VEN TUS t 
eff qui tepercofit (ETC RERO MPO 
û msc (Lo обанд ў айо, 0) meses 
° 20 mie ku ciin зн 
айф pia mudion, Морита" sj аўда M аў бй 


® Petrus verd fedehat forisin atrio: et acce[f 
ad ент una ancilla, dicens, Et tu. cum Їй 


Galileo erar. йл, аа. ы 

û D prion iures marmor, Ajay Sx oe 
7 At ille negauit coram omnilus, dicens, | |q; ы. 

бш. 
Nefcioqud die . ^0 ош Уйу de на dw 25 
2 Ементте autem ilo amara, vidit eum alia | | , SOSNA J «бте tie O жума, [Ду айй 
алайа: ey ait bis qui erant ibi, Et hic erat сит | | 5299, хай 24) тй ch кө] RÊ ий p iGS Fi va- 
If Nazareno. бези. к 
7* Er iterum negauit cumiuramento,Quia non | | * з) meus Seriem 128 рм, Un ix hu dv ai Seem, 
noni bominem E 


И? шч» 9 menade O isone, rer тй 
mire : лазе xy od SE йлы ii. к) 25 à Аял Gu dii- 
Ar а тый. 

7^ amikan rarayan or $ òurio, da ču o 


Э Et poft pufillum aceifrant qui [Pabant, cr 
dixerunt Paro: Vert ér tu ex ilis es: nam e 
loquela tua manifeftum te [acit 

7 Tunc сари dee]lari CF iurare quia non 


лош bominem . £t continuò gallus centauir. | | de Ф) дбати. ху Bas ёлістыр ames, 

т Et recordatus ef Peirus verbi Jefa, quod | |” € sumi à m coe E fipaeme ined, ipt йл, 
dixerat, Prius quàm gallus canter tir me nega- | | d те)» àxmeg Gurion, тең лөрүнөн pa. Xj АА 
li «Bt egrilfu {гла „гш атат}. lis AS m 


TRANSLATIO ARABICA 
Etverd Iefus tacebar. Aitilliprincepslacerdoum:Adiuro reper Deum viuum, fitu es Chriftus filius Dei 
Үш, — * dic nobis, Aitillilefus:Tudixifti; Immò dicovobisquód vos à modo videbitis filium ho- 
тїї fedentem à dextris virtutis, & venientem fuper nubes cæli 9 — Tunc fcidit princeps (acerdo- 
tum veftimenta (оа, & dixit: lam blafphemauir. Quid opus eft nobis retium ccce iam audiltis blafphz- 
miam, Quid vobis videtur? —  — Refponderunt, dicentes: Profe&tò reus cit mortis. 

9 Tunc expuerunt in faciem cius, & colaphis eum czciderunt , & perculferunt eum, 

® Dicentes: Prophetiza nobis, û Chrifte , quis eft qui epercnlfit ? 6 Егас autem Petrus in area atr 
fedens: & acceflit ad cum ancilla, & dixit сі, Et tu quoque cras cum lefa Galileo. 

7 Neguuit autem coram coetu, dicens: Nefcio quid dicas. Ec cxiitad ianuam, viditque cum 
alia, & dixit his qui erantibi: Ес hic etiam erat cum lefu Nazareno. 

7 Et iterum negauit & iurauit quàd ego non noui hunc hominem. 

Et poft pu(illum acceffecunt adikantes, & dixerunt Perro: Veré cu es ctiain ex cis, & loquela rua te de- 
агас. 7* Tunc czpit imprecari ПЫ, & iurare Еро поп сорпоісо hunc hominem. Et con- 
tinûd сапгаш gallus, 

2. Er recordatus Petrus fermonis , quem dixerat eis Iefus , Quàd antequam canter gallus , negabis me 
tribus vicibus. Et egrefus eft foras & Heuit fletuamaro. 
elio nonagefima натта. 
Тот. У. T 
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Toterpreraio Будка 
©<ЛСишши feria [exta Paftani. 

САРУТ XXVII 

Vum autem effer diluculum , confilium, 

iniere aduerfus Tefom principes Sacerdos 

tú, &feniorcs populi, ve cum morti addicerent, 

* ` E vîncierunc cum, eumque adduxere jag 

tradiderunt Pilato præfe&o. * Tunc Iudas 

proditor, quum vidiffec damnatum effe Tefan, 
pocniuir, & profc&tus eftituitillos 


| genteos principibus Sacerdotum & fenioribus 


* Etait: Peccaui, quippequi prodidetimfin. 
guinem iuitum. Acillidixeruncei: Quidadnog, 
tunoueris. ! Er proiecit pecuniái 
difccffitjabienfa ftrangulauit fef 

ver Sacerdotum tulerüt pecuniam, dicentes 
Nó licer mittere ipsãin locú oblationis, quong, 
pretiumfanguiniselt. 7 Etinierunt config 
émeruntqucex eoagrum figuli, ad monumete 
rum peregrinorum. * Propterea appellaraifig 
agerille, Ager fanguinis, ad hune víque diem, 
7" Tunc impletum elt quod dictum füeratper 
Prophetam,dicentem: Et accepitripintaa 
teos, pretium Pretiofilfimi, de quo pacti fanti 
filiis таа. 9 Есдейїсорргоәрго fal 
cepit mihi Dominus. " Ipfc ved lefus бей. 
coram Prafc&o : & interrogauit eum Pafe 

Tu es rex ludacorür aic illiefüs, 
* Quüqueaccufarent eû prise 

facerdotum & feniores,ne verbum quidemiple 
refpondit: " — TuncdixitPilaros: Non audis 
quàm multa reflificenrur contra te? 

| * Neque reddidit ei refponfum, neylloqule 
астусфо, & hacdereadmitaruseflvaldl 

| *. Porto in omni Fefto confueuerat Piafas 
Gus dimittere vinum vnum popula, quem 
iph voluiffent. 

| ^. Detinebaturautem ab eis vinctus famat 

| qui vocabatur Bar-Abba. 
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Ти. B. Hieron. EYANG. MATTH. 
САРУТ XXVII 
QUIA =" autem fato confilium inierunt 


omnes principes Sacerdotum ey. [eniores 

populi aduerfus Iefum , vi eum morti traderent. 
+ Et плиз adduxerunt eum , & tradide- 
vunt Pontio Pilato prafidi. 
з Tomc videns Iudas qui eum tradidit quod 
damnatuee[et,peritentta би esuli triginta 
argenteos principlbtz Sacerdotum & Senioribur, 
# Dicens: Pecani tradens fanguinem тїнт. 
At ili dixerunt, Quid ad nos? tu viderit. 
1 Et proieétir argenteir їз templo , recepit: e 
abiens, laqueo fe fifpendit. | 
© Principes autem Sacerdotum acceptis argen- 
teis, dixerunt: Non licer eos mittere in corbananm, 
quia pretium fanguinis ef- | 
"s Clo ашат ii, emerunt ex iliagrum | 
Је, in fepuluram peregrinorum. | 
V^ Proper hoc vocatus ej acer ile Haceldama, | 
boc eft ager fanguinis ‚лу; in hodiernum diem . 
э. Tunc implitumefr quod ditum ef per Jere- 
тат propheram,diceniem: Et acceperunt triginta 
йен ratum appretiani quem appen 
À fliis frat: Et dederunt cos in agrum 
figuli, ficut conftituit mibi Domine 
"ен autem Petit ante prafidem , t inter- 
rogauit eum Prafe , dicens : Tu es Rex Iudao- 
тт? Dicit ili lafur: Ти dicit. * Егей ac- 
сїйїш à principibus Sacerdotum ev feniori- 
bus, nibil repondit. ™ Tune dicit ili Pilatus: 
Non audit quanta aduerfum te dicunt teftimonia? 
"4 Etnon refpondit ei ad vllum егш: ita 
"ut miraretur Prefes vehementer, 
55 Per diem auiem folennem confuentrat Prafes 

opulo dimittere vnum vuinéfum quem туйшш. 


ЕТАГГЕЛІГОМ кї Матэа, м7 


| КЕФАЛ, x 


п = d ere у 


Pai табайт Com Cor ттс б 
pe à) ра Я лай х7 E ints A 
айф» Эшкатёсел. X damne aièr dmagor, ù 
pixar aièr mrio maim л ipsun. 

+ отт lode, à 


айф aiv , in кати 


Files «торија G лехата Seye чә 


Sepia э) тїї прити 


w. ci di r, 
3 phlac mi Seige ci лб 
i, eya pnet, у am Suv imr Pam, 

ai Л Эрунре лабат ти Beera, ёт» ух ost 
Band ата б Фә иерСалдд, imi пин айат ЁН 
? циби À лабат, Siegen. dE елі» @ 
dygir à ея бс malui Gic Ewo. 

A inn $ des ohar ayeyi айдат, Vac £ 
ger. 2 rim Ares > pnr da рико E 
wes pinu, More" aer ш etiim Sense, 
ala) тийш) 6 venpendlpeu, ir inner Улт ў iren, 
"ood Unas ad! бс y dyer Ñ эйи, rasai 
awira poi eu», 
" dA GG би езд» BF ei, À imes 
тә 0 û #уфиш, Aur vi À 6 Banc PÎ їгъйїщ э; 
53 MGG Gn йлы, ту) Abels. 

катууддщ шй» veh ДИ Somplar d‏ ت ق ر 
meteBusipar , idle аттат,‏ 9 | 
тпл dn û même’ vx алаас mion т ra-‏ ”| 
Jpn; '* ix dren ал] qese УЛ tr fie‏ 
Ззоца дор @) ушта iw.‏ 
X7 2 бериш баи û pus Xr dor 8 ул га‏ 


Myuriidpnr, тара alum d: 
jua} т 


"6 Halelant autem tunc "uinum infignem, Додор, dr Huer. б А тт dispo бтмш, 
qui dicebatur Barabbas. мй» бараба. 
[Rm UFRANSEATIO ARABICA 
Settio e e quara САРУТ XXVIL 


Vum autem füiíetmané, confiliuminierunt omnes principes facerdotum, & feniores populi aduersis 


Тейит, vcocciderent cum. + 


Ecligsueront eum, & abduxcrunt eum ad Pilatum ducem. 


5 Tunccim vidifet ludasqui tradidit eum, quód iam damnatus eff, pocnitentia бобы eft, & rcculiri- 


ginta argenteos principibus facerdotum & fentoribus, + 
cruntei, Nilad nos, tu fcis meliüs, 


ocentem, Di 
ffbenditíe, < 


со agrum figuli, in fepulturam peregrinorum. 
Убе іо hodiernumdiem. — » 


Sicuti preccpirmihi Dominus, бс dico, '' 


tum & feniores, non refpondit eis quicquam. 

ficantur aduerfum re? ч 

4 Settio nonagefima quinta. 

libet fefto vinum, quem уой. “ 
Tom. V. 


Acccperuntautem principes facerdotum argentum, & dixerum 
ponere illud іп domo oblationis, quia eft pretium fanguinis, — 7 


Ec dixit: Peccaui prodendo fanguincmin- 
Et proiecit argentum in templo; deinde abiit &c 

: Non licet nobis 
Et confilium inierunt, & emerunt 
Etpropter hocvocatuseitillesger, Ager fanguinis, 


Tune impletum eft quod didum elt à Ieremia propheta: Accepernt 
triginta argenteos pretium innocentis, de quopadtifünt filii acl: 1° fi 


Stetit autem lefas ante Ducem : & iüterrogauit cum Dux, 
dicens An tues rex ludæorum + Ait illi Iefas: Tu байн. * 


Et dederunt cos in agrum figuli, 


Et dum accufarent cum principes (acerdo- 


% — Tunc dixit ei Pilatus, Nonne audis quid refti- 


Necrefponditeiverbum. Et miratus eft Dux vehementer, 


Erat autem Duci confücrüdo dimittenditurbzquo- 


Habcbant autem tunc larroneas, qui vocabatur Baranban. 


T ij 
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Interpreratio Syriaca. 
Quumque спс congregati , dixit ey 
Pilatus: Verum. vultis dimittam vobis? Bar, 
Abbam, anlcfum qui vocatur Meffia? 
|". Noucrac enim Pilatus quàd per inuidiam 
wsdidiflar eum. ” Quum autem ill 
| Przfc&tus pro tribunali fuo, mifitad ein vag 
ipfius, & aic illi: Nibil tibi rei бс сша йош 
molta enim palla fum in fomnío meo fioi 
proptercum. ^ Principesaürem Sacerdotum. 
& feniores perfuaferunt turbis, vt (шеге ја 
Bar-Abbam, lefum veró vr perdetent, 
^ Subdenfque Præfe&us, aic illis Vg 
vultis dimittam vobis ё duobus illis? Ipfi ved 
| dixerunt , Bar-Abbam. : 
?* Dixit eis Pilacus: Ipfi verê lefa, quito- 
catur Meffia, quid faciam? 6 
^. Dicunt omnes, Crucifigarur. Aft illi Pic 
latus:Enimueró quid mali fecit? Шуе 
| exclamauerunr,& dixerunt Crucifigarün. 
+ Pilausaurem quam videre евро й 
cere fed magis rumultü fieri; ассїрїепг 
| abluit manus fuas in confpe&tu turbasy&aip;Tn- 
| noxius fumà fanguine ifuus ufi: vosmouetili 
| ¥ Er refpondit omnis populus,SaitiSanguir 
| ciusfapernos,&fuper fliosmoltror. 
Lettio ad tertiam horam. 
*€ Tunc foluiceis Bar- Abbam,ac flagellis cæ 
ciditlefm, emque tradidit ve crucihgeretur 
| 7 Tunc milites Prafcéti duxerune efi 
| prztorium , & congregarunt aduerfils eum. 
niuerfam cohortem. 
Etexueranteum,, ac induerunt шї ehli 
mydecoccinea, 
% Et contexuerunt coronam 1haninoriny 
| & impofucrecapiti cius, & arundinemindex 
teram eius: & genufle&tenres fefe (реги. 
faa coram co, illudebant ci, dicentes: Paki 
| rex Iudxorum. 
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Тол. B. Hieronymi EVANG. MATTH. 
Ж. Congregatie ergo ilia, dixit "Pilatus - 
Quem alis dimittam vobi ? Barabham , an 
йт, qui dicitur. Chrifius? 

29 Sciebat enim quid per. inuidiam кайду 
fint eum. 

W, edente autem illo prò tribunali , тй ad 
eun vxor tiu, КГ? 
жийи eniro pa fum hodie рег vifam propter 
мит. 

э Principes autem Sacerdotum e Seniores 
Рет ети | populis vt peterent Barallam, 
ifm veri prine, 

E Refpondens autem. Prefer, ай illir: Quem 
vouliit valie de duobus dimuti? Ar ili dixerunt, 
Barabbam. 

© Dicit ilis Рйшш : Quid igitur faciam de 
Ай, qui dicitur ‘Chriftus ? Dicunt omnes, 
Crucifigatur, 

ч, edit ilia Prafes: Quidenim mali feci? Ar 
imagis clamabant, dicentes: Crucifratur - 

5, Kadens autem Pilatus quia nibil proficere, 
fed magis їнтшїшє тег; depre agua» ni 
manus coram populo, dicens: [nmacens ero fum 
À fanguine {н бшш: vos videritir. 

Er refpandeus nierfar. populus , dixit 
Sanguis аш [араг nos, e Горат, {у.с 


Tunc dimifi ilis Baralbam: ейт autem, 
dagelamom tradidit ви ‚ли erucifgererur- 

9 Tune milies Prefidis fafipienter Iefüm in 
Pratrinmncongregauerun ad eum soniner[ams 
coborten: 

МЕ}. exul eum ; chlamydem coccineam 
ireundederunt ei. 

Bt petentes coronam de fpinis , pofuerunr. 
faper caput tius, ст avundinem in dextera «ш 
© gemu flexa ате eum, illudebant ei , dicentes 
Aue Rex. Judeorum, 
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ope J i бушу, dr adnie: тта Sen У 
ЖГ io Yero iir; @ Дату » @аеяб@, 
2 Ay admis ô madmen ош) жыйа» mesud @м- 
oer делу; Xiste aval, взир 

H ò di epey (Qna 22 кад, imho; Û Л аи. 
оле gal n, tome" canes sima. 

MEL ELA n ЛУ PAR > Ad HAM 
Spe пт, абау Ор impar та] дїр cmi 
vum F дг, Nam dsos ёш Ут) илай T Даш 
mirs ips nace. 

pile maf û Ai isim Papua А ig 
ipag, б) P d mia i. 


* Tén drive аб @ puesta, @ A imu 

фек г пирі Йона йа. aues. 

|. m oi spaliny Fe tyr тарала Соте @ 

inus @ È аезитшелет, ota sor бл ay Ашу йш) 
emer. Ч к) олат air ‚ айша E 
Ааш xh, 
UE mare Parr ОЁ дз ‚ nns Di 
sla xual dii , 3) xd gr Ja r Ea dui. 5 

| rome umes di iniuriis, aigon 
e yalpi è Виали, d фий, 


Э. Quare dum ipficongr 

quidicitur Chriftus? 

P Dumqueipíe (ederet (aper tribunali m 

Вас no&temulrüm in fomnio proprer eum, 

Beterent ab co Baranbanum , & petderent Icfum. 

Bm vobis è duobus + Dixerunt Baranbanum. 

dicitur Chriftus? Dixerunt omnes: Crucifigatur. 
шг clamantes, & dicentes. : Crücifige cum. 
iequam , (cd augeri tumultum 


innoxius fumà fanguine huius їшї! , vos meliüs (citis si 


guis eius fuper nos fit & fuper filios noftros, 
tradidit eum vt erucifigeretur. 


nam рай fum 

nt turbam, үс 

vultis dimit- 

Quid igirur faciam de 1б, qui 

“i, Dixit eis: Quod malum perpetrauit? Ac inua- 
Сіп autem vidille Pilatus fe non proficere 


uii cepit aquam, & luit manus fias corám сафа, & dixi: Equidem 


Refpondit vninerfùs populus, dicentes: 
Tuc dimilî Baranbanum, & Bagellauit lefu, 


В Tunt cam faper caput cius, & pofüerun arundinem in dex- 
т genua (йа coram eo, & illuferun: ci, dicentes: Aue rex Iudeorum, 
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| Ес fedebant ac cuftodicl 


venio Syriaca 
# Etespueruntin faciem cius, ceperumgue. 
arundinem, ac percuticbant eum fuper саш. 
ipfius, # Quumque illufifcnc ci, exuerunta 
chlamyde , indueruntque veftimentis fais, f 
abduxerunt cum vt crucifigeretur. 

#* Erquum exirent, inucncruntvirum Суу. 
nzum, nomine Simon: bunc angatiarüngyg 
baiularer crucem cius. 5  Venerantquei 


| locum quivocatur Gogolta,cuinsinterpretatig 


eft, Cranium. * Ec dederunt ci асац 
bibendum miftum cum felle. & ufu 


| noluirque bibere, * Quumque стеб 


cum , partiti fane veftimenra cius forte 


ant eum йш 
э Et impofuerunt fuper caput cius occafionem 
mortisciusinferipto: Hicef fefarrex Dudas, 
ea [аят boram. 

ж Porró crucifixi funtcum со duo lat 
vnus à dextera eius, & altcr à finiftra eius, 
зә Tli autem qui tranfibant , bla(phemabnp 
aduerfus cum, & mouebant capita ба, 
*  Dicentes : Deflru&tor rempli, & ædificang 
ipfum triduo, libera animam tuam,fi filius Dal 
es, & defcende de cruce, Р 
41 [tidem & principes facerdotum illndebane 
cum Scribis, & fcnioribus ас Pharifzis, & di 
себат: + Alios feruauit, feipfum non рон 
feruarc:fi rex eft racl, defcendar nunc deena 
ce, vt videamus, & credamusin eum 
4 ` Confidi in Dco,redimarcum nuncfiyult 
cum. Ait enim: Filius Deifum, ** [йет 
ficarii illi qui crant crucifixi cum eû, ре 
brabantci. Ad полат boram, ы 
% A fextaautem hora factæ funt cencbreefüpen 
vniuerfam terram vfquc ad horam nonam 
^ Etcirciter horam nonam exclamauit ler 
voce alta, & ай: Deus , Deus, quare 
quifti mo 
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ти. B.Hieronymi. EYANG. MATTH. 


P. Étexpuentes in сит, accepernnt arundinem, 
@ porsuiiebant caput eins, 

* Er poftquam. illaferant. ei, exuerunt. гит 
dhlamyde , ° induerant eum veftimensis eiue, cy 
duxerunt eum ut eracifgerenz 

h Eseuntes autem inuenerunt hominem Cy- 
тинт, nomine Simonem: kune angariaueránt 
vut tolleret crucem eius. — Et venerunt in lo- 
тш dicitur Golgotha, quodeft Caluaria locus. 
ж. Et dederunt es vinum bibere cum felle mix- 
Wm. б^ ейт вина noluit bibere. 

п Poftquam autem crucifixerunt eum , diui- 
ferunt. чи{Нтета eime, fortem mittentes : vt 
impleretur quad dicun eff pev Prophetam di- 
centem: Diferunt fihi vefhimenta mea, бу fit- 
per vefem meam miferunt пет. 

^ Et fidentes fernabant сит. 

7. Er impofuerunt fuper caput eine caufam 
йй fcriptam: Hic eft lefus Rex ludzorum. 
V Quncernifiei funr cum co duo latrones, mur 
d dextris, éy onus à. finifrir. ? Pratereunter 
autem Bla jhemabant сит, mowentes capita fua , 
яе. Et dicentes: V ahqui defiruis templum Dei, 
€ in riduo illud readificas : falua temetipfam: 
Ji Filius Фи es, defende de cruce. * Similiter 
d principes Sacerdorm illudentes cum Scribir, 
er Senioribus , dicebant: % Alis faluos fecit, 
feipfum mon poteft {alum acere: firex ўе}, 
di[temlat nunc de cruce, e eredemus ei. 

4 Confidit in Dro: liberet nunc eum fr wul. 
dixit enim , Quia Filius Dei fam. 

“t Jdipfum autem čs latrones qui crucifixi 
erani сит co, improperabans ei. 

S A [аза autem bora tenebra facta fnt fuper 
euniner am terram , дие ad horam попат. 

t Éteirea horam nonam clamatit [efüs voce 
magna lic: Eli, Eli ammafalachthari? boceft, 
Deusmeus, Deus теш уй quid dereliquiftime? 
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TRANS LATIO ARABICA 
т, Itexpuerunt in faciem clus: & acceperunt arundinem, eaque percofferunt caput cius. 
? Etcümillufifencei,exoeruneeam velle purpurea; & induerunt eum veflimentis fuis: & duxerunt eum 
Meerucifigeretur. * Quumque egrederentur inocncrun: hominé Kiruanzum, cuius nomen Simon: & an. 
Saarunteumvrportaretcrucemeius, 9 Er 


duxerunt eaminlocum qui vocatur барай, cuius interpre- 


Kario eft, Caluaria, 1+ Etdederuntciacerummiltum myrrha.& guftauit, noluitque bibere. 9 Etcüm eru 


Gifixiffent cum, diuiferunt veftimenta eius inter fe, 


Фен ешт, © Ec pofueruncfoper capuc cius tabellam feriptam : се rex Iudeorum. 
vnum à dextera cius, & alterumá finiftra ipfius, 


Tunc crucifixerunt cum co latrones duos, 
Et prezercantesante eam, blafphemabant 


шеп» templum &zcdificans illud in tribus dicbus, 


ue, ж 
At Saluauir alios, 

usin eum: 4 
Ego fam filius Dei, 44 
Tabant ei, « 


Sectio nonagefima fiptima, 9 


&lortemmiferuntlüperca: ?* Erfederuntibi,vr culto- 


s & moucbant capita fla, — ** — atque dicebant, O de- 
lua temetipfüm: Ес fitu es filius Dei, deícende de 


Et fimiliter principes facerdocum,& fcribe &cleniores,Sc Pharifiilladebancci, dicentes: 
an nonpoteítfaluarc (eipfm: Sieft ipfc rex Ifrael, de cendat nunc de crucz,vt videamus, 

Si eft confidens in Dco, liberet eum nunc, fi diligit ешп: 
Et fimiliter etiam duo latrones qui crucifixi fuerant cum co , imprope- 
Er à fexta hora facte funt tenebra (рег terram vniuccfám убре ad horam nonam, 


Et cùm eflet tempus бга nonz, clamauic lefus voce magna dicens: 
usmeus, Deus meus, quare dereliquilti me? 


Чип dixit, 
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| | pulus fuerat Tefa. 


Interpretatio Syriaca, 
Quidam autem ex iis qui adftabant illi 
| quumaudiffent, dicebant: Ite Eliam vocauig, 
| * Есіп illa ipfa hora excurrit vnusex eis, & 
accepit fpongiam, camque impleuit aceto; & 
pofuit in arundine, & propinabat ci. 
|” Reliqui verd dicebant : Sinite, videamus 
an veniat Elia ad faluandum cum, 
7 lpleveró Iefusturfum exclamauit vocealtg, 
| &dimiürfpiritumfüum. " Etflaimfu 
| аве pend tamus remplis GE ИИ 
duaspartesà fummo vfque ad imum, terraque 
commota ít, & pera (оиа, 7 Ecmonumen- 
taaperta funt, & corpora multa San&orumqui 
obdormicrantfürrexerunt. ° „Ес exienmp, 
| ac poft refürretionem fuam ingreffi ш eie 
| uiratem fanétam, & apparuerunt multis. 
s+ Centurio autem, qui cum co erátquifere 
| шаап Iefam , quum vidiffent terræmotum, 
& caque fata fücrant, timuerunt vehemen 
ter, & dixerunt: Veré ifte filius erat Dal 
1 Есїс autem illic mulieres mulez profpicienter 
eminus: quz. vencrant poft Iefum à Galle 
&cminiltrabant ei, * Quarum vna erat Mang) 
Magdalena, & Maria mater lacobi, & Tos 4€ 
mater filiorum Zebedeei, 
Advefperam Sabbaihi Aununtiationin, 
Quum autemeflet vefpera,, venit vif dl 
| à Rama, nominc. Торі, qui & ipfe die 
| * ^ [s adiit РШ 
| itque corpus Ielu, & pracepir Pilatus p 
rerur ci corpus. 5 Ес accepit lofeplcüte 
pos, & inuoluirillud fafcia lini mundi 
*^ Шодспе pofuit in monumentofüo naua, 
quod incifum erat in perra: & aduolueruntlie 
xum ingens, ac pofuerunr fuper ofium mos 
numen, &abicrunr. “Erant aucem ilig 
Maria Magdalena , & Maria altera, quz E 
bant 2 regione fepulchri, 
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Tranllar. B. Hieron. EVANG. MATTH, EYATTEAION x? Marsov. 35 
Y Quidam autem ilie [lanes & audientes, © 
dicebant: Eliam voca ifte 

M Er continuò currens umes ex it acceptam 
djangiam implet aceto? er impofuit аитат, 
бт dalat ei bibere . 

39 Cateri verd dicebant: Sine, videamus an 
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1 " | « Хата, куя уй (nim, к) ай menga isdem, 
peter, à fionmo дне deorfum . c? terra mota ids д, D e 
Af, ev para [cfe fer. Xy тї тайа diii reus , чу mod тарата A 
# Er monumenta aperta fam: б? тиа соч | | xaxamdan pian уйк 
pora [auctorum qui dormierant, [йтехетит. | | х) белт ix PH итаат ИЎ тїш) bepar ай, 
3» Er exeuntes de monumenti poft refarrečtio- | | daiar dead dias iu, $ dipan Sumus тод, 
ж «ш, Кое in тат cinitatem ; er 59 ixawrmpos, YÒ pur ul, pounce i- 
apparuerunt multi. m^ Heel vb ны 
A, Centro atom èy qi cum o wart o | | O тт @ and iden, tium spt- 
dientes Теп vifa terramotu e his quafiebant, car ted eos i rid 1 ы 
timuerunt valde, dicentes: Vere йш Dei erat | eus 9 ма ушай Na лз axpîn Supe, 
dfe. S Erant autem ibi mulieres тив à | | айй xos Soeur. Tà id Эл 19; zaziagias , daxo- 
m. qua еше erant Jefum à Galilea, mini- | | лы dl. 

Раше ei : || ed dsl pagia 5 Mun еда ў di ia- 
Ж Іт {ишем Maria. Magda, б || о S наада і наод Na CAN e 
Maria facobics Lofiphmater, бу materiarum | | 4 3y Jet pamp, Y À pimp T цан (Уз. 
Ziiedai- | 
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# Et ecce оит templi [ifm «ft in duas | 


: 
H 


"Оа Э боон RAS ai seme эол» od 
7 Сйташет [ero factum efit uenit quidam | | SeyuxSmíag , ийер iad , % Xj айт фито 
Jamo dines nb Arimathea, nomine lofph,qui | | xj Gd. % CRE mesmo Sur лб maam, icum А 
O ipfi erat difcipulus lefu. | айра # id. vim imane ойлу Yere diha) o- 
# Hic acafüt ad Pilatum , CF perit corput WOE ЫЫ A gC бы" паре 
Тил.РШишибитйй сири ® Etar || KE, 2 ay чаа" 

pio corpore > Jofeph vnuoluit Шиа in findone | | andin xaxe. 

munda. © ` Ер pofiit ludin moraonento [йо r 
лоно, quod exciderat in petra. Et aduoluit faxum | now сй тў mire. Xj amu МІЗ pijar 
magnim ad oflium monumenti, бу айу. 3 unyah 

“Erat autem ibi Maria Magdalene, бу al- 
ша Maria , [édentes contra fepulchrum. 


Ш ейй pagia й ааш, $ v nea, 
назіра атай & miu. 


TRANSLATIO ARABICA 
£ Quidam aurem ex aflantibusillic quom audiffent dixerunt quód vocaffec Eliam. 
M^ Et continuò cucatrit уйш ex illis, & accepit pongiam, & impleuit cam acero, & pofuit eam fuper arun- 
dinem, & porauit eum. *— Cateriveró dixerunt, Sinite eum vt videamus, an Elias veniar lil retque 
RUM. c Clhamauit autem efus voce magna iterum, & tradidit fpiritum. — eio лона; бта ойаны. 

Ec ilim eft velum operculiveripli duis in partes, à fummo adimum. Et terra mora ей, & реге cile 
unt, 2 Sc monumenta aperta fint, & mulca è corporibus fantorum dormientium fürrexerunt , 
1 &exicrunté monumentisfuis, & poftrefürredtionem fuam. ingrelfi funt ciuitatem (anctam,& apparuc- 
Tunc multis, 3  Агүстд dux centum, & qui cum to cultodîebane Iefum , quum vidiflene 
p Tæmotum, & quod cuenerat timuerunt valdè, & dixerunt: Verum eft qud hic eft Rlius Dei. 

Etcrant ibi mulieres multa fpcctantes à longè: fnr autem ez quz fequebantur Iefümà Galilea & mini- 
ant ei, ^ — quasintererat Maria Magdalene, & Maia marer lacobi, & mater Iofis, & mater duo- 
Tumfiliorum Zebedzi, Seti nonagefima попа. 

P pem aurem factum effec fer venit homo quidam diucsà Rama,qui vocabarur Iofeph, quïetiam ipfe diei- 
pulum fëdediderar Ich: # Adiit Pilatum, & pctiirab со corpus lefu. Tunc inffi Pilatus vt donarecar illo, 

Et accepitIofeph corpus, inuoluir illudfalciismundis, “® & pofairillud in monumento nouo, quod 
imexcidera fibi ipfi in petra. Deinde aduoluit faxum magnum ad oftium monumenti, & abiit. 

Erat autem ibi Maria Magdalene, & Maria altera, fedentes eregione (epulchri, 
Tom. V v 
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Interpretatio Syriaca, 
CM atutinis Sabbath «Annuntiationis, 
Dic verd сгайїпа quz eft polt Parafce. 
wen; congregari fuit principes Sacerdotum, 
& Pharifziapud Pilatum, “ & dicuntei: Do. 
mine nofter, meminimus fedu&oremillumqi- 
xiffe dum viueret , Poft cres dies refürgam, 

“ lube ergo veobleruen pulchrum 
dies, ne forte veniant difcipuli eius, & биер. 
tur eum подо: dicantque populo, E mortuis 
furrexit + & fit error nouiffimus peior priore. 
а Dixit cis Pilatus: Habetis cuftodes: ite. 
cauere ficut (ёз. “ Ili autem роба ао 
ftodierunt fepulchrum: & оЬйрпашепш fi 
xum illad præfentibus cuftodibus. 


Ad vefferam Dominice Refarredlinig, 
САРУТ XXVIIL 


М vefpera autem, in fabbatho , füb шоа 

quim dici hebdomadis , venit Мий 
Magdalena , & Maria akera , vt fpedlarent 
fepulchrum, ,* Et ecce rerremotus me 
gnus дизе: Angeluscnim Оотіпі 
dit deczlo,& accedens reuoluit хопа оо. 
fedebarque fuper illud. + Егас autemafpee 
us eius ficu fulgur, &veftimentum eis can 
didum ficurnix. + Erpretimoreipfiós cone 
tremucrunt ii qui cuftodiebant, & fai iC 
inflar mortuorum, / Refpondit autem Аб 
gelus, & air mulieribus: Vos,ne tímeatis [t 
enim 1сйт, qui crucifixus eft, vos Чий, 
* Non ей híc: furrexit pes dA 
nite, videte locum in quo pofitus fuerat De 
minusnofter, 7 Ec abice citò, dicite dE 
pulis ipfius, Surrexit è mortuis, & eccepres 
cdit vos in Galilzam: illic videbitis eumee 
cc dixi vobis. Ц 
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frames lapidem, сит cu[ladihur - 
САРУТ XXVIII | КЕФАЛ x 


Ју Eliae autem Sabbacbiguatucefit in prima 
Sabbaths , venit Maria. Magdalene, er 
altera Maria videre fpnlchrum « $ 


* Et ecce tertamorus factus of magnus. An- 
gela enim Domini defcendit de celo: c acce- 
dens, reuolit Lapidem, e fèdebat faper eum. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Et craftina die poft parafceuen , conuenerunt principcs facerdotum & Pharifzi apud Pilatum, 
Et dixerunt: Domine ,rccordati fumus illum feductorem dixiffe , cùm effet vius: Poft tres dies refir- 
Eun — ^ Tube ergo cuftodiri fepulchrum vfque in diem tertium , ne fort veniant difcipuli cius, 
& fatentur cum, & dicant inter plebem quód furrcxerit à mortuis , & fiaterror nouiflimus pcior priore, 
Dixit autem illis Pilatus: Apud vos funt cuftodes, itc & munite fepulchrum ficut (citis. 
“Igitur abierunt ad fepulchrum, & fignaucruntlapidem упа cum cuftodibus, 
Setio centefema. 
САРУТ XXVIIL 

"T in vefpere fabbathorum ‚аё auroram vnius fibbathorum, venit Maria Magdalene, & Maria altera. 
А аус viderent fepulchrum,  * Е ccce terrzmotus magnus accidit; quoniam angelus Domini 
Selcendic de calo, & rcuoluit lapidem ab oftio monumenti, feditque (oper cum. 

Et erat afpe&tus illius ficut fil ur, & veftimentum eius album ficut nix. 
Et prz timore cius poem cuftodes, & faĉtifune velut mora. — 
Dixit autem duabus mulieribus , Ме rimeatis vos: iam noui quód vos quaritis Iefum qui crucifixus fu 
Non eit hic: Sed iam (urrexit, ficut dixit. Venite & videte lacum vbi erat. 
Et properate , & ite, ac dicite difcipulis cius , ipfum iam furrexiffe à mortuis. Et ессе præcedet vos in 
Gililgam: ibi videbitis eum. Ессе iam dixi vob 
Tom. V. ME! 
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Trerpreatio Зуба. 
Er abiere citò à fepulchro cum timore gg 
gaudio magno, & cucurrerunt vt dicerent dif 
| Әри рйи, ? Et ecce efus fit cis obuiam, 
| dixitque cis, Pax vobis, Ше autem acceden? 
tes prehenderunt pedes cius, &с adorarunteum, 
| ® Tunc dixiceis Геб, Netimearis:fedabeun. 
tes dicite frarribus meis, vt proficilcantur in 
Galilzam, & illic videbunt жу 
"^ Quum autem profe&z fuiffent, ven 
B ex садо Шала ciuitatem ЕШ 
xerunt principibus Sacerdorum quicquid fal 
Gumfuera “ Etcongregatifntcum(epio. 
ribus, & confilium inierunt, dederuntquepe 
cuniam non modicam cuffodibus, * dicentes 
cis: Dicite, Difcipuli eius venientes багай (Шр. 
сит поди quum dormiremus. '+ Quod jj 
auditum hoc fuerit coram Prafe&o , nos pere 
fuadebimusci,vofque folicitudine liberabimyg 
"5 Tili autem cùm accepiffent pam 
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runt ficur docuerant cos, & exiit fermo 
inter ludos vfque in hodiernum diem. 
| < Difcipuli autem vndecim profe&i (шиш. 
Galilzam, in montem vbi condixerat els Е 
? Ес quum cum afpexiffent, adorarunt еш. 
ex iis enim nonnulli dubitaucrant, 
' Et accedens lefus allocutus eft eas, & 
| dixit eis: Раса eft mihiomnis poteftas in celo 
& in terra. ficut aurem mifit me Pater meis 
& ego mitto vos " te ergo,docerc om 
| nes gentes, & baptizare cas in nomine Pay 
& Filii, & Spiritus Sanitaris, 
|^. Et docere easve feruent quicquid præegpi 
| Vobis. & ecce ego vobifcum fum ommi 
dicbus vfquead confummationem feculi, 
Amen. 
Santi Euangelj praconii Matthei, quad 
| pradicauit Hebraic? in terra Райла, Вай 
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dani lis , & ecce ego vobifeum fam omnibus 
diebus, fiue ad confammationem [icu 
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TRANSLATIO ARABICA 
d Quumque difceffifent è monumento cum timore & gaudio magno, füerunt celeres ve nuntiarent dif. 
gpuli cius; * Et ecce occurrit eis Ieus,& ait, Latamini Et tenuerunt pedes eius, & adoraucrunceum, 
Tunc dixit ев Iefus, Ne timeatis, Ite & fignificate fratribus meis, vt eant in Сакан ; nam ibi vide- 
bûne me. . " . Cùm autem abülfent , ecce quidam cx cuftodibis venerunt in ciuitatem , & re- 
duntiaucrunt principibus facerdotum omnia quzfaéta fueran. " Ес congregati funt cum fcnioribus ‚8с 
Confilium ceperunt, dederuntque militibus argentum fuficiens, — 9 — Е лег. Dicitequod Dif- 
Sipli cius veneruntnodte,& furati fant eum, nobis dormientibus: — '« Eef auditum fuerit hocapud 
cem, fatisfaciemus ci, АС reddemus vos abfque culpa. "Igitur acceperunt argentum, & feccrant 
icut docuerant cos, Ec diuulgatum eft hoc verbum inter Iudzos Víquehodie. еә centefima. prima, 
Qi verb vndecim Фари abierunt in Galilzam, ad montem quem ргесерега ilis Iei 
lam autem eorum dubicaucrant, 


m Clmque vidiffent eum, adorauerunt eum: quid 
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Et venit Iefus, & locutus eft cis dicens: Donan 


Ye, & docete omnes gentes, & baptizare саз in nominc Patris , & Filii, & Spiritus fandtitatis. 
^5, Bt docete eas obíeruantiam omnium eorum qua przcepi vobis. Et с 
bus, & ad finem fæculorum, 
Abfolutum eft opitulante Deo excel Euangelium fandi Matthai prædicatoris уй 
алетте, Benedictiones cius circundent nos. Amen, 


¢ ego vobifcum fum cundis 


ME 


[rd 


deine Mas edu ED i کہ سکہ‎ 


D 


eoi Шш» ركه‎ ool ЫЗ 1 

Ш.Н Had] ces 

чу ردق‎ eub; 
Sian očali iy otis 

Ла Lis Из daas sj 

„Дь مکح‎ iol ilo САЗ elis وکا‎ әјә s 
PME 
Misi ene LA ўба e «256-5 
еэ Miam IG Me кем ә رشا‎ 
elei siis, эе فخا‎ L baD ehhi 
КЫ АШЫП Mee а DEF [Ue 7 
dé SERA з 
«Male, hasia н 


ИЛА e IRES Mei;‏ ته de‏ ر1 جل 


ل 


اجج gets‏ 5 لمل . 

Lgo. متا‎ еа ق کا با‎ аә о 
ее. Ш Dez val" 

sie кё Не ә а‏ ایوہ کن 


Кыек 


m 


i Turre Зуба. 
IN VIRTVTE DOMIN; 
Deique noftri Tefa Chrifti incipimus feri 
berelibrum Euangelij &crofandti, 
Euangelium Marci Euangelltzs. 


Lcüio Fefti Epiphania. 


САРУТ PRIMVM, 


Rincipium Каш 

Tefa Meffiz filii 
* Sicut fcriptum lia 
Efaia propheta , Ee 
mitto Angelum meum 
ig ante faciem tuam, e 
ДЫ dirigat viam tuama 1i 
ШЙ ^ Vox clamantis inde 
ого, Parate viam Domini, & adequate femias 
eius, * Erat 1оһйпезїп deferto Барга & 
prędicansbaptifmum poenitentia in remiffiong 
peccatorum. ° Etcxibatadeum yniuerfitee 
| gio Iuda, omncíque filii erufalem : КСЫ 
Zabat cosin Iordane mine, confitéres peccat 
| ба. * lpfeautem Tohãnes inducuseratyeflie 
mento ex pilis camelorum, & erat расада 
corri ja peliceslambosfüot:& cibu ТЫ 
осиб, &melagrefte Et pradicabat ac dicebat 
? Eccevenitpolt me qui fortior me efl, culis, 
| fum dignus incuruari & Госте corrigiasaile 
orum. * Ego baptizaui vos agua} 
суст baptizabit vos in Spiritu Sanditati 
? Et factum cftin dicbus illis vc успе Е 
à Nazaret Galileæ :. & baptizatus (it in lote 

dane à lobannc. 

Statimque vt afcendic ex aqua, vidie Andi 
cælos , & Spiritum tanquam columbam dél 
cédiffc fuper eum. " Etvoxextiitdecalis, 
Tues filius meus dile&tus:in te complacul tilii 
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SANCTVM EVANGELIVM | TO КАТА МАРКО 


SECYNDYM MARCVM 


САРУТ PRIMV M. | KEOAAAION IHPOTON, 


p Nitum Enangelj Tefa dye 
Chrifi йу Dai, : 

> йш feriptum. eff in 

Main vica + Ecce ego 

mitto angelum meum anie 

faciem tuam, qui prapa- 

rabit viam tuam ante te. 
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3 Et egrediatur ad eum omnis Iudea regio, бєй и rame ci o йи 
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* Er erat Iohannes. "ијини рй cameli, e bro Appas afe sla) ipus чёт, к) idor бнр 


gana рейса cirea lumbos cime : e locufiar (у MEL un pires to Het 
md fure edu. due nin брт. 7 делата ipani igo 


T Et pradicabat dicenst Venit fortior me pof | | Tes c ended les ne ani поа] ® 
те, айш non fim dignus. procumbens [нете | | itas. HS ллынатыу du. 77 

corrigiam calciamentorum еш. бай ph Garin. браў сі ап, ш 3 Пайн 
1 go baptizani vor aqua, ile ver) laptiza- | | iya cá трат dpi. 
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perior Spiritum tanquam columbam defen- | | Fè безнец, ù Bmp dil aegis xalalar 
dentem, ér manentem in ipfa фт шй». 


^^, Et vo facta ef de calis, Ти es filius теш | |“ 3j Фит DUG oi ТЫ енд, aù å å déc pou d 
«бш, Te complacui . 
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TRANSLATIO ARABICA 
Innómine Dci vnius, Patris, & Filij, & Spiritus бана, Euangelium бла Marci Apoftoli quod fc 
luguá Roman per infpirationem Spiritus fanctitaris. Benedictiones cius ambian пов. Awen. 
Initium Euangelij gloriofi. 


CAPVT PRIMVM. 


pus Buangelij Теа Chrifti бій Dei, * ргоос éft feriptum in prophetis Eccemitto. angelammeum. 
Ante faciem tuam, vt explance viam tuam ante te. Vox clamansin deferto, Parate vom Domini, 
E complanare femitas us. 4 — Erat Iohannes baptizans in deferto, & prædicabat baptifmum распі- 
Kamin remifionem peccatorum. 7 Ес epredicbantur ad cum owes incole regionis lude, 
& omncs incole erofülyme SE baptizabantur ab illoin flumine Iordane, confitentes peccata (ба, 

Dien veftimentum Iohannis ex pilis camelorum, & erat cinctus pelle aper lumbos füos:eratque cibus. 
ciuslocuftæ , & mel fylucftre. 7 Er euangelizabat,, dicens: Qui venit polt me, fortior eft me : & non 
fim dignus qui incuruer ad foluendas corrigias calciamenrorum eius 

Fgobaptizo vos aqua, ille verd baprizabit vos Spirita fando. > Erfadum ci in illis dicbus, venit 
Iefusi Nazaret Galileæ ,& baptizacus eft in Iordane à Iohanne. 
fige Et ua hora afcendir ex aqua, vidit celos fios effe, & Spiritum tanquam columbam defcendiffe 
füper eum, Ы cum voce de calis, dicente: Tu es filius meus dile&tus, in quo acquicui, 
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lorrpretsto Syriaca, 
Etconfeftimeduxit cum Spiritus in defer, 
tum. * Fuitqoeillicin deferco diebus quj. 
draginta , dum tenrarecor à Satana : ега 
cum feris, atqueminiftrabantci Ange 

"Adevefjeram Dominica. 1s атат, 

Poflquàm autem traditus. futt in culfo. 
diam lohannes , conculitfe Iefusin Galilean | 
& prcdicabat Euangelium regni Dei, 
" Acdicebar, Complerum eft tempus, Scapi 
propinquauit regnum Dei: poenitentiam agite 
& credite Euangelio. * Ол пев 
cerercircamare Galilzæ, сопірехіс Simonen 
& Andreamfratrem cius íacientesrediain mare. 
crant enim pifcatores. 

Ecdixiteislefus : Venite poft me, & eff 

ciam vospifcarores hominum. 
^ Ес ftatim reliquerunt retia fua, & abiere 
poftcum, " Quumque prztergreffusfüifig 
paululum, vidit lacobum filium Zebedæi té 
lohannem, ipfos quoquc in nauicula refarcien, 
tes retia fua: M 
39 Etvocauitcos: flatimque reliquenintZie 
bedzum patrem fuum cum mercenaris a| 
cumabiere, * Ес quumingreffi fuiffentCge 
pharnahum , ftatim docebat in Sabbathist 
Synagogis corum. 
* Et mirabantur do&trinam cius: etenim 
doccbat cosvt poteftate valens, non ve SEBE 
ipforum. У Erat porrò in Synagoga eorum. 
homo inquo erat fpiritus immundus; & үф: 
ciferarus elt, & ait: 

+ Quidnobis & tibi, Iefu Nazarener venti 
ad perdendos nos? Noui te quilhan з, 
Dai. 
"^ Etobiurgadit eum Iefus, & ait: ОСЕ 
os tuum , & egredere ex co. 
* Ec proftzauit eum fpiritus immundus, @ 
exclamauit voce magna, atque exiit ab €0 
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Tranfat. B. Hieronymi. EVANG, MARCI EYATTEAION x? Muy, 161 
8 Er fiatim [piritus expulit eum in defertum. "oj Ek midua абд» оС а ей rlu) СА 
9 бетаг ip derte quadraginta dicbus „еу | |н È b cia ei چ‎ бды Wakese names, mea- 
quadraginta тоййш = ev tenebatur à [a | | кыбы vu Rp йит Àj uid AI edor g al 
Jane eue cum bris, 67 angeli mimira- | | auto, 9 ы, 

+ Pofquim. autem traditur ef Iohannes, | |" Мет тд лара Аида Pr mann, Ña Sar Given dg 
menit Leur in Galilaeam, praedicans Euangelium | | ad zariaaias, краш» è айди $ Dam eias ® Sud, 
пуні Ра, " ' Û Mam le meae à кард, к) dixar Я Ramm 
B Et dicens: Quoniam бтрт tempus, | | ta зыр. pecore Ж жейт cr 19 dado, 
Ой трав Däi: pavitemini, & | | “айзат? 3 жар! ЭШ) ланты sis EN Alar, 
WEE тїт [eue mare Сайы ‚| | & ана фана Зө Dager A. а тит 
Simonem marcam fratrem eius, mittentes | | Вет dqiGongper сй 1% Suadam ўеш) 33 алад, 
retia in mare. eránt enim piféstores. 7 de amie à nu Айт nieto peu, РЕ 
"^ Et dixit ей Пеи : Venite рор me , e Чиа; fpl али düSesmur, " X Шоҳ apir- 
faciam von ieri pifeatores hominum. | | к sd eme «блду, игиден adii 

® Ef proiinur тїй тейле, fequuti fant | | m % веба cid Aigar, i наба д» РБ. 
eun. е ш; ahs елла О ШУ ОА 
* Et prapeffa indè pufillum , vidit Tacobum | | des Бата аб 44 و ر‎ adc сд тр 
Zebede б? Johannem fratrem ema, ey ipfos | hot морони тї ити. Е 
componentes retia in maus n D ассам йт: к) ipine @ mex 
1 Et ftatim vocauit illos, Et relitto patre fuo бй {Сый ف‎ тё moi И? ТЫ ш 
Zebedeo {л паш} cum mercenariys , [рй funt 
ат. 

= Er ingrediuntur. Capharnaum : & райт 
КОЛ meu in Synagoram , docebat со. | | Ватт Чї. 
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Ser imow dag. 
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Sur eg зЇш) тира ушуш), дитн. 


7 Еийирйят fuper doctrina eiu. erat отт | |" — талт Ф $ ios шү ш) 3 ЛӘМ 
docens eos quafi poteftatem habens, бу non ficus | | exam ас} as илдо бот, jy dc Ф лгал. 
Scriba. " 


3j là cj si musa demde Ф суете co mha. 


ms Я «тит bomo in fpiritu | | абар 3j aiixenbs, 
7 тани, Өү Ө ЖООГО SS 
Moor" фа, т Spr ко} Gi, кгз va, Ут 
“+ Dicens: Quid nolis er tibi Jefa Nazarene? | |, M hende c mid e ада. 
жетшп perdere nos? feio qui fir, Santur Dei деч шц; olde а e v], à dy D F Siod. C obe 
ҹу Eteomminatui eft & efus, dicens: Olmu- Jj msnm айлд û inm, Algar Pyare ‚кай 
tfite, € exi de homine, | | Keak E a. 


* Etdifferpeus. eum ipiritur immundus er | |% кш cag айд» Ў mina > dud Sup, кә] 
exclamans voce magna , exit ab eo. Id Кж Фай aon, лз» ЕЁ df. 


TRANSLATIO ARABICA 
Sectio fecunda. : ftatim eduxit cum fpiritus in defertum. 
Et manfit in deferro quadraginta diebus & quadraginta noctibus , tentatus а Sarana Ec iple erat cum 
bes, & angeli miniftrabant ci +. Ее pollquam inclufüs fuit lohannes, ven Ilis m Gul 
[кїт predicare euangelium regni Dei, " — diccns: lam expletum eft tempus , & appropinquaui 
Isgnum Dci:conuertimini igitur,& credite cuang Et cùm tranfit fecus mare Galılææ, vidit 
Simonem & Andreamfratrem eius jiacicntes retia faa in mare, quippe qui effent pifeatores, 
" Btdixiceislefus: Scquimini me,ve faciam vos pifeari homtines ^ 9^ Ег reliquerunt retia fua (latim, 
Mfutifunteum. — Et cùm progreflus effet pufillüm, vidit Iacobum filium Zebedzi, & Io 
Mem fratrem eius in naui etiam, aprantcs тепа fua. = — — Vocauitque eos, & ftatim zcliquerunr 
Patrem fuum Zebedzumin nauicummercenaris, &fecurifüntcum. * Ktcüm perueniffec in Ca- 
Pharmahum, docebat in fynagogis corum, in fabbathis. ~“ — Er admirati funt ob doctrinam cius; 
Shia iple docebat cos tanquam poteftatem habéns , non pro more feribarum, 
Бано tertia. 

Ft ert infynagoga corum tunc homo, in quo стас fpiritus immundus , qui. «атаці, 
dicens: Quz menstuanobifcum lefa Nazarene? Num veniftihuc adperdendum nos? lamnouiquis fis, û 
Siite Dei. 55 — Comminatus autem elt ei Tefùs, dicens: Claudeos tuum, & exi ab co. 
“ Ergo proftrauit eu fpiritus immundus, & exclamauit voce magna, & exiit ab со. 
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lorrprettio Syriaca. 
Et obftupucrunt omnes: & difteptabang 
alins cum alio , & dicebant; Quid hoc eft zig 
quznam ей hzcdodrina noua, vr cum impes 
rio & iplilinccfjiricibus immundis præcipiag, 
& pareantci? *" Etftatim exiit fama eius ij. 
vniucrfam regionem Са, 1 
7 Et egrefli è Synagoga venerunt domum 
Simonis & Andrcz cum lacobo ëc lohanne; 
? Socrus autem Simonis дсісда erat in б. 
Ыта: & dixcrunt ei de illa. * ` Accedenfque 
prehendit cam mancius &ercxic cameli 
imifit cam febris, & miniftrabateis h 
з Sub vefpercautem in occafu Solis addu 
rantad eum omnesillos qui erant malê afi 
necnon dæmoniacos. 5 Ciuitas autem Val 
uera coacta crat ad portam, + Ег 
quamplurimos qui malè айе erant тову. 
riis: & daemonia multa eiecit: nec permittebat 
ipfis dæmoniis vcloquerentur, propcerea quid 
а 


Matutinis Dominice ficunda Гент 
"Et magè admodum anteuertens Йе 
abiitque in locum defertum, & illic: id 
#* Quarcbant autem cum Simon quique 
com cB eran. 7 Ес quum inueni 
eum, dicunt ei: Omnes homines соате 
? — Ait illis Iccin oppida & vrbes proximis If 
& illic przdicem: ad hoc enim veni? 
? Erprædicabat in cundis Synagogis eorum 
in vniuería Galilæa: & ciiciebat demonia, | 
° Ecvenit ad cum leprofüs, & procidicad 
pedescius, & precabacureum, eique бїсеба Sl 
Vis, pores me mundare, + IpfeveróTefüsmls 
: & extendens manum (йай mie 
git cum, &сай: Volo: mundus efto. a 
Есіп азр hora difceflitab eo lepta 2 
ас mundus cffectus ей. Ч 
Ec inhibuit ei, & ciecit eum. 
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тамі, В. Hieronymi, EVANG. MARCI. 
Û детіп fiit omnes , ita vot conquirerent 
imer fe dicentes: Quidnam «ft lac? quanam 
} dorina hec пона с quia in patefiate eriam 
іти ботила imperat, & obediunt ei? 
Et procfit rumor eius ftatim im. amnem 
rigionem Galilea. 
$ Et protinus egredientes de Synagoga , vene- 
rung in domum Simonis б Andrea cum lacobo 
er Johanne- 
э Decumbebat autem роги Simonis febrici- 
tanes 67 fiatim dicunt ei de illa. 
"Et accedens cleuanit сат apprelenfa тати 
{| «ш se continui dimifit сат febris : б mini- 
Û rebat eit. 3 Vefjere autern facto cim occi- 
«| difft Sol , afferchanz ad сит omnes malè ba- 
Ц bentes, & demonia habentes, 
х 
à 


P Er eratommit cinitas congregata ad ianuam. 
M Et curauit multos qui vexabaniur varys 
languoribus : èv demonsa mulsa ejciebat: ûr 
non {її ea loqui, quoniam feiebant eum. 


A "Er diluculo valde furgens, тш abit in 
A defirtum locum: ibique orabat. 

+ En profectus ejt enm Simon „б? qui cum 
ill erani 
Et quum insenifént eum , dixerunt ei: Quia 
omnes querunt te 
# & air ilit: Eamus in proximos vicos e 
йл ‚лї © ibi pradicem: ad Loc. enim 
wel. P Er erat predicansin Synagogi 
torum, ér in omni Сака: бу demonia еуен. 


** Ep senit ad ewnleprofus deprecans eum: e 
E] o gemu flexo. dieit ei, Si ie, pores me mundare. 
л "ш autem miferint eius extendit manum 
s 


fam er tangenseum, ait illi, Vola, Mundare. 
^". Et em dixit, [latim deeft abeo lepra 
e тийин oft. 


99 Е comminatue ei fatimque eiecit illum: 
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27. Etobflupuit populus colloquensalter cum 


шоп Саюз, 9 
habens lacobum & Iohannem. * 
M Quare acceffic & aj 
Qu 5 
А Cùm autem factum effet fero 
SOmuencratadiamuam. — * 


Eratque 
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Qoritate imperat fpiritibus immundis, & obediuntei 
Et protinus exiit è fynagoga, & 


& lanatus eft ille leprofus illico, & mundatus cft, 
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Азил» dur] ал asd. # жу gressu pe a= 
Эш) ,фалит э opis айтар Û dir adlu û тор 
кақ, ху /ихота айт. йе А небо, 
„фине еде air аўтар СЇ; nanie 
boras, Û Sv Лицето роц. 
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Xj i Aus dan пошту Ддя Ш) mede эш) Sier. 
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enc, xj duin та бала, ку Ух ique алй тї 
Фиона, Ca ит» minir. 
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Linn de poner sim», xui eson 
û xandisLas аб?» û арш, к) 
€ Арте аб», Aigorow aimi, 
3j 264 admis, dap eic тад (gag xaarra, 
Йа ai unpiEa eis d6 23 annus. 

9 a Ш reper ci mje шиза; unir, б; dus 
тїш) j32uAgíar , ку тї Йцидна «Саат, 

Ud peu queis ihr Mads трахал, aix, 
Jj Dormer атй» dj Algar air, d A) Sane, dual 
pa axe. S iY e asia 

тш) siegt, dal ul улу دن‎ 
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O ARABICA 
altero , dicentes : Оше eft hiecdodtrinanova : quód cumau- 
Et tunc emanauit fama eius in omnem locum 
ingreffüseft domum Simonis & Andrez fecum 
locrus Simonis iactata febricitans , & dixerunt ci de illa 


pprchendit manum etus, erexitqueillamy& reliquit cam febristunc:& miniftrabat cis. 
s obtulerunt ci omncszrgros & dzimoniacos: 
Ес curauit multos cx cis qui crant in miferrimo flatu variarum infirmi- 
їйї: Item dzmonîa multa eiecit = nec permittebat cis loqui, co quód agnofcerent ipfum, 

Selfio quarta. 


& ciuitas omnis 


Cúmque inveniffent eum, dixerunt 
proximis nobis, vt pradicemus 


Cerpitque prædicare in fynagogis corum in tota Galilea , & cii- 


„ &deprecans eum, dicens:ó Domine, fi vis, potes mundare 


9. Et fummo manè craftino fürrexit, exijtque in defertum, & orabat illic 

X Simon autem S quicumillo eranc quzrebant eum; 8 
Omnestequrrunt. — 9 Асі: Ducitenosin locaaliaex ciuitavbus 

ibi quoque , nam ad hoc veni. — » 

cere бето 

3> Venit autem ad eum leprofas adorans eum 

mew Milertufque eft cius, & extendit manum fuam, & tetigit cum, ac dixit ci. 
Tamvolui Mundare, + at 


Et interdixit 


protinüs, 
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lorrpreraio: буйн. 
Etdixicci Videne fortê cuiquamidiga qa 
| abi, oftende teipfum Sacerdotibus , & ойу 
| gblionem pro purgarionetua, ficuti prc 
| Mois ficis teftimonio. * Is auremauun 
| хі coepit prædicare vehementer, Ц) 
| gauitfermonem :adeó ус nequiret Теба 
| ingredi ciuitatem : fed foris degebat ing, 
| сео: & veniebant ad cum exomni logo; 
Adloblationer Dominic tertia feiung, 
CAPVT IL 
Т ingreflüs eft rurfum Tefus in 
| апарп ad dics. Ec quum audiffenteum 
| domieffe, * congregati funt quamplirigg 
| itavt nonpoffet coscomprehendete пеу а 
| lum quidem ianua, & loquebatur cumes fe. 
monem. $ Et venerunt ad cum, & 
| erunt ci paralyticum qui baiulabatur йш 
quatuor. + Quumque non poffent adi 
| accedere propter turbam , conícenderunpqee 
@um, & abílulerunt vmbraculum loci in quy 
erat Іей, demiferuntque grabbaru Ш gu 
iacebat paralyticus. — 
f Qgum autem vidifee Те fidem 
dixi ili paralytico : Fili mi , тегса 
peccata tua, 5 Erant aurem illic ex бй 
& Pharifeis quidam fedentes: & cogiabus 
in corde Го: ^ Quid ifte loquitur рве 
miam! quis poteft remittere peccata, Gill Vni 
Deus? * Пейо autem cognouit (Ий йо 
quàd talia cogitarent apud fe : & dixit 
Quid ifta cogitatis in corde vellror 
? .— Verum facilius eft dicere paralyticog RE 
mittuntur tbi peccata tua : an dicere, gy 
tolle grabbatum ruum , & ambula 2 А 
| '*© Vt autem cognofcatis quia potis eft Eliu 
hominis in terra remittere peccata, dixit 
| ralytico; " Tibi dico , Surge: cale ИЙ 
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| | batum cuum, & abi domum tuam, 
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Traafat, B. Hieronymi. EVANG. MARCI. EYATTEAION 3x? My, 16; 
4t Etdiit ei: Vide nemini dixeris: feduade | hod aii dese иялә] äm ima тауа ааш 
Фені te principi Sarerdawm , 6 afir pro | | ay дө 3 и, 3j бум ub] di meu 
emendatione me терер Ан, ssi Е ues Ue Бн ела 

prium. illa. э E 1 
Ж ү ртр сарі predicare r difiamare | |> $9 oi ilem рөт, тд, 0 Лаф. 
fermanen : їл ut iam non pafis тат: | Cw O or ба Hoa ai» dai фанебс dç 
тше in civitatem: (ed. fori in dofertie licis | iur eimi dN iE, 
afit, O commnielant ad eum vndique. | aer ше aièr mu 


САРУТ ІІ | 


av i» iplusi imois lb, o А 


КЕФАЛ. f. 
УТ iterum intrauit Caphernaum pof les ev 


auditum eff quid in domo eftt: К Tuo ORA бе калиавйи. di Spaegy, $ 
> Er eomuenerant multi , ita vt топ caperet odd 2n ig. or ЁН. o£ muy Se 
peque ad ianuam „č loquelatur ви erum. | | eus ree, dis unin 


жер pnd od quede чш) боди 
, NND m ferentes paralyticum , qui | Àj iadau ainmig dv эу. > % фу ттщ wess adir, 
à quatuor portabatur.. PTUS SAGE] д. 5 
A Ereh mn fft ferro, | | FR ноти а 
mudauerunt. retum vobi erat è & patefacientes | |, $ Ue PÊ? EA E. Кайр СЫ 
[тушти grabbatum in quo paralyticue | батта vla жуш imu li, vj ері арти yaran 
ribat. @ хаббат», ip d à тарал: катт. 
1 Cim autem «їйї Гей fidem Шиит, ait | |) idv 3 à ам Чыйт ли, 2494 тё тирада" 
paralytico: Fili, dimruntur tibi peccata tua. rer, diarm] ан а] ута ети. 


Lo 
у erant aniem ilie quidam de Scribis fedem, | | us N o кы ыы а. Ө СУ 
me in mil vs «ЖУ охециктал viä казр ЕЈ 


ur fuis: ; Н A 
7 Qmd hie fic [etre r меро. | | Noida тє карак айту, КК А 
dimittere peccata ‚ nifi folme Dens? adsis OTN ARAN бле фиш; ч ddaa а филе 
* Quo ftatim cognito, Геба fpiritu [йө quif | | 8де, иа бед Sv; 3) 5e пц ó i- 
илии fe, dicit ilir: Quid ifta cogitatis | o mA pata duy , te duc aim) далсуфетщ сф 
in cordibus чети? «и, mw штей. т umm алуды cd vic қарас 


н faclus dieere paralyin, Dimittn-| | „р э чу ыыы зд DES 
атаеы gra. | | 9 ДБ Беттин, att Raa, 


Y him, Cv ambala 7 Фіат Gr ai ааа д mir egi, X) ёрі ези 
майдан [бай quia Filius bominis haler | | Q чети, È бш» CP 
Фат in rra dimittendi peccata, ай para- | |" ita 3 чёт $m СБа bdi le Y даб 
бй; | | duran J зс у% pleas. хо э тарала 

= Tibi dico, Surge: tole grallatum tuum, ey | |“ ml Aba depu, Û dper Ф) party mu, Ê ira- 
ade in domm tnam. ! Ten 


2 Ф о» Gu. 


TRANSLATIO ARABICA 


s dicens: Ne fignificaris vli fed vade, & oftende facerdoti te ipfum, с ог munus pro mundatione 
ta, ficur præcepit Moyfes,inrellimoniumeorum. — €! Atquum cxiffer, promulgauit rem ciussadeo ve 
Tels non poflet introire ciuitatem palm : fed recepit fe in delertum , & conuenerunt ad cum homines ex 
omni loco. 


Obrulcrunt autem ci quendam paralyticum, quem portabant qua- 
At quum non potuifene illum introducere ad cum præ turba , alcenderhnt in Аа дс 


[^ + 
Petforauerunclaquearcdomusin quaera 
3 Clmque cognouilfet Icfus fidemill 


t, & fübmiferuac letum сат paralytico, ора quo iacebat 
[ıı алеашет ibi nonnulli ех Scribi(edentes qui соат 
Бабы e. 


Fili mi, dimifíatibi fant peccata tua, 
7 — Quorum ifte 


XI 


= э wasy ыр 
ад ыз ыы Ы ie «| |Ы 
а 


Meis з ess ders ihr [S 


mS 
eas. ез eg ifs {зә 


Interpretatio Syriaca, 
Ec furrexiteoîplo momēto, culitque grab. 
arum fuum, & exiit in confpe&tu omnium. 
deò ye mirarctur omnes, & glorificarée Deum 
icentes : Nunquam vidimus quicquam rale. — 
"Matutinis Dominica tertia poft Surreétianem, 
Ес cxiit rurfum ad mare: & omnes türbe 


venicbant ad cum, & docebat eos, 


alin osa 115 eA ie А эд نکی‎ ә |н — Quumque pratergreflus effer, vidit Leni 


feria. io u Éa io a% | | flum Halphæi fedentem inter хайы‏ کوخ کے 
dc Ан ee аре ipoft me з & fürgens abii‏ 
poft с‏ أ | oN‏ ىھ Мр о.‏ 


EE ДЫ. اھا کے هچب‎ 5 
اباگ‎ one کم‎ adi a бә ncs 


Factum eft autem quum difcumberetin adi 


bus illius, ve multi telonarii & peceatorê dj 
cumberent cum 1ейй , & cum difcipulis өш, 


M es cy exis Erant cnim permulti, & poft cum venerant 
4 | |. Scribz vero & Pharifei quum viderent ei) 


|m 
Es aM فشا میا‎ siib. new | | di 
Xs eacus ЫА اکر مھ کا‎ „ 


nanducantem cum tclonais асрессакойву 
ixerunt difcipulis ipfius: Quid eft quàd ашу. 


tclonariis & peccatoribus manducat & bibih 
” Quod quum audiffer Icfus, aiillis NONI | 


MP. pas ЗЫ | іреп: fani medico; И‏ اچ Jf. reme а.э aco)‏ اند اغا 
БА ү, ev E er m йш, Non veni vocatum iuftos, fod peccats‏ 
fo eL ej eser a MEAS M LA | | E p li vero Iohannis Я‏ 

j| | rum iciunabanr, veneruntque ac dicunt ek 

Quare difcipuli Iohannis & Pharifzorumfes 

| iunant, tui ver ipfius difcipuli non ieiunang 

^ Ait illis Icfus, Nunquid poffünc lihas 

lami, quandiu fponfus cum eis elt, ieiuntrer 


er ندا شق‎ зк) ЫШ, s 
SES MEL III IR GEI o 5 йд 
УЗ» م‎ ML 25 مہہ‎ icit Ji pits فاا‎ М 


Minime. ** Venient autem dies йиштїї 


retur Sponfüs ab cis, tunc ieiunabuntinillodis 


* — Nemo immittit panniculum поши € 
affuit vellimento veteri, ne deutahat Е 
mentum fuum ille nouus ex verre faie 


Sho حا اا‎ ЫЫЫ Б 5 نمث‎ р dede | | Cura maior. 


Ш) ما‎ esi" Life i. f n Mts | |, 
т 


^ Etnemoiniicit vinum nouum in уно yê 


cres, ne vinum diftumpar устоз; & vtr 
‘cant & vinü effundatui d iniiciunt vi 
nouum in veres récentes, 


CIE АД or‏ علي us дей‏ له Cs nl‏ وبع 


& MAS 5 ЫЎ وکل‎ on 


CIE اک‎ 


à 
a| 
^ 


Тай. B. Hieron. EYANG. MARCI 

* E [йз furred ile: ev Ито grabbato, 
abt coram omnibus, пя ut mirarentur omnes 
e lonarificarem Deum dicentes quianunguam 
Ж uidimus - 


з Er сри P. тшш ad mare; emnifque. 

У 8 
М Er ойт prateriret y vidit Leni Alpha 

fidemiem ad. torium: & ait ili, Sequere me. 

67 fingens Геши efè eum. | 
"Et facium eft, cim accumberet in domo 
illius, multi publicanis peccatores fimul difeum- 
Ми cum lefu. cv difeipulie eius. erant enim 
ulii qui [equehantur eum. 

% Ег Seriba er Plarifai videntes quia man- | 
ducaret. cum Publicanis 6. peccatoribus, dice- 
lant. difcipulis ейи: Quare cum: Publicanis ér | 
peccatoribus manducat бу bibis magifter veffer? | 
"7 Hoc audito, Гей ait ilie: Non пес} ha 

Кш fani medico? [d qui malè habent; Non 
enim veni vocare iuftos, fed peccatores, 

9 Et erant difapuli Гората e. Pharifai 
iciunantes: бл "veniunt, бу dicunt ili, Quare 
“урні Tobannis e Pharifiorumieinnant ; tui 
autem difipuli non. ieiumami? 

эмн, Геја: Numquid poffunt йу тирпя- 
rum, quamdiu fponfas cum ills eft, ieiunare? 
Quanto tempore habent. ficum fonfum , mon | 
роўе ieiunare. 

з» Venient aurem dies cim. anfereturab ей 

ронан» čr tunc ieinmabunt in illis diebus, 

5 Nemo a[fumentum panni rudis арай efti- | 
mento "ueteri: alioquin aufert. fapplementum | 
puma vetri, Cr maior [fara f 

Ер memo mittit vinum in tres: alioquin 

фури rium vires, rimum efunderuré | 


лита peribunt. [id vinum nouum i vires nonor 
mitti debet, 


Я TRANSLATIO ARABICA 
Fr furrexitilicð, vulitque grabbatumfüum , & exiit coram omnibus, Ес obftapuerunt omnes, 
Non vidimus vnquam tale quid, 


lotificauerunt Deum , diccates 
Deinde egretfus eit ad litus maris, & c 
Er dum ipfe pracerire 


j 
D 


tum Scribae tum Pharifei,; 
рші cius i 


"Audiuitautem lefus hoc , & dixiteis: N. 
duos, fed peccatores ad poenitentiam, 


EYATTEAION кї Маро. 169 
3j бш буз», d desc @) краССатр Бхз» 
cidar түшү. Gs Сач vivus ‚ у МЫЛ» @ 
Эду, iors, n лет Ёш; АДЫ. 


э кщ] (лз mur зира shi Siam. таў ò 
dee pen mess adio, к) {фах as 


" 
À mesiar à Av @ F dn qal , издоо 
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Û Д co тй халан айу сё $ oiia di, 
E emel тйл û ардртлеї санки rà ÛÛ, 
тїй poris а lus 2 тала, К, iene нити at, 
“ @ жаннат ù Ó paeımja iint абду 
әта МУ Й naair à dimer, Aor mie 
parri Ш > din p A marr ¢ диете 
ён mre; "dy атар иен M pd айй 3 tap 
guam ёдат iergod, А @ ках ушт. ix fa- 
Syr xando Лқајоц Ma @рдютиәд бб nera, 
"j iru наза іадри, € Ф dU Qaeimjar 
тийи $ ozer ‚Айдит cirî" Лай O наз 
та] іадди, x, O ТИ Qaekmdar тиити, @ A Gl 
quara] où vussdotet 

ger einig à И ия Абат Ó je) F ruu- 
Фан, сй d û тиф ter йл, ЁН, тзг; Gn дй 
1. іа Gat З» ruler, i Йш)аутщ тузан, 

Ho inr) брои, блар лир da dunlró rup- 
Glos, y ie ттун етил có сй т; Spakeguc 
"idle Pons ёзшщ ajo раи SH 
inano талац 63) ud, айри > торша dul иа 
vir Fi gue, sipor sdua inma. МҮРҮ 
iror rior @ ducti meaguer" @ d pun, fares civ d no" 
Ф атой, û O ciiin, 
Ума oin 


Ó dexe} 


io ép dexe kair 


A 


atque 


Зебо Гра 


onuenit ad enm turba magna, & docuit eos. 


vidit Leui filium. Halphzi fcdentem ad exactionem decimarum: & dixit ci, 
Sequereme, & furrexit,acfécuruselleum, — " 


Sx publicanis, & peccatoribus accumbentes cum Iefu 


Etdumipfeaccumberertn domo: Leui, effentque multi 
& difcipalis ius: multi quoque fecuti faiffent cam, 


ideruntillum comedentem cum peccatoribus, & publicanis, dixcruntque dif- 
а mente magilter vefter manducat & bibit cum exadtoribusdecimarum & peccatoribus: 
оп egent fani medicis (cd vexati infirmitatibus. Non veni vocare. 


Sedia feptima. 


Diftipuli aucem Iohannis , & Pharifeorum iciurabant : & venerunt ac dixerunt ci, Quare dizipuli 


Refpondic cis Iefus, dicens : Ni 
Sed venient dies 
quis veftimentum айт 
Ў Neque infanditut vinum nouum in v 
Yerlm infunditur vinum nouum in vrr 


olannis, & Pharifizorur iciunant , dilcipuli vero tui non ieiunant: 

fum poffanc filii nuptiarum ieiunare quandiu fponfûs adeft cum cis? 
> Ùm auferetur fponfus, tunc iciumabunt, — 
itum affümento nouo, alioquin attrahet recens attritum, & lacerabit illud. 


tres veteres; alioquin diframpentur veres, & eBandetur vinum, 
s nouos, 


Quemadmodum non refarcit 


Tnterprerario Syraca. 
Hebdomada quarta. «Гаў, 
Et fa&um elt quum iter faceret Telias Sab, 
| batho per fata, ve difcipulieiusînter amp 
aper RECIEN Zso | |dumdefricarenrfpicas. ** Ессе ы 
"Карэ کہ‎ ср noi تچ وہ مشچ‎ | | ide quid faciunt Sabbatho sid quad 
Wc» wu sace S iaio سب ما کحم‎ | | licer, # Ай illis Jefus Nunquam egifi 
S : عه لر‎ | | qui fecerit Dauid quum egeret асе, 
mpl cc 
МӘШ s „н аш | |4 uode ingrefis Gr edem DAME 
P AES е E 4 a 3 of jlo | | Abiarhareffecfammus Sacerdos, &epanén 
5 57 ko, о озы | | Dominicomederit, quem non сес еб i 
› eai oaao. NIA خجھ اک‎ | nifi Sacerdotibus; & dederit iis etiam qul 
GERA S JEU | | eran? * Er fubdit cis, Sabbachum pr 
May ES GS aa 5. 77 | | hominem стсаситс non hominem 
وه داف‎ әәә s Eai у H 05|  sbbahum. s^ Dominus eft ergo & 
bathi quoque Filius hominis. E 
C APVT Ш, 
ы» ES | | E Zie e iert tefisin Synagogan 
AE M sachs E i eratque illic vir quidam , cuius erat il 
HS eR ә وابد‎ Inst, cut пано Obféruabant autem ешпу ш. 
ret illum Sabbatho , deferrent eum, 
| Ecaic illiviro, cuiuseracarida manus 


Рече می شنا‎ б 


[Кээ اشا که‎ eo. مهن وله‎ руз, 
له‎ ШЫЛ یت. ر داگ‎ ЖАИ 

HANG Eee | M CER ч р autem iis quoque lidt 

pese 16245 4 ote el کا ی‎ Li ei | соро facere b velmalè: ашай. 

een sese a Lus. iai sasas e" چت‎ | | чис, an perdere: ipfi vero tacebant, 


' Et intuitus eft cos cum indignationey 
| | ferens propter duritiem cordis corum; di 
25 уу حي‎ halda گحکی .دا‎ Le aa کک‎ que illi homini, Extende manum tuam. gre 


Со сә ааб отра, | | tendit: e reftirura eft manus eius 
А5) gi sin Шэ eas sor) ialo | |€ Ee egreffi funt Pharifei eo ipfo momento 


зый Мо у wola | | cum domeflicis Herodis , & confilium inie.‏ حکهو as, KE‏ ەنس 
SO MEC NATO | | runt aduerfis cum, vt perderent еш,‏ 
esposo NI A 7 lefus устд cum difcipulis fois ргобейш f‏ 
ad mare, & plebsmulia lea (диши‏ | | پا Ф-Н дә 1 зле.» ёа A‏ 
E HE: Hal ke pf a, | | сот, Аа ибаа: ! Et ab Ierufalemy К Û‏ 
joch A‏ م ЫШ Qr) е ну же. oi ii‏ 


055 heia haiio s sola pani | 


Edom, &à regione qua ej! vrans отба 
| à Tyro, &à Sidonccoecus mult, quiauditmlt 
quzcunque facicbar, venerunt ad eunt 


solis oll امک وله کک بک‎ ры 


xm ZA GEI OE d MC lie mede Н 


Sb e 


dg = ы: їй‏ . م ДШ‏ ن جل 


ч ОШ 


Ау ый» ча مودت‎ ous 


T ЭУ Бы 


Tuna. B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 

» Er Ниети cùm Заар ambu- 
lares per fata, č? difcipuli eius ceperunt progredi 
E Ay fficas. ч Tarifas санны 
Ecce, quid[aciunt. Sabbathis quod non licer? 
ч Et ait ilis, Nunquam legiffis quid fecerit 
Danid, quando mesratem habit € «furit 
ipfe & qui сит eo erant; 

y fumes introinit im domum Dei fub 
Анай principe Sacerdatum з 67 panes pro- | 
Pofitionis manducauit ‚ quos non lictbas man- 
исап nifi Sacerdotibus, 6r dedit eis tv qui cum 
verant 7 Et dicebat cis: Sabbathum propter 
hominem (итеб non lomopropter Sabba- 
thum. | [taque Dominus eff Filius bomini, 
etiam Sabbathi, 


САРУТ III. 


T. introinit iterum jn Synagogam : e erat 

ibi bomo habens manum aridam. 
* Et obfernabant eum fi Sabb atbis curaret ut 
cenfarent Шит. 
» Et ait bomini habenti manum aridam: Surge 
in medium . 
+ Et dicit ей: Licet Sabbathis benefacere , an 
тый animam [aluam facere, an perdere? At | 
illi taceant. 
1 Et circunfBiciens eos cum ira , contriftatue 
Tüperiacitatecordi corum dicit omini, Extende | 
manum tuam. CF extendir , € иша eff 
тапш illi. 
* Exeuntes autem "Pharifai , Вайт cum 
Heradianit confilium faciebant aduerfiu eum 
quomodo enm perderent. 7 Јер autem cum 
рий fuis fècefis ad mare:e muliaturlaa 
Gallas, ér Iudea (auta eff eum: © Erab 
Jerofalymis , e ab Анта ,er trans Iordanem: | 
€ qui ircaT yrum ér Sidonem, multitudo ma- | 
ga, audientes qua faciebat, venerunt ad eum. 
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яб бте ө; Pr clar md red JH араар GS 
Beulas, ж) TF айти Be арезЭйлаң pel, od vx 
Фа Фай? à pan тё рија, к} (duo к) тай еш) ат) 
im #” бфде айтыў, v cu(Cenr da dr aiser- 
mr СДС, ix û ай зет da тд аббат. 
dise uelis Hr à die Чё айдейт Û Fi аСт. 

КЕФАЛ, y. 
А) байл alan di аш) ашнаш),  Ш} cii 

Ка екі barria sien. 

$ тарейршш айту ci Ge бав екті adv, 
ба катуы ФД. 1 dj Mol v айлы чё 
лея Дро Carle sad йе" begu eic Ў риу. 
* эў) лайте, ыт mie iban батил, 
кахалийвив Ruled одла, à ronay; © А imer. 
' dakal айс pur бууй, тудуш 
Ф rent d карак duris, NA vi aii, б 


тыге, sl) їой evo e iinun, к) Smansa i эч); di 
3j озуле Ó Фаелаа, Ung 


бф я dn, ° 
кў T бередо тубо {тишә xar di , ла 
айу Xale. ? $û inn туште Ў ТМ uam- 
тї Ф теў; ЭШ) gam. Û тл sions Yi 
axial Vasa oi vou атф, зу Ул) йыб, 

f Sm разлаз, К) eri sic douane, ка} ater 
P їй к) el а трек К) eina OSes явл, а. 
carns та лоба, Jer реў айл. 


TRANSLATIO ARABICA 

Зено oct ana. ы 

inter femina ceepiffent Difcipuli ius iter facientes defricare fpicas, &с comedere. 
їн, Vide quomodo faciantin die fabbarhi quod non licet. 
Dauid quando efariit & fuit ncceffitate compul(as , 
imum Dei, cùm effer Abiathar fummus facerdot 
cerdotibustantüm,, dederitque iis 


comeftio,ni 


Accidit autem vt dumipfe ambularet in die fibbathi 
“4 Quare dixerunt ei Pha- 

м Aitillis, Nonne legiftis vnquam quid fecerit 
quiquecumeoerant? є ” Quomodo introicrit in 
& manducarit panem propofitionis cuius non licebat 
ecum erant? — 7 — Deinde dixit eis, Sabbathum 


Propter hominem fadum ей, nonhomo propter fabbathum. * Igitur filius hominiseftdominosfabbarlit 


Sectio nona. 


CAPVT 


I. 


Е: introiuit icerum fynagogam corum : Et erac ibi homo, cuius manuserat arida, 


3 Aitergo hominiarido manu, Stain mcdio. 


апп}? animam faluam fieri, an perdi? Et nonrefponderuntei — 5 


Sorcltaecordium corum: deinde dixithomini, 
cius, 


Sedlio decima. 
fecutaeft eum turba magnaà Galilæa, 8càTudza, 


Егсосрегипс obferuare illum , an curaret cum in diefabbathi, vraccufarenteum. 


Tum dixit illis: Licee nein fabbatho operatio boni; 
ofpexitque cos iratus, triftis de 


xtendc manum tuam. Et extendit eam, & reftitura eft manus 
Etexierant Phatifei ftatim cum fodalibus Herodianorum, confilium capientes de perdendoillo. 


At Теба cum difcipulis fais feceflit ad mare: 


* &ablerofolymis,& ab Idumza, бга trans Iordanem; 


Cetus magnus Tyro, & Sidone, quum audiuiffent quod fecerar, venerunt ad cum. 
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Interprerario Syriaca. 

Et ait di(cipulis fuis , ve admouerentad fe 
nauiculam propter turbas , nc ipfum opprime 
rent, * Multos cnim fanabar, aded vt f 
ruerentineum quatenusipfum tangerenr, 

" Illiquequi habebit plagas fpiricuum immfi, 
dorum, quum viderent cum , procidebanr, & 
clamabant, dicentes: 
^ Tues filius Dei. Er vehementer increpans 
bateos,neipfumreuclarent. 

Dominica [exta poft Pentecoften. 
э Etconfcendit montem, & aduocauit, 
voluit: ad cumque venerunt, * Et 
duodecim qui fecum effent, & quos mitteret 
ус przdicarent. 7 Haberentque рой 
xemcurandimorbos, &ciiciendi dzmonig, $ 
^^ Ernominait Simoni nomen Cepha. 
7 Etlacobofllio Zebedzi, & Iohanni fiar 
lacobi, impofuit eis nomen. Вепаі-ге е 
quod elt, Filiironitrui. " Ес Andreamj& 
Philippum , & Bartholomzum, & Matthgij, 
& Thomam, & lacobum filium Halphazi, & 
"T haddaá,& Simonem Zelotem, ? Ec Iudam. 
Hearioren ,qui ipfamprodidir, "* Venerunpe 
quein domum. Ес congregate fantturbzitg- 
rum, adeb vene poffent quidem panem eder 
^ Eraudierunt confanguinci eius ,ŝc exierunt 
vtprehenderent eum : dicebancenimeum exe 
tra mentemfüam exiiffe, ® Scribzauremill 
quiablerufalemdefcenderant, dicebant: Bed 
zebubin co eft, асрет principem dæmoniorum 
elicit daemonia, * Er aduocauit cos Tells, & 
inparabolisdixit cis: Quomodo porel Sainas 
Satanameiicere? ++ Namfi regnum conta 
fefe diuifum fuerit, non poterit fare regal 
illud. У Ecfi domus contra (e diuifa faet, 
non poterit domus illa fübfiftere, 
** Etfi Satanasinfurgicin feipfum, Se diui 


ip 
eft, non poteft ftare; fed finis cius adell 
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Тайм. В. Hieron. EVANG. MARCI. 

* Et dixit йшй faie , "ot пашоша fibi 
defiruiret propter turbam , necomprimerent eum. 
19 Multos emm. fanabat, ita it irruerent in 


39 Seger, ase пла» adum, ha 
eum S ilum tangercnt quotquot. babebant > maT 25 e rale 
жез Ф ыт, do буз» растра. E imum 
* Et Pirie битип, cùm ilum videbant, | (8 блазнота iran air pets арейеїлїйҥ admi, uy 
procidebant ei: e clamabant , dicentes: | bele arm, inoi û jis Fi Sed. "лт 


^ Teer {Шш Dei. Et uehementer commina- | Tiya amit, ira ил фәр adv тилеп. 
batur eis ne татї{[атепї illum. 


е Е, jal @ Ў 
Ш. Et afeendens in montem smit ad fè quos | |”, Ке Жаай в: È pos, i ER i d 
vult ipf: c venerunt ad ашп. | | gus mers eie шли, 9. a) лийн ДЕЛ, 
* Et fecit vt effent duodecim сит illo: e vr Фа рат «4 Lob Era 


тиит cos predicare," Er dedit ilir pore- |" € gr ашау Segue d rire; к) Садир 


fBatem curandi infirmitates ejcicndi demonia. | | т) Аирдна. 
є Er impofait Simoni momen Petrus - 

9 Et Jacolum Zebedei ,er Johannem fratrem 
Jacobi z€ wnpofüit ви nomina Boanerges quod 


Xj rona эў duan дюна mir. 
T ййкаба. ij imna amis irinae Boduipyis, б 
йт, бр. 9 0 дабаа, imam, S Bap- 
ffs Filg tonnrui. Фа Etedndnamsés Phi- | | suelen e матай, xy Saua, іса Фә md ал 
фури,” Bartalomatm Mattheum; Tho- | | Quien Зат, у) ашата д калана, 
mam, € lacobum Alphas,  Thaddeum, еу | | odds xapan, ds ù тирі duxter агт, 
Simonem Canaman, Et Iudam Ratio | — dj paride clar. $ ошода miu бнр d 
m, qui er tradidit ilum. ра davada ad рит aso фазу. 


Et weni ad domum ze conuenit iterum | | sos cum M < 
duals а, ceno Sor кралйгщ айт}. 
Turba , йа vt non расте neque panem man- r O Ф ddl, оо naim 


prom bor 29 n Kim 

Ergun ант fii, exierunt tenere ит. | 7 Sy ei agapan ei Yr pomum калат, 
dicebant enim , Quoniam in furorem verfa eft. | | эт, 3m Beaux i, Xj, le be т] арй Ж diu 
№ ErScriba qui ab Jerofilymie de[cenderant, | | aviam КС Аат аида, 
dicebant, Quoniam Beelzebub baber, e quia in | | 5 
principe damoniorum yit demonia. * Е con- 
ткайй ir, in parabolis dicebat illir, Quomodo 
etf! Satanas Satanamesjeere? "+ Er fircenum ум ЕЕ, 
I dirmi рой remi far. | semi Ваала cil бейе: 
^ Et fidomu fuper erictipfam difjertiatur,nam | |” {дй sixa iQ iawl ри дд} ‚ û ular sasi- 
patejl domus ila rare. * Er fiSatanas confur- | | vay à ida Guten. 

vexeritin терот, difpertiiuseft ev nom pote- | | e 

it fare з [ed finem babet. j 


S 48 lara ailn Ф lav xo) sperent, 
Dubay suuda, dM a тәк бун. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Etpræcepit difeipulis füisvradmouerentadcum nauim liquam propcer curbas, necomprimercnr cum. 
jf Quia enim curaucrat multos, irruebnt in eum, ita vt caderent, quatenus rangerent eum 

Similiter ji quibus inerant morbi, & firitusimmundi, quando videbant cum, cadebant ante cum , di- 


, 


fms н Tuesflius Dei Etincrepabat cos multüm ,nemanifctarentopus eius 
Settiowndecima. * Deindeconfcendit monter, &caduocauitquos dilexit: 
Woventrunradcum, ¥ — Elegitqueduodecim, & vocauit cos Apoftolos:vtellentcum co, S ve mittere 
candum. —  — Etdediteis poteftatem carandiinfirmos, & cüciendi demonis 
pauEnominaiSonemPemum: ^ " — &licobum filium Zcbedei, & Iohannem fratrem cius, ap- 
Pelni Boanerges, hoc cfb,Filiostonitrui. — "^ Ес Andream, &Philippum, & Bartholomaom, &c Nar: 


Theum,& Thomam, & Iacobum filium Halphæi, & Thadeum , & Simonem Cananzum. 

Э & udam lfeariorem qui tradiditipfam, ** Er intrauit indomum quandam: & conucnit iterum turba, 
ia ynon pollent manducare panem. >: Егашйсгити fui, сртеййдис funt vrcenerent ipfam, dicentes cum 
indeliquiumcordisincidiffe. + At feribæquivencrantab Icrofolymis,dixcrunt:Sanc Beel-zebulelt cum ео: 
Sperprincipem dimoniorumeiicit demonia. * Et vocauitcos, dixitque cisin parabolis: Quomodo poteft 
*emoninmeiicere daemonium? + Quandoquidem omne regnum quod diuiditur non erit itabil illud pe. 


gnum? " ^ Etquandodifcordant habitatores. domus,noneritflabilisilladomus: * arc fi Satanas. 
Айше шг fibi ipfi, & diffider , profe&ò non poterit @Ыйете : fed id crit illi in exterminium; 
Tom V Y ij 
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Interpretatio Syriaca. 


Nemo poteft ingredi ædes treni, & di 


x 


ripere vafa illius, nifi priùs ftrenuum illum vin, 


xerit , & cunc ædes cius diripiet, 

* Amen dico vobis, omnia quidem peccata 
& blafphemiz, quibus blafphemauerint hos 
mines, remicrentur eis, ” At quifquis Bal 
phemaueritin Spiritum Sanctitatis, non habe 
bit теі орет in ztemum , fed reus efti. 
dicii terni * Propterea quód dicebant 
fpiritum immundum in co c 

Matutinis commemarationis Deipara Mare. 
* Porrò vencruncmater & fratres eius fanges 
foris;mileruntquevteuocarenteumad рз, 
* Sedebat autem circa eum turba, & di 
runtci: En mater tua & fratres шю, рой. 
lanete, 9 Et refpondit, ac dixit eist 

elt matermea: & quinamfünt fratres meik 

^ Er relpexitin cosqui fedebant prope ê, 8 
ait: Ecce mater mea, &eccefratres meis ў 
» Е enim qui execurus fucrit voluntatem Del 


| зей frater meus, & foror mea, & mater meas 


САРУТ ПИ. 

Verfus autem coepit docere iuxta Шш. 
RS a ongoa ae a 
quäplurimi,ita vt afcenderer,federerqueinnaii 
in mari &omnisturba labat humi iuxta mate 
+ Acdocebat cosin parabolis multa, dicebat 
queindođtrinafua, ? Audire: Ecceexiltfe- 
minatoradíeminandum: *  Etquumftmie 
naffct aliud quidem cecidit iuxta viam; Ve 
que volucris, &cdeuoraui illud 
f Aliudautem cecidit fuper peram, УЫ лой 
сгаггегта multa, & in momento хока 
quoniam non erat profunditasteri 
autemexortuseflet Sol, incaluit; 
habebat radicem,aruir. 7 Aliud cecidit lM 
fpinas, & afcenderunt fpinze ac осал 
illud, fru&ufque non cdidit. 


Ac UR E E 


UNIO‏ عكر 


wem 


James miferunt ad eum, vocantes eum. 


Тш. B. Hieronymi. EVANG. MARCI. EYATTEAION x?Mepar. 273 
F Nemo poteft vafa fortis ingrefasin domum | | 7 dis barey тё exl Р боевой, eraser @ тїш} 
cius diripere, nifi priis foriem айа, бу tune | | адады daf, Jagmint ial us mesnr Ф iui diw 
رو‎ vested i À тїт led sixa dif Auris Ч аша) ia ый, 
ОО dicli, quiam omaia diminen- | ШУ" и че Че dic X aicut 
г bominum peccata, ér blafphemie quibus | | 2 тт deeem e iupra Gis icit T dises! 
Итоги mur, È @ласфңыш оар аў Ёлатфнизтев 

ә Qet ашет Mafpbemanerit in Spiritum | | ded! ай Baarpnuron 62 тбра È dyor, dn A 
(йй, поп habet remifionem im sternum, fd | | deam és &) aida, ON. conde (Et ajo кіло, 

тр > = 


ares «тї delicti. ну Quam dier- | Fy фуз, тоа дырт 
bant, Spiritum. immundum haber. 


" 


Eperna oul Ф oq Èi pimp dif д ibn 
isüm, imta mese aiv aroun айту, 

E сй тә iya ael air. mr aix, Яй 
Imp ew, ù Û AA Qui exo, $ ai айлфа{ LT 
бап. 75 d impi naini, xar ns (v i imp 
peu, À D dd peu; * № абла ДӘ» 
мамы С afe] aio каз, A64, ТЛ й pimp peu, 
ebd quus H ӧс) ай тыйт Sors GO 
9d, А8 Ld is un, ФА pou, imp ЁН. 


КЕФАЛ. S. 


P Etseniunt mater eins € fratres: é forie 


^ Et fédelat circa eum turba : су dicunt ti, 
Ecce mater tua CF fratres tui foris querunt e. 

¥ Et rofjondens sn ait: Quee] mater meae 
fratres mei? + Ey cirairhicens eor quiin 
circuitu eins [Дебат , ait , Ecce тайт meae 
fares mei: 7 Qui enim fecerit voluntatem 
Dei, bic frater meus, faror mea, ev maed. 


CAPFET 1111. 


ЕТИ eapi ducere ad тат, ér congregata 
«ай enm urba multa, ita ut nanim afen- 
dens [ети in mari, CF отта tura circa mare 


AV mia фет лин тара э) arr, À 


[ре terram erat: tun eis айй, уд тал), dss «ш» {и- 
y, Et docebat cos im paraloli multa, et dicebat | | Bara в Acer, nr bre Û f d 
illir in docfrina fúa: ОЖБ mess тіш 2 Ажал СЫ # sg Ld. À dida 


"uidit : Ecce, euis. feminans ad foninan- | | cus «025 ty mupaooais mhd, К лур admis es 
dum, + Er dum feminar, aliud. cecidit circa dey aid, duien, (Й ERAS à ате» Ф 
йт, é» venerunt "онота сай, CF comederunt a. * xj ilim ci zB rior, ё 1M) {тире 
jad. 1 Aliud ит cecidit [йрт ратор поп | | hy, XS Heic аи Pu 
Jubii ram mulam: e айт exortum eft, | | Tan fingo E IN TENSIÓN шафаат. 
quoniam non habebat alriridinem terra . * Er e 5 rte яд элтр дс, бох йуз lai mA- 
quando exortus eft Sol, exaftuauir: @ cò quid | | Mug, $ Dias Harirnins, did vip бл ра 


tipa, * 


Эк 28e. 


non babebat radicem , exaruit . ? Er alind iaku) ajamiagrne: ipa , i dia ра Cur fi 
cecidit їй (pines: v afinderunt fina, CY | | Qus cene. 7 Ej Mo imei eç ms дхай3щ 3, ait 
füffocauerunt ilud , cy fructum non dedit. | ў 


уш, ай inse ошта ас, парто бх Lon. 


TRANSLATIO ARABICA 

re domum fortis, & diripere füpelle&tilemeius, nifi vincia fo 
Settio duodecima. 

Amen dico vobis,quàd qualibet res dimittecur filis hominis quoad peccata, & blafphemiam quam bla- 

fphemauerin: ™  Blafphemantibus veroin Spiritum (anétum, non remittetur eisinzternum: fed con- 

Bent cis fupplicium atemum. ^ Quoniam dicebantquód haberec fpititum immundum, 

3j, Deinde veneruntad cum mater cius & fratrescius: & fteterunt foris, & milerunt ad cum caduocarent 


"^ Nonpoteft quisintrar 


Tipiet domum cius, 
М 


ortemprils: ac cum di- 


illum. FO (Erit autem turba fedens circa eum) & dixeruntei: Ecce mater tua & fratres tui foris 
Cad te " Refponditeis, dicens:Quz cft matermca, &fratresmei? м Et refpexit in fe- 
ntes circa fe, & ait: Ecce matermea, & fratres m. 


Ес quicunque fecerit voluntatem Dei, 
САРУТ ШП. 

nagnus:ita vt iple confcenderet nauim 
Et docebat eas per parabolas multas, 
Audite:Sator quidam cxitveemimarer, + dumque ipfe leminarer, 
&vencrunt volucres,& comederunt illud. з Ee aliud cecidit fupcr 
TE vbinon erat ei profunditas terr, & ftatim creuit; & quandoquidem non erat ci profunditas tera; 
* Quum ortuseffec fol zituafferque , aruit, со quàd non effet eiradix. 

7 Eraliud cecidit inter fpinas, 8 састале illud fpi xranfcendentesipfam, & nonproculir fructum, 


ij 
j 


iph cft frater meus, & foror mea, & matcr mea, 
T cocpititerum doccreiuxta mare. Ас coactuscft ad cum ceetusn 


in mari, ac federer, effenequerurbæ omncs(ecus litus maris, * 
dicensin doctrina fua: А 


aliud quidem cecidit foperviam, 


| veto Syriaca. 
174 ر‎ wasi eag | Й idit in ceram bonam; gg 
eis SS لاء سگ‎ iss Hel ° | |afcenditcrcuitque;acdedit fructus, aliud, lu 
ye 3 | demtricenos, & aliud fexagenos, aliud deni 
| | centenos. ° Et dicebat, Qui haber auresad 
| audiendum, audiat. " Quum aurem 
foli, interrogaucrunt eum ii qui cum соёр 
7 gg | | Y™ cumduodecimiplius de parabola Hae 
ee u ssh NS | |^ Et dixit cis Теб»: Vobis datum eft nalk 
беш? 5 IS. Jes esf, | | arcanum regni Dei: extrancis verd omnii 
dep ue rdc, parabolis fiunt. * Ve quum viderint, videam 
Val E 7 ОШ s | & non videant; & cùm audicrint , audiant 
TUM TA AJ pef . ت‎ Jio | | псе intelligant ; nequando conde | 
Rb ss еа n capti | | &remiianturéispeccataiplorum, 9 Bedigt 
کہ حر‎ «М-ы ES ә Roco | | cis, Nefeitis parabolam hanc? & quomodo. 
al SG enses ИЦ S 55 | | cuntas parabolas ietis? ч Scminator quj 
Rec MESE oon feminzoit, fermonem feminat.. 7 Heian 
MESS کک ی‎ s ofi SS | quifunt iuxcavizm, ii func in quibus (тїшї 
Jess caia д» a شا‎ us کا‎ 7 5 | | fermo:fed quamaudierunr, ftatim venit S 
r nas, tollitque ipfum fermonem qui femina 
«їп corde eorum. Iti autem qul fip 
DE TOR ES а RU и | [eram mina билан, ui сай 
" € 1 Mi Zo شىلا‎ slka | | dicunt fermonem, ftatim cum gaudio tegi 
Ven egens lepra ыз bs | a EEE bL тайсепий | 
"ые Mey oo el" ELS, W. eam Is JLE | | anima fua, fed temporari funt : quumquegee 
iss e MENS Sis Kacy | | ciderit oppreflio aut perfecuio propter ig 
Sa МАЕМ a essct ob М 
Sr کک‎ ۰ ыо متخا‎ ку de a| |" Ili porrà qui inter fpinas minan 
Le Di LES, his و‎ eji esta]! | neq mon audierant, 7 А: 
UH ER VCI SEE | mundi uius, & fallaciadiuiciarum, &relque 
9x ш SK اسالا‎ ШУ Hiio „ш, | соро aliz , introcuntes fuffocanciplün 
«Lod, fiie DS fiie. | | fermonem , & f infructuofus. 


e Uc oon Iti denique qui in terram bonam @ 
exe "انف‎ USA s ему" Id з, e$ зә | | fuerant, ii fant qui audiunt fermonem, reds 
Miso мао NaS -jlo rpa paidia | | ponei ac edunt fructus tricenos , $ 
OTT ler RE EE | | genos, & centenos. 
Rope ЛД ШЫ „ызы s LU eiie: Nunquid venit соак 
` تد‎ ШШ» W Je Wa Ll кА sl | | (йысг modium ponatur, auc fubrer EA 
pala |! واي‎ Wa Ls м) P 
s 2 | nonne vt candelabro imponatur 
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Tomta, Ш. Hieronymi, EVANG. MARCI 
Et aliud cecidit in terram bonam: б dabat 
fruttum aféendentmeés crefeentem „97 affrehar. 
onus triginta , é vnum fexaginta, бу "onum. 
emm. э Er dicebat, Qui habet aures 
audiendi, audiat. 
> Ер cùm efer fingularis, interrogsuerun 
eum hi qui сит eo erant ‚ parabolam. 
"Er dicebat ей, Vobis datumeft те? туйн- 
rium regni Dei: ili autem qui foru fant, in 
Ќа отта fiunt: 
^ Ftwidentes videant , бу non videant : ér 
audientes audiant „б non intelligant: пе quando | 
comeriantur, CF dimittantur eis peccata. | 
» Er ait ilis: Nefeitis parabolam banc; ér 
quomodo omnes parabolas сорлә[геш? 
Ы Отта, rhum feminat. 
19 Hi antem funt qui cirea viam: obi femi- 
natur verbum , CF cim audierint , сол {фот 
тшй. Satanas, бу aufert verbum quod [emi- 
natum ff in cordibus eorum. 
“Ег hi fant fimiliter qui fuper ретй femi- 
тати" : qui Ст audierint verbum ‚ fatim 
cum gaudio accipiunt Ший: 
i p nau habent radici i fi» fedtemporales 
fint: deinde опа tribulatione Cr реште 
proper erben confefm feandaliz тит. 
ч Et alj funt qui in їй féminantur : li 
funt quivverluom audiunt, 
"9. Ег arumne [éculi, e deceptio diuitiarum , 
б cirea reliqua concupifretia inrocunter fifo. 
cant ешт б fon fruifu efficitur. 
+> Et bi funt qui fuper terram onam [eminati 
üt qui audiunt verbum , б Горит, cv 
frudtiftam , «тит triginta , чтит [exarin- 
ta, 67 vnum centum, 


“ёт dicebas ili: Nunquid venit lucerna ut | 
fib modio ponatur ? aut fub leo? nonne ut fi | 
per candelabrum ponatur? 


TRANSLATIO 
ч Aliud denique ceciditin terram bonam, deditque fructum,a(cendens,, 


tulitriginta, &aliud fexaginta, & aliud centum. 
dientesyaudia, 9 
deparabola, — " 
fient eis omnia: 
Beconuertantur, & remitcantureis peccara. 
igturintellgetisomnesparibolas + 
fêminatur verbum : & ftatim atque audierint 


?*. Et fimiliter quoque qui (eminatifunc (о 
ilud cumgaudio, 7 


Arnon babct in cis 


audiunt yerbum, — » 


ЕТАГГЕЛІОМ x3 Маер. "у 
° Be imm dered ушш xanla), g ihu nap- 
mr ёвабайуоти к) ail Ades, $ Фира сд meadar, P] 
сй err, $ сд ат. 
Э BO, or ду durden , Санлы, 

in 9 Wen kam pras Ses meus av аа. 
Èr аш тї; д Ака, sla) параболи. 
" фај acie, бий Ала ута Ф puedan эже 
Ёаплйа Fi wod: суо; 3 Gis б сд sepa Cosi: тї 
ma уят, “ўа Boi тт літа, $ ud laer 


dj Фийити dada, и cuin ийт Заз ш, 


| | фз йй nd драла. 


Ў OE AA айй, ix idum тїш) epe oA) тшш; 
тё miens Gs aypaGeAgs убы; 

"od ameg, de Mopr aora. 

"Pm А баг @ тара тїш iir imu ampi i aha 
2%, tirar alcun, Зх дата à emat, к) айра 
Dr ador rapere тай; карш; йлуу. 

“j Un дак брейк Ф OF тї mapadh атир Дра, 
Ф ёт» dalen èr Mor, Эш Н дарі лаи Сайнап 
abr 9 ò dx bota бал ci unit, 4 awe- 
crap ior АЙ, rtr Dis 4 Ашур Md de 
Абэ, Ac narda Gorma 

"j im dor Ф бета; dual Sur арун, inf ба 
Ó >r por ахай. 

” dal делшш Ù ajir Gim, з) й amim б 
здали, € aj аф; G литі Supa астра Драй 
вишти 9v 2539r, К) ёхарт уйт. 

ёй dor т зш) уш ти) кал!ш) arapirme, 
бане дхайил ту Mor, Xj тра ети, $ xap Popol 
ev, cd теат, к с) Emere, $d {хал 

“кај eoo абл, pun à АДО балц, йа Ud 
ту шй» тў; Û Ûd эб) куйш; обу, ўа OH ид 
l aggiu meis 


ARABICA. 
Ас orefcens:arquevnum quidemac- 
Denique fübiunxit, Cuicumque fant aures au- 


Quum autem feceffiffer, interrogauerunt eum qui erantcirca eum cum duodecim, 
Et dit cis, Vos donacicllis cognitione myfterijregni Dei: &illis extraneis perpara- 
Vt videant videntes,& поп cernant : & audiant audientes , 


& non intelligant: 
"^ Ee dixit eis, Non noftis hanc ? Quomodo 
Sator eft qui ferit verbum: 9 & qui fuper viam j /unt vbi 


t, venir Satanas , & tollit verbum fatum in cordibuseerum. 
perpetrofam ant qui quum audierint verbum ftatim fafcipiunc 


radicem :fed poft tempus exiguum, quando accidit 
аш апра propter verbum , fcandalizantur confeflim, 1“ 


perfequurio 
Etqui feminati funciner fpinas , funt qui 


Atfuffocat verbum cura huius feculi, & fallacia баги, & reliqua cupi- 


ейп quibus funt ambulantes: & füffocant verbum, s neque fructificar in cis. 


quod feminarum cft in terra bona, 


¢ Et dicebat illis, Ni 
luper candelabrum + 


* 
q fane qui quam audiunt verbum, fuftipiunc Шад: &с fru&ificant, 
dnos triginta, & alius fexaginta, &^alius centum. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Parimodo, nil eft abíconfüm, quin fit confpicicndum, & nil fecretum quin бе reudlandum, 
Cuicunque funt aures audientes, audiat. 

Sedio deimatertia ^ Deinde 
Menfüra qua metimini,meti 
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TRANSLATIO ARABICA 
Rogaucrunt igitur cum omnes demones , dicences: Mitte nos inporcos ,vtintroeamus in cos. 
s Etpermileilefus.Et ftatim exierunt fpiritus immundi, &introierüntin porcos: &confcendit grex vni- 
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buscorum. | " —— Cùmergo afcendiffet nauim, deprecatus eft cum dzmoniacus, ут effet cum co: 
9 Ат non permifit сї; fed dixit illi, Vade in domum tuam, & notifica domefticis cuis beneficium Domini 
inte. mifericordiam cius crga te, ^ ** Erabiit, & predicauit in decem vrbibus quod gefferat in 
*üm Ic(us: & mirati func omncs. 


"Setia decima fexta, 

Et cùm veniffet Icfusin naui trans fretum quoque, conuenit ad eum turba magna, & erat fecus mare. 
Че, улі ad eumvnus principum Synagog, cuius nomen Tairus: cámque vidillt eum, procidit ad pe- 
de dus, > — & deprecabatur cum magnoperê, dicens: Filia mea fam vicina eft morti, fedvenias, бс 
Ponas manumtuamfüpeream, & füluacrit,ac ушет. + Iraque abiit cum illo, & fecuta eft eum turba 
magna, &c comprimebant cum, У Ес ecce mulier in qua erat profluuium e annis, 
iij 
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ocerpreto Syriaca. 
Quz quidem multa fuera perpeffa dme. 
dicisplurimis,& cxpenderat quicquidh 
nihilque айша fuerat, quinimò magis 
barur. Quum audiflr de Tel , ve 
in comprefTione torbe à tergo cius, е tetigit 
vellimentum cius. " Dicebat enim, Siya] 
vellimencum cius гегйдего ferusbor, 
72 Etflatim cxaruitfons fanguinis eius, 8efeg, 
| fitcorpore {о fefanatam etle à plaga (йа, 
з= Tefasautem ftatim cognouitapud fe yi 
tem exile à (emetiplo: & conucrüs adque 
| bant „ait : Quis tetigit vellimenra mea? 
|" Dixerantciditpulicius, Videsturbaggge 
| epprimantte, &ais: Quisterigit me? 
| * Ercircunfpicicbat уг viderer quis hoefe 
| ciffer. » Tunc mulier illa quum time 
tremeret, quippe qua noffet quid aur 
| ситса, veniens procidit coram со, & dinta 
| omnem veritatem, 3 Ipfe verd dixit di 
Filia mea , fidestua ге feruauit: Abi in рау 
eflofinicxplagatua, " Ес айһсеоіо а 
te, venerunt quidam ё domo procu 
| goge, & inquiunt, Filia rua mortua ety qii. 
amplius faceffisnegotium Doĉori? 
3 Tefùs autem audiit fermonem quem dice 
bant: &ait illiprincipi Synagoge, Ne mel, 
tantummodo crede, 7 Nec permifieveguk 
quam iret fecum , nifi Simon Cepha, Baii 
| соби, & Iohannes frater lacobi. 
*^— Etvencruntdomum illius princi 
| goge; vidique сошка пе, à AeneA 
| Ё » Et intoiuit, dixitque eis: Quid 
| perftrepitis ac fletis ? puella non eft тойу. 
|feddormit. я —— Ecfübfannabanteüm, 
| Ipfeverlefüseiecitomnes; accepitque pattem 
pucllz & matrem cius, & cos qui fecum erante. 
ingrediturcó vbi iacebat puella, # Et] 
dit manum puellz,ac dixit ci: Paella, farges 
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Tranfar, B. Hieronym, EVANG. MARCI. ЕТАГГЕЛІОМ 7 
“Б fuerat multa perpe[fa à complurilae 1| * Û BME rand uh mor 
medica , È erogauerat omnia fut, nec quisquam | | pionna mà таф bar marme, i) pam. 
oftcerat , [ed magis determe habebat: Е d oder ры. 
5 Cum анди de lef, venitin ба тет, ep | | LEM 6 
ftiit veftimentum еше. 


мостот wE Tu ir 


d, Ada cd тё Ey o imd, 


"mecs aT." book 
* -Dicebat enim, Quia fi ulurfimenten cius | | iem Срат dif. Den xd T iaa 
тайа, Гаа ero. Word D ont, casi Guag. 


Э Er confeftim ficatur eft fons fanguinicems: | | 9 
«ey fenfit corpore quia fanata efit à plaga. 

2 fatim уш in e cognofeens 
iter que exierat ае „ате аата, | | 
that, Quis tetigit ve]Hmenta mea? 
1 Et dicebant es difapuli fii , Vides turbam 


comprimentem te, 6 dicie ‚ Quis me tetigit? 
P 


3| бзш deg Sr i mya F idus aii $ ra 
тё сарай, 2піатч Nri d dese. ^ Û Sue å inem 
уш cj iari тїш) E а Sedapur ловли, Pa- 
сеф cii бул Dus, ж pau Han S atar; 
"OO xer айл) Ò padia du xime @ лат 
оооба ену Aiu, e нди Ја 

Et circun/jieiebas viderceamqushocftcerat. | |. ù qetim ifr lad món. ттт. 
Cir чит timens é premens, flens | |W $ ud porta $ тшен ‚ édija ior 
quod fadtum efft infe enit prociditanteeum, | | is o D а) жейин aij, 8 : 
6? dixir ei omnem "veritatem. prie WT 

+ deautem dixit ei: Filia, fides uate [шат 


À тю айлд mic 


ficit: vade in расе, бу efto fana à plaga та. | | vieni ev бте вс ёрии, x, ics © Xe c рая 
M Adhuc o loquente veniunt ad archifjmago- | | Gu, # ray Ул улашат 


qum, dicentes: Quia flia tua топил eff: quid Заро, Arne, in б yamp evo dmi Зант омба; 
"uir vexat mapi]hum? 


p i nu du @ ddinas * o іна Laç хобот v 1i 
% Гори autem audito verbo quod. dicelatur , | | SeSe DX T E À 
aitarchifjnagogo, Nolitimere:tantummodocrede. | | 29" 2280р, Mi vi тшда ушуш , ui quts 
у Et non admifit quenquam. fè equi , mifi | Мт! mui. _ E Lor SANE 
Ттт, & Jacobum, бл flamen fam | ®) ve dian dira dud алгадаа фий ті. 
Jacobi. Syro ty іахабағ, 3) шшш y ddvA Qir {ахабгу. 


Ж induman arclifjnagogi, € videt gj fera de @ ion Fi абуиашауш уро, ¢ xap 
tumulin, r flentes, e eiulantes тиййт. ё, 


Эрбф, alors к) лала атаа ела, 
“Бичи ait ila, Quid turbamini @ | ө" PELLEN R^ Ie проба дь malim; d 
plorat? puella non eft marina , fèd dormir. Vr ix talan OAS SA 

5^, Biridelant сит. Ipfe иісі omnibus, | | "018" Ук dois AMO 

fmit patrem er matrem puella, бу qui ficum E ddl 35 сйбалай тити талал. 
erant, éringrediuntur vbi puella. crat iacens, айн dv тае. ® таг, ù зш) pueg, À СЇЗ pur 


Дни marum puelle, ай ili Talitha | | dui, ¢ camper mo rtf абама Ber, 
cumi, quod d nterpratatum , Puella tibi dico | | "г 


|" À spamon # ipic туи adod ai mix ао. 
farge. Mas û Ft паара p por, хает, G Ayw, teg, 
TRANSLATIO ARABICA 

quz iam attenuata бастаса medicis pluribus; & impen at quicquid erar fibi &noninuenerat leuamen, 
ie granara бастас dolore. —" Cùm autem audiffecde elù, venit inter turbam Atargoipfius, &tc- 
tigitveltimentum cius; — " Мат purabat quód firangerer veftimentumeius НБ 

f, P* confefim cefluit curfus fanguinis cius: & cognouit in corpore fuo quod fanata ellet ab infirmitate 
fl r ia 


Et ftatim cognouit efüs virrorem qu 
Quisterigitvelimenum meum:  * 


mentem ? & ais, Quis tetigit me? — » 
D 


it cxieratab co; & conuertit fe inter turbam, ac dixit: 
Erdixerunt ci difeipuli cius + An non vides turbam te compri- 
Et circumfpexitvt videret illam qua fecerathoc. 
Timuitergo mulier, & expauit deprehendens id диод аши fueratin fes quapropter venit, & procidit 
айерейегейш, edixit ci veritatem, — ^ Айй, Fili, fides tua faloam cc ects tade in pace, & fis in- 
columis à morbo tto. Etdum ipfc loqueretur , veneruntad principem Synagogz dicentes: Filia tua. 
iammortuaeft: cur vexas magiftrum? Cùm autem audiflec Icfus fermonem, dixit principi Syna- 
Bog: Nc timeas , crede tantumodo. Et non permifir quenquam fequi eum, nii Petrum , & la- 
&obum,& lohannem fraremlacobi, ® Etveneruntin domumprincipis Synagogæ , & vidit turbationem 
Men cum coram, Se vlulatum corum multum. ^ ? — Étintoiuit ас dixiccis: Qu id affligimini, 
Mplorxis: puella non eft mortua, fed eft dormien * Ес riferunt ob hoc. Eiecit autem omnes , & 
% “рй: fecum patrem puellæ 8e matrem eius, & qui fecum erant: Deinde ingreflos elt vbi erat puella, 
apprehendit manumeius, & dixit ci: Thalitha cumi cuiusinterprecsti „ O Puella tibi dico fürge. 


S. ПИР lovrprerato: Syriaca 
M d Mex Ee. 1 f Ercomomento furrexir puella, асап 
دا‎ Ге ahas چا‎ Mee элЫз e | batseracenm filia annorum duodecim Erm 
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autem cis multüm , ne quis id refeicererz j 

xitque vt darent ei guid ad manducandum 

ed oblationem Dominica fexta 
pot Epiphaniam. 
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Dr ÅS adt ق آم‎ D «greffuseftillincTefus, venitquejnqo 
cam زب‎ aiaa وا‎ is a еро | tarem fuam ,& fefc adiunxeruntej di 
E Y. isl skal Де ilatag | | Pul cius * Quumque effec Sabbath 
ir E NI carpit docerein Synagoga; mulcique А 
о ааа). 4 کہ‎ | | runtadmiratifunt, ac dicebant: V ndenamh 
y i ifta, & quenam cft hac fapientia qua dara of 
ei, v virturestales per manus eius бат}. 
els ces ә, | | Nonneifte efti narius filius Mariee, Sfi 
nega uu" fis FM. za | | lacobi, &Iofys, & lude, & Simonis? & nog 
Биле ашар ЛЫК inu Ранар а ат. 
اة‎ әз رچ الا‎ зә жга! | banturinipío * Er aii Теб: МӘ 
PRAES RR iada | | Propheta defpeétus nifi in vrbe fua, Ке 
COEM SEE pi Dem eese ыр, ES ае Nin domo fi 
exl otl ضور‎ Se oos Sud ا ل‎ ML т edere illic,ne vnam quidem 
‚йад елэ erue ¢ | | Vitutem, nili quid арго paucis шр 
Hw EP d cs n, atque fanauit. 
eee paci iS ege Hiis he Et mirabatur defcétum fideicorum 
азд Laba Ме متو‎ Dominica V 11. poft Pentecolem, 
A Erperluftrabat pagos dum doceret, 
NE E л p pag 
.مکوج‎ А ЫЗЫ Ра sella ЫБ 7| |7 Er adaocauitduodecim fuos, сері 
5 A a РР E r: 
‚Жее, pia LS М И ы% дым, | | terecos binos:ac dedir сїєроге(йәгсп\їп 
гн dual eoe Se pd Û E нА precepit diy 
کح‎ His VILO jo mass Ji So | | nihil ferrent ad iter, nifi virgen соп 
| 8 
f «eos ىشڭا‎ Uis. pss Б | | peram, nec panem , nec аз m ipforum пай 
e 4 pis. * Sed ve calcearentur fandaliis „aeeti 
ducrent, duas runicas. М 
. لا‎ Ы eee БАА бә АС انچ‎ | |° Er dixit cis, In quancumque доз А 
ааа, ЕРУ | | roisses iie aders víquedum exearis ШК 
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* Er confiftim farrexit puella , & ambulabat. 
trat antem annorum duodecim. &* obfiupnerunt 
[рәте magno. 

А Er pracepie illie vehementer vt nemo id 
färs: dixit dari йй manducare. 


САРУТ FI 
T терра inde, abiit in patriam fram: e. 
(рибат can dips f 
* Et fato Salbatho, crit in Synagoga docere 
ф ти audientes adpsirabantur йй пла сй 
dicentes : V nde buie Ме отты? у que f 
fipienia qua data e ili, c virtutes tales que 
per manus eius efficiuntur? | 


» Nonne bic ft faber , flint Maria , frater 
Jacobi, @ Tofiph er Iuda, фу Simonis? nonne 
@ farores йш hie nobifeum funr? Et Randalixa- 
bantur in illo. 

* Et dicebat ilis Tefiu , Quianonef Propheta 
Jine honore, nifi n patria fua, Cr in cognatione 
fa, @ in domo faa. 

3. Et non poteratibivirtutem ullam facere ifr 
pancos infirmos, im pofitis manibus, curauit - 

* tmirabatur propter incredulitatem coram. 


Et circuibat caflella in circuitu docens, 

Et vocauit duodecim : er. сари eos mittere 
йг} dr dabat Ш poteftatem [rituum immun- 
dorum. 
® Ef pracepit et ne quid tollerent in via, nifi 
йат tanti: поп peram , non panem 


dn zona as: 
s 


neque 


Sed cakceatos fandaliis, e me induerentur | 
dualur tunicis, 

^^ Et dicebat cis: Quocumque introieritis in do- 
тит, illie manete ‚ donec excatis inde. 


^ 
maxima, +4 


Sectio decima feptima. 


TRANSLATIO 
Et confeflim fartexit puella & ambulauit: habebat enim duod 


Et pracepit illis vehementer ne fignificarent cui 


ЕТ 
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|", 9 Mtas айт Breen, д аали Ш esie 
ка. Û зл» ciin} tjv. 
"E disian а mòd, йа ре rd Gdn, P 
йт Азиа ai Qayir- 


КЕФАЛ, 


A] лз» cius, к) АЗ» de a red аб, 

| К: халои dar айт @ аута} duy. 
À очо са СС: Со, ikam ci чў maa) АА. 
war Û me) dxedorne , Илдалутә, Aigorng "тіз 
тойлы mais ютей Gin. й oii алуу) duas sui 
знайти did. ТЇ деб» dd pror; 

iye Bis br è memar d jis наедак, is ш- 
| fou, X iwon, gists, vy шат”; Xj x ddr ай dto. 

Фа 44 dd ед sat {хааа orn eo aiio. 

+ Or 3ш 2 inm, in x ist meme douos, 
ip ch ered аё, aa тй eu join , X ci ор 
Xi ail. ! хуби dudum iud Уша dla ur maino, 
бн блән dj Pd sus Pindis таё затеи, Эйли, 
* оф {шиа did тш imsar лї, 


| Kaj aiya m калас xay Атат, 
À eere, ФУ diua. n Een ai 


roster dvo бг, к) didu айт; ФЁшла» Б туд 


ina Supra 


Били айй ra. undr alepar dc idir, d 
ай jar ror. рй mepe, ий айтур в з) G- 
эш алде 

X аА еш Ыла: Xj ul сіта dia. 
p 
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“л 
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ARABICA 
decim annos, & admirati fune admiratione 
iquam hoc : dixitque, Cibare cam. 


CAPVT VI 


E T ggreffuseftinde, & venit in ciuitatem fuam : & fecuti font com difeipuli eias 


Et cratfabbahum, & carpit docere in 


entes: Vnde eihæc docttina tota, & ha 
! Nonne hiceftflius lignarii, & lius Ма 


€is impofüir manum (йат), & curauit cos 
Circuite caftclla adiacentia , & docere. 
illspoteftarem in fpiritusimmundos, — * 


? fed calceos in ped 


Tom, V 


Etvocauit duodecim ,& coepit mittere eos 
Et pras 
panem, neque peram, neque argentum, neque аз in zonis fuis, 
libus fuis, & ne induerentur duabus tunicis. 
Et dixiccis, Quamcumque domumintroieritis 


fynagoga: & audierunt multi, atque admirati funr di- 


fapientia, quadonatus eft, & virtutes fatz per manus cius? 


м tix, fratcr lacobi ,& Той», & luda 
tius fint hic apud nos ? & candalizabantur inco. 


Уге ба, А apud cognatos fuos, & domum fuam, £ 


»& Simonis: Ес nonne forores 
* Et dixit ilis efus, Nonvilipendicur ргорћесапій ia 
Etnonfecit ibi virturemvllam, nif дода infirmis pau- 
Et demiratus cft penuriam fidei illorum. Ес coepit 
nos, deditque 

'cepitcisne tollerent in via nifi virgam tantüm; non 


»mancteinea, víquedum exeatis ex ca. 
Aa 
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Imerpreuo Syriaca. 
^ Etquicunque non receperint vosy negate 
dicrint vos, quum egredicmini illinc, cxcutire 
puluerem qui fubeft imis pedibus veftrisin te. 
flimonium ipfis Equidem dico vobis mitius fol 
те Sodomz & Gomorra in die iudicii , quip, 
ciuitati illi. © Er egreffi funt ac рафа 
Tunt vr pocnitentiam agerent Joiner, 


|. Damoniaque mulca cicicbant;yngebange 


qucolco infirmos multos , & fanabant, 
Matutinis amputationis capitis 
Jobannis Baptifta: 

ч Audit autem Herodes rex de Iefü, (Шы 
notuerat enim ei nomen ipfius) & dixit: Tohan 
nes Baptifta furrexit à mortuis, ргоргегей үй. 
tutesoperanturinco. У Alii dicebant, Bla 
й. &caliî, Propheta eft ficut vnus cx Prophets 
1é Quumautem audiffer Herodes ,ait: TGR 
nesille cuius amputaui caput , ipfe йите 
mortuis. " Ipfecnim Herodesmiferat 

henfüm lohannem , cumque coniccetubij 


| carcerem, propter Herodiadem vxorem Bie 


lippi frarris fui, quam duxerat. 3 
"^ Dicebatentm Iohannes Herodi, Non li 
tibiducere vxorem fratris tui, 
™ Ipfi autem Herodias odium feruabat їй 
cum, & volebat cum interficere, пес potente 
a Namque Herodes timebat Tohannei 
proptereaquódíciebat cum cffe virum Е 
fanum: & obferuabat cum: пикадо а 
bat abco,facicbarquc:ac fuauiceraudicbateum. 
^ Ес contigit dics notabilis , dum НОБ 
natalibus coenam faceret тарпа ба 
& chiliarchis , atque. principibus Galf 


Ingreffa filia Herodíadis (саш: 
cuit Herodi, iifque qui accumbebant айі 
co: & ait rex puelle, Pete à me quicquidyoe 
lucris, & dabo tibi. 
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п. Erquicungue non receperint "vos, nec andie- | 

pint “wos; exeuntes inde excutite puluerem de | 
ibne veftris in teftimonium illi. 

^ Er exeuntes praedicabant vt. penitentiam 

ает: 4 

A Et demonia mula ciicithant + бу лейт 

ойо multos agros , e fanabant. 


ч Et audiuit rey Herodes: manififturs enim 
faun bomeneiu бу dicebat Quia Toanrses 
Bapriftarefurrexità mortuis , Є propterea vir- | 
tutes operantur in illo. | 
Alj autem аван, Quia. Elias eft alj | 
оит dicebant: Quia Prophet ер, quafi oue 
ex Prophetiz. 

* Quo audito, Herodes ait Quemegodecollani 
Johannem ic à mortuis refirrexit, 


pfi enim Herodes mifit ac tenait Iobanmeni, 
ёл sumit eum in carcere propter Herodiadem 
xorem Philippi fratri [i арја duxerat 
tam. 

* Dicebat enim Tobannes Herodi, Non licet 
tili babere vxorem fratrir tui. 

» Herodias autem infidiabatur ili > бу wo- 
Шат occidere сит ne poterat, 

39 Herodes enim metuebat Iohannem, [ciens 
пин тунт inftum er fanum: бу сиройеваг 
ат: б, audito co mulia faciebat, бу Шетеғеит | 
audiebat. 

Ег cùm dies opportunus аса, Herodes 
natalis fii canam feci principibut ér tribunis, éy 
primis Galilea, | 
* Clmqueiotroifet flia ipfius Herodiadi ev | 
ый, @ рий Herodi ‚ишн recum- 
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«Јри de naui, continuo cognoueruns eum: 

5 Et percurrentes oniuerfam regionem illam, 
сарт in grabbatir eor qui fè male babebant, 
ойтин{йте, "obi audiebant eum ef. 

# Ег quacunque. introibat in vicos, wel in 
willat aut ciuitates, in plateis ponebant infirmos, 
ву de precabuntur eum, ot cel fmbriam woef- 


menti eins tangerent+ бу quot quat tangebanteum, 
Гіб ат. 


САРУТ FII 


ET iamen ad eum Ру quidam de 
Scribis, venientes ab Lerofülymir. 

Er cùm vidiffnt quofdam ех difcipulir eius 

communibus manibus, ide, mon lotis manduca- 

терле, vitnperauerup. 

1 Plarifai enim бр omnes Гай, nif crebrò 

auerint manns , non manducet , tenentes ira. 

ditionem Seniorum: 

* Et à foro, nifi laptizentur „поп comedunt. 

@ alia mulia funt que tradita funt ilis fèrnare, 

baptifinata calicum er urceorum , cr aramento- 

тит, CF ldforum, 

3 Et interrogabant eum Pharifai cy. Scriba, 

Quare [2ірий tui non ambulant inxta traditio. 

mem [йшогит , fed communibus manibus man- 

ducant panem ? 

* At ille rodent, dixit eis, Bene propheta- 

"it Maias de vobis Бурости ficus fóriptum efi: 

Populua bie labiis m onerat or bdo 

longi eft àme. 

7. Гатоатит autem me colunt , docentes dočiri- 

wet pracepia haminum, 


ЕТАГГЕЛІОМ Meu, 
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parim 2 borra pa, енот аліяс, сі 
mia. diSesimwr. 


TRANSLATIO ARABICA. 


P. Quianon intellexerunt rem panis , 
я 


mani, Ес continuó со 


Settio uigefima prima. 


gnoucrunteum íncolz illiusregionistotius, и 
[йб decaftellis, & cititaribus, & agriseolocivbiera ж 
Precabantur cum vt tangeret. fimbriam veflimenti cius: & quicu 


Согда enim corum erant cxcaccara. 
Et cùm transfreraffent, venerunt in terram G 


nelar, s+ Ес anchoras iecerunt , & exicrunt de 


Et accurrerunt cum infirmis fuper 
Et ponebant infirmos in plateis, & de. 
inque tetigit cum , alus factus ей, 


САРУТ VIL 


D inde conuenerunt adeum Pharifei & quidam ё Scribis qui venerunt ab lerofolymis + 


Videruntque nonnullos cx di(cipulis cius come. 
К Bcarguerunt cos; Nam Pharifiei & omnes ludzi non mandu 


ærentes legi feniorumfuorum: + 

кий» 

(а этейик manibusimmundis? — 

prophetas, û hy pocriez, icuteftferiptum: Quò 

mes 7 in vanum colunt me, do. 
Tom V 


dere cibum abfque lorione manaum fuarum, 
cant nifi poft lotionem manuum fuarum, ай, 


& quod emuntex plateis fi non lavent illud , non comedunt illad ; &c 
multas obferuantcircalotionem calicum, Scva(orum, 


aque interrogaucrunt cam Scriba: & Pharifzi, Quare nonambulai 


& paropfidum, &ollzrum. 
int di(cipuli ai iuxta legem feniorum, 


Rcfpondic cis Iefus, dicens: Bene prophetauit de vobis Ifaias 
uód hic populus honorar me labiis fuis, & cor cius remotum elt 
centes doctrinam praceptorum hominum; 
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g Incerpteatio Syiace. 
Deferuiftis cnim mandata Dei, &etenuifty 
traditionem hominum, lotiones сайсшпф lq 
genarum, multaque hisfimilia. 
% Dixitcis, Bellê deprimitis mandatum De, 
vtconfirmeiis traditionem veltram. à 
* Mofes enim dixit, Honora patrem 
Simarrem cuam, & ,Qui maledixerit patil auf 
matri, morte moriatur, 
"Vos autem dicitis, Si dixerit quifpiampung 
бо aut matri uz , Oblatio mea id rei буур 
melucreris. " Nec pemittitis ei ve qul 
jam preter patri fuo aut matrifuæ: 
1î Ec fpernitis fermonem Dei propter 
tionem quam tradidifs: & fimilia pus 
modi multa facitis, ?* Ес aduocauit fg 
turbam vniuerfam, ac dixiteis, Auditemgyy 
omncs, & intelligite: 
ч Nihilelt quod extra hominem fit & inge 
їп сит, poflit eum contaminare: ed qil 
exit ab co , illud contaminat hominem, 
"€ Cuifünt aures ad audiendum audiat _ 
"^ Quum autem ingreffus effet efas 
præ turba , interrogauerunt eum difcipulid, 
de parabola illa, ' Dixit eis, Adeo me 
etiam rudes eftis? Nonne (citis, quodeungie 
exurinfecüsingrediturin hominem, ron pok 
cum contaminare? " — Quippe quodis 
intret in cor cius, fed in ventrem eius 
ratur per purgationem quz p 
cibum, + d autem egre 
mine, illud contaminat hominem, * Abin 
terioribus enim ex corde hominum exei 
cogitationes male adulterium, сога Цо 
tum,cædes, ^"  oppreffio,fcclus, dol 
pudicitia, oculus malus, blafphemia, f 


к M 
| ®" Hzcomnia feclera ex interioribus SM 


& contaminant hominem. 
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Таби. B. Hictonysi. EVANG. MARCI. 
Relinquentes enim mandatum Dei, tenetis 
traditiones hominum, baptifingta urccorum e 
сайешт: б? alia fimilia bis [яси mula. 
э Er dicebas ilia, Bene irritum facitis pracep- 
tum Dei, vt traditionem ueftram [тшеїйї. 
* Mofa enim dixit, Honora patrem tuum 
бутат tam: &, Qui malcdixerit patri 
utl matri, marte moriatur. 
"— Vor antem dicitis „Si dixeritlomo patri aut | 
mairi, Corban , quod eff, donum quodcunque 
ex me, tili profaerit. 
^ — Etvlirà non dimittitis eum quicquam facere | 
tri {йо аш matri: 

^ Refèindentes verbum Dei per traditionem 
vveltram quam tradidifhi. c fimilia huiufmodi 
mnlta [асий. 
"+ Étaduocans iterum turbam, dicebat illi 
Audite me omnes , ey intelligite. 
"Nihil eft extra hominem, intvoiens in eum , 
quod pofiit eum coimquinare. fed qua de homine | 
procedunt, illa funt qua communicant hominem. 
16 Si quis haber aures. audiendi, audiat. 

Et cùm introifet in. domum à turba, in- 
terrogalant eum difaipuli eiue parabolam, 
“Er ait ilit: Sic @у vos imprudenter «Йй? 
Non ntelliitis quia omne extrin[ecur introiens 
hominem , non poteft eum communicare 
"Оша non intrat in cor eius, [24 in ventrem 
дай, @ п (8а Гит exit purgans ommes fes? | 
® Dicebat antem, Quoniam qua de homine 
ехгїт y ills communicant hominem. 


"Шиш enim de corde hominum male cogi- | 
tationes procedunt , adulteria , fornicatione | 
homicidia , | 
з» Fita auaritia nequitia, dolut, impudieitia, 
гейш malus , Ил рет, faperbia, [litio | 
Э Omnis bac mala alintia. procedunt, e | 
communicant hominem. 


Vos autem dicitis, quàd honor eft oblatio, 
fo Sc marre foa, defpicitillos. — 5 
ahi. е — Deinde vocauit turban 
Nulla res extrinfeca homini, intrans in 
М Qui habec aures audientes , audiat 
7. Et cùm introiffet domumà 
Etdixiteis , An vos quoquen 
Pottcoinguinareeum 5 
Bütgantur omncs cibi ғ 


TKRANSLATIO ARABICA 


pta hominum quoad lotionem vrceorum & calicum, & 
из. » 


Nam reliquiftismandata Dei, & renuifüs ргесе 
Valorum, & resaliasmulras.quazfimiles funt his, fac 
mittere vos mandata Dei , & feroare ftatura veftra 2 E 
E matrem cuam; & qui dixerit verbum nequitiæ in patrem fiuma 
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ude 53, oi # харас ЇЇ aies ray Ó dar- 
pel Ф каза] айлърйгулш, оба, merias, Piron 
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Suns отра, Bauer pia, rip parla , aporus. 
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@ aisermr. 


Tum fübdidit cis: Num confentaneum eft 
Jam Moyfes dixit, Honora patrem tuum 

üt matrem fuam, moriatur morte, 

& quód isqui non attollit oblationem pro patre 


Et aboluiflis verba Dei propterleges veftras: & facicismultaümi- 
magnam, & dixiteis: Audite me omnes vos, &intelligice. 
п cum , poteft illum coinquinare, fed quod exit ex ore hominis, 


turba, intcrrogauerunt cum difcipuli cius de parabola. 
non intellexiftis quàd quicquid eft extrinfecum,fi intrer os hominis, non 
Quandoquidem non pertingit cor, fed ventrem, & vadit foras atque 


Et dixit, Sanê quod ехїгаЬ оге hominis eft quod coinquinat hominem. 
Quoniam ab intimo cordis eius exeunt cogitationes prauitais celus fornicatio, homicidium , 
Eream,aiditas,nequitia, dolus, adulterium oculus malus, blafphemia , füperbia cordis, Фи. 


Hoc omnc flagitium е quod ab inti 
Tom. V 


us procedit & coinquinar hominem. 
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| ac tetigit 


Interprete 
Matutinis Dominica quarta leiunîj, 
+ linc forrexicTefas, venitque in fines Туң. 
c Sidonis: & introiuit in domum quandam, 
nolebatquc ve quifquam ipfum agnofceret ; 
nonpotuitlaére, 5 Statim enim audiit 
lier quacdam de ipfo, in cuius filia erat їйїн. 
immundus, venicquc acprociditante pedes 
fu. *& Ipfa autem mulier erar Gentilis 8, 
Phoenicia Syri: & eflagitabatab cove ей 
rctdemonium ex filia fua. icill 
Permitte prius vt faturentur filii non eninde 
corum eflaccipere nospanem filiorum, Kobe 
iicerecanibus. * Ipfa verê refpondit&dig 
ci, Imo, Domine mi, ctiam canes ub menfi 
comedunt micas filiorum. 
Dixit eilefus , АЫ: propter hoc verbum 
exiit daemonium cx filia rua. 
3 Abiit itaque domum fuam, & inuenipfie 
liam fuam iacentem in leto, & cgreffumabey 
monium eius. — * Rurfus exiitl Û 
confinio Tyri & Sidonis , venitque ad art 
Galilea: ad confinium Decapolis. à 
#* Etadduxerunt сі fardum quendam mie 
tum , & cflagitabant ab co vt imponeretelimie 
Abduxitque eum ё‹шЪа(@ш 
immifit digítosfuos in aures illius: expuitgtey 
guam cius, 
Ес füfpexit in calum, ac fufpirauitzdle 
xitqueci, Adaperitor. 
5 ^ Arquein illa horaadapertz: fane ейи al 
res, folurumque. vinculum linguæ РШ, 
& locutuselt facillime. š 
*' Et admonuit cos пе id cuiquam dicerai 
fed quanto magis ipfe interdixerat eis , 88, 


magis illi prædicabant. 
F Magilque obftupefcebant, dicentes Om 
nia benc facit: furdos facit ve audiant, 00. 
loquentes vt loquantur. 
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тема, B. Hietonymî. EVANG. MARCI. 

^ Er inde fargens abiit in fines Tyri бу Sido- 
nis: 67 йун domum , neminem voluit ire, | 
ф non poris Габе. | 
® Mulier enim fatihe at audinitde co, cuins | 


lia babebat fpiritum immundum , йиташй , cr 


procidit ad pedes eis. 

^. Erat eim. mulier Gentilis Syropbenifa 

genere, © rogabat eum vt daemonium ecerez de 
ilia eme. 

7 Qui dixit ili, Sine print faturari flios. non 
eft етт bonum fumere panem filiorum, cr 
mittere canibus, 

# edt illa refpondit, e. dixit illi: Уп, 
Domine, пат čo catelli comedunt fab menfa de 
micis puerorum. 

*” Et ait illi, Propter bunc fermonem, V ade, 
exiit demonium à filia tua, 

P Etcim айй domm fuam, інеті puellam 
iacentem fopra lečtum, бу demonium exif, 

* Er iterin exiens de finibus Tyri, emt per 
Sidonem ad mare Gallea inter. medios fines 
Decapoleos, 

» Er adducunt ei fovdum бу mutum: ev 
diprecalantur eum ut imponas ili mum. Et 
apprehendens eum de turba {Райт 

9 Mile digitos fias im атш cius у ex- | 
quens, tetigit linguam ейн. 

^ Et fujpiciens in calum ingemuit: e ai illi 
Epliphetba , quod eft , A daperire. 

D. Er ftatim aperta funt anres eius: éy falu- 
тит efi vinculum lingua cius y er loquebatur 
reče, 


Et. precepit Ша ne cui dicerent. Quanto 
autem en pracipiebat, tanio magir plur pradi- 
cabants н 

T Ef eo ampline advirabantur, dicentes, 
Bene omnia fcit: e furdos fecit audire, € 
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TRANSLATIO ARABICA 


-fedfio vigefima fecunda. 


donis :& ingreffus cltdomum quandam, & valuit ve non a; 
Cùm enim audiflet de ipfo mulier quadam, cuius fil 
(Eratautem Græca Sy 


^ 
muiecupedestius, в 


^ — Deindcfurrcxit 


inde, & abiit in fines Tyri & S 
ignolceret cum quifquam, fed non potuit lat 
© incrat fpiritus immundus, venit ad cum , & ado- 
а, & репшзсїшзех Ghaur rogauitque cum vreii- 


Ceerdemoniuméfliafux — " Ee dixit ei, Sine filios vt aturenturpriüs: nonenimconíentancum eft 
Yfümatur panisfliorum,&deturcanibus. — "* — Rcfponditilla dicens: Vtique, Domine, & canes eriam 
pandoquecomeduntex co quod cadirèmenfä demicis puerorum, 9 Ай illi: Proptet hoc verbum, 


Yade, iam cxiitdæmoniumex filia tua, # 
& demonium iam egreffam ех ea, 


" Etexit iterum de finibus Ту 
vium, » 


per eum, о» 
deintetigir linguameius, — 9 
titor, y 


elt planê. "^ Etprecepit 


is ne dicerent vlli quicquam. Arill predicabantmuitüm, ” 
magnopere, dicentes : Quim pulchrum cft quidquidagi 


Ec abiitindomumfüam, & inuenit puellam (рег lectum, 


Sečtio vigefima tertia. 


› tranfiuitque à Sidone admare Galilee , & ad medium finium decem 
Et adduxerunt ad eum mutum fürdum: & $ергеса fi 


fant cum vt imponeret manum foam 


Et eduxit cum feorfum cx populo , & iniecit digitos fuosin auriculas eius: & expuir, 


Etafpexit incodlum, & füfpirauit ac dixit : Ephphetha , quod eft , Ape- 
Et ftatim apertus elt auditus cius , 


& folutum eft ligamen lingua eius, atquc locutus 
& ftupcbant 


muri loquuntur & fordi audiunt. 
Bb ў 


Interpretatio Syriaca. 


e44 oblationem Quoridianam: 


CAPVT VIIL 
melion 5, Ss Jess i 
ЖОЕ» г d Мамет dicbus.quumturbamultaefg 
. حح‎ Б еер fn eese е | | Dnccefiecquicquam quodederent, duo 
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up. AM Md commoucor fuper turbam hanc, quia сс 

Hx em. تایک.‎ pim гъ м о, ЫА») | bus diebus manferant apud me , nec habent 

Hib э. کے اچم گت‎ dum. | quodcomcdant. ^ Quòd f dimilero ойы 
icu üben eR quidam 
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m ‚ г S ab efe Ride | | &appoluerunt turbis, xant 

piense аН улер Ete pauci „fuper quos etiam benedixit ; dixitque 
БЫС аъ, аљ) а ЫР) | cosapponerent, # Et comederunt, RE 

EBE sy ch, y fce jak | | tati (ши: cererüm fuftulerunt reliquias 
учка МЫ еей Sp Meg Ebe Ей 
Jesi |ә › quii ЗД Цзу |, Erant aurem homines qui comederane @ 

| citerquarer mille, Ecdimifit cos. | 
SURE ^ — Confcenditque ftatim nauem cum di 
4 Is Las INe pulis fuis , & venit in regionem Dalmontthig 
ообо Јо انمه هرقا جیه حقحدا‎ n Feria 111. hebdomadis Candidatorum, 
perc cg E (ur = pyp | |” Et exierunt Pharitei  cocperuntquedil 
ec ees n متش که.‎ 51, U| | сые cum со: & расса ab eo figi 
кыш al Naar Р Мыз وا طا‎ | | celo, cùm tentarent eum. ' Bein 
са Я э? г | | Piritu ао, ай: Curpoftulc fignum 
Кэ эм! 


tio ifta? Amen dico vobis, поп dabicur fig 
Мз ой Di зш کس‎ s uiid „| | generationi huice 9 Ес M 
uh Cenditque nauem, & abierunt in illam y 
rem ripim. "* Oblitique fuerant айй 
Massa hal Шә мд, | | fecum panem, necnifi vnam ріасспаа е 
PU iè bant fecum in паш, 
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Tranlar, В. Hieronymi. EVANG. MARCI. 


CAPVT VIIL | 


JEN dite йй iterum cim шл тйл fe, | 
лес haberent quod manducarens :conuocasis 
Miféipulis, ait illis: 

*^ Mifireor fuper turbam: quia ecce iam triduo 
füfinent me, nec habent quad manducent. 

3 Et fi dimi[éro eos ieiunos in domum fuam, 
deficient in via: quidam enim ex eit de longe 
venerunt. 

* Et riponderunt ei difeipuli fai: Vnde ilos | | 5 
quie poterit hic [мияте pamihur т falitudine? 
us dnterrogauiteosy Quot panes babet? Qui | 
dixerunt, Septem 

* Е precepit turba difèumbere [йрек terram, 
Et accipiens feptem panes, gratias agens fregit: 
dabat Шари fiie ut apponerent : 6. appo- 
Гато trba. | 
2 Et habebant pifciculos paucos: бу ipfos bene- 
dixit , e infir. apponi. | 
# Et manducanerunt , C. faturati funt: ér | 
füfflerun quod foperauerat de fragmenti, fep- 
ит porta. |” 
> rant autem qui manducauerant ‚ quafi | узи 
quatuor millia :  dimifit cor. | 
* Et Вайт a[endens nanim eum йрй | | u, 
fit, venit їп partes Dalmanutha. 

® Etexierwmt Pharifèi, бл ceperunt conqui- | 
тте cum co, querentes ab illo fignum de calo, | 
tentantes eum. 
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олёнайа amam, ifa amede. * 
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À бз (a Cas iç molor МУ ФИ мазут ай, 

v бс ла шл dpa, 


Ка Ёл» € Фаелада, $ Ыы v riy ай- 


| $ mums «95 dig шш Ула Fi ered, mied- 
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«йт рий» Halmi; dulu Aizo var, @ Азал 9 
m тн fpiritu, sit: Quid generatio | nemi dulu Aize ijr, @ блат зї 


ifta fignum quarit? Amen dico vobis, Ji dabitur 
quueratini ү fignum. » Er dimittens eo | 
afeendit iterum nauim, 67 abut trans fretum. 

4 Et obliti funt panes fümere: e nifi mum 
panem non halelant ficam in. паш. 
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TRANSLATIO 
Зено лйруйла quarta. 


Т in illis diebus iterum venerunt ad eum 
|difcipulos fuos , & dixic illis: E 


corum (inc cibo, deficient in via, 
# Etrefponderuntcidifcipuliciu: 
1 Etinterrogauir cos: Quotapudv 
f  Precepitergoturbis ve dilcamberent fuper terra 
que difcipulis vt offerrent turbis. 7 
Vtoffcrrentcis. 
Н 

с Et ftatim confcendit nauim cum difcipulis fuis, & 


Eenrionifgnum. ^" 
^^ Er oblici fantaccipere fec 


quoniamex eis fant qui venerunt élonginquo. 


Quis pocrichic faturare iftos pane in Чисто? 
ros lunt panes? Dixerunt, Septem, 


Etexierunt Pharifei, & cæperuntdifeeptare cum со, 
Et ingemuit fpiritu, &dixit: Ad quid quarit hac gen 


ind muha ций, 


Фіх adco , иба) лиди» de лдей, dmi Su 


PED 


3j ітла Зит даа» adu ‚уу 6 ра cha аў ix 


or M ќат» cái Aoi, 


ARABICA. Е. 
САРУТ VIIL 


turbæ multe ,&nonerat is quod comederent: Ес vocauit 


Ego mifercor faper hanê turbam: 
tribus dicbus perfiftentes, & non eft eis quod manducent: 9 


|uoniam ipfi funt mecum 


Et fi ego dimifero cos ad habitacula. 


im. Etaccepitíeptempanes, & benedixit jac regit ,dedit- 
Ес erant cum cis etiam pifces pauci, quos benedixit, & præcepit 
Ecmanducaucrunt, & facuraci nt, & collegerunt de 
Eterant qui manducaucrant, quatuor millia, & dimili cos. 


fragmentis feptem cophinos, 
elio virefima quinta, 

venit in partes Марфа. 

& quærereabillo fignum deczlo, ve tentarenteum, 
neratio fignum? Amen dico vobis, Non dabitur huic. 


Tum dimifit cos, & conicendir nauim denuà , & abit trans fretum, 
um panem : & non habebant in naui preter panem vnum. 
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Torerprevatio Syriaca. 
Et monuiccos dixitque: Videre, Cauete j 
fermento Pharifzorom,&cà fermento Herodi 
*  Mediribantur itaque vnus cum айо,асф 
ccbant;Panem non habemus. 
5 1ейь autem cognouit , & ай illis Quid 
meditamini quód panem non habetis? noni 
ognofcitis, hec intelligitis ? adhuc cordi 
Cüvobis ^ Erfantvobisoculi,necyidgig 
fant & aures vobis, nec auditis, nec memini 
* Quumillosquinque panes fregi pro qui 
que millibus quor cophinos fragmentorum 
plenos fuftuliftis? dicuntei, Duodecim, 
ә Subdit eis: Et quum feptem pro quatugr. 
millibus, quor fportas ragmenvorumplenasfg 
ftuliftis? dicunt, Septem. 
|“ Ait illis, Quomodo necdumintelligitig 
"^ Venit autem in Beth-faidam: & ае 
runt сі саст, efllgitibantque ab eo vê 
gerer illum. 5 Ере сай, 
& eduxit eum extra pagum, expuitqueinod 
los cius, acimpofuit manum fuam; ёге. 
gauit eum ecquid viderer, 
^ — Sufpexit itaque, & ait: Video homiga 
inflararborumambulantium, 
"^ Rarfusimpofuit manum fuam oculis ipfii. 
& reftitutuselt, & videbar omnia diluei 
з Et dimifit eum ad domum fuam, & aif 
Nec in pagumillum introieris , neque Фей. 
cuiquam in pago. 
7 Prodiit autem lefus &c difcipuli йш 
vicos Cæfarææ Philippi : & interrogabatdifte 
pulos fuos in via, & dicebateis: Quem medh 
cunc homines effe? 
i ver dixerunt: Tohannem Вары, 
im, alii denique vnum ex Prophetis 
Dixit eis Iefus: Vos aurem quem medi 
citiseffe? Refpondit Simon Petra, & айй 
«s Моа, filius Dei viuentis, 
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Tranfar, B. Hieronymi. EVANG. MARCI, EYATTEAION x3 Марие. 20r 
u Ер precipichat eir , dicens : Videre фу canete | |” Ej disiam aiii , aigar- desin, Baimen Ул f 
4 {тетә Phariforum, e fermento Herodis. || Dire Т фае. тш», 33 Guns кей. 

© Eteogiabanradalermrum dicentes: Quia | | ZS, Silom mess зн, дөп 0, adm 
peres поп babemus, а К GE E ы Ане 
7 hp pnto, ait ilis би: Quid cogitarie, | | elde. 0 Bak iG, xi aii A 
ie panes поп babet nondum сортой nec | | His, im ade ix ere; imu тойт ҮЛ eum, dh 


жий йй ? adbuc cæcatum habetis cor рит? | | тетшез ио yen al карйа» jÎ; 
® Oculos habentes non videti? Cy aures ba- | | 3 


d Q3» рз corned Baimen; a arme ix dxi- 
bentes non auditis? Necrecordamini, | аудити т, "im ch wn 
"9 quando quinque pares fregism quinque mil- 


ön Fr mm pmu itae 

ác e оц, Hue кеф сц касты» ol- 
Maze? quot cophizos fragmentorum plenos Гарц. | | ® СУУ ттин, тац c meri 
Ifa? Dien d, Fini cda шаршы Дын ү с а 68 
ar балд & fipiem panes in нашу ilia, | | ûs Fe тїтразизалгц , nur атте он Anes pare 
quat portas fragmentorum ulti? Et dicunt а, | | «жга ти, ñean; @ А ёл», ёйа, 
Septem, ч арам, бор попту | Б 
к, > Et veniunt Bethfaidam: бу addu- 
mit eicæcum, ér rogabant сити illum tangere. 
^^ Er apprehenfa manu cæci eduxit eum extra 
“vicum: €f expuensin oculos cins impofitit mani- 
ru fiir, interrogauit eum fî quid videret, | 
'* Fraflicient ait; Video bomines velut arbo- 

| 


тїї ambulantes. 
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ty frm ds блбашдйш- È ipsuni ал} QN, 
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Sls vd siens aita, imepm «диб n Baca. 
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Deine erum impofuit man faper oculos 
Eo oni sor € питта eft, ita ut ES bur iri ma rid М Ja FE Фэнлиә) 
м Ermifitilumindomum [аат dicens: ade е ай? аја аг È Улат, sj 
An domum шат: ép f in "itm итти, айбы msc imam, _ Л 76 
memini dixeris. NEL кайду “@ cher afi, ағ undi die 
“Енш «Тери e difeipuli eius in ca- | | мш хаш ёз, undi тє тт) èn s7 an. 


а Cafarea Philippi : év invia interrogabat | б e d лэ» à И i) нту dud нє m] nal- 
tip faor, died Qum mede |1 D E р 


o? pas ишара Tie QuA (rm, v) ci эй di mesi FE 
rn QU т ponderunt ili, dicentes: Ау Ioban- | | ат ai, Agaw amis" iva pa за» Фай. 
m pim, lj Eliam, alj uri quafi| | Эти diy; 


umm de Prophet, 

Time dieit ilir, Vos таў qum те: 
dicitis? Refpondens Perur , ait ti : Tu e; 
Chrift. 


|2 3 стирт, адни @ Вайк, РЕЛ 
inian, ла Э ша Ў aes. 
|? фай% Mod «imis | йшй 3 she ue Aper dian; 


Утхед3 Э à miye, AA avs ei 6 диг. 
Е —1— ш S ig Ё 
TRANSLATIO ARABICA. 
" Etprecepitcis, dicens : Videte & difcernitc fermentor 
" 


m Pharifeorum , & fermentum Herodis 
Et ceeperunt cogitarequòd non haberentpanem, — 7 


[tits qud non бс vobifeum panis? An non cii neque inelligitis? an conde ceto cæca fune? 
Froculi veftrinon vident? & habetis auditum, & non auditis Моппетесо ныш се quinque panum 
Sposfiegi quinque millibus Et quot cophinos plenos fragmentorum fumpfitis? Dixerunt ci, Duodecim. 


JE feptem, quatuor millibus ? Ес quot cophinos plenos fragmentorum fumpliftis dixerunt сі, Septem, 
2. Airillis , Quare non indi: 


Sečtio vigefima fexta. 

Deinde venerunt Beth-fiidam :&obtuleruntei cecum, & rogaverunt cumvt tangeret illum. 
Etsccepitmanum cæci, & eduxit eum? ciuitate, &c expuit in culos cius, & pofuit manum fuam faper 
Smainterogeuireum,Quidvides » ч — Etdixir Cernohomines valuta ambulare. 
№ Etimpofüit manum fuam iterum faper oculos eius: & vidit benê, & fanarus eft, & perfpexit omnes res 

lr A, Etmiütilumin domum fuam diccosNeingrediaris ciuitatem, neque dicas li excinibus. 
cius finum. Д Sectio vigefima feptima. 
7. Polihzccgreffuscft Iefus & difcipuliciusin. calla Cre Philippi;& in via interrogauit difcipulosfuos, 


dicens Quem dicunt homines me; efle» ч Dixerunt, Quidam dicunt Iohannem Baptifta, & alii Eliam, 
alii vnum prophetarum, 


У Aitillis Уозашет quemdicitisme effe? 
Tom. V. 


Et cùm cognouifít, dixit eis 
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Refpondit Petrus dicens, Tues Chriftus. 
Cc 
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шерге Syriaca 
Etinbibuitcis, ус nemini id dicerentdefe 
Carpitque docere соз, nempe Filiüni һе 
minis multa perpefforum, & reprobatum jj 
Scnioribus ,& à principibus Sacerdotum, neg 
попа Scribis: intcrficiendum denique, actettig 


| dicforre&urum. * Eraperiéeumfermongg, 
| loquebatur. Ecfemouit cum Cepha, cospitque 


eumobiurgare. 9 Ipfeveró conuerfüs, & com 
fpicatusdilcipulosfuos,obiurgauir Simonet f 
aic Abi rerrorfum à me Satana; quippe qui nê 
| mediteris quæ Dei fant,fed qu funt hominum, 
Lectio Martyrum. 
з Porró aduocauit efus turbas cum difcipuli 
fuis , & dixitcis: Quicunque voluerit venite 
poft me, abncget (emer píum ; & baiulet crues 
uam, & veniat рой те, 5 Etenim quifqui 
voluerit (eruare animam fuam, perder ei; 
quis autem perdiderit anima faam propterme, 
& propter Euangelium meum, feruabiteam; 
* ^ Quid enim vtlitatis percipiet homo, буп 
uerfum orbem lucratus fuerit, anime verà е 
detrimentü patiatur? Y Autquid dabitlhomp, 
compenfarionisproanimafua # Мате 
cunque puducrit mei, meorumque fermonim 
in generatione ilta fcelerata & adultera, Filium 
hominis eriam pudebir cius , quando veniet 
cum gloria patrisfuicum Angelis fuis erol 
Qis. Ad oblationem festo T abernaculoriin 
CAPVT IX. 
pes? dicebat eis, Amen dico vobis, fant 
quidam híc adítantes, qui non guftabunr 
mortem, doncc viderint regnum Dei venit 
cumvirute. * Poftfexauré dicsaccepitlelür 
Cephá, & lacobum, & Iohannem, & (Бш. 
cosin montemexcelfum folos, ac trásformiti 
efanrecos, ! Er corufcans erat veftimat- 
| tum eius, ac fümmé candidum ve nix , quit 
homines dcalbare in terra non poffunt. 
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алм. В, Histonymi. EVANG. MARCI: 
ж Et comminatus ef ей ne cui кетеш de i. 
$ Et capit docere eas, quoniam oportet Filium 
bominis pati mulia , er reprobari à Senioribur 
6л à fummis Sacerdotibus & Scribis , cv occidi, 
es poft tres dies refugere. = Ег palm ver. 
bum loquebatur. Et. apprehendens cum Petrus, 
cepit increpare eum. $ Ош conwerfur, é 
tidens difipulos fuos , comminatus eft Perro, di- 
emis Vade retro me алапа; quia non [рй qua 
Dei funt, [d qua bominum. | 


» Et connocata turba cum difcipuliz faie, dixit 
ай, Si quis vule me fequi, deneget [emetipfum : 
бл tollat crucem fam, бу fiquarur те. | 
W Qui enim voluerit аттат fuam [Анат | 
facere, perder сат: qui autem perdiderit animam | 
[йет propier me & Euangelium [Аат facies 
tam. * Quid enim proderit homini , fi luere- 
tyr mundum totum, er detrimentum anima fia | 
faciat? P Am, quid dabit homo commuta- | 
rionis pro anima faa? © Оиіепітте confu | 
fuerit, бл uerba mea in generatione ра aduliera | 
y peccatrice: e Filius hominis covfundetur eum, 
eiimvveneritingloriapatris [ш сит angelis antis. | 


CAPFT IX. 


ЕТ debat iia, Amen соон, quia fant 

quidam de bic tantibus qui поп guftabunt 
mortem ‚ donec videant regnum Dei veniens 
dn virtute, | 
* Et poft dies fex afiomit Иш Petrum, & | | 
Jacobum, e Johannem: e ducit illos in mon- 
tem екст [éorfum folos, ér trazisfigurasus 
ef coram ipfis- | 
$ Ervuflmenta eiue fatta funt [Hendentia e 
candida nimis velut mx, qualia fullo non pott 
per terram candida facere. 


paffürum multa, &defpiciendumá fenioribus, & 
fis,&indieteriarefumedurum.  * 
impedieilum. — " 
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TRANSLATIO ARABICA. 
* Etprohibuitcos ne dicerent vlliquicquam de ip. — " 


Et capit docere cos , filium hominis 
jpibus facerdorum, & Scribis , & interficiendum ab 


pi 


Ес palam dicebat hoc. Et apprehendit cum Petrus, & саріс 
Ес conuetfüscft & герехїг in difcipulos fubs, & interminatus eft Petro, dicens oi: 


Vade retrò me Satana, quia non cogitas qua Dei funt, fcdqua hominum. 
A Etaduocauir turbam & diipulos faos, & dixit cis: Quicunque voluerit fequime, abneger (emetipfum, 


Atportercrucemfüam&(quaur me, — 5» 
& quicunque perdiderit animam fiam proprer m 


Etquicunque voluerit faluare ánimam fuam, perdat cam: 
ic & propter Euangelium, ipfe (aluabitcam. 


X^ Quidprodethomini, filucreturmundum totum, & perdar animam fuam? 


7 Autquiddabithomopro animafua? — ^ 


Quicunque erubuerit confiteri me, & verba mea inter hanc. 


generationem adulteram,,& peccatricim filius hominis probro exponeteum,cüm venerit in gloria partis fai, 
IX 


у ana (ш баён. 


CAPVT 


dixit, Amendico vobis, quód func hic aliquot ex aftantibusqui nonguftabunt mortem , donec vi- 


E uw 


echo vigefima octaua. 


> Et poft(ex dics. affampfit Iefus Petrum & lacobum, & lohannem: & euexir cos fapra montem excelfum. 


folos, &aperuitecoram ci. — ' 
potcft dealbator füper terram dealbare fimiliter, 
Tom. 


Ес veflimenta cius fplendebantalba admodum ficut nix, qualia non 
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lovepreto Syriaca, 
+ Erapparacrunc cis Mofes & Elia loquens. 
cum Ielu. 
7, Acdixit ci Cepha , Rabi, bonumelt nob 
hic effc : & faciemus tria tabernacula, thi 
vnum, & Мой vnum, & Elit vnum, 
є Nefcicbat autem quid diceret : erant 
in timor: Er extitit nubes, cofqueobum, 
brabac: & voxedita eft è nube, dicens: НЕ 
Filius meus diledtus: ipfum audite, 
* Et cueftigio cùm circunfpexiffenedifeipul, 
neminem viderunt, nifi Iefum folum. i 
э Quum vero defcenderenté monte; mone 
bat cos , пе cui dicerent quod viderant , ig 
quum fürrexifez Filius hominis à mortuis à 
* - Continuerunt itaque illum fermen 
apud fe: & quzrcbant quid cffet hic ferma, 
Quom furrexiffecà топці», ч. Fringe 
gabant cum dicentes: Quidigitur dicunt Se 
ba, Eliam oportere prius venire à 
^. Dixiteis Elia venroruseft priùs, зергери. 
omnia: &, ficuc fcriprum eft de Filiohomini, 
| ve multa patiatur „ac reproberur, ^ 
"— Scddico vobis, & Elia venit, & 
cum quicquid voluére, (icuc feriprumeftdegy. | 
Dominica bebdomadis quarta шш, 
* Quumque veniffet ad diícipulog fü 
| vidit cum eis turbam multam , & Sctibas 
Ceptantes cum eis, 4 
* Killico turbaomnis vidit cum, & Он. 
puit: & accurrentes precati (unt ei, le 8 
"6 Etinterrogabar Scribas, Quid ре 
cumeis? 7 Et refpondens vnus ex türbayil 
Doctor, adduxi filium meum adte, În qud 
fpiritus non loquens: “ 
“® — Et vbicumque arripuerit eum, com 
fpumatque,ac frendet dentibus ful, 
it : & dixi difcipulis cuis vr ei 
cum, nec potuerunt. 
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} «О Баа 
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Табы. B. Hicronmi. EVANG. MARCI. 
^. "Et apparuit Ша lies сит Moyfé: & erant 
doquemes сит Jefu. 
5 Er ріг Petrus ait Tefa, Rabbi, bonum 
qf nos hie efi: ex faciamrur tria tabernacula, 
tibi vnum, фу Moyfi vnum, б> Elia enam 
€. Non entm feiehas quid diceret: erant enim 
timore exterriti. 7 Et facta eff nubes obum- 
brans cos: Et venis oux de mabe, dicens: Hic ар 
filie mene charus, audit ilum. 

Et ftatim circum picsentes neminem amplius 
uiderunt, nifi Jefa tantiim ficum. 
Э Ee defèendentibus ila de monte, pracepit ilis 
пе cuiquam, рач рт, narrareht n'f cim 
Filius hominis à mortuis refarrexerir. 
P Etaerlumcontinerurt apud fes conquiren- 
tes quid efit, Cim à mortui refürrexerit 
п. Er interrogabant eum, dicentes , Quid ergo 
dicun Plana б Scriba, Quia Elami aportet 
"uenire primum? 
^ QuirefDondens ай ilis, Elias cùm venerit 
primi тїшї omnia: cv quomodo feriptum ef 
dn Filium hominis „пор multa patiatur , ey con- 
tennatur 1 Sed dico vobis , quia бу Elias 
тй, 69. fictrumt il quacumque voluerunt, 


Ёш feriptum ft de to. 


^ Et veniens gud djfipos fis, vidis turba 
magnam circa cos, 67 Scribas conquirenter cum 
ilik % Е confiftim omir populus widens 
fim, [lupe factns eff, e ехрлиётитї: Cv accur- 
rentes falutabant «ит. "€ Er interroganit 
и, Quid inter uos ruis?" Errefpon- 
dens umus de turba , dixit , Magifter , atili 
„ит тинт ad te habentem [ritum mutum - 
® Qui culicunque eum apprebenderit , alidit 
ilum, 6p [puma , ё fidet dentibus ey arcis 
& dixi difipulis tuis or eiicerent illum, бу non 
рашти. 
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TRANSLATIO ARABICA 


f Etapparuit eis Mofes& Elias, loquentescum Iei 3 
fftnobis manere hic faciemufque tria tabernacula, vnum tibi, & vm Мой, & vnum Eliz. 
Eenefcicbatquid diceret: quoniamerant exterriti. ? Etnubesobumbraucrat cos-&facta cft vox de nube: 


Ercefpexerun ilico, & non viderunt nifi [fam folum fccum. 
zz Et dum ipíi de(cenderent de monte, prohibuit cos, dice 


‹ 
Hic eft filius meusdile&tus  auditeillum. * 


up filius hominisde medio mortuorum. 
^ 


& Deinde interrogaucrunt cum dicent 


liummeum ‚їп quo eft fpiritus murus, ^ 
йс dencibusfuis reddirque cum acidum. 


Etyenit ad difcipulos , viditque turbam т. 
ipauremvidiflent eum curba timuerunt, S cucurrerunt ac falucauerunr cam 
Etinterrogauit Scribas, uidquæritis abeis? " Refoondit vnusde turba, & dixit: Magifteradduxiad te 
Er quoties aripiceum,allidic cum, & fpumarc facit eum , atque 
Ecdixidifcipulistuis veiicerenc illum, & non potuerunt. 


Aitautem Petrasad Тейит: Magifter, bonum 


n5: Ne narretiscuiquam. quod vidillis , donec 


inde icut verbum apud e, dicentes: Quid eft hac refurre&iode medio mortuorum? 
Quare dicunt Scribe quód Eliasvenietpriüs: 
Refpondi illis, Cercé Elias venturus elt priùs, & complanaturus omn; 
Sft de flio hominis, дид fcilicet doloribus aficictar multis, &contemnerur. 
P! Seddicovobisquód Eliasiam venit & exercucrünc in cum quicquid vol 
elio vizefima nona. 
agnam circa cos, & Scribas interrogantes cos, 


йа, &cdeclaraturus quod fcriptum 


luerunt icut feripcumeft de ipfo, 
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interpretato Syriaca. 

| 2 Refpondit lcfus , & dixit сі, Heus gener. 

| tio incredula, quoufque tandem erovobifcum, 

| & quoufque tandem füftincbo vos? adducite 
cum ad me. 
? Adduxerunrjtaquc ad cum: quumque yis 
differ cum fpiritus, ftatim concufliteum, cesi 
ditque in terram: & calcitrabat atque fpuma 
bar. * Er interrogauit lcfus patrem Шү 

| quantum temporis jam eller ex quo ita feld 
beret, Dixit ei amà pueritiafua, * Ac рае 
abicciteumínignem& in aquas, vt perderetet. 
Scd quoad potes, adiuua me, & miferere mei 
з Disiteilefus, Si tu pores credere, omnia, 
poffunt ficricredenti, ++ 
maui parer pueri flens, & ait: Credo egoy 
fuccurre defeékui fidei me: 

Quum aurem vidiffer lefus aceurrere 
pulum & congregari dfe, obiurgauitfpitinum 
illum immundum , & ait illi : Spiritus 88 
quinonloqueris, ego pracipio bi, Exi ab eo, 
nccampliüs ingrediaris in cum. 

5 Er clamauit demonium illud. multlmy 
atque contudit eum, & exiit: & fa&tuseltinllan 
moruui,itavt muli dicerent eum тогсиште 
ре verd efus prehendit manum ей; 
& erexit eum. * Quum aurem Tefüs iis 
| greffus effet domum , interrogarunt eunt dif 
ро cins priuatim, Quare nos non pott 
ciicere illad? " Dixit cis, Hoc genus mil 
modo exire poteft, nifi ieiunio & oraciones 
|= Quumque exiffet illinc, cran(ibant inGie 
lileam, nolebatque cuiquam innoreftere, 
? Doccbat enim diícipulos fuos, & dicebat 
eis : Filius hominis tradendus eft їп manus По 
minum , & interiment cum ; quumque RE 
remptus fuerit, die tertio refürget. 
^ Ш vero nefciebant hunc fermonem, ti 
mebantque cum iem 


Is هدا‎ XE AZ XC UTOR P. а 


Ке 


د ج ت ШОЛИ АШ”‏ 


т. 


D 


2 


Tunflar. B. Hieronymi. EV ANG. MARCI ЕТАГГЕЛІОМ XP Марио. 207 
э Bui refpondens ow, dixit: О generatioin Э å À Улту; ашлы, тә" 5 ed dmon ‚їр ті. 
акй, y «pad qur ero? quandiu wor | m деў ipa? Guay; Los mim aispa ӨЙ, Gleen 
satiap? affere Шит ad me. 597 ра Ее ca 
ТЕЕ; апі eom Et сут idit cum, UE ЕЕ a олана ысы ш 
fatim fpiritus conturbanit Шит: €y chifus in 8 Bt б?т, xus È midua {оюпеябау айту, 
geram, vvolutalatur ритат. mer Jh F yis, колто dpeilar. 
» Er imergauit patrem eur, Quantum ||“ X émpaimes v mamoa dig , тїтє RO ИН, 
мута quo «i hoc accidit? At ule ай, | de mim ууәи» стр 3 û : 
denas j 3g mus aide Û de o as, 
$ frequenter eum in ignem € in aquas. 
mifit, Vt eum perderet. [ed i quid potes, adiuua 


табе 

тог, ттш noftri. Ез игы бы M bur 

^ defue autem ait illi, Si potes credere omnia | |" 8: їкї; ёт» dard, Ò, d шат usse, uv 
Ша funt credenti, шат mò тугуй. 


at Bt continuà exclamans pater pueri, cum | | % к Gila naL à житу ood жыЛ, жердин 

lachrymis aiebat, Credo Domine: adiaua incre- | | xeya; уди деде Pets pau тӯ алй. 

dulijatem meam. X^ А 3 dn; du hal буры ы, 

v. Ercim vide Три cmeumentom turbam, | | > бр D $ es m, н me € 

comminatus efè [Biruus immundo , dicens ili; | | 7 pale Te аҳаЗарты, MERO анс 
Kago À каф, ipai cui Pamiaw лз dE dup, % 


Surde бу mute [ritur , ego pracipio tibi, exi ab 20r ® кафот, tja c 
ec amplins ne introeaa in eum. А ARAE eig айт. 

“Et exclamans, бу multum difterpens eum, | “ $ Ёш, DLP dose 
29 m 0:07 T, «f ficur. те, Шал | | фет фе) тхрдс, бе тооц Афу Un ami Sarir. 

multi dicerent, Quia. топит ef. TET птен 
S Уй ашап ten. талип «ш, denas | а 59 тй езер Ай ipai naim, 
eim: € farrexit. 1, За REIS а re padena di enr 
ч Ег aim intret in demum, difeipuli eius | | "t айту нат idar m Знай Ук hunny ciCavir 
Дт interrogabant eum , Quare nos non potui- | | aims — mw айтыс, nón m WO ci id 
тш ejcere eum? dudar iair ei pn ә pepe көй mein. 

V aides lis, Hae gema in mlo potters | | ^ Coni Eaire жарике Дш э, раль 
mifin oratione CF ишт. 9 Ег indè profe | | ар ù „ум, re P 

qraegrelihontw байыт: тетін quem- atre ee эу e Ge E IRIS) 
uam[üir, н Docebatauersdifpulsfuos,t |, t 38 9 мазут «07, 0 еј admis, 
dicebas ilis, Quoniam Filius hominis tradetur | | пф ЧӨ: Fi aiSpum тира ту tie уме spar" 
бл manut bominum, CF occident eum jr occifus | | $ Samolar айлд" X, лэл, 9 тетү Nudes. 
terti die vefirger. diaso. 

a edt illi ignorabant verbum: бу timebant | | Ó Ripin n fiya, À іфобоибт айлу impo- 
interrogare cum. ! ещ. 


_,— мексен к Жыны рынын 
TRANSLATIO ARABICA 
^ Refponditcis dicens: О generatioincredula, quamdiu ero vobifeum ? víquequà pariar vost Adducite 
«um adme, * Eradduxerunt cum adillum. Et cùm vidil eum fpiritus, repenre alliit com, & cecidit in 
terram agitans fe, defpumans, " Tum interrogauit patrem cius:Quoranni funcex quo acciditei hoc: Aitilli, 
Ab infantia iplius, = Et vicibus multis proicit cum in ignem & in aquam, vt perdat eum. Sed quoad 
potes, adiuuanos, & miferere пой, ч — Dixit ci Iefus: Qualifham cft fermo ruus, quoad pores? 
йа poffibilia fant credenti. *& Et exclamauit pater pueri ftatim cumi lacrymis, dicens: Ego credo zad- 
itua debilitatem fidei mez. — "5 Er cùm vidiffet Iefus concurfum turbæ, interminatus eft fpiritui im- 
Mundo, dicens, О fpiritus шде, mute, ego præcipio tibi vt exeas abeo,& ne intres in cum vlreriùs, 
P Quare exclamavit & exagitauit cummultùm, & exiit ab eo: & factus eft velut mortuus: Ita yt multi 
dixerint чада iam mortuus cflet. 7  Tenuit aurem Iefas manum cius, & ercxiccum. 
S Sedo trirefima. 
i Eteüm ingreffus effet domum, interrogauerunc eum difcipuli eius fcorfum , Quare non potuimus nos 
iceteeum? ә — Ait illis: Hoc genus non poteftciici alia. re,quam oratione & iciunio. 
f Poft hc egrefías cft inde tranfiens per Galilzam, & nolebat vc feiret de fe quifpiam. 
Etfignificauit di(cipulis fuis, dicens сіз: Sané ilius hominis traderur in manus hominum, & occident 
eum, & in dic tertia refurget ; 


P Eteranenon incelligentes ocverbum: Sed timuerunt interrogare cum. 
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їшсгргншдо Syriaca. 
Dominica quinta poft Pentecoffen 

» Venerancautemin Capharnahum. quum. 
que domum ingreffifuifíent, interrogabareg, 
Qua de rc ratiocinabamini in via inter Yog 
*` 1рї verb racebant: contenderant enim iy 
Yiavnuscum alio, quis effec maximus conim 
9 Etconfedit lefus , vocauitque duodecim 
ac dixit eis Qui voluerit efe primus, erit р. 
firemusomnium, & omnium minifter, 
* — Etaccepit puerulum quendam, eumque 
ftatuit in medio; culicquc eum fuper brachia f 
& dixie cis: 7 — Quilquis excipit fimile 
huic puerulo in nomine meo, me excipit: & 
quifquis me excipit, non me excipit, fed eum 

. * Dixiteilohannes: Марш 
mi, vidimus hominem ciicientem damonia jf 
nominc too, & prohibuimus eum, proprerg 
quód non adhæferit nobis. > Dixit eis Tel, 
Neprohibcatis eû, nemo enim eft quicdat vie 
rutesin nomíne meo,& poffit citò dicerede пе 
malum. +° Quicunqucergonon fuerit conta 
vos, pro vobis eft. * Quifquisenim propi 
uerit vobis calicem аш tantùm, co nomine 
quód Chrifti fitis: Amen dico vobis , negi 
quam perierit merces cius. 
* Er quifquis offendiculo fuerit vni ex illis 
рәгиш qui creduntin me, faiusci foren fime 
poneretur mola afini collo ipfius, & ргойсегеш. 
in mare. # Quód б offendiculo cibi fuere 
manus tua , eam amputato : farius tibi faerit 
mancum ingrediad vitam, quàm cum habi 
duas manus,abeas in gehennam, ++ УБЕ 
mis corum non moritur, nec ignis eorümeye 

41 Et fî pes tuus offendiculo tibi 
fucrit,abícinde eum: melius cibi fuerit їй 
ad vitam claudum, quàm quum habueris dud 
pedes cadas ingehénam, 4“ Vbi yrmiWeo- 
rum non moritur, necignis eorum extinguit 


tinguitur 
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Талас, B. Hieronymi. EVANG. MARCI 
Er venerant Caplernaum picis отери, 
interrogabat cos, Quid inscia trattabatis? 
+ At ilitaceban. fiquidem invia inter fe dif 
putauerant x quis orum maior efit. 

5 Er refidens, vocauit. duodecim , e. ait 
йй: Si quis ode primus [реті ovium nouif- 
imus , & omnium вет, 36 Et accipiens 
puerum, [latuit eum in mediacorum quem chm 
emplen efet, ait йш: © Quifguis onum 
ех buiufinodi pueris receperit із nomine eo, 
me recipit: @7 quicunque me füfieperit , non те 
 füféipitsféd eum аш тй me. 

5» Refpondir ili obamuer, dicens: Magifter, 
vidimus quendam innomine tuoesjeientem demo- 
miayquinan fequitur nos: бу probibuimus eum. 

9 Ји autem ait : Nolite prolilere сит. ne- 
mo ft enim qui faciat virtutem in nomine meo, 
č poffit cità malè loqni de me. 

4° Quifquis enim non eff aduerfum sus pro 
obit eff. 

** Quifquis enim potum dederit vobis calicem 
aqua In noine meo quia Chrifti efis: Amen 
dico vobis ron perdet mercedem йат. 

% Etquifiis fèandalizsauerit oumes hir pe 
filis credemnibus in me: bonum eft ci magis fcir- 
силдятїит mola afinaria colo eins , Y in mare 
mitteretur. 

^t tf [eandalizaneris te manus tua al finde 
Шат : болит ef tibi debilem introire in vitam, 
quám duas manns habentem irein gehennam, in 
ignem inextinguibilem. %4 Fh vermitcarums 
топ тотуу рш non extinguitur. 

# Er fi pes tuus te [eandalizat,avputa illm: 
bonumejft tibiclaudurnintroirein vitam aternam, 
quàm duos pedes habentem , mit in gehennam 
ттш inextinguibilis. 

+1 _Йлеттйгсогитпоп moritur, CF ignis non 


extinguitur. 


EYATIEAION x? Meu. 209 
P GAD dexas Pract. di si eio jup imen- 
| таи to tidi amede ieum Mins 
* OD iadnur est Miro Mini îne ci $ idi 
sepia. 
À rar, pines FO Алка, d, Abd admis d ug 
Sha eens d), (rui жайты, ans, C rarer daxa. 
Food Asie AD, ёт» ai Go nica тў, Û cial 
| manuel а, mer айтыў, 
P de alte PH ior 


dior iEn) OM 7 ropan 
pov, imè digang û sia (ad Arm, ок їнї dogry, 
Ула O Хэтта ши. 


P dmpn) dumli ivaime, Nor" didinane, АДБ 
ra tij iruan т En Cera #щидна, ёс ойк халои. 
pav. iy erede pl ar, 3 ебх. хады igir. 

9 29 inog ёл ил калет asr. об 0с zap ER 
тй dudequr JH s бурат uan Дилат eyd wa 
жадзуйгш ма. 

** den etx ist xab ijl, арй ИНЬ, 

* 092 ай mao» браў mieu) Cox сй лд ropa 
Mu, ngero і" plu Aa ийт, еб ия Smain Ф) 
m 

* gis a oxardurion cha И pûr И еду, eic 
бий, халон dum] ра Ф), б a army it m: 
abi Û ренә du € Bi Coa de rlu Sd Agar. 

9 байанды дал 0а m дайр oou, Ули] ais, xg 
2% юаная eig rlud ola) бетй та Mio едн. 
Verna imasi ёл) rra tic È mip d дауи. 

9 mu бокала diy oim, к} ip ei odrom, 


md en oardel а, Убара" кадр 


VH Gi аал ie lad бэш) ewar, СЕЎ Mo midig or 
Arda ie tad тди б nip йи, 
% тифокй айлы ci ^: 


E, À È жр ой Blur. 


TRANSLATIO ARABICA, 
i Yenir autem in Capharnahum ; & quum intraflet domum, interrogstit cos, Quid cogirabatis in via? 


" 
D 
Й 


M Etracuerunt, quoniam dicebant invia Quis eflet maior inter cos. 
Ter fedir,& aduocauit duodecim. ›& dixit cis: 
t accepit paruulum, & ftatuit eum in medio eorum,& tenuitillüm ac dixic cis 


Qui voluerit effe primus fit vltimus,& minîfter omnibus. 


perit aliquam fimilem huic paruulo in nominc meo, jam merecepit. Etqui füfcipit mc, 


Quicunque rece 
non ful Tipit me canrim fed &ceumquim itme. " Ee dixit ei lohan 
емет dzmonia in nomine tuo, & prohibuimus cum, 


d Dixiteislefüs:Ne prohibeatis cum; 
malum, 


ncs: Magifter, vidimus quendam cije 
quia non fequebatur nos, 


nam ncmo cdit virruremin nomine meo, & poteft mox dicere de me 
+ Quicunqueenim noneftcontra vosjpfecftvobicum, # 
innomine meo videlicet quía pertinetis ad Chriftum, 


* Etquifcandalizauerit vnum iftorum paruulorum credentium in me; confültius e 


Et qui potaucrit vos calice aqua: 
Amen dico vobis quia merceseiusnon peribit. 


{ec ei fufpendi lapidem 


mincolloeius&proijciin mare, ^! Sicandalizauerit temanuscua,abfcinde illam: melius enim cft 
ЧЫ introire viram,quum fueris mancus. quàm haberete manusduas,&abire in gehennamad ignem. 
1 bivetmiscorumnon moritur, & ignis corum non extinguitur. 


M Etfi fcandalizaxerit te pcs tuus,abcinde cum: melius. enimefk ribi introire vitam claudus quàm effe ribi 


daospedes,& proijci inignem. 


vermis eorum non moritur, & ignis corum non extinguitur. 


Tom. V. 


ра 


E Voc. eise) e ool 
Ju у® فس اوه‎ у. im کم‎ + 
بچ آل کے اید کے لے‎ әрем мыи 
WS "ا‎ a 
sS 
м-ә r S Я 
SS حت‎ Бе ЛЫШ Lis adal UNS c 
opipi po oša 15 
EIs ecse IDo big biae 
‚яә aD بحر‎ Les П e eil 5 jao 


tu. 


Sa е а ۰ ES S eli зм esi | 


Á у эй | 

alat aestas. a oe آل‎ Dhak 

EE AE T Y E E 

ЗРАЧИ 

Qua مدا‎ wii. Sm له قاق‎ НА s 

ES دما‎ t ss 

OAM 7 Къ 

«еМ ao ро costs Ы 

эйэ ر‎ W ال‎ ba Seals дэ VL ӘС 
„Ж 5. نچ‎ 2515 ens 
۵ SCIES اوی‎ «әјә 


lo 55 Jia! 


لاسا چا 
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Y pesar }$ 


8 м 2] 


Імертезне Syriaca. 

* — Denique fi oculus tuus EN чы 

fuerit, eum effo dito: arius tibi fuerit cum у, 

oculoingrediadregnum Dci: quàm quam]. 

bucrisduosoculos;cadasin gehennam ignis 

4 Vbivermiseorum non moritur, пес фи 

corumextinguitur. 4 Quodlibetenityigne 

faliccur ,& omne facrificium fale falietur, 

F Bonus eft fal: fed (i fal infipidus бин, 
| quonam faliecur: Sit in vobis fal, & in pagg. 
ellotevnuscum айо, 

Benedictione Sponfi € Sponfe. 
cmo 
Т битехи illinc, venitque in fines Гоје 
vlera Iordanem: & adierunt eum illic 
turba multe; ac docebat cos iterum, vti eoe 
| |füeuera. + — Accefferunt autem Pharifaj 
| tentantes eum, & interrogantes, сегйз 
| dimittere vxorem fuam. 
||, Dixicei 


prum iftud, © Abi 
| feminam. condidit eos Deus, 
Proptereà relinquet vir patrem. fum te 
matrem fuam ,& adharcbir vxori fuge, 
Er erunt ambo vna caro: Itaque aeque 
quamduofünt, (ed vna cao. 
э Quodergo Deus copulauit.homo, cm 
= Er interrogarune cum гий Е. hi 
(ышк " Etdixit 
pee me AR 
| chatur, * Quódfi mulier dimiferit manie 
| | fum fueritque alterius, moechature н 
| | Caterüm offerebant ci pueros, VENE 
ret cos: difcipuli verd ipfius obiurgabant f 
qui ipfos offerebant. 


Oe Ён а 


тШ 


deos ài 


aur 2& COSE 


qe 


Н E 


Тай. B. Hieronymi. EVANG. MARCI 

¥ Quid ff ocular tuus feandalizat te, eiice 

tum, bonum qê tli. ајрит tniroire is regnum 

Dei, qum duos oculos habentem, тй ws ge- 

hemam iui; * V vermis eorum pon 

moritur , CF ignis non extinguitur. 

39 Omnis enm igne [alietur: бу оттй vitti- 

me file flier. 

$^ Bonum ef fal. quid fif ойт furi, 

in quo ilad соле? Halere in оја fal, ev 
lere inter vos, 


pacem hab 
сарут y, 
ET inde exurgens, cerit in fines Judea ra 


Jordanem : € conueniunt sterum turba ad 
tum. E? ficut confüeuerar y iterum docebat ior 
* Et accedentes Pharifai, interrogabant eum, 
Si licet viro vxorem. dimittere, tentantes eum? 
› At ile rofondens, dixit еш: Quid vobis 
prenpit Moya? * ° Qui dixerunt, Moyfes 
permit Шейит repudi fibre er. dimittere. 
3. Quibus пропасти ]efut, ait: Ad duritiam 
cordia sur feripfie vobis preceptum ifrud. 
< tito autem creatura mafenlam e fa- 
mina feciteos Раш. ? Propter boc relimguer 
homo patrem faum e matrem sev adbereh ad. 
uxorem faam. 
P. Et erunt duo in сятетота, Iraque iam non 
fimi duo, fed una caro. 

hod ergo Deus oniwixit homo non рата. 
tin domo iterum difipuli cius de odem 
nlerogauerunt сит. 
"гай ili, Quicunque diniferit vxorem 
diam, & aliam duxerit : adulterium covmirti 
fuper cam. 
" Er fi uar їшї uirum рит, блай) 
mipleritymechatur. 
" Etofirelan: ili 


рати, ot tangeret ilis 


фий autem comminalantur огеш. 


ET ATLE ALONS Máy, E] 
PIU PE mandi өз {балк mi 


| жет E жуг mu û ао dmi уллы, 
BÈ mp i immy. "aî med дт 

тіла Suola 4л] ia. $ казу A xr tas 

| 2 авг айал эйт, ip чи aiò Sordon; бул ed 
ба; doo ийет сё Nin. 


КЕФАД. { 


Файн» авас) imay бұ m lera $ ода, did 
qi megn du берй. Û ovumplerry mur D 
ae adr, к) de баби, тім» idis бт, 

` тендз o r aov d 
rid) pin Уладам тиейт cir 

; 


mín айт à Sg 
7 


ا 
бна утә xara] айс» (B) тера шй,‏ 
rl let, б avesenPortsnsus qesê di usa‏ | 
wil: ' inr, O io e opra piar do gxin‏ | 


ва Лә, а да cul, 
, 


B md û Эм панаа, remm ия etra. 
3j eb cds лай» Ф padra) dif «ЫЕ df 
imegmenus aisi, 

"od AA amit, de ia Binaon тїш) ушка D 
sev dA, ust rq ёл cbr, 
Xj lad yun sey @ айа miis À jaun dA- 


2, EN. 9 $ esdir ai mi, 
esperas ar. Ф 9 padra imeipa nie 


3 TRANSLATIO 


Et i candalizauerit 
quàm effe tibi oculos duos, & proiic 
” 


Seco trigefima prima. 


Einde furrexit inde, & venitin fines Тиба, &ad vlr 


um, & interroga 


bellus repudii & deftitucrerur, 7 
Tum (cripfi: vobis hoc præceptum, 
maulum&feminam. — 7 

vxori (йш: * 
Etquod coniunxit Deus, ne feparet homo. 
Puliciusde hoc. — " Et dixiteis | 

ea ч i i 


teoculustuus, erue cum:meliusenimelt tibi introir 

gehennam, м 
Omnis res igne (alitur, & omnisvi&imaalirarfile- 
fi deprauetur fal,qua re fliruriSitigiturin vobis al & concon 


uerunt eum, an liceat viro dimittere vxorem faam, 
+ Refpondircis dicens: Quid præcepit vobis Mofes? + 


ARABICA. 


ire regnum Dei cumoculovno, 
Ybivermiseorumnon moritur, & igniscorum 


detalter veftrum cumaltero, 
CAPVT X 


riorem ripam Iordanis, & conucnerunt ad eum 
murbeiterum,docebatque cospromorefüo etiam. — * Etvencruntadcam Pharifei усгепгагепс 


Dixerunt, Præcepit Mofes vt fcribereturli, 
Refpondic eis Iefas dice 


торге crudelitatem cordium veftro 
icipio creationis creauit ambos Deus 


хз cos, 
Dd ij 


Ыг л CI 


CORN ECT 
(xn 
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اتا خی ته زق 
کہ قر راید уй.‏ مکی lialo. Laine‏ خم صا 


a کاس‎ ea ч У | 
чука йн | 
ДРЕА تج‎ 


MEM эз 
а 5 


Bal co cen‏ ر 


ереен sc aa f os, 


| "е efus autem quum hoc vidiffer, dipli 


| prohibeatis cos: calium en 

regnum Dei, Amen di шеш. 
quenon exceperit regnum Dei ficut puerulus 
non ingredictur illud. d 
| ^. Quumque culiffet cos fuper brachia бза in, 
| pofüiteis manum fuam, acbenedixiteis, 

Ad ue fperam Dominica quarte 

uit. Epiphaniam. 
Quumque iter faceret, accurrens quidam 
procidit ingenua fua, & interrogabat eum, ac 
dicebat : Do&tor bone, quid faciam ve hefi 
tate poffideam vitam æternam? 

Dixitei lefus:Quid me vocas bonumènon 
eftbonus, nii vnus Deus.  Mandatanollj 
Non meechaberis, Non furaberis, Non occid, 
Necteftaberis teftimonium falfum, Noninfere 
iniuriam, Honora patrem tuum , & matem 
tuam, ** Illeveró refpondit , & dixitei, Do. 
or hzc omnia obferuauià pueritia meg, 
зк Дебо autem eumconfpicatus, dilexiteum, 
& aicilli: Vnum tibi deeft, Abi, védeomniague 
habes, & da pauperibus; & futurus «ШЫ E 
faurus in сав: & accipe crucem tuam ag pal 
me venito. Шс verd contriftatus а 
fermone, & abiit moæftus, habebat enim dil 
tias multas, У Refpiciens aucem Tell dil 
pulosfuos, dixit eis: Quàm difficile efkiisquibu 
fant diuitiz, ingredi regnum Dei 
^ Difcipuli verê obitupefcebanr ad os 
mones ipfius, Et fubdit iterum lefus, aedi 
eis: Filii mei , quàm difficile eft iis , qui conf 
| dunt diuitiis (ш, ingredi regnum Deit 

"— Facilius elt camelum intrare per foramen 
acus, quàm diuitem in regnum Dei ingredi 
a 1 verd magis obftupefcebanc, KE 

bant inter fe, Quis poteft feruari? 


US 5 eod‏ ب طون 


a ЧК ЕР: РАЛА 


ХАЖ a elo ا بن‎ 


Trnfar. B. Hieronymi. EVANG. MARCI, EYATTEAION ag 

м. Quas cùm videret Iefur , indignè tulis, ev Ga harim, у) mr sumit, Ape md 
ай Їй: Sinite. paruulos venire ай me: & ne 04 aes He, X ил хат айу. a 
qrehlaerits cas- talium entm eft regnum Dei, | | ris iy $ om, дле ed. " шиш) Ago pir 
Er Cn e m reri ШЫ иы r нл a i 
regnum Dei uelut paruulue , mon. introilit in meae le з ү А 

d. TP û daye’ aint, 
3 Et complexans eos , бу imponens manns | (asus vti iege ir aT, niriy ad. 
брег illos , benedicebas eos. || 


i 


|7 Kaltnmplvonlyleo dul? i idl, гезе Јао nc, 
@ prumo шл, megima anr Л скале djaz 
Я лийаш irn Calu) iiri xAnparojunomo; 


9. Er cùm egre fus efft in via, procurrens qui- 
dam genu flexo ante eum , rogabat eum, dicens: 
Сакен bone, quid [aciamvur vitam aternam | | 5 TNE ira Coluw айт, хан à Am 
purpami ^ defur autem йхша, Quid me |" ÀR inoi йл dm] , d не Aigas dya ial 
dicis bonum ? Nemo Бона, nifi venue , Deut. dyads d ия Be, û xis. 79 m) суула eee, ut 
Au, чета тү, Ne adulens, Ne occidat, | | psrgeiers Фата, ped xabla, n jeodopdemupreng, 
Ne {ити » Ne шт teftimonium айели, | | i ларца. ча у жетек Gu xj Tho рите. 
Ne fraudem feceris, Honora patrem tuum бу | | 


e û Û rengine dr бл" Анала, uix лайна 
типт. 1 ente 

39, Ar ille vondons , ait ili: Magifter, ыс | | 22d МА рыч. 

omnia ob/eruaut à inuentute mea. 53 ют (a6 eae алы] 


Jefus autem битине eum, dilexit eum, бу | | daml ci ти cupi, блаа вш. 
divite, Vnum tibi deeft: vade, quacunque ha- | Aae, ес эш, сй 
bes vende, e da pauperibus, ev habebis ерди ; 


ие либ», к) Де mie 
ез. ху Аре, n 


| ме веж; @ яшро», 
mim in cal ; & veni, [ште те. к оны cM ned 
A Quicontrifhatus in verbo „айу! marens. erat 3 23 Low xe DAE доб. 
enim babens multa ро} iones. 29 Gar xia то, 


ge iciens dias ait difipulis fin, | |". ў ENG 2 imi , АН бй patei 

Quim difficile qui pecunias habent, n regnum | | amd, ác Sento oi тї э{Ўнала {датты cie тїш Вас 

Dei inirosbuni! | | dar 9 зо вела б 

м Difiipliantemolfiefichantinvoerbiseta. | |^ а) 3 atra) аи балсы JM Gie эб dd. o9 

A Ius rurfus veniens, ай Ши: Fila, | | мадд Улама, ураа лоғар 

pon КА йй in peni, in re їй FS түли O эй tiam ie T ашлау 

Bacili efi camchm per foramen acu | |E Sed бтз. m d 

tranfit» quàm diutem. intrare in regnum | |, Шитті 1 кадак did $e agunt oic 

Da. ФИЙ; moin й elmer siç тїш) Батудан d; d 

M Qui magis admiralantur , dicentes ad fi- | | узу, ** ol Л abuse Kernan, Абос 

metip[as, Er quis poteit faluus feri? antc inomi, д ds dudemu озшдш, 

TRANSLATIO ARABICA. 

Ж CümquevidifferTelus, doluit corcius, & dixit cis: Sinite paruulos venire ad me ,& пе prohibeatis cos: 

Suonamregnum ее се fimilibus. 5  Amendicovobisquiaquinonrecipitregnum Deivelut 

paruulus ,non inrabicillud. Deinde amplexacuseíteos, & pofuit manum fam faper cos, 5: benc- 

dixit illis, $еййо trigefima fecunda. 

ср dum ipfe ambulster în via accurrit ad'eam homo quidam & procubuit in genua ба, & rogauit eum 

dicens: О magifter bonc , quid faciam vt hæres fiam vitz aterna? 

ч AitilliIcfus: Quare dicis mihi, Bone , quum non fit bonus nifi Deus vnus? 

£, u noftiprecepta + Ne occidas , Ne fornicaberis , Ne бие , Ne relificeris cum falftate , Honora. 

purimtum&maremruam. “® — Dixitei, Magifter, hec omnia feruauià pueritia mea. 

Пар bexitautemin cum Jefus, dilexitque cum, & dixit ci: Vnum rellat tibi : Vade & vende quicquid 

tabes, & da illud pauperibus , & thefauriza illad in celo: & veni, fequereme, &pora crucem. 
Contriflatus eltautem propterfermonem , &abiir mceftus: quia erat habens opes multas. 

4. Viditque lefus Sai dilcipulis fais: Quomodo difi ciliseft diuitibusingrefíusin regnum Dci! 

c Et obllupuerunt difcipuli cius ob ermonemipfius. Refpondit eis lelas & dixi illis, О Filii mei, eft dif- 

ficile introire fidentes diuitiis in regnum Dei. 

Роад introituscameli in foramen acus, facilior ft ingreffa divitis in regnum Dei, 

M Et creucrunc in admiratione, dicentes сі: Quis ergo poteft шап? 


Dd ij 


LS چ قمحا‎ ene WS Ла ا‎ 
LL 5, o 


حا تمه «els‏ 


P sr rs" فا‎ a5, | 


AK رجگ اا‎ BE کاس‎ 
жей Lass 2 
کر یچ‎ NETS 


«eS [oe cae t 


| 
y |‏ اجه seta elis‏ ممل حت اک دض ex‏ 
| 


зум HEATERS A 
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Interpretatio Syriaca, 

Confpicatus autem cos Iefüs , dixit eiss 

Apud homincs hoc polfibile non eft, Ed зар, 

Deum: omnia enimpoffibilia fant apud Deum, 
Petri Apoftoli. 

Сарісашст Cepha dicere , Ecce nos ге 
liquimus omnia , &cadhæfimustibi. Керол 
Ісішѕ, айс 7" Amen dicovobis, Мешок 
qui relinquat domos, aur fratres, aut foror, 
аш patrem, aut matrem , aut vxorem, апы" 
ros;aotlatifandiapropter me, & propter End 
gdiummeum: f^ quinsccipiatproynagey. 
tum. Nunctemporeifto, domos, & fratres. 
forores, & matres, & liberos , & latifunda 
cum perfecutione: & in feculo venturo viram 
perennem, " Multi autem primi Ut, quj 
erunt poftremi; &poftremi, primi, 

# Quum alcenderent autem pet viam ad 
Ierofalem , ipfe Iefüs anteibat eis, & ресс е 
bantur , ibantque poft eum timentes. Ef af 
fompfit fuos duodecim , corpitque ek dicate 
id quod fibi futurum 9 Ecce ale 
dimus ad Jerufalem, & filius hominis тай. 
principibus Sacerdotum , Scribifque: & COE 
demnabunt eum ad moi ac tradent eum 

entibus: ^ Ес Шодспссі, czdentqueffi 

llis, & confpuent in faciem eius, cum бей. 
que interficient, & tertia dic refurget, 

Ad Oblationem Dominica УІ. ўиш 

¥ Acceflerunr autem ad cum lacobuiy & 
Iohannes, filij Zebedæi & dicunt ei : Маш, 
Volumus vt quicquid poftulauerimus , das 
nobis. * DixiteisQuid vultis vobis Абаш. 
7 Dicunt ci, Da nobis vt vnus fedeac ádexe 
tera toa, & alteri finiftra tua in gloria ша, 
* Iple verd dixiteis, Nefcitis quid рой, 
Porteltis bibere calicem , quem ego biba, & 
baptifmate quo ego baptizor , baptiabie 
mini 


тані: B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 

ут Er intuens ilos fut, ait: Apud bomines 
ёре eft = fed поп apud Deum. omnia 
enim рабба funs apud Denm. | 
З Erenpitei Petrs dicere, Eccenosdimifimse | 
omnia, & fecuti fumur te. | 
зэ. Refondens Jefu , ait: Amen dico vebis, | 
Nemo eff qui reliquerit domum aut fratres ant 
frores, aus patrem, aut matrem, аш flos, aut | 
vatros propter те čr propier Evangelism: 

Ы Ju тпастріпсатіетатиттитс intempore 
loc, domos é fratres, @7 forores, € matres, 
© filios, @ agros, cum perfecutioniburs € in 
feculo futuro witam atertam. 

* Multiautemeruntprimi, nouifimi з бу no- 
fini, primi. 

E Erant auteminviaafeendentes erofolymam 
б pracedebar ilos Гуш, e [Iupchnt: € fe- 
quentes timebant. Ec affumens iterum duodecim, 
три illis dicere que «ёт, ei euentura. 

¥ Quia ecce afcendumr Terofolymam, e Fi- 
биг hominis tradetur principibus Sacerdotum e 
Scribis e [enioribus , бу damnahunt eum morte, 
y tradent eum gentibus. 

№ Er illudent ci, б созше enm, б flagel- 
Ийин eum , r inserficient eum. 


% Et tertia бетида. Et accedunt ad eum 
Jacobus e Johannes fly Zehedai dicentes: Ma- | 
gifter, volumus vot quodcunque petierimus facias 
жй. ¥ Ar ille dixit eu, Quid coulis vor | 
faciam vobis? 

"Et dixerunt, Da nobis vot vnus ad dex- 
teram tam, r alius ad finiftram tnam fedea. 


musin gloris tna. | 
B gae ait ai: Мйй quid pati 

potefi bibere calicem quem сео bibo: aut baptifine | 
quoeqo laptizar ,laptizarit 


¥ Refpexic cos Iefus & ait, Apud hoi 
Deum func poffibilia. 


Etcospit Petrus dicere 


. ^^ Primi multi, erunt noui 


Шепа, & Icfus præcedebat cos: &cerantipíi  & qui fequeb: 


Tum,& dixit cis quod euenturum erat fibi. 


EYATTEAION t 
du Ch ac А amie inon 
ber Ў d а 
x. 


Марат, 


3 Ham Ло HPO ahur ай idol ipis dph- 
000 табла, c Neal си. 
Pod лакі: à HG, бли" dula) Аба бий, АЙ 
Vitr is dier oixiar, dL ud, MO Qué, À эте, 
Aportes. À оча, Fira, Ried, бна ued innar 
Sos $ ian рт лаба ї{хуттгтилд айа ru 
Sb шры] бт, cing к) RAPo, X, алфа, 
mies, vy ita, C dest, ИУ Даун, X сәд aid 
Ti бадро баш айин. " тәу) А tory сеў 
ти gami, ù oi igam, пгейти. 
r A si E al rnc dg йреоўлшид, $a 
pega yum duly à И, 3j Gua Gel , ¢ олаи fru mc. 
ipobouim. к) maparaan miam Gò Ада, бато 
| amis AG G ра орта айт euuCajrar. 
"on id абайы ве роте, x idit а 
Semu spa Moirizay it Se ipiin $ mit ран шаты; 
gj кайра, air Sardo, ку тарат aiv Gig 
Mna " шла ил» aim, шая ушл» air, 
$ rien uiri , у) Xeno adr, к) эў лейт 
бис aiao, 


Кај апеў ант aii Ыхаб®» i) в 
del иду, лота Атка, Зоро ўа. 
тешр, moion iir. ЕД 


‚© 
idn aie 
5 Л ат Gic, U Sm 
тойу pe öpür; ° €) ёте aini dic йрй» bade 
i Eds во d dc С aroun ту казйр Ca яй 
| би. $3 nG бл» amis, ix idun Uani- 
| де шату Ў mri exer, à iya airo, û È Вайса 
ё iga Bas шд, байда; 


TRANSLATIO ARABICA 
incsquidem cit impoffible (ed non apud Deum , quia omnia spud 


Ecce поз iam eliquimusomnia,& fecucifumuste. Refpondit cilefas dicens: 
Э. Amendicotibi,quàdnon eft vllusqui relinquat domos aus 


Vxorem aur filios, autagrum propter me & proptercuangclium; 
domos & fratres,& forores, &patres, &matres, & filios, & agros 


x fratres,aut orores, aut patrem,aut matrem,aut 
P Quinaccipiatcentuplum:in hoctempore. 

sinter tribulationes: & in feculo venturo vi- 
&nouiffimi, primi, * Eterantinvia, afcendentcs in Ie- 
antur eum, pauidi. Et аййтрйї duodccim ite- 


? Eccenos afcendimus in lercfolymam, & filius hominis tra- 


detur principibusfacerdorum, & fcribis,& iudicabunteum ad. mortem, &tradenreumgentbus ^ Ecillu- 
tei, &cconfpuent in cam,Sc flagcllabunt eum, & occidenteum, & refürget in die tertia 


s 
nobis quod petemus à te. 


Sectio trigefima tertia, 
Eraccefferunt ad eum lacobus &Tohannes ambo fili 


j Zebedæi , dicentes ci: Magifter , volumus vt des 


“Айс illis, Quid vultis vt faciam vobis? 
4 егш ei, Da nobis vt fedeat vnusroftrum ad dexteram tuam, 
э Ioquiceislcíus, Nefcisisquidpecatispoteftis ne bibere ca 


,Scalterad iniftram cuam in gloria tua, 
icem quem bibam,& tingi in&ura quatingarz 


EZ, 5а бым. 


we حا‎ Ji sies aim قمعا جرا‎ 95 у 


End гэ. aT Rol 137 aie ea Еа s 


DicunteiT us. fubdireis lefus: eu 

cem quem cgo bibo,bibituri eftis, & Барышы. 
tequoegobaptizor baptizabimini, 
4 ` Ve fedcatis autem àdextcra mea & û lin, 
ftra mea, noncítmeum date, nifi ўз quibugig 
paratum ей. + Quz quum audiffenp qe. 
Sem, cocperuncobmurmurare contra TC | 
&lohannem. 

* Ес aduocauit соз Iefüs , ac dixitais 
Scitis cos quiexiftimantur principes Gentium, 
dominos carum effc; Sc magnates сагира 
ftatem incas exercere? 

# Atnon itaerit inter vos, fed quicunque 
voluerit inter vos fieri magnus , fit VOB шь 
nifter. ++ Ес quilquiscx vobis voluere âen 
primus, fit feruus omnium, 
| Nam &Filius hominis non venit minika 
| rî, fed miniftrare , & dare animam ааа 
demptionem pro multis, 

46 Veneruntautem ericho: quumqueexl 
Icfas ab lericho ipfe бе difcipulieius, turbagie 
multa, Timai filius Tímaiczcus fedebat Шш 
viam,tque mendicabat 

7 Et audiit cffe Iefüm Nazarenum,cospitqie 

Fili Dauid,mifereremei, 
t objurgabanr eum multi vt 

verb magis cl € dic 

miferere mei, 

*" Sub(litit antem Iefus, ac praecepit eunt. 
cerfiri. accerfünt iraqueczcum, & ФА 
Bono fisanimo,fürge , vocat се, 

Ipfe verd cæcus projecit pallium (ШШ 
fürgens venit ad Tefum, 

* Dixit eilcus: Quid vis faciam ib f E 

verê сеси dixit ei, Domine mi,vtvideams 

? Telas autem dixit сі: Vide, fides cael 
it & illicò recepit vifum, &ambulabatpet 


| viam. 
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Tena. B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 
” At illi dixerunt ei, Pe[fomur. Геи аштай 
ай: Calicem quidem quem ego bibo,bibetis; Cy ba- 
pifîn quo ego haptizar, baprizabimini 
9 edere autem ad dexteram meam, vel ad fini- 
¢ fram, non ift menm dare vobis, fed quibus 
` paratum efè. 
* Et audientes десет, eaperunt indignari de 
Iacobo e Loanne. 
# Tefiu antem vocans eot, ай Шй: Scitis 
quia bi qui videntur principari gentibus „от 
"lantur et: C7 principes опит poteftatem babent 
ipforum. 
#' Non ita fè autem in vobis: fed quicunque 
eualueri feri maior, erit eller miner. 
* Et quicunque volueris in vobis primus e, 
erit omminon fertur. % Nam ér filis bomi- 
pis non venit vt miniftraresur і, fed vt mini- 
Jrarez, e dares animam fuam redemptionem 
pro тий. 
*“ ёт veninne Jericho: Y proficifeente to de 
Jericho éy difeipulis eius бу plurima multitudine, 
flims Тїнї Вапутам» cacur, [debat iuxta 
} Miam mendicans. 


| © Qui cùm ані quia Jefas Nazarenus | 


Ы) of: capit clamare ér dicere: lefu fli Danid, 
Miferere mei. 


mé 9 Ё flans efus praecepit ilumücari. 
@ vocant cecum , dicentesei: Animaquior efo, 
finge encat te. 

7? " Qui proiečto vefimento fuo ,exiliens venit 
айат. 

* Er refondens [efus dixit ili; Quid tibi wis 
faciam? Cacus autem diste: Rablonsyorroideami. 
^ defüs aurem ай ili: Vade, files tuae 
alum fitit. Et сопли venit, б fiquebatur 
eum in via, 


Й 


tingemini 
Tatum eft. * 
n 


ni corum: 


nibus feruus, 4 
Animam fuam in falutem pro multis. 


# Deinde venerunt in Iericho ,& qı 


ссе Tima filius Ti: 


а 


пі o» 
A large, quia ipfe vocat te. 


4 Et comminabantur ilimlti vut tacerer, At | 
ile mulià magis clamabat : Fili Danid,miferere | 


| 


| асай д) биадәй3ш тё inGd сё тя èdi. 


Cüm autem audiffent dccem, 

At vocauit cos Iefus, & dixit eis: am noftis quód qui cenfentur efle principes populorum, funt domi- 
magnates eorum, prepofiti funtfüpercos. — 4 

qui vult effe inter vos maximus, fit vobis minifter: 

Nam filius hominis non venit vé miniftrecur fibi, fed ус mi 


EYAITEAION «ТМ. 
3 ёт» dul" diwata. è iren 

140 memes 2 iod mrs sic dg Da: 

Жйшаьёалидия. 


pur. 


, 6m amig d 
ала гуш Ba- 


È J казу ci Ado изе, к E riae uov, ci 

Var ipio douna IMN elg minc 

* Ĉiun Ф Jia spar dysraxni afe) iaxalCou 

шай. 

* 463 hee meswara pO айти, Мубай" 

din Ó ибт aj ir ТИГ ibrar xalawerdiou ай 

тап, Фареди аши катила our dome, 

9 ойд eo icm cl pv "К Be бай SO oi uy шу 

айса" jn ial hirer ge. 

"dica Son Gd jog ame Ge, ушщ mti rur Miss, 

3j 2 û 40 90 dider mu cix A3 daroma, ула 

aar i иба la челди) ai A Ung @ aisi mw Mar, 
parry eie hena vy склет лейди dal Ул) itea 

Xj La rri da e Po iari, ide тра} apio 

impre, wamo mepa эш) idir esaun. 

7 бабтар бт inm ralui ЙН, Еа раа» 

Air, û is x inod „лл йү ue. 


Û iia dum] reel, ба nomion à 2 тл) 
Jav cheer , it da Cid, ёллаб» ue. 

9 ef oO mir aièr Фата Фанта B) 
mOr, Абат айт" Эзу idegi" quura os, 

” 59 Candy ial а), абаза) ЗАЎ are dc @ 
bv Gui. 

"леки Add dnd à інт, лес тиль enr ò 3 
moie ёт, абла: pa бош! ‚йа aya Сара. 

* 6 ive бтен ad Uca imee mu et 


ind 


_ ^ TRANSLATIO ARABICA 
Dixetunt ci: Nos poffumus. Ai ilis Теа: Calicem quidem quembibam Бев, & tîn tura qua tingar, 
+ at verò federe vosà dextris meis 


À liniftris meis, non eft meum dare, nifi is quibus pa- 
rperunt muflitare contra Iacobum & lohannem. 


Ас nequaquam erit fic inter vos; f 
& qui voluerit effe inter vos primus , fit om- 
fret; & регтшег 


Sectio trigefima quarta. 
 egreffus eiler è lericho iple & difcipuli eius , ac turba magna, 
а cæcus , fedens fecus viam mendicabat 
Gümque audiffet quàd efus Nazarenus veniret, czpic clamare, dicens: efu fili Dauid, miferere mei. 
Increpauerunt autem cum malti ус racetet ; verüm auxit clamorem , dicens: Fili Dauid, miferere 
Stetit ergo lefüs, & dixit: Vocate eum. & vocauerunt czcum , & dixerunt ei: Confide, 
Et proiecit veftimentum füum,& forrexit, & venit ad Iefum. 


1 Relpondit ci Iefus, dicens: Quid vis vt faciam tibi? Aic illi cæcus: Magifter, vr videam. 


Tom, V. 


] © Dixieilefus: Vade, fides cua ce faluauit. & confellim vidit , & fecutus eft cum in via. 


Ec 
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Torerprenaio Syriaca, 
САРУЛ ОСЕ 
"Matutinis Dominica Palmarum. 


| Q umque appropinquaret Tero folymis fe 
cus"Bech- Phage & Berh-Aniam, pi 

montem Oliuarunî , mifit duos ё ФИ 
fais, + & dixit cis: Ite în pagum illam qu 
cft nobis è regione, & co momento quo 

| grediemini in cum, reperietis pullum vi 

| їп quo nullus ex filiis hominum equitauit êl 
uite, eumque adducite. 
э Quid fi quifpiam dixerit vobis, Cur faciti 
hoc? dicite сі, Quia domino noflro теш. 
tur. & flatim huc mittet cum, 
+ Profeti autem inuenére pullum уш@шү 
iuxta portam foris in platea. quumque fil 

| werent, 
1 Quidam ex iis qui aftabanc. dixerant gi 
Quid facitis, quód foluitis pullum? 
< "Illi vcró dixerunt cis prout pracepentey, 
Пса ,& permiferant cis. i 
7 Adduxeruntque pullum ad Тейит, б 
iecerunt сі veftimenta fua , & equitauitingy 
тей. 

| Multî verd fternebane pallia fua per viam, 
alii autem amputabant ramos сх arboribus 
fternebant in via. 

|> lllique qui ante cum, quique poft ij 
erant, clamabant & dicebant: woe 
nedictus qui venit in nomine Domini, 
^  Erbenedictum regnum venienspatimo- 
ftri Dauid, Hofciaana in excelfis, 
" Et ingreffus eft Lefus lerofolymamin Tete 
plum, & confpexit omnia: Quum autem ellet 
tempus velpcrünum , exiit ad Beth Aull 
cum duodecim. 
= Etpoltero die quumcxiiffer è Ве Айй. 
efaric. 
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талй B. Hieronymi. EVANG. МАКСІ. EYATTEAION x; 


Мёрт. 219 


Nu pg 


tim appropin quarent Ierofelyma ev Be- 
trhanie ad montem oliuarurs, mitit duos ex 
diftipulis fàis, 
* Et ait ilis: Tte incaftelum quod contra vos 
ver ftatim introeuntes Шис, imuenietis pul- 


Kn itm si euet, бе eub, кай 
Ула Мо Ph 


nSaviar wess р" ТИ {ла 
Шато» шуй, 


* AH айй” Vardyem бе clo хш) ТЇШ) нота 
adi s Фс &атрббуйра 6с агли), Aiphone mirs 
AMPO, iq! Фу oU Als Ai Ses tor аха St у mums 
air dayen 

з 


XI | 
ligatum , faper quem пийш adhuc homi- 
тит [edit foluite ilum , бу adducite. | 
3. Et fi quis vobis dixerit; Quid facitis? dicite 
guia Domino nece[fariur eft: ev continuo illum. 
dimittet buc. | 
+ Et abeuntes inuenerunt pullum ligatum ante 
ianuam foris in binio: ev foluunt eum. 
| 
| 


3) (Ab mi pir mı, i mum Rn; блат, In idea 
4 даан CA X) Sic acd Ута д. 

* amor 9р @ mtr ARD erede ш) i- 
еж Lo P$ impidi, Û atoto admin, 

7 gj amc TE ска éemxémur oov айтай LE miim Aver- 


КЕФАЛ. i. 


з Er quidam de ilie fni, dicebant illis: | | ng @ тз 
uid facitis fluentes pullum? ca trc te AMT DE 
€ Qui dixerunt eie fient praceperat ilis Гери + oon: каз cien(Anm nG 0 афват 


e dimifermnt eit. 
7 Et duxerunt pullum ad йт: 67 imponunt 
illisefFimenta fua, cv [edit fupereum. 


® Multisutemeaffimenta [йа franerunt invia: 
aly autem frondes cadebant de arboribus, c 
fiernebans in via. 


7 à hayr mizor ей @ in 
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эш idv. 
э Et qui praibant , ev qui fequehantur clama- | | э Ù O atoms к) O dxorsu suine ceal, izora 
NEU Ойле aeui qui venit | | uç oed. Bia OS ie io ci эшеже} 


je Benedifum quod'enit regnum patris nofiri | |" Nast i ixerdi балда èn riyan wedov, Rê 


Vg rr pnr то Аба dirand cimi dim. 

"8, inrroiuit Jerofolymam in templum: & | |" ¢ eina de poet upua è inis ico pir" È айби 
сути} ommibmr ботата репа (fet hora, | | блчаудр®> mia ‚84е Rd eve e tege RA i 
exit in Btaniam cum duodecim. | tri FU isa. 
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 TRANSLATIO ARABICA 
Зейн trigefima quinta. 
САРУТ ХІ. 


i y d ferunt cos, 
Et duxerant pullum ad Icfdm : & impofaerunt. fopcr illum vellimenta (ва , &fíedir fuper illum. 


£ Et multiftrauerunt veftimenta fua in via: &alii cæcideront ramosex arboribus, & ftrauerunt cos in via? 
ante ешт & poft cum, clamaucrunt, dicentes: Hofanna, benediétus veniens in 
Et benediétum regnum veniens patri noftro Dauid , Hofanna in excelfis. 
it Iefüs in lerofolymam, & ingreilus eft templum: & confiderauit omnia, Et cùm effet vef. 
pera, ftatim exiit in Berhaniam cum duodecim, 
Зеббо trigtfima fexta. 
Etin criftino exierunt à Bethania, & clurit. 
Tom. V. Ec ij 


Ioerpreiatio Syriaca 
К TES " Et confpicatus ficum quandam ё longin. 
ез А Ју e Jr 1 | | | quo; in quaerant folia,venitad cam, num reg. 
z тиегїп ca quicquam. quumque уепїйёг, niji 
reperit in ca nili folia, non enim tempus ene 
болит. ** Ec ait illi: Pọfthac & in ажеп 
nemo exte fractuscomedat, &caudietunt dif 
pulieius, °з Venerunt aurem in Теп ың, 
&ingreffaseftIefüsin templum Рей caspita 
ГРИ food cass etl ©йўсеге cos qui emebant & vendebant in еш. 
AT ONE or plo &fübuertitmenfas trapezitarum, ее 
عاس‎ eom I es ناء‎ drascorum qüi vendebant columbas. 
$i چە‎ BEHS uih lo | | ° Мес permittebat vt quifquam палла, 
Eu loses p cr. | | val intra templum, 7 Docebatqueae dice 
تد‎ р شخ‎ eod а-э I-e | | bar cisNonneícriptum eft, Domus eal 
orationis vocabitur ab omnibus gentibü sy; 
autem cam feciftis fpeluncam latronum, 
^ Fraudieruntprincipes Sacerdotum, & Sei 
.تچ‎ | | bæ, quarebantque quomodo perderent eim 
i rm imcbant enim ab eo, propterea quód vil. 
fuspopulus percellererur ob doctrinam eit 
Sabbatho fecundo Гейм, 
no Quumque cffet velperaexieruntextra dui 
O EEE ж , | | atem. 
EAS s mta قی‎ Мз: کے‎ JEt کر حزم ہہ‎ | | >» Мапёашеп quum тапгепе,уййегш f 
cumillam arefatam radicitus. 
* Ecrecordatuseft Simon, & dixiceizDomie 
mi,ecceficusilla cui imprecatuses exaruit, 
^ Errefponditlcfus,& aicillistSit in уор, 
Dci. " Amen dicovobis,Quicunquedixait 
monti huic, Tollitor,& cade in mare; nec dubh 
taucrit in corde fuo, fed crediderit futurum 
quod ісі бес ei quicquid dixerit. 
* Proptercadico vobis,Quicquid oraueriti & 
S! casi ч а А. ‚| | petieritis.credite vos accepturos,& бесуд 
prm en irc asd vnnd | Liane denm fündendas рн, 
remictite fi quid habetisaducr[usaliquem, М 
Pater veftet qui eft їп са, remittat vobliol- 
fenfas устаз, 
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талба. B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 

"s Coque vidifer à longè ficum. habentem 
folia, vent fiquid forià inueniret in ea. Et cùm 
читга eam,milnlinnenit prater folia.nonenim 
erat tempu ficorum. 


4 Errefpondensidixit ei: Laminon amplius imater- | | 


numextefrutumquifquam manducet. Et adie- 

bant difapuli eine. 

"7 Epuenium ferofolymem. Etcumintroifft in 

templum capis ejcere Vendentes бу emtentesintem- 
p 7 menjas numulariorum , Су cathedras ven- 

dentium columbas euertit. 

1é Ex non fiebat ut quifquam transferret vas 

per templum. 

v. Er docebat , dicens ей: INónne feriptum eft 

Dus domus mea domus orationis vocabiturom- 
тйш gentibus? V os autem feciftis eam [eluncam 
latronum. 
"^ Quo audito, principes Sacerdotum e Seri- 
da, quarelant quomodo eum perderent. timebant 
enim eum: quontam"oninerfa turba ad mirabatur 
Гре" doctrina eius. 

9 Er cùm черта facta efet egrediebatur deci- 
smitare. 
= Er cùm manè тапет uiderunt ficum a- 
vidam [абат à radicibus. 

* Brrtondatus Perras divitei: Rabbi ecce еш 
cni maledixifti,arnit. 
^ Errefondem e fiu ait illie: Habete fidem Dei. 
emen dico vobis, Quia quicunque dixerit 
huie montis T olere v mitterein marees nonbafi- 
vanerit in corde fio fed crediderit quia quodcumque 
dixerit, fiat: fiet ei 
^^ Propterea dico vobis , Omnia quacunque o- 

ántes petitis, credite quia accipietis: @у euevienz. 
vobis, 

Ч.Б chom Пай ad orendum, dimittite уш. 
habetis aduer fiu aliquem: ял €r pater seerqui 
incalis ft, dimittas vobis peccata ftra. 


E x 
H Erafpexitin ficum à long? in qı 


RANSLATIO ARABICA 
за erant folia. Atcüm veniffer adcam,non inuenit inea quicquam præ- 


EYATTEAION x Maur. zar 
э 190 omy papis азм Pie, Dor d dex 
Саі mêr айй 0) Эш) ia адна, odiv буш û pl 
PME“ об 2 Ш) жард; xar. 

"9 | лэн: d ти, бле aij undae ed iç di) 
ajära undis карт» Quoi. X, reu © pa Srm) df. 


Й 


Ej ретті їролілциа "белл à inem eie È iee 

pito Spam oila er CBS om Nudus à deez ci 

T ite бут ралы ЭИ абст, af ше, 

our vu) чей , naricpes |a. 

V. y oie Np ira de Muri ore da А 

” к) ide, ә ушт aimi oi zizeaz lay, ўа efle uov, 

Фи aepo) pe кдлЭйеїзш rd ләй; rto; pic rini 

| атай» атла) pr. 
"Burn © самат $ © Spit, ilmuv 

mis amr ndr" Фобоибто Ў aèr , Sle ui û 


бәк то OH i Mss du. 


"Kaj mi до, Kempen Ea э жїл. 

* тер таралар Дры, idor rla олд negul- 
эш oi jir, 

"3 зше Moe Ao dud pa), id, й оя La 


халай, 


$ Boden бє тіл) orna ий iani сў э карда 
| «RI м жай ал oltra lcg диш] 


| | Adm ipai mim d mesa 
| Bu mien in ланбайт, $ ica ipar. 

Э imu ciem acolo, dq diem wand 
MO, iia C ramp ifl сй mit oùer, agi 
meleyan suf. 


terfolia tantüm,quoniam non erat tempus ficuum. 


М Ecdixitei : Non comedat ex te 
I "Tum venerunt Ierofolymam, E 


quifquam fructum in zternum. Et audierunt difeipuli ius. 
x introiit lefusin templum , & coepit cijcere vendentes бс ementes in 


Templo, & euertit menfas numulariorum & cathedras vendentium columbas. 
Et non permifit cuiquam introire cum mercibusin templum. 


Et doccbatcos dicens:Scripcum elt 
Vosautemfeciftis am peluncam latronibus. 
Tuntquomodo perderenteum 


icefùa, = 


Refponditei Icfus dicens:Creditein Deum; 
У Nam verédico vobis, дада quic 


+ Quiadomus mca domus orationis 
" 


vocabitur omnibus gentibus: 
Ec audierunt principes facerdotum & Scribz., & quzfic- 


tcum,quoniam rimebát eum: quia populusvniuerfüsadmirabatur ob doarinam eius. 
Э. Étcümfictaeffecvefpera,cxiitextra ciuitatem. 


Et venerunt mane, &viderunt ficum aridam ab ra- 


Etrecordatus eft Petrus,& dixit ci: Magifter ecce ficus cui maledixifti, iam exaruit, 


unque dixerit huic monti, Difcede, & cade in mare; nec hzfitaucrit in 


otdefuo, (ed crediderit quod dixerit futurum ‚бес ei. 


^ Proptereà dico vobis quicquid, 
^ Et cùm ftabitisad orandum,diı 
Calis, dimittat yobis debita veftra etiam, 


petetisin oratione,credite vosconíequututos: & erit vobis. 
mittite omnibus ijs contra quos aliquid habetis vt pater velter qui ей in 


ЕЛП 
ТАТАТ Я 
ЕСЕТА daas dites aa 
Y Mess py 
eA ERA Мз hs DS اتا‎ ose ell 
саи een 


Senn y Ax 


Leto elle‏ بک که o3 Мз].‏ کیم 
تابه Шэ» . eL DS‏ فخا جه 


m3 peii bo :رق‎ Ыз» 


Hegi 


Jost Hia adl ә 


DK er ees одо роо ira ЫЗЫ خا‎ 


йо «eS. Бе к us И» Le es M 


ا من الما 


Imespiento буба 
за Sinautem vos nonremiferitisnec її Dare, 
vefterqui in сей, remirtet vobis асі ye 
ftra. 79 Er venerunt гиб in Terufilem 
quumque ambularer in templo , vencrunead 


| cum principes Sacerdotum, & Scribae, & Se. 


niores, * acdicunt сі: Quanam айй 
tate hc facis ? & quis dedit tibi autoriti 
tem iftam ус hzc facias? 

* Iple vero Lefusaitillis-Interrogabo vos ge 
ego verbum vnum,vtdicaris mihi: & ego vob 


caloangr 
hominibusiDicite mihi. ? Erratiocinabitgr 
apud fc ac diccbát, Sidixerimusci, E celo, dit 
nobisQuareergofidem ei non ааш 

* Quòd fi dixerimus, Ex hominibus, tior 
imminet à populo. omnes enim tenebant 
Iohannem verê effe prophetam, 

н Refponderunt itaque ac dicunt ipfi ei 
Nefcimus, Subdit cis: Nec ego dicam уб, 
quanam auctoritate Һас f 


САРУТ XIL 
Т coepit colloqui cis per parabolas a Wi 
* quidam planrauit vincam, & ораја 
cam fcpimento,& fodir ín сатогсиаг,ех йы 
que in са turrim, & clocauit cam agticolisgag 
рсгергё profectus eft. 
Mifitque feruum fuum ad agricolas ош 
рогсуут dc fructibus vinez: acciperet. 
* Illi verd percufferunt ci,vacuumqg dimiftres 
* Etmifît rurfüsad cos feruum alium: 460 
lapidaucront,& vulnerarunr, cumqg її Ши. 
cumignominia * Et mifit rurfus alu, igd 
& cuminterfecerunt, Multos deniq,feruosalls 
mifit, quorum nonnullos percuffcrunt с 
verb trucidarunt. é Tandem verd ulu 
fili ешт habebat, qué mifit adeos УШШ 
i reucrebuncur filium шеш, 
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Trana.. B. Hiconymi. EVANG. МАКСІ. ЕТАГГЕЛІОМ 
36 Quòdfi vos non dimiferitiz ; mec pater ve- | |% i 

fier qui so celi eft y dimittet vobis peccatavoeira. 
^r Et veniunt ттш Jerofolymam, Fi cùm 


иод apin, Л татр нд ci mis et ex- 
vit aiot тї банал i]. . 
mbuleret in templo, accedunt ad eum [ammi | | 7 SEATA б itpeributan Y eoi nee 


Sacerdates, бу Scribe; e? Seniores бите УР, perm mess aii Ф 
З. Et dicunt а: Du qua poreftate hae faci? ey | | tapas D apicis. 
quit dedit sibi hane poteftatem чл ifla facias? | | ж Most aimi is mia 
3 Лејди autem refpandens, aitilis: Interogabo | | stad Koroiar тай з{из {ду i 
ur df ago тит serum, O турап mibi: | | 9. Ai шеш] Yen 
@ dicam vobis їп qua poteftate hac faciam. T WAT r coe 
Б apu: olent de caly m an ex | |00908 Dor, Gmel uel, аб pir ci mig ciu 
раніше? re fondere mit. Фа mima тид. È Bariya iwarrov #Ё alegre 
W. odi ili cogitabant fecum, dicentes: Si dixe- | | A E didest mons rasp srr ду. 
ттт, De calo, dicet : Quare ergo non credi- | |" әу гт wess iari, орти" фай crap d 
difti eit wlegrod ip. Лал eus oix horo aimi 
P diserimue y Ex bominibus timebant | | к ddl, E Mises (queam S Agir. du 
populum. omnes enim habebant Johannem quia Bihor шш 
"ur propa и. а E O ea r Ll. Т 
ud пропаста dicunt fefu, Nufeimue. Es | |" Зант iste тё inni, Ух cif ку ит 
vefjondens Jefus, ait ilir: Neque сро dico чойду | | Улэ, Аб айлы; (AV (zd Atza Ûû сй mía Kou- 
in qua poteftate bac faciam. 1 á. 
САРУТ XII. 


T capit ilir in parabolis loqui: V'ineam pa- í Н fd uis 
иш lore airmen fis || Jt, A1 emet tior итд 
ducum, Cr «гаш turrim éy locauit eam agri- iqununo aj Seems, xj merima Феж унну, $ pu 
«uli: бл perigrà profetfureft. * Et mifit ad | | Ё CAO , к) мита ips, кай Әә адь 
agricolas in tempore fruum ut ab agricolis ac- | | уруй, S ётыита. "алі cese СЇ кар 
ОКА, Ста d Qui Rasen 2949 we Абла», ih оруду дабу Xm di 
nm сайн , e divi orunt vacuum. * Er 3 ê. n wi 
stem mifi ad ilos alum fermen: бу Шит | | FO SASO. 1 „ФЛ erme азд ід 
Spit wulnerauerunt, & contumcljtaficerunr, | | Amitav иб. $ фу татарла след ad- 
3 Eerurfum alium mif , ev ilum occiderunt; | | "Ч EMO Алон" краб Nahio сй фалай»- 
б plures alios: quofdam cadentes, alios ueri occi- | | етл, $ ёта іти. inn ені 
ата, A каен ёлфхтизаз , к) Net ац, CFS ud Др 
* Айн ergo unum. babens. filium chavif: | | me, FS 3 Nmcnirerne. ° {леш} ЯРА 
o ыы т»: | | mòraii, imicin à air реў айт дато, iar 

їп ейралїтттщ QD) iir psv. 


uas murra suis e а 
amus л 


КЕФАЛ. б. 


TRANSLATIO ARABICA 
* Nam vos non dímiferitis, neque pater velter czleflis dimittet vobis peccata veftra, 
ей trigefima feptima. "5 — Tum vencruntiterum lerofolymam. Ес dum ipfe ambularet în 
Templo, accelleruntad cum principes Sacerdotum, Scribe S(eniores, Ч  & dixeruntei: Qua 
pote facis hoc + & quis dedit tibi hanc porefitemz 9  Refponditeis Iefus, diccns: Ego inter- 
Togabo vos de verbo vno: relpondetemihi , & egodicam vobis qua poteftate facio hoc. 
2. Baptilius Lohannis de czlo eratan cx homanibus? Refpondete mihi —  — Et cogitauerunt apud 
femetiplos fic: Si dixerimus , Deczlo crat: dicet nobis, Quare non credidifti£ln eum? 
4 Etfidixerimus, Ex hominibus, timemus rurbam; omnes. enim dicebant Iohannem effe prophetam. 
И "Iaquereiponderunc lefu dicentesiNefcimus. Ай illis efus: Neque ego etiam dicam vobis qua pore- 
fate facio hoc. Зей tri E ойла. CAPVT XIL 
indecæpit loqui illis in parabolis, dicens : Homo plantauit vineam, & circundedit eam fepe, & fo- 
dit in ca torcular, & edificauit in ea turrim, & tradidit cam operariis: & iter fecit, * Tum mifitad 
Operarios in temporc feruum, vt acciperet ab operariis de fru&ibus уса: * Sed apprehenderunt eum, 
Besciderunt cum,Smifcrunteum vacuum. + Er mifitad eos rurfus (eruum alium:& vulneraucrunt cum, 
& plagis affecerunt eum, & rcmiferunteum dedecorarum. * Et milit iterumvalium, & octideront illum: 
Etmilic(éruos multos alios, & percufferunt quoldam,S&ocgideruntquofdam. < Erat autemei filius vnus 
ей оір, & milit illum ad cos poftremo, dicens: Forfitan reuercbuntur filium meum. 
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Inggrpretado буша. 
Illi verd agricole: dixerunt apud fe; 
eft hares, venite, interficiamus eum, & ng 
ctit harcditas ® Prchenderuntitaqüejgg. 
daronc cum,comque eiecerunt extra Vie 
з Quid ergo faciet dominus vincz # yeni 
gerictagieobilbsdobiqueiplamvinetg 
^ Ne hane quidem Keripturamlegillist Д) 
pidem quem reprobauerunc ædificantes p 
factus clt in capur anguli. 
" А domino factum elt iftud , ёсе 
culum in oculis noftris. 
^ Etquarebant cum prehendere, fed time) 
runt à populo : (ciebant enim aduerfus j 
cum dixille hanc parabolam, & relig 
cum , atqueabiere. У  Porró тіста 
zum quofdam? Scribis, & cx domellicis Не. 
dis, vraucoparentur cumin fermone, 
1“ Illi aotem venerunt , & interrogate 
cum: Dodlor, nouimus te veracem ellê, ul 
liufque caram gerere;nec enim refpicis if, 
cies hominum, fedin veritateviam Dei dog 
Licet dare pecuniam capiratim Caefaris iige 
net demus, an non demus? 
^ Тре verd cognouit fraudem corum, & f 
illis: Quid me tenratis + adferte mihi аа 

iam. " Er protulerunt ci. & ajî й 
Cuius eft imago hæc & infcriptio + Ili aures 
dixerun,Cafais, 7 Aic illis lefusy 
fant Claris, date Cæfari; & quæ Dei, 
admirabantur fuper co. 

Ad oblationem defunctorum, 

Venerunt pori Saducei ad ешт, ifl 


“ 


dicunt non elTe refürre&tionem : un 


banrcum, dicentes" — Doctor, Mofes 
pfit nobis, Simortuus fuerit frater айсшш, 
Teliquerit vxorem , liberos autem non ANE 
ricsaccipiatipfius frater vxorem eius, Ш 
femen fratri fuo. 
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Trane, B. Hieronymi. EVANG. МАКСІ. 


EYAITEAION x? Minor. э 
оо клк т: 
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® Er apprelendentes eum ‚ occiderunt , бу | | opia. 


eitcerunt extra vineam . | | X лебіне айўу4лхтшгау, $ бел» Eu F 

2, дий ego fuit Dominus cina! Vari, | та. 

deed m dar ip d | P d жиңел битле, кай 

а рате а ap Ven E ard ME e A 

е б" adificantes, lic factus eft im | “шд 2 el тил айуу; Абы bim dui 

uu LÀ Domino ftum ef fud, e f mira- | | нат Ф аг изад Sb ionic auo rn 

bile in oculi nofiri. |. ipa reru Yuen айт, ку ist Supas cê ipua- 

э Et quazlant eum гөште: ev murum | | usi ш}. 

turbam, cognouerunt enim quoniam ad eos para- 3j ruo abdo xpasion , $ фэн, ( 

bolam bane dixerit. Et reitfo co abierunt. i y dh mel epa А 

н Ermittunt ad eum quofdam ex Реп | | 0799025 тезе aimi зш) pne бта) apir 
т abr атал. 

Ф Herodianis : u eum caperent in verbo, | | пета У T 

"Әл итти, dicunt е: Magifter, mue | |" $ Заалт avete aras 7 Qapioajar ¢ KI 

quia verax. es, y non curas quenquam: nec | | еалт ita adr йу ешт Ау. 


enim vides in faciem haminum, [din verte ||. y 3 in Srne, Noten йл} Акада, dul in 
ШЕ, Dri dua, licet dere trinm Gaari, an | Banse б, ® ei ja (и ad ccr" où 7 Bois бе 
non dabimus [г PA arde dd Was 
"5 Qui {ит verfuiam illum , ай ilis: | | E a Vaf tuse sd 

Md me tentat? fire mibi denarium чи | | данас: verrons ds ёр, ыл 
"ideam, |р 7 23 adie dod тїш) олтон, dmr iis" 


E» 


& At ili attulerunt ei. Er ait ilis , Cuine of | | патчей тъз ipn ду шады ‚а Лы, 
imago hac r infcriptio ? Dicunt ei, Cafarit. ||" @3 Lian , 6j 204 айтай " r ў citar айты PLI 
7 роті autem lefi dixit ilie, Reddite | | дусу, 3 amr imd ap. T 0 Segi- 


itur диа fint Cefaris, Cefari : cr qua fant 
p vo. Et mirabantur faper го. 


9 Ervenerunt ad eum. Sadducei qui dicunt 


тйтөйїглїт non eff : бу interrogabant eum, 
dicentes: aidean un D $ irme mmus aièr, эртте 
ыд ИЙ » Moyfis wie ту, t f|. ал» ness Сафи iir Sn tad O a 


а жми, Animi коет, | iia, Бл lara Xj тоа ия 447, 

Ф' filios non reliquerit : accipiat frater ius oxo. | | ТТ? ciere з р 
Aden 4\л‹ф% ац} тїш) juvara du v5 Kwas amip- 

von ipfius, tri fuo. ENOR Je ` 

em ipfius , er vefüfeitet femen fratri fuo. | Шымы 


а 
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TRANSLATIO ARABICA. 
{ Etdixerunt agricole alij ad alios: Hic eft hæres, venite, occidamus cam, & fiet nobis hereditas. 
Е EL runt eum, & occiderunt cum, & proiecerunt cum extra vineam. 
А Qui. igitur faciet eis dominus уйе? Nonne veniet & perdeteos agricolas jc tradet vineam aliis 
|, Nonne legifti in fcriprura , Quia lapis quem reprobaucrunt ædificantes , hic factus eft Capat anguli? 
nu Domino factum eit hoc, & et mirabile in oculis noftris. з Ec voluerunt tenere cun ed sinnc- 
Tünt turbam ; nouerunt enim quód ipfe dixerat hanc. parabolam proptercos, & rcliquerünteum,& abierunt. 
ено trigefima nona. 

Tum miferunt ad cum quofdam ex Pharifeis, & Herodianisj vt venarentur cumin verbo, 
1 Et venerunt, & dixerunt сі: Magifter, (cimus effe tc veracem, S noncurare quenquam: quia non confi- 
deras faciem hominis , fed in veritate doces viam Dei, Indica nobis anlicear nobis,dare tributum Cæfirian 
Velo, C mque fciifielimultarem eorum, dixie cis: Quid enratis me2affertemihidenatiom aliquem, 
Vtvideam eum, © Etobrulerune eum illi, Ec dixiteis, Cuiuseft hæc imago  & infcriptio? Ipliautem dixe- 
шй. 7 Refpondit сіе сеп: аге quod eft Regis, Regi, &quod elt Dei, Dco. Et ad. 
mirati fant cum. Sectio quadragcfima. 
[Fem venerunt ad eum Saducæi, qui dicunt: Non ет refarrediio : Ас interrogauerunt eum, dicentes: 

Мар ег, Moyfesferipfit nobis , Simorzuusfueritaliquis, & reliquerit vxorem, & non rciquerit femen, 
üctitque ci fraterzaccipiat frater cius vxorem illius, & fülciret femen fratri fuo. 

Tom. V. Ff 


„ 


Ioverpietatio Syriaca 
prem erant fratres , primus duxit ухо, 
rem, &mortuus eft, necreliquit femen, 

Ex fecundus accepit eam, & mortus ей, 
quum nec iple reliquiffet femen: & tertiugig 
dem, * Denique acceperunt eam feptem 
ili, nec reliquerunt femen :poftrema ombiüm 

| mortua cft & ipa mulier. 

In refarrcétione ergo ,cuiüfnam ex eif, 
tura eft vxor ? fiquidem feptem illi duxerane 
cam. + Dixit cis Tefus : Annon propterea 
erratis, quód nefciatis feripruras, neque Vint. 
tem Dei? * Quum enim rexi 

" nidi mortuis , nec ducunt vxores, nec fane fomi 

MIRARI .ا‎ viis, fed funt inftar Angelorum gula 
ilis ы sei кы, funt. De mortuis verd quàd тейри, 
non legiftisinlibro Mofis; quomodo è rhampo 
| | dixerit ci Deus, Ego fum Deus Abraham, & 

odas! چیه‎ ишо} oos اا کار‎ L3 | | Deus бас, & Deus Iacob? 
Ч Nec ей Deus mortuorum, fed viuentum, 

." | | vos ergo multüm erratis, 
۰ پت ایك‎ AMatuinit Dominica quarta р 
p ti. f ghi тат, 
euge reee | ® Etaceelfitvnuse Scribis,&e audiuit eogi 
кал, ФОТЫ рә ој ceptantes , viditque eum illis perbellé Й 
ad pires JU. эле. ЫДЫ еъ. cli" diffe rationem, & interrogauit cum, QUO 
Eccle sap. effet praeceprum primum omnium? 
Éo (5 فیا‎ aid که‎ um ә qvem) |" Ail Те: Primum omnium рїн: 
„ба КЬ Ыш, wa Ide | |rum cft: Audi тас}, Dominus Dc adi 
Dominus vnus eft. 
|3 Item, Diliges Dominum Deum ruume 
| toto corde tuo, & ex tora anima cua, KERIO 
EERE i 4 | mente ша, & ex tota vircurecua, iftud efl iE 
sS ойр 5 2 m primum, " Ec fecundam ӨШ 
‚каб eds of ipa eso з اسو‎ Diliges proximum tuum ficut animam Qum. 
"EE * avo df praeceptum aliud maius iftis noi 
л be eed apriga mx m eA › Dixit ci Scriba Ше : Benc, Domine Vê 
od is. cpu مکی‎ | | rumque dixifti; fiquidem vnus eft Ое 
e eft alius practer cum. 
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Tranllat, B. Hieronymi, EVANG. MARCI. 
39 feptem ergo fratres erant: 6r primus. acct- 
pit vxorem, бу mortuus efè non relicta femine, 
* Et fecunda accepiteam ‚бу mortuus efte 
nec ifte reliquis femen. Et tertia fimiliter. 

> Et acceperunt eam fimiliter feptem, 69 non 
reliquerunt. femen. Моміјйта отла defuncta 
ef © mulier. 

9 In refürrettiane. ergo cim. refürrexerint, 
ийи de lis erit oxor? feptem enim habuerunt 
tam vxorem, 

++ Et refpondens Гејби, ait illie : Nonne ideo 
erratis non [cientes feripturas, neque roirtutem 
Dei? ” Cim enim à mortuis refürrexerint , 
meque. пиерг, meque mulentur, fed [unt ficut 
angeli in сай. 

3^ De mortuis autem quid refirgant, non 
йг in libro Moyfi y fuper rubum quomodo 
dixerit illi Deus , inquiens : Ego fam Deus 
Abrabam, ev Deus Ifaac, бу Deus lacob? 
None Deus mortuorum , fid vinorum. 
Mi For ergo mulum erratis. 


* Егас mus de Scribis qui audieratilos 
eonguirenses d videns quoniam bene ilisrefpon- 
derat, interroganit cum quod effèt primum om- 
тит mandatum, 

| 09. Jefus antem refpondit еі, Quia primum. 
b| ori mandatum eft, Audi Трай, Dominus 

| Duus tuus , Deus mms ef. 

? Er diliges Dominum Deum tuum ex toto 
corde tuo, Cv ex tota anima tia, CY ex tota 
mente tua, б єх tota uirtute tua, Hoc e pri- 
тит mandatum. 

H Secundum «utem fimile eft illi: Diliges pro- 
imum tuum tanquam teipfum. Maius borum 
aliud mandatum non ef. Ef ait ill Seri- 
ba: Bine, Magifter, in veritate dixif , quia 
sonne eff Deus , y non eft айш prater ент. 


EYAITEAION x? Меш». 
i фёй44Ал‹фа] jou, $ i eens лабе juvara i Sam- 
Brena oix d a ipa. 

|“ B Aporte алш), imi Sand ûd ide 8 
жити a i тей ёл. 
= BED ала Ò if oin iq аура. ig im 
dris dri Sare dj uin, 

5 сўз} diazio dran alasin, rO dandy б уш; 
Do iha izor aisi) ушка. 

4 j rengine наът amis eû а dom лд айд, 
qu cid Yrs mi Mapas, undè riw fada pur f Sod 


rar 25 cird ааба, оўн уана», om ca 
Шакат, Уу deir cis jn ca тїсойеиніў. 

“ atl A repr êle буйро,тщ ‚ ейи аууп cj ӯ 
ль parle , FH э Bron is йт» ал) iSc, AC. 
aav ioa Sys Сезара, i б 3м так y i) ò Эму incl 
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men, =“ 


Dixiteis Iefus: 


vnusef, 3° 


Tom. V. 


TRANSLA 
Fuerunt atem apud nos feptem fratres, daxitque primusvxorem, & mortuus elt, & non reliquit fe- 
Etaccepit cam fecundus , & mortuuselt: non reliqui (emen. Ettertius fimiliter. 

?* Etiam vfquc ad feprimum : & non reliquerunt femen. Et poft omnes mortua eft mulicr cciam, 

У Igiturinrefurredtione, cuius ex ipfis erit muli 
^ оппе propter lioc vos errantes cl 

Ў Quoniam cùm selarzexerint mortui, non nubent ncque maritos ducent, fed erunt ficut angeli in cx- 
Iis 


О ARABICA 


iam fcprem duxerunt cam vxorem. 
non noflis feripturas , neque virtutem Dei. 


& * Ar verò quoad mortuos, & quòd ipfi refürrcéturifint, nonne legiftis in libro Моб „бс fermonem. 
Dei fuper rhamnum: Egofum Deus Abraham , & Dcus líaac , & Deus lacob ++ 7 
mortuorum , fed viuorum. Et vos quidem erratis vehementer. 

edfio quadragefima prima. 

ч Et venit adeum vnusde Scribis cùm audiilet соз difputantes, & cognouifíet aptitudinem refponfionis 
аа ipfos, & interrogauiteum:Quod eft mandatum primum omnium? 
У Relpondit ei еи: Quòdprimum omniummandarorum eft, Audi Мае! , Dominus Deus ruus, Deus 

Et diliges Dominum Deum tuum ех toto corde tuo, & ex cora anima tua , & ex tota 
mente tua, 8e ex tota virtute tua. Hoc eftprimum mandatorum omnium. * 
сїйє huic, ve diligas proximum tuum ficuc teipfum. Non eft mandatum maius his duobus. Aic illi Scri- 
Ба: О magifter, quim re&um ft quod disilli, veré Deus vnus eft, & non cit alius præter cum. 


At non elt Dcus 


Secundum autem quod 


Ff dj 
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likar sj, e 
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EC Mat del 
Mana ES ys у ii 
Злы ш s 
i гы ам چا می‎ uias 
jas. Jia ابد‎ er ws айба 


ae Î 
Quem fî diligat homo ex roto corde tey 
tora mente, & cx tota anima , & ex tota vip 
turc: diligatque proximum faum ficut feipfiin 
plus cft quàm omnia holocaufta, & factie 
+ _1ейиз autem videns eum füpienter reddi 
4 pondit & ait illi: Nones 
culà regno Dci. Et nemo aufus eft amplik 
rrogare. # Etrefpondit еш 
ait quum docerct in templo : Quomodo. 
cunt Scriba: Chriftum effe filium Dauid? 
Quandoquidem ipfemer Dauid ай 
fpiritum Sandlitatis: Dixit Dominus Dom, 


| meo, Scdeà dextera mes, donec ponam ойу 


fcabellum fübter pedes tuos. 

Ipfe ergo Dauid vocat eum, Dominum 
mcum:& quomodo filius cius eft? Ес опий. 
ba audicbat cum periucundé. ? Porrdîndy 
Arina foa dicebat cis: Caucte à Seribis ql fe 
lunt cum (tolis incedere , amantque шы 
tionem in compiris, * 'primofque С 
fusin Synagogis: & primos accubitusin caai 

Quideuorant edes viduarum , ca ceil 
ne quód prorogent preces fuas. ИН recepti 
fant iudicium maius. 

Matutinis [Н Crucis. 
* Dumque federer Telus è rcgione gie 
phylacij, pediabar quomodo turba пі 
pecuniam in gazophylacium , multiquedluit 
inüciebant multum: + — Veniensautemw- 
duaquzdam pauperrima, iniccit duo minit 
hoc elt ,obolos, * Eraduocauie TEM E 


| cipulosfuos, & ait illis: Amen dicovobis , I 
| vidua pauperrima -plufquam omnes ОШ 


quiconiiciunr, coniecit in gazophylaciüms 
“+ Cun@i fiquidem ex co quod ilii 
redundar;coniecere;at ifta è penuria із Е 
quid habebat, coniccit, omnem род 
fuam, 


а بسا‎ АШ 


BLU 7 
Ш> 


Тали. B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 

Et vt diligatur ex toto corde , €? ex totò | 
бле, cr ex tota anima, cv ех ota fortiu- | 
dine: @' diligere proximum tanquam feipfum: | 
maint fh omnibus бойкашотанбш & fa. 
ой. 

YS autem widens qud fapienter тероп- 
difir, dixit illi: Non es longè à regno Da. Et 
пето iam audebat ент interrogare. 

5 Et refondens Jefus ‚ dicebat docens im tem- 
plo: Quomodo dicunt Scriba. Chrjlum filium 
efè Danid? 
I ешт Dauiddicitin Spiritu [ancto, Dixit 
Dominus Domino meo, Sede а dextris тей, 
donec ponam inimicos tios Гашт me 
torim. Y ]pféergo Dauid dicit eum Domi- 
gum: бу vnde К Жунуш turbacum 
lilenteraudiuit. | 
% Er dicebat oisin doéfrina fia , Cauete à | 
Scribis, qui valunt in [lol ambulare , er falu- 
qan in foro, 

"Etim primiscatbedris federe in fjnagogis | 
primos fitina is ceri 

** Qui deuorant domos viduarum fib ob- 
иши prolixa orationis : bi accipient: prolixine | | 
iudicium. 


% Ep flens йг сотта gazaphylacium y 
ай quamodoturba jacit as migazaply. 
йит, &? mui divites tactabant тайа, 

4 Cim тей "atitem хта vidua paupers 
тй duo minuta, quod ef quadrans. ^ 

КУ Er connocans difipuls баз, ай ilia: 
Amen dico voli, quonam vidua bac pauper 
Ни, omnibut эш qui mifit m gazo- 
phylacium 
# Omnes enim ex co quod abundabat illis, 
тйшїз bae erd de penuria fua omnia qua | | 
babuit ift torus itum (шт. || 


mum ve te ipfam, 
quàdipfe refpondiffe prudenter, refpondit ili dic 
quam interrogare cum deinceps. 5 


modo di 


“шї cum delectatione, # 
iti ftolis, &ilurationcm in plateis, — » 
tis & primis accubitibus in conuiuiis. 
# Ош comedunt domos viduar 
ашт. + 
Zs in gazophylacium, 
$. Venit autem mulier vidua pauper 
Etconuocauit diízipulos fuos, &cdj: 
Uê qui miferant in pazophylacium. + 
qu habent, & hac iniecit cum inopia fua qı 


| weie pov, зни ix RE pav i 


TRANSLATIO ARABICA 
Et diligere cumex toto corde, &cx tota mente, & 


hoc excellentius eftomnibus facrifi 


Tum refpondit Jefus dum ipfe 


um in prolixitate orationum fuarum : 

Deinde fedit efus ad oftium gxzophylacij, confide 

& diuites multi proiecerunt multum. 

» & proiecit duo minua , nil habens prater illa. 

ixit cis: Amen dico vobis, 
Quoniam omnes. 

Juicquid habebat, & omnem vidtum füum, 
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extota апта, extora virtute: & diligere proxi- 
s & holocaultis, + Cùm autem vidile: [ей 
Non es remotus à терло Dei. Er non eft аш quif- 


› qui amant ambulare 


& federe cum principibus Synagoge, & recumberc in primis 


Iti fune accepturi fapplicium 
тап turbam quomodo iactarcr 


quia hac vidua pauper proiecit plusomni- 
proiecerunt cx fupcrabundantia corum 
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САРУТ XII, 


s ccce yi. 


$ ШЕТ 
autem dixit ci: Vides ifa ædificia шарбы 


non relinquetur hic lapis fuper lapidem 
non deftruatur. Er quum Гаа Telg 
in Monte oliuarum ё regione rempli interro. 
unt cum Cepha , & lacob, & Iohannes, f 
Andreas foli: + Dic nobis quando sehe 
tura funt, & quod eft fignum , quum арр. 
pinquabunt һес omnia ad confummationem 
* Ірі verò Iefus coepit cis diccre; Videte 
quisinducarvosincrrorem, ^ Muli 
dem venturi funt in nomine meo, IN) 
Egofüm:S&multos aberrare facient, 7 Qum 
autem audieritis przlia,& rumorem: bellorum, 
ne timeatis, futurum etenim vr hac fani dl 
nondum finis. ® Surger enim gensin дт, 
& regnumin regnum, fientque terreno lf 
fingulis locis, & eranc fames & cumultus, Hige 
font initium dolorum, Сашеге aurem 
vobifme radent enim vosiudicibus&lr 
fynagogis corum flagellis cedemini, coram 
regibus & prafcétisiftemini proptermeyytfi 
cisteflimonio. ^ Prius autem раф 
dum eft Euangelium meum in omnibus рау 
tius. " Quum autem tradendos vos al 
ducent, пе fitis anc folliciti quid одап, 
ncué meditemini : fed id ipfum ad ditm 
fuerit vobis Ша ipfa hora, cloquimini,nonenim 


vos loquer 


fed Spiritus Sanctitatis 
Trader autem frater fratrem faum s 
mortem, & parer filium fuum : & длр 
filij contra patres fuos , & enccabunt ease 

"^ Et eritis exofi omnibus propter moma 
meum. Qui veró fuftinuerit vigue in finem, 
hic faluus cit. 


من آ لمل IIG‏ فاح من 


Tunfar, B. Hieronymi. EVANG. MARCI, 
CAPV T XIII. 


ET ойт egrederetur de temple, iili wnt exe | 
Шари fiis: Magifter, afe qualeilapi- 

des, 6 quales тийш. 

* Et refondens Tofu , ait ili: V ides bas om- 

mes magnas adificationes? Non relinquetur la- 

p foe lapidem qui non doftraatur. 

И ciem [ederet in Monte olinarum contra 
Templum, interrogabant eum feparatim Petrus. 
& Jacobus , & Iohannes, e. Andreas. 

+ Dic nobis quando ifta fens? & quod fignum 
etit quando bac omnia incipient confammari? 
DA reffondens [efi сарӣ dicere Ши Videte. 
ле quis vos иса. 

f САС] enim venient in nomine meo, dicen- 
tes, Quia ego fum: бу multos [educent. 

7 Cùm audieritis autem bela cr opiniones 
Bellorum, ne timueriit. oportet enim hac feri: 
id nondum рой 

Exurget enim gens contra gentem , бу re- 

num fuper regnum e erunt terremotms per lo- 
vas Cr fames. Initium dilorum bac. 

9 Videre amem svofmetipfs. Tradent enim 
or in conciljs: ép in fjnagogis vapulabitis, e 
«те prafides € reges арий propter те, in 
teftimonium ill. 

1 Eb in ommes gentes rimiun oportet pradicari 
Euangelium. "° Etchm duxerintvostrademes, 
malit pracogitave quid loquamini: fed quod da- 
Tum vobis fuerit in illa bora, id loquimini. non 
nim vos oftis loquentes , fed Spirits fantur. 

* Tradet antem frater fratrem in mortem, 
€ pater filium: cr confürgent fj in parentes, 
r mort affeient eor. 

55 Et eritis ойо отте, propter nomen 
meum. Oui amem [uflinuerit. in finem, lic 
falus eri. 


&hancflruduram, + 
tur hic lapis (у 
з 
lohannes& Andreas fecrerd: 4 
finem horum? + 
пе meo,dicentes, 


er lapidem quin ейтиагиг. 
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TRANSLATIO 
CAPVT 
Eis eft de templo, & dixit ci vnus cx di 


Ec dum eflec fedens fuper montemolivaram contra temp 


"башат Дры vnb maiur dd d ори pai) 
Харийн в Toc, d ousirere. 


А RABICA 
XIII. 


Гри fuis: Magilter, intuere hos lapidesmagnos, 


Refpondit еш, dicens : Videsne hos lapides magnos + Non relinque. 


eio {борум ficunda, 


lam, incerrogauerunc eum Petrus, & lacobus, &c 


Dic nobis quando crunt ha res , &quz res elt fignum indicans 
Ait illis efus: Videte,nc (educat vos aliquis; — * 


а ego Гит + & feducenr multos, — 7 


Etenim multi venient in nomi 
Cùm autem audieritis bella, & famas bel- 


um, nerurbemini, Oportet enim hocfieri:fednon venitfinis, — 


tem, & regnum contra regnum, & erunt terræmorus in locis diuerfis , & erunt 
sc Aetio quadragefima teriia. 


itium doloris, 


$ Exver gens farget contra gen- 
fames ‚ ac furores: & hoc 


S o ге aduertite vos, nam fant prodiruri vos præroriis, &vapulabitis, &cfiftemini ante Reges & Præfides 


propter me, inteftimonium illis, &cundisgenibus * ^O, 


Occident сов: 


Я Clm aurem obtuletintvos, &tradiderint vos, ne anxij fis quid loquamini 
telpondeatis:quoniam vos donabiminiinilla hora co, 


Titus Апаи. '* Er trader frater fratrem fuum morti, 


porter autem рїї prædicari cuan- 

s neque quid 
quodloquemini: & non eritis vos loquentes fed Spi- 
& pater filium füum:& итиспє filii in parentes uos, бс 


P &eritisexofispud omnes propter nomen meum, Er quifaftincbit víquein Anem faluabirur 


prx حمق‎ чый fs ہکا‎ Wee E 
eit Ss توەر‎ If on аЛ} 


SS ер aa ا‎ 


Ea ә Dos با حط‎ adl d 


| Daniclem prophetam, ftans vbi non 


Ioterprecatio буса. 

Quum aurem videritis portentum {ү 
immundum vaftationis , quod di&tum eg 
лоп opory 
qui legit, intelligat) cunc illi qui беге 
dza, fugiant in montem. 4 

Erquifuerit in tedo;nedefcendse y пес, 
grediarar vr auferat quicquam ех аш ш 

Ес qui fucrit in agro, is пе reuera 
tro ут tollat veftimentum faum, 
7 Vi autem grauidis, & йз фше!абашщш, 
per illos die 

Orate усто ne fiat fuga veftra hyeme. 

Erit cnimillis dicbus oppreffio,qualiino 
exftitit à principio creature quam cry 
Deus,nunc v(que, nec erit 

Et nifi Dominus decurtaffer dies ily, 


| milla viucrer caro : fed propter седо fu 


elegit, дссшташг dics illos, 

Tunc fiquis dixerit vobis: Ecce МЕ 
Chriftus, & ccce illic, ne credatis, 

Surgent enim Pfeudochrifli , & рш 
propheræ, & edene figna & miracula,  @һ 
cent, fipoffit ficri, eriam cledlos. 

Vos autcm. cauete, ecce prædixi Үй 

omnia, 
4 P n illis dicbus poft miferiam illam 
Sol obfcurabitur , nec Luna dabit fplendaren 
fuum. У Ec ftellæ cadent è celo, eviti 
tes cælorum commouebuntur . 

Tüncque videbunt Filium hominis ke 
nientem in nubibus cum virtute тай & 
cum gloria. 

Ét tunc mittet Angelos fuos , & congtte 


gabit electos fuos à quatuor ventis, аЬ езш 
terra: ad cxttemum убие сеј. 


Айса autem difcite parabolam, QUIR 
cius tenereícunt rami, & germinanc folia liie 
tis aducniffe аист. 


Тали. B. Hiero, EVANG. МАКСІ. 
™ Cim autem videritis abominationem defo- 
lationis fantem, "uli non debet , ( qui legit, in- 
1elligat) tunc qui in Iudea fant , fugiant m 
mantes: 

з Et qui fuper tetem, ne defeendatin domm 
nec introeat wt tollat quid de domo faa. 

* Er qui in agro erit, non renertatur retro, 
tollere veflimensum fam. 

T Paantem praguantibns бу nutrientibus in 
illi diebus. | 
'* Orate veri vut hyeme non fant. | 
Wo Erunt enim dies illi tribulationes talesyqua- 
les non fuerunt ab initio creature, quam condi- 
dit Deus vfque nune, neque бет. 

зә Et nifi шаи Dominus dies, non fuiffet 
[на отти caro: [ed propter electos quos elegit, 
#renianit dies. 

^ Er tune fi quis vobis dixerit, Ecce, bie eff 
Chriftus, ecce ilic: ne credideritis. 


^ Exurgem enim pfendochrif e fpeudopro- 
hete: dabunt /ла@у portenta ad [educendos 
ifieri poteft, etiam йш, 

Al. For ergo videte, ecce pradixi vobis omnia. 


34 Sed in ilis diebus poft tribulationem ilam 
Solcontenebrabitur, & Luna non dabit flen- 
dorem Ѓат. 
9 Etftelle cælierunt decidentes, бетше qua 
іпсаїй fant, mowebuniur. 
3 Ertunc videbunt Filium bominis twe- 
nientem in nubibue , cum virtute mulia er 
gloria, | 
% Er tune mittet angelos fuos, ev congregabit 
eios fuos à quatuor ойу à fammo terra | 
ve ad fummum cali. | 
9 eA fieu autem difeite parabolam. Clomiam | 
vamus ш tener fuerit, Ér nata fuerint folia: | 
сартай quia in proximo fit aftan, 
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тераа йа и formari Guya i ur». 

9 domus) ai #ифеуи cugira #АЛ ola сй tori miad- 
т ёт Эу icing ойт is og биб, д o p 
din 

1 ipn Wee екол Gus vt) иес, ox ай iod Sn 
тї өр "Mid did fV але, оў Berikan , oio- 
Mors зщ ireas. 

Hays dad Gg ipar ёт, (dod ДА geusie idhini ий 
брату 38. audit ù Јао 
axes Qiu Û тил mule fert, ade > Soha- 
ved, i har, Û E axl. 

э tuis Э Biren iM questioni iar rale. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
М Clim autem videritis contaminationem ruinæ commemoratam in Daniele propheta, flantem vbinon. 
decet (intelligas legens.) Tunc quiin ludzafunt,fugientinmontes 5 — &quilopertectum, non 
defender in domum fuam, verollat ex ea quidquam: — * Er qui M agro, nonreuerteturretrò c, ve 
tollat veftimencum fuum. 7 Улс autem prægnantibus , & lactantibus in illis dicbus, 

T Orate igitur ne fit fuga vellrainhyeme; — " ' quoniam erit in illis diebus anguftia , cui non fair 
fimilisab initio quo creauit Deus vfque nunc, neque eric. 
5 Ег Dominus abbreuiafítilos dics, поп faluarecur corporeus quifquam : fed propter ele&os, qui 
dei fane, breuiati fan illi dies. = Ес dixerit vobisaliquis unc quàd Chriftus efthic,velillic, 


nectedatis, — ? — Nam exurgent Chrifti mendacii, & prophetæ mendaces, & facient figna, & mita- 
Cul, ve fèducane ele&tos,üpoffint. = Айпепїгс ergo vos,nam ecce przucni , & annuntiaui vobis 
omnia, + — Vcrümin illis diebus poftillam anguftiam , fol obcencbrabitar, & luna non dabit lumen 


бш, = 
“ 


” 


& ftella dilabentur deczlo, & virtutes cali concurbabuntur, 
Tunc videbitis filium hominis venientem in nubibus , cum virtutibus ёс gloria magna. 
"Tunc mittet angelos fuos , & congregabit clectos fuos ex partibus quatuor ventorum, ab extremitate 
tette vfque ad extremitates cius, 

A ficu verd dicite parabolam. Quando videtis ramos cius tenere(cere; & apparere folia ipfius , noflis 
quid æftas iam appropinquauit. 


Tom. V. Gs 
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eade aaia dai auf c 


c „350, 
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Ixerpretari: Syriaca, 
|? Ira &e vos quum videritis hae fieri, fic 
prop? cf a Amen dico yok 
Меди: 
Ча pem omnia 
przteribun moncs mei non prag 
bunt. aterm de die Шо & illa hora 
mo nouir, ne Angeli quidem celorum necia 
j late, Son. 
= nelcitis enim quando faturum (it tem 
pus, ^ ЕЙ enim tanquam vir qui erg 
efl, rcliquitque domom fuam; acie 
poteftatem feruis (ш , & vnicuiquemg, 
fum, ianigori verê precepit vr урдап 
|? Vigilate ergo, quippc qui nefciatis qu, 
rus fit Dominus domus, velpereye, 
| an media подс, an in cantu galli, an many 
Ме quum venerit derepent?, писао 
dormientes, 7 Quod aurem vobisdico, jg 
bis omnibus idipfam dico, Eftoce vigilantes 


уо, 


Letfio in Confécratiane Стїўлаш, 
САРУТ XIII 


Da autem poft diebus бошаса 
Pafcha Azymorum, &quacrebantpie 
| др dotum , & Scriba: quomodadili 
prchenderent eum, & eum interficerent; 
Dicebantque, Non in felto, ne fiat tmi. 
tusin populo, 5 Etquumipfe effecinBals 
Ania in dibus Simonis leprofi , dum або 
| beret, venit mulier habens fecum азай, 
atomatisnardi præftanti Mime , multipra 
aperuit illud, effudicque fuper capur ipfius 
1+ Erant autem quidam ex dilcipulis quiis 
id difplicuit apud fe, & dixerunt : Ошо. 
fa eft perditio huius aromat 
Poterat enim venundariamplius quitte 
centis denariis, & dari pauperibus , & E 
bant in eam, 
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d EYATTEAION XP Маре. ajs 
Ee загони vule Mach feere cm ae оце: BR or ыды, мшш 
jd im proxima fit in ойу. йу s 
Amen dico чой, Quoniam non tranfllit ы“ түүл лы з а ш, ЖОКЕ, 
entrato bac, donec отта ifla fiant. НШ) Atya oir öm où pn айлан fot alm, pad- 
* Сает Gr terra tranfibunt : verba antem | zis © aire uin irs. û обеятб xg) $8 
mmea non tranfibunt. таре езт" @ 3 26s иги cò ий тир. Sun. 


Ре dit autem illo uel bora nemo feit, neque | * чї Зз бие cieie, 
Angeli in calo , neque Filius: nifi Pater. || AO фет dega 
» Videte , vigilate , б opare: тийз enim A yi d 
quando tempus fir I йун 
еш homo qui peregrè profectus reliquis | | 9 карас, ТР: N 
domum fiam: éy dedit ferais fiis poteftatem || ^. сай Seme Улз ниге d pais тїш) elders аз, ку] и} 
euin que operis , бу ianitari pracepit vt vigilet. | | Gie Флак afi би) Koar, dixa D {рари abi, Û 
5 Vigilate ergo, nefeitis enim quando domi- | | тё vee ёнтілато ia унуу]. 

пиг йити erat frs an media nehe, anal ||. rin ou- i edem УЕ min аиб i cidas 
сати, an man. ‚ a YORK e ME 
¥ Nec uenerit pent, imeniat wor dor. | | 824790» ©} » 9 абток, À Умалрофшвд , À 
mientes, 

77 Оной antem vobis dico , omnibus dico, 
Vigilate. 


À ie degs ой; older, ev~ 
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® Baimen, «ситта резеда. etx olm jd 


HN (uiv Kajre, Ору úpa? хат. 
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САРУТ XIII. | КЕФАЛ. | 


Et amon Pafiha ev Az pmapefllilum: Rare E C D m coc EYTT 
@ quarebant fammi Sacerdotes 6. Scriba. Hz 2 mga кут олау do iuias: $ idi- 
quomodo eum dolo tenerent er occiderent. | ти O Senpi к) O gepa mis air ci di- 
А Dicebant enim, Nan in die fifo, ne fariè | | Ny кралїтишты Svemiraa. : 
tumulens fieret in populo. К Фаз нда lop, ulum СОЈ а 8 ААЙ, 
› Et im. efet Behanie, іп domo Simonis | |». ка ds d tn разне c antia дымбы л 
opos er resumen лит тий мшш. аву аир ар ТАЗ дан ае, 


ajhram vnguenti nardi [Hcati preriofr: er. fra- | | «67% кай - ous v 
P Жн, effudit fuper ca Msn pipou тари msie maunang" dy cunei dem è Ума 


% Erant autem quidam indigne ferentes intra | | Савр @, колунду ху! кефал. 
[#н{й , e dicentes: Vr: quid perditio ifta 


"ungui fatta ef? M TL por , зт" 
т Blut enim wngnentum iftud тилии | | s i длаци айт © ppu йот, 


1 dme Ды ысышы |} leb 55) блә агеж®йде imlo rerai dava- 
j lr, Û А500 mie anei. к) chi Ge spur ш 


TRANSLATIO ARABICA 
M Ita vos ctiam cûm videritis hæciam accidiffe, fcitote iam acceffilead oftia. = — Amen dico vobis 
quüdhzc generatio non tranfibit, donec fianthzcomnía. — * ^ &celum, &terratranüibunt, &ver- 
bà mea. non tranfibunc. Scio quadragefima quarta, 
V. Асусгд illum diem, & illam horam non nouit quifquam , ne quidem Angeli qui font in czlo,atnc Fi- 
lius, fed Pater. — ^ — Aduertite,& vigilate, &orate; quoniam vos nefcitis quando forurum fit tempus. 
it. Sicuthomo , qui migrauir & reliquit domum fuam, deditque feruis fuis poteftatem , vnicuique opus 
fium, &przcepitianitori vigilantiam. s — Vigilate quia vos nefcitis , quando (it venturus dominus 
lomus:fero ne, an media поёс ап сапа galli, anin matutino. ^ Vt ne veniacrepenté, & in- 
Wenütvosdormientcs. 7 Quod autem dico vobis, omnibusiddico. Vigilate 
САРУТ ХІІ. 
Rat autem Pacha, &azyma, poftduos dies: & quæfierunt Principes Sacerdotum & Scribzquomo- 
(do tenerent eum dolo, vt occiderent cum. Ес dicebant, Non indic fefto, ncforté fiac rumor 
їп populo. Settio quadragefima quinta. 
Э Et cùm effer in Beth aniain domo Simonis уна, recumbens, venit mulier fecum habens vas , in quo 
rat ynguentum nardi excellens, pretiofum, & vacuauit illud fuper caput cius. + Fuerunt autem aliqui 
Mürmurantes intra (emetipfos,dicentes: Quare periit hoc vnguentum? 7 — Potiüsespedicbarvendi 
pluris quàm trecentis denariis & dari paupcribus: & reprehenderunt cam. 
Tom. V. Gg i 


* pfe verê lefus dixic: Omittite eam, gui 
ci molefticftisibonum opus operata eft inme 
7 Namomnitempore pauperes habebitis. 
bifcum : & quandocunque volueritis, рош 
cisbenefacere: cgovcró non omnitemporeen 
Ese LEO ss بے الا‎ ESI eL, des gel apud vos. * Hzcquodhabuit,cgitz&pre. 
ae Zu : h occupauit , canquam ad fepultutam, атой 
Mist جا جرا اسر‎ Ш> اب ودا حت‎ £| | condigcopusmeum. ° Equidem diê yg 
,کہ خا‎ зз اا کیا‎ , cca suni | | bis Vbicunque prædicabitur hoc Euangelii 
"rem А m mcum in vniuerlo mundo, idetíam quod fly 
p mee aus cgit, narrabitur in memoriam ipfius, 


е Ие E. ж: Iudas autem Ieariotes vnus ex duodecim, 
2 abiit ad principes Sacerdotum „ve proderet 

lum. ^ Ili verê quum hcaudiffenr,le; 
Дебо еш حکه‎ S 7 5 KEAN tati fant: & polliciti funt argentum ei fe dan. 
ros: proinde quazrebat fibi opportunitatempry, 

dendi eum. Et primo die Azymonüny 

quo facrificant адай Pafcha, dicunt ei die 

puliipfius, Quà loci vis vt eamus tibi pig. 

turi vt comedas Paícha? 5 Ec mile dot 

«de РЕ „Š difcipulis uis , dixitque cis , Ite in ciuitategy, 
n & ecce occurret vobis homo baiulanswa 

L a aquale, ite poft eum, + Erquò loci ingk 
soin smi. | | furus eft, dicite domino domus: Magiflermo. 
ا | کک کک انگ کد مالا نکر امہ کم لحب‎ EL 
Шар Ы IL حط‎ ШШ» ا‎ „ S Et ecce oftendet vobis coenaculum mi 
{ шее ый А » e sac eil ie ael | | gnum ftratumac preparacum: ilic раге йб, 
eie чере ей и аА tede | E жс quede ИШ 
HyS esce eme HELL 05 icem | | runt in ciuitatem, & repererunt prout distr 
ەک سە‎ n lihast at e do | | cis.paraueruntquePafcha. ° Ошит 
NIC pete НАЕ ES n К с, о ба # КАШ 
и жез 517 аә | | accumberent, ac manducarene , ЧЇ 

| | Amen dico vobis ;vnus ex vobis qui camali 
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Veste r SIS M P pis } | | mecum,ipfeproderme, ? Шуст cepe 
egere ө БГ. کو‎ Әј | | angi, dicunrci figillatim: Nunquid е ОШ 


Л ә Дый کہ ق‎ | | Dpleverbairillis V nas duodecimquiite 
" | | tingit mecum in paropfidc, 


pvo ov [PN Ж MP UE E, 
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талі. B. Hieronymi, EVANG. MARCI 
© Jefus autem dixit. Sinite сат: quid ili 
той efti? Bonum opus тим пт. | 
7. Serpe enim pauperes abi айбанго | 
cùm volueritis, poteflis illis benefacere : те au- 
ит non [emper habetis. 

+ Quod habuit bac, fecit: prauenit unger 
corpus meum in [ришат 
> етеп dico хоў, Vbicungue pradicatum 
fuerit! Euangelium iftud im. "uninerfo mundo , 
er qud fecit hsc, narrabitur їп memo. 
тит eius. . 

® Er Judas Scariores mur de duodecim abjt 
ad fammos Sacerdater, vit proderer eum ila. 

* Qui audientes ашу fant: evproviferunt. 
ei pecuniam fe daturos.Et quarebat quomodosllum 
opporiunè traderet. 

° Ee primo die Azymorum quando paftba 
immolabant, dicunt eidifëipuli , Quo vu camme, 
6 paremus tibi ut manduces pafila? 

HE mittit duos ex difcipulus fis, бу dicit eùr: 
uinciuitatem:ey occurret vobis homo lagenam 
aqua bainlans: féquimini сит. 

MC Bt quocunque introierit, dicite domino do- 
amu , Quia Magifter dicit, V eft refectiomea, 
тй pafcha cum difcipulir тей manducem? 

ч Et ipfirvolitdemonffrabit cemaculum gran- 
de,ftratum: e illic parate nalis, 

1 Et abierunt dif ral ейш, бу venerunt in 
ciuitatem г e inuenerunt ficut dixerat illi , ev 
qarauerunt pafcha. 

^. F'fjere autem fatto, venit cum duodecim. 
Ef difeumlentibur illis e manducantibut , 
vit efie , етеп dica vobis, quia uns exe vo- 
lis trader me, qui. manducat mecum. 

э. Ай саретит contriftari ev dicereei fin- 
qilatim , Nunquid ego? 

5 Qui ait ilis, I7 nis ех duodecim qui intin 
git mecum manum in catino, 
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TRANSLATIO ARABICA. 


Ait illis Iefus, Sinite illam. Cur offcnditis 


tempore, f 

; 

Fox fecit hec,inmemoriameius.  " 
асегфогшп, ve traderet cum Ше: ч 


paremus, vt manduces pafcha? — 5 
"еде vobis homo portans lagenam aquæ : 
domino domus, Magifter dicit tibi, 
"5 Et ipfe oftender 

duo difeipuli advrbem, 
S&cumcoduodecim: — 


is Numego lum? +° Refpond 


cam? optimum opus operata eft in méj 
funt apud vos inomnitemporc ,ciimque volueritis, poteritis be 


Quod habuit fecit, quoniam ipfa przuenit,, 
Amen dico vobis, quàd vbicunque pradicabitur iltud Ei 
Et verd ludas lfcariotes vnusde di 


Cumque audiffent;gauiíi funr, 
i. Et querebat opportunitatem , quomodo tradere cum illis. 


eia quad 
Et primo die azymorum dum immolsrent Paícha, d 


» diccns: Vnus ex duodecim, isquiponit manumfüam 


Quoniam pauperes 
nc facere ilis; аг ego non füm apud vos omni 
с vnxit corpus meum ad fepulturam mcam. 
wangelium in vniuerío mundo , proferetur 

luodccim, abijt ad principes 
& promifcrunt ci munus argen- 


арта fexta. 


dixerunt ci difcipuli eius : Quà vis ve eamus, & 


Mifitque duos ex di(cipulis fais, & dixit eis,Îtead vrbem, occur- 

fequimini cum — 
Vbicftlocus requici, vbicomedam Pafcha cum 
bis cubiculum grande ftratum paratu 
yinuenerunt ficut dixerarillis & parauerunt Paícha. " 


Et difcubucrunt, yt comederent. Dixit verò lef 
nus cx vobis tradet me, & eft qui manducar mecum," 


quocumque introierit , & dicite 
fcipulis meis? 

* Quumergoveniffent 

Etquumeffetferum , venit, 

fus, Amen dico vobis, quód 

” Quare contriftari fant, &dixit vnufquilque ex 
mccum in catino, 

Gg ij 


arate nobis ibi. 


быы ا‎ 
чере” تدخ‎ Lata Шыр кшк. ES 
Кэш 


ЖЫМ IE فا ملم‎ Ss 


La 1 5, 


а 
= Er Filiushominisabi сш рав 
co: Væautemhomin i per quem prodi 
lius hominis:præftaret homini Ш, Îna 
fu : 
umque illi manducarent, accepi 
NM que,ac бейге 
corpus meum, 
taccepit calicem, & gratisegit bened, 
xitque ac dedi eis, & biberunt ex oom 
* Erdixiteis, Hicet fanguis meus tel 
ti noui, qui pro pultis effunditur. 
| * Amen dicovobis me amplius non bibiu, 


| | amex generatione viis, vfquad diemillan 


quobibam eam recenter in rcgno Dei; 
Ы udes cantarunt cxierontquein Мор, 
| tem oliuarum, 


Notte Сеш 


Et dixiteisIcfus: Vos omnes offendemini 
in me ifta nocte, Scriptum eft enim, Percürigm 
pallorem, & difpergentur agni iplus, 

Sed quum farrexero, prazibo vobisin Ge 
lilzam. 

Dixit ci Cepha: Siomnesoffendantünygs 
verb non item, 

Ait illi «fus: Amen dico ibi, Hodienode 
ifta priufquam cantauerir gallus duabus i 
bus,ter n 


riendum бс cecum , эте, Doni: 
mi. dixerunt aurem vt ipfe Sc omnes i pI 
^ Et venerunt in locum qui уос Ge 
fiman,aitque difcipulis fois: Sedece Мс, бош. 
preces fuder 
Etduxit fecum Cepham ,& lacobünyle 
| Iohannem : cæpitque contriftari &angi 
|+ Есай illis: A&licta eit anima теа ЕШ 
mortem, expcéate me hic, & vigilatê. 


» ш ЕШ 


Там. B. Hieronymi, EV ANG. MARCI 

2+ Er Filine quidem hominis vadit ficut fori- 
їшї р de co: vua autera homini ili per quem 
Filin hominis tradetur. bonum erat û, f теп 
«fit natus homo il. 

Po Etmanducantihnsilz accepit Ifa panem: 
67 benedicens fregit? dediteis Cr ait: Sumite, 
Boc eft corpus menm. 

Э Et accepto calice, gratias agens dedit ей. 
67 biberunt ex illo отте. 


^ Et ait ilii, Hic ef fanguis meurnositefia- 

тиш, qui pro multis efr. 

¥ Amen dico vobis, Ома tam non llam de 
enimine vitis дме in бет йил cim illud bi 

"ham noma ta Ee ре 

Peni 

varum. 


5 Егайой Jefus: Omnes {алй айн 
inme innočteifla: аша feriptum eft: Pereutiam 
pallorem, e difpergentur oues. 

>> Sed poffesquam refarrtxero , pracedam vos 
in Сайыт. 

9 Parus antem ait ili: Etfi ommes апай. 
eti fuerint in te, [êd non ego. 

Y» Et ait ili Iefus, Amen dico tili, Quia tu. 


die in nocle hac , prinfuam gallus vocem ША 


dederit , ter me es negatis. 


* Ле ile amplins loqulatur, Et fi oportuerit 
me fimal commori til, non te negabo, Similiter 
«utem & omes dicebant. 


Y Er veniunt in predium, cui nomen Сай. 


mani, Et ait difipulis fiis  Sedete hic done 
orem. 


^ Etafimit Petrum, é Iacobum, бу Iohan- 
mem fecum: 7 cæpit panerè ey tadere. 

н Et air ilir, T rifs атта mea зше ad 
mortem: fufinete bie e vigilate. 


TRANSLATIO ARABICA 
н «lt ícriptum de co; fed væilli homini 
i Erdi 
&ficgit, deditque cisacdixit: Accipite, Hoceftcorpus mium, ^ a 
ка, 


Filius enim hominis vadit ficut 
#ш illi hominive non fuillec natus, — 


tei:&biberuntexcoomnes; ч 
tur pro multi ч 


do bibam illum nouum in regno Dei, 


A Tum laudes dederunt, & exierunt i 
izabimini in meifta noe; quia feri, 
fürrexero, præcedam vosin Galileam. — 5 
8 Aitillile(us, Ame 
bümetribus + 
Тео гс. Et fimiliter dixerunt omnes. 


Deinde venerunt ad agrum, quivo, 
Tum affamplit Petrum, & Iacobum, 
dt Etdixiteis: Animaquidem mea triftis elt vi 


lio. exierunt in Montem oli- 


& ait illis, Hic eft anguis meus fcedus поши 
Amen dico vobis quia ego non bibam de fücco vitis 


ipcum eft, Percutiam paftorem, & dj 


Dixit ci Petrus, fî fcandalizati fucrint omnes,atnon ср, 
1 dico tibi quàd tu hodic in hac noi 


Е: longiùs diffundens fe Petrus, di: 


ETATTEAION 
P. i Mpi disemu а, хаз 
ayes аб F 


= à е i айбе mu 
тараб" калд Ш) dnd, ei ойк. onion 4 allSeeme 
cir. 
Эйт dando, Aabar à HG айт, вун; 
блат, 0 our amie, к) åm am, Тире, fei 
Ён È opa uso, 
5 Baer i mmer, Arapin une abis" xg] 
imo K ig тит. 
ратна баз ea ad рди inris Йа: 
16, 9 bI mor wO. 

“dulo aigui: пейил eû ий oci $ утла 
Tis dumis, Loc тїс билеу air, mr add mro калбу 
ei A handa Trod. 

“© Бхз» de o ip I inasin 


"Ка А imis à inm, ба maine ardani 
ch ius елй reci тиў, in Исай, mriko @ mipi- 
та, йалирлыдизтшү mi mesele. 


* Bh риро ш, cese iue з) зал 
m 

© 09 mr qu dad, $ robe тагаланы ci 
GI, SW oin al 

"алай Ili ло Gn ined epo cj 
Text vum npr die alamea paren, rele а тц 


MEND lad ua diy nwa m Sarir 


» qui trader filium homi 


Bonum 
um ipfi comederent, accepit Tefus panem, & bencdixir, 


Etaccepit calicem, & gratissepit, 
im, qui effunde- 
Víque in illum diem, quan- 


Setio quadragıfima (tima. 
in montem oliuarum, 37 


Dixitque cis Icfus: Omnesyosfean- 
fpergenturoues. 8 Scdcümre. 


е antequam cantet gallus duabus vicibus, nega- 
isicei : Etfi compellar ad moriendum tecum, non. 


Зено quadragefima oana. 
catur Gedleman? Ecdixicdifcip 


ulis fais, Sedere hic donec orem, 


„бс lohannem, & capit contriftari, & moercre. 
(que ad mortem:Manete bic, & vigilare. 
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Iaviprerato Syriaca 
Er acceffit paululum, prociditque in eec 
ram, &corabat, vt, fifieri pollet, tranlirer ab gj 
а hora. tait, Pater, Pater шш ру 
somnia, transfer me calicem iftumi venum. 
| tamen nonvoluntas mea, mei inquam ipia 
fed cua Veniens autem inuenlt си 
, itque Cepha: Simon Фоа) 
non poruilti vna hora vigilare? 
^^ Vigilate & orate , ne intretis in tentatio. 
nem: Spiritus vult, & promptuscl, fed corpa 
infirmum, ? Erprofedus iterum огаш 
cundem fermonem dixit. 4°  Erreniegly 
rurfum veniens inuenit cos dormientes, pro 
pterea quòdeorumoculi granati crant, feque 
feiebant quid сі dicerent. ^ Venit aitem 
tertia vice, &airillis: Dormiteergo & requie 
te spropéeftfinis venirque hora, & ecce tm 
tur Filius hominis in manus flagitioforo 
* Surpite,camusiecce appropinquaitisqu 
prodit me. 9 Er adhuc ipfo loquente venit 
Тадаз Iícariotes vnus ex duodecim , бетш 
ulta cum enfibus & fuflibus, principibus а 
cerdotü, ribis, & Senioribus, ++ Dedenr 
autemcis fignum proditor , ille inquam quip 
dcbatac dixerat, Quemcíique ofculatus fiet, 
iple eftprehédicc cum caute zumqueabdügis 
#4 Etco momento appropinquauit , Sedit 
ci, Rabbi, Rabbi, cumque deolcularus elf, 
46 Mlivero iniccerunt in eum manus , &pree 
henderunt cum. #7 Vnus autem ex il 
qui adftabant, diftrinxit gladium ac реге. 
feruum principis facerdorum, abflulitquetiir 
auriculam, 4 Ipfe verd Iefus repondit 
ites: Tanquam aduerfus ficarium exillis one 
tra me cum gladiis & fuftibus уг prehendati 
Quoridic apud vos eram dum doce 
bam in templo, neque prehendiftis me, SENE 
| adimplerenzur fcripturz ,hoc factam ей, 


me # 


е 


Si CAT AC وی بن‎ 


Тале B. Hieronymi. EVANG. MARCI. 
* Erein procefüfft paululum , procidit faper 
terram: 67 orabatvt, fiferi poffit rare abro 
hora, ¥ Er dixit, Abba pater , omnia tili 
Brfillia fant : transfer calicem bunt à me. fod 
non quod ego volo, fed quod tu. 
7 Et venit ‚бу inuenit eos dormientes.Et ait 
Puro, Siman dormis? non рон ra bora 
vigilare? 
Y^ Vigilate 69 orate, vt non intretis in dénta- 
tionem. Spiritus quidem promptus eh, caro verd 
infirma. 
"iE iterum abiens oranit eundem fermonem | 
dicens. | 
3° Et renerfas, demò inuenit cos dormientes. 
(erant enim oculi eorum granati ) e ignorabant 
quid refonderent ei, | 
*^ Et venit terti) 6v ай ilis: Dormiteiamey | 
equite. Sufficit venis ora. cece Fila riis | 
tradetur in manus peccatori, | 
0 Surgite eamus ecce, quimetradet ,propèeft. | 
8 Et adhuceo loquente, venit Iudas Scariotes | 
unes de duodecim , e cum co turba multa cim | 
[ииет юн Sacerdotibus ér Seri- | 
js, бт Senoribus. | 
4t Dederat autem traditor гейш fignum tirdi- | 
cens: Quemownque ofeulatus fuero ipf eft: tenete 
«ит, бу ducite cantè. | 
* Etem veniet, fatim accedens ad enm, 
ait, Ane Rabbi. c fui ef eum. 
A At illi manus iniecerunt im eum: e tenue- 
unt eum, UV pus autem quidam de circun- 
Jtantibuseducensgladinm , percufit feruum fim- і 
TH Sacerdoti : @7 атршані ili auriculam. 
Eb тЙопіт fus, ай ila: Tanquam 
ad latronem exit cum gladijs & lignis com- 
prebendere me? 
* Quoridie eram apudvosintemplodocens e 
ton тетш. fed vt impleantur feriptara. 


fivigilaremecumhoravna? + 
Shatcorpusdebil. » 


tente. + 
tradatur filius hominis in manus peccatorum. 
E 


lixit 


Tom. V. 


Magifter û magifter: & ofculacus eft cum. 
* Etiniecerunt manus füasineum ,& tenueruntcum, 47 
Йи ruumprincipisfacerdorum, &camputauitanriculam eius ^ v 
arp pro latrone fam , vr exieritis cum gladiis, & foftibus, adcomprehen, 
® Etfingylisdicbuseram vobitumintemplo doce: 


ЕТАГГЕЛІОМ 32 Mdpxor. ap 
| B eser Sair шу йл, ERR 3 eem 
| je dihan 0, боз in dif idon, 
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|? dips, à) бейка aint nasi orsus, э) л 


mimt- 
pan penyo phonys 


| Tos ohuan какос; оби ios piar i 
9 нура Û тетла, he ud dota Srn dç miego- 
St Pal mr ae Suer, Э ud tr, 
p OTEN imar гезеті ат, aids йук dmi 
© imepiga Epraim, этикаи! тта. Зла), 
O Фали! лі» рабар" РЕСЕ] 
p 
“е; emey тейл, к) aidan xS Aer 5 Amy 
À айати, тд AS eg id) hadi Анд dis 
Fi aiser mu die maj ione Î а ртела, 
i yp idh i тира Аё pus, dixa. 
ur S es in deg лалмибте тарани iod dis дуд» 
2% AL MP кале ке} 

боо, зар # Sap, Л] oai in i Sa 


| у Û зш, ‚зш 63i Sur, айт АГУ! уай © 
| Ci: $ namqne айу, 

“ @8тбаленіт ай та) adeps дий, 

бт. 

4 e Ks rapis aracı иш) ид, рди, 
аца Аё» Казыны YO зі) каар, 
| чп? дё» # ары, $ Daxe daf Saro 


inei 


Р Мис, amr adie, 
Sem КЎ payer $ Exar ewa ца; 
” каў бран Tubo ê úpa; o n кеў Лл, À 
йде и, WN ба sve San aj сафа. 


TRANSLATIO ARABICA. 
м Etprocefli paululum, & procidit füper terram, orans, dicens 


Poftea venit, & inuenit eos dormientes: dixitque Petro, Simon. 


Dcinde abiit iterum & orauit, & dicebat idem v 
A, Er yenit, & inuenit eos etiam dormientes, quia oculi cor 


Et vcnit tertio, & dixiteis: Dormire nunc. 


umerantgrauati, & nefcicbant quid refponde- 
» &requiclcite: iam adelt finis , & vcnit hora, vc 


Surgite camus, iamaducnitquítradet me, 
elio quadragefima nona. 

Et dum ipfeloqucrerur, venit Iudas Ifeariores vnus dedaodecim, 
Principibus Sacerdorum, & Scribis, & fenioribus ss 
pe ofculacus fuero ipfe eft, teneteeum ,&ligate illum, + 


& fecumturba cum gladiis, & (uftibus 
Traditor aurem eiusiam dëderar illis fignum, 
Etem venifít & accefliflzt ad eum, 


Vnus aurem adftantium exemit gladium, бс. 
is letus , dicens; 


‚бед odo کل‎ | «oe 
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555 af osa. эй». е If ә -lèo 
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в Л بلح یه‎ as | 


Ea‏ هدا آل 


Tunc de ne cum difcipuli рб, 
&asfogerun. ^ Quidam autem айо 
venicbat poft eum , eratque amictus findaone 
nudus, &prehcnderunt cum. * Ipfe уеде 
liquit findonem, & au adus, 9 Ergbdu. 
xerunt Iefum ad Caipham fummum Ѕасе 
tem: &congregati füntapud cum cundli prine 
cipes Sacerdotum, & Scribæ, & Scniores, 
** Simon autem procul veniebat polt eum 
adintus vfque fammi Sacerdotis, 8с fedebag 
cum miniflris, atque calcfacicbat fe ante 
ignem, ¥ Principes autem Sacerdotum & 
omnis corum fynagoga quærebat aducrfusle 
fum teftimonium vreum morti ad dicen leu 
inuenicban. % Quum enim multi төбөм, 
rentur aduerfaseum, non erant qualia comm 
teflimonia, 7 Quidam autem infürrexerüng. 
in eumtefles falû, & dixerunt.  Nosandije 
mus eum dicentem, Ego diffoluam cemplülog 
manibus fad, & cribus diebus ædificabo aliud 
non fadum manibus, ? Scd ne йс quidem, 
zequalecraceorumrellimoniá. ^^ Porrò fam 
xit fümmus Sacerdos in mediis & interroga. 
Тейит &ait, Ne verbü quidem геропіс 
ifti teflificanturcontra te + “ Ipfeverülefür 
vaccbar, & nihil ei refpondit. Et rurfüsinteme 
gauit cum fummus Sacerdos, & air: Таса 
Chriftus filius Benedicti? ^ Ipfe verð Шш 
dixit ci, Egosii , & videbitis Fili порі еа 
tem àdexteravirtutis, & venienté fuper BUDS 

orum. ® Sümusautem Sacerdos (ШШЕ. 
тїсї fui, & air: Quorfum modó requititutno- 
bisteftes?“+ Enex ore ipfiusaudiftis а Ве 
quid vobis videtur? Ipfi vero omnes iudicat 
еште(їегей mortis. coeperunt quid 
fpuerein vuliipfius,& velare facié cius, ВШ 
piscumczdere edicere: Vaticinate Miniti 
quoquepercuticbanteum fuper maxillsiplil 


== 
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тамы. В. Hieronymi. EVANG. MARCI. EYAFTEAION эт 
s Tune difipuli tius relinquentes tre, omnes | | e 

fugerunt. eAdolefcensautemquidam [ана 
нт eum amictus fiadone fuper nudo: tenue- 


Maduar. 245 
Xjégirncaiie, mins Quer. # D iene rario 
Яка) 3те айлы), aeaa D+ ers f 


Pi wurd d 


murum. © cAr ille т\л fiadone nudus | | paw адн наніоки, 
profugit absis. $ Er adduxerunt Jefim ad | |” 59 набат sl анла, puris iuo d лі, 
fummum Sacerdotem : б? сопиепетитї omnes ||" sj diyor QD Gud mess © aia" È ашна 


Sacerdotes, б od & Seniores. тщ блу moins Ф epis , Û Ò apitia, е © 
} Pema autem à longè freute if ат fi | ушнат. 

й trium fummi Sacerdotis: bas | | е CREME 
repr N | |E Bim eim idi 
si Summi vero Sacerdotes @ omne concilium | | til È Эеуарїш` $ lu oula shp Му nen 
quarelant aduerfus Iefum teffimomum, ot eum | | ptr: X puapii pO mede È Que. 

morti traderent, necinueniebant. % Multienim | | "03 урсат} тилди (ruo кї! F inod 
teftimonium m dicebant. хе а preiar, eis È Sura vimm, amr, ж обу, Шелек). 
 conuenientia tefl'imontanonerant. Y Etquidam. »* mi 33 ¢ osha sar da. У Ln 
етт, {үт teftimonium ferebant aduer far ROM дитя uif ور‎ Tou aj p 


melay ix йты. jane ай 1 i 
eum dicentes: ©. Quoniamnosandiuimus eum | | EH €x eure , xorte айаршиты {аорта 
dicentem , Ego dijoluam templum loc mann fa- | | fut кат dull, Хэт 


Gum , r per triduum aliud поп manufadium | | ^... om "иі бегет dg Мэт; * Фаза) xao 
adificabo. ^ £t nonerat comieniens teftimonium | @ vase Ri @) zApomisnr, ù Jud merr imest ФУ) 
illorum. ^^ Er exurgens fummus Sacerdos in | | dzdpominmr olsa bune, 
medium , interrogant Херт, dicens: Non ref: | |5" good crue im Ud i рете ја aum 
gguisqupuam adeaquatiokrcuntur abut | ee ш}; жерш бс pim mer mv @ Ou 
la [lle autem tacehar , бу nibil repondit. Rur- | | |, 19 4445268 Seep ae? нати, летип @ 16и, 
m [ümmus Sacerdos CE ент: фу | | 2229 ох Semen ой» у т обла! озо nat prope s 
dixit ei, Tu es Chriftus {йн Dei lenedié 


" “ dg inim, уой» dmapiram mazi Эри im- 
в I autem dixit illi , Ego fim, ey wide- | | ey mt air, ù ^d айт od б à уеде à dic тй Uns 
Hitt Filium bominis Rlrmien adesiris чити, | |® 2 3 insi mur ушшш” dS aen Q) ir Ai 
venientem сит nubibus celi. э E ЫНЫ БИ e 
% Summer autem Sacerdos endenserfmerto | |$ үр Pigs A 0 н) 
Гаа sait: Quid adhuc defideramme fes? er res UNE MEE ETE 
Амй bafphemiam. quid vobirvidetur? | | ^ #9 Юан! das pias SY депата айй, AA" v in 
Qui ommes condemnauerant eum fê reum | 25980 ely бетек; 
un | | atom ric Bonnae * si par Qajrirys © mr- 
® Et ceperunt quidam conpnere cum, CF ve- | | mi каліхтал ай» crozar Û) Simo, 
lare faciem ейи, er colaphis eum cedere e di- | 4 Бул acis aimi, Xj абдало Ў mes- 
бий Propbetixa:  minifiri alapi сит ca- | | ту аў, дәф» air, È Xir aisi qeh 
à munr, O Varrpxu jamuan дуў» алФ). 


TRANSLATIO ARABICA 
5 Erreliquerunreumdifcipuli, &fugerunt omncs. " — Etfequebatur eum adolefcens, fupcr quo erat 
findon fuper nudum:& tenuerunt cum, — * — &reliquitfindonem, &aufugitnudus п — Adduxc- 
runt autem Iefum ad Caipham principem Sacerdotum. Et conuencrunr ad cum Principes Sacerdotum, 
A&Scrbz,SSeniores. — * — Petrus autem equcbarur cum à long? , ad intus atrium Principis Sacer- 
dotum, & (edit cum miniftris apud ignem ad calcfacicndum(c. Sedlio quinquagefima. 
35. Principes verd Sacerdotum , & concilium quzrebant teftimonium aduerfus аваа 
Benon inuenerunt. — ^ Et multi teftificati funt contra eum falfum, & non conucnicbat teftimonium 
corum, 7 — Ecfü(itaueruntquofdam quiteftati func contra eumfalfum, dicentes: 
9 Nosaudiuimus hunc dicere, Egodiffoluam hoc tcmplum, quod fecerunt manus, & poft tres dies eri- 
gamaliud nonfadum manibus. — 9 ^ Atnchorum conucnicbat teftimonium. © ^ Surrexit autem 
tinceps Sacerdorum in medium , & interrogauit сб, dicens: Non refpondes quicquam ad ca quæ teftifi- 
Canturifti contrate? ^ Etnon refpondit quicquam fed tacebat. Et interrogauit eum rurfus Princeps Sacer 
dotüm,& dixic ei Tues ChriftosfiliusBenedidti: © Dixiteilefus Ego füm:Er videbitis filium hominis feden- 
temàdextera vitrutis,venientem fuper nubibuscæli. © Scidit autem fummusfacerdotum veftimenta fua , & 
aitQuid indigetisteftimonio? ^ iamaudiftis blalphemiammanifeftam vobis.Igitur iüdicaucrunt cum omnes. 
dignum morte. ® Etczperuntquidá confpuercincum, & velarefacié cius, & colaphizare eum, ac dicerc: 
Prophetiza nobis , û Chrifte, quis eft qui te colaphizauit modò : Et miniftri czdebant eum alapis vehementer. 
Tom. V. Hh ij 


ее | 
اح‎ КЫЗ Ead, eri ie. feo راک‎ sus ENS 


Mises Kel Ilo ا‎ 


Mie | 


SEA 
Es 
РАТАТ E ул 


pipes 5 فیا‎ ei. әј nme + 


ЧОНИ ЧЕЧ cota 
ЕРА М» үдә Lost LESS ۰ 


ха T з у QE ёз فی یکا ہب‎ 
Er PTT: 
eS EU еъ fase چا‎ Ss 
esf Lis Кее 5 ا‎ А 


о اسهم‎ Mai, эз фый 


Interpretatio Syriaca, 

Quomq: ion effec inferiüs їп 
| venit quadam paella fammi Sacerdotig aa 
|9 Viditque cum calefacientem fefe , & rg 
fpiciens in cum, dixitei: Et tu cum Tellî Na 

Ipfe verd inficiarus eft 

it: Nefcio quid cu dicas. Et ехіцігехца 
veftbulum , & cantavit gallus. 

Et rurfüscumconfpicata puella illa cag 
dicere iisquiadítabant, lte quoque ехїрб ий, 

Ipfe veró rurfum negauit, Ес paul pafl 
iterum ij qui adftabant dixerunt Сере: Уе. 
È cx iplis es; namque Galilzuses,& fermû tj 
fimilis et. ^ Ipfe autem coepit fe deuote 
тебе iurare, Non noui hominem Ишт guem 
dicitis, 7 Erin illa ipfa hora gallus cang 
uit fecunda vice. Et recordatus eft Simone 
monis lefa quem dixerat ci, Priufquam ang 
uerit gallus duabus vicibus, ter me пер 
carpitque fler 
Letio ad Marutinas in Paratene Crucifiim, 

CAPVT XV. 

Tarim autem diluculo confilium Шш 

principes Sacerdorum cum Senioribus & 
cum Scribis, & cum tora (упарора : ac vinke 
| ront Iefam, cumque abduxére, ботай аше 
Pilato prefidi. *  Interrogauit autem а 
| Pilatus, Tunecs rex Tudæorum? Ipfe verdire 
fpondit & aitei: Tudixifli, ^ Er ace 
cum principes Sacerdotum in multis, 
+ Ipfe vero Pilacusrurfus incerrogauitetmpi 
dixitei: Ne verbum quidem refpondes f vik 
quàm multa teflificantur contra re, + Ip 
tem lefus nullam efponfam dedit ja vimine 
retur Pilatus, ° Confucuerarautemquotin. 
que felto dimittere cis vinctum vnum , quem 
ipfipollulafent, 7 Erat aurem дїй 
vocabatur Bar-Abba vinétus cum СОВ 
| illis qui cedem in (editione fecerant; 


| zareno eras. 


E ui SE ЛАГ Jet 08 “ 
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Tranfat, B. Hieronymi, EVANG. MARCI. EYATTEAION x? Маре, 24$ 
á Н COTES ar pei УЖЫ, le 

Et cùm eft Petrus in atrio deor[ümn, venit | Ортос 5 rig cê айл каты, рта ula тц 
ana ex ancilla fummi Sacerdotis. 66 


© Et ейт чри Perrum calfacientm f, | S 


it: ) mi Sor Sep paar’, ‚ Xas dı 
aficinsilum air : £t tu cum Jefu Nazareno | |, Dist O gr par, библ dao dod, 


bd êi Ы? # ralaplwod imd ды. 
rau. Ar ile тай, dicens: Neque | | 293 Ê S ralaplunad: Ed IMMER 
eia, neque noni quid dicas. Et exijt foras ате SS feries Myr айк cid, eim cPiupaqi od ad- 
rium : e. quie cantant. He. н Lo ds è mesa) к Siamp ipamo, 


© Кија autem cim чире ilum ancila, |° куй dien Абла ar, mix fpem Абе mic gu 
сарі dicere cirennftantibus, Quiabicexilisef. | | onda 8 E conde d 

ПБС й inum egenis Et wt уйи | O DIG ppv mxn O uptime 
е ебите: E Ка «| gor mirpo Nasce dd unir. e zana A, б 
[К отору maha Girare nemen e i с — 1 
Өм nefcio hominem iftum quem dicith, m) "балаа Зиа 3j iren ain cidi @ ад 
7. Et [latim iterum gallus cantauit. £r recor- | | зертту err Èr Nen. 

алиге Репи ості quod dixeratei Гејри, Prins | |>: 3j c& Лио Хліктар iquimes à) айни à эс 
quàm gallu cantet bit, ter me negabis Et | Y esi Gerd d rni, ie а Yn lemey Qurf: 
Ep eu c лара иш лей. К бала йаа, 


САРУТ Xy. | 


КЕФАЛ. и, 
ET нт manè confilium facientes fummi 


Sacerdotes сит Senoribue ,  Seribis, er Ка Фа Ф è west upon miheme 


тиш concilio roincente Iefam, duxerunt ér Ó empie A. Tes МАЛЕ 


tradiderunt Pilato. + Er i ies eum | 


Plana, Ти еп Iudeorum? Arie mon. || È lip, 05 бай imma, rapida- 
dens, ait ili: Tu сй. > Etaccufabant eum | | 2079 magma. % mega 0% тт ou à 


fummi Sacerdotes in тїй. | | вкла indui A Domiti, ёт dum] оў ^ 
4. Pilatus ашет rurfum interroganiteum , | | he. катеш" © Peyapc mn" aie 3 
dicens: Nonrefbondes quicquam ? vide in quan- | «натерал. * 20 made mi блиста an= 


ийе гелт. Pr Mar" oix Улэкниуя idi А, mon гу xalay- 
"life autem ampli тїй fandi: iat ||” д a ані 
miraretur Pilatus. ЖД э, 5 


© Per diem autem [йит [lebat dimittere illie rosse M n dt Е ۶ 

отт ex урааа | Л йриш филм» айий tya Леан. drp 

7. Erat autem qui. dicebatur Barabbas, qui || mum, 

сит йй erat vinétut , qui in [editione fece- ° uj Né MIW бараба u Т суала у A 
i „ЖЕ; ДЬО», ci rig cá sei GOO meminimus, 


vant homicidium, 


TRANSLATIO ARABICA. 
xg Etdumeffs Petrusin imoatrio, venit puella quedam exancilis Principis facerdotum, € 
leficicnrem fe; & cûm vidilleceum, dixitilli Et euquoque eras cum lefa Nadareno. 
Мао & ignoro quid dicas. Eecgretlaseft extra atrium, & cantavit gallus. o Viditque cum puella 
alia, & dixicaftantibus: Cert? ifte eftex illis 7, Etnegauititerum.Etpoftpufillum dixerunt aftan- 
"9 Perro: Verètuesexillis, 8crues Galilæus, & loquela rua fimilis eft loquclæ corum. 7 Er Czpit ana- 
thematizare fe; & iurare, fe non cognofcere hunc hominem quem dicitis, = Eribidem cantavit gallus fe 
ind; Ee recordatus elk Petrus fermonis Icio › Оша cu antequam cantet gallus bis , negabis me ter, & 
conuertit (c ad Rendum. Sečtio quinquagefima prima. 

САТҮТ XV. 


Vmautem manè furrexiffent, confilium fecerunt Principes facerdotum cum fenioribus, & Scribis,& 
б Cum reliquis turbis : & vinxerunt Iefum, &duxerunt cum ad Pilatum, = Et interrogauit eum. 
Pilatus, Tu ne cs Rex. TudzorumiRefponditei,dicens:Tu dixifti. +  Eracculauerunt cum Principes facer- 
doummulipliier. + — Ecinterrogauit cum Pilatus itcrum: Non. relpondes quicquam; Vide quantis 
accülëntre, s Ес nonrefpondir eilefasquicquam, ita vc Pilatus miraretur. 

eio quinguagefina fecunda. 

* Et inomnifeflo dimittebat cis vintun, qualemvoluffen. 7 
Уаз, ex Ragitiofis qui czdem commiferant in feditionc. 


vidiccumca- 
9^ Atnegauir dicens: 


Et erat qui vocabatur Baranban 
Hh ij 


цв cer E Tm 


omn vt aruseftpopulus,ccepitquepoly 
VE موکوا‎ uA cieli а киц. 


lare , quod confucucrac ipfis facere, 
SS ТЫ hal 5) 55 حا‎ шеф ыз} on Iple verd Pilatus refpondit , & aite Уш, 


: i 
i PC HER i y | | dimittam vobisregem Iudeorum. ^ 
Кешш ەت ر‎ з М Безе e Wen bee 


g Nou. 
rat enim Pilatus quód per inuidiam tradidegye 
Ses ерау «f | | сша principes Sacerdorum. " Principe а 
XY 3 tem Sacerdotum nimiüm folicitarunt ціва 
ус dimitteret cis Bar-Abbam. '* Аср 
33 Lid. BaT abal СЗ ہہ‎ аљ | | latus dixit cis: Quid igitur vultis facii 
v КЫА. = quem vos vocatis Кереп11шдгогит 9t J 
s vociferatifunt , Crucifige eum, 
рано р LE ass I autem Pilatus fubdit ei 
Ili vero magis clamabant: Сш 
eum. 3 Pilatusautem voluit facere rempie 
tam populis,& foluiteis Bar- Abba, tradidi 
cis Iefum сй flagellatus effer, vccrucifigeregio 
Carcrüm milites introduxerunt ешип 
ээ Sis. ef еэ ЫШ ag sl | | atrium quod cft рг хто, 8 айа ЫШЫ 
^ ` y asia Ry totam cateruam, " Etinduerunteum рр 
کہ مجلا‎ oó Seni. БА чонам: ra, &cimplexam impofüerunt ci corona 
neam. Coæperuntque eum шае 
cente Auc Rex Iudeorum. '# Etpercuridhan 
cum in caput ipfius calamo , & confpuebanti 
facicm cius , ac fammittebanr genua йа, € 
MA oinas اسه کہ‎ is „ед, | | adorabanceum, +° Quumque йш ӨЫ 
аг eon exuerant cum purpura , & inducrunteümyee 
| | Rimentis ipfius, cumque abduxerun vegia 
Mah yis su e муо | |fafigerent. Ad horam tertiam. 
RE илдә esie fae |" Porroangatiaruntquendamprereteon 
پک ضام‎ ces a a rito isat | | Simonem Cyrenzum. veniencem ex pago, 
A ولھ‎ ы aineta aT aes | | patrem Alexandri, & обо 
M NER UM | n BR eum Сорша lo: 
| cum quicxponitur, Cranium capitis," rdelee 
runtcibibendum vinum miftum cummyrha: 
ipfe verd non fümplit. + Quumquecruclli 
fixiffent cá partiti funt veftimenta eius, е 
runt füperca forté,quid quis acciperet, М Ent 
autem horatertía, quumeruci affixerunt ань 
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тайн. B. Hieronymi. EVANG. МАКСІ. 
* Et lm afendi[e turba, cepit rogare ficut 
femper faciebat ills. 
3 "Pilatus autem refpondit eit e dixit: Vulii 
dimittam vobis regem Iudeorum? 
"ә Sciebat enim дида per inuidiam tradidi[ent. 
eum fammi Sacerdotes. 
^ Pontifices autem concitanerunt turbam , vt 
magit Barabbam dimitteret eis. 
© “Р ие antem iteram vefondens , ай illa: 
Quidergo vultis faciamregi [udaorum? 
Э Mr ili iterum clamauerunt , Cracifige eum. 
34 Pilatur verd dicebas illis , Quid enim mal 
ficit? At illi magis clamabant , Crucifige eum. 
з Pilatus autem volens populo fatisfacere , 
түй ilis Barsbham, ér tradidit Iefum 
flagellis cafum vor crueiferernr. 
* Milites antem ' eum in atrium 
peri» € conuocant totam cohortem. 
7 Eit induunt eum purpura, бу imponunt ei, 
plettentes [Hintam coronam. 
ÎS Ereaperunt falutareeum, Anerex Iudeorum. 
? Erpereutiebant caput cius arundine: бу con- 
JBucharteum. e ponentesgenua ,adorabant eum. 
*^ Et poftquam illuferunt ei , exuerunt ilum 
purpura, e induerunt eum veftimentis [йи e 
educunt Шит ut crucifigerent гит. 
* Bt angariauerunt pretereantem quempiam, 
Simmem C yrenaum venientem de vila , patrem 
Aletandric Rufi, ut tolleret crucem eius. 
ы Et perducwnt illum in Golrothalocum quod 
aff interpretatum , Caluaria locus. 
™ Et dabans ci libere moyrrhatum vinum: бу 
non accepit, 
+ Er erwelfientes eum , diniferunt veftimen- 
ta tur, mittentes [artem fuper is , quis quid. 
tolleret, 
3 Erat autem bora. tertia: бт crucifixerunt 
СА 
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1 
Meyve dimittam vobis Regem ludorum + 
tò tradidifTent eumex inuidia," 
«Віз ve dimitteret eis Baranban, — 


TRANSLATIO ARABICA. 
Clamauit ergo turba, & cepit petere proue faciebacillis, > 


Refpondit illis Pilatus,dicens : Vultis 
Nam ipfeiam nouerat quàd Principes facerdorum cer- 


Principes autemfacerdotum concitauerunc rurbam, ve rogarent cum. 
Et refpondit eis Piltusiterum, dicens Quidcupitis vt faciam 
deilloquemdiciiseferegomludmorum: — " 


Clamaucrünt iterum : Crucifige cum. 


1 Ait illis Pilacus: Quid mali fecit 2 Et adieccrunt,clamantes: Crucifige cum. 
5 Voluit ergo Pilatus (acisfacere turbas, dimilitquecis Baranban , & tradiditillis Iefum vtflagellarerur, & 


tucfgertur. j^ 


um: 5 
füprgenua fua. = 


, Quare duxerunt cum cohortes intra atrium prarorij , qui eft locus Præfidialis, & 
Congrépauerunrcontracumexercium; 7 
mam de fpinis, & pofuerunt eam füper caput cius, 
ludizor & percutiebant caput cius arundine , & confpucbantin faciem eius,& adorabant eum 
Quumque illufiffent ei, exucrunt illum vefte purpurea , & induerunt cum 
устеп fuis, & eduxerunteumvtcrucifigerentillum. — 


tum induerunt eum vefte purpurea, & plexucrunt coro- 
"^ — &coeperuncfalutarc cum diccntes:Saluc û Rex 


Ес angariauerunt quendam Cyrenzum 


Quiivocabatur Simon, venientem de rure (Ас iftepater erac Alexandri & Rufi) vt ferret crucem cius. 


?^ Etadduxerunt cumadlocum Gagalat, cuius interpretatioeft, Caluaria 5 


& dederunt ci vinum mi- 


ftum eum myrrha, vtbiberer; arnon fumpliilud. + Ercim crucififfenceum diuiferunt intere efti 


mentaeius, & fortemiecerunc fuper illa, 


35 Eratautem tempus hora сепіх, & crucifixus fuit. 
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Interpretatio Syriaca, 
Erarque inferipta occafio mortis ш, 
соёсшйо, Hic cft iefus Rex Tudor ii 
P Infaper crucifixerunt cum eo duot l, 
з, упш à dextera cius, & alteramab qo 
finiftra, к 
> Et impleta eft fcriptura que diis Gi 
| fagitiofis annumeratus eft. 
Media die. 
| 7 Quinetiamij qui preceribant hien. 
ban in com, &motantescapita fua, digg 
О tu qui dilloluis templum & diis i 
triduo? 
Libera reipfum, & defcend decrügg 
Similiter autem & principcs Sacerdotum 
| ridebane vnus cum alio; nec non Scribe к 


nunc de cruce, vt videamus & 
Qu 
Ad попат boram. 

Quumque effent fex horz, бабе fant tene. 
bre faper vniucrfam terram vfque ad iot 
nonam. ^ Есһога попа exclamuit [efr 
alta voce, & ai; Il, Il lemono fcebadtony lie 

| eft, Deus mi, Deusmi, quare. dereliquiltimet 

Quidam autem qui audierunt ex iiy фай. 
flabant, dicebant : Eliam vocauit. 

Cucurritautem quidam, &impleuitfjone 
giam accro alligauitque calamo ve propilurt 
€i. Ecdicebanr, Sinite, videamus an veniat Êl 
defcenfum ei prabiturus, 

Ipfe verà lefus clamauit alta voce & fili 
vir. Et füperficies valuarom templi 
cft in duas partes, à (ammo víqueadiimum. 

Quum vidiflet autem Centurio ille qi 

| ftabat apud ipfum, cum iraclamaffe , & IIE 
| dixit: Veré homo ifte erac filius Dai, 
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Таби. В. Hieronymi. EVANG. МАКСІ 

* Et erat titula cana eis inferiptut , Rex | 
Judasrum, 

эт Et cum eo cracifigunt dues latroners vnum 
й dextris, alim a finiftris eius- | 
ABE impleta eft friptura que dicit, Et cum 
iniquis тршата ef. | 


э Ei pateram la femadantrum mouen- | | 
ts сарї fua» e dicentes s Ул) qui тий 
templum, €” in ribus diebus пеар. 

3  Saluum fac semeripfum , defendens de 
ста, 

э. Similiter ee fummi Sacerdote iludente ad | 
alterutrum сит Запі „бават: Alias [aluo | 
cit; fpfum поп роге. faluum facere. | 
apuro dora ra ara! 
*Ur videamus ér credamus. Et qui cum co eru- 
sif erant, comitialantur ei 


9 Et faeta hora fexta, tenebre fatta [йт per 
totam terram que in boram попат. 

9 Erlora nonaexclamanit [efurvoocemagna , 
dicens: Eloiseloi, lamma fabachihani?quodiftin- 
тиртйашт, Deme тени, Deus mens, ut quid 
dorliquilli me? | 
^ Ér quidam de circunftantibus audientes, 
dicebant: Ecce, Eliam vocat. | 
V Currens autem nus, бу implens fpongiam 
cero, cireumponenfque calamo, potum dabat ei, 
dicens : Sinite , videamus fi veniat Elias ай 
ddeponendum eura, 

3 Jefus autem emifa voce. magna expi- 
ranit, 

¥ Et velum templi eiim ft in duo, û fammo 
эш бон. | 
V Videns antem centurio qui ex aduerfa fia- 
bat, quia fie clamans expirajit, ait: Vere hie | 
homo filius Dei erat. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Settio quinquagefima tertia. 
Ec erac fuper illum titulus feriprus, Quàdiple cfíccexTudzorum. 37 


м 


latrones , vnum à dextera cius, & alterum 
mumerandum inter fecleltos, ^ » 
pita fia, ac dicebant: О qui diluit templum, &c 
détendedecruce. — " 


Cùm autemfuiffet cempus hora (exc facte 


ef, Deus meus, Deusmeus quare dereliquifti me 2 
Ессеууосаг Eliam. # — Et cucurrit vnus & 
K potoit cum, dicens: Sinite cum ve videamus уп 

Exclamauitautem Icfusvoce ла, &tradidit 


duo, àfummo ad imum. » Cùm autem. 
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û A йт pele parlu) иеа, Kirio. 

Ej P kaseriraqua F о (aic ûc hie, Noi айыы 
каты. 

ir Э o urea i дерш; F ciaras duj, in ў. 
iae лбу» mee Sardar i dier me СЕЙ doe 


Eterutifixerunt cumeo duos 
- "5 Et completa eit cripturadicens, cum fore 


Etquíprateribant ante eum » blafphemabant cum, & moucbant ca. 


ædifica illud in tribus dicbus, = Salum tefac, 8c 
tum deridebant alter cum aktero , itidemqve Scribe dicen- 

Sieftipfe Chriftus Rex Irac], defcendat nunc 
Et quicrucifixi fuerant cum co,conuitiabanturci fimiliter. 
fant tencbrz fuperterram vniuerfam víqucad tempus ho- 


Setio quinguagefima quarta. 
Et tempore һоге попа: exclamauit Iefus voce alta, dicens : Ili, Ili, 


mma azabtani?cuius interpretatio 
55 Et quum audiffent quidam ex aftantibus, dixcrunt: 
impleuit ipongiam aceto, & extulíteamfüperarundincm, 
rom Elia veniacad deponendum eum. 

йш. *  Etfciffameftvelam operculi templi in 
Хе Dux centum qui ftabat ex aducríoipfius,quódiam 


айас fpiritum, aic Veréquidem hic homo cft filius Dei. 


Tom. V. 


li 


procul (рей, 
Maria Magdalena, & Maria mater laco t 
noris, & lofe , & Salomis, 8 quan 
iple effec in Galilea , adhzrentes ci ши 
miniftrabanc illi, alizque quamplurime qu 
erant cum co ad Теги еш, 
Ad Vefferam Sabbath 
*^ Etquum effer vefpera Parafceues, ү, 
denis Sabbarhum: 9 Уеш1о йг 
єх Rama, honorabilis fenator, qui Sig 
ftolabatur regnum Dei: & confidens 
Pilatum, petitque corpus Іс. 4 рш 
tem miratus eft fi iam dudum effe Kal 
саш Centurioncm, & interzogauit eumnun 
ante tempus mortuus effec. 
“Quumque didicit , dedit coria 
lopho. 4 Emitque Iofeph linteum iia 
detratum inuoluitco:ac depofuicin ры 
quod excifam erat in rupe: сайа ин 
adoflium fepulchri, * Мапа verd Magd 
dena, & Maria ill ой water viderunt 
ficus fuit, 
CAPVT XVI. 
quum practerüffec Sabbathug, Mau 
agdalena , & Maria lacobi, Sion 
ataromata, vt venirent eum vitium, 
Ollatio Domnica Refürretinih 
Diluculo verd prima fabbathi УЕ 
monumentum quum Sol effet exortus ЕМ 
cebant apud fe, О quis reuoluat nobisfayumi 
Homonumenti + Er refpicient 
mlaxumjerat enim ingens addin 
Ingreíle itaque in mo tum conj 
cantur adolefcentem fede à dextera, К 
indutum ftolacandida, & perculfie fung 
Isautemdixit cis, Netimearis , Теа Ni 
zarenum quæritis illum qui боіссгасій 
rexit, noncithíc:en locus vbi рош Ша 


Ifat As 


ВБ йй Бил еу 


T 
' 


" 


Transfac. B. Hieronymi, EVANG. MARCI. 
аң Erant autem Cw mulieres de longe арі 
cientes: inter quas erat Marin Magdalene, c 
Maria lacobi minoris ér Jofeph mater, e 
Salome: 

* Bue, cim efet in Сайга , fequelantur. 
eum er miniftrabant ei, бу aliemaliaqua fimul 
cum eo afcenderant Jerofolymam. 

# Er cùm iam [отд efis factum, quia erat 
Parafeue, quod fë ante fabbathum. 

8 Venit Jofiphab Arimathuanobilis decurio, 
quic ipf erat expeétans regnum Dei: бу anda- 
kter mtrainit ad "Pilatum, petijt corpus Гејд. 
M Pilatus autem mirabatur fram обй. Er 
weeerfito: centurione y interroganit eum fi iam 
mortar efet. * Et cim cognonifit å сети. 
rione, donauit согуш Jofeph. 

3 dofoph autem mercatus findonem, €r depo- 
pens cum шош findone у e. pofuit eum in 
monumento quod erat exci fume peira 67 adno- 
luit lapidem ad oftium monumenti. 

# Maria antem Magdalene, фу Maria 
Бр afpiciebant vbi poneretur, 


CAPT ТРТ 


ET cim прапу fabbasbum, Maria Mag- 
delene, eg Maria facili, ev Salomeemerunt 
aromata,vtvenientes vngerens Тет, * Et val- 
de manè una fabbathornm , veniunt ad monu- 
mentum y orto iam Sole. 
3 Etdicelant adinuicers, Quis reucluet nolis 
lapidem ab elio топитети? 
* Et refpicientes viderunt venolutum lapidem. 
erat quippe magnus valde. 5 Er introeuntes in 
monimentum iderunt iuuenem fedentem in dex- 
tri, coopertum [lla candida: e. olfhupuerunt. 
“ Qui dixit illi, Nolite expame[cerez нт 
querit Naz renum, crucifixum? furrexit , non 
f bie, ecce locus "ubi pofuerunt eum. 


EYAITEAION кї Марш”. зл 


| Teed Û ашадии Уят papis Sapote £a айс le. 
pla i пали, $ pdpia à F јаха Сои 5 шро) xa) 

iui uimp, ù алия. 

* ai à ën L toi уялай, подобно аул, dino 
girasol X ON ma а] ашала Carey dunl éi isport- 
aupa. “sû nivit уруун, imi L cercles, d 
1H агеєўеч©бал»- 

9 WAS iung à Nas Spjuasajaç , шш Bou rie, 
бй ados LÎ qesey dpe лш) Bae car fi Sed, эу 

| mapon cina mesemadnr , È imio Ф cipa б 

иб. ** 29 magn А 

exar pO» È элтәгА шта. , imesmar ajèni mi- 

Agi dmirt. 

М кай уо Ул) E матен, (dapleum d айша 15 

iung, * xal dyoegong erdira, халат aiv, cia- 

An ondin, £j rior air cj тиі, $ Ш) Maa 

TUMO imapas, $ резво АЗ, JH зи 3 

өп Чї una. $3 pla i paliar дөй 

iwon барош md тц. 


КЕФАЛ. 


| qg A1 лен & mtem papi адк 

К: Xj pía iex , ù ouran dcr а. 
паб, irain ey Yao (B) езиб, Aida прой 
Tis pla en Casriporrui i 9 тиа, датат 
йш, + X Amor esciav" т; Samar uir 
| O orci зед: Ёштшйы; * d aai amy 

Эморобае n Хокаи Adec" li) FÈ puas rDidpa. 
! aj dnos бити), riaria) radus- 
19) ст Лей, айбы mala Ados, C e- 
Slime. ° Латс" ий Sau" 
Gud min Ф) набаро @ icuwegspulrer; ур" cix 
ow did. IR $ mes mv Lomas adir. 


EL Q TRANSLATIO ARABICA 
4 Ermulicrcsafpicicbant à longè: ex quibus crar Maria Magdalene ,& Мапа mater lacobi minoris & ma- 


ter lolis, & Salome, *“ — Harfünt quz fequcbantur eum à Galilza ,& miniftraban illi: & sliz mult, 
ques(ienderane cum ео ad Ierofolymam, * Etcüm cffcclerum , quia erat Parafceue, quod elt anre 
bahum, + 


Venitlofeph qui erarà Rama ( erat autem decorus fpecie, venerandus, praditus iudi- 
io, & preterea expeétabat regnum Dei) aufus ей, &с introiuitad Pi 


lacum, & periit ab co corpus (a. 
Pilatus autem miratus ft quàdeflt mortuusiamdudum: & yo cari iuf Cenrurionem &percontanuseít 
sbeoanmoruseitiam. 4 


Et ciim cognouiflét rem eius à Centurionc,conceffit corpus [ca ofcpho. 
+“ Emitquefaíciam,& depofüit illud atque inuoluit illud n ca,& pofùitillud in monumento excifoin petra, 
pofüitquelapidem ad oftium monumenti. +7 — Mariaautem Magdalene , & Maria mater lofis fpcétibanc. 
Vbi poneretur. САРУТ XVL 


Tcümeffet fibbatum, emerunt Maria Magdalene , & Maria mater lacobi, & Salome aromata, ve 
jconditent fepulchrum. 


* Etin vna fabbathorum mane valdè peruenerunt ad monumentum otto. 
Ж, 2 dicentes vna carumad aliam: Quis renoluct nobis lapidem ab oftio monumenti? 
j Etintuit fancac viderunt lapidem iam auolutum: nam стас magnusadmodum. 
^ Cûrmque introiffent monumentum, viderunt iuuenem fedentem à dextera , fuper quem erat veftimen- 
tüm candidum: 8e perrerritæ funt. ё Dixit verð eis; Ne timcatis vfpiam : Quaritis ne Iefam Nazatenum 
qui crucifixus eft ? iam furrexit, non efthic:& ecce locus, in quo pofitus fucrat. 
Тот. V. 


li îj 


+з» А оза, 


Безе Сә „58у 


| por&tzemor,& neminiquicqui ааа 


licite dicipulisiptus ge Сер, 

in Galil illic enm vigo 

Quodquü Шету, 

tes схйшегїт è fepulchro: renebarenim а | 
qui. 

tem pring 
bathi reforrexit, & apparuit primi Mage 
nz, ex qua feptem dæmonia ciecen 
auitiis.quicti egi. 

5 andi 


'Pparuiffe fib; 
ishaudquaquam adhibuere, рое 


uit duobusex ipfisalia fpecie quitampulgg. 
&proficifcerencur invillam, Ее йрке 
dixcrunt ceteris acne iis quidem стей, 
ed oblationem Afcenfianir, 
Poftremò verd apparuit iplis vndegimgg 
difcumberent , & exprobratit репшаш ы 
corum, & duritiem cordis ipforum ,quippegy 
iis quiconfpexerant cum fülcitacum;nontiqy 
diflent 5 aic illis, Proficifciminidnyg. 
uerfum mundum , & predicate. Euangeliun 
meumper torum creatum, "^ Qui с 
& baptizatusfuerit, faluus erit: qui verner 
diderit,cõdemnabitur. '7 Signa аше еб 
crediderint haec fequentur: In nomineuisade 
monia cijcient , & linguis nouis loquentur 
* ^ Etférpentestollent:&c, fi toxica ORR 
bibcrint,non nocebiteis. Manus (245 impone 
хро, Ас fanicati refticuencur. ¥ Potê йй 
Dominus nofter poftquam locurus ef I 
fct;cxlosconfcendit, cófeditqued dexter Da 
llli устд exierunt ac pradicarünt ybi, 
& Dominus nofter adiuuabatcos, & confini: 
bat fermonescorum per figna спар еа 
angel facrofanéti , Marci quil 
Latini locutus efr anmuntiatit RUM 


peque: pauida effent. * Diluculoautey 


nu 


Р б ج‎ И ЫЎ А” ر‎ ЕР. 


Talis. B. Hieronymi, EVANG: MARCI. 
Ted ue, dicite difēipulis eius cv Perro, quia 
precede vos in Сайт ibieumvideliri ficut 


dixit vobis. 
D 


EYATTEAION КТ Aper. 
N Uden, блат Gig аут; ddl À mi miren, 
da A94 Adag йш) ara афу 459 ка- 
йын бай sommato] Га Кл Ет aL. B 
йш лг enim eat tremor. panor: c nemini | |. È dig rimi Quar Ул} Gumi de абла) Y- 

бада dixerunt. timebant tnim. | не etae, айн) cii Ser (queria zag, 
* Зитепгашет [efie man? prima fabbathi, | |? айар Э 5 iust aes} гер 
piret primi Marie Magdalena de qua cie- | | реў (Dlg Ñ маГа ал. афу 
«trat feptem demonia. p ^ 
furiis dte retia qe от fre "ст трада ёт тй per ad nn, 
E Y oer E ыб екин дама, 70 UR X 
он кй хейәштщ бт Ёл) ido үлә” ай; бін 
Pi, LUE Вес autem duobuses bit ambulantibus | ви. "|3 табла Bets ал emam on, ipar- 


ma im, iain 


3 об: Сла ila. 


«тй ор in alia efigie, тїш їп vilam. | | egin ta iffa ыан, тераше dei 
PEL Ili euntes muntianerum ceteris: пес illie |" „шуш белме cul Билт Ge Amis" od ciel 
crediderunt. ; 


ч Nouifimèreenmibensibusilisondecimappa- | | 136 Psonn, 1 РААН 
ат она ад N rO, «бак aimi бй лка iq aeg, 
duritiam cordis, quia ijs qui videranteumrefur- | | 0 dred sla mela aum x, xA NpokapdYay , om voie Ska 
vekiff ion crediderunt. | андис аб» бунар), обу SH тит. 

у E Sinir du mundumeniwer fim, | |" к) åm ainis mpl irn is @ xóm @ imus, u- 
radicate Euangelium omni ereatura. Ean à lafi йр, 

и ойт, maet, ime m Ша т pM MM 
trit: qui verd non crediderit, condemmalitur. oe d Y Bait summi ё 9 сне, naim 
Signa autem eos qui crediderint bac fiquen- basse NU 93 pr 
Tur: Tu nomine meo demonia ejcent, linguis | |”, епи A mig mevieum vie паанада" ci чў 
loquentur nouis; drip шо циўна cibaria, yacare anaim 
ерта tollent ; [4 2 ertum quid | | кшш: — фес рй xd» Surdapiis % апр оў 
"vint , non eis nocebit: fi agros тапш п 114, on 29 jas б; 96. J 
imponent, б bene Гава S pn aim Paay: ӨЗ] Sijais niega әб, кө 
V Et Dominus quidem Iefis poftquam loguu | ка? вит, EEE жыды ж 
ший г, [инг efè in сайт, y fadi à |” Bd саб xer i È aaria aimi , айай 
dextris Dai, бс Ө бей”, к) onadio in ЛЁ @ od. 

7H autem profecti, pradicauerunt. lique | |* ската ) лэ sspe аш ттуу], 4$ wedou 
Domino cooperante, б, fermonem confirmante | quospopazms , 6 @ 252v Bibarcusns dia P ёлихедш= 
féquenibu fignis. | | эшта трий». pilos 


TRANSLATIO ARABICA 
2 Sed ite, &dicitediftipuliseius, & Petro, quàd ipfe præcedet vosin Сайа 
vobis. $ Igitur cgref 


ibividebitiseum,vt dixerat 
(апе properantes è fepulchro : quoniam tremor & ftupor apprchenderat cas, 
{поп dixerunt cuiquam quicquam, quía timuerant, > ^ Surrexit autem diluculo prima: abbatorum, 
Kappatuiciinprimis Mariæ Magdalena ex qua cieceracfcprem dzmonia, е Abiitqueipfa, Sc annuntiauit 
Jisquifüerant cumco: qui lamentabantur & flebant. " Cùmaurem audiflene ill ipfum effc viuum, & 
plam vidil: cum, non crediderunt. ® Ес poftquam apparuit. ili crant dao ex cisambulantesin via, & ap- 
Paruit ambobus fub figura alia , in rure quodam, 
M Etipfi abicrunt,& narrauerunt cæteris, Ar neque his ctiam duobus crediderunt. +. Praterca dum 
Ent vndecim congregati, apparuit eis, & corripuit eos ob penutiam fidei corum, & duritiam cordium ipfo- 

an, co quàd non credidiffent iis qui viderant eum furrexiffe àmortuis. ч Etdixiteis:Treiamundun Lal. 
Чеш, & predicate Euangelium in creato vniuerfo, Quique crediderit & baptizatus fucrit , (alus 
Aübquiverónpncredideriscondemmabitu. 7 Echacfignaíequenturcredentesirmomine meo, Éiciene 

nia &loquenturlinguasmouas: ® & rollent manibus faisferpentes,& non nocebunteis: Sef biberint 
ики mortiferd,non nocebit cisc& ponent manus fias (üper zgros,& anabunrur. э Etpoftquamallocu- 
(ней со; Dominuseciam,afcendic in celum, & feditaddexteram Dei. * Ec exieruntilli, & przdicauerunz. 
Momniloco Er Dominusoperabatur сапай, &confirmabaz fermonem eorum fignis fequentibus ipfos 

Alf iluta et opitulanie Deo excel imprefin Euangelij facrofanéti Dimi Marci {рой , praconis 

Vita ater , cuins benedictiones circundenz пог Amen, 
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( terario Syriata, 


| IN мом! DOMINI DEIQyg 
NOSTRI IESV' CHRISTI EXCVDIN 
Euangelium facrofanctum preconium Lee 
Enangeliftz, quod locurus eft, ёсаппшийащ 
Стасё in Alexandria тарпа, 


Гео Matutinis Annuntiationis Zacharia, 


Voniam plurimivoluerunt eriberegge 
EE ina carum adionum , de quibu 
nos certi fumus: ^ Vtpore гера 
tradiderunt nobis ij, qui à principio peat 
ac miniftri fuerunt eiufinet fermonis: 3 Vifm 
eft ctiam mihi, quippe quifucrim поре ра 
ximusillisomnibus ordine fuo cunta atli. 
bere, celebertime Theophile, + Устаса 
саз veritatem corum fermonum quibustedit 
cipulum exhibuifti, 


САРУТ РКІМУМ, 


Vit in dicbus Herds 
Ё regis lude Sac 
quidam nomine Zae 
charías ex minii 
$ domus Abia зуха (2 
tem eius ех Шш 
Aharon, cuius nome 
Ё crat Elifeba. * Еш 
autem ambo iufti coram Deo , & ambulantes 
inomnibus mandatis eius, & in iuftitia Domi 
fine reprchenfione. 7 Nullum porrà habebant 
filium, quandoquidem Elifebà erac ей E 
boque erant multorum dierum, 
Fa&um clt autem quum ipfe cerd 
fangererurinordine minilteri fui coram De 
Ritu facerdotij accidi сї , ус adoleree ite 
cenfum: & ingreflus elt templum Domini 
"Tora ver turba populi orabat foris tet 
роге айбсиз. 


Топ. B. Hieronymi. EVANG. LV СЕ, 


PROOEMIVM BEATI LVCÆ 
IN EYANGELIVM SYVM. 


Vuniam quidem multiconati fant ordina- 
181 renarrationem que in nobis completa fins 
rerum; > icut tradiderunt nobis qui 
ab initio iff aderunt, бу minifiri fuerunt fer- 
monis: 5 Vifum eft čs mibi afèquuto omnia 
à principio diligenter ex ordine til feribere opti 
me Theophile. 

* Vr cognofèas eorumverborum, de quibus eru- 
ditus es, veritatem, 


SANCTVM IESV CHRISTI 
EYANGELIVM. SECYND YM 
Lucam, 


САРУТ PRIME M. 


fi Vic in diebns Herodisre- 
[gis Iudea, facerdos qui- 
Чат nomine Zacharias, 
de vice Abia: бу vxoril- 
Виз defiliabus Aaron, 
nomen ems Elifaber. 
SUE. Erant autem infi 
z ambo ante Deum ince- 
denses ın ommbus mandatis er. iujtificationibus 
Domini fine querela. 

T Et non erat llis fins : ед quid effet Elifabet 
flens, cr ambo procefifènt in diebus fuir. 

: 


SP 


in ordine vicis [ua ante Deum 

S Secundèm con[utudinem. facerdatij , forte 
esit ut incenfùm poneret їл түйө in templum 
Domini. 

? Etommnis multitudo populi erat orans foris 
bora incenf. 


Байит} autem , cùm acerdotio fungeretur | 


EYATTEAION x? Даша. E 


ПРООІМІОМ TOY АГІОТ ЛОТКА 
беъ Esp. 


Гер ml regener Аата диң dina 
| ағ ai ТИ manera ci ijr дое" 
| | казах api heu Hp Oir Spis ainai varn- 
| | нт Жойдри Re 25990. 
| |! AE xush тирнхаләо энні айыз manr Фр, 
| ig evi усал}, ратуе Эм филе" 
| |+ да Joris ai dir xamis ә$уш зш) iopdziar. 


TO КАТА AOTKAN ATION 
defi. 


KEOAAAION ПРОТОМ, 


inge б, диал Cayapias , e 

duse las a Cia Û ушт da o 

ЖШ Suyacpam баро, y ropa 

adhe Өмошбүт. 

EL ТУДА 
mor Sed, mplutuduoi Ga mias mje d 
pan € wele ёши. 

| 7 dy eux li amie ier) ‘наа ў (uei Cer Ш) уйе, 
Bdn aves cime Co ij иде anr Tour. 

° igit Э ci мехтан air cè mba т iquiueluc 

dif ат бој 

* кї d eg тйс ота, {лаке бі Supuson) , іеі» 

% rads Té хоедги. 
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TRANSLATIO ARABICA. 

In nomine Dei vnius, Patris, & ЕИ, & Spiritus Sancti. Euangelium ani Luce Medici, vnius ex Septua- 
ginta, quod fcripfit Grace, infpirante fpiritu пао. Benedictiones cius. complectanturnos, Amen. 
Initium Euangelij eloriofi. 

|Voniam multi meditari funt feriptionem hiltoriaram rerum quarum nos famus gnari; 
з Prout teftacum reliquerunt nobisij priores qui fuerunt antea (ре акогез, Ас fucrunt minillri verbis 
$ Vifm eftmihictiam, quippe qui fuerim inhærens cuilibet rei cum firmitate, fcribere ad tc, chariflime 
"Theoph, + Ус cognofcas veritates fermonis quo es eruditus. 


CAPVT PRIMVM. 


Е“ in diebus Herodis Regis Тийе, Sacerdos cui nomen erat Zacharias de minifterio familiz Al 
erat vxor eius de filiabus Haron & nomen eius Elizabeth. ^ Et crant ambo iufti ante Da 
Gtlentesin omnibus mandatis & ftatutis Dominifincobliquitate ; & nonerat eis filius, có quód. 
Elizabeth effer Iterilis, &c effent ambo iam prouc&iin diebusfüis. * Dum autem ipfe faccrdotio funge- 
Tenurindicbus ordinis minifterij fui ante Deum » Secundüm confüetudinem Saccrdorij:cùm pertinuit 
fentad cum vices ponendiincenfum, ingrefluseltremplum Domini, 

1® Et omnis populus огаЬаг foris tempore incenfi, 


эф DE Me Ie cae. 
VA МАУ. LIES 45% 


AS ROCCO | 
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bo бе ьс 
e os. M аа | 
Чым ъз + ёш: 
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tatio Syriaca 

Etapparuit pfi Zacharie Angelus Damp 
ni ftansa dexteraaltaris fofimenti. ЗЕ с 

atus elt Zacharias quum vidiffeteum, 
tremorirruicincum. ® Dixit autem ei Ange 

acharia, quoniam exaudita 

a, & vxor cua Elifebà parier tibi litm 

& vocabis nomen cius lohannem, «ЕЙ 

bi gaudio & cxultationi , ac plurimi рашы 

iplius natiuitate. * Etenim бише 

us coram Domino; nec vinum, пес, 

ram bibet; & Spiritu Sandliratis replebituî aj 
huc cxiftens in vtero matris (ш. 

Multofquecx filiis бас! conuertetad Do. 
minum Deum ipforum. " Et ipfe pracke 
cum in Spiritu & virtute ЕШергорһега,тод. 
uertat cor patrumin filios, eolque qui fantino. 
bedicntes adfcientiam re&torum , acpray 
Domino populum perfedtum. кш 

Etait Zacharias Angelo: Quomodo iliad 
fciam? ego enim fum fenex, & vxor mea proie 
Gin dicbusfus. " Ес refpondit Angie 
dixicei, Ego fum Gabriel quiadíto coramiDeg, 
& miffasfum vr te alloquar, & hacc tibi аш 
gelizem. * Deincepslilebis,nec poterisloquy 
ad eum vfque diem quo hæc fantiquíanongree 
didiflihiíce fermonibus meis, qui implebitur 
tempore (шо, = Populus autem ЙБ А 
præftolabarur Zachariam , & miraban 
moram ipfius in templo. 

Quum exiffct aucem Zacharias,nonpore 
rat alloqui cos, & intellexerunt eum уйдей 
vidifízin templo , & ipfc nutuinnucbareitie 
manfit mutus. 

Quumque impleti fuiffenr dics minile 
cius, venit domum fuam, 
^ Er fa&tum eft poft dies illos 
Elifcbà vxor ipfius, & occultaret. 
menfibus, ac diceret: 


ncipent 
quinque 


с 
экоо 


Tant. В. Hieronymi. EVANG. LV CAE. 
7 Apparuit autem illi Angele Dorini, 
fians à dextris altaris сел. 

* Er Zadarias turbatus efividens:értimor 
irrst fuper сит. 

% edis amem ad'ilum Angeln : Ne timeas, 
Zacharia, quoniam exaudita ср deprecatio tua. 
E vxortma Elifabet pariet tibi flim, бу vocabis 
momeneitt, Iohanne. 

н Et erit gaudium tili 6v exultatio, multi 
in natinitate eins gaudebunt, 

5 Eritenim magnus coram Domino, vinum 
E ficeram non bibet: ev Spiritu fantfo replebitur 
афисех vtero matri fue. 

“Et mulrosfliorum Ifřaclconnertetad Domi- 
тшт Deum ipforum. 

7 Er ipfe precedes ante ilum in Spiritu бу 
йтиме Elia: vt conuertat corda patrum in flios, 
© incredulos ad prudentiam iulfrum , parare 
Domino plebem perfectam. 

Et dixit Zacbariasad Angelum :V nde hoc 
feiawfegoenim [йт fenex ey oxar mea procefitin 
diebus fait. 9 E refjondens angelar dixie 
Ero [йт Gabriel qui afloante Башя:еу mi ffu 
fim loqui ad re, 69 bac tibi enangelizare. 

® Ef ecce, Eri tacens, 6 non poteri loqui | 
aufiue in diem quo bac fant ro є quid non | 
reddi verbismeis quaimpleluntur intempore 


fio. 
h Eteratplbrexpettans Zachariam бу mira- 
bantur quid tardaret ipfe in templo. 

* Egrifs autem non poterat loguiad illos ey 
бфшаштилї quod инет, оја in templo. 
EK ipfe erat. innuens ilis,  permanfit mu- 
ш. 

"Er factum eft: «ot implai fine dies off 
cius, alijtin domus fiam. | 
^ Poft hos autem dies concepit Elialer vxor | 
cins 97 occult fè menfibus quinque dicens: | 


turbatus eft, & obuoluit cum timor magnus. 


txaudita e(t deprecatio rua :& vxortua. 
ч 


Ventre matris fle, x 
Э &iplc priced, 


Ét dixit Zacharias Angelo: 
fü? ә ^ RefponditciAngclus dicen 
lioc, & annuntiem tibi. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Erapparuitilli Angelus Domini flans dextera altaris incen. 


^t D ug rad шее awka ёле ў уш 
Aa $ spur шл) pias irm, рити: 


Cmque vidiffet cum Zacharias, 
Et dixit ci Angelus : Ne timeas , ô Zacharia, iam 


beth paricttibi filium ,& vocabis eum lohannem. 
Eritque tibigaudium magnum,& iubilatior&z multi gaudebuntin natiuitate ейи. w 
oram Domino. Non bibet vinum, cc quicquam 


Ecreducet multos ex 

te illum in fpiritu, invircute Eliæ : & conuertet corda patrum in Воз, бс و‎ 
а?! gbediune, ad fcientiam iuftorum : & parabi Domino populum rectum. 

gomodo fciam hoc, cùm fim fenex, &vxor mea iam it prouecta in dicbus 

fam Gabriel flans ante Deum. miffas fum veloquar recam 

Er ex nunc eris mutus;non poteris loqui vfque in diem in quo fic 


& erit magnus 
cbrians, & replebitur Spiritu anéto adhucexiftensin 
liis Мае] ad Dominum Deum corum: 


Mac, propterea quòd поп credidili verbis meis, que implebuntus jn tempore fao, 
аш plebs ехрсйапгез Zachariam, admirati tarditatem eius in templos 


Cùm autem сутей effer, non poterat loqui ad ill 


&innuebat illis : & permanfit murus, + 


йат, + Erpottillos dies, concepit Elizal 


Wenfibus , dicens: 
Tom. V. 


'& intellexerunt quàd vidiffec vilionem in templo. 


Et cùm impleti effent dies minillerii fui „abiit în domum 
beth vxor cius, &abícondit grauiditatem füam quinque 
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| тойы, 
| Maria, inucnillicnim gratiam apud Deum, 


| filium in fe 


Vozerpretario Sac, 
з Nempe ifta fccit mihi Dominus dicu qu 
busrefpexiz me vcauferrecopprobrium meii 
quod mihi erar inter homincs, К 
Ad Annunciationem "Deipara, 
Menfe autem fexcomiffüseftGabriel Ange 
lus à Deoin Galilzam jn vrbem nomine М. 
rerh, 5"  Advirgincmdefponfatam virê, jı 
mine lofeph,è domo Dauid, & nomen yi 
erat Майа. ? Ex ingreffus ей ad can 
Angelus, & dixit ci: Pax tibi, û plena рт, 
Dominus noftertecum „benedita es inter 
licres. Illaverà quum vidiffer, turbata dl 
cius fermone, & meditabatur qualis е 
Ecdixiti AngelussNenimas 


Eccccnim concipics vtero, & patiesfiligge 
&c vocabisnomen cius Iefum. 

Hic crít magnus , & filius Alciffimivogi 
tur ,cique dabit Dominus Dcus thronum 
uid patris ipfius regnabit (ри 
domum lacob in aternum, & regni els Io 
аша N Dixie Maba ai Angelum: 
Quomodo fict iftud , quandoquidem уйш 
ell mihi cognitus 
з Refpondit Angelus & dixit ci: Spirits бш 
 Gitatis veniet, & vircus Аі Пі recunpberlie 
perte: propterea is qui na(cicurus Йеке SiN 
@uselt,ac Filius Dci vocabitur 

Eteccc Elifcbà cognata tua etiam рй 
tute fua, & hic eftimenfisfexmr 
ciquæ vocatur (teri 

Quoniam Deo nihil eft difficile, 

Ait Мапа: Ecce mc ancillam Domi 
farmihifecundùm verbum cuum. EtabiitAre 
gelus ab ca. 

Ё ‘tia Maria ad ЕМИ. 
? Surrexitautem Matiain illi(mer die uk 
profeétaeftftudioséin montéin ciuitatélüdge 


yras auus ds 


Таби. B. Hieronymi. EVANG. LVCÆ 


э Bia fie fecit mibi отти in debut, quibue 
пгхї auferre орргойуйиз menos inter bamnines, | 


8 Ја menfe antem fexto, тїй ef angelur 
Gabriel à Deo in ciuitatem Galilea сштеп 
Nazaribi 7 eAd virginem difanfatam. 
"uiro, cni nomen eras Tofiph, de domo Dauid: er 
momen virgini, Maria. ® Er ingrefia an- 
geler ad eam dixit «eue gratia plena, Dominns 
tecum: benedita пи їз mulieribus. 9 Qua 
vim audi[et , turbata (ft in fermone cius, e 


cogitabat qualis efft iftafalutatio. © Erat 
angeles ei: Ne timeas ‚ Maria ,inueniffi enim 


gratiam apud Deum. | 
% tee concipies in tero, egt paries flim: e 
vocabis nomen eius efus, 
^ Hicerit magnus) ér filins e Alcifümi voca- 
litur e dalitilà Dominus Dens fidem Dauid | 
atris eit: | 
% Er regnabit in domo Iacob in atermum, e | 
vegni vius non erit finir. 
н Dixit autem Maria ad angelum Quemada | 
dit iftud , quoniam virum. non сорпого | 
% Ег rifpondens angelus, dixit ei: Spiritus 
fanitus fiperueniet in. te, e virtus Altifimi 
obumbrabus tili, Idque é quod nafcetur ex te 
Santtum, vocabitur Filius Dei. 
¥ Erecce Eljfabeteornata tua ‚бу ipfa concepit 
filium in fenectute [ua ser lie menfis, fixinseft 
illique vocatur fterilir. 
9 Quia non erit impofibile apud Deum 
omme verbum. 
¥ Dixit autem Maria: Ecce ancilla Domini, 
Ёш mibi fcumdim verbum tunm, Et нуу 
ab illa Angelus. 
9 Exurgens autem Maria! in diebus ilis, 
bijt in montana сит fiflinatione im ciuitatem 
Inda: 


TRANSLATIO ARABICA 
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incet ос eft quod {есй in me Dominus in dicbus , quibustefpexic in me, ай auferendum à т\с opprobrium 


inter homines. 


Nazareth, 
P 

E 
inmulieribus. ^» 
шо. * Aicilli Angelus: 


bic illi Dominus Deus fedem Dauid 


tris cius , 
trit regno cius finis. 


le timeas; Maria, iamenim przpollesgratiaapudDeum. — * 
pics & paries filium, & vocabis nomencius Icíum. 


^ Dixit verð Maria Angelo: 


Seftio fecunda. 


1а menf autem fexto, miffas eft Gabricl Angelusà Deo quandam ciuitatem in Galilæa , que vocatur 


4d Virginem defponfätam viro, cuius nomen erat Tofeph, de domo Dauid : & nomen Virginis, Maria 
Er cim ingrefia efferad cam Angelus , dixicei: Pax cibi,û lena gratia, Dominus cecum: Benedic г 
Cùm autem vidifler eum, turbata cftobfermonem eius, & сорўгашг quz efferifta lala- 


Et tu conc 
Hiccritmagnus, & filius Altiffimivocabicur :&eda- 
£ & regnabit füper domum lacob in zternum , & non 

Quomodo fict hoc, cùm non cognoucrim maritum? 


I Refpondit ei Angelus, dicens : Spiritus fan&tus defcendet fir т tc , & virtus Altiffimiobumbrabit te: pro» 
Pr ge p^ p 


pterea nafcicurusex te, Sanctus, & 


lius Dei vocabitur. 


Etecce Elizabeth cognata ua gravida eftfilio 


in Proueétione таг uz, & hic menfis,fextus eftei quz vocatur fterilis; 7 quoniam non eftapud Dcum ver- 


bum fine virtute, 5 
Temtuum. & Асека са Angelus. 


” Etfurrexit Mariainillisdiebus, & abiit feltinaad monte: 


Tom. V. 


Dixit Maria ad Angelum: Ecce mc ancillam Domino, fiar mihi fecundüm fermo- 


бейзә tertia. 
» inciuitaem luda: 
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+ Etingreffac icharizzjpe 
ipfius Еа. * Erfadum сй йшшш зү 
fcc Elifebà falutationem Mariæ, vê ешш 
foecusinvrcroeiusEtrepleraeft Spiritu Sandi 
tatis # Exclmauitque ala voce Sede 
Maris: Benedidaco inter mulieres, & bengi, 
ш» eft fructusquieftinvtero tuo. 9 Vl 
nam hoc mihi, vt mater Domini mei, усш 
^ Eccc cnimquum incidit vox ы 
inaures meas, gaudio magno Ыш. 
tauit foetus in veero meo. 55 Er Û fli Е 
credidit , quiafucurum eft complemeñitumea 
rum rerum, quz dite funt eid Dominat 
si Erait Maria: Magnificat anima паро 
minum, 47 Erexultauit fpiritus meus iD 
Seruatoremeo, ^ Ошате!рехїгһшшййшөшү 
ancilla fue, ecce cnim ex hoc tempore рар 
tudinem mihi cribuent omnes generation 
*^ Quiacgit apud me magnifica Ше quipa 
tum, f* Ещ 
ricordia in xtates & generationes fupef ûy gli 
timent ipfum. " Fecit viétoriam brachipfüy 
& diffipauitfüpcrbos mente cordis ро 
Deturbauit potentes decathedeis, Beg 
tauit humiles. 5^ Efürientes faturaultlny 
& diuitesdimifit inaniter. и Аба у 
uum , & recordatus eft mifericonlie 
fuz," Sicutlocutusfucrar cum parribusnollty 
cum Abraham, & cum femine eiusin RE 
Manfit autem Maria apud Elifba дш 
menfes tres, &reuerfà eft domum (їйї 
Matutinis Natiuitatis Tobannite 
Ipfiautem Elifebaaducneractépuspanenli 
& peperit fli. 25 Ec audieruncvicinl, N 
cognationiseius, Бей multiplicate grasias 
crgacam,& cong bancur ci, Еа 
dicoctauo vt venerint circuncifuri pueruli 
vocabantcum nomine patris iplius, Zachariasi 


tens ef, cuiufquenomen: 


feruum 


: Ure Ө, 


Gud 


аит, у . 
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Тазйм. B. Hieronymi. EVANG. LYCÆ. 
$ Eriurauir indomum Zacharis cy faluta- 
wit Elifabeth. * Et fanm eff, vt audiuit 
falutatimem Maris Elifabeth, exaltauicinfans 
dn utero eiu : 6 repleta ef Spiritu fanctoEli- 
faleth. © Et exclamauit voce magn a e dixit 
Benedicta tw inter mulieres, lencdiétuefruétur 
ventris tui. 
# Е onde hoc mibi ut veniat mater Domini 
ame ad me? 
At Ecce enim ut fata eff ov falutationis tue 
ўл auribus vieir,exultauit тт gaudio infans in 
"Ulero meo, 
H Et lesta que credidit, quoniam perfieientur 
ar que dicta [unt ei à Domino. 
4% Et ай Мапа: Magnificat anima mea 
Dominum, **. Stexultauit тшн meus in Deo 
/alurarimeo.*™ Quiarefpexirhumilitatemancilla 
Йа. ecce enim ex hoc beatam me dicent отте 
generationes. 4% Quia fecit mihi magna qui 
potenseft, б [лит татепейи.? Et mifericor- 
dia cius à progenie in progenies, timentibus eum. 
# Fecit potentiam in brachio fao: уре 
fiperbos mente cordis fii. * Depofüit potentes 
dle feder exaltanit humiles, ? Eürienterimple- 
wit bonis: e diuites dimifi inanes, ^ Sufepit 
fel puerum [aum , memorari mifericardie s/a, 
# icut locutusef! ad patresnoftror, Abraham 
C fiminieus infacula. $ Marfitautem Ma- 
ja пит ila quafr meilur tribus: Оу тешз. 
du donum fitam. 


P. Elifabeth autem impletum eft tempus pari- 
endi: & peperit filium, ® Eraudurunt'uicinicy 
cognatieins, quia magnifcauit Dominus miferi 
cordiam [йат cum ila, c congratulalanturei. 
29 Eifaéume[t dieotauo venerunt circuncidere 
puerum, y vocabant eum. nomine patris fii, 
Zachariam, 


TRANSLATIO ARABICA 
T^. Eríntrauitdomum Zachariz, & falurauie Elizabeth, + 


tionis Mariæ, (ubfiliit infantulus in vtero. eius, & repleta elt Elizal 

fe magna, dicens: Benedicta tuin mulieribus, & bencdictus fructus ventris cui 
Vnde mihi hoc , ve veniat mater Domini mei ad me? 44 

tain aures meas, ШЫЙ infantulus cum exultatione in vtero: meo, + 


^ 


дип effe fibiquod дип еда Domino, + 


® Etfpiritus meus cxultetin Deo filuatore m 


nune dabunt mihi bi 


# Fecit virtutem br; 
defèdibus, &exaltauit humiles. б 


Kminieîus in (culum. 35 
ео quarta. — 
LJ 1 
Kongratulai funt ci. э 
omine patris fui Zachariam. 


Satiauic cfurientes bonis, & dimilit diuites inanes, st 
Büerum fuum, & recordatus cíL.mifericordie fuz, » 


Etmanfit Maria apud cam quafitribus menfi 


Cümautemimplerum effcetempus Elifibeth vt pareret , peperit fli 
Traodieruntvicinicias.& cognati eius quod Dominus magnificauerar mifericord an f 


Er cùm cfferin die o&tauo, veneruntvrcircumcideren puerum, 
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[D m dro- 


Cümque audiffct Elizabeth vocem. flora- 
beth fpiricufanéto: **  &cexclamagicvo- 


Vbi cnim cecidit vox filutatlons 
Et beata quz credidit perficien. 


Et ait Maria: Magnificeranima mea Dominum. 
ко: 4 
itudinem omnes generationes; ^ 
7 Ec mifericordia cius exiltens à generationibus ad generation 
hio fio, & difperác fuperbosin cogitar 


quia relpexit humilitatem a 


ille fuae. Etenimex 
Quia potens fe 


in me magna. Nam fanum 
nes timentibus cum. 

nccorduumeorum. 5 Depofüitporentes 

Тай líraclem 

Iuxta id quod dixerar patribus noflris Abraham 

us:& reucrfaeft in domî fuam. 


m ergaillam 
 & vocatierunccu 
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Inepeeutio: Syriaca: 
Etrcfpondit mater cíus ac. 
fed vocabitur Iohannes. 


mine, 
үй 
m 
l omen eius, ру 
miratus eft vnufquifque. ^ Er illiedape а 
clt os cius, & cius lingua „ëe loquunuselk b 
nedixitque Dco. 6 Erexfticit pauorfipetam 
nesvicinos eorum, Rin vniuerfo monte lads 
ifta narrabantur. Omncs autem qulay 
dierunt, cogitabant in corde fuo, ac dice 
Quifnam füturus eft puerulus ifte 2 & 
Domini crat cum eo, 7 Et repletus efg 
charias parer cius Spiritu Sanétiratks, 4€ 
cinarus eft, dicens: 9 Benedictus Domma 
Deus Iraclis, quippe qui vifitauerit рор 
faum , feceritque eiredéptionem, ® Eege 
xerit nobis cornu lutis in domo Юаш ж 
fui Sicut locutus eft per оз уйш ш 
rum fanétorum , qui à feculo ferant 
Se nos liberaturumab hoftibus noflri ie 
ё manu omnium oforum noftrorum, 2 fife 
per mifericordiam fuam egerit cum patiba 
noftris , memorque fuerit reflamentorumfü 
rum ündorom. ^ Necnon іші Ај 
iuravit Abraha patri noftro ; Nempe fei 
ceflerum nobis, ve liberaremur deme 
nu inimicorum noftrorum, & abfque timore 
fcrüiremus coram со, 7 omnibus debut 
ftris cum iuftiti, 7° Tuque, pucrule Pragi 
Altiflimi vocaberis, quandoquidemambulili 
ante faciem Domini vtpares vi eiu 
nus det cognicionë vitæ populo, perte 
peccatorum corum. 7® Ex усей 
Фа Dei noftri,quibus inuiletnosSplé dOr 
Veluccateisquifüntin tenebris, аха 
mor t,vt dirigat pcdesnoftrosinyij pute 


EEUU. 


AZ OE IUE 


CASH » Gol ced or o 


isl cea CL A255 کن‎ s و‎ Е 


AUF Ja 0 


P Lal 


”# Lu am af LE 


Lay =. 


A 


"WNWU*"EIEBRTUSSNMNESMEERJIIT-S 


b 


танйи. B. Hieronymi. EVANG. LV C E. ЕТАГГЕЛТОМ а Лола. 263 
= Etnpondensmatereiw, dixit: Nequaquam | © Утка pimp dd ier ооа ката 
Jed vacalitur oannes, © Erdiserutad Шат: | | indie," p d трн айыр ФБ, ы 
luienemeetin cognatione гна qui netur bot | | S Gu, енка x iruan ge 

йш. © fomuchamt autem patri iur, quem | | E rre ERR ul 
теа vocarieum, ® Erpofulans pugillarem, | JT Tavê ? n a3 Se халде amir, 
feripfitsdicens: ояппег# nomen йш. Ermirats 


айт птаха), (opas Str" ide ЙН} 


[int uninerfî. f ropa dr "ij Spares marne, дъ - 
e Apert ef autem illico огаш, y ла | | pa dug таран, nh yria ddl dinp3e on, x ёд. 
йш: б loquebatur benedicens Deum. |4 nein ir. Û bie лш ic сы. 


4 Etfacfur ft timor fuper отпезчдаїпозевтит: | | Š а Xurî doef e бий, 
e [ийи diigelanur | | ame aimi joh ori брай i ndis dita 
omnia verba Һас, 49 Erpofuruntommesqui | Туш Sani mmt, pd 
adierunt in corde fuo, dicentes : Quis , putas, B Urn marne O ducite, ci эў кард. amin at- 
perife eris? Etenim тапш Domini erat cum | | zorns hafa È тч АФ Fm ces Ù xep noe beu Ш) pu 
ie. 9 Et Zacharias pater ш repletur ef | | шу. ° лари è mampi iiin иат 
рін fando: e prophetanit, dicens: "Dis, Ej mes mun; Aban - 

Benediéfue Domnus. Deus Ifrael , quia. Ante vente o is irean, limin, кә} 
ти/йяшї e fecit redemptionem plebis fua. nec titius dris: d 
® Érerexircornu falutis nobis, mdomo Dauid | Tet unpaid ай. бл. 
piri fui. 19 icut locutus efè per os fanéto- | 2 кай ореха owmedag iir cdi oika dul sida n 
тит, qui d aculo unt, prophetarum ашу | | dafi. ?° xasuciadann dd иал ТЇ dia T 
7 Salutem ex inimicis noftris , бу de manu | | ir aar qesqprrîr aii, * cmelar d ober 
omnium qui oderunt nos: ME pts marmor FÎ a Gura ipaa. 
A [acendam wrirdiam ium patribus | | mte NOG NI rear df e un êlî, Лаві. 
тїй + dF memorari tftamenti [ui Гапён. ИН? Эр: ga AP I MEM СЫП à 
Э dufürardum. quad iurauit ай Ашыт | seis а, 1 pum r usn apis «Седи ( 
patrem noftrum , daturum [е пори. + ру талба E йибер, ?\ dqiCaccs уди hl i 
fine timore de manu inimicorum noftrorum | | Sese ipl pudirta, Ammo Le dum, 
herald, [ийат ili, ” In fanéfitaterinfi- | ” сў біт йїкшиозид ойт) do, тїт; mind 
tiacoramipfa omnibus diebus noirit. 29 Er tm, | | ogs is scd 
query propheta Zlrifioni vocaberis: praibis enim 


Ж фай mudlor, mes ime inlimu nnn" qeme 
foto Domini prseiami, АШ g Aran Eine Nimu winy: atomi 
dandam [ctentiam falutis plebieins,inremifionem | 29 E? Тв лем хед циг idh daf. 


"ит corum. 7 Реп vifcera mfericor- | |” _ 8 иб nr сите mi ла df cid piod do 
dia Dei noflri , in quibus "олий, nos Oriens | тажал. ™ did атда ypa intor d ijl, ci oie irn- 
txako. P Iuminarehisquiintenebriserin | | eeiam iua arama dE Jow" 
"ombra mortis [адет ad dirigendas pedesnoftros | 
dn jam расй. | 


7 тфай mischen à, end Sud Gu казыды E 
клиби FS miduc ipii] dicio бишк. 


TRANSLATIO ARABICA 
Refpondit autem mater eius, dicens: Nequaquam, fed vocate eum Iohannem, ® Dixerunt ei 
Non eft quifquam in genere tuo qui vocetur hocnomine, ® E unuerunt patri eius: Quomodo vis vo- 
cateeun? ^  Etpoltulauittabcllam, (cripfitque dicens: Nomen efus eft Iohannes, Et micatifuntvniuer (î 
¥ Er illico apertum eft os cius, & foluraeft lingua ipfius, & locutus eft, & benedixit Deum. “4 Есе 
f timor fuper omnesviciños eorum: & narrata fuerunthazc verba in omnibus finibus lude: & & co. 
Biraucrunt omncs audientes in cordibus fuis, dicentes:Quid putasfuturumeffe de hoc puero? Et manus Do- 
finierat cum illo. — ^ Etrepletuse[t Zacharias ater cius Spiritu fan&to, & prophctauit, dicens: 

f. Benedictus Dominus ец асі: quia vifitauit, & fecic falutem populo fao: 4 Е, erexit nobis 
cornu falutis,de domo Danidpuerifu 7 Taxta id quodlocutus eftper ora prophetarum eius fanctorum 
ab eter 7 Salutem exinimicis noftris, & бе manibusomniumodientiurm nos, — 7* 

däm mifericordiam cum patribus noftris , recordatus eft telamenti fui fand; ™ — luu 


е 


Adfacien- 
menti quod 


nrauit Abrahz patrinoltrofedaturumnobis, + — finctimore falutem de manibus inimicorum noro- 
fum. Vrferuiamusili 7 — cum puritate & iuflitia coram ipfo , omnibus dicbus vitz пог. 
ж 


Ettu, бриегургорһега Altillimi vocaberis: &ibisante faciem Domini ad praparahdas vias eius, 
7 edet fcientiam falutis populo fuo, in remillionempeccatorum eorum: * Ob clementiam mifeticot- 


diz Dei noftri, qui vifitauit nos oriens ab alto. 9 Үс luceat fedentibus in tenebris, & vmbra mortis 
Yt dirigantur pedes noftri in viam pacis. 


E els atem crefcebat , асо 
Barur Spiricu, & in deferto degebat ve 
dicm apparitionis fuz apud Iraelem. 


Matutinis fefto Natiuitatis, 
CAPYT 
Gum eft autemin dicbus illi 
dictum ab А y 
tur, vniuerfus populus ditionis eius, © ҢЫ 
defcriptio prima factaeft fub prefers Que. 
in Syria. Et proicifcebararvnuiuge 
| Xrdeferiberecurinciuitate propria, Ц 
dit autem &c Tofephà Nazareth Сайга 
dram in ciuitatem David , quz vocatur Вау 
lehem(quandoquidem erar cx domo, аа 
pisiplus Dauid) > cum Май 
fü prægnante усе deferibererur, # f 
Gum elf dum illicefenc, ve implerentufde 
Peperitque filium фы 
ioluiteum fafciis, ей, 
паш cum in prælepi, quía non erat Өш 
Vbi habitabant, * Erant aurem ржой 
regione qui degcbant illic, & cuftodigus 
cuttodias nodis fuper greges (uos, # Би 
KI eld. os f | | Angelus Dci venit ad cos, gloriaque Doma 
„1 ERE y, | | illuxit eis, ac timucrunt timore magno, 

STIS E e Le اکا الاک داچ‎ | is e dixit eis Angelus : Ме тешїї e 
nim annuntio vobis yaudium magnum guod 

fucurumelttoti mundo, 

Natus eft enim vobis hodie Redenpt, 
qui eft Dominus Meffias in ciuitate Dauid 

Et hoc vobis fignum: InuenietisinfaniuW 

lucum fafciis , & pofitum in рге. 

Er derepent apparuerunt cum Ар 
multi exercitus cæleltes glorificantes Dey 
ac dicentes 
^ Gloria Deo in excelíis , & fuper temm 
pax, & pcs bona hominibus, 
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© Puer autem crefeela ep confirtabatur | ta 


irit, cr erat in defertis fein derrota. 
эй fua ad Ifrael, 


САРУТ 1, | КЕФАЛ. p. 
JF Aum f autem, in diebus Шу ех ай. | | E БЕ? Мае; RAS уди „Ыы 
Jum à x 


EYAFTEAION XP Аиза, б 
2348) ule cezmyoin mw puan йш 

il аы ia Noe ire e 
| 


4 Cefare Augufto, vt deferiberetur 
niner ае orbi, 


| аал, 


bin 
sys лу prima fatta f à pref | K ppe: 
Syria Суў. у йен aal 4 Ре | imple тате Xs. 


rentur y кшз [дат cinitatem. | Н бате зба ididu ni, Ee 
wes A erdt antem б lofiph à Galilee, deci- | | EZ i Nri epa Aes , с miata rau 
we Nazarihsin Iudsam im ciuitatem Da. | | pir, бу чы бајан бс тіл АР, 3 
Mid que vocatur Berle lebem ео quid efie de Aiu, dad ш 
domo e familia Dauid: ر‎ 
elut Prifientue сит Maria diponfata f 
хо pragnanie. 
“Раи d. autem: cios eft ibi, impleti 
Jant dies v parere. 
7. Et peperit filium faum primogenitum , e 
antis euminualuir , ey тесйлашй гит in prafe- 
fio: quia non eras ай locus in doner 

A Рота erant in regione cadem vigilan. 
Ae Mlodientes viis пойт, faper pregem 
fium, > Er ecce angelus Domini ен кы aea бийл ут, i 
Mor, @ claritas Dei ситрат Ionen timue-| |? C iY sweis iri sinis: к Аба weis m- 
ЭШИ timore magno, и ут * Y (Quien, QU mizar, 
oa dixit ilis Angelue: Nolite timere, єс, | | © B amr «initi O“ ия деб jd э; alja- 
enim дл йа coh gaudim magnum quod | | x; e rug sari i Ail 
trit omni populo v e м рурат. 
" СОЦИА vobis bodie Saluator qui cpt | | 5 e ndn братами) еар, i; елеше, 

lir Dominns in ciuitate Danid. | | PROS ccm e Rer E 
Bann doc vobi тут: Гоната, барата | үөт APP muior" prem Bpi DO- (api, 
ttis иаи, er ролет in refi. HO, ii parr, 
А 2100г fackaeficum aveclovonltidorrili | |^ BE are m аш co Tr: rana 
elfu laudantium Deum, € dieu. | 


| | rfe ајзошти @ vor, A тше" 
w Cloria in aliffmir Deo: cr mrm Pe | | Denci oian M BOR 8,6, ci алол 
horitibut bona voluntaris, Pon: 
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5€ commoratus cftin defertis vfque ad diem apparitio- 


APVT II 
"сиг nomina totius habitare, 
m, — ! — Er abierunt omnes 
Afcendit autem lofeph quoque à Galil, 
id, que vocatur Beth ehem, со фий ciler de doas Da- 


E efcinillisdicbus, exiiceditum ab Ai 


Etita defcriptio prima fait fub dominis Суг, 


поршен, 7 Peperit fium fium pri- 
quia non erat eis locus vbi diuerfari fueran. 

fü,» Есессе angelus D; 
more magno, = Inquicillis Angelus 
Quoderitinomni populo; ^ s 
Bte Danid, » Ethocfignumvol 


rcs шешене inuolatum;pofitum in prafepi 


ercitus multi cæleftes, qui laudabant Deam, dic kre 
(a Deo in excelüs, &cinterra pax, & in honik hilaritas Sedi fexta. 


Tom. V. SP. o 
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pani КЫ. рен UU: 
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asi EET гей. dena, 


lorergretado. Syriaca, 


| |5. аот difceffiient ab gii j 


| geliinczlos,vtlocucifint paftores vnus adal 
dixerintque : Proficifcamur vfque in Bell 
hem, & videamus fermonem iftum qul fi 
eft, prout Dominuf patefecit nobis. уо 
runt itaque feftina inuenerunt Mags 
& lofcph, infantem politum іра 
Quumque vidiffent , notum есе р. 
monem, qui dituseis fuera fuper орде, 
Ес omnes qui audierunt mirati fünefige 
ijsquzc(ibidictafueranrà paftoribus, 9 
vero conferuabat ios omnes ermones Keo 
ferebat incordefuo. ^ Erreuerhfüntpaly. 
res illi glorificantes ac laudantes Deümfige 
omnibus quz viderant & audicrant, PIO 
&um fucrat eis. 
Matutinis Introitu Domini noflri in Гөш 
* Quumquecompletifuiffent octo бед, 
cunciderecur puerulus vocarum eft nome, 
Тез, quod vocatum faerat ab Angel, 08 
quam conceptus fuiflet in vtero, * Ед 
impleti faiffent dies purgationis eorum р, 
dùm legem Mofis, adduxerunt еши ш. 
lem, vtlifterent eum coram Domino, Mgr 
fcriprumeftin Lege Domini , Omnis нин 
aperiens vuluam , Sandtus Domini voll, 
*  Etvcdarent facrificium, prout ФАЗА 
in Lege Domini, parcurturum , aut био 
columba. У Erarautem virquidam tle 
falem,cuius nomen erar Sime: & virifteredu 
erat & iuftus, ac præftolabarur соп ОШ 
Yiaelis'Spirita(que Sanctitatis erat (йрй, 
Ac dictum ci fucrat à Spiritu SAR 
ipfam non vifurum mortem víquedumvidil 
Meffiam Domini. Hic idem ve 
Spiritumíin templum. quumque лсо 
parentes Tefum puerulum, vt agerent pri 
ficuti preceptum elt in Lege: 
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H Et fatum oft ut difecferunt abes argen 
celum , paftores loquebantur adinuicem: F ran- 
fomus vfque. Bühllem, e videamur boc 
verbum quod {жити eft, quod Dominns oftendit | 
mobir. 5 Ез veneran feflinantes: €r inene- 

runt Mariam èr одр. б infaniem pofitum 

3m prafepio. 

з. Videntes antem, cognouerant deerloquid 

ditam erat ilir de puero бос. | 
3 Er omnes qui audierant , mirati fant, y 

de hiz qua dicta erant à pafloribus ad ipf. — | 
Caria autonconf rebat ma erbe ме, | 
conferens т corde fio. 

P Er reuerffunt pafares elorificantere? lau- 
dantes Denm inomnibus qusaudierant, cy алде. 
vent ficut ditum eft ad illos, | 


^^ Et poftquam confammati funt dies aa, or 
incuncideretur. puer: "vocatum eft nomen ciue 
efits, quad vocatum ef ab Angelo prine quam. 
dn tero conciperetur. 

** Er poftquamimpleti fant dies purgationis eius 
fumdumlcgem Moi, tulerant ilum in lers 
lem filerent eum Domino, * Sieus ferip- 
зите: lege Domini: Quia omne ma[culizuim 
daperiensvuluam ,fanétum Dominovecabitur, 


96 Eputdavent boftiam fecundum quod dium 
afl in lege Domini, par ruriurum , aut duos 
puloscolumbarum. 3 Ereccehomoeratin Teru- | 
falem cui nomen Simeon, & bomo ifte iufuse | 
Mimorstur, expečtans confolarionem Ifrael: gr 
Spiritus [anéfus eras n eo. 

Er троні acceperat à Spiritu fando, 
non varum [2 mortem , nifi priusvideres Chri. 
fium Domini. 

#7 Érrvenit in fpiritu in templum. Et cùm indu- 
fern uerum Jefim ратта iu, facerent 
енй con [aetudinems legis pro eo, 


1 Cümaurem difeeffiffent Angeli 
liem, vt videamus hanc rem quæ con 


diligenter cxpendebat ca incordcfuo. 
E Р 
pro omnibus quzaudicrant & viderant, 


inlege Domini, Quód omnis mafculus. aperiens vuluam, vocabitur fan&us Domini: + 
Broco, ficut fcriptum eft in lege Domini, par turrurum aut duo pulli columbarum. 


, B crat vit iuftus,religiofas,fperans confolationem 


Li 


Шам: & Spiritus 


Tom. V. 


TRANSLATIO ARABICA. 
ib eis in cælum, dixerunt nonnulli paftores ad alios, Eamus in Beth-le- 


t,quam notificauit nobis Dominus, — '* 
Tantes, & inuenerunt Mariam & lofcph, & infantem pofitum in 


fum, cognouerunt qud fermo qui dictus fuerat eis, effer de puero, — 
тай funt de co quod locuni fane paltores cum eis, — » 


Erat autem homo in erulalem cuius nomen Simeon, 
ĝus erat fuper eum. 2 Er reuc 
Tem,víquedum videret Chriftum Domini, 7 

fent infantem Тейит parentes eius, yt facerent pro со 


ЕТАГГЕЛІОМ xXx? Лоба. 
| diem dc ami Sera блан @) оберту Ф ála- 
201, € O аўзез»ти Ò турне йт mede Yanou" ААС 
Sandi di ба és Dubois apy è Pita iG Ф yy- 
vit B à іе Фе Corio mir ipin 
* ЙАЗ amicum Mop QD) lad m prte d G ia 
09,52 BQO- wil) cá Фат. 
7 уте 9 Arden al È pruans di agis 
айтыр ati туо minu, 
® EsincÓ diniers iSulpazui айы ФИ лала. 
| ж» 05 mudur спејс aimi. 
|2 #2 др таула ашуре Т] ama, oui 
| uo cà ti xapdia aire. xal бтр {аг Ó mi- 
| Mine, Ет $ аните @ dr JB тїп elk irou- 
LLLA реў; айт. 
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H Kalinin биед òun) атау С] 

Sl д ropas dl? inni, нЗ ү б оо түз 

fi суәйлф3йба ай» cb хала. 

Pj Er бна а leg бна uere aii g 
) opor шуй, Mya уру atr i ipee um, pas 

ац тд шеды" 

"nasak gaa ci ripa wedy, и лоў айа» diari 

2” итди, d @ тё wwe Loo randier, 


т 


| x B E Дива Sviar, ху! pnl ей нба weko, 
(0 осприздтат, й Uo rioan; айне. 


Xj idr иб ай Sep тас сй push spa, Š дора воша, 
i ai Seems EF dirar- лаб), резе ddl 
парадлар б едд") mz du) li ir aim 
“уш dnd xp gman Ud Ў лийат dole, 


| | iNT SuleGr pir # Л, @ xuy wu. 


| _каййлз» cimi mands ipie" к) cá rî coma- 
| эф FF org ® rej or Gud, Fi roi; аби в 
Гаа rusvai duj" 


Et venerunt fefti 
Cùm autem vidiffenc. 
Etomncsquiaudierunt, mi- 
Mariaautem conferuabar hzc verba omnia, & 


prefpio т 


Etreucrfi funtpaftores, glorificantes Deum, & laudantes 
ut di&um fucrat ad cos, 
Aelio feptima. 
Cùm autem completi effent обо dies ve circunciderctur , vocauerunt nomen ei 
бега: Шат Angelus, antequam conciperetur in vtero, — ^ 
fecundüm legem Mofis culerunt illomin Ierufalem , ve fierent eum Dominos ® 


jus Тейт, proutvoca- 
Quumque impleti effene dies purificationis 
Sicut fcriptum eft 

& ойтешг 


cum fueratei à Spirítu fan&to qud non videret mor- 
Tuit ergo perfpiricum intemplum: & quum introdaxif- 
ficut oportebat in lege; 


LI ij 


, احق بی پیک ٤‏ جک 


«Moses Es zs ار لیخ‎ Led 


Maso ie 
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3^ Suícepit cum in vinas fuas, бе, 
Dco,& ай: Nunc dimitte fecun 
Domine mi, fecundùm verbum tuumin руу 
Eccecnim viderunt oculi mei ill qus 
tam, * quam preparafti ín со 
& omnium роршогш Lumen ad e, 
brionem Gentiam, & gloriam pf 
li 9 lofeph autem & matcr ilî i 
bantur брег iis; qué dicebantur de e 
Et benedixit eis Simeon , & dixit Mae 
matri iplius: Ecce hic pofitus йїп uA f 
refürrectionem multorum in Gael, tia 
iurgij. * — Caterüm animam cuiipd ıı | 
lancea , vt reuelentur cogitationê су. 
» multorum. 
Ad oblationem Introitus Domini nafi 
Porrê Hanna Prophetifía filia Pha, 
de tribu Afer& ipla erat decrepita еб 
nifque feptem cum marito (йо vixerat y 
Et тап vidua anno ûi 
inta & quaruor, ncc difcedebardrp. 
plo :fed iciunio & oratione colebar (Ре 
modeque * Quinetiam ipfa отек арй 
hora, & gratias egit Domino, ac особ 
со cum quolibet praítolante redemprignsy 
lerofolymz, 9 Quüque perfeciffentomii 
fecundum Legem Domini, reueríi (шїп бй 
læamin Nazareth ciuitatem fuam, Puer. 
lus autemcrefcebar,& corroborabatur бш, 
ac replebarur fapientia , & gratia еіс ра 
cum, * Er homines( i. parentes 0 
t ne lerofolymam in fefto Pall 
Dominica poft апшат, 
+ Quumqueeflecfilius annorum боб, 
afcenderunt prout confueucrant ad КМШ 
% Et quum percgiflenc dies, теней 
lefüs verû puerremanfit in Ierufalemylofeplo 
& matre cius ncfcientibus 
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2 Et ipf accepit eum iu brat fhas, èy bene- | 
dixit Deun ,e dixit: Nunc dimittis 

erman, Domine fecundum verbum tuon 

ба расе. ° . Quiaviderunt oculi mei falutare 

шит, ©- quod parafti ante faciem omnium 

populorum; nmen ad reuelationem gen- 

tium, @7 gloriam plebis tue Ifrael, 

3# Et erat lofeph é mater cius. mirantes faper 
birquadicebamurdeilo. + Er benedixit ilis 
Simeon : ФУ dixit ad Mariam matrem eus , 
Ecce pofita efi hic in ruinam, es invefurređionem 
тиги in Ifrael, Cr fignum cui contradicetur: 

5 Ettuamipfins animam pertranfibi gladius , 
eut reucleutur ex mulis cordibus cogitationes. 


# Et erat Anna prophetia flia Phannel de | 
tribu fer: hac proci[erat in diebus multis e 
Aui xerat cii uiro fno annis feptem à virginitate, 
7 Et lac vidua erat [que ad аплогойо та 
quatuor: qua non di[cedelat de templo ,ienrijs 
r obficrarsonibus feruisns notte ac die. 

È Er Мс ipfa bora [йретшпипт confite- 
latur Domino: e loquebarur de ilo ommbus 
qui expectabant redemptionem Ifrael. | 

® Ers perficerunt omnia ficundèm legem 
Domini, пема? fant in Сагат, in ciuitatem 
Гат Макат). 
ЕТА 
fpiritu plenus fapientia: б gratia Deterat in illo. 
* Et ibam parentes eins per omnes annos in 
Jerufalem in die folenm Pafèhe. | 


® Et cùm factns efis annorum duodecim, 
tendentibus illis in Ferofolymam , fecundum 
confuesudinem diei f, 

9^ Confummatifque diebus cùm redirent , re- 


manfit puer leas in Terufalem ,@Ў поп cognone- 


runt parentes eins, 


tuum in pace, fecundùm fermonem tuum; 
и 


riam plebi tu Ifacli. — 5 


multorum ex filis íracl,& in fignum con 


fum, y 
ieiunio & obfecrationenocteacdie, Ж 


TRANSL 
gellauiteumin vinas fuas, &benedixit Deum;dicens 29 


quod parati ante faciem omnium populorum; — ¥ 


St vidua бда eft vfque ad quacuor& o&togintaannos) 
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| бае Абат айдар тщ алдас aii, э ойуна 
O sir du ? rui Утес @ Aiii au, deme. 
Te, рий ev to ciplun. 
P аай» @гф3алцвїигъ Ф curries Go 
* ê яйшалщ кї! medownsr marmor TH Agar, 

2 gsdis казал ibrar a BE aed nu icol. 

|” d Lb ioci Û ратр dif Зират] mis да. 

| хорос asd dui 
dj Brigno айти cued , 0 дл ned; рунди ld 

ита du 0 CF xey eie айда» 0 айант тобу 

|2 л iregi, кайс рий ailes роњ. 

|" oud айс тїш уйш) дил remay jou файда * tawe 
а} ®лзкалыфЭба, ск rear xap йу daryo. 


* Kaj L ara трофик Swamp Garona , сд фол 
dp айт pola rca ci ides тдлай:, Cine Lr i 
ж iha ori mis mp urine ш " xj im улей 
dis irr [dei anamer, dei dicen ord E. ispod, m- 
ена) dina aanp cte rinmi кай УА 

*" xal amad de Pasion, айра? тЁ xo- 
O di mic einer dodi Af 
ow оўой. # кә] бс eren Aree кї @ 
эбизе weds, Urispas ёс lad jariagaia, eig Йи) teur 
аби табайт. * de ymudierioLart je ciety 
трай, sh peter ola’ кай дары nod lid i айлд, 
“ кај impor @ orig dig нал: ine diç ролетні, 
фор È misa. 


9 Кайт бт inr иа, Ma Сатон ёл, dg it- 
potio xj (Sog бебор, 

кай тесел mi iuiegs, còmi Хассе фе ai- 
CFF, ағінат inen rij ch sporco, обл айа. 
iq dii imp dig - 


ATIO ARABICA 


Nunc, 6 Domine, dimitte feruuim 
Quia oculi mei viderunt falutare tuum, 
lumen quod дегеши eft gentibus, & glo- 


Ег lofcph ac mater cius mirabantur deco quod dicebatur de llo, 
X Et benedixit vtrique Simeon, & dixit Mariæ matri eius: Ecce: 


hic pofitus eft in cafum , & refurre&ionem 


adi&tionis: '' Ettuquoque, pertranfibit lancea (candali animam 
tuam, vemanifeftencur cogitationes in cordibus mulis, * 


Чеби Afer, (qure iam prouecta erat indies multos, vixerat с 


Erat autem Hanna Prophetiíh filia Phanucl, 
um coniuge fo feptem annis poft virginitatem 
) non recedensà templo, eruiens cum. 


Ecinilla hora venit ante eum confitens Deo, & loquebarurde 
Шо арпа vnumquemque qui fperabat redemptionemlerufalem. — * 


dimlegem Domini, reuerfî funt in Galilzamin ciuitatem fuam Nazareth. 


Etcüm perfecillent omnia fecun- 


Settio ойлана. 


“ 


f A verð puer crc[cebat & corroborabatur fpiritu, &implebaturfapientia.&c gratia Бейегаг faper cum. 
Erparenteseius ibantin Ierufalem fingulis annisinfefto Pafchz, — # 
luodecim anni, abieruntin Ierufalem ad feftum Íccundümconfüetudinem; + 

Veredirent, remoratus eft ab cis puer Iefs in Ierufal 


Quumque completi fuiffentei 
& cüm confummati effene 
» & non fciuit matereius & Iofcph 


і 


ij 


SRI үз дз‏ کد تا SEIS.‏ کک فاد 


EN 


bli ainai ыд | 


Kri a اما‎ ә ایی‎ а 


икече ЫН 


ego нь 


дз‏ شاا чәе {ә ааб лаб,‏ چە 


JEF áta Ид; | 


+  Purabanr enim cum effe сш 


fais: quumque veniffent iter diei 
ranteam apud uos homines, & apude 

nouerane ipfos, #4 Месіписвегад а 
reuerlî ant rurfusad егеп ;acrêq j t 
cum, # Tribus verd poft debu шш 
funt cum in templo fedentem in medi d. 
oram, &caudientem ab сіз, ac intem, 


tem cos. 


т conii 
vnius que 


Et demirabantar ij omnes qui audity, 
cum, fapicntiam & refponfa ipfius. 
4 eqe viderunt enma, mirati fun eig 
mater iplius: Filimi, cur ita fecifti позе. 
niam ecce cgo & pater ruus com malan 
tatc quærcbamus te, 
Dixit eis ; Cur quzrebatis me dy 
quód in domo patris mci oportet шее 
Ili verd noniacellexeruncfermonen uu, 
dixiteis. » — Etdefcendit cumeis, él 
Nazareth:&c fubieétus erat cis. mater Verê j 
confcruabat omnes fermones in cordê fi 
f, Oê eus creícebat. башга КСЕ | 
fua, ncc non gratia apud Deum боа, 
Ad Ollationem {ун Epiphanie. 
САРУТ IIl. 
Nnoautem decimoquinto regii Tibay, 
claris, fub præfeétura Pontij PEN 
| fadiza, dum effet etrarcha Herodes jı ûl 
| Ix, & Philippus frater cius cerrarcha ШИшй, 
| & in regione Trachonitide: & Lyfanl шш. 
| cha Abilencs. 
Sub Pontificaru Hannz & Сайрһа йш 
eft fermo Dei fuper Iohannem filium ZE 
deferto. 
Venitque in vniuerfam regionem eiram. 
iacentem lordani, prædicans baptifinumptti- 
| Jtentiz in remiffionem peccatorum 


в 0Р0 Ж. 


ЖЕ И-И. E 


Е 


Tnnfla. B. Hieronym, EV ANG: LY CAE. 
4t Evifimantes autem Шит eje in comitatu, | 4% 
entrant iter dici 2 69 requirebant eum inter ddir" ù Jii roto ай» ci mis аа, аяй; rosae. 
cognatos C motos. Суту К viser Бреал г 
Pd Finan inneniantes reri funtin отда, | | З o prm айнуу банк} d рөшди, f 
requirentes eum. mo ETE 
4 ErfadTuomeff poft triduum inuenerunt illum E JG, af ides зубе Dp ай?» io тё e; 
sptemplo fedentemsm mediodođorum, audientem | | ка3мёё,бра ci piou $] акаат, a) хайли dnd, 
illos, € interrogantem eos. «| болута айт. 
1 ринг ашетитте qui ситаи ебет, | FT Еш, Э тарле O нот P ашыңа) 
faper prudentia e? тёў}оп/ў ems, empire dui 
BO senserat f Erdi mater | m ске к т NOUS 
vius ad Шит? Fili quid feciftinobi ficteeeepater | |, cxt aii ярар? dump 
Berliner t ais me aor, dime ipin облыс: М û чит бо 
# Erau ad illos: Quid efè quod me quarchae | | хуш Murillo теј а. 
fie? nefcicbatis quia in bir qua patri mei funt, | | 9. у Im agis айт "а in (enim pas з оси lr, le bo 
gperiet me fei mic regs uou ЛГ rad. ня; 
P rif төз imelexerun verbum pid oct | > o ao cer A Бе а 


tms eft ad eos. {© йӨз БҮ Er rt GEM 
269 ен cum oir, бу uenit Nazarerh: | | ^, val мати er dr, $ To бе табар кај ш 
en erat ГАМ ilis. Et matereiui conferuabat | | Чаат ДЬО абл) #иңтр di ipee тай d 
отта verba hac in corde fuo. ipm mim Ga sj харда aire. 

P t fu profeeht fapientia, v atate, я | Odio гейби a id afm RAS 
gratia apud Denm фу bomines. бзен уо Ч 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Лола. >71 
vapimurns Э ай» ch эй weha QD), xSr Adeste 
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CAPVT 111. DESAT 


QA No autem quintodecimo imper Tiberi | | m 5t А я 
Caefaris , procurante Pontio Pilato In- N бид mrt dual e удуй Cre ov каи 


deam, T etrarcha autem Galilea Herode, Philip- APO, s«uorume түт» MARTE т ID 
фо autem fratre. eius Terrarcha Iturea б 5 


тирардашіт Tie замдаа ied , Qiaimrs 3 їй 
Тай regionis, e Тула Alina Алдей rper, CE É деа 
* Sub principibus Sacerdotum Anna е Cai- | | tet, Kummer аб Чай тазарат, 

№ eeu pen fip Jobannem. ` ix Эли айа telae ‚ UJ Бра Sod. dii 
› бүлеш in ommem regionem Jordanit, pra- | | 190 Ө тї Caznplon divin ipium, 

dicam aptum. pænstentia in vomifionem | | э ¢ ўз dg mean зид ae Loop E ope , xrpdaxuy 
peccatorum. Ёлда ernie бс Фіат ёрут. 


TRANSLATIO ARABICA. 
шй ambo exitimabane eum effe cum cuntibusin үй. Etcümambulffenequafi dicm vnum quafi- 
uerunt cum apudcognatosfuos, & notos fos, +7 & noningcneruntcum; quare гепегії funt in Ie- 
TWlemqueremeseum. — 9 — Etpofltresdicsinuenerunceumintemplo,fcdentemin medio doctorum, 
audientem eos, &inrerrogantemil. — * а Et omnesqui audicbanteam, ftupebant dg fcientia їшї бг 
tefonfione ipfius. — 9 ^ Quumque vidiffhteum, obftupuerunr. Ee dixi ili arer eius Filii, quidcít 
hoe quodfecilti nobis fic? Paterenimtuus & ego querebamus te cum folicitudinc айд. 

% Аі, Cur quæritis me? Nonnefcitisquia oportet me efl ia iis qua: patris mci funt 7 

її Ipüsuremnoninellexeruntfermonemquemdixites. — ? — Tum defcendit cum cis in Nazareth; 
апе аЬ illis, Emater eius conferuabaromia hcveibaincordefuo. —  — Jefas autem erin 
burin агага, &cpientia, & gratia apud Deum & homines. 


Зей пона. САРУТ IIE 
T inanno quinto decimo imperij Tiberii Cæfarisfab dominio Pilati Ponti fuper Iudegm dum Herodes 
efler princeps (oper quartam parrem Gall, & Philippus frater eins princeps fuper quartam partem An- 
türiæ & regionis Anrarchon : & Lyfanius princeps fuper quartam. parem Ше, * & Hanna,& Caipha. 
Ptincipes Sacerdorum : inhabitauit verbum Dei luper Iohannem filium Zachariz in def. 
1 Et venice in omnes 
nem peccatorum. 


ro. 
s regiones circumiacentes lordani predicare baptifinum poenitentia in remillio- 


еар 
5c ue 


A Uf ON 


Sicut fcriptum eft in libro fermong tr. 
prophetz , dicentis Vox clamans jpg i 
Parate viam Domini, & dirigite ig ig; 
mitas Dco noftro. 5 Omnes valles ipit 
buntur, omnefque montes & colla 
tur: & ficc rurgidum leue , & loc д 


nities, © Vidcbitq nis caro vi" 


rrò dicebat turbis illis qui ad ipli 
nicbant vt baptizarengur Prog: їсс рез 
quis indicauir vobis vr fugeretis À биш, 


"йшй, 
ft nok 


ud 


ш, 


Edite ergo fru&tusdignos раза 
incipiatis dicere apud volinenipfos 
[мег Abraham. dicoenim vobis ех 
bus pofle Deum (Шейше filios Ap 
> Ecce autem fecuris pofiracftad rad, E 
borum, omnis igitur arbor fructus bonor: 
dens, exciditur, & in ignem corrain. 

Et interrogabant cum curba y digne 
Quid igitur faciemus 

Relpondit, & atilis: Qui habet dua 
cas, det non habenti : & qui habeccibugy в, 
m faciat, 

Quinetiam venerunt publicani уйунду 
rentur, ac dicuntci Doctor , quid бешш 

Ipfeverd dixiteis : Ne єз geritis рш qin 

n eft vobis exigendum. 

т interrogauerunt cum cultores jly 
dicuntque, Nos ctiam quidf aciemus ditit а 
Nein quemquam infolefcatis, & neminem 
primaris: &fufficiant vobis ipendia veli 

Quum autem fentiret populus 0. 
Komnes cogitarent in corde по ЧО 
fan cffet ipfe Chriftus; 

1 Refpondit Iohannes, & aic Ши: Ecce ego 
ptizo vos aqua, venit autem р8 mek 
potentior теей, illecuius non fm, nage 
foluam corrigiam calceamentorumypfebij 
Zabit vos in Spiritu бапак, Nc ig 


, i; ы 
+. - JU eund 
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+ Sieur feripruns eff in libro [ermonum Ffaia |, + i yinga tr Ёл ayur hriou V ases 
opheta:V ox clamantis in defeto: Parate viam | | 


2 
arms Pari бейет ci ёни, зироати idir кө. 
1 Omni тийин уб umni төнге || Ci ami reso i SEHR 
lis lumilabinr. бу erunt prana indicia; cr | | ° E ФайкуЁ „диер Зна, È sur PO- À Bounds 
pied | | emra бра mi алиш ir йал, з) ai opi 
5^ Ersoidehit omnis caro falutare Dei 4 50 лаар. ө 
2 Dicebat ergo ad turbas quaexibant ut bapti- |f od fein aep d шгар E Sod. 
сатти ab ipfo: Genimma viperarum , quis || 7 Vaf eus wis торобо оц Dalila] аг 


oftendit vobis figere à ventura ira? EE orat iuh, а; Mors b 
Facite ergo fructus dignos penitentia, e me | ©, mna Cod vir is arid ier бй, Guyer 


eaperitis dicere, Patrem babemus Abraham. Di- plus Er A ZR 
шл voli uia potens «ft Dota de lapidibus | ^ Terien ou нарт ац raro нй, ail. 
ifi fufeitare, flos Abraha. x Aria iwnis, maata ey @ desa. aizu 23 
? Јат enim fecuri adradicem arborum pofita | | уй, Йй bareyê se 
dfe Отпиетуо arbor non faciens fructum bonum, || m беу, 
excidetur, im ignem mittetur. EERE PE К» Т Аура» nimy таў 
Б. летене eue Сви ЗДА pai mieui күни кай, cli ford, ка] бе 
"ua dBondens autem, dicebat ilis: Qui haber | Tp Ват, "° xa} éme ай?» Ò ioni, Al- 
uat túnicas, deron habenti: er qui habet «feat, | orne" сиб тур; А 
ийле faciat. P roped Abd ш 78 буаз Mo perire рата то 
> Fenerantautemer. fere: baptizaren- || u Vern é Gur езда, usto: mias. 
Aur CP Штит ad Шит, Magifer, id fa- || $ ns navay ейи £ amr ofr aix Д. 
ciem 3 hin 
А: ile dixit ad eos, Nihil ampliue, quim | нат, Ст s $ 
quod conftitutum eff vobis faciatis, |” 53 dm npo aimi und ir AD «4 > атте 
"+ [nterrogabant autem eum ev milites dicentes: | | Tor pur mêza. 
Quid faciemus @ nos ? Er ait ili, = “бейти 3 abv сатин, algore iui 
| 


ой мш» mirar est ria. 
аи. 


и ее  f'aciatis:ev conten- тойо 6j dm mpos aim" undira danin, ndi ou- 
ti fore [релш ftris. iar, Û add Gie c rii Gu 

" ү a (autem populo, er cogitantibue | | PPTs бдай Gis брата СД. 
omnilus in cordibus fais de lobwrne,ne fori? ГА 
it Chriftus: ^ Refondit Iohannes, dicens 
omnibus , Ego quidem «qua барих voi: veniet 
autem fortior те , cuius non [йт dignus [шене 
corrigiam calcearsentorumeiu: ipfe уд laptiza- 
lit i Spiritu fando € igni. 


eetgediárni 2 # agod, v) Лале ран mair ip 
т карйшс абтш айы V [шайга , uim ай n à 
Жн, * бтр à iodine dman , zizur” {уш 
Mp idun Ва ans pany 38 iol ide pov, cù обу. 
бш] кан Абаш G aima ТИ олголтын dui * аб 
ipa баң Go та nm ах wek. 


TRANSLATIO ARABICA 
кайс eft Teriptum in libro fermonum Ийе prophete fic: Vox clamans in defeto , Parate viam Domini, 
digire femiras cius. — 5 Omnes vallesimplebuntur, & omncsmontes & coller humiliabuntur : & 
fict arduum facile, & afperum in viam planam. é Ee videbit omnis predirus corpore (шаге Dei, 
[Dixie autem türbis qua venicbantadeum & baptiz;bantur ab со: О fili viperarum, quis oftendit vobis 
fugere ab ira ventura? f Facite igitur бийи, qui int digni poenitentia ,& ne cocperitis dicere intra 
Yolinetipfos: Sanè pater nofter eft Abraham, Dico vobisquàd Deus potenseft füfcitarc da iftis lapidibus ilios 
Abrahz. Ecce fecuris pofita eft ad radices arborum. Et omnis arbor, que non fudificar frac 
Aum bonum , excidecur & iniicieturin ignem. 
Exinterrogaucrunt cum turba, dicentes:Quid ipiturfaciemus = Refpondit cis dicens: Qui haber 
ias сопіса, det non habenti: & qui habet efcam, fimiliter etiam faciat. 
Venerunt autem publicani ve baptizarencur ab co, & dixerunt ci: Magifter, quid faciemus? 
4 Dixitillis Nefaciatis pluseo, quodpraceprumeft vobis. 
«i, Etinterroganerunc eum etiam milites, dicentes: Quid faciemus nos ctiam + Ait illis М 
quemqoam, ncque opprimatis quemquam, &contenticftote opibus veftris. 
& Omnis autem populus cogirauerunt in cordibus fais, &exiftimauerunr quod Iohannes effer Chriftus, 
^a Relponditeis Iohanncsomnibus dicens: Ego quidem baptizo Vosaqua: venietautem quieft fortior me, 


cuius non (um dignus foluere corrigias calccamenrorum: Et ipfe baptizabic in Spiritu fancto & igni. 
Tom. V. Mm 


Ne concuríatis 


d es Interpeetario буйна. 
Ee ood Ў Ille qui tenet palam manu ua, & tepumy 
А1529 себ hied eris his? palf o% | | arcas fuas,actriticum colligit in Roni. 
paleas comburer igni inextinguibili, — 
"^ Quinctiamalia multa docebat, & anug 
tiabat populo. 
| ® Herodesautem Terrarcha,proptereagud 
arguererur à lohanne de Hcrodiade уш 
Philippi fratris eius , ac de omnibus бар, 
quz patrabat: P 
3 Addidit & hoc fupra omnia , & Шш 
р Iohannem in carcere, 
әш" life „о. eis ذا کیہ‎ | |" Fa&um eft autem quum bap efe 
У omnis populus, vt &с1сїш5 baptizaretutiaedigy 
oraret, apcrirerar czlum, 
کر‎ Hea ados iol. اکم‎ ЗД, e [ie Шә | |” Delcenderetque Spiritus Sanctitatis fipa 
d z dia : eum fpecie corporis columba , & vox edere 
* АЫ! | | tur decalis.dicens Tues filius meus dE 
اقا ب تدا بی بغز‎ te mihi complacui. 
f Ar EEE *44 eefheram Dominica fecunda pafi 
Kg sda gj > Epiphaniam, 
„зз Н алы! Мә мало |" Ipfe verd Dofus crat quafi filius amona 
LUPO ie E a ISE A triginta: &cexiftimabacur filius Lofeph, fT 
„ДГ کر‎ S ч زام ا‎ Маси fli Leui, li Meg 
4 Iani, filij Iofeph, 
ij Mathetha, filii Amos, filii Nahum fli 
mV An ATIS esr Heli „filii Nagi, 
B SESS کر‎ hi مین‎ 5 n ^ Filii Moth, filii Matach, filii Semel, fili 
feph, fliilud, 
Filii Iohannis filii Refa, filii Zorobabel fl 
Selachicl, filii Мп, 

Filii Melchi;filii Adai, filii K ofm ШШ 
R 2 “ЖА modod, filii Ir, Fili Tofi ili Маш, 
H piada onis бза ji | | glüloram, filii Marhith fli Lese E 

Акы کول کر کاب .گا‎ » ees AR |° Filii Simcon, fili адас, fili Tep E 
T ү рч d rus ap nam, filii Eliacim, "Filii Malia, UMET 
Hadis pada МЫ n o " filii Matecha, filii Nathan , fili Dauid, 
^ Fili Tee filii Obed, filii Booz, filium 
filii Nahfon, 


L eng 


eda ib afi cost id 
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т Сайна ventilabrum in manu cius, cv pur- 
rabit aream faam , у congre lit triticum in 
ran fin, paleas autem combures igni inex- 

прш, 

4| Multa quidem e? alia exbortans cuangeli- 

à 


gla pps 
У Herodes antem Tetrarcha cim corriperetur 
ab ilo de Herodiade охот батта fii Philppi.er 
|| de oribus malis que feit Herodes: 
"| œ оссе er hoc fupra omnia ‚бу inclufit 
Johannem in carcerem. 
| = Factum oft autem cùm baptizaretur omnis 
populus, 07 Іей baptizaato бу orante , apertum 
«JE calum 
Er defcendit Spiritus [antfus corporali fpecie 
à нр iles i ры 
er filius meus dilectus im te complacuit mibi. 


м 

© 09 Eripfe lefüs erat incipiens quafi annorum 
triginta ot putabatur, filins дй) ifuit Heli, 

п OH Qui fuit Matthat, qui fuit Leus , qui fuit 

È Meli qui fuit Lannequi futt Iofph. 

А 5 Quifuit Mattbati, qui fuit Amos, quifuit 
Naum, qui fuit НС, и fuis Мае. 

k * Quifiit Mabatb, qui fuit Маган, qui 
fiit Semei, qui fuit Jofeph , qui fuz Tuda. 

"| и Fei fus Jabanna qui fiit Кар qui fi Ze- 
ralalal,qui fuit Salathiel, qui fuit Neri, 

S| 09 Quifuit Meli quifuit Addi, qui fuit Co- 
fam, qut fuit Elmadan „үш fuit Her, 

* Quifuir lefa ,quifuir Eliezer, qui fuit Jo~ 

vim, qui fait Майа fuit Теш, 

| — P Qui fuit Simeon, qui fuit Juda, qui fuir Jo~ 

fiphguifuit Jona, qui fuit Eliacim, 

» бири Мая, qui. fe Menna, qui fuit 

Mattatba , qui fuit Nathan , qui fuit Dauid. 

^^ Qui fui Геј, qui fuz Obed , qui fuit Восх, 

qui fiit Salmon, qui fuit М ајр, 


EYATIEAION x? Лола. 

|7 od PAD ci ied ай, iaa Sue sé Hu) dA- 
| re айй, у) awaka @ абу ics mter ад" 3 
yup) ranin тед debi cu. 
9 тда Hl cud Y Fa mupaxe Ar Фал # лайн. 
9 29 tesis impp ДЬ Ur’ di al 
едд s ушкыш; E Jo qud dig QU mrt i a 
marmor rimin этте à йе, 


з 


* agra т Dil mie әз натална @ ial 
cii Guari. 

^ iiem Л chri балйгдша imara @ лад, И 
Файт, $ тгеззиугү Шы ‚ Asin Shia, @) esr, 


$катабШда® miya hiy сират dA, де) 

абий, iF ainor X) фиш E odegrod pie, al- 

Dour" т) 6 dés ргъ$ dam cá GI н кнот, 

9 Каја lli imd del ётё? qe1axorma ap^ 

dr, ds rend em dic lap, Fiad, 

^ нато, E MUR радд), E iari, Fiap, 

E particle E auae, панд, & ioa), E та, 

F paad, E parasu, E ue, nd lamp, F ейди, 
z 


9 адо, jno, E (еб, ouaa snin, el, 


F pung, Padd, аби, Я Odin, Tip, 

V ioni Siaip, E iapela, шат3ат, ААЛ, 

F ouar, 510004, E iong, Fiorai, ілам, 
" E ya F майа, Spasa, E заа), АА, 

P Ciam, md ih, GI Boi, md x uae, md пааах, 


" 


КЕ крш non exioguent: 2 


» 


f| proptermalum quod Herodes perpezrabar. 


Sectio decima. 


^ 2. & defcendit fupercum Spiritus fanctusi 
И "Tuesfilius meusdile&tus;in quo mihicomplacui. 
& putabatur efe filius lofeph,filij Heli, + 


У Filij Martha 
Semei, li lofeph „filij luda, — 


TRANSLATIO ARABICA 

Cuiusinmanueft vencilabrum purgansaream fuam,& congreganstriticum in horreum faum, Se combu- 
Ecmoncbar populum, & cuanpelizabat cis res multas. 

Herodem autem tetrarcham Iohannes corripicbat propter Herodiadem vxorem Philippi fraris cius, бс 


Adiccit etiam his, дода iniecit Iohannem in carcerem. 


Ecfadum eft cùm baptizatus effet omnis populus, 


baptizatus eft etiam Iefus. Etdumipfeorarer ,apertum eft czlum. 
militudinem corporis columbæ: & ecce vax deczlo dicens: 


5 — Ес1ей czperat ingredi in trigeümum annum, 


Filij Martha, filij Leui, iij Melchi, filij loanna fli Lofeph, 
lij Amos, flij Nahum, filij HeliflüNsgge, — * 


Filii Maar, filii Macthatiz , filij 


ЕШ lochanap, filij Rela, filij Zorobabel, filij Salathiel, filij Neri. 


^ Filij Melchi, filij Addi, fili Соба, filij Elmadan, filij Ir, 

® Fili) Тобе, filij Eliezer, filij loram,filij Matthath filij Leui, 

* Filij Simeon, filij Iuda, filij Iofeph , fli Iona, flij Eliacim, 

У Filij Malia „filij Matran, filij Macchaca, filij Nathan, filij Dauid, = Еее, flij Obed, filij Booz, 

lij Salmon, filij Naaffon, 
ШШ Tom V. 


Mm jj 


E Jj Interprenstio Syriaca, 
МЕСТ пе сИ » Еу Aninadabfilj Атат, fllj Негов fij 
کر شر .کے کان کہ ہا‎ уэш д Phares, filij ode: *« Filijlacob,flij Gac, fli) 

Ый ils ыды dii. А „| | Абаш] Tareh, fli) Nabors. 9 БШ Su‏ تسد 
ИРЕНЛЕ ey aco. Ут.‏ 

быр кесел ЕСЕ sj [s Filij Cainan,Filij Arphaxar, filij Sem, filij 
METITE r EE Noe, filij Lamech: 

v re eic ioi mn 7 Fi Mathufileh, filij Henoch , filij Ia. 
асы жет ые iude Sete کن تاق‎ red filij Mahlalael, filij Cainan. 

MISSE Ea ane isa os y ^ Filj Enos filij Serb Rlij Adam, quicx Deo, 
е 7 Dominica ттш. Гейт. 

ORNATA AA | САРУТ HIL 
the Бум, | pos efus quumplenus effet Spiritu fan. 
ere KR 


@itacisreuerfaseft lordane,&¢ duxit curm 
fpiritus in defertum 
DEO Le ELA ә „4 үа! i| | * Dicbusquadraginta;yrtenrarecurà diabolo, 
ese 5 uo aste Los Б» Шү quadraginta;vt tent , 
5 д "БЫЛ o. Js J ед | | Nequecomeditquicquaminillisditbus quum. 
کچرق‎ easi ЫЕ کا د‎ ЫЗ ا | گناد‎ erm elit 
Sof eS s RE is ура aD Je i SI | |+ EcdixiteidiabolussSi filius Deies, diclapidi 
THIS sek m fm АДЕ huic vt fiat panis. 
Sera elo (cii ee pls э чё Mele а Рр Bode SO 
ЖЫНЫМ ؛‎ БА Reli LSL M | | Non pane tantummodo viuit flius hominis, 
s LAE Dr est Lacs Mo ocu fcd quolibet fermone Dei. 
мыкы аниа cc rese ES 
ЧЕЗ} eA | | celfum, &ollendit ci omnia regnaterræ mo- 
TCR NE Pie. LE akat , | | dico tempore. 
E SO аена аа "Tibi dabo poteftatem 
МШ ЈР کہ‎ ҺЫ ‹ „М ЫШ» LU | | hancvniuerfam, & gloriam cius;que mihitra- 
SLM Ж?) t | diraeh, & Meme 
бый Жый дыга, АЖАРГА іса eft, & cuicunque voluero do eam. 
ded eec cr sci eepedmee RS o 
nudio اسر‎ xus UO 7 شی ئا کہ‎ IS | omnia, 
4 ОРО le şk | |*  Refponditautem efüsac dixicei Scriptum 
اکن کہ حوب وه‎ est ЦЬ а oS ins (à pra 
Tom v6 1 E o oret d. | | efl Dominum Deum ruum adorabls, eumque 
. جحد‎ coe sd оо ләй ӘХ IZ | | folam coles, P à 
داقن‎ з-д, LLS که‎ iaa) o уд эм} „| |? , Er adduxit cumin Ierufalem, cumque fta 
E E iat fupra pinnaculm rempli, & iceiySitues 
«АЈ فا‎ panis pai بدا‎ دی٣‎ ois P eS | | Filius Dei, deiice reipfam hinc део, d 
ida rx Д9 eee Б sos | |9 Scriptum сй еіп, Angelis fais pracipiet 
Ln кы йер: || te, Vt cuftodiant te, 


Же nocet БИр 
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qu ||” бшш F ajaja, Tiresija, E papis, idu, 
fuit Efron, qui fuit Phares , qui fuit Jude, Anker tC HARE ET ORAE 

+ Qui fus Jacob, qui fuit. faac, qui fuir | P бахар, 5 йш, Ti degaja, Эзен, > 
brah, ||" Freep, rupe Fi jeya, фал, itp, ig 
= Ош fuit Sarug , qui {ий Ragan, qui fuit : 


LE 
Phaleg , qui fuir Heber, qui fuit Sale, * m ардай, Tou, Eris T ag 

" Lyr peer rp Махай, дий | Fereh С араба, V cju, vis, E Аад 
fiit Sem, qui fuit Not, qui [шй Lamech, T | ¥ 


A atu, E ciay, api, F parara, б 
7 бм fn Male qui fut Нот}, ш || samad, 
bi Tarea, qui frit Мыш, qui fait Cam, || 8 is E 0, Mie зы. 
Ё иш Hou fut Sal Айел, Bir "mor eei 
qui fit Dei. 


CAPVT III. 


Efe autem plenus. Spiritu fancio, при Нан 2 лаўр лиа: dieu, Чабан Уто F iope 
Теча serbin Spine, а: бж ойт mr pan de sla) низ, 
è "Diebus quadraginta, er tentabaturàdiabolo. | | » 2 1 Я e Г 
Fit nibil manducat in diebus ilir: бу сол/йт- | | ° "i 4686 awena a EO vai dal ад 
таш ilis оед орет. Seis peo oid сй visites анан: à ашт 
"lc ust putem Ш diabolus: Si {йш Di es, || Burr ті, dsp бта, ° % бл denli Jabo- 
die lapidi buic ut panis fiat. | | 20565 6 Sedem тё лд mic ira inny аўты. 
трна аы a: erp eft, | $ датон wess йл, Азат pg, l мде 
Quis non im pane falo viner omes [e in отті || iu i анай irme Smura aen 
т Dei. ЕСУ iro bs т 
з. Et duxi ilum diabolurinmontemexcelfam, ||. jet айти à haaras eis pO iir, Er 
@ oftendit ili omnia regna orbis terre in mo. 


КЕФАЛ, 4 


dur) mu Daci cias 
mento temporis “5 ú 
ШО «ти dale po lems са Ёла, узш) АЁ диз, 


ттт, e gloriam отит: quia mibi tradita || Уа lupus ais. 
funt, & cui "volo do il. 


х : ? Gl sub id) треўеишьгу cidmir ysu (gy mu re. 
? Ти ergo [i procidens ате Pie | |B тони; dan imr пен ёлу фагы pov, ene 
unt tua omnia. * Etrefpondens fefüs,di- |. 5; چ‎ mAg 3 iy 

xir ili, Scriptum eft, "Domum Dium tuum || "Ë taa mesuri len E Эме он iml иб. 
adorabis, e illi foli feruies. э Erduxit ilum || тә 2avpduntz. 


йүп, & atitem faper pinmamtempli: | | xg paca айд» di peu du ret aièr O А 
@ шї, Siflius Deier, mitte tehinc deorfum. ; 


|р ід, @ ёлу and idis 34, Bart es- 
Да ef enim quód Angel [ш man- || ауе cendo калае бейш 2 xis dre 
dauit de te, тл conferuent te: abf сіпла ау, TUUM SE 


сіу ci pus дебео, 
"nl ico li йал mula 
йно) тарал $ i 


TRANSLATIO ARABICA. 

A Bl Aminadab, fili Aram fli Ioram, filij Helton lii Phares lude, * Fili Iacob, fli lac, filij 
Ааа, і) TarehfilijNahor, э Ейс), Ragau, fli Phalec fl Heber, ili Sale, 

А РШ Cainan, filii Arphaxad, flii Sem, filii Мое, Lamech, — 7 Filij Machufalch, filij Henoch,flij 
Jared, АШ) Mahlalail, filij Cainan, # РШ) Enos, filij Seth, filij Adam, qui шга Deo, 


Setio vndecima, САРУТ ШІ. 


Efus autem plenus Spiritu бодо гергейз е à Iordane: & duxit cum fpiritus in defertum, 
х usdriginra dicbus tentante eum diabolo. Non manducauir quicquam illisdicbus: &cüm con- 
lumma cleng, efuriicvleimê. ^ Dixit autemei diabolus:Sicsflius DE die huic lapidi far panis. 
те Корола ili Tefias,dicens:Seriprum eft, quòdnon in pane folo viuithomo Jed & аал prodeun- 
te ex ore De. з — Eraffumpüireum diabolus inmontem excelfum, & oflendit ci omniaregna habita- 
tæbreuillimo tempore. <“  Eedixit illi diabolus: Tibi dabo hoc imperium vniuerfum ,& gloriam eius 
Suiatradirum eft mihi, & ego daboillud cui voluero; Ettu,(iadoraucris coram me , habebis illud 


toum, * Refpondir ei efus dicens: Euancfceà me, Satan;feriptumelt , Dominum Deum monis 
3doribis,&illifoliferuies. э Ес duxitillam m Ierufala 


m, &flaruit cam fuper alam templi, & dixic 
ili, Sies filius Dei, proiice ceipfum hinc dcoríum; 
А Quia cripumelt, Quàd mandabicange! 


lisfuis de te, vr conféruene te, 
Mm ij 
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PIKAT Ыбы. dele Бра» مجن‎ s sei | 
We ede ыд» a шарк | 
oido ق‎ cdm а سا‎ з elo ор | 
sadali Lig Je 


ааз, а 


[ope 
Vs 155 [iss ج‎ delli e تمه‎ des uL „| 
E E ый элым» алш 

ee Uh eei дь ui eta اکا‎ | 


шерш Syriaca, 
Erinvlnisfistollencte, ne offends pedem 
tuum lapide. * Subdit autem Iefus e ai 
ci: Di&umelt, Non tentabis Dominum Deun 
tuum, ^^ Quumque abfoluiffer diabolus 
omnes rentatloncs fuas, feceflit ab со vfque ad 
tempus. 


Cireuncifio Domini nofiri, 


| Et reuerfuseftlefus сит vircute Spiriusin 


Galilzam,exiitque de собата inyniuerfam re- 
gionem circumiacentem, 


5 Etiple docebat infynagogis corum, &ce- 
lebrabatur ab omnibus, : 


Venitancem Nazareth, vbi fuerat nutritus, 


| &ingrefus eftdemore in fynagogam die fabe 


bathr, farrexitque ad legendum. 

7 Erdatusefteiliber Eli prophete;aperto- 
que Iefis libro inuenit locum vbi fcriptum 
cut ^ Spiritus Domini fuper me,& propre. 
rea vnxit me ус cuangelizem pauperibus, & 
mifit me vt fanitari rellituam contritos corde? 
» — Etpredicemcaptiuisremi(fionem,&ezcis 
vifum, & confolidem confractos, per veniam: 
denique vt pradicem annum acceptum Do- 
mino. * Ercomplicauir librum , tradidit 
que miniltro, & fcffam abiit. Omnium autem; 
qui стап in fynagoga , oculi confpicaban- 
tür eum. 

ч Etcoepit dicere ad cos: Hodie impleta clt 
fcriptura hæcquæeft in auribus veftris, 

* Etperhibebant ci rellimoniüm cundi, ac 
mirabanturob férmones gratias qui prodibant 
exoreipfius, dicebantque: Nonne ifte elt filius 
тоер, # AitilisIe(us:Forfitan dicetismi- 
hi hancparabolam, Medice, cura teipfüm : & 
quzcunque audiuimus ге cxequutum full in 
Capharnahum, exequere &híc inciüitaterua, 
^ Ipfeverdinquit Amendico vobis, nullum. 
effeprophetam quirecipiacur in vrbe (йа, 


тами, В. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. 
*— Etguiainmanibue toute, forti ofendas | 
ad lapidem pedem tuam. 

з Etrifondens lefae,aitilliDi£twm eft Nan 
teitelis Dominum Deum tuum. 

з. Eteonfümmata omni tentatione diabolus re- 


afit abili fiue ad tempur. 


1 Et regreffias eft Jefus in virtute Spiritus in 
aliam c farna хуз pervninerfamregionem 
de ilo. ЖОЙ 
Зз Etipfe docebat in fjnagogis eorum: бу magni- 
трае = IA 
^  Ervenit Nazareth obierat nutritus + in- 
artt fecundi confuetudinem [йат die faba- 
їй fjnagozam, č fürrexit legere. 
7 Ег traduus off ili liber 1jaia propheta. Et 
vut revolut librum sinnenis locum «vhi feriptum 
erat. 
Spiritus Domini füperme,propterquad init. 
me,enangelizare pauperibus тїй me; fanare con- 
ritos corde. 
9 Predicare captinis remifionem , @ cacisvi- 
[um dimittere confračtos in remiflanem , pradica- 
re annum Domini acceptum , бу diem reiribu- 
tini, 
3 Ercim plicuifet librum , reddidit miniftro, 
e fidit. Et omnium in fjnagoga oculi erant in- 
tendentes in eum, 
* Capit antem dicere ad illos : Quia hodie im- | 
pleta eff bac feriprura in auribus veftris. | 
^ Étomnes teflimonium illidabant : бу mira- 
dantur in verbis gratia qua procedebant de ore | 
Selen cr ап Nune be of filius Іор? | 
У. Er aitillis, V tiquedicetit mibi bane fimilitu- 
dinem, Medice, curateipfum quanta audiuimus 
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` Габа Capharnaum, fac éy ет patriatua. | | падай албаа, en СА ёклўлштєйд\ Gu. 
У „edit autem, Amen dico vobis, quia пето з d Ж, бии Аза Our , ا‎ обе pes que dwrio 
Propheta acceptus ef in patria ба. Vw merelA ab. 
TRANSLATIO ARABICA. A g 
1, Etfüpermanus faas portabunt te, ne offendat pes tuusadlapidem. =  Refpondit сіе, dicens: 
Lam di&umelt, Non tentabis Dominum Deum 


tationes,abiitab coad tempus 


* Deindereuerfus eft Iefusin virtute fpiritus ad Сайса: & promu 


nem, 5 Etdoccbarin fynagogiscorum, 


“ Есүспїг Nazareth, vbi fuerat educatus: & intrauit fecundùm confücrudinem (uam 


fibbathi : &furrexit ad legendum. 7 
inuenit locum in quo feriptum era: —" 


tuum. — 5 — Etcümconfummaffet diabolus omnes ten- 
Aelio duodecima. x 


li Igara ей fama cius in omnem regio- 
glorificarus ab omnibus, 


in fynagogam dic 


Ettradituscll ci liber Изге prophetz; & cüm aperuiffet librum, 


Spiritus Domini faper me , propter hoc vnxit me, &ifit 


me,vceuangelizatem pauperibus, & fanarem contritos cordibus, 


® Etpredicarem capciuis reditum & czcis vi 
mumacceprum Domino, & diem retributionis 
m 


tenti erantincum. * 


Etcarpit dicerecis 


bansNonnchiceftliuslofeph % Аай 
Áplüm:& quodaudinimusrefeciffein Capharnahı 
tis, Amen dico vobis quód non recipitur proph 


Dcinde рїїсш librum, & tradidit illum miniftro, & (cdit. Ecomnium 


iam, & dimicerem vinctosinlibertatem,& predicareman- 
Domini Deinoftri. 

qi erant in fynagoga oculi in- 
: Hodiecompletaeft hac fcriprura in auribus veftris, 


Etomnes exhibebant cellmonium illi, & mirabanturde verbis gratiz quz exibant de orecius, Er dice- 


llis, Forfan dicetis in me hoc prouerbium: O medice curate. 
um,facilludhic etiam in ciuitate tua. + Przterea dixit 
ictain ciuitate faa, 
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| temin fynagoga vir habens (рі 


Iuepeettio Syriaca, 

Veritatem etenim dico vobis, multas ey. 
titille viduas in domo Ifrael in dicbus Elie prac 
phere „quum claufi funt celi annis tribus ке 
menfibus fex, ita ve fuerit famesmagna in ур. 
erfa rerea, * Sed ad nullam earum іа 
faille Eliam, nifiad Sarepram Sidoniz ad пи 
licrem viduam. ^ Plurimiquefucre leprofi 
in Iracldicbus ЕШ vari, бс ne vnus quidem, 


E] 


| ex cis parpacuseft, nifi Naaman. Aramæus, 


Quumque hæcaudiffentij qui eranc in fj- 
nagoga, cunctirepleti fant furore, 

YEE furrexerunt , ac ciecerunt eum extra ci 
ізет, eumque adduxere vfque ad fuperci 
lium montis fupra quem ciuitas corum eric ex. 
rua, усеш deiicerent de rupe, 3° рүе. 
rd tranfiítper medium corum, & abiit 
deuler feria fexta hebdomadisquinta Teiln, 
* Et defcendit in Caphamahum ёшїагеш 
Сайга, & docebateos in Sabbathis, 


|. Et mirabantur ob doctrinam eius, quippe 


Cuius fermo auctoritate pollerer. 9 Erat 
itum dæmonij 
immundi, & exclamavit alta voce, 
%* Aitque, Omittemequid nobis & ribi, lefu. 
Nazarenc?veniflinos perditum nouitequisfi, 
Sande Dei » Eripfumobiurgauit Tef 
dixitque: Claude os cuum, & exi abeoreumi 
qucabiccit dzmoninm in medium, & exiit ab 
со, nihilin eum peruerfi agens, V Ecftopor 
1 colloqucbantur adinuicem, 
hoc rei eft, quàd cum imperio. 
& virtute præcipiar fpiritibus immundis, & 
exeant? "^ Etperuafitde co fama in totam. 
Tegionem circumiacentem. 
# Quumque egreffusfuilfer Tefusèlynagoga, 
introiuit domum Simonis : focrusautem Slino- 
nis premebaturfebremaxima,& rogaruntcum. 
in gratiam illius, 


icentes: Qui 
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Тала. В. Hieronymi. EVANG. LY CE 
os Jn ritate dico vobis: Muliavidua erant 
dieli Elie in Ifrael , quando claufameft сеат | 
атй їпфш e$ menfibus fex, cùm facta effet fa- 
жи magna in отт terra. 
9 Ei adnullamilarum тїшє? Elias nif in 
arepta Sidonia , admulierim viduam. 
9 Er mulu leprofierans in Ifrael fab Elfaopro- 
ta: r nemoeorummundains ерл Naaman 
Syrus. 22 Ет repleti funtomzes in fjnagoga 
ira, Dac audientes. 
39 Et furrexerunt , CF eiecerunt ilum extra ci- | 
ийат duxerunt Шит vfque ad faperalium 
mansis fuper quem ciuitas illorum erat edificata, 
ar precpirarenteum, ^ Tpfèannem sranfiens 
рт medum Шотт, Мат. 


W Et defcendit in Caphernaumtiuitatem Gali- 
laa: ibique docebat tos fabbathis. 

* Ei ират indođrina eins: quia inpotefta- 
terat fermo ipfus. , 

H Erin (jnagoga erat Готд habens demonium 
immundum г С7' exclamauit voce magna, 


3 Dicens: Sine, quid nobis ev tibi Jefa Naza- 
vene t поет perdere nos Р feiote qui fis, San- 


ёв Dei. 

3 Epincrepauitilir {йг dicens: Obmutafce, 

е exi ab со. Et cùm proiecit ilum demonin 

їп medium exiit ab ilo, rabilque illum necu. 

f Et fatfus eft panor in omnibns, čr colloque- 

bantur adinuicem, dicentes: Ө ойе} hoc verbum, 
uia in poteftare r "virtute imperat immundis 
hritibus , 7 exeunt? 

9^ Et diuulgabatur fama de illo in omnem lo- 


nebat magnis febribus г бу voranerunt ilum 
pue 
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TRANSLA 
"^. Amendico vobis quàd vidus multz erant i 


Eliasad vilam earum, nifiad mulierem viduam in 


+ Er repleti funt omnesira, quumaudillenc ho 
& duxerunt eum víquead fummitatem montis, 


eum deorfam. 7 ^ Atipfe tranfit permedium 


quo erat fpiritusimmundus,& clamauit voce m: 


¥ Ettimuerunt omncs , & vnus ex cis alloquc 


in omnesillasregiones. * 
піц ерге magna &crogazeruntc 
Tom. V. 


umpro ipl 


ophi 
bus annis & fex menfibus, ita ve acciderit Fames magna in tera чаек 


netveniltivt perderes nos ? Iam noui quis fis,ô fan&teDei. 
ostum,& exiabco. Et proiccit illum dzzmonium in medium eorum, & exiitabeo, & noncruciauit illum. 


Boritare Вс virtute imperat fpititibus immundis egreffum,& egrediuntur. 


TIO ARABIC A 3 
п Ifrael, in dicbus Eliz prophet quando clzufüm fuitcslum 
#6 &tamen non fuit miflis 


27 — Ecleprofi multi crant inlfracl, 


а Sarepta Sydonis. 


tempore Elifi prophetic: & nonfuit mundatus quifquam ex cis nifi Naaman Syrus. 


Ey 


Erfurrexerunt,& eduxerunteum exraciuiratem, 
iper q 


[uo erat ciuitas corum ædificata , vt pracipitarenc 
n illorum, & abiit 


Sectio decima tertia, 


Tum defcendit in Capharnahum ciuitatem quandam in Galilæa, & docebat eos fäbbathis. 
Etftupuctunt de doctcina cius: quia fermo cius erat cum poteftare, 


Р) 


Ert erat in fynagoga vir, in 
diccns Quid tibi nobifcum,óleluNazare- 
Ecincrepatitillum Icíus,dicens:Claude. 


agna, + 


5" 


batur alium, dicentes: Quod eft lioc verbum ? nam cum au- 
7 — Etdiuolgatacftfamacius 


Ес furrexirde fynagoga & introiuit domum Simonis: & erat focrus Simo. 
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| miniftrabat cis. 


Interpretatio Syriaca, 
Aditans itaque fupra eam , obiurgauit fex 
brem, & dimifit cam:flatimque ipa farrexit, & 

^'^ Occidente verd Scleij 
omnes qui habebant infirmos variis afte&tos 
morbis, adducebant illos ad cumzipfe verð vni- 
cuique corum manum fuamimponcbat eoque. 
fanitati reftucbar. * Quinetiam cxibant 


» 


| dæmonia сх quamplurimis, vociferantia ас di- 


centia : Tu es Chriftus filius Dci : & incre. 
Pabat cos, nec permittebat cis dicere noffe fe 
quód iple eff Chriftus, 


|. Subdiluculoautem dici egreffasabijcinlo- 


com defertum:& rurbæquærcbant eum, venc- 
runcque víquead ipfum, & tenuerunt eum, ne 
abipfis difcederet, + Ipfe verd Tefus dixit 
cis: Quin & aliis ciuitatibus oporter meannun- 
ciare rcgnum Dei, quumad hoc miffusfim, 
++ Eris przdicabat in fynagogis Galilæa 


Matutinir Dominica fecunda poft Surrettisnem. 
CAPVT V. 


[Е^&шзгйашет cùm созда effet ad cum 
turbaadaudiendum fermonem Dei, vriple 
flarcciuxta litus maris Genefar, 

» Er vidit duasnaues ftanres fopercrepidinem 
laci,& pifcatoresqui defcenderant exiis, lue- 
bantqueretiafüa. ! Vna autem carumerat 
Simonis Cepha. Afcendenfque 1еб edit in 
ca & dixit ve proueherenteam paululumab ati- 
da in aquas: fedebatque ac docebat rurbamè 
паш. +  Quumqueceffflt loqui, dixitSi- 
moni, Ducite in profundum, &proiiciterere 
veftrum ad pifcandum. 5  RefponditSimon 
& dixitei: Rabi, rota nocte бийдай fumus, ni- 
hilque cepimus, tamen fretus verbo tuo 


proiicio rete, ^ Et quum hoc fecilfent,con- 
| cluferune multos admodum pifces, ita ve dit 
rümperetur rete corum. 
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"Tunfar. B. Hieronymi. EVANG. ТҮС. ЕТАГГЕЛІОМ кў! Acus. im 
9 Er ftans fuperillamimperan febre dimi- , | & Барад стас aiic imuno тї) ретй, dar 


idu San) айан хата атй," 
45. Ст autem Sol оссій Ег, omnes qui habe- | | 2707 PEELED deseoz даға avig 


lant infirmos variis languoribus „ducebant ills | | шоубу] ilou, marng aar 4-2 вшдл vieni 
ad eum. Ar ile fingulis manus imponens cura- | | тарала, iar acd pie айт. 3 ой ейауш comis 


Фар eor. воб M 
з тай egs Tanie бедно шут. 
4 Exilant autem demonia à mnlti claman- + da д 


tia dy dicentia y Quia tues fliur Di er inore- | RD dir ESS ран 
ys лоп nebat va loqui , quia fiebant ipfum | | («aeu б ёдалхісё iis xed. тар wi ба aint 

«fff Chriftum. ar San Фета 9). 

A. Райа autem die , egreffusibatin defertum | | ® рр: 3 ібн cnn Sar, impl Sn ic ipnr" 

locum : €r turbe requirelant eum , é venerunt | | Ёла imu air, 3j Badr ас dug , х) xari 

V f ipfum : e detinebant Шит пе difeede- | | miiy n mpi der йлы. 


я cales 
роле me euangelizareregnum Dei : quis ideo | | vui ke dirt балда ® d^ m өӊ SG талалар. 


тїш fam. ^ 
w Ét erat pradicans in парой Galilee. 


À Lö anpiazor ch mije usa ушуд}; is залаа 


| 
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JF dtmdtanten,cimtureimerentineum, 


Tin £i ci i @ dx cibus md E ioar 
yurawdrentverbun Dei, бл ipfe abut fecu | | [A E ior Sud, ados Шс зара йш лаа 
flam Genefareih. Cod 

* Er odir duas nanes [tantes [осме fagnum: | | RPT o qai, eM 
pifitorer aniem defttnderant , е lanabant| |. IRN яа іста hê чш) лаш @ Л ази 
M. | Bernar der! бил, imis auda m dixwa. 

з Анд autem in mam nauem qua erat | |" фи Л вс tw Г алоіа», LE ear „бети 
Aimonir rogauit ейт à terra reducere pufillum.Et | | абду Seri vie уй utar Aigar, xy ха Зит; iddum 
Тт docebat de nauicula turbas. «її lou Io bons. 

+ Уер jen liis Шаа ad Sis | ааа ла те E Haira edah 
Dicin altum, e lavateretiawftraincapturam. | |. TOt gea ju ls 

E Erniffondens Simon, dixit ill: Praceptor,per | | 66» Bises sagem mi diea Шади. 
Kotam nodtem laborantes „nibil cepimsur zin uerbo | |". y УлтщнЭ3ме ejua, imr du] - Jigme di ose vie 
autem tno laxalo rete. | roxhejaménuene, обу ag Coli ‘IH d тё Pia ou 
© Et con boc {тї ‚ concluferumt pifcium | | зали ато). 

multitudinem copio[am : vumpebatmr autem rete | ° KG тилиле, owie zA adir ma" 
emm. Фф d diem) unir. 


TRANSLATIO ARABICA. 

»  Erfterit fuper сат, & imperauit febri, & dimificillam. Ecillicofurrexit &minilrauiteis. 4"  Eradocca- 
fam folis omnesapud quos eratitinfitmi generibus morborum, offerebant cosiphi. Er imponebar manum fuam 
lüperfingulosexiphis &curabateos. + Irem dzmones exibantà multis, & clamabant dicentes: Tu cs 
filius Dct.&increpabateos S non finebat eos loqui: quoniam fcicbanr ipfum effe Chriftum. 

4 Etcümfada effer dics, exiit & abiitin locum delertum : &turbz quarebant eum, & venerunt ad eum, 
&tenueruntcum ne abirer ab ei 4 Ес dixiccis;Equidem oportet meprædicare in ciuitanibus aliis 
Tegnum Dei,quiapropter hoc miflis fum. ^ ** Ес przdicabatin fynagogis Galle. 


Sedlio decima quarta. CAPVT V. 


Bee eft autem cùm congregata: effent ad eum turbæ vt audirent fermonem Dei, eratipfe fans fecus 
MignumGencareh. +- Etvidirduas naues anchorisdeentas fecus litus fagni, & pifcatoresiam 
епа fuper саз, vrlauarentretiaua. * — Alcendit autemin vnam carum фаг erar Simonis, & prz- 
Gepiteiytamoueret cami litore parumper: & fedit docens turbam de nauicula. 
А Etcümablaluiffet fermonem füum, dixit Simoni:Progredere ad profundum, & axate retia veftra ad pif- 
Cationem. 5 — Refponditci Simon, dicens: Magifter iam laborauimus nocte tota, & non cepimus quic- 
'quam:in verbo autem tuo noslaxabimus retia 
® Ercümfecitlentid, cepcrun pilcesmultos, & parum abfuit quin rería eorum rumperencur. 
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Torerpretado: Syriaca 

Etinnucrun fociis fais qui erant in alia nq, 
uicula, ve venirent fibiopem laturi. quumque 
eniflenc, impleuerunt ambas illas nauieulas, 
itavtpropé mergerentur, 

Quum autem hoc уі Simon Cephas, 
procidit coram Iefu, & dixit ei:Peto'ù te, Domi 
ne mi difcedasà me, quippe qui homo peccator 
| fim. ? Etenim pauorinuaferat cum,omnefgue 
qui cum со erant, propter capturam illam pig 
cium, quam comprchenderant. 
зә Iridem aurem & lacobum & Iohannem. 
| flios Zcbedai qui erant participes Simonis: 
| Dixit aurem ей: Ne timeas, polthacpifcatu- 

rus eshomines ad viram. 
^ Erimpulerunt illasnauesad terramyomnia- 
que reliquerunt, ac poft cum abiere, 
Маші: Dominicae v. letum 

^ Quumque lcfas effec in vna vrbium, ye, 
niens vir quidam plenus omnino lepra, vidie 
lefum,prociditque infaciem fuam, & efflagita- 
bat ab co, ac dicebat ci: Domine mifi Vispo- 
tes me mundare, 

* Et extendens manum (йат Тев , tetigit 


| 
| eum,& dixitei: Volo сро, mundus efto, Et eo 
| momento difeeflic ab co lepra iue 
1 + Erprecepit ei, Nemini dixeris, fed ito, 
| oftendc reelacerdotibus, & offer oblationem. 
| propargationetoi icut precepit Моб, Ме 
fit ets teftimonio, 
"^ Exiit autem de co fama magis , & cone 
gregabatur populus multus ve audiret ab co, 
| fanitatique refticuerecur à morbis fig. 
"^ Ipfeverà feccdebacindeferrum, &oribat, 
| 7 _ Er fa&tum eft quodam die quum doceret 
Icfus, vt ederent Pharifei , & Do&oreslegi, 
| qui venerant ex omnibus pagis байге, & 
| Tudææ, & lerufalem, & virtus Dominiadelfer 
ad fanandum cos. 
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Y Егаинтил[еў qui eras in alia ation | |? д катіони итд mit ipa тишә, л. 
туте ép admarent eos, Es uenerunt улт | | ула сууаб дш aine, E AS, Û bore реба 
pleri. ambas nanionlas с йа чл merge. | | Зете бездщ йы 
ventur. дуз Басс de i 
$ Quod cionvideret Simon Petrus prociditad | |", 92 duur moss, wesaimer mis orae ined, ¢ yar" 
genua Г, dicens: Exi me, Domine, quia bomo | | EASA’ ipod, im айр арртадбе cpu riea. 

sator fum. 

Sar enim ciramdederas eam ér omnes ш | 
сит ilo erant , in captura. pifcium quam се 


ETATTEAION x? Даша. 2% 


ет. 
® Similiser autem Iacobum e Tohanmem filios 
Zehedai,quierant бао Simonis. Et ай ad Simo- | 
gum Jefus, Nolitimere: ex ocium bomines erir 


терт. "калаа те яба # sad 48, pirne imus 
Э Et fubduftisad terram nauibus, relicti om- | | у, хала Sewr аул), 
nibus fecuti [ant eum. 


3 Ка тст 9) alv ci pad T maar, о) idi) 
® Er fatum eft ейте invna ciuitatum, ev THE iria cd nae 3 
cece wir plenus lepra, cr widens fum ev proci- | | Wp Apne Memes, gids @) insu, meum Jh траса. 
dens in faciem , rogauit cura dices: Domine fi | | вълна, gar хел, d An, duam) eva 
wis potes me mundare. Suey. 
e tendens manum, tetigit гит, dicens: | |" dominas rad toot, рате df, cimi Sino, кала- 
Volo, Милат, Ex confiflim lepra. гаји em. к} йшй Amen dirî Sur алг dul. 
ab illo. 
^. Etipfe precepit illi ut neminidicerer fed Va- | |'* $ ahe rupli айлы] inh} anû" Xd ima 
e te facerdoti, er offer. m emundatione | | AEG) mand» vá ipi, $ exesoiri e ай ха Зъедрај 
ta, ficut pracepit Mayfés,im teftimonium illis, xa ү um 
S surda atom тий modi tr m tete ЫН pri, будете eimi 
emunielant turba тийа t audent , €y cura- | |. dipe Э pam аус uel d, ка} uper 


rentur ab infirmitatibus fu PELEN gm 
% [у autem fctdebat іп defetum , e O iE "VÀ بی‎ ar йй 


ае ui Career сі mis plore, $ езы. 
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т Er factum eft inona ditrum é ipfe [нг 
docens, Eterant Pharifis fidentes e legis dotto- 
Yes qui venerant ex omni ca[lello Galilee Iu- | 
леб Jerufalem: cy virtus Domini erat ad fa- 
pandum eor. 


P ато ci tut Ti ipae, Yade ul Adamar ко) 
jos Qeapimijon X; поро ока ло o) ўеш бэн 

Aune ойлот iunc he заліла, она, і 

ачах") шари wedau d ei > ia] ад. 


TRANSLATIO ARABICA. 
7 Etannucront ociisfuis quieran in naui altera, vcvenirent & adiuuarenteos Et cùm veniffentimpleuerunz. 
Ambaspauiculitavrpropémerpergntur. —* — EtcümvidifietSimonid, prociditad pedes lel , &aic- 
Recedeàme,ó Dominemiquiahomopeccatorfüm. ^  Namtimorinusferaceum &cominesquicrantcum 
illopropterpiftes quos ceperant. 9 Е: fimiliter ctiam inuafit Iacobum & Iohannem ,duosfilios Zebe- 
Aqui erant focij Simonis. Etdixit [cus Simoni:Ne timeas, quia cx nunc eris pifcator pifcans homincs. 
Ec traxerunt naucsad litus, & reliquerunt omnia, & fecuti funt cum. 


н 


Setio decima quintas 


Ercùmintraffet quandam ciuitatem, ccce vir plenus lepra; qui cùm vidiffet Tefam, procidit in faciem fuam, 
rogauit turn, dicens: Domine, ivis, eu pores mundare me. — 5 Et extendit manum fuam, & tetigit 
fum, &ait: Volo, mundare : & confeflimdiíceffitab eolepra. '* Et interdixit ci, dicens: Ne dixerisc 
am :Sed vade, & oftende teipfum facerdoti , & facrifica pro mundationc tua, ficut præcepit Mofes, in te- 
Eu у Diuulgatus elt aucem deco fermo, & creuit. Etconuenerunr turbæ multe, vrau- 
dirent ab co, & curarentur ex infirmitatibus fais, — '* — Ipfeverdibatin olicudines dcfertas Ас orabat. illic, 
ео decima fexta. 
7 Et Баште пупа dierum, dum ipfe doceret ,&clfenc Pharifzi atque doctores legis, qui venerant ex 
omnibus caftellis Galilee, & Iuda, & Ierufalem, fedentes:effetque virtus Domini ad fanandum cos: 
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loerpretato Syriaca, 
Quidam autem attulerunt in legi уй 
alyticum, & quaerebant eu i 
corameo, 9 Quumquenon 
inuenirene quomodo inferrent um prp 
multitudinem populi, afcenderunt in us 
acdemiferunt cum cum leto ipfius ё [ҮЧ 
in medium coram iplo Іей, 
i, Quum vidifi-cautem Гей fidem сопу, 
dixic paralytico ili: O homo rcmitrüprgpgip 
peccata tua. 
^. Ессесрегипг Scribis & Pharifei ratiðginas 
ri dicentes Quis eftilte, qui loquitur ble: 
miamiQuis poreftremittere реса Ва 
folus? * ейи verd fcicns сорабо да а 
rami illis : Quid сортац in corde Yeltro t 
Verum faciliuseft dicere, R emittunturtibi 
peccatatua, an dicere, Surge, ambulag £ 
* au “шет cognofcatis Filium hominispo. 
кешет haberein terra dimittendi peccata ai 
paralytico,Tibidico, Surge,collelcitumrüum, 
& abi domum tuam. * Ес ftatim freske 
coram eis, tulitque lem faum, & ablitdo- 
mum fuam glorificans Deum, 
x. Stupor aurem inuafit omnes, &glorific- 
bant Deumrepleciquefunttimorej& inquit, 
Sanê vidimus hodie miranda, "^ Рош 
exiit lcfus, & confpicacus publicanum nomi- 
nc Leui , fedentem inter publicanos , dixit 
Venipoftme. Iraque reliquitomnia, & 
fürgens poft eum abiit, » Ера: ei Leui 
domi (йе epulum opiparum , eratque carts 
multus publicanorum '& aliorum cum eis aç- 
cumbentium, Er murmurabant Scriba 
& Pharitzi, diccbantque dicipully eius, Cur 
cum publicanis & peccatoribuseditis &bibitin 
Et refpondit lcíus, & aic illis Non tequi- 
ritur anis medicus , fed iis qui variis morbis 
ааг, 
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Trantlat, B. Hieronymi. EVANG. LV CAE. ЕТАГГЕЛІОМ 57 Ломаў. 287 
29. Е ecce viri portantes in lecta bominem qui | | ® y 10 apie Qiporns Pi xame ай depor Ш me- 
erat paralyticus : & quarebant eum inferre, & | | eax ue, тшо anèr einn eair ray chaomay 

t ante eum, | а. xj un ртс тищ; еі adr, Ла @ 


f Ernon imenierte qua pat ilum irfren | а eee ы бтн ирт, d 
turo, a inderunt зртигейит ey poriga. | | "KT Walarn т diua, d TR siam казу 


а fümmifirum cum cum letto m medium „ате | | FT вив та дт, бс È atoan бирез ди ine. — 

Јат. ° Quorum fidem ut idit, dixi, Ho- | | ® 00809 o miste ат, mo md ай Sene, dipiara 

то remittuntur tibi peccata tu Giai dudpliay Gu. 

= Ercaperunt cogitare Scribes Pharifai,di- | |” à plan Лада: Ò угарит, $ O Qapi- 

centes: Qus eft bic qui loquitur blsfpbemrar ? quit | | „до, Азот" зи (ts С, ic лал лш фиш s же 

poteft duistere peccata , nifi folus Dem? ||. a m mA rci 

SLE cognouit autem Шш cogitationes earem, | |a aa э; д GE CES Далгуным cale, Yid 
ndens dixit ad ilos , Quid cogitatis incordi- | e AREEN n um. WEE 

Jine veftris? åm mess imd п Лало бн ia mije қарда ipl. 

з Оша eft facilitar. dicere , Dimittuntur sibi | | "m Gir стат Ф), dmir * pirre; Gi ai срдрпар 
гага, an dicere „Surge es ambula? À imir egid albumen 

$+ Уг antem [йай quia Filius hominis babet | | 4 ya 3 idin im Koar CA ise à aise mu dd 

[ишеп in sera domitedi prata itp 2 
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tio) Tibî dico , Sue, rol ент тит, | | 526a Quira адре deri «емле. алдо, 

ЫЫ down ан izlegu дайа hard т ларе; È cire 
% Er созт confargens coram Йй „гий in | |” copain dase} toam dural aac i d кате 
quo iacebat : e abjtin domum fuam, magnifi- | | xurm, dmna3 ie @) char afi, een @ xov. 


canis b ` Et ftuporapprehendit omnes: ||. € ignis лаба rarae, к, Eal Ф Эм, қа) 
y magnificabant Deum. Etrepleti [unt timore, | | ioa ty. Cov, Aigar lc dh aadi 3 
dicentes Quia vidimus mirabilia hodie. фол ккк tp TU 


Û кў табла Ёл, $ iae acl irouan ХАЛЬ, 
7 Erpiftlacexjt, e vidit pullicanum nomine. казчдр@ P nan imr аби - ше рат, 
Lenis fedentem ad Telnium „еу aiti: Seque- | | б налалт, dreamt , ajasa iro? знат айтай. 
тете. * Ертййзї omnibus , [urgens fecu- | | куйт з душ изаи АД; aui ca joli аб" 
tur eft eum. | | $!ш әк nawra тэл, к) aMn ci es pur йл xas 
39 Er ficit eiconuiuinm magnum Leu indomo | | зан, 

| 


Га: erat turba mulia publicanorum „r ako- | | 2 1 ita " 
co d en eie, C ||” va UB O geyan? mr, qupd 
39 Et murmurabans Pharifa ty Scribatorum, | | ade Cv ият] dug , aigorne Лал ТЇ тымат» 
dicentes ad difeipulos eius: Quare cum publicanis | | х ирта бету mnn; 
ovis тендш eo lita Vo Флора à ine, Gm реў; aimi où gaw tagu- 
9 Errefondens Jefus, dixitadillos: Non egent | | aw иті У © кану arme 

qui fani funt „medico : fed qui malè babent. х 


TRANSLATIO ARABICA. 
Etecce homines quidamattulerunt ad eum virum paralyticum fuperleéto, & volebant introducere eum, 
ponere illum ante eum. 9 — Sedcüm non pocuilfent appropinquare ad eum præ multitudinecurba, 
conftenderunt re&um, & fübmiferunt eum cum leéto fuo è laqueari іп medium antc Icfum. 
1 Etcümvidifiet fidem eorum, dixit illi paralytico,O homo,remiffa (unt tibi peccata гоа, 
™  Coperunt autem Scriba & Pharifeicogitare, dicentes: Quiseft hic qui loquitur blafphemiam: quis poteft. 
dimittere peccata, nifi Deus folus? = ^ CognouicqucIeluscogitationem corum,& refponditcis,diccn:: 
Quare cogitatis in cordibusveltri? з — Vtrum eft facilius dicere me, Кеті funt ribi peccata tua:an di- 
cere, Surge&cambula? + ^ Vtcognofcatisquiafilius hominis haber poteftatem fuper terram dimitten- 
di peccata, item dixie paralytico, Tibî dico furpe,& ollele&tum raum, & vade in domum tuam. 

3 Ecconfeftim furrexitcoramillis  & rulit id fuper quo iacebat, &cabiirindomum faam glorificans Deum. 
¥ Etflupucruntomnes, & laudauerunt Deum, & repleti funt timore  & dixerunt: Vidimushodie mirum. 
Setio decimafeptima. 

Expofthzcexiít& vidit exactorem decimarum, cuius nomen Leui, fedentem interexa&tores decimarum, 
&aicilli,Sequere me. 2 ^ Etreliquitomnia,&íccutuseíteum. 7 Fe fecitei Leui in domo fua 

conuiuium magnum: & eratcoctus magnus publicanorum, & alij difcumbentes cum illis. 
# Ermurmurauerunt Pharifei & Scriba: contradifcipuloscius dicentes: Quare maridocatis , & bibitis cum 
publicanis, & peccatoribus?  *  Refpondir eis Telus, dicens: Noncgent fanimedico,fcdinfitmi. 
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Заграй Syriaca. 
Non veni vc vogarem iuftos, (ed peccato, 
res ad poenitentiam, 

» Hi autem dicuntei: Quare difcipulilohag. 
nisiciunant pcrfeueranter, & orant, etiam Pha. 
rifeorum? cui verð edunt & bibunt? 
3+ Ipfe autem dixî eis: Num poteftisefficere 
Yvefilijehalami , quandiu fponíus cam ipfii 
iciunent? 5 Venient aurem dies quum ıt 

| tollerar (ponfasab eis, tunc iciunabuneillis die. 

| bus. "^ Dixitque eis parabolam : Nema 
| ай: fruftum è veftimento nouo, & in. 
| mirti in veltem actitam,nenouumabloinday 

Satrritæ non compera табит quod recen, 
| tüfumptum ef. 

| 7 Etnemo inijcit vinum recensin viresde- 

| ritos, alioquin diftumpie. vinum recens vrres, 


ipfamque vinum cffanditur, & vere peren 
X Sed vinumrecensin veres nouos Шеш, 
| & ambo conferuantur. 


ааст ЫЫгуїпат: vetus, & latim pe- 
tit nonum:dicir enim, Vetus eftfuauius, 


| | Matutinis fria 111. отау deii; 
CAPVT VI. 


Ела" et autem Sabbatho quum ambu- 
lareclefusperfata , ve difcipuli cius vellerent 
picas,confiicarentque manibus fiis ише со- 
mederent. * Quidam autem ex Phürifei, 
| | dicunt eis, Cur facitis quod Sabbatho ilium 
ef du? 
[> Refpondit Тез, & ait illis Nchocquidem 
| legiftis quod fecic Dauid cümefuriretipfe ,&ij 
quicum со erant? + Quòd ineroieritin 
adem Dei & panem menfe Dominifümpli, 
ederit , dederitque йв qui fecum erant: quem 
| | non licebat comedere, nif Sacerdotibus капе 
| | dm? з E fübdit cis, Quin Scdominus 
Sabbathi Filius hominis. 
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тема B. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. ЕТАГГЕЛІОМ x? Amsar. 289 
= Non veni vocare inflos fed peccateresadpe- | # oie MAUS naris dale Xha dpm Dog ei pa~ 
mitentiam. | 


тудо, 
Ийт ad eum , Quare dial | | 3" O дли ы; iier: Fed O abad айн. 
Jobannis iciunant тшше,  obfecranones | „Ө Ф ёи ына Dir 
faciunt fmilierer"Phari[eorum:tuianteredunz | 5702591 Tutt? d) disis ier, брак $ O HI Фад 


ev bibunt? empor" ol 9 enl idioton d icum 
9 Quilu ipfe ait, Nunquid poteftis fliosfpon- | |” à 3 dirt реў aimu ил alu a СЕЎ jd тид 
fi dumm cum illis ef fonfue, facere ieninaret 18» cd Gina QI pur йлы, ЙН, miy avars 


¥ enient autem diersey ciomablasur fuerit ab | | sr 
illi onfu tunc iciunabunt. 
9 Dicebar anem co fimiluudinem adillos, Quia 


бтк) imieni, к) тилла der dund à ryp- 
„тт, тун) èr жайа vij ues. 


nemocommifsramànono отето immitit in жаШы жш me tug aos 
{нїш иеш :alioqum nouum rumpit, | | Hæ їнагтги ка Саи Ö3 iuan wasg A 
D "veteri non conuemir commiiffura à nouo. Ht, € doas aila, Û тё талаша] ари фата è Sad 
Y Et nemo mittit vinum nouum in wtresvete- | | duiaod, ? куойА% Раа cir) HD eic dexou sa 


res: alioquin rampet vinom тошт ires, бу ip- 
Jarn effundere бу литез peribunt. 

¥ ded vinummauum in vires nouos mittendum. 
efti vtraque conferantur. | i 
P Er nemolibenrvetut, [Latin coal попит. di. | | =чотроибтц. 
it enim, V etur melius eff. 
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САРУТ VI. КЕФАЛ, у. 
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Cùm trar fivet per faa, velleban рш eus E D шы рвут ааа 
ficas er manducabant, covfetcantes manibus. 1409 Ла TE amey x Kor oi parma) dif 
"idm aitem Pharifsorum, dicthane illis: | | CBS sepas ur imer. _ А 
Qui, pu non licet in Sabbathi? "mnie фарш, mv айти "si iim eix Lect 
күра Јерин eu dixi: Neehochgi-| | sois сўз шат; © тістесе, A- 
Fiet Dauid cimefurfetipfée7 quicum | mihai ih балот imiia 22640, iron ioi 
illo eram: d ee 
+ Quomodo intrauit in donum Dei, ey panes | | ү e oi ar alg rm, vic а Деу 
petri тр, 8 mavducanit ordelitha | |* S teat D) cliar зы, FS аўта бете. 
qui cimipfo erant, quornonlices manducare nif) | | vae (aa Gs xaj Фаул, $ Лха кутай pur dig otf cx 
гайт Sacerdotibus? | est Paper é poi nire FE йрй; 

1 Etdicelat illit: Quia Dominus eft Filius bo- 1 ж iao edic 1n кйед& Hr à be ай Se mv À fi 
minis, eriam [allaihi. куга 


| 
Adm tft autem in Sabbatho [ecundoprimo, | 


TRANSLATIO ARABICA 
Non veni vt vocarem iuftos, fedpeccaroresad poenitentiam. » Dixerunt autem ei, Quare dicipli 
Tohanvis mulciplicanticiunium, & obfccrationem,& ij militer qui funt Pharifzorum s difcipuli utei vai 
edunt S&cbibune — * —. Dixiteislefus: Numquid poteitis compellere filios nuptiarum ad iciunandum 
quandiu (роз cumillis eft? — 9 — Venient dics, cümauferetur fponfus ab ев, &cunciciunabunrin il 
lisdicbus, * — Erdicebarillis fimilitudinem, Nemo quidem accipit affamentum à veftimento nouo, 
Soquercfarcitveftimentum atrritum:ne fcindae nouum artritum, neqoe coapceturattrito sffumentum deum: 
PUmánou. _ 7” Ес nemo ponit vinumnouum in vtresveteres, vene rumpatvíaum nouum veres, 
& effundatur ipfam, & pereantvtres; , ® Sedponitur vinum nouumiin vcre: nouos, & conferuanrur 
full ^» ^ Etnemobibicvetus,& optat nouum. Dicit enim, qudd vetus elt fuauius. 


Sectio decimaocfaua. САРУТ VI. 
T erat in fibbarho tranficnsinter(emina, & dilcipoliciusfecabant fpicas, & confiicabant manibus fiis, бс 
Komedebantea. — *— DixeruntautemeisquidamexPharifeis: Quare acitisquod nonlicet feriin 
бше — ^ — Refponditeislefus dicens: An nonlegiftis quod fecit Dauid cûm efaciffecipfe & qui cum. 
Шо etant + Quomodo intraucrit domum Dei, & fumpferit panem oblationis, & manducaueritil- 


lim, acdederit hisqui cum ipfo erant id quod non licet manducare, nififacerdotibustantum: 
f Deinde dixit illis Certe Dominus fabbathi eft filius hominis. 
Tom. V. Oo 
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satio Syriaca 
Factumeft autem alio Sabbatho ye ingres 
deretur in [ynagogam, doceretque. Erat an. 
tem ibihomo,cuius manus dextera arida erap 
Et Scribz & Phatifeiobferuabanteum a 
ipfam curaret fabbatho, vt poffent calumniari 
cum. * Ipleverd ,qui cognofecbat cogita. 
tiones corum , dixit homini ili, cuius manus 
erat arida : Surge, prodi in medium fynapope, 
Quumquevenilletftaretque, ° Аі ез 
Tatertogabo vos quidlicet fabbathofaceretbos 
num an malum?animam ertare, an perdere? 
Etintuicus eft cos omnes, & dixit eisEy- 
tende manum ruam.Extenditque , &refliturg 
eft manus cius ficut focia ipfius, * уфф 
repleti funt inuidia, & colloquebantut vnus 
cum alio, quid facerent ipfi Tefa, 
Apofiolsrum ér Martyrum. 
Еайши eft autem in diebus illis ve exer 
Icfas in montem, precandi gratia illicque pete 
oĉtauit in oratione, 
з Et quum illuxiffet , aduocauit diftipulos 
йоз, clcgit ex cisduodecim, quos Apollo- 
los nominauir. ** Simonem illum, iem 
nominauit Petram, & Andream fratrem eius; 
& lacobum , & lohannem , & Philippum, & 
Bartholomeum, 5  ErMattheum,&Tho- 
mam , & Iacobum filium Halphizi,& Simo- 
nem, qui vocatur Zelotes, 


D 


| © Ecludam filium Iacobi, &Tudamlfcario- 


temjllamqui fuit proditor, 
* Erdefcendit cum eis Tefus,fetitqueinpla- 
nitie : & cetus multus difeipuloram eius, & 
multitudo turbz populi ex tota ludæa, &ex 
leruflem, & сх ora maritima Туй & Sido- 

* "Qui venerane ve audirent fermonem 

(narenturà morbis fuis. Eriiquivexi- 
bantur à fpiritibus immundis, etiam fina 
bantur, 


2. 


Tranflat, B. Hieronym. EVANG. LVC E, 
€ Fatime auteminaliofablatlo, ur intraret 


ф›{ўпакдат,бу docere. Eteratibiboma.ér ma- | | зау), 0 Атени") Lb ci A 


mu eius dextera erat arida, | 
7 Olferualant autem Scribe & Pharifei fiin | 
Jabbatho curaret : ut inuenirent. "nde ассија- 
Tent eum. | 
3o ofpfeuerà fiebat cogitationeseorum:er ait ho- 
miniqui habebas manum aridam, Surge; fain 
medium. Et [urgens Мин. 


2. Aitautem ad ilos еш Interrogo von filie 
fabbashis benefacere an valétanimam faluam fa- 
ате an perdere? 

P Ercircunfpedtia omnibut, dixit bomini , €x- 
tende manum tuam, ётехлепди : cr reftitutaeft 
NR 

н Fofi autemvepleti funt infipientia:. pue- 
ынайт Sr ferent di 

^ Ғайитерашщет in ilis diebur,exijtinmon= 
ит orare , & erar реттоббап in oratione Dei. 
Et cùm dies factus fet, vocauit difeipulos | 
[las ic cgit duodecimex ipfis, quos бу Аройо- | 
los nominant: 
+ Simonem quem cognominauit Petrum , @ | 
Andream fairem cius , lacobum бу lohannem, | 
Philippum er Bariholomaum, | 


| 
м. Manheum e» Thomam, Lacolum Ар 
C7 Simonem qui vocatur Zelotes, 
ч" Br ludam facili Iudam fearien, qui | 
fiit proditor. 
Br defeendens cum ilis ftetitin lococampeftri, 
@ turba difèipulornm eius, €r multitudo copiofa 
bis ab omm [ude lerafalem 5 бу maritima. 
Гу er Sidonis: 
и} venerant vt audirent eum , бу [anaren- 
tur à Tanguoribns fais. Erqui exabaziur à fi- 
vitibue immundis, curabantur. 


TRANSLATIO ARABICA. 
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| rod, 0 булас мазий, dai] ‚кулди AC È Anod Ул 


тїгєлї гөй, È прамац, À Tis тарал ipu À 
edi 
“т 


бащ dul sa) lala Ул d dur айту, 
кә} oi блә Дши Uê mlrpai rr нартын 0 ieg 
morn. 


$ейно decima попа. 
* Krfa&umeftin fabbathoalio, & introiuitin Synagogam eorum, & docebar. Et erat ibi homo, cuius ma- 


nus dextera eratarida. 7 
bathostinucnirent id quo accufarent eum: 


arido manu , Surge & Паіп medio.& furrcxit ,ac ftetit. 


Et Scribæ,arque Pharifzi cauillofz obferuabanteum, an fanarer illum in fab- 


At verbipfe feicbat cogitationes corum : & ait homini 


Э Etdixitillis lefus: Peroàyobis, quid licer fieri in fabbatho? bonum ne, an malum? animam faluari ,an 


perd&tacuerun, ° 
tendit illam, & fanataeft manuscius ficuc altera, 
Quid faciemus de Tef? 


pus, & Bartholomæus, 
b 


Et factum eftinillis diebus, cxütad orandum fu, 
3 Ercümfa&us effet dics, vocauit difcipulos fuos, 
^ Etfunt,Simon quem vocauit Petram,& Апак 


рга montem, & crat vigilans in oratione Dei, 
» & elegit ex eis duodccimillosquos nominauit Apoftolos. 
cas frater cius, & lacobus, & lohannes frater eius, Philip- 
з & Matthzus,& Thomas,& lacobus filius Halphæi,& Simon vocatus Zelotes- 

Ec Iudasfilius lacobi, &Tudas Ifcariotes,quife fecit proditorem. 7 


Ес intuitus eft in omnes cum ira, &¢ dixit homini, Extende manum tuam.Etex- 


Et repleti funt amentia, & dixit alter ad alterum, 
Sette айта. 


Deinde defcendit cumcis,& ftetit 


inloco prati cum cætu difeipulorum fuorum, & multis de populo,& ex tora uda, & Пето дси, & maritimis. 


Tyri, & Sydonis, 
vexati à fpiritibus immundis, curabat cos. 
Tom. V. 


Venientibus vr audirent ab co, & fanaret cos ab infirmitatibus corum &quicrant 
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Interpretatio Syriaca, 
Totaqueturba quarebatad eum accedere, 
virtus enim prodibat ex eo, omnefquefamab;r. 


Feria V I. hebdomadis IV. Тейит. 


Ec füblatis oculis fais ad difcipulos fuosait, 
О vosbeatipaupcres, quoniam veftrum eft re; 
gnum Dei. 

*  Ovosbeatiqui nunc faritis, quippequifis 
turabimini.O vos beati, quinunc Hcas, quippe 
qui наві. 

** O vos beati quum oderint vos homines. 
fparauerint vos,vobifque conuiciati fuerinnge 
ciccerint nomen veflrum tanquam improbos 
rum propter Filium hominis, 

^^ Gaudetein illo dic & exultate , quoniam 


nim facie. 


merces veflra aucta elt in calis 
bant patres eorum prophetis. 
34 Sed ve vobis diuitibus, quoniam recepit 
confolationem veftram, 
н Væ vobisófaturi, quoniam efürictis Væ 
vobis nuncridentibus quoniam flebitis, & la- 
gebids. * Vavobisquumbene dixetintds. 
Vobis homines : ficenim faciebant pféüdopro- 
phetis patres eorum. 
7" Arvobisdicoqui auditis, Diligiteinimicos 
vellros & bencfacite iis qui oderunt vos, 
* Et bencdiciteiis,qui vobis maléprecantur, 
&corate pro iis, qui vos per vim abducit, 
? Ec qui percufferit dbi maxillam , prabe ci 
alteram: & ab eo qui abítulerit pallium tuum, 
ne tuam ctiam tunicam prohibero, 
*  Cuilibet pofcenti à te , dato: & ab coqui 
abftulerit quod tuum eft, nc repetito, 
? Ec prout vultis faciant vobis homines, iti- 
dem & vos cis facite. 

Si enim. diligitis eos qui diligunt vos 
quanam eft. gratia veftra з quandoquidem & 
peccatores, eos à quibus diliguntur, amant, 


"Rieti 


No CoD 


ке Б] 


ЖИТ 


тшп Ба. 


Таби. B. Hieronyoti. EVANG: шус. 
э. Et omnis turba quarebateum tangere : quia. 
vuirtut de illoexilat er fanabat omnes. | 


| 
^^ Etipféclenstis oculis їпййрмїй fuos, dice- 
lat › Beati pauperes : quia viram e]. re- 


® Beati qui nunc efarisis ; quia faturabimini. 
Beati quinunc feri: quia тїй. 


= Beati eritiscim oos oderint homines, ép cim 


fiparautrintsvos , e exprobrauerint , бу eiecerint. 
mimenrorfram tanquam alm , propter Filium 
hominis. 

У Gaudete in illa die бл exultatt : ecce enim 
merces veftra mòlta efè in calo. fecundum bec 
enim faciebant Prophetis patres eorum. 


% Verwntamenrua КУУУ? 

eon[olationtma "oftram. 

Ve vobis qui faturati ei : quia «йй. 

Уай qui ridetis nunc : quia lugchitis , e 
ши. 

^ Va chm benedixerint vobis omnes homines: 

fundum bec enim faciebant pfendaprophetis pa- 

tres corum. 

Ar Sed vobis dico qui auditis , Diligiteinimicos 

жтт: enefacite bis quioderunt vor. 

® Benedicite maledcenibus vobis orate pro 

calumniantibus wos. 


э Erqui te percutit in maxillam , prabe é al- | 

teram. abeo qui aufert tibi veftimentum, etiam 

tunicam noh prohibere. 

® Оят antem petentite, tribue: e qui aufert | 

qua tua funt пе repetas 

H Et prout vultis ut faciant: vobis bominet, 

vor facite illis fomlitir. 

^ Er fi diligitis cor qui os diligunt: que vobis 

1 natia ? пат CF peccatores , diligentes fè 
gun. 


» 


З Beati vos cùm oderint vos homines, & períecuti fuerint vos, 
tint nomina vellra tanquaraimproborum, proprium homini, 

tate, quoniam merces veftra magna elt in cado. Sic etiam parres eorum fa- 
Verüm Væ vobis û diuitcs:quiaiam recepiftis confolationem veflram, 


Vi vobis,ó ridentesnunc, quia vos flcbiris, &c rrftabimini, 
d. Vævobiscùm dixerint homincs de vobis verbum iucundum quia 


Scd godico vobis,û auditores , Diligite inimicos veftre 


® Gaudete in illa dic , & exul 
Чап prophetis, + 
J Vavobisó aturinunc, quiavos efurieis. 
fis y 
Ê Bencdicite maledicentibus vobis, & orat 
®» Etqui percufferit te fuper genam tuam, v 
lium tuum, 

P^ Etquicunque petierità te, daill 
s 

^ Ervero fi dili 
ui diligit cos. 


TRANSLATIO 
Etturba quærebàt tangere eum, quia virtus cxibat de illo, & anabatomnes. 1° 
füosindifcipulos fuos, & dixit сіз: Beatos vos б, pauperes in fpi 
и Beativos д cfuricntes nunc; quoniam vos faturabimini, Bes 


c pro йз qui perfequuntur vos. 
«te cialteram: & eiquiacceperitveflem tuam, ne dencgespal- 
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ARABICA. 


Et eleuauit oculos 
iritu , quoniamveftrum eft regnum Dei, 
ati vos flentesnunc,quoniam ridebitis. 

& contumeliisaficcrint vos ,& produxe- 


patres corum ic fecerunt prophetis fal- 


оз, & bencfacite йз qui oderunt vos. „ 


: & ne repetasab со qui accipit bona tua, 
Et quemadmodum optatis vefseiant homines erga vos, бс agite vos erga illos. 


ба cos qui diligunt vos, qua merces erit vobis + nam peccatores diligunt eum 
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Interpretatio Syriaca, 

5 Et fi benefeceritisiis, qui benc 

bis quanam cft gratia veftra? 
peccatores itidem faciunt, 

`+ Etfmutuumddederitisei,i quo putatisyo 


faciunt yo 
quandoquidem; 


| bis repenfüm iri, quznam eft gratia veftra Nam 


ctiam flagiiof fagitiofis mutuum dang, y 
mquérecipiamt 5^ Verùm diligiteinimien 
veltros, &benefaciteeis muruumquedare,ne. 
que fraftretis expectationem vllius : & eriten. 
piofa merces yeftra,eriifqu fli Аар 
pequifusuisfit ergaimprobos &ingratos, 
* 'Elloteergo mifericordes, ficut &psterye, 
fter mifericorseft. 
Adrufjeras quarta Feria hebdomadis primale 
inj , ac de Patribus, 
Nciudicatc, & non iudicabiminis 


*necon- 
ab(oliiz, 


& abíoluemini, 
я Date,& dabitur vobis: menfara'optima & 
comprefía, profufa icient in finum ve- 


ftrum. Eadem enim menfura qua metimii, re. 


menfam fict vobis. » Ec fubdiditek lefi 
parabolam , Num poteft cæcus cecum бис 
nonne ambo in foueam cadent? 

% Non eft difcipulus præftantior magiftro. 
verumenimuerà quifquis регби, айд 
ftar magiftri fui, 

*_ Ош enim intueris feftucam, qua elt in 


| oculo fraristui, trabs autem досе in oculo 


tuo, non apparer tibi? ^ Velquomodo 
potes dicere fratri tuo, Frater mi, fine'eiiciam 
feftucamex oculo tuo; quum eccerrabsquæclk 
inoculotuiip(ius, поп apparcarribi?fimulaton 
cdacito primümtrabem ex oculo tuo, & rune 
perfpicies (lumen acquires ) ad educendum fe 


| ftucam ех oculo fratris tui. 


*' Noneftarborbona qui edacfrudtus malo’; 
nec arbor mala, quz edat fructus bonos. 


їй 


Au ar 
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Tula B. Hieronymi, EVANG. LY CAE. 
# Etfi leneféceritis his qui vobia lenefacunt: 
pua vobis efè gratia? fi quidem бу peccatores c 
ж. Etfi mutuwn dederitis bis à quibus [perat 
recipere. m gratia ef uobis ? nam ey peccatores. 
peccatoribus finzrantur, rut recipiant aqualia. 
3. Veruntamen diligitemimicos veftros:benefa- 
dite d? mutuum date, nibil inde fperantes: e erit 
тшу veftra mulia. éz eritis fly Alofimi, quia. | 
ipfe benignes «fè faper ingratos @® malor. | 
Eftote ergo mifiricordes, ficut e Patervefler 
төт}. 


8 Nolite iudicare ét поп indicalimini. nolite. 
condemnare , eg non condemnalimiri. dimittite, 
€ dimittemini. 

E Date, ey dabiturvobis:menfurambonam e 
confertam Cr coagitatam Cr füperfnentem da- 
Фит in finum чигит, Eadem quippe menfura 
qua menfi fueritis , remetiesur vobis. 


9 Dicebat autem ev ilia fimilitudinem : N'un- 
quid poteft cacus cecum ducere? nome ambo info- 
жат cadem? 

9 Non efedifëipulus fupermagiftrums perficus 


atitem amis. erit fi fie ficut таре аш. 


* Quid autem vides fefucam in oculo fratris 
mi: tralem autem quaimoculotuoef!, поп confi- 
deras? 

* Aut quomodo potes dicere fratri tuo , Fra- 
ter, йе суйат [Писати de oculo {шо ipfe 
in oculo tuo trabem non widens ? Hypo- 
«rita ‚ ece primim trabem de oculo tuo : еу | 
tunc, pale ut educas Јрисат de oculo fia- | 
tris tui, - z | 
* Non eft enim arbor bona qiie facit fru- | 
dut malos : neque arbor mala. pes finium 
bonum. 


н 
ciunefic, н 


9 Ne iudicetis , & non iudicabimini. 


niam in men(ara qua metiemini, metictur vobis. 
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TRANSLATIO Я 
Erfibene feceritis eis , qui encfaciunt vobis, quæ excellentia erit vobis? Sané рессагоге etiamfi- 
Etquídem fi mutuum dederitis is 
Vobis? nam peccatores criam mutuum dant peccatoribus, vracci 
У Verüm diligiteinimicos veflros, & encfacite illis:& mutu 
Grsvellra magoz,& fitis filii Alilimi quia ipfe eft mifericorserga non БепеВсоз & malos: 
Eftoteigitur mifericordes inftar patris veltri mifericordis, 


Dimittite, & dimittetur vobis, 
7^ Date, & dabiturvobis in menfüra bona , plena, 


“ elyag АиФ калйу moui карті сте, «СА 
ТРО uae mis карла» ҳал. 


ARABIC 


xàquibus fperatisvos recoperaturos, qua praftantia ric 
ipiantab eis compenfationcm. 
ium datez& ne fraudetis fpem vllius vefir mer- 


fopcrabundante, agitata ,proic&ta in finus veftros, Quo- 


delta vvigefima prima. 


# Deinde dixit illis fimilitudinem aliam: № 
Wam? ^ 
« 

^ 


lc eft oculo fratris ші, 
^ 


Non elt arbor bona quz producat fructum malum:neque etiam arbor mala fru&ifcar аш bonum. 


х nquidpoteít czcus ducere czcumnonné cadenrambo in fo- 
Non eft difcipulus excellentior magi 


Quid intueris feltucam quaeftin oculo fiatristui, 
Aut quomodo potes dicere fratri tuo, Sine me ciio 
in oculo tuo + O hypoctita , incipe cijcere traben 


iro fao: fed fic vnufquifque aptus ficut magifter fuus, 
& non perpendis trabem quz eftin oculo tuo? 

стеб асап de oculo tuo : & runon percipis trabem. 

m dcoculo tuo, & tunc fatapes vt extrabas fellucam. 


їегргеайә Syriaca. 
| | ** Omnisenin bor ex fru&ibusfüis digno. 
tur. Nonquid enim colligunt fpinis Бойу зш 
| ctiamè rubovindemiantvuas, + Vir bonus 
È bonischcfauris cordis fui depromie bona f 
homonequam ex chefaurismalis cordis fui de. 
fiquidem ex reliquiis cordislo. 
quuntur labia, + Quid me vocatis, Domine 
mi, Dominemi, & quoddico non facitis? 
4 Quicunqucvenit ad me, & audit fermones 
meos, cofquc exequitur , oftendam vobis сш 
| fimilis бс. * Similis cft viro ædificanti do. 
| mum qui fodit & excauauit , pofuitque fanda. 
| mentum faper petram. Cùm aucem йрт 
| inundario, impegit inundatio in domumillim 
necpotuit cam concurere: pofitü enim etateiiy 
fundamentum füpcr petram. 4 Isautemqui 


lies مب فحن‎ cs. dal 


Шуша „‏ حه 
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55206 ым, 


| 
Vumque abfoluiffec hos omnes fermones 
' Qiu populo , ingreffus eft efüs С. 
sx | |phámahum. * Seruus aucem Centurioni 
cuiufdam malè айай» erat , qui quidem etat 
: ipficharus, ac propé moribundus, * Audiitque 
Mis ср оо ААМ Kad у | emi ad cum Seniores ude 
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gnus fum veintresfüb tectum meuni 
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4 Bonus homo debano tle [auro cordis fai pro- | | ual. — 


rt bonum sev malus hama de malo thefatero pro- 
frt malum. Ex abundantia enim cordis os 
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4 Отти qui venit ad me; е) audi [толе | |” FF È Mp» medic, @ фии uon ar, $ 
quas, ey facit cos : oftendam colis cui fimilis fit. | | ids айт, rodar ins Fir Sunne. 
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gram. inundatione autem facta , Шт eft flu- pd và mo uds h oin катту ix дот 
лиз domni ПС? nom potit сат mouere: fanda- | | rx ч шшр аз, ros SE #8) эра». 

1a enim erat fupra peiram. NI A cepe ripa ics. TR И» Mise qu i 

9 Qui autem audit e поп facit s fimilis eft ы TERDUM iac ори eme oino 
borim «фии domum. fiam fipra teram | | uleum iss Fi ad 208 енеда Suy, З прави. 
fine fundamento ; in quam Шш eft Даніна: ev | | Ewê mapis, $ бйз men, X, AG {Зума e oi- 
continued cecidis , e faéfa. efè ruins domus il- | вас ising piya. 

lir magna. 


CAPVT VIL | ERREA TA 


С}? autem imple omnia verba [иа in an- | | TIEA di безен ma m pipan afi cis a} жга} 

res plebis, intrams Capharnaum. | E god бейли tis капта, * ixemrmipen 
*_ Centurionis autem cuin [dar [тиш malè ha- фуу modom, de Ш) ті ch 
lenserat moriturus qui ili erat pretiofas. | фийш A E iod, amistat траг ад» apec 


3 Et cùm ани de Геја , wufit ай eum fenio- | Cose $ i MEALS Tél en m 
т [ийги raganteumot eint rare | | Cet шй шети ain reç ллу дал @ 


[шїн ш. + At ilicim оет йун, | rer dif. * © А арнар @) иш, 
тайин eum alici, етен: Ruia ршн | | арадэш айд» агч, Norm" im ais Fh 
hoe Ш рта. 5 Diligit emmgentem no- | табут. ! Фала $0 iO Л}, È zla) ewa 
hears [jnagogam ipfe «dificanit nobis. golu aie qian gir. 

© Jefas antem ibat cum ilis, Et cm iam non | | € û 3 inem reper сш) adsis idi 3 AE d илер 
longe efft à domo mifi ad eum Centurio amicos, | informi Nei etis, impos mede айну û bip 


dicens: Domine, noh vexari, Nan enim fum di EERE ig eui ати 
uuu fab tium menma intrest дэс Pte, Aur dum]: эйел, ый meu * vi yag ipa 
hands йа au aro lad ei luo disi Sys 


TRANSLATIO ARABICA. 
f Et omnis arbor cognofcitur ex fructu fuo. Non enim colliguntor ex fpinis ficus, neque vindemiarur 
derubo vua, #  Virbonusdechefaurisbonis,qui fant incorde iplius, profert bona: & malus de the(auris 
malis, qui fant in corde ipfius, profert mala ; quoniam os loquitur ex abundantiaeius quod ft in согд, 
6 Quare vocatis mcó Domine, ô Domine, & non facitis. quzdicon + Quicunque venit ad me, & audit. 
Kermones mcos, & facit cos : fignilicabo vobis cuirei comparetur. 4 Comparatur hominiqui zdificauic. 
domum pofteaquam fodit , & alte canauít, & pofiit fundamentum fupra petram: cumque venil: pluuia 
multa, & allififfet flumen illam domum, nonvaluit dimoucre cam, quia fundamentum cius erat zdificatum. 
benë lüprperram. % Ar quiaudit, & non acit,affimilatur homini, qui zdificatit domum füper terram 
line fundamento: 5с cùm allififfet cam fumen cecidit ftatim. Et fait cafus illius domus magnus. 
Зебо vigefima fecunda, CAPVT VII. 

T cùm abfoluifízt verba fuain auribus ріс», intrauit Capharnahum. Ес erat feraus quidam 

Centurionis infirmus, iam proximusmorti,&erarcarusapudeum. — 5 Cumque audifler de 1б, 
Mifitad cum feniores Iudzorum vt rogarent cum de aduentu ad falusnidom fecum faum. 
$ Etcüm venient ad Icfam, rogaffentque cum folicitè atquc dixîflent, Sanè dignus eft ve fiat eî hoc, 
1 Quia cftamicus gentisnoftræ, бс ædificauit nobis templom: é ` Abiit Jefus cum illis. Et càmac- 
Тс ad domum, mifit ad cam Centurio amícosfaos, dicens: Domine , ne vexeris, quia non fum dignus ve 
intres fab tectum domus mez: 

Tom, V. 
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Interpretatio Syriaca, 
Propterea indignus ego fui qui venirem ã4 
d dicverbo, & fanabiturpucrmeus, 
Quandoquidem & cgofim homo potellarj 
fübicétus fantque fub manibus meis milites & 
dico huic, ко, сас: &alteri, Venito yeni 
que: & feruo meo, Hocfaciro, & facit, 
° Quumautem hzc audiffet Iefüs admirar, 
eftcam,& conucrfus dixit turba poft густа 
i: Dico vobis ne inter líiaclitas quidem inue. 
ifle me fidem huic fimilem. ^ Erreger 
fant domum ii quimiffi fuerant , inuenemg. 
que feruumillum, qui ger fucrat, fanitati re. 
flicarum, 
eAdollationem Dominica V. Teun, 
" Er fatum eítpoftero die урой егш 
incivitarem nomine Nain,& difcipuli ciuscum 
to,ccetufquemultus. " Etquum appropine 
quafler porte ciuitatis , vidit comigante; 
mortuum, qui vnicus fuerat matrifuzjpfa ver) 
mater erat vidua ; & turba multa ciuium erat 
ситса, " Vidit autem eam Telus, Smile. 
tusefteius, dixitque ci, Ne fleas, 
“+ Et profc&tus rerigit loculum, ij autem qui 
baiulabant cum,(übílitere , &cait: Ао, 
tibidicofarge, ч Ecrefedicdefündtuille 
corpitqueloqui, & dedit eum marri (йе. # Er 
inuafit omnes homines timor, &glorificabant 
Dcum, ac dicebant : Sané propheta maximus 
furrexit inter nos , & inuifit Deus populum 
fuum. " Er exiitde co fermoilleinynluer- 
fam Tudæam , & in vuiuerfam regionem dii 
cumiacentem. 
1 Et narraucrunt Iohanni difcipuli gius hæc 
omnia. 
Dominica poft Epiphaniam. ——— 
» Et aduocauit Iohanncs duos ex difépuli 
fuis, cofque mifitad Iefum, & ait, Tuneis esqui 
| venturus eft, an alium expe&tamus? 


FESTUS iaag 7 
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Там. В. Hieronymi. EVANG. LY CLE. 
7 Přoprer нө meipfum ron [ion dignimaar- 
litratur ut venirem adie: d verbo, € fana- 
litur puer mess. 

© Nam e ego homo fum fab poteftate соні. 


19133 ба disene dyu vasi Korlar Gres, 
тг, babens fab me nilites; dico buic Vade | | Ger Ua’ бии seadet, v, Ау Guru, mpå Sra od 


uadit : ér alii , Veni бу "venite fèruomeo, Fac 
loc , e facit. 


окремі, If miratur: romanus | | B) шый; mns à inei (Supra À weds, 

fequentibus fe turbi, dixit: Amen dico vebir, Nec Soso dml vA, dmt" Ala رن‎ ITE) 

3n Ifrael tantam fidem inueni. с enhn d p" 

2 E rof иіл fuerant, domns inue- | | ерада СӘ. у 

mera [erus qui languerat [apum буу ште O mupe is еер @ 
&диошулв оо нато. 


терец”) iA буво, C рза Û тй dhing pou, mi 
"фу Rm, j elê. 


" Etfathumef deinceps ibat i ciuitatem qua 


Eu ibant cumeo difripulicius ‚фу | | ч Кај iem ci Eis, impliem tic miam каргыш 
Turba copiofa. hg ны Jag пан), булк 
л ttem рнніинаті poria айй] | тыы "тн азин 7 ані йан 
«хей йлйїнтє{їгёїшшү, flin vnica matri fia: | | "Ч. "ds ў Aevi Ky ЖЛ 
bec viduaerat : ev turba ciuitatis mulia cum. әш бта; a is erode wel dig , xj айт ygi- 
ills 9 Quamcim оні Dominur,miferi- | | egouyigos rie mAsa её аш ari. $ 
айа morur fuper eam, dixit йй; Noli flere. "кїй айтба) idea Qo {апара дил ab, $ mr 
+  Егасайг,  tetigitloculam. bi autem qui | | ai plain, 

Jnnt emat, E ait: diem nik ^ gases ur Hare sit apod: @ 3 Факт ба- 
Amir liqui erar martami» ev capit loqui, | | Ийт manie Aba poem. o 
Etdedit lum matri fue. " aiina ow à riis уяр ато 2. d a 
X. сарі autem omnes timor , e magnifica- | | тй ите ад. 

Pur idit Qaia prapta meprat fi. * фаб Ф ruler, e Ea I Ф эб», algore 


^ B © qua Оини Ибат | me, ën pesci piyas ipipapru ейн, eimi a 
fiam. ) Ааф ai 


"Er eir bie fermo in tmiuerfom Iudeamde | | m 5290 аанай а ее, 
неа | пе Moni GE с usi odiis ael d, $ 

ё mmtiauerum. Johanri difipuli viu де | | ciini anaien. 9 a iri iwadry Ó pa- 
omnibus hir, Эта} 087 fet тутш aru. 
ЭЕ connocanit duos de Шари fiis Toban- | | э 
mere тй ad li fum, dicent: wes qui venturus 
es, an alium expetamus? 


Ka] mesman yO д; тта рат аб û 
tains, тра aves @ Gu, tar" ed d è буди 
1O, À ФА@ троейхар; 


TRANSLATIO ARABICA. 
Propter hoc non merui ego venire adte : fed dic verbum vnum, & fanabitur pucr meus, 

JEt quidem homo fam pertinens imperatori , & füb manu mes fant milites, & dico huic, Vade, & vadit 
&alteri, Veni, & venis&icruomco,Fachoc, &faci. — ^ Etcümaudiffet Icfus hoc, admiratuse(l eum: 
it conuerus eft ad turbam уге féquebaturcum,Scair Amen dico vobis qudd non тшеп тога Hael бш. 
kmhuichdii. = — Ecreuerf lunc illi mifli in domum, &cinuenerure (егш, infirmum йат fanarum, 

Sectio vigefima tertiae 
Et in craftino eracTefusproficifcens in ciuitatem, cuius nomen 
Qmnes&rubamagna. — ^ Cumque appropinquafí ad port 
jam vnicum matri faz quz erat vidua eratque cum eaturba magna ex incolis ciuitatis 

Eteùmvidiffer eam elus, mifercus eftillius ,& dixit ci: Ne plangas. 

y Etaccefit & tetigit feretrum (ieteruntauccm portitores ) & ait, O adolcícens, tibidico, farge. 

Etfedit mortuus, & capit loqui:& dedit illum matri eius. 

Et affecutusefteos timor, & glorificauerunt Deum, dicentes: Profe&ò iam (ит, 
mmagnus:& vilitauit Deus plebem faam in bonum. ' Er diuulgatus'elt hic fermo per vntucram 
Tegionem Iudez. Settio vigefima quarta. 

Ernuntiauerunt lohanni dicipuli cius hzconınia: э — Quare aduocauit lohannes duosex di(cipulis 
fiis, & mifit eos ad Iefüm, dicens: Tu es ille venturus,an fperamusalium? 
Tom. V. 
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x Nain: & fecuti fant cum diftîpuli cius 
am ciuitatis , ecce mortuum portarum, 
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exit in nobisprophe- 
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lotipctato Syriaca. 


з= Etvencruntad Iefüm, dicuntque eklofyag: 


ncs Baptifta mifit nos ad te, & ait; Tuncis esq 
nturus crat, analium expectamus ? 

Ша autem ipfa hora multos fanauerat d 
morbis &à plagis, &ca fpiritibusmalis.multifgur 
cacistübueratvilum. * Er refpondit Telas, 
& dixiteissItc dicite Iohanni quæcunquevi 
diftis & audiffis: quàd ceci videant, & бшщ 
bulent, & leprofi mundentur, & fardi ay- 
int, & mortui refurgant pauperibus denique 
cuangelizetur, 5 Etbeatuscitquinonim 


| gerit inme. + Quum autem abiiffent di 


puli lohannis, coepit Telus verba facere ad tir. 
bas de Iohanne Quidexiftis in defertumvifüriy 
Arundinem ventoagitatam: * Sin autem, qul 
vifum exiftis? Virum mollibus veftimétis indu- 
tumiEcceij qui veftimentis gloriofis &delici 
vtuntur, in aulis regum degunt. * Sin mis 
nus, quid vifam схі Prophetam ОШ) 
vobis ,& propheta pratftantiorem, 

Hiccltde quo fcriptum eft: Ecceego mit- 
to Angelum meum ante facicm tuam,vt com- 
planer viam coram te. 

# Dico vobis, Non cft propheta intermator 
mulicrum maior Tohanne Baptifta minimus 
auteminregno Dei, maior eft co. 

? Er totus populus qui audiuit , publicani 
quoque, inflificarunt Deum, дода baptizati 
effent baptilimo Iohannis, 

^  Pharifziverà & Scriba: M 
ipfis voluntatem Dei , eo quód non baptizati 
fuerint ab со. 

* — Cuinam igituraffimilabo hominesgenen- 
tionis huius? & cui fimiles funt 

% Similes fant pueris (edencibus in platea, & 
inclamangibus ad focios fuos , dicentibulquo, 


| Cecinimus vobis, neque falraftis, aclamentum 


edidimus vobis, neque Aeuiftis, 
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Tanfas, B. Hieronymi. EVANG: LY CAE. EYATIEAION x? Ansa. jet 
$ Gimnantem veni[Ent ad eum viri, dixerunt: | |" suparjiodpoi Agde atris © di dpss, Gv дитн 
Johannes Baptifta тї nos ad te, dicens: Tues | | à алй лізала ipai mgo sor i dà tpg Bper, 
qui venturus e5, an alium expeđamus? ONG ace Mar; 
A. ipfaenem богатийогентяшй à langwri- | | oj i S elas ied mtu dri viri 
аз бў plagis , ey [piritibus malis,  cacis тийи | | , X 9 T PER reame mat Seri ricer ua 
donauit vifum. ° Et reipondens, dixit illis: | | Syur hmida sors Gy pee аай tpi 
 Euntesrenuntiate Tohanni qua andiftis бу vidi- | | m лети. 

ела caci vident , claudi ambulant, leprofî | | * i Sernnpitni $ neg, imr айта; трут таа. 
mundantur , {ardi audiunt ; mortui терийн, | дет lodi d «Ат ginian- Sle wpro) aia Nem, 


ирегез ewangelizantur.: эз] айла Gon , ae rasei À ked 
звоне О ШЕ. Т Зн у ан bun 
gals in me. + Е ойт difefifent muti | | i» киран 


Jobannis, capit de Iobanae dicereadturbas: Quid | | harders et ciar ий акал алида iniu, 
vits in defertum videre? arurdimem ventoagi- || бте Затты dê Й ajar addres fler эзуу mi 
tatam? | боон аздтн l Kernasen óe ras pner Son- 


22. Sed quid сай videre? hominem molibus | | Say; xa apr diieu eux Ауре; 

[ишу india? стели е бре pretiofa | |5. ууш; Eoo item irs di Seems cá алала iua- 
funt e delitii, in domibus regum funt. ET orti: эченэ A aded 
Ё eludet phe qued | Soci Фитан thd Ф is ipaa iMi кој pu 
aulis, e plufquam prophetam. manare ta Gie Banada diair, , O 
7. Haceft de quo feriptumeft: Ecce egomitto an- Ума п нл idis wes фиш; та] alyas бй, 
elum meum ате faciem tuam qui praparabit | | дула, uesqiGu. 


"iiam tuam ante tt, | 7 «дйн а gaa idia Улам @ dy- 
3. Dieserim vohis» Maiar inter natos mulie- | | i, gu qed тера ети, ёс каладан тїш) diy u 
rum propheta lohanne Baptifta emos quiu || rev iru, aina E iar pafar dd forrei 

tem minor eft in regno Dei, maior eft illo. e E ADT SUC Р ме се FE QU 


39. Etommispopulue audiens čr publicani , in- | "40r pem iive Based д là А акн 
fifcauerwnt Deum , baptizavi baptifmo Jo- | PO wÀ Bano ted, аата H. 

[M |9 defê лад:гёшт к, Ordre Лиліоти @ 505; 
25 Раг; autem ee legis periti confilium Dei | | рай Эбет 2 байла шит». 


reram in femeripfòs, поп релш abeo. | ое ЖҮКЕ 
ый аш» Dinin Сы ege fidi. ||. Qi Qupiaia фиш} з) xl заах 


сат bomines generationis hus , c ош fimiles | u Semi ия аз іты tar dlî. 
fimè | |" tm Лі deu Ge niri өш) бише FF айзеўтщ sir 
ЭА miles fü pueri fedentibus in foro, бу lo- | | оа тшй; jani dir ўша 

nibus adinuicem ‚бу dicentibus : Cantauimus | | * Франі ва тц Лец, Gic ci dose, науа, xej ago- 
"uobis tibiis, ép mon [Айай : Гетепіашіт » € | | epar Syriza, б Noster лла буду куба cip 
pon plraitu. ед pluries zl буй, , $ ci iQ adim, 


TRANSLATIO ARABICA. 

Cumque veniffent ad eum illiduo viti, dixeruntei: Iohannes Baptifta mifit nos ad te, dicens: Tunc es 
illeventurus, an fperamus alium? # Er in illa hora coratit maltos abinfirmitatibus & doloribus, & fpi- 
Titibus malis , & donauit vifum cæcis multis, Deinderefpondit vtrique Icfus, dicens: Ire, referre 
Tohanní qua vidiftis &caudiftis: Quòd czci vident, & claudi ambulant, & leprofi mundantur, & fardi au- 
diunt , & mortui refurgunt, & pauperes cuangelizantı ".— Beatusquinon dubitat de mc. 

^ Etcümabifent duo dikipuli lohannis coepit ей diccre turbas de lohanne: Quid exiftis in defer- 
Tum yidere? num acundinem quam agitat ventus? 

У Autquid exiftisvideretnum hominem fuper quem eftveftimentum delitiofum: Certè ij fuper quoseft ve- 
fimentum gloríz-&delitirumüntin domibusregum. ' Aurquidexiftisvidere:num rophctam:Equi- 
dem dico vobis ipfum effe præftantiorem propheta. `? — Hiceftdequo fcriptum.clt, Ecce ego mitto 
angelum metim ance faciem tuam ad preparandam viam ruamante te. 

?' Dicovobisquàdnon elt intef natos mulierum excellentior Iohanne Boptifla;tamcominorinregnoca-- 
lomm,maioreilo 9 Есет audiffet omnis populus, & publicani, gratiascgerunt Deo quód bap- 


` tizati effent baprilimate lohannis, ® —— Pharifei autem & legis periticognouerunr fe reiccille præcepum 


Deiadilloscümnoneffentbaptizatiabeo. — * Cui comparabo homines huius generationis, & cui 
comparantur? — * ^ Comparantur pucrisfedentibus in foro, qui acclamantalter ad alterum , dicentes: 
їп vobis, & non faltaltis : & lameatauimus yobis, & non planxiftis. 
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Imerpetito: Syriaca, 

* Venitenim IohánesBaptifta pannon 
necbibensvinum, &diciti 
et + 


Ст 
is: Demonium ingo 
Venit Filius hominis edens & bib 
& dicitis, Ecce vir helluo, & bibax viniamicur 
que publicanorum & flagitioforum, 
iis АЧ їшЫйсага eft fapientia ab omnibus 
| filiis fui 
oramtertiam Feria quinta Arcanorum, 
| f Venit aurem vnus ex Pharifieis «Йан, 
3b со, ve fecum manducarer,ingreffüs itaque 
| domum Pharifei ilius difcubuit, 7 Emule 
| peccatrix erat inillaciuitate. qua quum offic 
| in domo Pharifei eum effe accumbentem jac. 
cepiralabaltrum vnguenti; 9 Erflanstetro 
ad pcdescius, lebat, coepirque lachrymis ы 
| rigare pedescius pili que capirisfaiabflergelar 
| cas, & ded(culabatur pedes cius; Be vngebat 
aromates, Quum autem vidiflet Pha li 
auerateum, cogitanitapud ej Rai 
Ite fi elfer propheta, пойсс quanam б одаг 
lis rumor ipfius fiquidem peccacrix ell melier 
Ша qua: tetigit ipfam. 
* Refpondit autem efus, & dixie cj 
habco quiddam tibi dicendum, Ait j 
Rabi. . 
SubditciIefus, Duo debitores eranteidem 
creditori: vnus debebat ei denariosquingentos 
alter устд denarios quinquaginta, 
* Quumque effent non foluendo , vtrifque 
remilitdebitum. veer igitur eorum magis eum 


imon, 
s dic 


Refpondit. Simon & ait:Puto eum Cli mule 
taremifla funr. Dixit ci 1 (us, Recte iudicalli, 
++ Etconucrfüsad mulierem illam dixit Sie 
moni, Vides hanc mulierem? domum tiamin- 
grellas (um „aquam pedibus meis поп dedilli, 
hac autem lachrymis fuis pedes meostinxit ¢ 
capillis fuis abfteifit соз, 
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тели. B. Hieronymi, EVANG. LYCAE. 


5 Fenitautem. Jobannes Baptifta nequeman- 
ducam panem, neque. bibens vinum, ev dicit 
Damnum haber, 


ж Venit fins bominis manducans ey bibens, | 


бт dicitis: Ecce homo dexaratorey bibens vinum, 
amicus publicanorum бу peccatorum. 

# ёт dufificata eft fapientia ab omnibus 
filiis faie. 

X Rogabat autem ilum quidam de Phari 


ut manducare cum ilo. Et ingreffis domum 
Pharifai difeubuit, > 


y 


Et ecemulier quaerat incinitate peccatrix, 
ut copnanit quod acenbuit in domo Pharifai ,at- 
tulit alaba тит «unguenti. 


?^— Et [lans retrò ficus pedes eins , lachrymis 
Er rigare pedes eins , cr capillis capiti i ter- 
мї, б ofeulabatur pedes eins © vnguento 
ший. 

P Fidem autem Pharifiusquivocauerateum, 
it intra e dicens: Fic бе propheta, [уе uti. 
ы ш valer qu Vangitzum, quia 

vatriv eff. 

4° Et refondens Iefas , dixitadilum: Simon, 
labeo sibs aliquid dicere. At ile ait: Magi- 
fler, dic 


* Duo debitores erant cuidam fieneratorismus | 


debebat denarios quingentos , e alins quinqua- 
ginta. 


# Non habentibus ilis underedderent , dona- | 


uit лит/йпе. Quis ergo сит plus diligit? 

^ Вн ia pepe quia iseni 
plus donauit. At ile dixit ei Recte iudicafti. 

4+ Et corner fusadmulierem, dixit Simoni: 
des banc mulierem ? Lotraui. in domum tuam, 
адна pedibus meis non ей! : Бас antem la- 
«туй riganis pedes meos, C7 capile fuis terfi. 
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ЕТАГГЕЛІОМ xf Acai. [2] 
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|а Ф rar, $ oem, ишн) 

MELIUS Û mirar, ў лат" 
iM dise Gazos К} civenime, фр лата 3j 40р- 
adr. 


ihren esq Xd Т] таныт aiis rubr, 


Hegre Ло aièr Ф Gace йа Gazy per аі. 

Win xj eti» de rlan ерда} amico, дедм. 

7. didi yum ci тіле, Hae ud supmunis, пунба 
| En айхитщ сё vj oixig F papioajou, xoinona Sada- 
| O wpe: 

# кай өлеш pf FE me da дош aison бат 
Ён» Eo тїс dall mis Фари, Жут SPIČ тис a= 
Ais aiiis Kiaan куатле midus di, à бла 
quii des. 

MEAT TR 
GR 4 Ш) eg pms, бунт» ад T È meram à w- 

| л йе demy а рте Ён. 

| лақа à inni, im age airy duar, фә} 

m ётїї.& Д Qan, Асала, am. 
|? ogg pandin Four durasi ni û kapan diwd- 
| exa maxina, 62) GO эутихгети, 
| * рий daemon) айлы, Уло аба, dupo on izapi, 

те оиб demir, tm , AUD eit зато; 


9 Улар 8 дил, Ттр" ronaya n e? 
AD бербеит, 62) дэп» тј #5й% рна. 
| 


“ 


» 
monium, + 
amator publicanorum &peccatorum, — 5 


ево vigefima quinta. “ 


illo: itaque ingrefíüs cft domum illias Ph 


"^ Еседі 
pilis capi 


P 
4 
йш. % 
ineum habebit? 4 
temiudicalli. 4 

Jntraui domum cuam , 
8C terlit cos capillis capitis fui. 


р . TRANSLATIO ARABICA. 
Nam Iohannes Baptifta venit non manducans panem, neque bibens vinum, & dixiftis : Hic habet dæ- 
Ecvenit filius ominis manducans & bibens, & dixiftis: Hic homo eft vorator, 


(xi, & innixus el 7 
©їшї, quz quum cognouifler ipfam effe innixum in domo Phari 
t àtergo iplius fecus pedescius plorans, & coepit rigare 

fui , &olculabatur pedes eius , & vngebat соз vnguento. 
9 Etcim vidiffet id Pharifæus qui inuitaucrat cam, cogitauit intra fe, 
firetquid fithec, & qualis conditio huius mulictisqua tetigit eum 
Refpondiceilefus,dicens: O Simon, habeo fermonem dicend 
Aicergo, Duo debitores debebant cuidam debitum:vnusquin 


T »potator vini, 
Ес aliena facta eft fapientia ab omnibus filiis fuis. 
Tum rogauit illum vnus ex Pharifzis vt manducaret cum 


dicens : Si effet hic propheta , cert 
squandoquidem eft peccatrix. 

lumtibi. At illinquit, Dic eum, magifter. 
igentorum denariorum , & alter quinqua- 


Ес non habuerunt quod foluerent; quapropter donauit verifque. Утег illorum plusamoris 

Refpondit Simon, dicens: Айо сш 
Deinde conucríus eft ad mulierem , & dixit Simoni. Anne vides hanc mulierem? 
& non fudilti fuper pedes meos aquam : & hac madefecit pedes meos lacrimis, 


donatum eft plas. Aic illi Juxta verita- 


Interpretatio Syriaca. 
| * Tu non csofealatus me, hæc autem ecce 
ex quoingreffac[t,nondefijc pedes mcos qoot 
culari. *' Tuoleocaput mcum non упа 
| һесашет oleoaromatico pedes meosynxir, 
| 7 Propterea dico tibi, remiffa efle ci fee 
| cias multa, eò quód multüm dilexerit iç a 
z | | tem cui paululum remittitur, paululum d 
||. 9 Ecdixirmulicriilli, R emittunturtibi 
cderatua, 4 Coeperuntautem ij qui accum. 
| | bebane dicere apud fe, Quiscft ifte qui etiam 
fceleraremittire , 5° Jefus verd dixiceimulie. 
ti, Fidestua teferuauit: ito in pace, 
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САРУТ VIIL 


Тебит eft poft hac, ve perluftraret Ie. 

"fü уез & vicos, prardicarctquejaceuan. 
gdlizaret regnum Dei, & duodecim eius eranc 
| cum co: * il 
fuera 


dæmon ? Er Iohan vxor Chu- 
| зерге аі domui Herodis, Sufinnaglisque 
ч | plurimæ , qua mini(trabant eis ex facultatibus 
, UE zy cun fus. * Quum jue multa tucba соа ас, 5с 
аа c c EEE aE Чеши. 
isle piii is, | Xitperparabolas: 7 Exiitfeminatorquidamad 
recie. ل ,نگم ڭا‎ velis. | | feminandum femen fium: quamque feminal 


IUe nm ni fer, or] | fe, aliudcecidir iuxra vium a 
KS o BIS uL. Lad А АВ veli | eftacvolucres comederanc ilud. Н 


tem cecidit faper petram, &cillicó germinati, 
&cquianon habcbat humorem, exaruit; 
; > Aliud autem cecidit inter inas Se germi 
ЖЫ KB МА 54 1 „шш 859) | narant cumcofpinz, ca Шш] 
E г | 9 Aliud denique cecidit їп terram bonam & 
pulchram, ac germinauit , & edidit бады 
pro vno centum. Hiec quum diceret, elamas 
bat: Qui haberauresad audiendum , audiat. 
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тами: В. Hieronymi, EVANG. LVC.E. 
“Онт mihi nondelifh : Бас ашет ex quo 
intrant, попсе Галі oféulari pedes meos. 

45 Olea caput menm non чп : lac autem. 
unguento xit pedes mets. 

47 Propter quad dico tili, Remittuntur ei peccat- 
ta multa quoniam dilexit mulium. Cui autem. 
minus dimittitur, minus diligit. 

+ Dixit antem ad illam, Remittumtur tibi pec- 
cata. * Et ceperunt qui fimul accumbebant, 
dicere intra fe , Quis eft he qui etiam peccata di- 
тїй? ° Dixit autem ad mulierem , Fides 
tua re luam fecit : vade in pace. 


CAPVT VIII 


T fatum eff deinceps, ev ipféiter faciebat per 
cinitates бу caftella , pradicans ér enangeli- 

ыл regnum Dei zé dsiodecim cum illos 

* Et mulieres alique que erant curata à firi- 

tile malignis @у infirmitatibus, Maria que 

vocatur Magdalene , de qua fiptem damonia 

exierant: 

› Et [obama uxor Chufa procuratoris Hero- 

dir e Sufanna, er айа тийе queminiftralant 

«i de facultatibus fuir. 

* Cùm autem turba pluvimaconucniret , ey de 

ciuitatibus properarent ad etm, dixit per fimili- 

ийип: SS n 

+ Ехўг qui feminat , [minare femen fuum. e 

dim. ш, быйан иг via, er concul- 

catum (f, o volucres celi comederunt illud. 

* Er alind cecidit fupra petram: natum aruit, 

quia non babebat humorem. 

? Et alind cecidit imer [pinas : e fimul exorta. 

Pina fuffocanerunt illud. 

* Etalind cecidit interram bonam : € ortum, 

ficit fructum centuplum. Hac dicens clamabat, 

Qui habes aures audiendi , audiat. 


EYATTEAION x3 Лола. 3es 
9 Qiana po oix нац, ай тз) 2 Fe dea Sor, od dii- 
Арт xe Gecpi2odes pau С midar 

* байы зал pau байлавда, айт 3 шер 
# pou FE midep. T 7 papir 2 jm Gu, баж 
mu dà d ipsias айл aj таа), ёп mdm тл, d dÈ 
блбзнёФітц „Айу, «зал. 

* бт ДА аёл, dqiormj mu ај ёрут. 


| б яба O сиьдоакыдри aizir èo iame, чс 


ой (Hr e к) dpMpnarddiua "° бт шейш 
gandia, misis ou айлык os" mpl ov is platos 


КЕФАЛ. 


АТ em сй тё каз, Û асби m- 
IK ,س ر‎ apiason куй, «iuo zl Ba- 
алави i xo к) @ dió a oun ёл, 

* dj ganas uri а] mu neamul Улі тиши. 
ur туне к} ddiad , pla ў каги ахлу, 
dg Fe pina ia iannis 

› йаа um youa тўти безі, к) vonia, dy 
арац тоа), ин дош йлы] eri Г Uranus 
sim. $ cic geo med d M i maw 
азі арин SE аб. 

+ әз» баонея» S aries @ are ivi" xg] ir 
aj crepe аё, Д) тї epa лш) idir, À anme- 
Sn, ути тити? ойеялод калфа айл, 

° BURO ёт» Oi лш) тран, û puir negir, hd 
oun bdr пада. 

РФ imor ci pico ТЇ ain, È ouupuäoy aj 
Фалц алїтиЁдш аблі. 

* BURG imar іти sud rd dyad, ¢ pudim 
et арт! Goormim aclara. табла Atzar Qara, б ушу 
rt dover , xeber, 


* Tu nonoftulatus es me: 
4 


TRANSLATIO ARABICA. 
haccxquointrauit ,non ceffauit ab ofculatione pedum meorum. 
Tu nonvnxilli caput meumoleo:&hzcvnguento vnxit pedes meos, — € 


Propterea dico tibi 


pid peccata cius multa remififantlli quoniam dilexit mulrüm :&ccui dimittitur paucum, diligit parum. 
4 


Deinde dixit ad illam, Remiffa font tibi peccata tua, #* Etc 


elf hic qui dimittit peccata? — 
edo vigefima fexta, 


runt innixi dicere intra е: Quis 


Dixit autem mulierî: Vade in pace, hdestua te (ушаш. 


САРУТ Vill. 


T pofthociter facicbat adomnem ciuitatem & caltellum, & pradicibat atquc euangelizabat regnum 


| Dei: comitantibuseum duodecim, * 


Et mulicribus alijs quas curauerar ab infirmitatibus , & fpi- 
üs malignis: Мапа qua: vocatur Magdalena, ê qua ciecerat eptem dıemonia. + Ес Iuna vxore Сһшге 


thefaurarij Herodis, & Sufanna, Scalij multis, quz miniftrabant ci de facultatibus fuis. 


+ 


апіс, quianon стас ei tellus. 7 
"сапе illud. * 


Tom. V. 


Et aliud cecidit in mediofpinarum, & пага fant cum co 
Ec aliud cecidit fuper terram bonam, & fructum fecit centuplum. 
let hoc,clamauit:ls. cui funt aures audientes, audiat. 


Зао vigefima feptima. 
Er conuenit adeum turba magna, cum iis qui venicbantadillam ex omni ciuitate: & dixit cis parabolam. 
1 -Exiitfeminator ve feminaret femen fuum: &dumip(c feminaret, ex coaliquod cecidit faper 
culcatum eft, & comederunt illud volucrescali. 


iam,& con- 
minaffe 


Etaliud cecidit fuper petram, & cùm, 


Qa 
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Interpretatio Syriaca, 
Erinterrogaucront eum difeipulicius, que 
cfferiftaparabola, "^ lpfeveródixiteig Vae 
bis quidem datum eftnolle arcana regni Dg 
cexerisautem illi per parabolas proponitur y. 
videntes non videant, & audientes поп. 
gant. " Eftautemhzc parabola:Semen dl 
fermo Dei, 
^ liautem qui fecusviam, funt ТА audiunt 
fermonem, & veniens inimicus tollit fermo. 
пет ех cordibus corum , пе credant , & щш. 
| fane. ^. Quiantem fuper petramyilüntgu 
| quum audierint, cum gaudio excipiunt fermy. 
nem, &radicem non habent , fed temporata 
elt fides corum , & tempore tentationis ime 
pingunt, 
ч Quod autem inter fpinas cecidit, ) fun 
qui audiunt fermonem, ed n (olicituding; djl 
ші це, & concupifcentiis mundi faffocantan 
fra&ufque non edunt. 
' Quod autem in terram bonam ‚(ши qui 
corde limpidobonoque audiunt fermonem 
ample&untur, eduntque fructus іп райепфа, 
Commemoratione Deipara Maria. 
Nemo accendit lucernam, & орей eam 
| vafe „aut ponit eam fubter lectum, (езид 
ponit candelabro, ve quicunqucingreditun vi- 
| dear lumen eius. 7 Nihil eft enimoccultum, 
| quod non reueletur , пес ab(conditumy quod 
non cognofcatur, & veniat in арепшт. 
t Videtequomodo audieritis, Qui enim ha- 
ber,dabitur ci: & qui non haber jetiamidquod 
purat fe аго abco, » Veneruntau- 
tem adeum mater & fratres eius, necpotemnt: 
ешт alloqui propter turbam. 29 Et dicunt е: 
Matertua & fratres tui flant foris, volontque 
te videre. " Ipfe verò refpondic& aitillsli 
fant matermea & fratres mei, qui audiuneikt- 
monem Dei, eumque cxequuntur. 
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Tanlar, В. Hieronymi. EVANG., LVC E. EYAFIEAION x? Aba. 
Jrterrogabans autem cum йрн ш, que | ? meer Э ай?» Ó patre] dif aigorne Ше ёл % 
efft hae parabola: | | patens aim. 

ihe р dixit: Vobis datum ef mE || 23 дасле Дш yina posera Tic Banreiag 
auyferium тет} Dei , саті autem in рата, | | эсу че з суы ыба К ani 2 
чї identes поп videant , t? audientes noriinuel- зурна А: 
ат. Baimon, X жгут ия тинте. E 

12 ЕЁ autem bac parabola > Semen ef ver. " A512) аўтїтшрабадл i amip, Нн pse E xed, 
bum Dei. | * Ò} «4 па idir, аа» @ dxsiernc * Ue бут à 
ч eitem решат: funt qui audiunts | | ddaros , $ айры @) Mor rê эй кардар йлы, йа joi 
deinde venit diabolus , бу tolit verbum de corde | | len ызда, 

eorum, ne credentes falni fiant. Hir aono RED за 
А P Te үк инн ES a 
tim gaudio fofcpinnt verbu. e bi radices non | | Jer! @) gor, даб ica ei Deom, cl aes neupòr 
babent : quia ad tempus credunt, e in tempore | | meines, б) сй vates тира inem. 

tentationis сабит. HR dimi dxuiou mar , omi dew O ёшйеште, dy 
ч, todamemin[pinas cecidit , hifumtquiau- | | qt ишеди, xj mhaimu, к idi fü Biev mpl 
dirt, rà ейнай ditis 7 ol | | opi аз паар баъ 


Resume көнө ттт | S S R ci азу у, lim, d utei кар ка- 


S Qupdautem in lonamterram:li funt qui in | 29 dya, duaderme © sr rarioa » $ tpm qu- 
corde Vono & optimo audientes verbur retiment, | | Реб сё агаро. 
v {нит afferunt in patientia. 
“ INemiantem lucernam accendent,operiteam | | * Oidis du dar, xanta айт exta, À aro 
qfi au fibt йит ponis: fed fupra candela- | „л eina DN ЙН lue айнан, йа © 6- 
bram ponit, vt intrantes videant lusen. AT po PUR УЫ 3 
3 Nene тїтксенїшт quod поп manifife- | | TPPA ka Prime Deke o il 
Tur: necabfeonditum quod поп cognofeatur , ins «буар б крота д ed a 
ilm veniat. Qf, o табитте, vj єс potpori: 
Viideteergo quomodo audiatit. Q uienimba- | |% Badava виз mös zeien, ёг аш {ул › Амат ad- 
Verdelimr ili: cy quicunque non aber, etiam | | таў dete ил Qs К osi Gr Serer) dr da. 
quad d putat fè abere, auferetur ab ilos э" бина шейге» йир 2 Ó c/o d dif 
5) етт autem ad Шит mater Cr fatres ау uie кылуу dud Л p gn d 
tius, non poterant adire eum pra turba. | SEITE RITE айаны ea ja E 
39. Etnunsiatum ef illi : Matertua бу fratres али unl, лата" pimp Gu Ф idaga 
tui [lant foris, volentes te videres muita ila, iNi лит, 
“ Quilelpondons,dixiradtor: Matermea tr |“ 53 Улрих бл mee imd" imp eo À алфа 


is 


pter mei, hi fun qui verbum Deiandiunt Gr | psu, oirmi ёл, C) @ буут Stef азайат y icum 
Јат айту, 

TRANSLATIO ARABICA. 
Й 


Deinde interrogauerunt cumdicipulicius, dicentes: Quæeft Һас parabola? = — Dixiteis: Vobis 
dataci (ciencia mylteriorum regni Def: at verd caeris per parabolas, vcvideant & non videant, & audiant 
Knonaudinrnequeiorelligant, = Есіс cft fenfus parabola: Semen,eftverbum Dei:& quod cecidit 
fuper viam, funt qui audiuntverbum , fed venit diabolus , & tollit verbum de cordibus eorum ne credant, & 
шешш, 5 ^ Quodautem cecidit fupra petram , fant qui audiunt verbum, & fufcipiunt illad cum, gau- 
dio, & his non eft radix; Hi enim credant temporeexiguo, & in tempore tentationis deferunt illud, 

4 Erquod cecidit in fpinas, fant qui audiunt verbum, ас füffocateos cura, & diuitiæ,arquevoluptaresvite 
fe quam fequuntur, & non afferunt frudum. — 5 Atverà quod cecidit in terram bonam, fant qui 
audiunt verbum corde bono, optimo, & conferuantillod, & fru&ificant in patientia. 


Sei vigefima otaua. 


X... Nemo accendit lucernam, & operit eam vafe; neque ponit cam fab lecto: fed ponit illam faper candela- 


brum, & vident introeuntes lumen, 7 Quia non eft abfconditum , quinappareat: neque occultum, 
Quinreueletur. * Confiderate ergo quomodo audiatis. Eicnim qui haber dabituriseab co qui non habct, 
ctiam quod cenfebitur habere, auferetur. ® Deinde veneruntadillum mater cius, & fratrescius, & non 


potuerunt peruenircadeum præ curba, 5 — Dixeronrergo ei: Matertua & fracres cui anres foris , volun 
Videte te. " Refpondiceis.dicens: Mater mea Scfratrcsmci, funt hi quiaudiunt verbum Dci, & faciunt illud. 
Tom. V. Qq у 
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Tocerpretatio Syriaca, 

Ad veram Dominica V. Leung, 
Porofactum eft quoda 
cenfa naui edere inca, ipf 


Ichi 
crat nauis vemergerecur. 
excitarunteum, dicuntque 


| Magifter nofter, perimus. Ipfe vero farrexin, 


obiurgaitventos,Sz lactus aquarum, qui 
serunt acfada ettranquillitas % Бай, 
Vbiclt fides veftra? Hî autem quum ехра о 
rent micbantur dicentes vnusad айшп Ош 
mam ifteelt,qui & успвїтөрсгәг,Йиё Бе, 
Smari, &obcdiüntei “ Роп nauiganine 


| Yencruntque in regionem Собата отш quş 


eftin vlcerioriripa ucro Сай. 
3 Quumque cxifízt in terram , осо 
honîo quidam ex vrbe, inquo crac dæmonium 
Atempore multo,& vcflimento попат ова 
tur, ncc in аи degcbat, (edin monumenti 
* Quum autem vidiffet Icfum , exelamagig 
&cprocidit coram co, & айа уосе йс: Ош 
nobis & tibi, lefu fili Dei Altiffimi 
nemecrucis. % Pra bat enim Теб, fpi 
ritui immundo усехігес ab homine 
cnim iam temporisfüerar, ex quo caprinus de 
tincbatur ab со: &vincicbatur саш 
pedibufque cuftodicbatur: & frangebatyintue 
la fua, & ducebatur à demonio in defertum, 
^ Interrogauit aurem eum lelius Quodell 
nomen tuum ? dixit ei, Legio, quandoquidem 
dlemonía multa ingrefl crant in cum. 
»  Ercfilagitabant abco, ne præcipereripios 
abire in abyffum, * Егас autem ibi grex 
porcorum multorum paícens in monte, Ke 
fagitabant ab со ve permitteret ipfis in pote 
»gredi, Ег permifi eis. 
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Тай. В. Hieronymi, EVANG. LY CE. ЕТАГГЕЛТОМ жї Au; 399 
2 Fatnef'autemin vna dierum: er ipfe af: Kal WEG ci pua i pase ia?o aii, бта, cor, 
eendit in naniculam , e difcipali ейн, cr ait 3, O yasr dus, күйлєтр йт - diray dc 
АШ T vamfretemmr trans fagnum. Er afen- | | Эу, e fane. к) Айдит, б 

derunt, EEREN Эу CE " = 
55 Etnanigantibue illi орот: defcendit guinis 9 mp doma, қу калба Asiaa, ait- 
E in flagnmuey complekantur, ev pe- | | ou бетш) шиш, À aser vpeusm, adosados). 
Ficlitabantur. pie AE РУ ТОКО 
A Aecedentes autem fafkitauernnt eum, dicen- Pier tipp D Alpin eir, alone: died УД 
er Praceptorperimue. Aril fargens increpanit | | Зола. А зари тиот, Эй тё xA da 
Жыт шет аке: Cefin: fa- | ids eimi eem уаш. Г 
da eff tranquillitas, " атк) айт; md (iri nisi ij; фәне di ial 
ч „рй autem ili: TA Heft füeraftratiti- | | aay, Norms RESCH, "ege i TENUTI 
pente mirati [unt ad immcem, dicentes: uis | | oig alus Prio À тё idan, к) гайни аби, 
quies bic eff, quia e sentis С mari imperat, é < х : 
obediunt eit ™ атаа епа die sl yopar И заар, ine diy 
„ДИ nauiganeruntadregionem Gerofinorum, | | „бды залида, 

que efl contra Саат. 


Ei Rairi dish y lm аё A 
au pim атти а ad irm, ант: | | r S клы irepl 
шит qii habebat demoniumam tempori- | | cit retur 8e dag deyne c sciam inanin, ina 
hus multi é» urffimento non imduslatur, neque | | ®@ оби оек, $ cà einig cox er, Ул c) бї 
admo manebat , fed in monumentis. prao, 

Ab Jot vidit Jefam , procidit anse illum sep | |5 iiy Д O haul, $ dayaka mesimor adimi, $ 
атат ик терта, divit : Quid mili © || oana yuyai im ыйы] Gu inmd ii $ ed E onis 
tibi eft, Iefü fli Det айт ? el fecro te ne me Дора] ту, и pus азил. 

forget. 


“Рувим! enim firituiimmundo vt exiret pirin 5) mi m diam тй dader ansir rd 


ч 


domine. Multisenim temporibus arripichat il. | | E iSesimu. та?дай ходак ашнрттіка и» ide 
lum , @у vuinciebatur cateni , ev. compedibus eu- 
Таймз: б ruptis vinculis agebatur à damonio 
jn deferta. 

етерли аштайт la licens: Quod 
tilinamenej!? At ille dixit, Legio, qura intraue- 


tim йт, к) midye Puana , û Лар} тели тё 
Aua #Ааштю rd duju de m] шц. 


P 


фтеўтаў akri inni, nor з ir ropa, à 
A dme, Aaa? dina BMA tiri eç amir, 
Tunt demonia multa in ешт. 


Pret ragauerunt Шит пе imperaret ils ot in | |" хө] mpixdan абд» ira. p Dry айтй is чш 
aby fam irent. | | Evane лт іу, 

item ibigrex porcorummultorom рај. | | * LS A oriTeijn забере narr Borsa ta s je 
Antium insontes rogabant etn л permitteret | | ¢) парай acis fx та ат cie сй б 
ей in illos ingredi Et permifit їй. алза à anion jade 


TRANSLATIO ARABICA. 
Sečio vigefima nana, 

тыс invna dierum afcenderatin nauiculam, & fecum difcipuli йш. с dixit eis, Ducite nos ad 
litus ftagni: & velafecerune. — 9 —— Ecdumipinauigarent, dormiuit. Irruit autem in ftagnum ventus 
Procellofus,Scobfedit cos, &erantinangufi, +“ Etaccefferunt ad eum, &füfcitaucronz cum, di- 
QUIRSO przcepror,inceriuimus. Erfürrexir, &cincrepaui ventum & Hadtusi& quieuerun, & faca они 
gulis тарпа. 9 Er dixit illis: Vbi etfidesveftazEttimuerunt ,&mirati fanc, & diie айыл сагы 
ает: Quis puras efthic, quiimperat ventis &aqua; & obediunt illiy Sedo rigefüna. 

X. Deinde transficrauit in regionem Gergefeorum, quc eft contra frerum Galilee. 

А Etchmegrefíus eilctad terram, occurri illi homo quidam deciuita 
Tagno;& non inducbatur vefte, neque habitabat domum, fed inter fep 
Jum, procidit ante illam, & exclamauit vocealta, dicens:Quid tiis 
Gto tene rorqueasme. 2 Мат praceperatfpititui immundo ve. 
abannis multis : & vinciebatur catenis & compedibus, & detinebatus 
Abigebar eumdæmonium in deferta, * Ейшепор- 
Legio: quiaintrauerant in eum demoniamulta, = 
P. Eteratibigrexporcorum multorum qui palcebant in 
intrare inillos. Ec permit illis. 


oppofitum 


tein quo erat demonium à tempore 
ulchra, — 9 Cûm autem vidifiet 
ccm, Iefü ili Deialtiffimi: Ego obfè- 
cxiretab hominc, aripuerat cnim eum 
ir carceribus jacrumpcbat vinculum, &c 
шешт Iefus,dicens-Quod eft nomen tuum: Dixir, 
Ес rogauerunt illum neimpersreteis ire inimum.. 
monte. Igitur rogaucrunt illum vtpetmitterctcis 


Qa ij 


s У presi Syriac 
AU GE. ИА КУ" Û |в ncdzmonerex homine в 5 
جل‎ Гао э چا‎ iioi oí |f fiancin porcos: & restà contendit tous ill 
E eis mdi. pA at о. | | grex adrupem, Se ccciderune in mare, agli 
er | cati funr, z 
"etoi r> (|^ Quum autem vidiffent paftores quod. 
د‎ É الا‎ aada COEUR | | aum fuerat, fugerunt , rcnuntiaruntque in 
à AUTEM oae) uo | ciuitas & in pagos, 
چا کہ سکم چا‎ sataan] neta Li ofS | |у E exierun, ines ve viderent quod fi, 
messa څا چ کدی‎ Ese ife ui ss. کر‎ | Qum fucrat, va oruntque ad Iefum, & inene. 
Н | runchomiaem illum à quo exierane demoni; 
veftirum & verecundum, ac fedentem абре 
des ipfius efû: &imucrunt. 
Ecrccirarunt cisilli qui viderantquomodo 
| асц гейш faerachomo ila топі. 
cus. ^ Eteflagitabantab соупідей costu 
Godarzorum yt abfecderer à e, quippa quos 
timor magnusinuaferat ipfe autem Tes ûl 
Зе. اگم‎ sa 5 85 et cendit nauem , & rcuerfus с ab eis, 
MC خر‎ ыз کا‎ 3 р Porrà vir Шей до exierant daemonia, ef 


. ет flagitabatab eo,ve cum со effer, fed dimifreu, 
ca e. کے‎ ens Kits os وڈ[‎ ao S Iclus, & dixit ci; 


7. Reuerteredomumtuam, & recicaidquod 
erae фу» ره‎ Iiis lise | | fecit tibi Deus, Abiit itaque &pr licabat per 
р ә | | totam ciuitatem quod fecerat ei efi 
СЕО DENT EO Matutinis Dominica } einn 
go. 3а کر وکو‎ 4. Vue : 
veo Meet ا‎ Serm mur | |4, Quum aucem rediiflêr Iis, еже: еп 
Meme eI Б, | curba multa, omnesenim præftolabantureuni, 


Mie MS. Kadis wj aN ota? ias | |” Ac vir quidam nomine Taifa poem 


реу m meet sectis | nagog, prociditante pedes ipfius Teli, Repos 
eben ect [o So anay ug] | | ar со, vringredeterur 88 ipfius, 
хе کہ ہس کیا‎ Ше ng dues a IGS a| | Eratenim eivnicafiliaciccirerannordüoe 
prede SS Er Qc decim nata, ac prope erat ve moreretur. Quum. 
со эз "ый ور‎ Noak He ټکار‎ autem abiret cum eo ipfe efus , curba multa 
Mee a ә, e SI piis 41 | comprimcbat cum. 

T Б : * Quadam ver mulicr cuius eruperat fine 
| guis ab annis duodecim, que quidem inme- 
| dicos totam fübftantiam fuam impenderatee. 

potuerat à quoquam curari: 
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Тиши. B. Hieronymi. EYANG. LYCAE. 
Exierunt ergo demoniaab bomine, cy inira- 

serunt in porcos: бу imper abiit grex per praceps 
in Sagnum, б fiffacatur eff. 

+ Quodvrvideruns factum qui paftebant , fu- 

gerunt: P muntiauerunt in ciuitatem @ in 


villas. 


D 


Э. Éxierunt antem videre quod factum ере | 


uenerunt ad Тет, бу inuenerunt bominem [2- 
dentem à quo demonia exierant, «litum, ac [a 
ma mente ad pedes eius: ev timuerunt. 


XO Nuntiauerunt autem ilis cv qui viderant, 
quomodo [апта fatur eft à legione 


7 Et roganerwnt ilum отп multitudo regio- 
тй Gerafenorams ut едете ab ipfis, quia ma- 
ло timore tenebantur. Ipfi autem afèendens na- 
im reuerfus ер. 


# Er rogauit ilum vir à quo demonia exie- 


` rant, eorum eo t, Dimifit autem eum Ifa, 


dicens: 

9 Redi in domum tuam, ey narra quanta tibi 
Рей Deu, Ер abiit per vninerfam ciuitatem, 
predicans quanta ili fecifet Ту. 


«9 Рабит eft autem : сіт redift Тери ex- 
«рі Шит гита. Erant uera omnes expe- 
fantes eum. 

% Er ecce venit vir cui nomen луш e ipfe 
princeps [jnazoga erat: бу cecidit ad pedes Lou, 
agens eiim Vt intraret їл domum eius. 

# Quia vnica flia erat ci fer? annorum duo- 
decim, é hac moriebatur. Et contigit , dum irer, 
dà turbis comprimebatur. 


* 9 Et mulicr quadam erat in fluxu fanguinis 


ab annis duodecim , qua in medicos eroganerat 
omnem fabftantiam [дат , пес ab wulo potus 
eurari: 
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O xas @ emr 4Ф cU ті diu aria Kian- 
А09, шатори) à, съФранибта, mpa Ch? sidus Fi 
ined" poi Snows, 

P атла Л amie 5j ol ут me tolan à diquo- 

таб" 

7 gg] egenus wit тин > Renee apo d 

дайро domo iy r, in фое ean ouwe 

| дет. aie А ulate RAID risp. 
Poen A al û айр, Фл) Лщцдна rana, 
SD яш) ат] imum Лайт inm, aigar” 


Varispiqu @ idr ew, È dred doa {жїн Gi à 
Sc бліда xab Vio тїш) i ріал баш imoir 
ай û һай. 


Eien A ci сарса nud, ста 
бту à Gy pec mu ЎЎ лайт ese ибт айту. 
|" jid TAS айр, di бора об, $ айз айуан d 
| easet Varios , к) mony ба СЕЎ mdi à е, 
| таришлн admis dirt xir eig Ф) йшй. 
||* susp agro lain die VU wa, d am 
| аттаи, сй ni ard аў, oi ёли eimi 
«йт. 
9 ау yum cles сй prt айналы Ул лду diua, ing 
[1 aera domon $әз» @ BIO, ign a ойне 
Зета, 
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& faffocai func. 
napis, 5 


timuerunt, 5 


? Redii 
fecit ei Iefus. 


а 
a 


тораш eum, veintrarec domum eius. 


# Namerateifilia vnica habensduodecimannos, 


Prefllc сит tuba. 4 Et ccce mulier cui 


Таг omncs opes fias in medicos, ncc potuit quifquam curare cani: 


TRANSLATIO ARABICA. 

Ecexierunt dicmonia ab homine, & intraucrunt in porcos:& proiccite; 
%* Cümaurem vidiffent paflorcs hoc, fugerunt, 

Exicruntque vt viderent quod factum fuerar:& 
hominem àquo exierant demonía, fedentemmentis comporem, vel 
Ec narrauerunt illis ij qui viderant , 

7 Etrogauerunt illum omnes turbz regionis Ge 
Temagno. Quare conícendit nauim , & reuerfus efl. — 9 В 
Ionia, vt remaneret cum со: (е4 remifit cum Ieus , dicens eiz 


domum tiam, &narraquodfccit Deustibi Etabii, 8 prædicabarin ciuitate vnincrfà quicquid 


grex porcorum утте п flagnum, 
& nuntiauerunc iisquiinciuitate eranc 
veneruntad Тебит, с inuenerunt illum 
ficum veftibus fnis apud pedes lef : & 
чоподо liberatus faeritille cum quo eranedæmonia. 
rgeixorum vt difcederet ab eis quoniam timuerant timo- 

'ogauit autem illum homo, à quo exierant 


Settio trigefima prima. 
Cum autem rediiffet Ielas occurrerunt ci curbze:  quiaeranr expectantes eum omncs. 
Er venit ad eum homo qui vocabatur lairus ,& er: 


at princeps Synagoge: 


t procidit ad pedes Tefa, 8с 


& hzciam mortuafüerar. Ес dum Iefüsiretcum eo, com- 
inerat fluxus fanguinis à duodecim annis, & iam impende- 


B في‎ dem esos! 
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Dex IS ois asl cr do 
кыиын” کے ایا کے‎ 


Interpretatio Syria: 
Acceflità tergo ipfius, tetigitque oram 
veftimenti eius, & ftatim fubftitit profluuium 
fanguiniscius. * EtdivitIefus,Quis tetigit, 
Quumqucomncs negarent, dixitei Simon Се. 
pha,&e quicum co crant:Magilter noftet tur 
teconllingunt, &opprimunt:& ais, Quis tel 
gitme? 5 Ipfe verd fubdit , Aliquisterigig 
me, ego fiquidem noui virtutem à me cri 
* Йа porrò mulicr, quum videret quàd ey 
cius memoria haud cxcidiffet,venit eremenî, 


| procidens adorauiteum, dixicquein сошрейш 


| | totius, populi quam ob caufam terigiffet,&équos 
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modo ftatim fanitati fuiffe reftituta, 4h Jo 
устд leíusdixitei:Bono fis animo ila тка, 
tua te feruauit : abi in pace. ^" Er adhücgy 
loquente, venit quidam ex domeflicisprinciig 
fynagogæ, & dixit ei: Morcua elt filia Чаде 

boremcxhibeas Dodtori. 3 Iefus verð audit, 
& dixit patri puellis Ne timeas, tantummodo 
crede,&feruabitur, " Venicaurem Tefüsdo- 
mum, nec permiit quemquam стоїте ажр 
nifi Simonem, 8 lacobum, & Тоһаппеш,ера 
trempuellæacmatrem cius. * Omnesautem 
flebant & plangebant fuper ca, Iefus verð dixit 
Nefleueritis, nec enim mortua cft, fed foporata, 
? Etirridebant com, quippe qui Готен 
mortuam effe. ** Ipfe verd cicciromnesfüras, 


| & apprehendit manum cius , vocauitquecam, 


& dixiPuclla,furge, 3 Ecreuerfus епа 
cius,ac illico arrexit:& precepit ve darenteiad, 
manducandum. < Erobftupucrunt parentes 
cius. Ipfe verê admonuitcos, vc nemini dice 
rent quod fatum fuerat. 
oAdvefperam Dominica V poft Surretlionam, 
ac de Apoftoli. САРУТ IX. 
Т aduocauit Іей dodecadem (йат ,& 
dedit eis virtutem & imperium in omnia 
daemonia , & morbos curandi. 
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Телба. B. Hieronymi. EVANG. LVCAE. 

9 сайтта, бт tetigit fombriam ceflimenti 
eiut: Er солт [fett Бихи fanguinis eus, 

#  Etait Iefus, Quite]! qui metetigit? Negan- 
tibus autera ommbus dixit Petre, e quicumill 
erant: Preceptor, turba te comiprimunt ey affi- 
quinte dieti: Quis me tetigi? 

%6 Er dixit Еш: T eripit mealiquit : nam ego 
пш virtutem de те exiij. 

47 Fidens autem mulier, quia non latuit , tre- 
meni uenit e procidit ante pedes cis ey obquam 
caufam tetigerit eum, indicauis coram omni popii- 
la: quemadmodum сопот fanata fit. 

48 eA ipfe dixit ei: Filia, fides tua faluamtefe- 
citzvade in pace. 

# Adbucilloloquente,venit quidam ad princi- 
pn fjnagega, dicensei: Quia mortwaeft filia ua, 
noli vexare Шит. 


29 [efit autem andito bocverbo, refpondit patri | 


puelle, Nolirimere: credetantiom, 67 falua eri 
$^ Et cùm ет domum, поп ретту; intrare 
[Кит quemquam nifi Peirum , бу Iacobum, cr 
Jobannem,čs patrem бу matrem puel. 

Е бат antem ommes, бу plangelant illam. 
Аш dixit: Nolite flere, попе татна puella ed 
dormit. % Er deridebant eum , [cientes uid 
morina ejfet. 

3€ Jpfe autem tenensmanum eius clamauit,di- 
cens: Puella, farge. 

з Erreuerfur eft [Diritus cius: €? fürrexit con- 
ià Er infit ili dare manducare, 

36 Er fiupuerunt parentes eius , quibns pracepit 
ne alicui dicerent dad fatted an i 


САРУТ Ix. 


'Onuocatis autem duodecim Apofiolie, dedit 
illa viriutem e poteftatem fuper omniada- 
Фурл,Ф ur languores curarent. 


+ Etaiclefi 


Aouiqudvirusexitàme, 47 
prociditad pedes illius, & айй eft coram 


Ct continuò., < 
„ 


Et cùm 
Dixit ci: Tutacíto, fili 


yexes Magiftrum. 


TRANSLATIO ARABICA — 
^^ Venitàcergo iplius, Stenuicextremitatem veltiseius: & confeftim ШЫМЫ: fanguis 


Quistetigit me ? & negaucrunt omnes. Dixit aurem Petrus &qui cumillo erant : Magifter, 
ше obfident tc, & comprimunt te, &ais , Quis me tetigi 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Anat. зз 
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% jae o inai có dalle pous Seren тай. 
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"бе ак Сы лене e éd llis usu; 
| аЛ isen, бте" ilam psi ne, iya JP Cort dusa- 
pur Eo Seem dn (usd. 

{Фе JUS умт im оби ian, sel usum TAN, Û neo 
| ато ёл), di Li) ajau iam С, imi Any nimi 
| | атф mure aged, уң iac аана. 

H8 dE ло айт" Заро yarê À тл mu eint т” 
| зера ве ради, 
| |, m 47 лилипут) ne A E Seuva- 
| | pau, Xar айт} m тфтти»й3ууатр Gu рл etane 
O Айжаз. O d A inmi шыг, атр ai 
Xar" ий pele, lr risut, К) соіа. 

* dies Sly Л de тїш) оїхізо, cix a qiia devA Sv оба 
ipi mor, б) іади diarak O, @) mera тйс mu- 
Ф, Crd pfe. " лац) А тй xo) wifes 
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п катот du, adore in iiri, 

Vo mora, airs iple aù- 


| | аде А обал 

is iQas Agar à maje, ipo. 

||” dimen? mra nisi, б aiin тирада” d 
іта» шй Аида фа уйу. 

ж d ош orit aii 

Juliimis Ф укун. 


id mepris айт yn- 
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Ecdixitlefus: Tetigit me aliquis, quia 
vidifztmulierquàd nonoblitus effer cius, venit tremens ,& 


populo cunéto quam obcaufam tetigiffec cum, & quomodo (апага 


ia fides tua re (шаш: vade in pace, 


Etdumipfe loqueretur, venit quidam adprincipem fynagogæ, & dixit ei: lam mortua eft ilia tua , ne 
Etcümaudifieleíus,re(ponditilli dicens Ne timeas, crede rantüm, & viuet. 


^ Etvenit indomum,&non permifitcuiquam intrare fecum,preterquam Petro,& Iohanni, & lacobo,& pa- 


Wipulleacmatricis. + 


Ja noneft „mortua, fed dormi. — 5 


Ж Etrcuerfas eft(piricuseiusad eam, & futrexic 
к 


Sello trigefima fecunda. 


D 


curationem morborum. 
Tom. V. 


Etomncs ficbant & plangcbant fuper eam. Et dixit illis Ne fleatis,quia pucl- 
Etriferunt eum, quód fcirent mortem illius. 
% Ec eiecit turbam foras, &tenuit manum eius, & clamauic dicens: Puella furge. 


illico, & iuffit vc daretur ciad edendum. 


Ecftupuerunt parentcscius, & inhibuiccis,dicens:Ne referatiscuiquam quod factum eft. 


САРУТ IX. 


Einde vocauit duodecim Apoltolos , & dedit cis virtutem & poteftatem fuper omnia dzmonia , $c 
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nterpreratio Syriaca, 
è Mificquecosviprzdicarentregnii Реја f. 
marentinfirmos. 5 Erdixiteis:Nihilferetisad 
iter, non fcipioné ncque peram, neque ешь, 

| nequeargentum, neque duas tunicas habebitis 

| + Et in quamcunque domum introicriris 

| illic eftote , & illinc exite. 5 Ес quicungue 
non excepcrint vos, quum egredíemini ex 
ciuitate, ctiam pulueremà pedibus veftrisexet. 

| tite aduerfus cos in teftimonium, 4 Egi 

| itaque Apoftoli, &eperluftrabant pagos бейш}. 
tates, &ceuangelizabant , fanabanrque in ompi 
loco. Audiit autem Herodes Tetrarcha 
quacunque ficbant per eum , & mirabanir 
Propterea quód quidam dicebant Tohannggy 
fürrexiffe à mortuis, * Alii verd dicebant 
Eliam apparuille : alij denique propheram eg 
prophetis antiquis refurcexiffe, 
? Et ait Herodes: Caput Iohannis ego am 
раш quiscftautemifte de quo hacc audio 
volebat eum videre. " Quumque rener 
effent Apoftoli, narraucrunt Tefa quicquid fe. 
сетити. Ёс duxit cos folos in locum deletum 


Beth-faide. 


Turbæautem quum cognouiffent, 
& funt poft cum: & excepit cos, & colloque- 
batur cis de regno Dei , eofque qui fanatione 
egebant, fanabat. 
Oblarionie quotidiana. 
"^ Quumaurem coepillec dicsinclinareatte- 
ferunt difcipuli eius, & dicunccei: Dimitte ca 
tus ve proficifcantur in pagos circumiacente 
& oppida , ve diucrcant in eis , inueniantque 
fibi cibum , quiain loco de(erto fumus, 
|" Ait illis Iefus: Datccis vos quid edendum. 
| Ipfi verd dixerunt: Non fune nobis рїї 
| quinque panes & duo pifces, nifi ramen pro» 
| ficifcamur & emamus cibum toti huie po» 
pulo. 
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Tranflat, B. Hieronymi. EVANG. ТУС. 
+ Et mifi illos pradicare regnum Dei ev fana- 
re infirmos, 

з Et ait ad illos: Nibil tuleritis in via, negue 
virgam, neque peram , neque panem , negue pe- 
сита, nequeduar tunicas habeatis. 

+ Et in quascunque domum iptraueriti ili 
manete, 67 inde. exeatis. 

3. Et quicunque non receperint vos: exeuntesde 
ciuitate Ша etiam puluerem редат боғи ex- 
cutie, in ентот рға йш. 


*  Egrefi autem circnibant per caftela euange- 
lizantes, 67 curantes vbique 

7 eAudiuit autem Herodes T'etrarcha omnia 
que fiebant ab co: € befitalar «б quod icere- 

Tur quibufdam , Quia lohannes farrexità 

mortuis 

+ A quibufdam ver, Quia Elias apparai 

айй antem , Quia Proplera onus de antiquis 

[йтехи. 

Э Et ait Herodes, olannemega decolum Qui 

«амо» ifte de quoego talia audio ? Er quarclat 
"uidere сит, 

19 Erreuerfi Apoftoli narraueruntiliquacun- 
ue ficerunt e атри illis , Меер fior fum in. 

defirtum, quie] Bethfaida. 


3 | 
M Quodzion cognonifins turba secuta fant il- | 


lum: er excepit eos, бу loquebatur illis de regno 
Diis @ cos qui cura indigebant „Габа, 


9. Dies antem caperat declinare, Et accedentes 
dndecim, dixerunt Ш : Dimitte turbas ли euntes 
in caftella ill que qua circa [unt ,luertant, e 
шашат efeas quia hic in locodeferto fumus. 

9 Aitautem ad ills , Vosdate Ши manduca- 
re, At illi dixerunt : Non funt nobit plur quàm 
quinque panes e duo pifces :nifî fortê nos eame, 
y manus in omnem banc turbam ебал. 


TRANSLATIO ARABICA. 
Ec mifit illospredicareregnum Dei,& anarezgrotos. ? Etdixitillis Neportetisquicquam invia : non 


ЕТАГГЕЛІО М кї! Amsar. Du 
* dj dist trim корба зи) баалады Sod , ој 
ia eq FF Bourg" 
5 dm mess aim" рау diper eic sla) div, руйт ja 
| Фф» por ятро, poire ars uim Seye, икт did. 


Мота bv. * 5) de La) ай alias iris, ci 
ет 0 скалу Gips. 


3 йг аў po АЙ» бил} , Дон Ул i эй - 
мек ска, û @ етер?» Ул M тое ipf тота. 
Ean is Derve ir aimi. 

° adder diero та канау, Waly ийри 
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vem йв e var arish. 
° тебе д, Гайни {уш dmbuqiun e dU hr 
I, ael ой bal iato tab Dort i айту. 

** а) vancpeilams @ Уллы, duin dum ion 
ime. пўфалаба» aimi, Uregaipnes xar Лю tis 
mmr нид, Ata xa supine Фидо, 

" O їди ire, isot Snr rd ¢ AG’ 
au, iada айт aed sic Bandas еј, gj СЇР 
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| 


H 3 зея #рЁатә клн. mesnr Зоте NO dudi- 
ка, йт abri ` Уллы» @ удз, ira. d mA Sirs tic тар 
хайда хид к Ў deo, nera) inv, S, еа» Pan- 
quar. # Л сф ёрі тіто орбо, 


|". äm 3 mese йт * Дт amis c Фа. 3 
ла" ойх cir ip AAD À irm афти кай уйди Alo, 
6 райе mepirse puis dyes eic mima @) aair 


| | бте беўшата. 


füftim ncque peram, neque panem, neque argentum, neque fint vobis duz tunicæ, 


* Etquamcunquedomumiintraueritis, permanete in ea vfqueadrempus exitus veftri, $ 


Et quicunque 


monreceperint vos, quando cxieriti ex ila ciuitate excutite puluerem pedum veftroruminteftimonium con- 
tra eos, © Igituregreifi cümfuiffent, circuibant omne caftcllumj& euangclizabant, & fanabantin omni loco. 


Sečti trigefima tertia 


т 


alij dicebant, Propheta cx antiquis furrexit. 


Audiuitautem Herodesprincepsquartz partis omnia qua 8а füerant:&cobítopuit, &anxiatus eft, quia 
multi dicebant quód Iohannes furrexerat à mortuis : 


& alij dicebant , quód Elias apparucrat : & 


? Ee dixit Herodes Еро amputaui capur lohannis;quis 
"rgo efthic,de quo audio talia? 8coptanit videre cum. — 
erunt ei omnia qua: fecerant, Erduxit illos ad deferrum Bet-Saide. — " 


Et ciun reucrfi fuiffent Apoftoli, fienifi 
Cùm autem cognouiffer 


populus, fecucuseitillum :& excepit eosallocutufque elt cos de regno Dei: &ceos quiindigebant curari, fa- 


паба, = 


Ессосріс dies declinare, Et veneruntad eum duodecim, dicentes:Dimitteturbam vtabeant 


in cftella, & villas, quz funt circanos ve quiefcanr aut inueniant quod manducent : quia hic locus defer- 


uset. — 


Aitadillos:Dateeisvos ve manducent. Ec dixerunt: Non fant nobifcum plures quàm quin- 


quepaues & duo pifces: nifi ccrté eamus & emamushuic populo vaiuedo cibum: 


Tom. V. 


ys 
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tnter 
Aderant cnim quafi quinque millia virg, 
rum. Dixit cislefus :Ғасі cos difcumberepeg 
difcubicus, & in vzoquoque difcubitu homines 
quinquaginta. 5 Etita fecerunt difcipuli, & 
fcccruntdifcübere omncs. “ Er accepit Telus 
illos quinque panes & duos pifces, (арс 
czlû, bencdixitque, & fregit,ac dedit ора 
füis,vt apponerentrurbis, '” Comederuntqu 
omnes &cexpleci unr; Er fuftuleruntfragmen 
torumaliquor, que reliquerunt, duodecimeo. 
phinos. Fofo Apofiolorum. 
"^^ Quumque orarcr folus, & difcipulielusef 
fent cum co, interrogauit cos &ait: Quem me 
dicunteffe coetus:  Refponderunt&dicune 
ci: Tohannem Bapciftam, alij autem Eliam lj 
denique Prophetam ех antiquis Prophetis re- 
fürcexiffc. ** DixiteisiVosautem quem medie 
citis cffeiRefpondit Simon, &ait:Meffiam Бе, 
* Ipfeveró inctepauit eos, eofque admonuit 
vtneminihocdicerent, * illis:Futurum 
eft ve Filius hominis multa perperiatur 8i 
betur à Senioribus & principibus Sacerdotum, 
| Scribifque: & уг interimant cum , ac бегей. 
тейшрас. * Dicebat autem coram ominibus 
Quicunque voluerit venite poft me abnegerfe- 
metipfum, &rolla crucem fuam quotidie y& 
veniat potme, + Quifquis enim voluentanie 
má fui feruare,perdeteam: quifquis auté perdet 
animi füam propter meis (етиа ci, 9 Quid 
enim iuuat hominé lucrari mundá vniuerfüm,. 
anima verófüam perdereaut amitteret ОШ 
autem puduerit mei,mcorumque оло pue 
debit cius Filiú hominis, quum veneritin plor 
patris fài, cum Angelisipiiusfacrofindlise 
Matutinis feflo T alermaculorume 
Veritatem dico vobis, fant quidam qui Ме 
аййапг, qui non guftabunt mortem víquedum 
viderint regnum Dci. 


Syriaca 


T 
S» انلس‎ ED s» «Па 


ANE PILIS X‏ ا 
D‏ 2 


96 u 


EE ERAN ENNIO pend 


SES عن‎ ы فصل‎ USC a ue 
БАНК ДИ AES da os 
Wy ao ая 


mt 


UP am dmm 


M 
N 
ч 
V 
h 
R 
k 
ч 
ч 
" 
ч 


Тамак, B. Hieronymi. EVANG. LVC A. ЕТАГГЕЛІОМ кї! Алаш}. 3 
MS Erant amem [erériquinuemilia. itat | Seas S ат) diperpite. дж ед РУ 
tens ed diipuls aas, Fett ln difeumbereper | | semi ai, жаака aimi uiae ЭЕ reta. 
venwiuis quiquagenos, 5. Eritaficerwit. Et | | 8 уршы борнын 

difiumlere fecerant omnes. Lin ча» сеш Акин, 


RE UO OPERI 
MO Accepi autem quinque panibus er duobus Mercer eimi; tj civ Ай Honc, ia 
pilus, refexinin celum ey benedixis Ша : e | | чл бе @ оразан дуду аст, $ aiat, ġidi- 
regits e difiribuis diftipulis fais rut ponerent an~ | diu is мази трал тё iyat. 
te turbas. 7 Er manducauerunt omnes , | | 7 Û Des, Û ертіс nons mtis. 6 LE 
datura т. Ei Шанти f quod раї Шо, | | vus ш; казы, dure fus. 


fragmentorum coplini duodecim, 
* Kali] cii Û aio meom dip катац, 


Er fattura eff , cùm falus efft orant, erant. 

«т e difèipuli : бу interrogauit illos, dicens: 2 ра s ent 
шолаш aimo @ pane, к) imei e Gud, Xuy "t~ 
| rame Aosta © узы Фу 


нат me dicunt efê turbe? 9. Acilirofonde- | 
runt, dixerunt: [ohannem BaptifTam „alij au- | 
tem Elm, утат Prophets de prio- | 
тїш [йтехи. 
# Dixit autem illi: Vos autem quem we efc | 
dicitis? Reiondens Simon Petrusdixit:Chriftum 
Dei. "tile increpans illos , praceit ne cui | 
| 
| 


dicerent hot, 
E 


dicens: Quia oportet filium laminis mulia 
pati ér reprobari à Senioribuséy principibus Sa- 
тиш er Scribis, бу occidis e tertia diere fur- 
gere. Э Dicebat autem adomnes, Siquis onle 
PF me venire abreget {тейт ‚бу tollateru- 
em fiamguotidie, é fequatur те. 


jr, 0 Xn- 
Puyada Xo FH npiv ar к) Sesriplav C zau- 
panar, À Хлзалад 0да, К) эй пейт adea бирида. 
"Enige di pie тайтай Ue SO dmon pou (A Sur, аллор- 
medin iau , Эрель @) урдк aiii xal pipa, $ 


^ Quiemimrvoluerit аттат аат faluam fa- | | dxesuniTw pet. CONTES S 
«eve, perder Шат : mam qui perdiderit аттат | '* 22 da inad чыды) ai oio, Senio айаш). 
fiam E те, [ашат facie illam. | | & d dd Уллу lad Јола) арй our ipod, Of eo 
^5 Quid enim proficit homo, frlucrerur vniuer- | шш), 


(capui apfüm perdat , e detri- | " a Padre) aserne наре CELTA 
mentum fw faci MARC eost dirus 

М Nam qui me erubuerit бў meos fermonis, | | FÈR meme, бшм; о 
Ies Fila онаа al utm ему fma D4 trees e нш Myou, дтн jos 
fte ia cr Patri, er fanélorum Angelorum. | 5, disemu magaway ran (05m cii Ёл ш, À 
Y Dico autem vobis ceri, Suntaliquibieftan- | Frags, xd зі Бр. "Aa di dyar Sanse, 
tes, quinon guftabunt mortem, donec videant re- | eio aree AM A ismer, o où pud уййлузщ Sura Gu, оҳ ад 
grum Dri. л rlw атла» F ой, 


TRANSLATIO ARABICA. 
Ererant ferbquinquemilli virorum. Ес dixit dilcipulis fais, Sedeant in quolibet loco quinquaginta. 
ч QEtfeceuntita,& (éderuntomncs. —  — Eraccepit quinque illos panes & duospifees, & геїрехїг in 
шт, & benedixit eos, & fregit, ac dedir dilcipulis vt ponerent coram populo, 
7 Etmanducauerunt omnes,& faturati funt. Etaccepcrunt quod füpertuit illis де fragmentis , duodecim 
сорһїпоз plenos, Sectio trigefima quarta. 
У Ercùmefferin loco quodam vrorarer, & fecum difcipulifüi,interrogauitillos dicen: Quemvdicont hor 
Mincs me eft? 7 Refpondcrunt,dicentes: lohannem Baptiftam, & lij Eliam: &alij Prophetam,cx prio- 
tibus farrcxiffe 5^ Dixit cis, Vosautem quem dicitis me eflet Refpondit Petrus dicens: Tu es Chriftus Dei. 
^. Etincrepauitillos.& monuit cos, ne dicerenthóc cuiquam. = ^ Егдїг,Сепё filius hominis futu- 
Tus eft vr patiatur multa: & vilipenderurà fcnioribus & principibus facerdorum & Scribis: & occident illum, 
Merefurgetindieteris, У — Et dixitturbzs, Qui voluerit fequi me, abneget femetiplum, & portet 
«тист fuam quotidie & fequatur me. н Ec qui voluerit faluam facerc animam foam, perdat cam: 
Etqui perdiderianimam fuam propter me,ipfe faluabir illam. 
ч Quid proficit homini, ülucratusfuerit mundum torum, & perdiderit animam fuam, eiufque iacturam fe- 
ceri! 4 Quideridecme, & fermonem meumiftum, filius hominis confundeceum, quando veniet in gloria 
fira & gloria Patris foi vnàcum Angelis fuis (andtis. Amen dico vobis, quód fünthic nonnulli ex 
altantibus gullabun: mortem, doncc videant regnum Dei. 


ч 
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Ioerpreóo Syriaca, 
Ғабит eft autem рой hzc verba circiter 
одо dics, vraffumplerit efus Simonem ,& fy. 
cobum, & lohannem , confcenderitque man. 
| tem ус oraret, ? Quumque ргесагдш, 
| mutata eft fpecies vultus cius , & veltimenta 
cius facta [unt candida , atque corufcabang, 
Er ecce duo vui colloqucbanturci, qui 
|. | erant Mofes, &cElias, ^ qoi apparueranty 
| | gloriaicaterüm verba faciebanrde ipfiuscxiu, 
| | quem completurus erat in Jerufalem, 
| |... Erant autem granati fomno Simon &j 
| іолате cxpercdifancacy 
is 3 Н £, | | derunt gloriam cius, & duosillos virosqui fa. 
амаа н celis efe e | | а eam Н Quumque к 
З Li, X оза шз]. eal | | difcedercabco dixit Simonad Тейит: Magifter 


i iadd Eg NU д, | | mi, Bonameitnoshíc fs аш И 
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XE اہ‎ ы Ады | 


J& | | quchzedixiller,extiticnubes, &coperuiteog&e 
timuerunt quum vidiffent Mofem & Eliam in- 


Hea uid اکن کله‎ ә y gini||gefosnubem. 
аьа faf ono м „ела. ох, | | # Er vox extitit de nube , dieen И 
29} ` „| | Filius meus dile&us cum audite, 
tL S бы! gods БГ Маз» hho | | Quumque vox exer, ШШШ 
1ей folas: Ipfi verd йшегипс, neminiquediye- 
eane ies, Es fa | | runcillis dicbus quod confpicati fucrat 


SEA. s Feria I. hibdomade П. Tung 
Баа ате ЦР E ройего die quum defende 

Mesh V3 s | | rene de monte, vtoccurrercreis rutba ШШШ 
Mi S5 eu ds کا‎ oh das S دا‎ а | |^. Evir qaidam Svarba; clamat 


im ere poss | | xifer: Dodor, peroàte, refpicein me Filium 
“кенер eae لاخ‎ S | menm qui vnicus eft mihi. 1 ТШШ 
ETE ооох ا کیا‎ im de 
Е ks em | | dentibus fuis pumatque; & vixdilceditabeo, 
| 
mel Joost T, эй КЫ 4 | | Er cfilagitaui à difcipulis cuis vt ellcerent 
s K cum, ncque potuerunt, 


» | | inuadit, cum derepente vociferacur fendetque 
„Каш | o5 La je | | poftquam contriuic illum. 
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Тзайи. В. Hieronymi, EVANG. LY CAE. 
38 Fatum eft antem poft hac verba feré dies 
ойо, б afumpfie Petrum 1лсобит,фу Iohan- 
nem, e afiendit in montem vt oraret. 

29. Et facta eft , dum oraret x fpecies oultur eius 
altera: бл vefem eius albus б refulgens. 

3е Er ecce duo viri loquebantur cum illo, erant 
autem Moyfes & Elias, 

э Vifi in тай Вале : бу dicebant exceffum cins, 
quem complerurus erat in Jerufalem. 
Petrus vero, @у quicumillo erant, granati 
rant fomno. é enigilantes , viderunt maie- 
fasem еш , бт duos viros qui ftabant сит 
illo. 

4 Er fatum eft, сіт difeederent ab illo,ait Pe- 
trus ad ейт: Prateptor, болит eft nos bie effi 
v faciamus tria tabernacula , vnum tibi , 67 
enum. Moyfi, бт vnum Elie: nefeiens quid di- 
emet. 

W^ Hacautem illo loquente , fafaef! nubes, e 
obumbrauit cos: €” timuerunt y intrantibur illi 
in nubem. 

S. Ervox fatfa eff de nube, dicens: Hic ef Fi- 
lius теш (Шейше ipfum audite. 


э Erdum fieret vox inuentus eft Jefus folus. 
Et ipfitacutrunt er neminidiserant in ilis die- 
lius quicquam ex his qua viderant. 

E ah [quenti die , defèen- 
dentibus illis de тоте, occurrit ili turba mulia. 


#  Ereccevirdeturba evclamauit dicens; Ma. 
gillersalfcrote rl Dicem lom теит quiavozi- 
et mili eft. | 
» Et ecce fpiritus apprehendit сит, e fair 
clamat, e? ehdit ‚бу бра? eum сит рита, e 
"uie difcedit dilanians eum. 

4 Ег rogaui рии tuos ut dicerent illum, 
© поп poinerunt. 
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TRANSLATIO ARABICA. 


A^ Fa&umeftautem poft hunc fermonem circiter обо dicbus ,affumptit Petrum, & lacobum, & Tohan- 


mem, &afcenditinmonremadorandum. — » 


Et factum eftdumipfe oraret , murarus eftafpcdtusvul- 


tuscius, & alba: facta funt veftes cius , & refalferunt ficut fulgur. 


* Etecce viri duo alloquebantureum (crantMoyfes& Elias, я 
quebanturde exitu ipfius, quemimpleruruseratin lerufalem. — » 


qui apparuerunt ingloria.) Et lo- 
Et Petrus, & quicumcocrant, graua- 


erant fomno. Etcümeuigilafent, viderunt gloriam cius, & duos yiros qui labant cum illo. 

5 Etcimvellentdifcedere abco,ait Petrus ad lefum: O preceptor bonum eft ус fimus hic :&faciamus tria 
tabernacula, vnum tibi, & vnum Moyfî, & vnum Eliz: & non fciebarquid diceret. 

^ Etcüm dixiffethoc , ecce nubesobumbrauir eos: & timuerunt cùm intraffent nubem, 

и Erfaĝachtvox de nabe, dicens: Hic eft lius meus dileétus;ipfum audite, 

* Etcüm facta cffet vox, inuenerunt Iefüm folum :& tacuerunt, & nonindícauerunt cuiquam in illis die- 


bus, quod viderant. 


я 


” Nam fpiritus arripitillum, & exclamat fubito, 
& vix abíccdic ab Шо, & relinquit eum confra&tui 
** Ec rogauidifeipulos tuos vteiicerent Шип, & non potuerunt, 


Settio trigefima quinta. 


* Erfadumeft poftridiequum defcendiffent de monte , occurrit illi turba. magna. 
Erecce homo deturba clamauit, dicens: Magifter obfecro te- vcrefpiciasin filium meum, vnicum meum; 


& exagitateum, & profternit illum, defpumatquc оз eius, 
m. 
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їшегреешдә Syriaca, 
# Refpondit aurem Icfas,& ait: О generatia 
incredula & peruerfa , quoufque tandem erg 
spadvos,& fuftincbo oss Adducito hûcfilium 
tuum. * Quumque adduceret eum; pros 
firauit cum demonium illud, deiccitque еш, 
& obiurgauit Теб (ріш illum immundum, 
&lanauit puerum, cumque reddidit patrii, 
* Ет demirai fant omnes magnificentiam 
Dci. Quumque vnufquifque percellererur fi 
per omnibus que: Faciebat efus dixie difeipulie 
fuis: 44 Reponitevos fermoncs iftosinaures 
veltras:Fururumeftenimyt Filius hominis tra 
datur in manushominum, 4 Iliautemnon 
affecuri fant cognitione hunc fermonem; pro. 
ptereà quòd erat occultus ab сіз ne.cognofie. 
Tent eum : timcbantque eum interrogare de 
hoc fermone. ^* Etintrauitin coscogita, 
quifnam effet orum maximus, 7 Aclells су. 
gnica cogitatione cordis cord accepit puerili, 
& ftatuit cum арий (е. 42 Erdixit eis: Qui 
cunque exceperit puerulum huic fimileming- 
mine mco,mc cxcipit:& quifquis meexcepetit 
excipit cum qui mifit me. Etenim qui ilil 
mus eftinter vosomncs is erit maximus, 

97 Etrefpondit lohannes, &ait: Magillernos 
Ner „vidimus quendam ciicientem demoniain 
nomine tuo:& prohibuimus eum, quianonye« 
nit nobifcum te fequuturus, 5° Dixie elê 
(ох, Ме prohibeatis: qui cnim non eft айе. 
vos, pro vobis eft. 

Aduefperas Dominice exte poft Refurrettionem. 
£ Etfadumeftquum implerencur dies Alben 
fioniseius,praparauit vultum (шт ve proficit 
cereturad lerufalem, ? Мийгдиепшийоваме 
faciem fuam , & profe&iintroierunrin pagum 
Samaritanoram, vt præpararenrei, Я Arnon 
receperunt eum, quoniam mens cius erat eundi 
in lerufalem. 
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Тапйш. B. Hieronymi. EVANG. LVCJE. ЕТАГГЕЛТОМ x Aora. зы 
#  Rifpondens autem Геј, dixit: О generatio | | * anxii 2 6 пац, бт" дула mew à) Йеүаш- 
infidelis И 5 ted Риа vo, C | | Доп, Vac mim тишү meds par, 4и jÎ; ares- 
tiar vas ? Adduce huc filium гишт, | айа дй Biwa * i езара 
А ойт accederet, йй Шит demanium ‚бу ГА cu de per p.d gu da 
difipanit. Et increpanit Jefe fpiritum immun- | | PPY GSU 9 шато ди. бяц 
dumi e [anauit puerum : e reddidit Шит pa- | | NOG таат тд 4ка3арлы , ò iaou @ чаўда, 
(dg | | d miden ior mre il. 
t Stupebant autem omnesinmagnitudine Dei: | | ®© Kedarra dt ruin Th tas A emm E uod, то. 
йй mirantibein тії que faciebat, || quw f Эралы, OH mar cle лайн à inen „бт 
4 em M 
ree OO fermone for, || Ж „зык кы К, AN R hoe nitk 
Filia enim hominis futurum eft ut tradatur in || |, SOS УМК Ч тї dm б desc 
тали bominum. de 5 sermon ja тарал дщ tie gege tis rur. 
i ignorabant verbum iftud ererat ve. | | © "угш $ pria Tam, y lu) тираже лишит) 
latum ante cos, ut on fentirentilud e timebant | | dew dumin ira ил aj uray ati. C Феб етйат ай- 


thm йгүтөгате de hoc verbo. Pr abi jane mnu. deis А Леденец, 
* fo tem cogitatio in eot, quisetrum | | in „р. acad «йш йлы}, 

maior efit. о ДБ yi 38 
Td forse ction aram, | ¢ et А @ латта, ids алд, 
egere purum б atium fou f: | Fanai adiou, irem ab aris У, 
* Ег ай ilis : Quicunque Грете puerum | |" б бте adis" % бай dirr Fin Ў тоф) OM ma 
iftum in nomine mea , me recipit + tquicungue | | ёрат pov, ipai тщ * ёс iaw iut AEn, dogmy 


me receperit, recipiteumqui me mifit. Nam qui Ф Ута ил. ё) pungit is mio бй trag- 
minor eft inter os omnes ‚Ме maior «ft. | | ear, rmi. эн Lait 
#9. Reipondens antem lohannes, dixit : Prace- | |o S> f SO NEN ые. 
j^ лайла, айр mra OH тё ра еви Сорта А 
ptor, vidimus quendam in nomine tuo ejcientem | | PO% herr T AH тели Ш 
Alemania probimus ит, quiamon fequitur | Фина. › чө] ойна айту ‚п cin capuc HY 
нена) Г" кайп inet ри калит, 0 
Et ait ad illum уйг: Noliteproilere. qui | | vix п кө p, arip ЧЫГ УНУ, 
enim non eff aduerfum nos, pro gie d. | 
S Байит eff autem ае Ж | |^. вуй di cis тилдлрейдшщ ЕТЕТИН 
үке ае [жит [uam firmanit лл e f, à ite P splen абзе E періо 
anml tio ante со{файит [шт:еу | Se pem, "ж epus ipa api трершти 
(шег їшуашүши in ciuitatem Samaritanorum, | | «078. $ тортте бст б хаш) eupoperriüy , dis 
vor pararent illi. impad шл]. 
5 Erron reeperunteum , quia facies ciu trat | 9 ¢ ois ium «іт, Pa È apicumr dif Li mp- 
entis in lerufalem. vido) вс pour. 


TRANSLATIO ARABICA. 
* Refponditeis Iefus, dicens: O generatio haud fidelis, peruerfa, víquequo ero vobifcum, & patiar vos? 
Aduchliumtuumadmehüe. 4+ Er dum ipfe adduceret eumad iplam, proitrauit eum dizmonium, 
& cxagitauir cum, Ec increpauit Iefüs illum fpiritum immondum,& fanauit puerum deditque cum patri йо. 
® Etftupucrunt omnes de magnitudinibus Dei : admirantes quod fecerat Telus, 

Setio trigefima fexta. 
^ Er dixit difeipulis fis: Ponite hunc fermonem in cordibus veftis, quàd lius hominis tradetur in ma- 
muslhominum. 5 Ar ipfi non intellexerunt hoc verbum: &eratabíconditum ab eis, & timcbanr intero 
gare Шию de hoc verbo. 44 Pratercafübintrauit cos cogitatio, quis eflet maximus inter cos, 
jj Et cognouit lefus cogitationem cordium corum: & apprehendit puerum, & ftatuit illum apud fe. 
1" Eedixit illis: Quicunquefüfcepetit fimilem huic puro in nomine meo, iam me recepit, Et quicunque 
receperit me, iamrecepit cum qui milit me. Ec qui eft paruus inter vos,ipfe eft maximus, 
tis е Ролі: Iohannes , dicens: Magifter , vidimus quendam eiicientem dæmoniainnomineruo, &c pro- 


hibuimuseum , quia non fequutuseftnos, —  — Aitillslcf е prohibeatis eum, quia quicanquenon 
elt contra vos, ipfe elt vobiícum. edfio trigefima [фита. 


* Ег cùm complcuiffet dicsafcenfionis fuz, vertit vultum faum adleruülem: * Er mifit nuntios 


antele, & abierunt, & intrauerunt incaftcllum Samaria vr pararent ci. 
# Atnon receperunt eum quia ipfe tendebat in Ierulalem. 
Tom. V, sf 
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Interpretatio Syriaca 
3* Quodquum vidifíent Iacobus & Iohannes, 
cius difcipuli, dixerunt ей Domine nofter, vi 
dicamus vt defcenda ignis deczlo, & confi 
mat cas, ficut & Elia fccit? 5 Er conver, 
obiurgauit eos,&c ait:Nefcitis qualis (рїш үш, 
fitis, 5 Filius enim hominis non venit ye 
perderet animas, (ed vt feruarer, Profi {шу 
itaquein pagum alium, 7 Quumqueiterfy. 
cerent, dixit ci quidam, Poft te veniam ad Ip. 
cum quo pergis, Domine mi. 
f Dixit ci lefus: Vulpes luftra habent, уо. 
lucrcs сай vmbraculum; Filius autem homini. 
non haber vbi recliner caput faum 
»  Etaitad alium : Poftme venito, Ille verê 
dixitei: Domine mi, permitte mihi vt риш 
abeam fepultum patrem meum. ® [ущ 
Icfus'Sine ут mortui fepeliane mortuosfüogt 
veró,ito,euanpelizaregnum Dei, ^? Ріка 
alius: Potreibo,Domine mi: (ed permittemli, 
priùs ус proficilcar compofiturus domellicos 
mceos,& veniam. © Dixitei Теба Мето ао 
mouctmanum (йат ad vomerem агат, 
fpicità tergo, & aptus cit ad regnum Dei, 

Feria quarta Septimava Canididatorinm, 

САРҮТ X. 

(Ой hac fecreuit Telus ё difcipulisfüisalios 

feptuaginta ; mifirque cos binos ante fa- 
ciem fuam ín omnem locum дс ciuitatemqui 
futurum erat vtipfe abiret, 

Ec dixiteis: Meffis quidem multa operarii 
verê pauci: petite igitur à Domino mellis, ve 
emittaroperarios in meffem fuam 
? [te,cccecgomitto vostanquam oueninter 
lupos. + Ne porraueritis vobis ШШШ, 
neq; peras,nequecalccos:& pacemvliosi via 
nepctieritis. ( ér neminem in via falutaneriin) 
* Etinquamcunque domum introietiti pis 
mûm dicite: Pax domui, 


Tanat. B. Hieron. EVANG. LY CAE. 
зк Cin vidifem autem difeipuli eis Iacobus 
бу ohannes, dixerunt: Domine, vis dicamur vt 
ignis defendat de celo, čr confamas ilos? 

Ў Et conuer fiae merepauit illos, dicens: ери 
cuins fpiritme орй. $ Films hominis none- 
nit аттан perdere fed faluare. Et abierunt in 
alind caelum. 

т Factum eff autem, ambulantibus ilis in via, 
dixit quidem ad ilum, Sequar te quocuiqueieri. 
9 Disitili efus: V ulpes foueas habent, y vo- 
lucrescali nidos: Filius autem bominis non baber 
тй caput recliner. 

P Ait amem ad alterum : Sequere me. Ieau- 
tem dixit: Domine permitte mibi primùm ire , e 
fepeire patrem meum. 

* Dixitque ei efus , Sine ut mortui fipeliant 
anorius fuos: tu autem. "vade, бу annuntia re- 
qnum Dei. * Et ait alien, Sequar te Domi- 
пе fed permitte mili primi renuntiare bis qui 
domi funt. ® Ait ad ilum Iefis: Nemo mit- 
tens manum {йат ad aratrum C appiciens ve 
trò, aptus f regno Dei. 


CAPVT X. 


РО МС autem defignanit Dominus бу alos 
fiptuaginta duos ev mifit illos binos ante fa- 

ciem [нанып ommeminitatem бу locum quo erat 

{утттш 

* Едкефагйй: Mofisquidem mula operari, 

autem panci. Rogate ergo. dominum тўби, 

mittat operarios in тит fam. 

» die, ecce egomittorvos icut agnos inter lupos. 

* Nolite portare facculum > neque peram, 

meque calceamenta : бл neminem per viam falu- 

Л 

V^ In quamcunque domum intvaueritis primi 

dicite: Рах huic domui. 
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10 ARABICA. 


^^ Videruntautem duodifcipuli cius, lacobus & Iohanncs,& dixerunt: Domine,vis уг dicamus,& de(cendat 


ignisde celo, & amburac illos, ficuc fecit Elias? 


licis qualis fpiritus vos ейі, ¥ 
i fune in caftellum aliud. — 7 
pergis, Domine ® 


а 
а 


Settio trigefima ойлана. 


T poft hocetiam fegregauit Dominus (epcuaginta alibs:& mifit eas binos, binosante fein omnem ci 
ratem & omnem locum quò propofücrat venire. 
Rogate dominum тез vceducat operarios inmeflem fuam. 


iwerpos. + 
Va 3 
Tom. V. 


5 — Et conucrfüseft, & increpavit illos, dicens: Non. 


Filius enim hominis non venit vt perderet, fed vefaluarer, Etprofe- 
Et dum effent gradicnres in itinere, dixit illi quidam : Sequar пе te quà. 
Dixit illi Tefùs:Vulpibus quidcm luftra funr , & volucribusczli 
hominis non habet locum reclinandi caput fuum. 7 
permitte mihi primüm ité fepulcum patrem meum. 
Inquiteilefus, Sinc mortuos fepelire mortuosfaos: & vade ra, & euangelizaregnum Dei. 

Et dixit cialius: Dominc;fequarte, fed permittas mihi primüm vt difponam familiaribus domus mex. 
Dixit llilefus:Nemo qui ponit manum foam füpcraratrum, & refpicit retro fe, erit redis in regno Dei. 


Filius autem 
Ec dixit alteri: Sequere me. Aic illi: Domine, 


CAPVT X. 


Ecdixit illi: Meffis кэша сй, & operarii pau- 
Ite, ccce mitto vos licut agnos 


Ne portetis facculum neque peram, neque calceamenta: пе ofculemini quenquamin 
Etin quamcunque domum intrauctitis dicite primüm: Pax genti huius domus. 
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Quàd fifacricilicfliuspacis, теце (у 
pereumpax veftra:fin minus, pax veftra ad qu, 
reuerterur, 7 In ea autem ipfa domo (ll 
| tecdentcs& bibentes ex propriis cor umd gı й 
cftenimopcrarius mercede fua. Nec тапны, 
dedomoindomum. € Erin quamcunguevr. 
bemintroieritis, бе exceperint vos, dite qh] 
appofitum fuerit vobis, » Er fa 
groti fucrint in ca: & dicite eis , 

quauit ad vos regnum Dei, 
In quamcunque autem ciuitatem пио, 
ncc exceperint vos, exitein plateam edi 
* Sed &pulucremquiadhizfit nobisin 
pedibus noftris ех vrbe. 


ate cos qui 
Appropin. 


titi 
cite 


ftra , exčurimus 


Yobissveruntsmen hoc хосе, appropinquat 
ad vos regnum Dei. 


Dicov 


cum Sodoma mitiùs айий 
cum ila ciuitate; 

Vætibi Korazim,væ tibi Beth-zaiodoinam 
fiin Tyro & Sidone edite fuiffene virturesque 
«dite funt in vobis, fórtaffe quidem сабо 
& cinere pocnitentiam egiflene 
* Verüm cum Tyro & Sidone расаййваде. 
tur in dic iudicij, quàm vobicum, 8 


С 


dieillo,quà 


m 
pharnahum, que ad calum vfque exaltat 
»ad inferos vfque depriméris 

Qui vosaudit, mcaudit : & qui vos oppri- 
mit, meopprimit:& qui me opprimit  opprini 
cum qui mifit me, 

Porrà reuerfi funt fepruaginta illi quosmi- 
ferat, cum gaudio magno, & dicunteit Domi- 
nc nofter, etiam оша fübiiciuntur nobis 
in nomine ruo. 

* Ipfe verd dixit eis: Confpicabar Satnam 
| inftar fulguris cadentem calo. 
| 9 Ecce do vobis poteftatem, cardi férpen- 
tes, & fcorpiones , & omnem vim inimicii& 
| nihil vos leder. 


Tanlar, B. Hieronymi. EVANG. ҮСЕ. — ETATTEAION кї 
Er fi ibi fuerit йш paci, requiefèes faper il- | $ 

lum pax тит: finautem, ad vos veuertetur 

7 


A Actua. 
Bid MO eid ie plans, ranan serm фаг а 
«рил - 43 pe i билт айана ыл}, 
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^H. 

n eadem autem domo manete edentes ev bi- | СОР P Sola pides £n p DS 
7 Y oiia pem, {отт Û verme vd meg ad 

Veniet que apud illos fint. би ef enim opera- | E i-e азои E a 

vius. mercede fua. Nolite tranfire de damo in ul 0 туй aod ais (81. из prag. 

paw en dE oiia és cian 
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Et in quamcunque. ciuitatem, intraueritis, | 


X, del d' аў п, м, трд, к) 
€ Грет vos , anducate qua apponuntur | 


тз} браў, iSi- 
т тараза бий, 


obir: |: iu vocc EM 
|” ейтип сїў ci aisi doris, Aen алај iy 

* Et curate infirmos quiin ila [йт : бу diciteil- | зой Ф suat à DanAda dy Sid. с: 

lis, Appropinquanit in тог regnum Dei, D 


9 i quamcunque autem cinitatem intraneri- ||, *# uà d'aà тту, б ил аттау биа} Eh- 
Hir, б? поп fiufieperint vos , exeuntes im plateas | | Serm Erni han". _ 4 

dius, dicite: * d) зер?» @ хадде ir изб; miae [774 
5, „йи ритм adl rede cies | Улпа 8а cr. idem orden, m Sra C 
te efira , extergimme in vos, tamen oc йш, | | дуа 8 Banasa Sio. 


quia appropinquauit regnum Dei. * Aba üpir ined US A MD 
* Drcoruobu, quia Sodomitin dieilla remifiue ^ EN É is SUN cir] Чие caning adim. 
erit quam illi civitati. PO ieu, nmi on. 


rye diCorcaimustili Bulfaidasquiaf | |” eiui Gne, obey ти Риба: bn tic nieg ка 
#Тугд@у Sidone facta fuiffent viruses que fa- ndn carm ai duod eis ai ойра cá pav, mias ад 
аит in vobis, olim in cilicio éx cinere feden- | | сй епха arredi xapa tenivens. 

tes parniterent. 9 shui wep ку adin air 
Veruntamen Tyro б Sidoni тірш erit P 

in indicio, quàm vilis. ы ө ы А. а ай 
"Erin Capharnabum fgueadcalumexalia- ока tas E абв рота, lus {hu 
ta fofque ad infernum depiergeriz. каныша. 


O фа сй xpi, pr. 


У 


1 Quivaraudit, те audit: CF qui vos фет, | | © à леба б, quod хади Û Gate иа, ірі ам 
тепті Qui antem me ern, ретти eum qui | т è V ipd етот ito B) Улу лал pa. 
mifi me. арја Э Фийон, И? араб, arme: ul 
"T Renerf funs autem fiptuagintaduocumgan- М) b amer 


к at yd eyna \готфлтщ iuir cá v2 дит mo. 
dio dicenter: Domine „etiam demoni fabien- Soa HEN qa cus: 
ur nobis in nomine to. 


туы. ыры EDS PA 
P Et ait ilis: Videbam Satanam ficut fulgur | |" me atis борошо Ф) атша dspam ok ii 
deco cadentem. айсан metra. х 

ette dedi volis poteftatem свйалай [орта | | 1 usar si elan $; marî iral #фш» 


pentes, @ [Gorpiones , & fuper amem wirtu- | жерт, ж) Pa mios rd Ашари, F ped, Û ойл» 
tem inimici: ey nibil vobis nocebit. Spatol jd desi 


TRANSLATIO ARABICA. 
Ec fifucritibifliospacis vere, profcdtà pax veftra habitabit fuper illam: 
ad vos 7 — Erentisinilladomo, comedentes & bibentes ex bonis eorum ; nam operarius dignus eft 
mercede (йа; &ncvageminidedomoindomum.  * Ee quamcunque ciuitatem пеела p & rece- 
perine vos habitatores cius, comediteex iis que offerenturvobiss 9 ° Et curate infirmos quifünc in єз, 
фойеге ilislamappropinquauitadvosregnum Dei. = — Et quamcunque ciuitatem intraueritis, & 
Bunreeeperinpvoreexirciphrescius 8e dicite: — "^ — Nosexcatimusvobis puluerem qui adhait pedi- 
Bus noflris de ciuirate veftra: fedhocfeitote , quód regnum Dei appropinquauitad vos. 
«iy, Dico vobisquàd Sodomis indieillacrirquies poriüs quàm Ш ciuitati 5 Ve tibi Corozain "x 
Чы Bethfaida: quia fi fae fuillenc in Tyro &c Sidone virtutes quzfactz funt in vobis, cert (edite &pac- 
üemiamegifenrinlici 8e cinere, ч ^ Veruntamen Tyro & Sidoni erit requies in iudicio pois 
quimvobis 5 — Ertuctiam Capharnahum,qua rccxaltati víque ad clum, edenn infermomr 
5 Quinudicvos audit mei&qui negar vos, me negar: & qui negar me, nega illumqui milite. 
Errouerfi fanr ad curn eptusginta cum gaudio dicentes: Domine , demonia quoque fübiiciuntur nobis 
innominctuo. * Ai illis, Iam vidi dz monium cecidille deczlo ficut fulgur. 

Sectio trigefima nona 


noa t ecce ego dedi vobis poteftatem calcandi ferpentes де fcorpioncs , & omnem virtutem inimici: & 
non nocebit vobis quicquam, 
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lioqui pax veftra reuerrerur 
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Verümin hoc ne gaud 
niafubiiciantur vobis 
na veftra (cripta (int incalis, 

Ea ipfa hora exultauit lefus Spiritu San, 
Gitaris, & ai/Confiteor tibi, Pater mi, Di 
nccxli& terre, quód hzcabfcond a 
tibus, &incelligentibus, & reuclauerisea jif 
tibus:eriam, Pater mi , quia talis fuit voluntas 
coram te, 

Et conuerfas ad difcipulos fuos, dixi 
Omnia tradita funt mihi à Patre mco :& nême 
nouit quis fit Filius ni(i Paters & quis fit Pater, 
nifi Filius, & fi cui voluerit Filius rcuclare, 

Irem conuerfus ad. difcipulos fuos for 
fim , dixit : Felices oculi qui vident quod yos 
videtis 
* Etenim dico vobis , multos Prophetas 
| Reges voluifzvidere quodvidetis, nequeyi 
Фй: & audire quodaudiris, nec айе. 

Ad veferas Dominica fexta leiuny, 

т. Ecceautem Scriba quidam furrexityt ten. 
taret cum, & ait Dodtor, quid faciam, yt һе. 
reditate poffideam vitam 

Ipfe vero lefusdixitei : In Lege quomodo 

fcripcum eft, quomodo legis? 
7  Refpondit & dixitei : Diliges Dominum 
Dcum tuum extoto corde tuo, & extotaahi- 
ma tua, & ex roris vitibustuis, бсектогатеп- 
te tua: & proximum tuum ficucteipfüm; 

Dixit ci Iefus, Кейё dixifti : hoc age, & 
viues 

Ille autem quum vellet iuftificare (еер. 
fam, dixit ci: Ecquis eft proximus теш? 

Subdit ci Icfus : Vir quidam defcendebut 
ab Ierufalemin lericho ; & itrueruncineümlie 
trones, &expoliarunt eum , vulneranuntque 
& miflam eum fecerunt quum vix ВАСЕ 

э aninra : atquc abiere, 


дете quàd nomi. 


eternam? 


] 


Tranas, B. Hieronymi. EVANG. LYCAE. 

Veruntamen in hocnolitegaudere , quia fpi- 
ritus vobis fabiiciwatur gaudere antera quid no- 
mina veftra [cripta fam m сай. 


^ Тајра bora exulauit iritu, ee dixit.Con- 
fiear tib, Pater, Domine celi terra quid ab- | 
fondi hec а faptentibu e prudentibus , еу re- 
aff ca ратии, Etiam, Pater, quoniam fie 
placuit avite te, 


ъ Omniamihitradita fint à Patremto. Erne- | 
той quès fit F shue, nifi Pater: quis fit Pater, 
nifi Films, t7 cuivolueris Filine venelare. 


Э Erconuer fus ad Шри роз, dixit: Beati 
oculiqui vident que wos videtis- 


^^ Dico enim vobis , quid multi Propheta e 
Reges voluerunt videre qua vos videtis , y non 
vulderuot з бу audire qua auditis , cy non au- 
dierunt- 


з Et ecce quidam Lerifferitur farrexit tentans 
illum, y dicens: Мар}, quid faciendo vitam 


айтат ре? 
* adi ile dixit adem: In Lege quid feriptum 
«Л? quomodo legis? 
ST. Te fanden, dici 5 Diliges Dominum 


Deum tuum ex tota corde two, e extota anima | 
tua, Gr ex omnibua viribus tuis, у ex ommimen- 
te tua: CT proximum tuum ficut teipfüm. | 
9 Dixitque ili. Кей? rfpondifti: hoc fae, e | 
wines, 

29 Ше autem volens inftificare ipfum „dixit 
d lifum : Et quis f теш ртохїтшг? | 
». Bono autem ler, divit: Homoquidam | 
# {енды ab. Jevufalem in lericho , & meidit 
dn latrones, quietiam defolianernnteum sey pla- 
gis impofitis , abierunt feminino relicto, 


ETATTEAION x? Даалай, 7 
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n 
айай эй дей anid тй mipan 8 оў, $ 
mr Жорадеурдида] с: лаф, шеди еби улун, 
dle ёлїфз|ш{ табли Уи тифа шту, К) бтз. 
Sag аітітта va ramp, Йй ойле; fem Ла fu 
pesi Gu. 
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акала, mirong Gulus aisn ядуратгусы; 
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rese xap lac Gu, к) Ё Rane re руй т, С os 
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m epis @ паше 


Ул lipoveni tie ied, Û Arcee feriri , o) Û oi 
érarnc абд», б) Ama? Зети блл So ipirne iye 
Sari [perma 


funtincalis, = 
terre quód abfcond 


*^Omnisrcs iamttadita eft mihi à Pa 


nif flius&cuivultfiliusreueare, — 9 
quividen eaquzvidifis. — 


TRANSLATIO ARABICA 

Veruntamen пе gaudeatisin hoc ид fpiritus fubiiciuntur vobis, fed 
Etin illa hora iubilauir Теба 

s hæcà fapientibus & prudentibus, & reuelaueri: 
eft bene placitum coram te. Deinde conueríus eftad difci, 


audere quód nomina veftra fcripra 

u , & dixit. Te tibi,Patermi , Domine сай дс 
scaparuulis. Benê, Patermi, hoc cnim 
ipulos (йоз, Se ait: 


tremeo: nam nemo fcit quis fit filius, nifi Pater: neque quisfit Pater, 
Tum yercit feaddifcipulos füospeculiariter , & dixit: Beati oculi 
Dico vobisquàd prophetz multi & reges defideraucrunt videre 


Чие vidiftis , & non viderunt: &audire qua audiftis, & non audierunt, 


s 
teme? ч“ 
27 Refponditei dicens 


difti, fachoc & уйше. + 
meu? — ? ^ Refpondit cile 
inter latrones , & d 
quum токі. 


Voluit autem iuftiicare feipfum , & dixi ad lefum: Ес quis eit prox 
fus, dicens: Homo. quidam crat deícendensab Ierufalemin leticho, & incidit 
liaucrant eum, & vulnerauerun cum , & abicrünt, 8с reliquerunt illum propin- 


Seco quadragefma. 
Etecce quidam legisperitusfürrexirad centandum eum, 


Ait: Quid ft feriptumin lege ? & quomodo legis + 


iliges Dominum Deum tuum cx toto corde tuo, & ex totaanima tua, &ex tota 
Virtute rua, & excoramentetua: &proximumtuumicotteipam. — ** 


pc dixit:Magilter, quidfaciamvthæresfiamvire 


Erdixirilli lefus:Re&èrefpon- 
mus 
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Interpretatio Syriaca, 
Accidit aatem ve Sacerdos quidam defen, 
derer perillam viam; e vidiceum , ac preter j 

Similiter & Leuitaveniensacceflicadillun 
locum; &vidireum ac præteriit, ® Quidam 
autem Samaritanus, quum iter faceret y Yent 
quòlocierat viditque cum,&mifercos elt eig 
+ Acceffiritaque, &obligauit vulneraeiu 
fuditqucin cavinam &oleurxac impofüitqq, 

tin diuerforium, & eius qu. 
Manèautem dici proferens dug, 
dedit hofpiti; & dixit ei, Curam ilias 
бди fupra impenderis, quum reer, 
oreddamtibi, ^ Quisipitur horum triun 
videtur tibiproximusfuillilliquiinciditin gg 
nus lacronum? ? Шс verodixitsquimifg. 
tus eft cius, Subdit ci Ісб: Abi , & tu бы 
fimiliter. 

Lectio in commemorationem Mulierum 

fanctaram. 

Et fsctumcft quum ipfi iter facerent vein. 
troierit in vicum quendam, &mulier Martha 
nomine exceperit cum domi lure, 9 E 
ci foror nomine Maria , qı 
adpedes Domini noftri, 
cius, * 


afino fuo, & addu 


ram egit. 


autem 
(е veniens confedig 
& audiebat (торе 
Martha autem anxia erat in mito. 
miniflcrio:& veniens dixit ci Domine mi, пов 
cft tibi cur quód foror mea reliquit me dlam 
miniftraretdicei opem mihiferat, + Refjone 
dic Icfus, & dixicei: Martha, Martha, folicitaes. 
&inquictacirca plurima. ** Acvnumellquad 
requiritur. Maria vero partem bonam epit 
fibi , quz non auferetur ab c 
feras Feria tertia heldomadi 

eium. САРУТ XI. 

T fadum efl, quum ipfe oraret quodam 

f in loco,veabfohi, disirei vasa A У 
lisfuis: Domine nofter, doce nosorare, ficur& 
Iohannes docui йір 


əs fuos, 


dM UM UP deum mm Рё mu Е 
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Тш. B. Hieronymi, EVANG. LY C.E. 


3. Accidit autem vt Sacerdosquidam defende- HF 


yet cadem Via: vifo illo; praicriir. 

# Similiter  Leuita > cim еа [реше locum, 
é videres eum, pertranfiit. 

8 Samaritanus autem quidam iter faciens,ve- 
mit (Есма eum : &y widens eum, mifericordia mo- 
nat tft. 

* Et appropians aligauit vulnera cins infan- 
dens oleum €r vinum ; ev imponens illum in iu- 
титит fuum , duxit in [Fabnlum > € curam 
eius egit. 

5 Ër altera die protulit dues denarios e dedit 
Fabulario ,e айт, Curam illius habe : e quod- 
cunque fupereroganeris y ego chm rediero red- 
dam ий. 

» gue borum trium тдин tibi proximus 
fife li qui incidit in latrones? 

P Arile dixit: Qui fecit mifèricordiam in illum. 
t aitilli lus : V ade, ev tu fae fimiliter. 
"Fatum efl autem dum irent, б ipfe intra- 
nit іп quoddam сареи : бу mulier quadam 
Martha nomine, excepit Шит in domum faam: 
9 Er huic erat foror nomine Maria.quaetiam 
[eon шии Doniriandeburerbmilim, 
39 Maribsantem fatagtbat circa frequens mi- 
niflerium. qua etit, CF ai: Domine non eSt tibi 
cura quid foror mea reliquit me [Glam miniftrare? 
dic ergo ill, ut me айшиет. 

*' Bt refjondens dixit ill Dominus: Martha, 
Mariba [ilicitaes ey turbari erga plurima. 

4# PorrovonumefFmece['ritm. Мапа optimam. 
artem elegit quanonauferetur ab са. 


CAPVT XI. 


T fatum efl cme etin quodam loco orans, 
и ceffaust dixit vnus ex difeipulis eius ad eum: 
Domine, docens orare, ficus docuit * Iohannes 
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Lam, int cix Фара i aic. 
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Dr nien, Bier браў ape smear када К) шдет 
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illamj&cdm vidite cum,mifertuseftipfius. 


TRANSLATIO ARABICA 
Eraccidit vefacerdos,quidefcendebat per illam viam, vidiffetillum,&przterüllt, * Ес басест ес 
uita quidam venit inlocum,&vidirillum,&pertranfj. — & 


Et verû Samaritanus quidam tranfit fecus 
Etacceffit ad illum, &alligauit vulnera cius, & fudit 


lüper caoleum & vinum: & impofüit eum fuper iumentum fuum, & duxit illum in diucrforium, & fufcepit 


curam illius, 7 


Ес poftridie protulit duos denarios, Ас dediteos domino diuerforii , & ait illi 
illius habeto his duobus: &fi expenderis pro co plusiftis duobus, dabo tibi ad reditum mcum, 

А Quem ergo ex ribus puras fadum fife proximum ili quiceidit inter опе» 7 

cit in illum mifericordiam. Dixitilli Tefas: Vaderu, & fac fimiliter, 

32 Etdum ipfiambularene intrauit in quoddam caftcllum,, & excepit illum mulier in 


Curam. 


Aitilli: Quifc- 
Scio quadragefima prima. 
а pem 


momen Martha, ? Ereratei foror,quz vocabarur Maria quz fedit fecus pedes Domini auditura verbum cius. 


# Martha autem erát ai 


;miniftransplurimür. Etftctit,ac dixit: Domine, nonnegrauatteresmea quód. 

foror mea reliquerit meminiftrare folam ? Dicigituriliveadiuuerme, + 

Martha, Marcha, cu quidem anxia& folicita es in rebus multis, < 

fit, Et verd Mariaelcgit fibipsrtem bonam, quz non auferetur ab ea. 
$еййо quadragefima fecunda. 


R«fpondit ei Icfus, dicens: 
quum id quo opus elt , exiguum 


CAPVT XI. 


Titam eftdumipfe oraret in loco deferto, cámque celer, dixeritilli vnus ex dicipulis fuis :Do- 
mine, doce nos orare , ficat docuit Iohannes difcipulos fuos, 


Tom. V. 


Te 


Dixit eis lefus: Quum oratis, fic dicite: Pq. 
| | ernofter quicsin calis ‚ fandtificerur nomen 
тшш: Adueniac regnum tuum, Fiat voluntas 
tuavrin clo, &interra. 5^ Danobis panem 
cgellatis пойга quotidie. + Etremitte nobi 


peccatamoflra.nam&mosremimus omm — | 
Li quidebentnobis.Etnenosinducasintentagp. | 
rink | | nem, fedlibera nosà maligno.  Eefübd | 
me ce cis: Quis veflrümbabebit amicum , & profici 
Ер cetur ad cum media nodte , & сес, 
ADSLa Slo e s midamihimuruütrespanes: © Quando, |j 
ele. Шуа ‹ URS eSI ossi | | бта icusvenitad me ab itinere, &nonha. — || 
EE j| | Peo quod apponam ei. 7 Er Ше amicus бе 
alpre Су А8 ê | | intusrefpondear, Se dicat ci: Ne пи! тиш, 
ser eS ә نجنا‎ бә , | |exhibeas :ccceenim oftium claufum eft, & ifj 


Helias Jf Lists عى‎ ооб Lis | | e mecumfünt in lecto, поп poffüm fürpere 
EL esas f heit cael оа iuf | me meciníue Dico vobis ms 
amicitiam non dederit , at propter importunk 
tatem fiurger, & dabit quantum ei requi, 
Еро quoque dico vobis: Petite, &dibitr 
vobis:quarite, & inuenicts: pullce aperi. 
tur vobis, "^ Quifquis enim petit acipit, 
& qui querit, inuenit: & pulíantiaperieti, 
* Quis cnim ex vobis pater, fi perieritab 
co filius panem, nunquid lapidem porriget е} 
&, fi pilcem rogauerit cum, nunquidpropil 
ce porriget ci ferpentem? | { 
ڭا‎ ы әәә pat | |" Et owum ab co petierit, nunquid iple 
fcorpionem ci porrige: 
9 Sivos igitur quumfitismali, noftis mune- 
та bona darc filiis veftris, quanto magis Patr 
vefter è calis dabit Spiritum Sandtitats i qui 
| rogaucrint cum? 
Feria tertia bebdomadis fexta. Imp. 
Quumque ciicerec dzmoniam quod ent 
murum faĝum eft poftquàm exiifíet demo- 
nium illud,ve loqueretur mutus illes & iiti 
fant сохи 
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Traat, D. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. 
Et ait illis: Cùm oratiz dicite Pater, [andti- 
fretu nomen tuim, Adueniat regnum шит. 
3 Panem noftrum quotidianum da nobu bodi 


+ £t dimitte nobis peccata nofira, fiquidem e 
ipfi dimittimus отт debentinobit. E ne nos in- 
ducas in tentationem - 


7 Etaitadilos: Quis veftrum habebit amicum, 
e ilit ad ilum media nocte, cy dicetili: Amice, 
commoda mili tres panes: 


€ Quoniam amicus теш venit de visad me, 
Фф non habeo quod ponam ante illum. 


7 Er ille leita refpondens, dicat < Noli mibi 
тош «ffe; iam ofrum claufum ef , ét pueri 
mei mecum fuot їп cubili non рот fingere €r 
dare tili. 

Ж Etfi le perfeueranerit pulfansdico vobirerfi 
mon delit ill furgens,cóquad amicus eius fi, pro- 
pier improbitatem tamen eua (ати, čz dalis ili 
quotquot babes тест. 

з 


Er ego dico vobis, Petite , бу dabitur vobis: 
quarite y € inuenietit : pulfate , & aperietur. 
ш, 

Ommnirenim qui petit accipi 
dnuenit;év pul antt aperietur. 

"^ Quis atitem ex vobis patrem petit panem mn- 
quid apidon dabit ili? аш pim, nunquid pro | | 
re ferentem dabir ili? 

* Ant fè perierit cuum , nunquid porriget ili 
fiorpionem? | 
5 Siergovos, cùm fitir mali, поріг lona data 
dare fliis uefiris , quanto magis Pater. vefter 
de cælo dabit Spiritum bonum petentibus fe? 

1% Ег erat ejciens demomum , e illud erat 
mutum. Et сит ciecifèr damonium, locutus «fF 
mutus: бу admirata fant turba. 
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7 xur Koy Хлор) ё 


“pi usi xóm хар. 


| Mri Seg ula tre, кули та pou rr ied дє йе xel 


тїш) hor: où шара wara} didrai у. 

"оойт 48 oi dim uini Minen] did У) df Qi- 

Jor da ya lud дда аз dal руі; diri uiri or я, 

кёйш Xa, ainin Û diorr där бта, x] 

ipisvm* ройи айиубтта Cuir, 

* omi 84 airy Аян, 6 ушу Федон, ар. 

ой auper. 
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"Гош mmpol лға ете, iem djadi dua- 


m ddira nig АТАРУ manip 6 dé 


«епо, доң maa di) mit атп ain; 


|'* Kal Ld ба» uur, а ld uto pv iie 


G A, E Лиин Ev Serm iaaii Xa is û iSi 
panu Ò ёди. 


nobis fingulis dicbus, + 


7 Егей refpondeat ille deincus , 


mecum faper cubili mco, &споп 
Yopter amici 


TRANSLATIO ARABICA 
AitillisCüm oraucritis, dicite: О Pater nofter, quiesin calis, ап 


gnomtuum. * Fat voluntas tua, ficut in celo , & fuper terram. Ра 


ficerur nomen tuum. Adueniat re- 
inem noftrum prouenientem concede 


Et dimitte nobis peccata noftra, quoniam nos dimittimus iis qui debent no- 
bis. Ecneinducasnosin tentationes,fedliberanosà maligno. — 5 


тіста ibit adillom media note, & dice i: Amice, commoda mihi tres panes, 

Quoniam amicus quidam meus venitad me devia, &non habeo quod apponam illi 

dicens : Ме me fatiges, iam enim claufi oftium meum, & filii mei (un 

ollum furgere & dare tibi — 
ipfe propter infantiam farget & фа cì id quo indiget. 2 
is, Petite, & donabimini:quarire,&inuenictis: pulfarc,Saperieturvobis, = 
accipi Se quiquærit, inuenit: &quipûlkie, aperietur ei. _ ^ 
tat filius finus panem, & det illi lapidem+ aut perar abeo pifcem 

Aut petat ab eo ouum, num dabit illi fcorpionem? ^ ^ 


DcindedixitillissQuis vetrum habens 


Dico vobis, fi non бирас & det ci 

Et cgo спат dico vo- 

Quia omnisqui petit, 

Quis autem pater ex vobis eft ,à quopc- 
num dabit illi pro рсе ferpentem? 

Siergovos, û malı, poteftisdare data bona 


filii veftris, quanto potiüs Pater dabit Spiritum fan&tum de czlo iis qui petent ab co 
Sectio quadragrfima tertia. 
^^ Ес dum ipfe ciiceret demonium à muto quodam, cùm eieciffet dzmonium, locutüseft mutus: &obftu- 


puit turba, 
Tom, V. 
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Interpretatio Syriaca 

5 Quidam verd ех iis dixerunt: Per Beclze, 

bub principem dæmoniorum ciicit ille бе. 

monia, * Alii verd quum tentarent eum, 

fignum ё czlo petebant ab со. М 
Тез verd qui fciebat cogitationes corum, 

dixit eis: Omne regnum diaifam aduerfüs {ы 

| metipfam, vaftabitur : & domus quz in [73 

fam diffidet, cadet. 

| ® Quòdfi Saranasin feipfum diuifis eft quo. 

| modo fübiftet regnum eius ? nam dicitis per 

Beelzebub ciicere me daemonia, 

|» Quod fiegoper Beclzebub eiicio demen, 


| | iî vell per quid сйсіш è Propterea i 


| erunt vobis iudices, 
^ Sin aurem digito Dei ciicio demon, 
peruenit aduersüm vos regnum Dei, 
* Quum flrenuus quilpiam armatuscuflodjr 
atrium fuum, in pace eft рой: По cius, 
= Sin aurem veneritaliquisforciorco, eum. 
que vicerit ,vniuerfam eius armaturam аш 
qua ipfe confidebat, & fpolia cius diuidit, 
4 Qu nonieftmecam, contra me gig 
non colligit mecum , (pargir fpargendoz 
^^ Spiritusimpurus quum exierit ab honiley 
profeétus perlultratloca aquis carentia, vtquae 
rat fibi requiem. quumque non inuenit, ait 
Reuercar илы meam vnde fum єргейї, 
& paratam; 
* Tunc profectus adducit feptem fpiritus 
| alios feipfo nequiorcs: & ingrediunturyac de 
gunt illic; fitque finis hominis illius longè 
| derrior eius principio. 

Letiio in Feflo Deipara Marie, 
Quumque hac loqueretur , апой mur 
| lier quzdam vocem fuam è софа, & Фе 
Beatus veerus qui te porrauit , & vbera que. 
la&tauccunt te, 
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Tanlar, В. Hieronymi. EVANG. LY CAR. 

u Quidam autem ex ей dixerunt: [n Brelze- 

| bub principe demaniarum ejcit demonia, | 
1 Er alj tentntes, fignum de calo quercbant | 
“в. 

# ffe autem vt vidit cogitationes eorum, di- | 

жй ess: Omne regnum in fè diuifum „deflabuur; 

@ domus fupra domum cadet. 


Si autem čr Satanas in [pam diuifue ef, 


quomodo [Fabr Tegn ciun t quna ditm Be 
ebub mecjcere demonia. 


» 


M 9 


Si autem ego in Beelzebub ejcia demonia, | 
filij fri in quo ejnt? Ideb jf indes че 


hoo inert. 
UU Puri frin digito Deiejeio demonia, pf 
№: fü peruenit in vor vegnum Dei. 
BUT 5 сд fortis armatur сарой atrium faum, 
` in pace [unt са qua робе. 
Esa arto: a смена oce som, 
2) niue arma eue aufert in quibut confidebat, 
e polia ейи difribuet. 
AL Qui non ef meom scontra me eft: € qui 
S. non colligis mecum, реті. 
0 + Cir immundut роти exierit de bomine, 
S peambulat per loca inaquo[a , querens requiem. 
Et non inienienr ‚ей : Rewrtar in domum 
А miamyunde exiui. 
^ Et càm venerit inuenit сат [copi munda- 
a Tam €? ornatam. 
S9 Tune vadit бгартӣ optem md 
порота frin altum iE fam no- 
p чта hominis ilus peiora prioribus, 
| 
f. Рабит ef ашат, cim hac diceret esta. | 
b lens'oocem quadam mulier de turba, dixi li: | 
e Beatus venter qui te portauit ‚ Gr та qua 
бой. 


: 12388107547 а=. 


' Erali entantes petebant fignum de calo. 


t Beelzebul, 9 
j| с crunt judices aduerfum vos, — i 
|| Pinquauicad vosregnum Dei, = 

4" né fûpelleétilia eius erunt in pace, = 


qui non colligit mecum , ipe dípergi ч 
s 


"Tunc vadit & affamit (ect 


e 


te portauit, & bera quie te la&auecunr. 


illi: Omne regnum quod diuiditur, deftruecur : aut dom 
Quód (i Satanas diuidatur in e ipfum , quomodo flabit re, 
Si autem cgo ciicio dzmonia per Becl-zebul 


rit per loca carentia aquå, quærens requiem, пе 
У Quumque venerit & бес. сат vacuam , veram , orrfatam: 
e 


um feptem fpiritus alios nequiores fe , & ingrediuntur , & commorantur ibi: 
fiuntque ройгета illius hominis peiora principis eius. 


Зено quadrata ora quarta: 
Mi Et dum ipfe loqueretur bac, extulit malice quz: 
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(TRANSLATIO ARABICA 
% Et dixerunt quidam ex eis, ид per Beel- 


zcbul principem dmoniorum ciicit dzemonia, 
7 Cognouit autem cogitationem corum, & dixit 
jus contra domum , corruer. 
ium cins? quia dixiftis me eiicere demonia 
»filijveflri per quid eiiciunc? Propter 


Scd i ego ciicio demonia per digitum Dei, profe&à iam appro- 

Quando atmauerit ffe fortis, & cullodicrit hab 3 
Atquandovencritqui fortioreft i 

atma cius in quibus ipfe confidit & diuidit fpoliaeius. 


itaculam foum, pla- 
ipfo, certê foperat eum, & accipit 
Qui non eftmecum, iple cft contra те: & 
Cùm exierit fpiritus immundus ab homine & pertran- 
cinuenerit, dicit: Reuertarindomum mcam? quaexiui: 


lamdeturba vocem fuam, dicens ei: Beatus venter qui 
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loteprenióo Syriaca. 
“Dixit ciple: Beati illi qui audiunt fermo- 
nem Dci, & cuftodiunt cum. * Quumque 
congregarencur corus ,соерИ dicere, Gener 
Чо hac fecella fignum requirit , ® fignum 
non dabiturei, nifi fignum Гоа Prophet, 
3? Quemadmodum cnim fuit Ionas fignum 
Niniurtis,icaerit & Filius hominis generationi 
huic, * Regina Auftrifurgerin iudicio cum 
hominibusgenerationis tius, cofquereosper. 
aget, quippe quz venerit ab vlterioribus terne 
partibus, vt audiret fapientiam 5: отон е 
ecce qui præftantior Salomone, híc ей, 
* ViriNiniuitefurgent in iudicio cum gene. 
ratione ifta, eamque peragentream,quippequi 
pocnitentiam egerint prædicatione longzitge 
cequi præftantiorlona,hîcelt. 8 Nemoa 
cendit lucernam, eamque ponicinabdito , auf 
fabter modium; fed fuper candelabrum veii 
quiintroeunr, videant lumen cius. “+ Lucerna. 
corporis cuieftoculustuus. Cùm igitur oculus 
tuus fuerit fimplex , etiam totum corpus tuum. 
erit lucidum.fin autem fuerit тайиз,& torî core 
pustuumerictenebrofüm. 9 Caueigitut elu 
menquodinte cft, tenebre finr. £^ Verümfi 
totum corpastuum lucidum fuerit песа 
rit vllam partem rencbrofam erit lucidum (0- 
tuminftar lucernz qua (uo (plédorereilluftts 
Feria IV hebdomadis V 1. leiuny. 
Dum autemloqueretur ,efflagitauitab ео 
Pharifzusquidam vt cpularetur арабе; & ine 
greffus difcubuit. * Illeveró Pharifeus qun 
vidifiec eum, miratus eft, quod non priusabluif- 
fet fefe anteepulas, ® Dixicaucemeilelüsi 
turvos Phariíei exteriorem calicis рагор 
que partcm purgati at quodintra voselt plé 
numeltrapina & celere, 4° Expertestatio- 
nis, nonnequi fecit quod oris eft idem quod. 
intus eft fccit: 
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Ттапйас. В. Hieronymi. EVANG. LVC 
= Arlle dixit: Quinimà leatiqui audiunt ver- | 
bum Dei er cuflodiunt illd. | 
7^ ийне autem concurrentibus capit dicere, 
Generatio bac, generatio nequam efe: fignumqua- 
rit, бт fignum поп dabiturci, wf fignum Jona 
Propheta. 
© Nam ficut fuit Tonaz fignum Nüniuitiz, ita 
erit Filme bominis generationi ifi 
x Regina Austri [urget in iudicio cum viris 
generattonis hune, ey condemnalit illos quia ve- 
it fibus terre audire [apientiam Salomanis. 
© ecce plus quàm Salomon bic. 

5 Viri Niniuite [urgent im iudiciocum genera- 
Hint ha er станат йит: quia parniten- 
tiam egerunt ad pradicationem Jona. бр ecce plur 
quam lonas bic. 

® Nemo lucernam accendit, бу in abftondito 
ponit neque [ub modio:fed fupra candelabrum лл. 
quüingrediuntur , lumen videant. 

% Lucermacorporis tni eff oculus tuur. Siacu- | 
lue tus fuerit, jte totus corpus tuum luci- 
dum erit: ff autem nequam fuerit, etiam corpus | 
шит tenebrofam erit. | 
M ide ergo ne lame quodin te ef tenebra fint. | 
X Si ergo corpus tuum torum lucidum fuerit, | 
non halenseliquam partem tenebrarum , erit lu- 
«idum totum , e ficut lacerna fulroris illumi- 
malit te. 


7 Et cùm loqueretur , rogauit illum quidam 
Рана ut pranderet apud fe. Et ingreffusré- 
йш. 

¥ Plarifeus autem capit intra fi reputans di- 
тї, quare non baptizatus (et ante prandium. 
Dro Domi: cd lin: Naro Pie 
пй quod defaris eft calicis 67 casini типш, 
quod autem intus ереси „plenum eff rapina | 
C iniquitate. +° tuli , nonne qui fecir quod | 
deforiseft eriam id quod de imus ej fecu? 


М Acipfedixit 


nififigoum lonæ prophete, — 
generaionifipnum. . * 


н 


% Lucerna corporis тиіс oculus tuus; 


meu. — 5 
т 


de. » 
» 


fecit intrinfecum? 


M TRANSLATIO ARABICA. 
Imó beatus qui audit fermonem Dei , & cuftodit illum, — 
fluens, согріс dicere: Hacc quidem generatio, generatio eft 


rior ийт lon, s 


Si verb fuerit torum corpus tuum lucidum, & non fuerit in co parstencbrola, profectð 
torum lucidum, quemadmodum lücerna fplender tibi folgore (йо. 


Ec dum ipfe loqueretur „rogauitillum quidam Pharifeus vtcomeder 


ЕТАГГЕЛІОМ 

бє 3 Sm- Hpeuzys parader C) слаба os 
gor 9 Sed, È фол алты айт, 
> M Saar imesen od aw pe эур i oei uil 
житте #Н. orato Talari, $ тше cû бзш 
айй, endi iara Т qes piu, 
P казш 5404$ іалай сты) mie тиц, eiue 
el û des FU aise mu tê wurm, 
" балдалеэдтоўудр3йлутщ елй pizi МТ FÎ айр $ 
нё тше, к) халакий а n SA ci dra 
Be уй: беба sad apr Gopi». id sa Gor on- 
миа» di. - 
"айси Masirorru ci sj xirt uic ora mul- 
Ii À халине adsl * бп puemróveus cis È vip 
lora x id) азе iura BA, 
oils А либ) Yas, vig pull чну, СЙ Ud 
@ ier; л P sad Nain itn Ò eemper % 
ФӘ: BAtnemr. 
Н EAQUE alate нб 6n) дус. Inu ou à ôg- 
Suape балдай V, ланд шна Gu фетинду tv" блай 
Jimrples, à) P «шиа Gu кетин. 
5 onim oub pn È ф È ci Gl endre ЁН. 
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Er 3 тё Аил, безпе «шд, Фарида; ne, itg 
Эн аур dum. dora dar Э Aimer. 

" 29 Фавт» idüriSuipant il о mesnr ilar- 
| nae E Эрте. 
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9 Френк, mome Eud, 0 icut imie 


1 Er quumrurbacfferaf- 
pellima:quæritfignum, & non dabitur ci lignum, 


Etficurfuit Ionasfignum Niniuitis, ita etiam eric Filius hominis huic 
Regina Auftri fuggetin iudicio cum viris huius generationis ,& condemnabit 
os; quia ipfa venitab extimo terre vraudire fapientiam Salomonis: & hic adeitexcellentior Salomone, 
Viri Niniue furgenzin iudicio cum hac generatione, & contendentcum cis; 
tunt adprzdicationem Lone: Ethic adeft excelle 
ponit cam ín abfcondio, neque fub modio, fed füpercandelabrum: vr videam 


quia illi pcenitentiam cge- 
Nemo accendit lucernam, & 
tintrocuntes lumen cius, 


quumigitur fuerit oculus tuus placidus, corpus tuum totum erit lu- 
cidum:at fi fucritiniquus, corpus tuumrorumenttenebrofum. — 5 


Cawe nefit lumen quodinte cíl,te- 


Sectio quadragefima quinta. 
et apud Лаас cac fe 


Quumque vidiffer Pharifzuseum non шій: fe ante comeftionem, admirarus ell 
Dixitautem illi Dominus. Vos nunc; coetus Pharifzorum mmundatis 
ficum auram veftrum plenum eft violentia &fcelere, +° 


extrinftcum calicis & vafisintcin- 
Окі, nonne qui fecit exttinfecum, ipfe. 


кё 
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їшегргнайо Syriaca 
Verüm quod foppetit , date їп сероб 
nam , & ccc omnia crunt vobis munda, 

# Scd væ vobis Pharifcis, quippe qui deci. 
metis mentham,& rutam, & omncolussprate. 
ritis autem iudicium & charitatem Dei, Hac 
autem oporteret vrfacercris, & illa non omite 
teretis, 4% Уа vobis Pharifeis, quippe qui 
diligatis primosconfeffas in Ѕупароріз & (Ши. 
tationem in plateis, 

+* Væ vobis Scriba: & Phaifei mulatores, 
quippe qui fitis inftar (epolchrorum quz non 
innorefcunt , & fuper ca ambulant homings, 
nec norunt, 

9 Refpondit autem vnusé Scribis, &dixire 
Do&or quum ifta dicis, поз quoque probra 
айс. +“ Ipfe verd dixit : Væ etiam vobis 
Scribæ , quippe qui onereris homines oneribus 
grauilfimis,vosautem nevno- quidem ex dig 
tis veftris actingitis onera illa. 

# Væ vobis, quippe qui exftruaris fepulchrs 


| Prophetarum, quos Patres veliriinteremerunt, 


4 Vosigiturteflcseflis, & acquicfcitisoperi 
bus patrum velirorum, ij enim interfecerunt 
0s vos autem exftruitis fcpulchra eorum. 
Lettioadoblationem Annuntiationis Zacharie. 
4 Proprerca & Sapientia dixit;Ecceegomite 
tam ad cos Prophetas &с Apoltolos , quorum 
alios perfequentur , & alios trucidabunt, 
© Vrrequiracurfnguisomnium Prophetas 


| rum qui effufus cft ex quo conditus eft mun- 


ed eA Б mad әу eos | 
ESI р ord فطلا‎ Шз зы 
«fb Mesi о dy 

E32 df аа خث‎ t 

А ced efe dest 


VW dar Jis 


dusj generatione ifta: 

* Alanguine Habcl,v[que ad fanguinemZae. 
chariz illius, quiinterfectus eft incer templum. 
Saltare, Sanê dico vobis , requiretur ЇВ 
generatione. Ñ 
È Væ vobis Scribæ, quippe qui Гай ейі 
claucs fcientiz, nec vos introiftis, imb eos quí 
introibant, prohibuifüis. 
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Тала. B. Hieronymi, EVANG. LVC E. 

o Veruntamen quod fapereft , date cleemofj- 
nam: 6r ecceomia munda font vobis, 
# Sed vevolis Pharifai quis decimatis men 
tham, čr питать? отте olus „éy preteritis isdi- 
ейт y charitatem Dei. hac ашет oportuit fie. 
cere Grilla non omittere. 


% Va vobis Pharifais, quia diligitis primas ca- 
tedrasin Spnagogis оу амаар fira. 

# Va vobis Scribes Phariféilypocrite, quia 
fis t monumenta qaa non apparent, c homines 


ambulantes fupra, ne[Giunt. 


3 Reffondens autmquidamey Legifleritit ait 
illi Magifter „Рас dicens etiam contumeliam nos 
= bis facis. 
** oA ile ait: Et vobis Legifferitir ve , quia 
onevatis homines oneribus qua portare non prn, 
© ipfi vno digito veftra non tangitis farinas. | 
# Va vobis qui adificatis monumenta Pro- | 
phetarum, Patresautem eftri occiderunt illos. | 


# Profet teftificamini ef confentiti operibus 
patrum wxjirorum: quoniam ipfiquidem tos occi- 
derunt, "ооз autem adificatis carum, шуя. 


^^ — Propterea es fapientia Deidixit : Mitra 
ud illt Prophetas è ApofIolos , e ex illis occi- 
dent б perfiquentur: 

$ Vi inquiratur fanguis omnium Propheta- 
vum qu сахар conftitusionemundid gene- 
ratione ifla 

3 A fanguine Alel vfque ad fanguinem Za- 
laria » qui periit inter altare cy adem. Па dico 
sulirequiretur ab hac generatione. 

A Fa vobis Legifferiie., quia rulifis clauem | 
ftientie: ipfe поп isroiftis , бӯ eos qui irtroiban | 


prohibuifls. 


“ 


3 Vævyobis,ô Pha 
^ Vie vobis,û Scriba & Pha 
lant брег ca, & neíciunt, 


ЕТАГГЕЛІОМ х7 Лака. 57 
лди) та chorre dre ©ллигешдШш) , 9) dio ти aSa- 
ей dpi» ir. 
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TRANSLATIO ARABICA. 

Ап omnem rem dare mifericordiam, &omnisresproindemundabiturvobis, 43 
фаг, quiadecimatismentham S ruram,&c omnia olera, & relpuitisiudiciom Dei, 
Equidem oportebat v faceretis hoc, &alia non гейсет 


Sed vie vobis, 
A&chatitatem ipfius, 


à vobis. 


;quia diligiris primatus confeifuum in fynagogis, & alarationem in foris, 
lizi û hypocritz;quia cftis veluri monumenta atenta & homines ambu- 


Sectio quadragıfima fexta. 


л. Refpondit autem ci vnusex Legifperitis dicens: Magifter, cûm dici 
Ша Ec vobis, д Scribz, væ vobisquiaoneraris homines oneribus grauibus, 

Уе vobis , quia ædificatis mom 
Vos ergoteftificamini, &coblcétamini operibus patrum veftrorum: 


Proptercadixit fapientia Dei: Ecceegomittam adillos Pro- 
phetas & Apoftolos,& occident ex il is, & perfequentur illos. 

qui effufus eft à principio mundi vfque ad hanc 
fanguinem Zachariz flijBarafciz, quemperemerunt inter 
hacgeneratione. з 
Pillis claues cognitionis, &non introiftis, &introcuntes prohibuiftis, 


digitorum ve(trorum. 47 
web 4# 
cos, &Voscedificarislepulchracorum, ^ e 
9 Vtvindicecur fanguis omniam prophetarum 
onem, s A fanguine Abel iuftivíque adf 
altare &t dem. Sanê dico vobisquódrequitetur ab 


Tom. V. 


hoc,contumclia nosafficis, 4 Ait 


&vos nonadmouctisadca vnum 
jumenta prophetarum , quos occiderunt ss 
iquoniamip(i occiderunt 


genera- 
Va vobis, Scribe, quia acce. 


Уч 


c چ‎ 


Wo dorm) eag 
Ese کر فخ اک ا‎ 


ease CEU NIU 
DEBE e Mess Шз, MESS eau fs 


PRA терде جاک‎ wal uio. IZ 


[XR ETT ЕСА 
Joss eR S کشم‎ I) Lili epos nina 


ROW شنا رشا‎ ИНЕТЕ 
زرا‎ г» رت‎ ч Шу کح کل‎ | 
ج مجر‎ fe S حت‎ DIE АЛЕ АК АЙЧА 
Jae eee Ife کہ مزر‎ [142% ot :ای‎ АШ» | 
poe os EIS кз cs وشک‎ E, 
راغا‎ о М تیا‎ Мә ә ES f cef 
Saas Зэ Мугу ن‎ МУМ, boi aS Ras 
Ше ЛЫ ызы کا ازو‎ » lex 
«sell Kass ГЫ احم‎ ELI ge ML зә 


Toreretato: Syriaca; 

Quumque hac cisdixifíer coeperunt Pha. 
ici id арте ferre, & corripiebantur furore, ge 
arguebant fermoncs cius. ^^ Dolumqueg 

nc&tebant in multis , dum quarerent carpere 

quidpiam ex oreipíius vr poflent cum deferre, 
Leélio in commemorationem Martyrum. 
САРУТ XIL 
Vumautem congregata: effent myriades 

Су plurimorûm, adcó ve ай ос 

conculcarent, cocpilefus dicere difcipulis fiis 

Inprimis caucte vobifipfisa fermento Рһагїхо- 
| rum,quod eftfimulario, * Nihilenim opertum 
| «й, дно non reucletur, neque occulaim guod. 
| non innotelcat. * Quoniam quicunqueinre- 
| ncbrisdixiftis,in luce audientur; & quodínpe.. 

neralibus in aures fafarraftis, fupra tecta predic 

cabitur. + Dicoautem vobisamicismeisiNe 
timueritis ab iis qui interficiunt corpus, & 
йса nil poffunt amplius facere. 5 Oftendim. 
aurem vobis quem timeatis eum qui poflquim. 
interfecerit, porens eft vtconiiciat in Eel 
namxetiam dico vobis, Hunc timere. # Nonne 
| quinque pafferes veneunt duobus obolis i & 
vnus excisnon datur oblinioni coram Deor 
Quinimb omnes pili comæ capitis yell 
numerati funt: ncigitur timueritis , nammil- 
titudine pafferum præftantiores ellis, # Dito 
autem vobis quicunque confe (fas me fuente. 
ram hominibus etiam Filius hominisconfitebi- 
рев Dei. ? Quiverüabne- 
minibus, abnegabitüri 
coram Angelis Dci. * Etquifquisproferetler- 
monem adaerfüsFilium hominis, remitreru 
| quiverà aduerfus Spiritum Sanctiracis blafphe- 
| mauerit,non remitterurei, ^ Quum autein 

flitcrint vosin fjmagegis coram Principibus К 
| Pratidibus, пе folicitiftisquomodo déprime- 

tis fpiritum, (defen fone'vtemuni aat quiddicetis. 
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Tranflsr. В. Hieronymi, EVANG. LV CAE. ЕТАГГЕЛІОМ Жї! Anzar. 59 
5, Сїт antem bac ad illos diceret , caperunt | 9 Ager Ge di dug aime ads imu iken Ф eau 
Plarifai  Legiperiti grauiter infiere , Cr os | parîs €) Фарида diris шодо, Улэр pari er ai 


ейш opprimere de multis; irai Айтат, "сот ай, ù буташ S». 
тн. [дати а, у querentes aliquid capere de | | Aan сй} бот adèn, À тилт sn 


Y Rev diri 
от tius , ut accufarent сит. | ра т ск F sipas dig ira na moles 7. 


САРУТ XII, | KEOAA. б. 


F 'liis autem turbis concurrentibus, ita N вй nsus dace Т ршела н уро, dc 

O fè inuicem conculcarent capit dicere || FA а-ы ду улэш, ў Den (eee ЕГ 
adipe fn rende д fermento Pheri | | С) эже кеуек e sem ora PN 
жтт, qud sf ростй, гей weroan башті; Улі is Сот И Gapi 
* Nibil enim opertum eft, quad non reneleur: | ier, е Gir атака. údiv Д cular upp 
negue abfèonduum quod поп féiatar. | 1O Sind oix локалии npn d pev 
э Онопіат qua im tencria dixiftù „in lumine | |? АВ бейти ci охота блат, ci v фат аланлар 
dicentur: v quod inaurem locusieftisincubiculis, | | $ À meis Э ed лвлйвить ci mie лара, кирилл 


predicehiur i ийй. Sid duano. * aigos dA úpr фи piov, n 
* "Dico autem voit amicis тей, Neterreami- Gn Qai д pr mie Pias pav, jum 


pi abu qui occidunt corpus убу poftbac non ha. | | POCS Ха Yemen eun б пайти U 
bent amplins quid faciat. || енды, E 
5. Offendam autem vobis quem timeatiz:time- | |! Сата N pûr, ina quenti. quiso @ И > 
fe enm. qui poffquam occiderit haber poteftatem | eren, ийа» izola {ибалёбу oie тїш} уйдо. vaj 
amittere in gehennam. tta dico vobis , bunc timete. Mya Ur, бут» pon ed mrn рс mo- 


Ке quinque ofer лын} dipende | AS dino Lo a е dE donde ede (Gt Cottae 
tonm ex illis non eff in oblinione coram Deo? S 


? Sed e сарі capitis ofr ommes numerati | PPO сбат E эю; "na 9 4 теле тї we- 
Гати, Nolite ergo timere: тийш pafferibus plu- | | Фә ФД, тям зешш, ий еш) фит. ra 
vit e[lit vos. Dico autem volu : Omnis | | 2x seoudiar афт биа. 

quicunque confer fuerit me coram bomimibue, | | ® ayas AÀ pr, mat ёс АЙ ópgnoptey o (uel йи рез» 
€x Filius bominis confitebitur illum coram ange- | | iJ ajSesi mur , ку à dic € AiSegi mu duor Ga башт 
li Dei, * Sei autem тент me coram | | еде Оры ted. * idi онаи ne 
hominibus ,negabiturcoramangelis Dei. ЖК НЫГУ, E ЕТИ? 

1® Eromnis qui dicit verbum in Filiam homi- f азе туаредк idm) YE alyor 
яй, remitteturili:eî autem quiin Spiritum fan- | | Sed. © raf % {рй ors Dit Fi disemu, 
ит bla phematerit , non remittetur. | Perey іт" то Л ес È dyor mua Baarpuuh- 
* Сйт auteminduceni vosin fynageret t ad | | тийе ойк dpe. " {шу Ki nporpieonr (paz 
magiftratus e poteftates nolite [еіп ef qua- | | dan та) cua arya X та Seya ‚ут ouias, ил pe- 
lier аш quid rypondeatin aut quid deat || suem у} d эу d iter" 


TRANSLATIO ARABIC 
# Cùm autemdixiffzthoccoram populo, coeperunt. Scriba: & Pharikei aggredi eum cum nequitia, & al- 
logui illum dercbusmulis, st Cum dolo, &ccapareillum inverboexoreipíiusvt accularcnt illam. 
САРУТ XII. 

Vm autem congregate effent myriades curbarum, ita vt conculcarent alij alios, ccepit Iefusdicere dif. 
C cipulis fuis: Inprimis cauere vobifinctipíis à fermento Pharifeorum quod eft hypocrifis, 
£, Quoniam поп eftabíconditumquod non manifeftecur , nequeopertum quod non (ciatur, 
7. Quod dicitisintencbris,audicturinlumine:& quicquid fecrerò cradaueritis in penetralibus, prasicabitur 
füpertea. * Dico vobis, батісі теі, Nerimeatis cos qui occidunt corpus , & poftea non elt ipforum ус 
faciant amplius. ! Ego docebo vos quem timeatis: Timete cum qui cùm occiderit, haber росейзгепа 
iniiciendi in gehennam: Equidem dico vobis, timete hunc. ^ Nonne quinque auiculz vencunt dipondio? 
&cvnacxillisnon eftin obliuione coram Deo? 7 — Imoveró omnes capilli capitum veftrorum numerati 
йш, Ne ergo rimearis, quia præftantiores eftis aiculis multis. ° — Dicovobis, quódquicunque сопе 
Тш» fuerit me coram hominibus, filius hominis confitebitur illum etiam coram Angelis Dci. 
2. Etqui negauerit me coram hominibus, negabo eum etiam coram Angelis Dei. 
^. Etquicunque dixerit verbuminfilium hominis , remittetur Ш : ас qui blaphemauerit in Spiritum fan- 


Sumynonremiteturei " — Clm obla fueritis Synagogis & principibus & poreftatibus, ne foliciti 
fitis deco quod ші, neque deco quod refponfarifitis 
Тот, V. Vu ў 
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Taterpretatio буге, 
Spiritus enim Sanâitatis docebit vos illa 
hora, quz vosoporteat dicere, 

Feria [раа hebdomade IIT. Ieiunij, 
Dixit autem ci quidam ё turba illa: Do, 
Gor, dic fratri meo, ус diuidarmecumhare: 
ditatem, 
^ Tefusautem dixit ei;Heusvir, quis me con, 
flicuit (aper vosiudicem ,& partitorem? 

"Er aitdifcipulis fais: Caucteab omni cupi, 
ditate : neque enim in abundantia diitiarum 
eft vira. * Dixitque cis parabolam; Vito cuie 
dam diuiti proculit terza fua multos prouene 

7 Etanimo verfabat, & dicebat : Quid 

iam? quandoquidem non habco vbi coga 
prouentus meos. # Subditque, Hocfaciam, 
diruam horrea mea , & ædificabo ac dilarabo 
са, & cogam illuc totum frumentum теш. 
& bona mea. 
» Er dicam anime тею: Anima mea, fung 
tibi bona plurima геройга in multos айдо 
requiefce, ede, bibe ,obledtare. 
32 Inquitautemci Deus: Expers rationis ag. 
пое animam tuamrepetunc abs сс. quae 
rafti, cuiufnam futura funt? 
* Ка eft qui reponit fibi chefauros, &in Deg 


| non eft diues, * Er ай difcipulis fuis rope 


tereà dico vobis,ne folicici fitis de animavella, 
quid efuri fitis ; пес de corpore vellroy quid 
induturi. 

» Quandoquidem anima præftantior lt ci 
bo, & corpus indumento. 

^ ` Confiderate coruos, qui nec (eminant nee 
metunt, quibus песе recepraculum neehore 
reum, Deus ramen alit eos. quanto ipitüror 
præftatis volucribus? А 
* Quis aurem ex vobis , quamuis айх 
poteit addere ad ftaturam faam cubitum 
vnum ? 


е a LE. 


sus 
: 
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Телба, B. Hieronymi, EVANG. LYCAE. 

> Spiriens enim [antfurdocelit vosin ipfa ba- 
ra quid oporteat vos dicere, | 
» Ait autem ei quidam de turba: Magifter, 
die fratri meo wt dinidat mecum hereditatem. 

+ Ar ille dixitei: Homo,quis me conftituit iu- 
dicem aut 4иш/бует faper vos? 

з. Disitque adilbs: V idete  cauete ab omni 
anaritia : quianonin abundantia cuiufquam vi- 
1a cius ерьєх hir qua poflet. 

з Dixit autem fimlitudinem ad ilos, dicens: 
Hominis cuiu dam ийй soleret ructue ager 
p 

7 Bteeplaia intra fè, dicens: Quid faciam, 
quia non habeo quò congregem {}ўийш meos? 


"^ Er dixit, Hoc faciam: Defiruamhorreamea, 
y maiora faciam: čr Шис congregaboomniaqua. 
mata funs mihi, e bona mea: 


Y Et dicam anima mes: Anima, habes mulia 


bona pofita in annos plurimos : reguiefèe, comede, 
lile epulare. 

° Dixit autem ili Беш: Stulie, hac nocte ani- 
mam шат repetunt åte: qua antem ратаі, cii- 
йш еши? 

^ die ef qui fibi thefanrizat , 69 mon eft in 
Deum dius. 

? Dixitque ad diftipulos Juos : Ideo dico vli, 
Nolite йа efè атти veftra quid manduce- 
tit neque corpori quid ipduavini. 


A» Anima рїш (р quam efa, d corpua plus | 
quám veflimientum. 
3% Copfiderate coruos , quia non [eminant ne- | 
que metunt, quibus non efè cellarium neque bor- | 
Feum, @ Deus pafeit illos. Quanto magis vos 
pluris eftis ilis? 

3 Quir шет fram citando pai 
ате ай ftaturam faamculitum'omum? 


EYATTEAION x? Ломаў зт 
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Ere Nl йл E Lose Aen imi i aod. 
pou predon mer God riw кдтраторізи. 

"d êre dm disce m, de pi кала Йаз pa 
елттіФ браў; 

" dm) реў йт dein $ фили лда Ул ri лА гот 
Biag" Va cix cê v aside yl ù Сол аду Gir cx d 
Varapyórtuy apis. 

бт mpalorlu qede aimi, Абат" AiSes mu arde 
shousiou ipi pneu aio. 

E Лувай iani, Aor" miles En oin beo ~ 
| md weku CFS картац psv. " 
| dim Fin iic, sahai ug ra] Sinas, б) ta 
| erac ойкойияа, у ашабы ci паўта mi friend pau, 
| $m ajasa go, 
|". giesa use o, bde mid iyasa wide 
| tit бета" ddamau , Qaza, mi, СФеяйоо. 

"dm dod itis desr, ruim sj rond тиб osa 
| т drania лі Gu" $ бедата, ян (p ; 
"ойлас Sexe aav eum, Û es ы Эму Moun, 


| dm 3 aes FU рабти) aif, Аё Rim ûû by * 
| ия eum чу] il si piyin, pa enam, 


u 


| халшойат CB жёеукд ‚ёп ой aveiporow codi Sed- 
фило оф st ETD , ood orn * Hiko pipa 
aimi. mos MEMO ipiis Лафит TU menan; 
"ж Ф Г илелик Фидел messire Ў ти) 
iamar aii туш 


TRANSLATIO ARABICA. 
Nam Spiritus an£tus docebit vosin Ша hora quid expediat vosdicere 


енә quadragefimafipiima. 


W Tumdixit eiqaidaîn deturba: Magifter, dic fratri mco diuidatmecum hzreditatem. 


5 


de, &bibe, &cgaude. — 
hee que cumulafti, cui сг} * 


Aitilli, Heus homo, quis conftitaît me fuper vos iudicemaür diuiforem: 9 

dete &caueteab omni aviditate: quia non eft via homini in copia opumfüarum, є 

tüdinem : Homini cuidam diuiti exuberauerunt regiones fü 

hoc modo Quid faciamcùmnon fit mihî vbi ponam fruges meas? # 

horrea mea, &ædificabo illa capaciffima ,& condam ibi omnes fruges meas, & bona mea: 
Etdicam anima: mez, О anima habes bona multa 


Preterea dixit eis;Vi- 
Trem dixit illis fimili- 
Quapropter cogitauit intra fe 
Tum dixit;Faciam fic: Deftruam 


pom 


pofita in annos plurimos :requiclceergo, & come 


Dixit autem illi Déus: O ftulte, in hac noce aufereturanima tua abs te ,& 
Talis eftqui recondit thefauros, & non eft diues іп Deo. 


Setlio quadragefomaoctaua. 


Praxerea dixit difcipulis fu 
heque corporibus veftris quid induantur. > 
flanius quàm veflmentum, — ** 


горгет hoc dico vobis, Neprocuretis animabus veftris quid manducetis, 


Nam anima præftantior eft quàm efca , & corpus præ- 


Confiderare pulloscoruorum qui non feminant, neque metunt, & 
nonfunt eis cellatia neque horrea, & Deus рабе illos, 


ntomagis vos praltantioreseilis volucribus? 


5 Quis ex vobis cùm fecruciaucrit, poreítadiicere ad агага (дата cubitum vnum: 


Va d 
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Interpretatio Syriaca; 
| Quòd i nc rem quidem minimam potes 
| fis quid de cæteris foliciti etis 
7^ Confiderate lilia quomodo crefcant, qu 
| nee laborant, neque nent : dico autem vobis, 
| ñc Salomonem quidemin сога gloria йа amje 
um fuiffe vc vnum ex cis, 
* Quòdfiherbam, quz Һодіее парто ста 
| verê coniicitur in clibanum, Deus ira circu 
ucflit; quanto magisvos, modica fide predi 
= Vos itaque пе quafieritis quid edatis age 
quid bibatis nec diltrahacur mens veftrain fli 
|® Hzc enim omnia gentes. mundang ge. 
quirunt Parer autem vefler nouit & vobis hae 
defiderari. 
* — Verümquaxiteregnum Dei, &chæcomnia 
| adiicientur vobis, 
Lectio Epifèoporum. 
* Netimueris, paruegrex, quia libuit Patti 
veftro dare vobis regnum, 
?Venditepoflc(fionem veftram,&cdaceclee 
| mofynam facite vobis marfupia qua пода 
табип, &chefaurum qui non deficit in сай; 
quà fur non appropinquat , & vbi tinea non 
| corrumpit. 
| * УЫ enim eft chefaurus vefter , ibi erite 
cor veftrum. 
| Sint prxcini lumbi veftri, &caccenfelie 
cernz veftræ. 
*  Eteilorc fimiles hominibus præftolantibus 
dominum faum, quandorenerfurusfité conie 
uio: vt quum venerit, ac pulfauerit, confellin 
aperiant сі. 
7 Felices feruiilli , quos quum venerit Do- 
minus ipforum, inueniet vigilantes, Amendie 
| covobis przcin&tus lumbos facier ус ае 
| banc, &etranfiens miniftrabit eis, —— 7 
?^ Erfivigilia fecundaauttertiaveneri sia 
inucneri, felices ferui illi, 
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Tanflar. B. Hieronymi, EVANG. ТҮС. EYATTEAION x? Ami. 34 


JB ergo meque quad minimum «ft рей, | | d вий cóm taza йа, тЫ ЗГ anii Met 
quid de ceteris (alicui efti ? ren; 
Я Confiderate жут ош sene | | ezanim Geha. жй; «мда. ei uui Ана 
рое neque nent, dico estem "oobis, mc Sa- | | ran aris ира, табаа. o tum, 3d 
ое gloria Га oeftiebatur furnum | | 09 9 par eii Gon сёле $ ea iia балв 
ex ifr. Lh ga cM ж. А е 
айаш fenum quod bodie ei? in apro, ev | | ° û3 © yir civi oed deina, айел) i 
«eras inclibanusm mittitur, Dene fic ellitzquan- | | alu ® Bamiro 
To magis ors pufille fidei? Аан брай, ёла 
% Èt vosnolise quarere quid manducetis „a| | э 
quid libatis: c» nolite in fable tali 
3 Hacenim omniagentes mundi quarunt. Pa- 
rer autem туей fat quoniam his indigetis. 
У Veruntamen quarite primiim regm Dei, 
@ Пас omnia adiicicatur vobis. 


» û Bog ows аифитип , mow 
рт 

наил булт з Фит, й з пі, $ ol unwed- 
бё 

® лайла } яша л Um E duco Oden, il 3 à 
жатр ЇЙ» th en em лш, 
* Mad Стелі атлаа" Sd, tu] mi тий 
теўин iip, 


® Nolite timere, plur gres, quia complacuit 
atri ftro dare vobis regnum. 


5 Vendite qua рубай & date сето унат, 
Facite vobis facemos qui mon viteraunt, ihe. 
[aurum nandoficienton in lir, quo furnon ap- 
rapiat, neque tinea сотитрі. 


*. MÀ Ф, Ф шні тїй, Йй от û manip 


ЯД dunay фуйу rlu Dam iar. 

9 тейит \ аруга eu E Dunptomullu moi 
eun барт; алатта ий maie , Svamupèr aii- 
юат сй mis оўдой тишд cix iA, nit айг 


9 Vli enim thefaurus velter eft ilie cor ve- 


hapii. » 

firum crit, RR E E т 

З? dint lumbi лїї pracincti , бу lucerna ap- | | ET 228 (bin à Semmes АЙ, iî $ #харйа ЧГ 
dentes in manibus veftris, is. 

ir 


Et vos pila ботїлїїшг expettantilug do- | |” (rema ЧГ aj deis aimul, xe} Ф элн 
num [йит quando veuertaturamuptiscorenm | | кари. — as A 7 
veneris CF pulfauerit, confeftim aperiunt ei » S Otis орі aie mis пузе арок B) wes 
7 Beati (erui illi, quor cin uenerit Dominus, раону e Ў joan библ от нб. 
inntenerit vigilantes. Amen dico wobisiquòd pra- | | тоте Sac айа аат йл. ys JE 
ол fè, e faciet illos difcumbere ‚ eir tranfiens paxdean Ф дози ойни, ed лэл б дед9 Д 
miniliralir illis, i oenospouomaz* dulu Noa pûr, ёп axire, û Min 
"Er ү “uenerit in fecunda vigilia, fi in ter- | | клана au, À rapt Sv dixerim eimi. 

fia rolgilia venerit , ev ita inaeperir : beati fum |] $ û iu Amei hurke Que, к) i тейт фола- 
feri Ш. X v y бул Ùm , рахаіедсѓ йа» Ò /йли oral. 


TRANSLATIO ARABICA. 
^ бістро поп poteftisrem minimam, quomodocrucismini de reliquis? = 
quomodo crefcunt : & non laborant, nequeoperantur; Dico vobis 
eltirus Gcucvnus ex illis. ** ркц fi herbam, quzelthodi 
banum, veftit Deus (i quanto magis vos, û  pufilli fide? » 

uid bibatis: & ne foliciti fitis, 1° 
fter feit quòd indigetis his, — 


Contemplamini flores 
quód Salomonin omni gloria foa non fuir 
icin agro, & in craftinam proiicitur in cli- 
Etvos nequaratis quid manducetis, neque. 
Namhoc torum gentes mundiquærunt; Atvos, Pater quidem vex 
Verüm quzrite regnum illius, & hzc omnia dabuntur vobis. 


Seio quadragefima попа. 


e imeas б grex pufille, quia Patri vefkto iamplacuie dare vobisregnum, i — Venditefüpelledi- 
fayelta, & daremifericordiam facitevobis ficculosqui поп confamantur, & chefuros mcs. qui non. 


finiunt: vbi nonpertingic adcosfur , neque corrumpit illos tinea, 
" 


Vbi enim fuerint thefauri veftri ibi етпе corda veftra, н. — Sinclambi vetri precindi, & шсег- 
пе ега: accen, — ° & eftore fimiles hominibus qui expcdtant dominam (uum quando reuera. 
tur A nuptiis, ve cûm venerie & pullaucrit,apcriant ci confefti n, 

» 


ШАН iliferui, quos cùm venerit dominus eorum, inuenerit cos vigilantes. Amen dico vobis quid cin- 
gy lumbos fuos, & faciet di umbere illos, & ftabitad miniltrandum allis. 
$ Etfi venerit ín excubia fecunda aut tertia, & inuencrit cos facientes fic, bear 
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Tw 


Аге ناا‎ 


н aurem (citore fi (circr dominus do, 
quanam vigilia venturus fie fur vigilare үш 
fincret perfodi domum fuam, + Ee yij 
шг lore parati, quoniam qua hora поп py 
s, ventarus eft Filius hominis, + Dixit е. 
qon Petra: Domine nofter, nobis dici рар, 
bolam hanc, an etiam omnibu: Dixitei 
Те : Quifnameft prxfeétus domus fidelis g 

пз quem conftituer dominus (рек иш. 

fuum, vr derdemenfim in tempore [i 


* Felix ille feruus , qu 


veniens dominys 
cius, inuenict ira facientem, 


Veié dico vobis, confliruet eumfüperyg- 
»polltfonem (шат. 45 $пашешф. 
in corde fuo, Dominus meu 

dat aduentum: cocperitque percutere fema 


чег 
xerit feruus il 
Фала domini fui, & corperitedere, bibe 
& incbriari: 4 Veniet dominus (ariii 
lius dic quo non putat, hora quam nonnoli 
&fcparabit eum, & ponet partem eius cui 
qui ane infideles, *  Porrferuusillegi 
nouit mentem domini fui, ncc аррагаш elix 
ta voluntatem ipfius, vapulabit multi 

Isverò quinon nouit, S committitaliqil 
dignum plagis , vapulabit plagis paucis, Nam 
cuicunque multum darum eft, multumrepqee 
turab со: & apud quem multum depolitün, 
eft, amplius repofcent ab ipfius manu, 

L o Precum. 

Ignem veni proicéturus in terram, &yde 
lem vt pridem exar(iffet. 

Scd baptifmo oportet me baptizari, mul 
tümque premor quoufque adimpleatü 
*  Putatis mepacem venille vc mittamlltge 


тё, (cd dilfid 

Pofthaccnimerunt quinque in domê ia 
quorum tres diflidebunt aduerfus daos edio 
aduerfus tres, 


ram! dicovobis n 
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Тапйи. В. Hieronymi: EVANG. LYCÆ, 

Y» v Hocautemeitote, quoniam йт paterfa- 
тй qua lara far тешїї лит tue c 
поп fineret perfodi domum faam, 

+ Et vos erre parati:quiaquabora non ри. 
tatis, Ейшг hominis venier. 

T Ait autem ei Petrus : Domine, ad nos dicis 
hane parabolam ‚ай ad omnes? 


+ Diir autem Dominas: Quiz putan aft file- | 


lis dienfatorér prudens, quem conftituit Demi- | 
пш fupra familiar [йат ,utdot ilis in tempore 
tritici menfüram ? 

# Beatu ile feruus , quem cim venerit Do- 
minus , inuenerit ita facientem. 

** Fert dico тойи, quoniam fupra omnia qua 
pofides, conftituet ilum. | 
# Quod jidixeritferuur ile incorde fao, Mo- 
Tam [acit dominus mene venire: бу cæperit per- 
utere [eruos, e ancillas, б edere, e bibere б | 
intbriari: | 
“E Fenitt dominne [erui iline in die qua поп 
erate: hara qua пиј, v diuider ит, par- | 
Manque eiu cum infidelibus pone. 

+7 flle autem [тише qui cognouit voluntatem | 
domini fui, бл поп fé praparauit, c non fecit fè- | 
«ийй voluntatem cins , тыршыш тшш. | 
49. Qui autem поп copronit , ev feit digna 
plagi, vapulabit paucis. Omni autem cui mul- 
tum datum efe, multum quaretur ab eo : у cui 
commendaneruns vislum, plus perent ab co. 


99 Jgnem venimittere interram: € quid-volo, 
nifl vt accendatur? 


2% Baptifma autem babeo baptizari : dy quo- 
modo coarétor c guedum perficiatnr? 

Ж Putatis quia pacem "оті dare in terram? 
Nondico valis, Дарачаи 


P Erunt enim ex hoc que in domo vna 
иј, tres in duos , 6 duo in tres. 


ЕТАГГЕЛІОМ xf Agua; 


34s 
бло ) romen, le 


» e MA à ооа mía deg 
rains irem уел pner 90,0) cox a «Філ Лориуша, 
| @ cler ass 
| 3 ele шуны liyo" баў dE ой donin, û ui 
E aise ipanu. 

|“ ат) auni mge Wert, qes ipa? vla) pupa Go lu] 
тюл) its, À È mede mirus, 

З 


бт) û eG“ te ара с ste olorduuog , v) Gpo- 
uox „бу хали à хбел®- d эж. Sregemiag adii, E di- 
dira] ci xei è ampin i 
” pander i Абс, ілу мео dif 
| phe mieua oër- 

** Sandis Aia 
LIA 
" al am i дй cir ci i кард} aif, xema 
eis pau pan, $ aj Eom тй, FO rej ue, kall тар 
cas, Oii т nivar, i pidime, 

* Ha б eR Mie склон chipdo {об ego 
Jed, б ci deg Y oi unde, Лато air, ual У 
л Er Ж ало sirt. 

T aiir» 9 LEE эше ай, 
À ll adiu, undi moon, реў; È Sarpa d, daph 
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Mir In Pi mé т Variety аб. 


{Дз тал, mai entier df 4”, È жш- 

| Мэтт mad, алал Ф) ainiGutr айту, 

142 ip АЭ» Bantir ie rlu) 244, 3 пла d Maio 
” байна А ge Вий к, vis шуша 


Фей ён iplo repel ийа ей jj; id 
Aa par, X0 À Mauser, 

Grey Yi тшд irm ts oka èn) appe et 
ras, ps DH Лип $ o Pd тела. 


® Hoc fitore, i dominus domus feiret in qua 
fodi e 
А 


t Dixit Dominus:Quiscil putas, difpenfacor 
faos, ус der illis cibum corum in tempore (йо? 
cius, inuenit feciffe fi 


wosdomini fui, & ancillas eius, & comedere, & 


Veniet dominus illius ferui die qua non putabit , 


ftatuct partem eius cum infidelibus. 47 
accingit fe ,& facit voluntatem illius, vapulabic 


meretur verbera , vapulabit parum. Quia quicunque donatuseftmulas 


commiffa funt multa, repetenturab co mulia. 
» 


"n 


n 
Tom. V. 


TRANSLATIO ARABICA. 


itur eftote vosetiam parati, quia ilius hominis у, 
Aitaurem illi Petrus : O Domine, nobis nedixifti hanc parabol 


£, Amen dico vobis, quòd conflituer cum fuper v 
* Quàd (i dixerit ille ferausmalusin corde fuo, 


hora veniret far vigilaret & non fincret domum батур 
cnictin hora quam non пох. 
lam, anomnibus 
fidelis, prudens, quem conftituit dominus eius fuper (eruos 
# Beatus ille feruus ‚ quem cùm venerit dominus 
niuerfas opes fuas. 


Dominimeirerardabiur aducoruss& incipiat percuterefer- 


bibere, & inebri: 


& hora quam nefcit , & fecabit cum medium , 8с 


At ille feruus, quicognofcic voluntatem dominifuî, &non. 


multüm. ui autem nefcit, & facit id ob quod 
»requirenturab co mult. Ес ille,cui 


Veni vtiacerem ignem interram, & nil volo, nifi accenfionem eius. 

Есе mihi intintio quacingendusfum:& ego laboro vt perficiaur 

& do putatis quódvenctim iacere pacem in terram: Non, dico vobis cd eparationem. 
Ex пипсегши quinquein domo vna, aducríbuntur tres duobus , & dus tribus 
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Interpretatio Syriaca, 
5 Siquidem diffidebit pater aduerfas filium 
faum, & filius aduerfus patrem faum :materad. 
uerfus filiam fuam , & filia aducrfus matrem 
faam : focrus adi foam , & nurus 
aduerfus focrum fuam, 
^  Etdicebat turbis: Quando videris nubem 
exorientem ab Occafa, flatim dicitis , Уер. 
pluuia 

Quumque fantem Auftrum, dicitis Aftus 


is 


erit 


[ypocrice, faciem celi & terrae поз dif 
cernere , hoc autem tempus quomodo non 
diiudicatis: 
9 Cur auem per vofinctipfos non iudicatis 
veritatem? 

Quum enim proficifzeris cum aduerfario 
шо ad magiftrarum, interea dum esin vigye- 
nuntia mercibus, & recede ab eo ; ne abducat 
diudicem , & iudex tradat те exadtori К 
exadbor coniiciat te in carcerem. 

Equidem dico ibi Noncxibis illinc ues 
quo reddideris vltimum obolum 


[ит Crue, 
CITI 


O autem tempore venientes дате 
-A nunciarunt ci de Galileis illis , quonim 


Pilatus mifcuerat fanguinem cum роти 
facrificiis, 

Et refpondit Iefus ,ac dixi eis: Ршай hos 

ilæos fceleratiorcs fuiffe omnibus Galilei 
d сайа contigerint eis? 

Non.Imo verê dico vobis,etiamvosomney, 
nifi pocnitentiam egeritis , fimiliter peritutos 
^ Autillosoctodecim fuper quos cecidit tur 
ris in Silohc , 8 necauir cos, putatis flagitio 
fiorcs fuiffe omnibus hominibus qui degant 
in Ierufalem? 


© 


Талда B. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. 

Diuidentur pater in йит , ev filius in pa- 
trem fium s mater im. filiam , у flia in ma 
ет [oerte in nurum fuam Cv nururin fo 
crum бат. 


ж Dicebat antem & ad turbae: Cùm videri- | 
tie nubem, orientem ab occafu ‚ fiatim dicitis, | 
Nimbus venit : e ita fit. 


9 Егсйт Аийтит [antem , dicitis , uia 
нш erit : ev fit. | 
€ Hypocrite, faciem cali terra noftis proba- 
e: oc autem tempus quomodo non probatis? 

7 Quid autem бл à vobifipfis non indicatis 
quod iufhum eft? 


# Cùm antem vadis сит aduerfaria tuo ad 
principem „in via da operam liberari ab ilo; пе 
fortê rabat te ad mdicem , бу iudex tradat te 
exachori, C exađor mittat te in carcerem. 

9 Dico tibi, Non exies inde , donec etiam no- 
tifimum minutum reddas, 


5 


САРУТ XIII. 
Qu Derant autem quidam ipfà in tempore, 


nuntiantes ili de Cralileis.quorum [argui 
qum Pilatus mifeuit cum facrificis eorum. 

* Etrfondens dixit Ша: Риай quid hi Ga- 
Mi pra omnibut Galilei peccatores fuerint quia 


talia pofi fo? | 


? Non dicovvolis: ed nifi penitentiam habue- | 
ritis, omnes fimiliter ретй. 


* dient ili decem бу ойто [рта quascecidittur- | 
vicin Siloe, cy occditeos урмай quia e ipfi de- 
tores fuerint preser ommes homines habitantes 
in lerafalem? 


, TRANSLATIO ARABICA 
"^ Aduerfübitürpater filio fao, & fliuspatrifus, 


murus focrui, ж 


cipem 
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& mater filiz (г, & filia matri fuæ, & focrus nurui fuz, & 


Deinde dixit turba: : Сїт videtis nubem ortam: ab occafu, dicitis ftatim: Pluuia. 


:& hoc tempus, quomodo non probatis illud 
Quoniam cùm ieris cam aduerfario tuo ad prin- 


in viaaliquid per quodlibereris ab co:ne perducat tead iudicem, & iudex tradat tc exactori, & ргой- 


э Dico tibi qud noncxibis indequoufque (oluss vltimum denariolam. 


ео quinquagefona. 


CAPVT XIII. 


E: inco tempore venerunt ad eum quidam, & retulerunt eide Galilæis quorum mifcui Pilatus fangui- 


nem cun ficrificiiseorum, + 


Refpondit cis Icfus , dicens : Puratisne illos Galilzos fuiffe folos 


peccarores præ omnibus Саа, eo quód affecuci fint cos talcs dolores? 


з 
сапа hominibus habitantibus in Icrufalem? 
Tom. V. 


Nequaquam. Seddico vobis, fi non peniten 
Etillos decem &odo, (арга quoscecidic гип 


tiam cgeritis, omnes pariter peribitis 
tis in Siloe, & occidit cos : purarisrie fuiffe celeratos prae 


Xx ў 


ишо Syriaca, 
dico autem vobis,nifi poenitentiam 
cgeritis omnes, inftar ipforum petibitis, 
|t. Porrà dixit parabolam hanc: Ficum habe, 
фаг quidam plantaram in vinca fua, & venit 
| quærens ineafrüctus, nec inuenit, 
|7 Et dixit agricole : Ecce tribus annis venio 
querens fructus in ficu ilta, nccinnenig sy. 
Ícinde cam з quorfüm terram otiofam de. 
| tinere 
Dixit ci agricola: Domine mi, ditittecam 
& hocanno,víquequo excoluero cam, agile 
lak , |corauero: ° Etíiquidemediderit frudus, 
bene eft n minus, poftea exfcindeseam,. 
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Leitio ad veferas Sabba 


hi Р. Таш. 


Quum autem doceret Iefüsin Sabbathoin 
vna ех Synagogis. " Eratillic mulier haben 
| fpiritum imualetudinis ab annis ооа & 
| incurusca erat, nec poterat vllatenusextetd 

Vidirquecam lefts, & eamaduocatit, ag 
dixit ci: Mulier , abíolora es ab ааа Е 
ne tua. 

Ес impofüit ci manum fuam, & Шек. 
vendit fcfe, & glorificauit Deum. 
%* Refponditautem princeps Ѕупаров 
use ehe n а quàd баг behe ШШЕ 

; 2 5. 5%. adat | ait turbis: Sex fant dies quibusoportet opetan, 
десс е Кы Чарыны a ИЕН is venite aita сора АШИ 
| Sabbathi. 
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POP S Sae "^ Tefiusverò refpondit & dixit ei: Simulator, 
детте рне кешн | vaufquifque veftrum Sabbarho , nonne foliit 
SE S 5 ер. ol okol fi] | bouem faum auc anum fuum à рга Е 


| abit aquarum? 

Hanc autem , quz eft filia Able, & 
| quam vinxerat diabolus iam ab octodeciman 
Дехаи | 25s» nonne decebat folui ab ifto удаје бе 
Sabbathi? 
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Тали. B. Hieronymi, EVANG. ТУСЕ. 
s Non vii sola: fid finon penitentiam ba- | |5 dnd, бушууу: i pai Merci 
рит затта тй prb $ | жам. 
* Dicebat autem banc fmilitudinem: || Ty y ; EE ГЕ 
borem fici habebat "s lantatam in vi- |, 19904 А зшли si Lus qt Аг ср 
mea fia : бу venit querens. [o то Ша, gy | | «Алта «08 Qum ulus ‚ к) RAS болду карту оў 
non inuenit. i, ойу, per. 
7, ей autem ай cultorem vinea: Ecce anni ||". sim Kaede @ demon" id nela im. УЛ 
tres [unt ex quo venio querens fFuctum in ficul- nir карл, ci сд тит, Ej Ex бейтш. chr 
та hac, CF non inuenio. uccide ergo illam : vt лід. irana тїш) уш) катаруй; 
quidetiam terram occupar? 

gAt ilevifondens desi ilis Domine,dimit-| | * 43 Улэ, Ad; 
te ilam cr hoc anno , vfque dum fodiam circa 
ilam, 7 mittam flercora. 
> Etfi quidem fecerit fructum: fin autem in ||, м. 
futurum [accides сат. MEE 


ЕТАГГЕЛІОМ x? лаваў. 


349 


a Tung бий 


dut EP «шетаа in Synagoga conim Sab- | |° Hr d Азас paa F esa yupi i Cue, 
Фаш: 


7s Prtreemlierqua babebat fpiritum infirmi- |" id sum Li mua Dura d eres im dina қо) 
tatis annis decem cy ойо: F erat inclinata, | | хт, ej б воба оит, х ия Фиат ам] dis ® 
тг omnino poterat furfum переве. maA 

п. datam clim odere Іор , vocauit eam ad | | уз шыш т, exe irme, к) mtr аб” yi- 
fès © au di: Mulier  dimiffn es ab infirmi- rey, nA um эйс derda азо, 

Tate tua, 

"9 Et impofuit ili manus, ev confiftim erecta | | " X) im mear asi sad Texe, б айба diapa" 
euer аа Deum. dikele @ м». SENE 


+ Refondens autem. Archifjnagogur, indi- | | y. 0 
es LE || c, Ут ESERIES 
е Sec dies fant in qui poni operans || Cove чети din, eri бул 
EO seite, dr ranini, e топ in die Sab- | | cà de ipang" cò aig eu йау 
laii. 

ч Жолдон autem ай ит Рота disi | | y ут, ү, о, 
н) неле гыш Sabbatho non | | EYE û er, mer ` U la 
а finum à prafipio er | | 08 eue Geo i un @ lous ас, А @ ir) лд 
ducit adaquare? те Фат, атараг» тутї; 

16 Hanc autem fliam Abrahe,quam alliganit | | * ттш Э Зурара абераи Зоти, U nour ита 
ка йит бл айо annit, nan trit | | 1 Даден m, SENDS {Ала 
[йй vinculo ifo die Заа Bacci 
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TRANSLATIO ARABICA 
„ Nequaquam, Sed dico vobis, quàd nilipcenitentiam cgerits omnes petibitis fimiliter, 
* Et dixitillis hanctimilitudinem: Quidam qui habcbat arborem fici plantacam invinca faa, venitquærc- 
te in ea fru&um,& non inuenit; Quare dixit vinitori: Eccetribus annis venio, & quzzo fru&um in 
hac ficu, & non. inuenio: fuccide illam, neinutilem reddat terram. 
Refpondit ci, dicens-Domine, dimitte illam ifto anno ст. 
Forfitan fructum sfierctin anno venturo; quódíinon а 


am, vecolam eam, & reparem eam: 

ferar fructum, füccidam illam, 
Sečtio quinquagefima prima. 

Etdum ipfe doceret in vna fynagogarum in fabbarho, = 

firmitatis à decem & ойо annis: & erat curua »nccpotcrat crigere fe vllo modo. 

„ Refpexit autem cam Hefs, & inclamauizeam, ac dixie ili: Mulier, folura esabínfitmitate tua. 

X, Btimpolüit manum fuam faper eam, & crcclaelt continuo, & glorificauit Deum. 

o Relpondit princeps fynagogæ, indignatus quódlefus сотай cam in die fabbathi, & dixit turbæ: Sunt 

Tobis fex dics,quibuslicecoperart,& in illis venictis,& fanitatem quaretis: at indie (ай minimà, 

fap Refeondit ci Dominus,dicens: O hypocricz, nonne voufquifqueveitrum (chui bouem fuum & afinum. 

faum in fübbathoà præfepio, & ас, & Рогаг Шат — * Et hanc quæ eft filia Abrahz, quamligauc- 

rar fatanasà decemé&cocto annis , nonne licebat liberari ab ifto vincalo i dic fbb cli, 


Xx dj 


» Ecce mulier, cum qua erat fpiritus in- 


| 7 Quumque hzcdicerer, pudorefuflulî f 
ijomncsquiaduerfabanrur ei. torus verb pop 


lus gaudebat fuper omnibus mirsculisqus je 


bant permanumipfius. '# Porrò іса 
Cui rei mile ft regnum Dei, & cuirei afi 
TEN EI laboillud? * Similccit grano finapis,quodac. 


ceptum vir proiecitinhortum finum, & сте, 
cuafitque inarborem magnam; & volatile cg 
LS ky | | li nidificauit in cius ramis. ** Rarfum digg 
^, | | Iefus: Cuireicomparabo regnum Dei) 

* Simile cft fermento qvod acceptam mulier 
abdidit in farina fats tribus, donec tors fer 
mentaretur, 

Caterüm peragrabat per pagos сфе 


et ac pergeret in erufalem, 
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MESSIS ,تاتا‎ ўз» شنا‎ Lectio in commemorationem Iuflorum, 
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NES $a 5 | | devosfitis.difcediteà me operatores mendadi‏ 

MM خا مام‎ 7 1 „Moča 5 p 

кее мыса вз Көл е * lic erit екиз & ftridor dentiamyqum 
videritis Abraham , & Iiac, & Tacobjornef- 
С> огай аг oj A Ios] Иб | | que Prophetas in regno Dei , ураша a 

Eus psi sS. | | ciemini foras : 
vo МГ ошо Б pho Мы ق‎ illas Etvenientab Oriente &ab Occidente 8 
| Meridie, & ab Aquilone , ac dícumbentin 

regno Dei. 
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Теш. D. Hieronymi. EVANG. LVC Æ. 

™ Bt hac cùm diceret, erubefiebant omnes ad- | 
rari] etus : ey omnis populus gaudebat in wni- 
шеу qu gloriosè fiebant ab eo. 

"^ Dicebat ergo, Cui fimile eff regum Dei, 
€ cui fimile ejlimalo illud? 

"2 Simile e grano finapis, quod acceptum ho- 
mo тй in kortum амт, ey creuit: €? factum 
eft in arborem magnam „Су volucres celi requie- 
wernt in ramis eur. 

з Etierüm dixit, Cui fimile eflimalo re- 
quom Dei? 

ті eft fermento , quad acceptum mulier 
abfiondit in farina [ata tria , donec fermentare- 
tur torum. 

7^ Et ibat per ciuitates t сайейл docens, б^ 
iter faciens in Jerufalem. 

^^ odit autem illi quidam : Domine , ff pauci 
fant qui faluantur? Ipfe autem dixit ad slos: 

^ Contendite intrare. per anguflam portam: 
quia multi, dico vobis, quarent intrare, €r non 
poterunt. d 

^ Ст antem intrauerit paterfamilias , e 
«лики oftium , e incipietis foris [Bare ‚бу pul- 
fareoftium dicentes: Domine, aperi nobi 
озде dices vobis, Nefcio varyunde fis. 


м 


Tune incipietis dicere , Manduzauimus co- 
тит te èr libimus ‚бу in plateis noftris docuifti, 
3? Et dicet тойи, Nefito vos, nde fitir: dif- 
фис à me owes operar iniquitatis, 


9I erit fetus e fridor dentium cim vide- | 
тїй Abraham , бу Ifaac , e Iacob, C omnes 
Prophetas in regno Dei, or antem expelli | 
ўта, 


2 Et venient ab Oriente бт Occidente , r 


Aquilone ér Aufiro ‚ cy accumbens бп regno 
Фа. 
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Wale ЇН Grey, Ш) лабон уш peor cis ЗМ. 
pou ale rela, los eiua Sn er, 
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miv pO ds сисаи, 

"ат neas xien, в лбн Фәри: à fide 
m реў aim" 

^ davi ke ám Ss did з miang le ое], Al~ 


зарбий, бутиат desain куйу iaden 


E dpe dd as û ole hanéme, Û Perm тїш gr, 
баја абала, у) spobor ta Sear, Aoorne xi. 
eat, est , айай Tap * Xj Seroxpilg фра 
dis брай, mew зт, 
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in alt Mor Фа зәр сіту т, x dod, 
Û o js manias ни ЛЫ 

T dip Aas бий, ix oida баў, misi Xie i 
inel. music O ipdny e йд. 
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quz fiebant ab illo, — 8 
У 


regnum Det = 
næ, & fermentara eft tota, 


TRANSLATIO ARABICA. 
"^ Ercüm dixiffet hzc, confudit omnes aduerfarios fuo: 


Aflimilatur fcrmento quod accepit mulier, &al 


omnis populus gaudebant de operibus bonis 


Etdicebat: Cuirciaffimilatur regnum Dei, &cuireiallimilabo illud? 
Alfimilatur grano finapis , quod accepit homo, 
atbormagna, quatenus requicfcerent volucres cli 


& feminauic illud in horco fuo , & creuit, & factam cft 
Tamiscius. * Deinde dixititerum, Cui affimilabo 
bfeondit illud in tribus menfuris fari- 


$ейно quinguagefimaficunda. 


pauci funequi faluantur. Inquiteiss  *4 


Abraham, & Ifaac,& lacob, & omnes 
? Et venient ab Oriente, & Occider 


Et ibat per ciuitares & caltella, &doccbatpergensadleruflem.  » 


Etdixit illiquidam: Domine, 


Certate de ingreflü per portam anguflam ; quia dico vobis 
quàd multi volent intrare per illam , &enon poterunt. — 5 


“шс oftium, cunc remancbitis foris & pallabitiso[tiuim, & di 
pondebivobis,dicens:Noncognofco vos, vndeelis — 

Tam te, & bibimus, & docuiltiin compitis noftris. 
abícedite à me, ô perperrantes feelns,iluc — 5 


Cùm autem ftererit dominus domus , & 
icetis: Domine, Domine aperi nobis, Et ref- 
Tunc incipietisdicere: Manducauimusco- 
Etdicet vobis: Non cognofco vos , vnde efti? 
vbi fetus & ftridor dentium. Quando videbitis 


propheras inregno Dei, vos autem expellemini foras. 
nte, & Aquilone, & Auftro, & accumbent in regno Dei. 
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Егессе(йпг vltimi qui erunt primi, & fj 
primi qui erunt vltimi. 

Eo ipfo dic accefferunt quidam ex pls. 
Feis, & dicunt ci Exi,abi hinc, quoniam Hag. 
des vult te trucidare 

DixiteisIefus : Ite, renuntiate ушр}, 
Ессе ciicio dæmonia , & fanationes peraga 
hodie &cras, & tertia die confummabor, 

Veruntamen oportet me hodie &eras opg, 
rari, & altera die difeedam , quia fieri иш 
роге ve Prophera pereat extra 1сти еи, 

+ Лега бето, Ierufalem,trucidans Prophetas 
&lapidibusobruens соз qui ad eam milli fun 
quoties volui congregare filios tuos, бако 


iing 


па quz congregar pullos fuos fubrer alas Itas, 
& nolufüs » Enrelinquitur vobis domu 
veftra deferta. im dico vobis, non videbitis 
me, quoufquedicatis : Beneditusqui veniti 
nominc Domini. 

Lectio Feria 111. heldomadis 1^. ешт, 

САРУТ XIII, 
T fadum eft, quum ingreffus Өй do, 

amum vnius cx primoribus Pharifieorum,, 
vt ederet panem die Sabbathi, ipliobeqa- 
bant cum 

Et ccce homo quidam refertus aquis erat 

Ecrefpondit Іей, & dixic Scribis & Pharis 
fis, Num liceret Sabbatho fanare? 

* Ipfi verà racuerunt. Et prehendit eumipe 
fe,acfanauit cum, dimifitque. 

Et fubdit cis: Quiseft cx vobis cuius ind- 
dar filius аш bos cius in puteum die Sabbati, 
&споп ftatim hauriens educat cumè 
Et non poterant ci dare refponfiam р 
hac re. 7 Dicebat autem parabolamapud 
cos qui fue ti , cò qubd conl 
cerereoseligentesloca primorumaccübitüum. 
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Тайм. B. Hieronymi, EVANG. LVCÆ 

25 Er ecce funt nouifimi qui erant pramis eg 

funt primis qui eruit пошуйти. 

% dmipfadie acce[Erum quidam Pharifsarum, 

dicentes illi: Exi ér vade binc,quia Herades ult 

te occidere. 

* Ё ай їй: ese diciteculpiili, Ecce eje 

demonia, e fanitates perficio hadie CF cras e 

tertia die confimmor. 

» Verumamen oportere bodie ёз eras ér fi- 

quanti die ambulare : quia non capit Prophetam 
vire extra erf alem 

3+ erufalem, lernfalon qua осо Prophetas, 

e lapidu cos qui mittuntur ad te, quoties volui 

congregare flios tuos, quersadmadum аша nidum 

fim fub pennie, ér nolui? 

5 Etcertlinquetur vobis domme veftra deferta. | 

Dico aitem vobis , quia man videbitis me, donte 

Menia сит dicetis, Benedittu 'qui venitin nomi- | 

ne Domini. | 


САРУТ ХІІІ. 


T faéfum eft, cùm intrat Теш in domum | 
cuiufdam principis. Pharifaorum Sabbatho | 
manducare panem, e ipf obferaabantenm, 
+ Er ecce homo quidam bydropicut erat ате 
Шт. | 
э Btrifndens Гери, dixit ad Legiferitos t 
Pharifzos,dicens : Si licet Sabbatho curare? | 
* Ai illi tacuerunt. ipfe ver apprehenfum fa- | 
тані ит: ас йшй. | 
з Etrefondens ad Иог, dixit: Cuins wwftrum 
"нє яш los in puteum cadet, y non continuò 
extrabet illum die Sabbath? | 
® Etnon poterant ad bac vifondere illi. 
2 Dicebat autem ad innitatos parabolam, in- | 
Agldens quomodo primos acculitur eligerent, di- | 


сш ad illo 


TRANSLATIO ARABICA 


? Ес fient primi пошті, & nouiffimi primi. 
n 


vult necem tuam, — * 
hodie &cras, & dic tertia confummabor. — 5 


dikedam, quia non peribit prophetaextra Ierufalem 
^^ Terufalem, lerufilem, û maétatrix prophetarum & lapidatrix miffon 
Bregare filios cuos ve auis quz congregat pullos fuos ub alis fuis, Scnoluifti 

defertam. Dico vobis quàd non videbitis me amodò 


9 Ecce ego relinquo vobis domum 


Benediótus veniensin nomine Domini. 


Tom. V. 
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Sern Jl Quemar callin aga air, 
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Роб вс Фар битой, 
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3 inden md kl. 


| 7% ати alemeke Sud) dom оріс mim 


Inillaautem die venerunt ad cum quidam cx Pharifeis,& dixerunt 
Ait illis: Itc & dicite huic vulpi, 


7 oe Аяр Зо көйне «Даба, ёш 
mis ud еденди Илдән, oar pig asch. 
elio quinquagefima tertia. 

хі, & vade hinc, quia Herodes 
Ecce cgociiciodemonia,& perficio fanitatem 
Оропегдие me opcrari hodic Scr ‚бс in poflcrum 


um ad eam, quot vicibus voluicon- 


a quoad dicatis: 


im ex principibus Pharifeorumin Gbbatho;yt manduca- 


Et ecce homohydropicus aderat ante illum. 


Num licita eft operario boniin fabbatho,an non? 
Ectacuerunt. Quareapprehenditillum , & curauit eum, ac dimili illum. 


a puteum die Gbbathi, & non cxt. 


it illum fübitàz 
Sectio qs 
itus, hi 
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Ш ШИ» ما که‎ 5 
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aad as yis OE ےکا‎ Lass اذا‎ iles Ls rol! 


Quam invitatus fueris ab aliquo ad соп. 
| viam, пе abicris accubitom primo соп лш 
| fore illic бе inuitatus aliquis te honoratior, 
|? Veniatqueisqui te & cum vocauit ac dicati 

bi: Dahuiclocum:&pudorefüffundarisquum, 
affurrexeris & obrinueris locum poftremüm; 

Scd quum inuiracus facris, vade difci 
tum invltimum locum, ve quum veneritisqui 
te vocauit, dicat ibi: Amice mi, afcendefipe 
rius & difcumbe, & erit tibi gloria coramomii: 
bus qui tecum difcumbunt. 

*. Quoniamomnisquicxtollit fefe, deprime- 
tar; & qui fefe depreflerit, extolletur. 

Porr dixit cı qui ipfum vocauerat:Quum, 
facis prandium aut coenam, ne vocauerisami. 
costuos, nec ctíamftatres tuos, aut cognatos 
tuos,neque vicinos tuos diuites, ne ipli yoe 
cent гс, & fiat tibi hec compenfatio, 

Sed quum facis epulum, voca pauperes, 
mancos, claudos, czcos; 

* Er beatus eris: quia non habent vnde gibi 
rependant : fiet enim tua retributio in ell 
rrc&tioneiuftorum. 

1 Hzc aurem quum audiffer quidametii 
qui difcumbcbant, dixic ci: Beacus Ше фи со- 
medet panem in regno Dei, 

* Dixiteilefas:Virquidam fecit coenam 
gnam, & conuocauit multos. 

Mifitque feruum fuum tempore cas, 

diceret йз quiconuocati erant, Ecceomnlipie 
rata funt vobis; venit 
* Ес coeperunt. ab vno omnes fe exculre 
Dixit ei primus: Villam emi, & conftipgor 
exire cam vifurus: rogo te me finas , al 
cufationem affero, 

Alter dixit : Quinque iuga boumemi& 
vado probatum cos. te precor, fine mme i 
excuíationem adduco. 
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Tanfar. В. Hieronymi. EVANG. LY C/E. 
Cümintitatus fuerit ad. nuptias ‚поп di/cum- 

bas in primo loco ‚ ne fortê bonoratior te ft insi- 

tatus ab illa: 

9. Er veniens ie qui te бу illumvocanit, dicat ti- 
bi, Dahuic lacum : e tuac incipias сит rubore 
nonifimum locum tenere. 


wooSedeim vocatur fueris yade, recumbeinno- 
илә loco: vt cùm venerit quite inuitanit, dicar 


tibi, Amice, aftende uper Tame erit ibi leria 
coram fimul difeumbentibur. 


"Quia omnis qui fé exaltat, humiliabitur: бу 
quife humiliat , exaltabitur: | 
Po Dicebat antem €r ei qui feimitauerat, Cùm 
fide mea fiie Còn | 
Tros, negre fratrertuos nequecoematos, neque vi- 
«imos dinites yne fort? ty ipfi te veirmitent v fiat 
tibi retributio. 


eden [acit сотай voca pauperes, de- 
lileslaudos, ér cacos; 


14 Et bentus eris quia non habent verribuere 
tibi : retribuetur emm tibi in refurrettione in. 
forum, 

Hac cùm ані 
lentilue , dixit il : 
nem in regno Dei. 


* et ipfi dixit ci: Ното quidam ficit сапат 
magnam y 67 "vocauit multos | 
"7 Есті, [лит [йит bara cene dicere in- 
nitatis vt "venirent , quia iam. parata. funt 


omnia. 
s 


quidam de fomu diftum- 
Beatus qui manducat pa- 


Et ceperunt fimul omnes excufare. Primus 
dixit ei, V illam emi , er пеар babeo exire @ | 
fidere Шит. rogo te, habe me excufatum. | 
B. Et alter dixit , Iuga boum emi quinque, c | 
eo probare illa; rogo te lale me excufatum. 


TRANSLATIO A 
* Quando vocaucrit re aliquis ad nuptias, ne niraris in ca 


quem honoratiorem te fibi, 7 & venice 
Erubefees, & farges, & fedebisin loco nouilfimo. 


ето loco: vccüm venerit qui inuitauit tc, dicat tibi, O amice, afcende füperiü 


Tam innistecum. — " 
fiatres tuos, neque cognarostuos, neque d 
й н 
^ Erfelicem te, quum non habeant quo, 

Wümque audillet hoc vnus difeumbe: 


® Dixit autem ei: Homo 


1" Er coeperuntomnesveniam petere. Et prin 


go vado probare Ша :горо te yt me eximas, 
Tom. V. 
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RABICA 
pite odalitatis, quia fortê iam vocauit illuc ali- 


quite vocauit &illum, dicetque tibi, Cede locum huic: & 


quidam fecit conuiuium magnum, &cvocauit multos. 7 
fum hora соспа ve diceret vocatis: Venite, quia ecce omnia parata fant. 


mus dixit, Equidem emi rus,& neceffitas vocat me ad excundum 
айй, & videndum illudj&c rogo te ve mecximas — 5 


Scdcüm vocatus fueris, vade & incumbe inpo- 
Etrunccrittibi gloria co- 


Quia omnis qui fe exaltar, humiliabitur: Sc omnis quife humiliar , exaltabitur, 
Tum dixit illi quivocauerat ipfum , Cùm feceris conuiuium aut c 


tesy 
Sed cùm feceris conuiuium, voca pauperes, & debiles, & claudos , & ceco. 

d retribuant ribi: & retributio cua etit in refürre&ione iuftorum, 
ntium cumeo;dixit: Beatusqui manducabit panem in regno Dei, 


Зей quinquagefsmaquinta, 


аспат, пе vocc amicos tuos, neque 
inostuos; namforréip(i te vocabunt, & erictibi rerribu- 


Et mifit ferum. 


Et dixitalter: Emi quinque iuga boum, бс 
Yy ў 


Бааша їшергсгайө Syrisca. 


EAE Alius dixit : Vxorem duxi, & 
Kia pian sd LS s 


» poffüm venire, * Venit itaque feri 
«5 NE کہ‎ Б QR ATA аш; le, & hzc renuntiauit domino (о. Tune e 


T гй, T p canduit dominus domus, dixitque feruo 
Hem. wei cis on. RS IES کا‎ | | Eki pees Se vicos vrbis, шс kia 
BESI Маз شا‎ зд, حا ےا‎ ducito pauperes & dolore affeétos, claudofiue 
X, p „| | Xezcos. ? Er aitferaus: Domine mi fadum, 
5 د‎ deseo Is sto | | eft vepræcepilti &adhuccft locus. 
дә, فا جه‎ ii| а لپ لال‎ 57) |? Erdixit dominus feruo Kuo: Ei in үшү 
Sie ` e, 1+ inter lepes, & coge intrare , vtimpleatur do; 
کد‎ Est ee ERR Id eem JSI | | nea, 4 Dico enim vobis, пе ши f 
4| | exiis hominibus qui vocati füerant, gulla 
rum ех coena mea, 
Гено commemoratione Monachorum 


Hasad. at 


solo cuf Ll 
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as Quumque iter facerent cum co сац 
ы E бар ҮР. "y multi, conuerfus dixic cis: * Quiyenitad 
ذا‎ casi oes ЫШ جه‎ ola Cil po 


me, & non odit patrem fuum & matrem fiam, 
& fratres faos & fororesfuas, & vxoremliiam, 
„ahata э шее Ls од rotto cei io | | & liberosfuos, arqueadeð animam ату 
5 XUL Sox pulus mihi effe non poteft. *” Etqui пой. 
у Ше o o قمک رئا‎ MaS | | iulat crucem fuam, & poftme venit, dp 
mihi non poteft efle. ** Quisenim ex vobi 
velit zdificare turrim „quin prius fedens come 
purer fümprus бос, an habeat vnde peli 
cam) У Ме quum pofüerit fundamentüny, 
& non potuerit perficere , omnes редкое, 
illudant ci 
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poflit cumdecemmillibus occurrere сі Е 
nit aducrfus ipfum cum viginci millibus 
% Sin minus, dum adhuc ct proculabeo, 
mittit caduccatores ‚8с expoftulat pacem 
Ira quifquisex vobis non reling 
Mage ж S eas شىتە لا‎ | | poffeflionem fuam, non poteft mihi eff dilde 
y : pulus, 
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Trnfar B. Hieronymi. EVANG. LV CLE. 


ЕТАГГЕЛІО М x? Лама, 37 
> Et aliss dixit: хотт duxi, бу ideb mon, = РЕЯ бт шайна onam, Ла тоб шара 
рут тетте. datu. rapes Moos снб» eid 
> Et rener fis rums, nuncianit hac domino ро. Sou i 


ATE коё айт cms, in pu Ee é ойюйаз®т ‚ёз 
Тиле iratus paterfamnlier, dixit ferua fa: Exi : 


B do aiii es тас eit i manis: у. 
CI ir placet icarcinitatir; y pauperes, ас | | "8 Флай, л зада cie md hamia $ ginas 


Аб cæcos, e claudos introduc bue Жї: iene, û FS ац, Ajempes X Po, кә} 
> Etait {уиш: Domine, fafumef vt impera- | aeu doma dde. 


3 блә û дв; wers, go- 
fists adbuc беш ef. | rede imas, $ unmet. 

* Et ait Dominus fèrno: Exi in vias Фра: | (n xjómri e acis  @ Miner , eas eic т odul 
y compelle intrare йг impleatur danas mea. Pery , ж) dialam HAS, ha papuh û ols 
4l Dico autem voli ‚ quia nemo virorum il- Hs. Apu 38 Gr n eiie ФИ фа, ctas 
lorum qui vocati funt , euflalit cenam meam. SM аалдан rij дн A 


ы Thant antem turba multa cuneo: eT conuer- | 
fi dixit ad illos: И 


Хшлтрот 


Э dul ули туой X papae ám 
Si {ий venit adme, бу non odit patrem рит тиште * Aks pany mede pa, @ ed puesi @ me~ 
E matrem, бу vxorem er filias ey fratres, ér fo- ўа aifi rle ита, ® Tlu ушвайка, dria, Û С 
тог, аййисашет er апітат fiam , non pote] NOE om ARD rd dd Тай кй 
ment eff Арина, "Ure das i z 
ә Étqui sr EM жой | îd нез. ° iban 
poft me, non poteft тене effe difcipulus. |7 T EA sunprai, À рати Orlow pu, 
sou dir enim ex vobis тйл turrim adificare, | | ой Даја uou 9 мази, 
bos ү, rie emper qi oem | eo E li ar mios oreo, iy рете, 
nj funt, fihabeat ad perficiendum: t (Le sd daraw, d GA GÀ mel Шашы. 
» Ne boltquampofueri fundamentum egnan | | "A6 ntis шар ый Бер gu 
poterit. perficere , omnes qui vident, incipiant | | 9r." a poem Sirm da 5 


IO, 4 им Гайот 
ийт а, ойто аш, @ Мариб ajLorra {или ү ал), 
v Diemter: Quia hic lomocapit «difcare, бу | |” Aarne Sn GRE ай Seem ple оду, j oix 
топ potuit confammare? | 


| | ояе cimo; 
„Аш quis rex iturus committere bellum ad- || Y À e Ban dc трое eua CaAdr irf Banai 
нейи Айит regem , non [edens prius cogitat , fè бетше, ойу} катту er euh era] d шали 
poit сит decem milibus occurrere ei , quicum Ti annie э Цу дш еы 

"ginti millibus venit ad fè? TIDE : * s 


9^ Alioquin adhuc illo pr gente legationem || xelasi’ айти 


mittens „rogat aqua pacis fint | | барии, баяры da rnc , праоца» Ульи дас 
% dic ergo omnis ex vobis qui non renuntiat | | Чет тё mede ерии, 


ibis qua раа „non poteft теш efe difeiz» айти иб яш E 1o д; ойк Улалу miami 
pulus. darf Олан, oi шала pou ) Laco. 


s 


TRANSLATIO ARABICA. 
Ecdixit alius: Duxi vxorem, &propter hocnon abibo ^ m 


(овое, Tuncitatuseít dominus domus & dixie (rao fac: Exi foin 
auperes, &egenos,& czcos, &chudos huc, — s 
bhicadhuclocuseil. =" — Ait Dominusferuo 

tenus impleatur domus mea, м 

bit mihi сапат. У 

Quicunque venitadme,cnonoditpatrem foum, & 

As fhos, ëe forores firas, and velanimam fiam ; non porch 

7 Etquicunquenon 


"5 Quis ex vobis volensadificare curri 


petficişt Шат, » 
Cientes incipianr illudere ei, ^ 55 

* Aut quis Rex iturus ad oppugna priùs, & cogitabir an poflit 
cum decem millibus occurrere venie 


Alioquin quandiu remotus 
Eft ab eo, mittet nuntios &rogabitpacem eiu. Н Sie vnufquifque cx vobis (i non renuntiauericomni- 
bus qua haber , поп росе eife mihi difcipulus, 


penfim eius, an habeat quo. 
3t perficere eam , omncs alpi- 
Šenon potuit perficere illud. 


Yy dj 


Interpretatio Syriaca’ 
O er as , Bonus eft ВІ: fiverò & ipfe fal infipid 
حطر‎ afal ES эР 25 ce La fuerit fadus, quo falictur? У Neqneteng 
ncque flerquilinio vtiliseft:foraseumabiidiune. 
Cui funt auresad audiendum, audiar, 
САРУТ XV 
Ccedebant autem ad eum Publicani &e 
peccatores, vtipfum audirent, 
Et Scribe ac Pharifeimurmurabant, & di, 
Miei рабо «| | cebant:lite peccatoresfüfcipit, 8 cumeisfitat, 
7 Et dixit eis lefüs hanc parabolam: + 
| et vîrex vobis habens centum oucs, qui fpa 
diderit vnam сх illis, non relinquat nonaginta 
nouem in deferto, ёс proficifcatur оцай 
| eam quz periit, vfquedum inuenerit cam 
Quumque inuenit eam, lærarur, Ваа, 
cam luperhumerosfüos: ° Venitquedomum, 
fuam, & atamícos fuos & vicinos би, 
exi МДА ual eL. ыз DES cesi & aic illis: Gaudere mecum , quippe qui tue 
nerim ouem meam quz perierat, 7 Ditoyo- 
bis ita fore gaudiumin calo pro vno peccatore 
quem paeniteat, majus quàm fuper nonaginta 
nouem iuftis, qui non egent poenitentia, 
Autquznam elt mulier habens decem nu. 
Т5 | | mos, & perdiderit vnum ex illis, qua Ion 
aah حا‎ кд а | | | cendarlucemnam, &fcoper domum,quztitgie 
аса v5 эдер illam ассигагййитё, víquequo inueneritétmy 
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prime leinni. 
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H Bonum eff fal. Si autem fal euanuerit, in 
quo condietur? 
5 Neque in terram , neque in [lerquilinium 


rotile eft [ed foras mitur. Qs habesauresau- | 
diendi, audiat. 


xr. || 
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САРУТ 


Е Кат suom appropinquantesci pullicani в | 
pttcetores,ut audirens illum. || 
+ Ermurmurabant Pharifaier Scribe dicen- | | 
te, Quia hic peccatores recipit, eg manducat cum | 
й. Etait adillos paralolamilam dicens: 
* Quies vobis ботоң babet ccntumotert | 
fiperdiderit onam ex Ши, nonne dimitit nona- 
Gitanouem indeferto, €r vadit ad ilam qua pe- | 
rierat , donec inueniat eam? 
У Бї cùm. inwenerit eam, imponit in bameros 
fos gaudens: 
© Erveniensdomum, conuocatamicos бу vici- 
ти, dicens illis; Congrarulamini mibi, quiain- | 
meni ouem meam que perierat. 
7. Dico vobit,quòd ita gaudium erit in calo fù- 
per uno peccatore panitensiam agente quam fi 
Fer tonagintanonem iuftinguinon indigent pæni- | 
tentia, * Дш que mulier habens drachmas 
decem: fi perdiderit draclmam simam, nonne ac- | | 
стій lucernam ‚ čr euerrit domum , er. querit | | 
diligenter, donecinueniat? ° Etcim inuene- | | 
Pirycatocat amicas бу vicinas, dicens: Congra- 
ийил ibi quia inneni drachma quamper- 
didram. ° Jra, dico vobis , gaudium erit 
coram angelis Des faper то peccatore peni- 
tentiam agente." Ais amem, Homoquidam 
habuit duos filios: 
Pu Et dixit adolefentior ex йи patri: Pater | 
mibi portionem [ате que me contingit. Et 
dinifie illic fabflantiars. 


TRANSLATIO ARABICA 
^ Bonum eft fil, at fi corrumpatur fal, qua re ешо 4 
Cui fünt aurcs audientes , audiat. 


T'appropinquaucrunt ad eum omnes publicani & peccatores, vt audirent ab co. 
+ Et mutmuraucrunt Pharifiei & Scribæ, dicentes: 


Settio quinguagefima feptima. 


proiicitur foras 
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Hic recipit peccatores, & manducat cum illis, 


шз homo exvobis habeat centum oues, & perdaturex 
0, & vadet quatum perditam donec inueniat cam? 
Etafferetcamaddomum fuam, 
mnes obinuentam ouem mcam. 
о qui pæœnitentiam agit , maius 
Etquz muliereft,cui quum бос 
8с verritdomum fuat, & quarit camfolici- 


Clim autem inuenerit eam, vocardileékas fuas, & vicinas fuas, dicens: Gon 
granilamini mihi obinuentam drachmam meam perditam. ı2 


imum coram Angelis Dci de peccatore vno, qui penitentiam agi. 


Dico vobis quàd itaerit gaudiumma- 
Sectio quanquarefmmaoctaua. 
edixit minor ex illi parri fuo: Pater, damihi portio- 


nemmeam de facultatibus tuis. Et díuifit inter verumque facultates fuas, 
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illis quasedebát fües;& nemo ci dabat, ®, 
qucad fc rediffer,aitzQuor funt nunc mercis. 
nij ia domo patris mei ,quiabundant pane jeg 
verd hicfame pereo! * Surgam, proficilcarad 
patrem meum, & dicamei: Pater mi, pecstii, 
м | | ezlum,&coram te: 9 Nequeampliüsfümdi: 
gausqui vocer filius tuus + fac meve ушш еу, 
mercenaris cuis. ?? Igitur fürgensvenitad 
m. quumqucadhuc long? abelfg yi 
diteumpateripfius, & mifercus сез ac 
currens incidit incollum eius, & eum deol 
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dignus qui vocer filiustuus. * Disitvetüpi 
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EU. xe Sii азе | | Pam, &induite eum ; & ponite annuli 
erui EE оја оаа TR 
ducite, mactate bouem faginarum, СБОЯ 
e бз» 5 | | acobledemar. + Quia ite filius тпа е 


b ыз сив тас, & rcuixit;perierac &сіпаспох 
jas calor gejoh м ӘМ.) | perunrquc оЫсйап. У Ше autem иш 
[ЕКА 


ens 


esa iE ЈК yal aasi. ео e. کەی‎ 


Ey ++ аа Зо]. I5 85, fol! һсб 


ajio. اموک‎ Ме Jal «Iz 


fenioreratin villa. quumque venilfet&cappro- 
pinquaffer domui , audiuit vocem coreehtir 
multorá. 5 Eraduocauit vnum ex putris 
fci(citacus eftab co, quid iftud eflet, % акей 
Frater tuus venit, & madtauít pater tuus bouem 
faginatum,quàd fanum eum offenderit; EG 
ignaruse[bnolebatqueinrroire.cgrelfüsaütem 
pater cius ,efflagitauit ab co. 
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Тапс. В. Hieronymi, EVANG. ТҮС. ЕТЛГГЕЛІОМ xl Aami. jér 
=, Et non poPralios dies, carereratitommbus, | |З бшгш тоа iuieg за» inula inan- 
яй Дит flne peregrè рта eft in regio- | | oos it, ыыта бсш, opes 

mem longinquam ; e ili difipauit fulftantiam | | Р, E queer Навфал, т) са uscipims 


н ш ай, Car dounes. 

faam interno luxuria. Bb aa e EN Ж ; 
[a Ei poftquam omnia соп батта, facta ef | | ^, детета A iin лайы ouis pps v lul 
fames vala in regione illa st ipfe capit egere. | | шейт vus аш pem ipid 

* Er abii, er adhefit mi cimumregionu ilius, |7 жур; солна) 7 Arr edese ciam 


€ mifizillum in villam faam, vt pajceret porcos. | оц. 
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quar porci manducabant сэ nemo illi dabat. E EEA dual. 

9e fé aem veuerfar, dixit: Quantimerce- | | use ту gode idi an fx 

mary pairis mei abundant panibus $ ego autem | |” біо? Sar, бле" mGa ди E as psu 
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ei: Pater, peccaui in calum ey coram le: | Ling, yr ic v olegrir £j tramer Gu, 
map us [im dignu vocari fiue (иш: Fic | эз cini dpal EIGN) dic c ade pa de 
mite onum de тесна тиў. | З 
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душе cou, 
18 Et [успа venit ad patrem finm. Cim an- | | ©® Г pu а. Се 
tem adhnc дё fet, aut illum pater ipfius, e 9 muri ААМ отед: v жалей ai fiin Д auf 
mifericordia matus ef er accurrens cecidit fuper | | panpa mico s уаш 9 i татар dall e {атда 


collum eus, er ofenlatus efè eum. 
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лїї © appropinquaret demni, audiuit fym- ation oie eee a UP 

phoniam er chorum: * Et vocauit vmm | | WO dcr wetter TEE A 
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Divitqueci йш: Pater, pescani in сет бў 


coram te: iam non fam dignus vocari flis tuus 


Dixit autem pater ad fèrnos fuos. Сі pro- 
fite ftolam primam ‚бу induite illum ; ce date 
annulum in manum es, er calciamenta n pedes 
ш 9 Et adducite vitulum faginatum , c 


occidite, e manducemus, бу epulemur. 
^" 


TRANSLATIO ARABICA. 
Erpoltdies paucos,congregauic filius minor omnia, & iter fecir in n 
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cgionem longinquam, & diffipauit 
[йш fam ibi invi&tu fuperbo: — "« Сака autem confümphiller omnia , accidit fames alda i 
Ша regione : cius pauper" — fecefi advnum cx magnatibus illias regionis. Et mit Шш ic 
gum fuum pare porcos, — "6 — Etdefiderabat implere vencrem fium de iliquis;quas рога manda. 
Cabane , nec obrincbarillas, 7 Quomque relipuitit,ait:Quor mercenari parti meo fine, quibus fa- 
perelt panis : & ego hic pereo fame! — " — Surgam, & ibo ad patrem meum &edicam ci. O pater, pec- 
Gui in саит, &coram te. 5 ^ Etnonfum dignus vocari tibi filius : Sed fac me ficut vnum mie. 
nariorum tuorum. * — Erfürrexit, & venit ad patrem faum. 


п Ec dum effet procul, vidic illum parer 
fus, & milcricordia motus eft: & fellinaui:, & complexus eft eum, & ofculatus eft illum. 


, Dixieque illi filius cius: O pater, peccaui in calum & coram te; & non fum dignus vocari tibi iius 
®% Dixit aurem parer cius ad leruas [hos Proferte tolam primam, & induite eum illa citò: & dateilliannu- 
lum in manu eius, & calceamenta in pedescius. 2 Et adducite vitulum faginatum , & iugulate 
tum:&cmanducemus, &lztemur. + — Quiafilius mcus hic erar mortuus, atque rcuixit : & perditus, 
Aqu imaenruseft.Etcreperantlztar, "s Ereratfliusciusmaior in agro.&e cùm veni, & appropinz 
quafítdomui,& audiffztvocesconfonas, +  Ettripudium, vocauit vnum de pueris, &c interrogautt illum, 
jüdhocefer. + Dixiteifrarerruusvenir, & iugulauit parertuus vitulumfaginatum, co quód. receperit 


illam incolumem. ** Iratuseft autem, & nol introirc.Éxiuitergo pater cius, & rogauit illum. 
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Бү xit patri fuo: Ecce, totanhos fr. 
uio tibi feruitutem 5 nec vnquam tranfereji 
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um amicis meis, 
Huic autem Éliotuo ,poftquam profugi 
poffcffionem tuam cum mererricibusieyei. 

табай ci bouem faginatum.. * Б 
| | ei pacer ipfius : Filimi, in omni cempote f gq 

mecum; & omnia mea tua funt, ОШ. 
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ater ruus mortuus erat, & rcuixitj peri, 
uentus cft 
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bus domini fui: dixitque primo, Quantümde- 
besdomino meo? Dixicei, Cencum mene 
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САРУТ XVI. КЕФАЛ. s 
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quia dominus meus aufert àme villcationem? fo- | ipaam vl oixarouidn àv іду, шой eic pos 
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TRANSLATIO ARABICA, 
a Refponditparrifuo dicens: Quot annis (eruio ribi, &non бип refragatus tuo pracepto vnquam , & non 
dedilti mihi сейит vnquam, quo fcuerer cum amicis meis? 
X^ Cùm autem успі: filius tuus hic, qı 
lum(üginaum. $ АШ: Filimi, 
?^ Atoportetnosgaudere & ан, 


Jui deuoratit fübftantiam tuam cum meretricibus, madtficivitu- 
tu mecumes omni tempore, & omnia (пг rua. 
quia frater tuus hic eratmorcuus & reuixit: & prditus,ac inuentuseft, 
Зено quinquagefoma nona. САРУТ XVL 

Raterea dixit difcipulisfüis: Homo quidam erat diues , 
iD diffiparet bona ipfius, > Табе ergo vocari illum, & dixit ei : Quid eft hoc quod au- 
dli de еттей mihi rationem curatus кча: quia tu non eris mihi vlterids сша 
2 Dixit autem curator intra è : Quid faciam quum auferet Amcdominusmeuscuraroram, & non poffim 
Bü, &¢ erubefeam mendicare? + ^ Lam nouiquid faciam, vrcim recefferic à me cama a recipiant 
meindomos fuas. з Ес vocauit fingulos debitores domini fui, & dixic primo : Quantum domino 
(ео debes Dixitaurem.Cenrumcadosolei. є Ес dixic illi: Accipe librum tuam & (cde citò, & 
Ье quinquaginta. 7 — Deinde dixitali:Et ru quantum debes Ай. Сеш салш иша. Dixit ill 
Accipe librum tuum, 8 feribe octoginta, — ! — Erludauirdominuscaracorem iniquitatis, quód fapien- 


ter egit: quia fili huius cali fapiensiores funt fliis lucis in generatione fia. 
Tom. V. 


& стаг ci adminiftrator , & delatus eft apud 


гў 


Toterpr: 
&tcgo vobis dico, Facite vobis amico 
diuitiis iniquitatis, ve quum ФЕ е. 
ipfi recipiant vosin tabernacula fia fei. 


Quiin modico fideliseft, &cin multofidgy 
| eft: & quiin modico iniqı ctiam їп mpl. 
| to iniquus cft. 

Si ergo in diuitiis iniquita 
ellis, veritatem quis creder vobis? 
|= Et fi in eoquod veftra non eft, nonefti 
| inuenti fideles , quod veftrum eft quis dag 
vobis: 

Nullus eft feruus qui valeat duobus domi, 
| nis feruire': aut enim vnum odio habebit e 
| alterum diliget;aut vnum honorabit; Beale 
rum contemnet, Nonporeftis Deo (гше у 
Pharifei autem quum hacompis. 


fideles nan 


| diuitiis. 


diffnt, propterea quód amabant pecuniam, 


Jefas vero dixit eis: Voseftis ij qui uli. 
cant feipfos coram hominibus ; Deus autem 
nouit corda veftra. Quod enim elatum eie 
ter homines, coram Dco abominationiell 

Lex & Propheta víque ad Iohannemsab 
hast Lf а со tempore regnum Deicuangclizatur/&ui 
uis ad ipfum perrumpit vt introcat. 

Faciliuseít autem celum & terramtayfe 


з iip adul‏ کدی بنا 


AC ta. 25, ى‎ ae. | | res quàm elementum vnum è Lege prater 
ікае = м Quifquis dimittit vxorem foam, & dl 
JE OTS Neye aliam ,meechatur: & quifquis ducicderelidam, 

"чар, КШМ», uis e. dur mq 


Ledlio ad sefferas Dominica difundfünim. 
) vir quidam diues erar, & апіса 
| tur byffo & purpura; & quotidie fefe obltdae 
| bat maj 
Er pauper quidam erat nomine Lazarus 
з ad portam illius dititipere 


FES FH“ EB FEF 


Lud 


: 
ki: 


Таайи. B. Hieronymi. EV ANG. LVCÆ. EYATTEAION x? Acus. 
* Et ego vobi dico : Facite vobis amicos de | |? 
mammona iniquitati : U cum defecerit, reci- 

piant vos in «terna tabernacula. | 


1 Qui fideli ef inminimo, er in maiori fide- 
lie efF er qui in modico iniquus efè es in maiori 
н Si ergo in iniqua mammona fideles nan fai- б tul сі л dd рашон mol к e, У dan 
flissquod vernm efè quis credet vobis? rir т pür moli; 

^ Et fiin alieno fideles топ fuif , quodve- | | ® cà тё engin 
firum eft, quis dabit vobis? би dumli : Д А 
"Мело {уши potet duobus dominis fornire; | |", oie aiio Дадат duel wedais dA dien à уд 9» 
aut tim unm odiet ,es alterum “Шен: ant uni бр фит ‚ ку To Empor аатта "9 cog duse, кч 


adharebit, cy'alterumcontemmet, non poteftis Deo | | Fi émpau wa(aqpperiri об dusa Deq dou dr кој pæ- 
Грейт & mammona. 


36у 
xe бй Mas тийет {ад Gizo èn изаа, 
Ф idles ‚уа Uses afm, dius?) дии Че vu] aia 


ra, ci md mol ЁН °З, дой iage 
adea AO з с) тода] dds Йи. 


д} dx Cuin ‚ D бёр, Tig 


"t ийат autem отта Мс Pharifaisqui | |" Feuer (Gdsa. ml ч) Ó Фасады филе уор 


trant anari: бу deridelant Шат. агарт» к) Equoxeieadur aimi, 
"Er ait Ши: Vos efi qui iuflificatis vos co- 3 a ES 
vam bominibus: Deus autem nouit corda efr. пе adis: pi iss usum фарс) ad 
quia quod hominibus alium eft, alominatto efè | | mov vir dise mur, 22) Эф унта vd ар Лас ЧЫЙ: ўа 
ante Deum. З disesi б} нәт, Алыш tramor Gd xod 
1 ех ér Фторћега лоне ad Iohannem. exeo | | * 


$ viu кә) Ó тсе?фїтщ Voc адо Ул) vin à 


(=ч Dei euangdiatur , @ отти in ilud | | лушы i ted Eno жеар Bid 
in facit. 

7 Fuclur ef autem celum éy terram praris | | $F o LLL, 
re, quàm de Lege vnum apicem cadere. xeimpor AGI >r өйеят $ alus УШ mapa Se, À 


А firm pidu заели тй. 


tier riae Уш dahaa a | | vi ma ЧЫ эшн dd б эн Ме, 
ducit, machatur. | pis 0 mic à Xoshopdylo Ул didis al; 
9 Ното quidam erat dines , б induebatir | | 
iri e by[os ér epulabatur quotidie [Men- | | о Aries An là оа, ginan mp 
? E erat quidam типш nomine La- | | Per $ Pann, Apear pO каер» anume 
Биа, qui iacebat ай ianuam ei , erbe | | ‘° Auge санат aee 


pem: mra dif. Volpe, 


Ul orm mele 


TRANSLATIO ARABICA 
Etego eriam dico vobis: Conciliate vobisamicos de pecunia iniquitatis: ve cùm fairs recipiant vos in 
tabernacula fa eterna, Sedo fexagefima. 
19 Fidelis in modico, erit fidelis etiam in muko. Et iniuflusin modico ,eritiniuftus etiam in multo, 

Si ergo fucritisinfideles in opibus iniquitatis, quis fidet vobis veras? 
5 Er fifueritisincoquod non eft veftrum, inideles;ccquisdabit vobis quod eft veftrum: 
s, Nonporeft quifquam ferui duobus dominis, quin odio habeatvnum, &diligat alterum: &cobtemperer 
Vni, & contemnat alteram. Non poteftis feruire Deo & opibus. +. Erant autem Pharifei amantes 
argenti quumque audiffent hzc omnia, coeperunederidere illum, — "^  Eraicillis, Voscftisquiiuftificaris 
yolimetiplascoram hominibus : Deus autem nouit corda veftra , quia quod magnificum eft inter homincs, 
sbhominandum eft ante Deum. 4 Lex & Prophet víquead Iohannem: & ab ipfo tunc cuangeli- 
abitur regnum Dei. Ec vnufquifque ей ай illud obligatus. 7 Ес confomptio сай & terre facilior 
cftquàm ve aboleatur de lege literula упа, 18 — Omnis qui repudiat vxorem füam, & ducit астап 
Роса ip(e moschuseít. & omnis qui ducit repudiatam viro fuo , profedtà ipfe moechus et. 


» 


ойо fexagefimaprima. 


Homo quidam erat diues ,& indhebatur ferico & purpura, & iucundabatur quotidie in fau fu 
Er pauper quidam cuius nomen erac Lazarus, erat proicótus ad oftium illius, percuffas vlceribus: 
Zz ij 


Шү * Er dcfiderabar explere ventrem fütim ey 
AD micis qua cadebanrà menfa dinicisillius feque. 
CER UI canes vei t lambentes vlcera eius 

T Factum eft autem vt morererorpauperile 


& perduxerinte 
quin ctiam diues ille m 
Quumque torqueret 


liin finum Abrahami 
aus eft, ac pul, 
л inferis ,elenaijg 


| fuos eminus , viditque Abraham ge 
M gp RSS LUE | Lazarom in fina cius 

: i е Et clamauit, alta voce , aitque + Pater mj 

РНР 5,60 ec. уы gotta es Abraham, miferere mei , & mitte Lazarümye 


intingat extremum digitum fuumin aqua, ig 
humecter mihi linguam meam: ccceenitmtgpe 
cior in hac flamma. 

Dixit ci Abra 


Fili mi, recordaretere, 


iie ccpiffe bona tua in vita cua, & Lazarum mala 

| | (ба: nunc autem ессе requie(cit hic, tuven 

lE | cruciaris, * Er cum his omnibus, вай 

ү: | pracipitium pofitum inter nos & vos й 

{ | clint hinc tranfire ad vos, non рой} ше 
T | 5 - ctiam illinc tranfirc ad nos. Гіхісе э | 

; койос т? cfllagito à tc, Pater mi, vceum mittas domin 
vel Эт wb ee ابد‎ Ld عشاخ‎ ив mei Sunt enim mihi quinquefise || 

ИТЕ tres: abcatconteflari cos, ne & ipft УШШИЙ, 
нб: hunc locum cruciatus, 9 Dixirei Abhay | 

Hi Habent Mofem & Prophetas :audiant eoi 

rid Ше verê dixit ci: Non, pater mi Abraham, 

L SS мї Eie | | fed fi quifpiam ex mortuis proGcilcatur adig 


poenitentiam acturi funt. 
Dixit ei Abraham, Si Mofem & Prophetas 
a | | nonaudiunt, nec fi quifpiam ex morculsfültes 


P RR xerit, credituri nt ei 
| Leitio ad svefperas Feria V I. hebdomadi 
1" М esce 42, prima Гап. 
| САРУТ XVI 
cebat autem efus difcipulis fiss Non 
роге quin eucniant fcandalaz Үй 
tem ci per quem eueniunt, 


35:25 راجا‎ iiS e 


ESAN эе: 


TERI 


EUER 


EN 


Тай. B Hieronymi; EVANG. LVCAE, 
з. Gupiens faturari de micis qua cadebant de 
тиз dinitis: fd & canes четт ‚у linge 
bant vlcera eius. 
зы Fatfum eft autem vt moteretur mendicus e 
taretur ab angeliin finum Abraha. Mortuus 
qf autera бу diner, čr fepulturef in fermo. 
3% Eleuans autem. oculos fuos cio effet in tor- 
mentis vidit Abrabamàlongè , éy Lazarum in 
finm еш. 
Би? clamans dixit: Pater Abrahammi- 
frere тїї бу mitte Lazarumi intingatextre- 
тит digiti fui in aquam , ut vefrireret linguam | 
meam quia crucior in bac flamma. 
4 Et dixit illi Abrabam: Fili, recordare quia | | 
vecepifti bona in vita tua, Lazarus [militer 
mala z nunc autem bic confólatur , tu verê eru- 
taris. | 
X Ел hir omnibus , inter nos C? vos chaos 
magnum firmatum sft; vut hi qui "volunt. binc. 
tranfire ad vos лоп pofints nequeinde huc tranf: 
mere. 
7 Erait: Rogoergo te, Patery ut mittaz eumin 
domum patris mei. 
M Habeo enim quinque fratres, vt tefterur illi, 
mee ipfiveniant in bunc locum tormentorum. 
9 Et ait ili Abrabam: Habent Moyfin e 
Prophetas: audiant illos. 
elt ille dixit : Non, pater Abraham: fed fi 
ir ex mortuis erit ad er, panitentiam agent. 
ЎЫ Ait autem ili : Si Моут ev Prophetas 
mon audiunt ‚ neque fr quis ex mortuis rifurre- 
merit , credent, 


CAPVT ХУІІ 


id di 
Er др 


non veniant foa 
quem veniunt, 


| 
ndala : va autem ilî per | 


TRANSLA 

plete ventrem fuum de micis 
= Cùm autem morn 
ЗатШе diues, & fepultuseft 


м. Etcupiebat im 
lingebane vlcera cius. 
Deinde mortuuseft 
по, & vidit Abraha 
miferere mei & mirte Lazarum vrintingatextremi 
йсгисонаһзейшюша. и Di 
tatua,dum Lazarus ейегїп afflidtione fia: & nunc 
*  Ercumhisomnibus,inter nos & vos 
aeque inde ad nos. 

Dixit illi: Rogo te, Pater mi, ve mittas eum i 


lo fios , Impofilile eff ur | | 


ilong?, & Lazarum in finu cius. 


lixit сї Abraham: б Fili mi 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Ломаў. 367 

x зу opas Улі Чой P mirror 
Yr d рази ТЕ яд оило * MA д @ хш ipd 
diner G ven di, T 

"opem Э Yntarór de oriri) imr 
хао Й ла» ác dv xtA mr V 
û Ren, Xj ёф. 

P Qir эф ФА regs CIS ipee und df агат 
br Bares, бра èr degau Улз panpiber, х) Аа ароу гө 
mis Ати dug 

"9 dy adès Paris йл imp Сезди rus À 
miter Аеро, йа Balm > арат Fi duxmizsu айту 
duns, xy nala iEn тїш) [Айал иу" dudo] ё» 
A Ф901 Gm: 

Y бл абеда" толот, urin Un тіла ed тй 
dyad а cj si (АЯ eu, À Adap рас ті кана“ 
тий 9 2 А тшракелйтщ, ou Э odtujaony. 

* Hiri Gimis, мети АД $ ИГ due uha 
ihereny , imos Ò erne halay 0% ede Ua ul 
dudas)" und ol cir cede іа Латербл, 

бт A parî сиб ‚тт, йа miae ore aio cic у 
oar Fi тте pau, 

"феуд mim dX Qui Uie Ларута, ha 
IB аблі D Sue di v mv md mv тӯ; Damuieo. 

” Ми ат] sean ato poia $ 9 лезі 


E 


ay aid 
Y E deep: ambar: 3 À 


| xovero айт, 


33 бте, eid, inp Седи У iad nc Yi арду 
mpl теў: айй „рятизйтид. 

" ат Л uini 6 paias Û i wes qui ix кб, 
| абл бай Us сй нир» dias, идут 


КЕФАЛ. i. 


Im 3 пед FE мазна, Аал а d pline 
TIO ARABICA. 


Эў mi охдодила ‚ eia] Л Л où teeny. 
quz cadebant è menfaillius diuitis:& canes veniebant &c 
uis effet ille pauper tulerunt eum Angeliin finum Abrahz. 
* Etcleuanitoculos fuos dum cruciarerurin infer- 
^ Etclamauit, dicens: û Pater mi Abraham, 
igitifui in aquam, caque refrigeret linguam meam, 
i, recordare quód tureceperis bona tuain vi- 
 quiefcit hic, caverà torqueris 


itaremdi, 


pracipitium eft magnum, nec poteft quifquam tranfire hinc ad vos, 


n domum patris mei. 


Quia funt mihi quinque fratres vereftificetur illis, ne veniant etiam inlocum hunc tormenti, 
Dixit autem illi Abraham: Apudillos Moyfes & propheta: fane, audient illos 
р! ргор! 


Aic illi: Ni 


7. Inquit ll: Si non audiunt Moyfen, & prophe 


Sečio fexagefoma fecunda. 
T dixit 


pater mi Abraham :nifiierit ad illos aliquis ex mortuis, nonagent poenitentiam, 


tas, neque fi farrexerit aliquis ex mortuis credent ci, 
САРУТ XVII. 


difeipulis luis , Ventura fant feandala , vae autem illi à quo venient (candala, 


Поета тА 


[HINT TE گا سا‎ 
| تح‎ аә حەت سكا‎ 
i 
Г 


їшетртншйә Syriaca 

Sarius ei foret fi mola айпапа сойо ifi, 

appenfa, iaceret in maredeicdts, quàm vefi 
culovni cx iftis рай. 


ete vobifipfis. Sipeccauerit frarer tuy 


пстера eum: & fi conuerfus fucrit, remitte 
+ Er G fepties in die offenderit te, Теа 
in dic ccuertatur ad te, &cdixeric; Ровер шы 


remitte ei 
5 Et dixerant Apoftoli Domino noftra; 
auge nobis fidem. 

Dixit eis , Si haberetis fidem inflat grani 

apis , diceretis huic moro., Eradicator, 

псасогіп mari: & obediret vobis, 

Quis ex vobis haber ferum ducentem iue 

gum boum, aut pafcentem oues , cui тергеб, 

ab agro dicat ftatim, Tran, difcumbe? 

3 Scd dicit ci, Para mihi quod conem, & 

præcin&tus lumbos minira mihi, Уа 
c bibero , & ройса ru quoque edes 


Nunquid gratias agit illi feruo , quia fecit 
quod ipfi iniun&um fuerat? Non putos 
ка & vos , quum feceritis ca omnia que 
iniuncta funt vobis, dicite , Serui indole fa 
mus. nam quod debebamus facere, fecimus 
e Ad oblationem Dominice hebdomadis 
fecunde Ташу 
Et factumeftcüm prof 


fcerecur Telus ad 
erufilem, tranlicet inter Samatitanos & С 
llzam. 

Quumque propà ing 


retur. vicum 
quendam , occurrerunt ei decem viri leprofi, 
& fleterunr procul. 

" Ecextuleront vocem (uam, dicentes, Mie 
gifter nofter Icfu , miferere noft 

"^ Et quum vidilft cos, dixic сіс atene 
dite vos Sacerdotibus. Et dum proficilerene 
tur, mandati funt, 
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Тал. В. Hin; EYANG. LVCÆ. 

‚йш ИШ рй wolarinponaiar cir | maê ёл] d ados iride mede a noe. 
COUT Cis, б? Dro lctatur im marê , quam Ut EP zd 9 д: р: X: 

Es ied e qm ә» zs 3 шаг risum, 3 a exe dex ny 

"ее "velia f peccauerit in te бану | | e ТИ aspar! x JOB dede 

Munt › inerepa Шит: & f penitentiam egerit, | | e en pani iai утас ol à d An pis Gu, 

dimitte illi | Bin d ёш nasse, Фа 

Y. Ерй in die peccauerit in te, er fapa | ssa SN ЧЕ. uo 2 

tier in die merat fuerit ad ie dense Ра | ыы ne e адут ру iae dip 

ж Көш i: | ери е, л un, pauroa] ihoss алд, 

7 Et dixerunt Арорай Domino: Adangem- D 

bir fidem. 

© Dixit autem Dominus , Si haleretiz fidem 

йш! granum finapit, diceretis huie arbori moro, 

tm cart» CF trarlantare inmares cy obedirer Saglam К) Uren dd i, 

Е |, Лан adorari Gi 

7 Qui анат vifirûm habens ferum aranti | |” ЗАСЕДА do деи sporenia maar Де 

entem, їшї de agro dicatis Sta- | | Фк б уга ipa iu" таре dre 
tim tranfi  vecumle: ||: 
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EYAITEAION к Aga, ^e) 


ёти Ó Srima sb wein wede pûr si 


PM BS 5 ы 
em 00640-6 булт тїз de хёххет етта, iad- 
em а 19 coa iria Gim’ hex т À punis cis 


| DN ой ip ат, борат тне айыы dg 
Et поп dicat ei, Para quod camem ; Opre | | Дро» hadre uoi, ыс Pepa vai Ha, Û Î Тий, Qai- 
inge te, miniftra mihi donee manduce cp жй xn ed; 
Milam: CF pit ac tu manducabis cv hes? | |? Ml deir i T drina айны, ба бай d ia 
э. Nunquid gratiam lale fer illi, quia fcit Саа Ад 

que ei inperateras? Non puto. "йы бай a moy хайли aima фу 
® Sle CP vos cùm feceritis omia qua pracep- | КУТЕ era ea › 
ta fum vobis dicite, Serui inutiles fumus: quod | | т im Si iuir" ön È peony тила, 
debuimus facere, fecimus. | ттин. 


ыд [йит eft, dum iret in етт stran- |" Кај уаты cå 9 mou ai dc pour, $ 

fiut per mediam Samariam r Galilsam. 5@ Ji Ла што QUpeac Û заллаа. 

"kr зит m Rec MELLE DM 

com ttam viri profs qui ferunt 4 Jie Aves айе, o Lors таўды». 

may BE Loanerant vocem , dicentes fü prace- | |" Baked Wege urlu), Abyoras" inad Sheen, inin 
ry miferere noftri ma 

4 Quer э ий, dixit: Tie sofendie vos Sa- | |" à idii Тт шд трт Аат ба 

cerdotibus, Et factum efè , dum irent , munda- "nic ipler" ad йт сў m Umayi йй, 

H fint. 5 


TRANSLATIO ARABICA. 
Melius effetei fi (alpenderezur lapis molarisin сойо cius, & proiiccretur in mare , quim vt feandalizet 
Маш ех iftis pufillis, +  Aduertite modà, i peccauerit in t-frarer tuus, reprime cum & fi penicen- 
tiam egerit dimieili. — * ^ Efipeccaucric in te feptem vicibus i die, & conuerfus fuerit ad te feptem 
Ticlous, & dixerit: Ego poenitens fum;dimitteilli. з Ес direa Apoftoli Domino : Adauge nobis 
fidem, <“ Ait illis Dominus: Sieflit vobis fides ficut granum finapis, certa diceretis huic fycomoro, 
Difcede & plantare in mari : &obedirez vobis. 
7 Quis ex vobis habet feruum arantem aur Раб епот: & fiveniatex agro, nunquiddicerilitatim, Afzen- 
de & incumbe? * An nondicerci, Paramihi quod. manducem, & precinge lumbos tuos & miniltrs 
mihi, doncc manducem & bibam: & deinde manducabis ru & biben; 
f, Nunquid ci feruo beneficio tribuerur. poftquam egerit quod imperatum eft Шоп puto. 
3 Sic vos cùm feceritis omnia qua ргесерса fan vobis; diote : Equidem ferui fumus inutiles, fecimus 
enim quod nos decebat. 
Et factum eft dum ipfe iret in Ierufalem з tranfit inter Samariam, & Сагат 
Et dum ipfe ingrederetur quoddam caftellum occurrerunt ci decem уш leprofi : & flererunt à longe, 
Et cleuaucruntvoces fuas, dicent fu preceptor , miferere noflri x 
Ecrelpexit, & dixitilis: Ie , &coftendite vos iplos Gcerdotibus. Ет dum ipfiirent, mund 

Tom. V. 


dati funr. 
AAa 


EE OM 
کے ب‎ amer 


SS ы саны ا‎ 


К Баб 
моо с Мә 


Фаз ш» «мэ Б 


ҸҸ 


"esie ذا‎ ess llo » Mtas 


a Us Jf 2‏ حًا ف 
ТЕРУ јә КЕ Sl %‏ 


eus Буы" y 


Miss 

Жез» Ме МЫШ Кэ e Ше 
Оез] өэ تة(‎ ЫШ, | 
"эңе сәлә تا‎ меде. میں‎ оба >з 
13918 ەا‎ 105 s ics. р. حا‎ 
eiie اکا لیوا تزه‎ а. 
"eise бә خیس دحب + مرجم‎ М 
Viso Vids دمر ام‎ e gin auf لعا ب‎ 

БОСС alf Ma ق‎ iae 


з Vnusautem exipíis ve vidir fe 


Interpretatio Syriaca. 

effe mun, 
darum , reuerfaseft, 8e alta voce glorificalag 
Deum, * Prociditque in faciem fuam аш 
pedeslefu, gratis eiagens. Erat autem ifte Sx 
maritanus. 7 Refponditáutem [efüs &eg 
Nonne decem erantillí qui mundatifünp, uy 
funtnouem? ‘® Nunquid хоорай dui 
veniant reddantque Dco laudem preter ift 
qui efLexpopuloextranco?  Есбайен$ш. 
gaabi; fides cua te feruauir. 

Lečo Feria quinta hebdomadis tertia Ji 

Quumque interrogarent Tefan qaidam 
ех Phacifeis, quando venturum effet regnum 
Dci;refpondit & dixit cis, Non venictregnum 
Dei cum obferuarionibus, *' Меде й 
Eccehic eft, 8e ecceillicelt. Ecceenim regnum 
Deiintra vos ей. = Dixit autem Фр 

is, Venicnt dies quum defiderabitis Videte 
vnumex diebus filij hominis, nec videbitis 
fi dixerintvobis: Ecce hîc eft, Geco 
illic eft, ne abicritis. 
* Nam quemadmodum falgur сог & 
сео, & quicquid fub сао eft Шаа аай 
Filius hominis in die fao. 

5  Priusautemfururumeftvr patiatur mila, 
& reprobetur ab hac generatione; 

2% Etproutfactum eltin dicbus Nog, tf. 
rum eft in dicbus Filij hominis. 

7 Edcbant enim & bibcbant, & diee 
bant vxores, dabantque viris , vfque addi 
quo ingreffas eft Noe inarcam; venitquedili- 
uium & perdidit omnes 
# Et quemadmodum rurfus factum А 
dicbus Lor: edebant cnim & bibebahry&étmee- 
bantac vendebant, & planrabant , аё adifia 
bant. * Quo autem dic Lor excelfiré$»- 
doma, pluit Dominus ignem &fulphuréee- 
lo, & pcrdidit omnes. 
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Tris. Б. Hieronymi. EVANG. LVCAE 
Venus amem ex illis vor vidit quia manda- 

tut ees туташ efè cum magna voce magnifi 

cans Deus 

38 Eteradit in faciem ante pedes eint , gratias 

agens. O bic erat Samaritanus. 

7 Refpondens autem Tefa, dixit: Nonnedecem 

agundai fum? ér nonem vola fent? 

® Non eft inuentus qui redire , c? daret glo- 

riam Deo, nifi hic alienigena. 

u Erairils: Surge, vade , quia fides tua te 

[шө fecit, | 


i> Interrogatus amem à Pharifait , quando 


menit regnum Dei; refponditei, ét dixit : Non 
enit regnum Dei cums obferuatione: 
fo Nique dicent, Eccehic , aut ecce illie. Ecce 
enim vegnum Dei intra vos eff. | 
5 Ег ait ad difeipulos йн: етет! diesquan- | 
do drfileretis uidere unti diem Ри ominis, 
r non sidelitie, 
0 Et dicent vobis , Ecce bic ey ecce ilie nolite | 
ire, ntque fecfemini. 
3% Nam fiut fulgur соғијгап ful celo jin ea 
qua fub calo, QUA ден erit Filius bominis 
їл die faa. 

, ® Primin autem oportet ilum muliapati, e 
reprobari à generatione hc. 
3 Et ficut factum eft in diebus Noé, itaerit er 
дейш Fil bominis. 
m Edebant er bibebant , voxares ducebant e 
dabantur ad пирии, jue in dum qua intra- 
Mir Noë in асат s фу venit dilunium , CY рат 
didit omnes. 
a Similiter ficut factum efl in diebus Lot: ede- 
bam cr libebant , emebant Єз vendebant, plan- 
Tabanı ev «dificalant. 
% Qua die autem exiit Lot à DM M | 

{риш & fùlpbur de calo ‚ & omnes perdidit: 


TRANSLATIO ARABICA 
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Deum, * 
7 Dixit verd еб: 
redirenc & 
шаш. 
Refpondiceis, dicens: 
illic EcceregnumDeiimravosett, = 


mecatis,ncque feltinetis. — "* + Quon; 
со func, ita erit filius hominis in die fua. 
У Sed antc hoc recipiet pallionem multam 
" Et ficuc fatum elt in dicbus Noc, ica eri 
М 

nauim; & venie diluoium , & perdidit omnes. 
ш 

bant, & dificabant ; 
'& perdidit omncs: 

Tom. 


Cùim autem vidiffe vnus corum quàd iam mundarus effer , regrell 

Et cecidit in faciem fuam ad pedes cius, gratias agensili: 

Nonne decem mundati font? & vbi fant nouem ? 

gloriicarent Deum nifi hic alieni generis 

Cùm aurem interrogaffent cum. Pharifei , 

Non veniet regnum Dci cum ob(cruatione: 
Dcinde 

dere diem vnumexdícbusFilij homiüis,&nonvidebiis, — s 


Nam comedebant & bibebant , connubebanc 


Et quemadmodum fatum eltin dicbus Lot. Edebant & bibebanr, & vendebsnr, & emebant, 
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mon id eker, тодош (inven eiro- 
33 den ERAS лат Xo Сиа» ыб 
E Эйн dr оет, лаліт darn. 


us eft cum vocemagna,glorificans 
& erat Samaritanus, 

H^ Annon inventi fint ve 
Dcinde dixit illi: Surge, vade, fidestua te 
quandonam effec venturum regnum Dei; 

^ — Nequedicetur, Eccecfthic,aut 
is: Venient dies quibue optabitis vi- 
Ecfi dixerint vobis: Écceefthicaur illic, 


dixicdifcipulis 


mquemadmodum fülgur apparet in czlo , & illuminar qua ub 


› & vilipendetur ab hac generatione. 


dicbus filij hominis, 
& nuptum dabant, убре in diem qua intrauit Noe in 


&planta- 


in diem quacxiit Lot è Sodomis, & pluit de calo ignis & fulphur, 
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interpretatio Syriaca, 


Ка fururum eft quo die reuelabitur р, 
lius hominis. 

In illo dic, qui fuerit inteto „8e vafa eiusin 
ipla domo, ne defcendar vefumates 8e qj 
agro fuerit, non reucrtatur fetrd, 


Memincritis vxo 
Quifquis у 


det cam; & 


Lor 
luerit feruare animam fiam, 
qui perdiderit animam fiam 


р 
feruabit cam. 
+ Dico vobis, Illa node duo erunein yno 
Icdtojvmusaffümecur, & alter relinquetur, 

Item duæ erunt molentes fimul 
metur, & altera relinquetur. 
in 


зупаайи, 
Duoeruir 
о;упиз affumerur, & alter relinquetur, 

R«fponderunt, & dicunt ei:Quà Domine 
nofter: Dixiteis, Vbi eritcor 


pus illucconpre. 
gabuntur адай, 


Letio in sfera Sabbathi primi Онай 
САРУТ XVIII. 


Ixit autem etiam cis parabolamyytomi 

I tempore orarent, nec ipfis effet teo 

Tudex quidam eracin quadam уе) йй 
Deum timebar, nec homines erubefcebat, 

Роггд vidua quadam eratinillayrbe & je. 
nicbat ad eum, aicbatque : Vindica me abad 
wcrfario meo. 
+ Nolebat autem per multum tempus | paft 
Һас verd dixit apud fe : Ец Deum пш 
meam,nec homines erubefeam 

Saltem quia me fatigat hac vidus, vindica 


bocam, neomnitcmpore veniens , negotium 
mihi faceffar 


Ec fübdidit Dominus поће 
dixerit iudex ille iniquus, 

Deusautem nonne magis facie vinditm 
elc&torum füorum , clamantium adiplüm die 
ас node, & lonpanimis crit erga illos? 
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» horis hac erit, qua die Filius homi- | |© X лоб ссн, йиде 240: da dise mu Sonwa 
от. ас Наалт E 
5» Fn ila diegui fuit in telo б тейлеш | Рд ж eR de н S E илт 
in domo ,ne defeendat tollere Ша: бу qui т agro, | се 80 Cm т tht, pin keleba aña ойла ' i 
fimiliter non redeat retrò. | | å #18 4м8, шй un spen бє ті баш. 

# Memores cftote vxoris Lat. pumuaren. È ушала эт. 

э Quicunque quafierit animam fiam faluam iad Camon тїш) udo ad сӱст, ornari аба) 
facere, perdes illam : eg quicunque perdiderit al- | | gy dg Чай Smalen айл, Ё2гуәт\ алі. 


lam , viuificabit сат. E E TOR 
А 2dya úpr, muim эў тил (Gr?) дуо Ф ийне шар" 
3 Dico vobis, In Ша лобе erunt duo inlefo | | . < چ‎ d 2 є раа 


туло; vnus атеш, € alter relinquetur: Б 
у Dua erunt molentes in onum , na a[fume- 
tur, б? alters relinquetur. 
ж Dua in agro : mus affumetur , & alier re- 
7 
9. Refjondentes dicunt illi, bi Domine ? Qui 
фий йи: cune feri corpua „шс congre- | 
gabuniur er aquila. 
CAPVT XVII | КЕФАЛ. 

JD іи ашо 67 parabolam ad illos y quo- | 

niam oportet [emper orare , e поп deficere: | Ave 2 Xy аўрабал!ш) amie nede D Ay mmm. 
* Dicens, ludex quidameratim quadam ciuita- кезе AN ЖИ Eu 
Tel Dion sn шыг, @ bominem monre- | |$ Sos" side mt d cd rt айл, @ Sr pd ФСЈ. 
15 Vidua autem quadam erat in ciuitate ila: | | PO’, $ айзат ил трт Доб ML E 
Фф veniebat ad enm, dicens: Vindica me dead- | |! deg Nb co i mAn chien, gpa pis i, at- 
werfario meo, Dum, сїхжө ме Yers fü AmdYxou иду. 
+ E nolebat per mulum етуш. Pofl lacau-| |$ w i нти PA дйн И Аата «Бик cû Gar 
tem dixit intra fe, Etfi Deum non timeo , nec ho- td O PT. Xj Seems їх reima, 
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з. Tamen quia molefta eft mili bacvidua vin- | |" dps ador иш хіти lal деа cina ннде 
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dicalo Шат ne in пошто veniens fugillet me. | | ala i рай tie HAO ре Дін imu máy ut. 
* Ait antem Dominus, Auditequid mdexini- | |© e Дашы, 


отта i à pmi эй dade AA. 
quitatir dicit. SR - Ў А 
7 Deue autem non faciet oindiétamcleiforum | |? à dÀ Эм où ий momod тїш) ех ема T] имек ай- 
отит, clamantium ad [2 die ac nocte , @7 pa- | A TU Qedera түф; iD iuiege È ruris, $ paxpo- 
tientiam habebit in ili? | ! з = ший; 

TRANSLATIO ARABICA. 
Jê Tea eritin die qua apparebit filius hominis. * — Inilladie, qui fuerit inte&to, &inftrumenca eius 
indomo ,ncdefcendacrollereilla. Ecimiliter etiam qui fuerit in agro, neredeat retro fc. 
^ Memoreseftorevxors Loch. 8 ^ Quicunquevolucrit faluareanimam fuam, perdar illam : & qui- 
Cunqueperdideriteam,viuificabieam. — ^ Dico autemvobis quàdinilla no@eerunc duo fuper leo 
codem: affumetur vnus, & relinquetur alter; 9 Et crane duz molentes fimul: affamecurvna, &cc- 
linqueuraltera, — "^ ^ Duoinagro: alfameturvnus, & relinquecur alter. 
¥ Refpondecanc ci,dicentes:Quà, Domine? Aicillis, Vbi fuerit cadauer, illucconuenient aquila. 


$еййо fexagefima tertia. САРУТ XVIIL 


Raxerea dixit eis parabolam, veorarentommitempore,S&nonteperent. — * — Dixit:Eratiudexin. 
ciuitate quadam, quinon timebat Dcum, neque renerebarur homines. — ? Er erar in illa ciuita- 
te vidua quedam, venicbatquead cum, & diccbatci: Vindica meab co qui me oppreffit ; 
& Acrenuerat vfque ad aliquod tempus. Ес ройћос dixit in feipfo , Si non timco Deum neque reuercor 
homines $ Tamen quandoquidem hc vidua me vexat, vindicabo illam , ne veniat ad me fingulis 
momentis ad fatigandum me. < Тип dixit Dominus: Audite quid dixerit judex iniquitatis. 
7 Nonne ergo Deus росій vindicabit clectos fuos, qui inuocabunr eum diu no&tuque , & patienter. 
feret illos? 
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Faciet vindictam eom ду 
men venier Filius hominis, & 
as eft fidem in 


num 
ma: 
dixit hanc parabolam айша 


defpiciun. 
Duo homines 


Publicanus: 
Etile Pharifi 
cabai 


ss ftans feorfim 


» hzc pre. 
tibi, quàdngn fim 
ficut сатегї homines rapaces , & орге, 
& mocchi:nec ficut ifte Publicanus; 
Sed i cbdomade  & decimas 
do omnium quz poffideo. *- Ile ver р 
ous ftabar procul, nolebatque veloc]; fg 
lumattollere:fed percuticbat pesln, 


Deus; 


Jicebarque: Deus, propitius efto il pé 

Dico vobis, Defcendit: ifte iulii 

domum fuam, potiùs quàm Рай ий 

a quicunque fe extollit, ааа 
imit, extollerur. 


xem ei infantes, vê je 
et соз: & viderunteos dicipuli cisa А 
obiurgarunt 

Iple verd Telus aduocauit cos, iique 
eis, Sinite puerulos venire ad me, nee pli 
beatis eos: eorum cnim, qui бсш И уер 
rum, inguam,elt regnum cælorum, 


Amen dico vobis , quicunque Hone 


t regnum Dei tanquam ристи , O 


Antonij € con [crum ein 
gauit eum vnus ex primoribus 
Doctor bone, quid Facial WE i 
reditate pollidcam viram aeternam 
Dixiteilefus, Curme vocas Бош! Cin 
ic bonus, nifi vnus Deus. 


Et intern 
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parabolam iari: a bw mer 
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"ит raptores otf , айшит; тийш etiam hic | | т" afret, ёа, poah, A к, dcc 
Pullicamu. 

Feino li in Sabbatho: decimas daomnium 
т=рд. 

# Ei Pullicanns à longè ans.nalchat nececu- 
lor ай саит keware: ed preatichat pits faum, 
dicens: Deus, propitius Йо mihi peccatori. 
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ч Dico vobis , defendit Ме infificatus in do- 
тит fuam abl quia omis qui fè exaltat, bu- 
тишне} ev qui fe bumiliat  exaliabitur. 
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ч Afircbant autem ad il infantes к 5 de 
Affercbant autem ad illum ts infantes vot Шун: 3 Û e e агн. 


tok tangeret. D uodcim viderent difipuli,inere- 


eroe ПЕРИНИ dam 
* defi autem conuocans ilos, dixit: Sinite pue- 3 теб e do 


r^ УТ Adi i4 
ти venire ad me, ey nolitevetare ваз Тај efF Tn Loci raise а ids 
enimregnum Dei. 7 emendicosuab,Qui- | | 7" Birh Ramada i зе], 


cunque. non acceperit vegnum Dei fient paer, 
non inrabu ул ilud. 
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"5 Et interrogauit. uro quidam prineepr, di- ИЗА Я Y 

cens г. Magifter bone , edi faciens vitam ater- | Kaj impamas Us ai) арат Абат" Хокам dza- 
mam pofidebo? N, A mitong Calw airian кнрет; 

9 Dixit autem ei lefus: Quid me dicit bonum? | | mi) айт dinod" n pe Able djar; odis dpa Sic 


nemo bonus mifi folus, Dens. | 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Imàdico vobis qubd indicabit illos citò, Quando venier filius hominis,putsfacíinuenier fidem faper 
terram? * бано fixagifima quarta. 
? Deindc dixitilis propter nonnullos quidiccbant fe cfe utos, 8calpernabantur cæreras авс parabolam: 
® Duohomines alcenderont intemplumvt oraret: vnus corumerat Pharilæus , & alter decimarum сха. 
Sor" Et verd Pharifeus fletit orans hocintra fe:Dcus, equidemgratiasago tibi, quia non fum 
teteri homines, violenti, opprelfores, adulteri: ncque ficut ifte decimarm exactor. 
2. Teiuno duobusdicbus in qualibet feprimana, & decimo cunékas opcs meas. 
У At ille Publicanus (labat longe, &cnolcbat clcuarc oculos fuos adczlum, fed percutiebat pe&us fium, 


Wcaicbar: Deus, parcemihi,quiapeccatoríom, ^" Dico vobis quàd bic defcendit in domum fuam 
ufificatorilo. Quia omnis qui exaltat fe ipfim, humiliabitur: &comnisquihumiliat feipfum, exaltabitur, 


Secho [охарта quinta. 
Dcindeobrilerunc ci pueros, ve poneret manum fiam (рег illos. Cümautem vidificnt cosdi(cipuli,in- 
Srpaneruntillo. — ^^ — Мосаціс aucem illos [cas , & dixit: Sinite pueros veniread me, & neim- 
pedisilos,quiaregnum Deieft fimilibus hifce. — 7 Amen dico vobis, quód quinon ccipitregnum 
Dei ficut puer, non intrabitillud. 9  Interrogaui aurem illum vnus ex principibus, dicens: Magifter 
bone, quid faciam ve hæres fiam vite теша? 7 — Aitillilefüs: Quamobrem dicisme bonum, cùm 
поп fit bonus, nifi Deus folus? 
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Yocergrenatio Syriaca: 
Mandata nofi: Non occides Nee el, 
beris, Nec furaberis, Мес perhibebis тёш. 
niumfalfam: Honora patrem tuum &matren 
Dixit ci, Hc omnia феа а 
a > Ошойдашпаш ада 
dixit ci, Vnum асс „Уаде vende pu 
quz habes , & da pauperibus; & efit fj 
| faurus in czlo;atque. poft me venito, 
| Ipfe verb quum hecaudilêr, mêrrore qf, 
| fe&us eft:eratenim diues admodam, 
E Quumque vidiffer Tefis eum лаб 


tum, ait: Quomododificilcet iis qui haben 
diuitias ingredi regnum Deit % шшщ 
camelum perforamen acus introire, аш 
diem in regnum Dei. є раа ij qu 
audierant, Ecquis poteit luus fieri 
lefus устд ait: Ea quac apud homines im 

poffibilia fant, apud Deum poffunt бең. 
P^ Dixit ei Simon Cepha, Eccenoridique 
mus omnia, & venimus poft te. 
э Dixitcilefus: Amendico vobis; nemo el 
qui relinquat domos, aut parentes autas, 
aut vxorem aut filios propter regnum Del 
| Quin receprurus бе multis eum diple 

cibus hoctempore, & in feculo успеа 

aternam. 

Feria V. heldomadis V I, laum, 
Есассеріс 1с(йз dodecadem fuam, & dixie 
cis, Ecceafcendimus Hierofolymamy, рабо 


cientur omnia quz (cripta fane in Filet 


circa Filium homin 
? Tradetur enim gentibus; &illudene d, & 
gelis cedant 
Ecafficient eum ignominia, eum- 
que trucidabunt ; acdie tertia гей. 
%* llli autem ne vnum quidem exhis intelle 
xerunt:fed latebat cos fermo ifte, Scnelcitbant 
hac qua: dicebantur сіз, 


confpuent in vultum cius, ac fl 
cum, 


b^ 
ШК ae 
соло м آل‎ 
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Тапай, B, Hieronymi. EY ANG. LVCAE. ЕТАТГЕЛІОМ х7 Aw, 377 
Mandata nofi: Nonoceides, Nonmacha- mf cigs сй, un иордан, pni фе бес, pr xai- 
beria, Non furtum facies, Non falfim tefimo- | | ue d d. duDpmpiere * nua O тазе coo к ы) 
queden Нотта рант пт Cr arm, || М На Че ТЕ жа @ mesa шз 
uua tit Hac omnia ойша шите) | Ë idim adios шш ейн pov. 
uito, adio, fi aia, aAdiuc mum tii | |. рабаз, ыа hd: eê д. їп cj en ad 
к nr dia mmm i ауа Бл 
peribus » dt habebis tbefaurum in calo ev uni, | | "іт Ge mnn Gr, $ йад Hayali, $ Eas Sym 
{ште те. Por cà обе], к) didpo dixon por 
Э His ille auditis , соштйлтш ft: quia diues | 
erat valde. | 


| | sia) anneau i 

ааш «fe enim camelum per foramen acus | 3 j 

иле, quam ийет intrare in regnnm Dei | | у, 

Ж Et dixerunt qui audiebant, Et quis ро} | | ie 

fluus беп? 

"веша, Qusimpafibilia fantapudbomines, | 
[уйа funt apud Deum, 

HS it autem Petrus, Ecce, nos йутйтиз om- | 
nia, CF ficuti fumus te. | 
» Es dixit eit , Amen dico solis , mmoeft | | ^. ; inis, dli) aigos jar , lk oie НУ фе 
qni reliquit dorsum aut parentes, aut frate, | | на isti {маша bue 
aut vxorem, aut filios propter regum. Dei, i GS Nf 

P BE mon recipiat multo lura in hoc tempore, | | Pt Ж Banaue Ri Sud, MM Р 
9 in féculo futuro vitam aternam. |; x tibias Су тт)даяйаайиа сй тї жеце mim, 
y Ай auiem Jefus duodecim байа Ша: | | cà T айат) тё ipo Colu айу. 

бие afcendimms Lerofülymam , er confamma- | | " mapa Anar) FY di иа, dm рейт ай, аја 
le Сид «is ролш) mtr mu т уар. 
ilia bominis. ja Ad E a 

® Тулаи enim gentibus, er illudetur, би [ae er BEET Ж» 

qelialitur, e confpuetur: | л йы, t irap dini) ij ies 
i ELIO quam fagelterin,ocidert eum. | | S), $ баби), diee I у 

ie tertia vefùrye. | |, 9 аталат Somunrodar air, PLLS UL! 
^ Er ipfi nibil. horum intellexerunt : éy erat | | айайт). 

verbum {ма abfconditum ab eu, бу поп intelli- | » 

еш que dicebantur 


3 


id ий Фо vals, i 


untur omnia que feria [unt per Prophetas de 


$ айт) ойу mirar шуа, ud иш оваз. 
кйшй dmle бз igivomor лї урдун. 


TRANSLATIO ARABICA. 
tuus a Cis mandata, Nonfeortaberis Non occides, Nonfuraberis, Non cftificaberis falfum, Honora patrem 
Hum &maremtuam. “_ Ас Ше dixit: Hzzcomnía cuflodiui à pueritia mea, 
8 Cûm autem audiflct Icfas hoc, dixit ci, Vnum deelt tibi: Vende quzcunquz funt tibi, & da ca pauperi- 
bus, vcfinteatibi thefsutus in calo: &veni, сапе m. * Cüm autem audiffet hoc , contrillatus 
ОЁ: аша erar diues val A Etnouit Теб rriftitiameius, & dixit: Quomodo difficile cft illis, qui ha- 
bentdiuitiasintrarein regnum Deit% Sanè ingreffus cameliper foramen acus, facilioreftingrefu diui- 
ШЕ nregnum Dei, — "^. Dixerunt autemquiaudierunt, Quis ergo poerit (шап y 
4 Ait, Quod non cflpollibile apud homines, illud poffibil: еї apud Deum, 
^ Dixie illi Petrus: Ecce nos reliquimus omnia пога, & fecuti famuste, —» 
Yobis quòd nemo relinquet domum, 
$ Quin affequaturvicillicudinem с 


Dixit illis : Amen dico 


? Deinde acciuic adfe duodecim, &air us in Terufalem , & confammabuntur 
Omnia quz (cripta funt in prophetis de filio homini. — ?* Nam tradenduseft gentibus, & illudendus, 
Aopprobriisaficiendus:&cconfpuentineum, — " ^ Etfagelibune cum, асас Цана тейирес 
Шеге. н — Anon intellexerunt ex his quicquam , & erat hic fermo а cis, &non 
intelligebant qua dicebat cis 


Tom, V. BBb 


А ғ Ропӧ quum proximus effer Teti 
5-5 cus quidam (edebat iuxta viam , & 


bat. * Е 


icho, ca. 
mendica. 


ats audiit voc Tanfeuntis; i. 
fcifcitacuseft quid һосей cunt ekle 
7 «59 | | fusNazarenus tranfit. 3° 
‚ «ex RI رمم‎ eds adal | | aitzlefafiliDauid, miferere mei? 


dba зо обо e naaa مەی‎ | | бу cam vr tacere :illev тё magis таби, 
Fili Dauid, miferere mei. +° Ег Ын, 
iuffitque cum ad feadduci, quumqueeiappra. 


pinquafít, interrogauiceum, * Фай ы 


«abl dei ыл خا ید‎ bS »5اک‎ | | Quidvis faciamribitileverð dixit Don 
xa ise cer ied М p | | vevideam. ^^ Atlefusdixitei, йош. 
شا » مله اک کہ سب عام سکم‎ | r 


oque momento vidit; 
venicbat poftcum,& glorificabat Редон 
que populus qui viderar, cribuit laudem Deg 
САРУТ XIX. 
epe Mhs Vumque ingreffas effer efas, Setranfitee 
О rlericho: * VirquidamnomineZac. 
chæusdiues erat, & maximus Publicanorüm, 
Et volebat videre Tefum quifftameffer fo 
poterat prz turba , quód шй argus ifie 
Zaccheus, + Eccurrens praceffitlefüm,con- 
fcenditque ficum infipidaro,jcomorimyrtum 
confpicaretur,quoniam ita бисигит тагуга, 
fret, $ Vraurem venitad eum lgoui Їйї, 
vidit cum; & dixit ei , Feftina, defcendezac- 
chzc , hodieenim oportet medomitüg ale 
Feflinans itaque defcendit, &exeepireim 
dens 7 Quumautem hoc ҮЙҮ Ой 
Bola с У کے به‎ nes, murmurabant, dicentes ; Apud Ной 
г „gy | | peccatorem ingreffus diuertit. à 
$^ | »! Stetitautem Zacchæus, &dixitad fem, 
Ecce, Dominemi, dimidium fücultatummes 
rumdo pauperibus, & vnicuique обра 
тар, аат 1 Disi 
Hodie Еда ей falus huic domui, e фида 
quoque elt filius Abraham. 


манон 


EP ЕН о, 


e کے‎ oso Cs adi sls 


[RAT فن‎ 


sadaa امز‎ eSI ejas 
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Толди. В. Hieronymi. EVANG. LY CAE, 
5 Fatum ef autem, cion appropinquaret Teri- 
олеше quiam ebat еш ри, edi 
i Etim audiret turbam pratereuntem , mier- 
rogabat quid hoc fet. 9 Dixeruntautem ei, | 
quid {ш Nazarenna таята. 
P Et clomauit, dicezs:lefufili Dauid, miferere | 
mé. V Etquipratant , increpabant eum or. 
1aceret,. [pfe verd multo magis clamabat , Fili 
Dauid, miforre тий, Stans autem Туш, 
fit Шила adduci ad fè. Et cim eppropimqua[ér 
[rd a Dir Bad iet 
faciam? А dixit, Реттеу ллйит. | 
* Et efie dixitei, Refpice: fides sua faluumte | 
fiit. 9 Et corfeflim. uidit: бу fequelaur 
Шит , magnificans Deum. Et omms plebs , vt 
тойг, dedit laudem Deo. 
CAPVT XIX. 

Тї [и perambulabat Iericlo. + Etecce 

Wir nomine Zacchur ric princeps erat ри. 
Hicanorm ‚бу ipfe dues: > Etquarebatrotde- 
re lefu quis effet non poterat praiurbas quia 
Hanra ри/ййш erat. 
4 Er pracurren aftendit in arborem (Gcome- 
rum, їй videret cum: quia inde erat travfiturne. | 
> Et cim тити ad lecum ,füfficiens Шш vi- 
dit ilum, бу dixit ad Шит: Zacchee, fiflinans 
defiende 3 quia hodie in. domo tua oporiet те 
manere. © Er fflinans defendit, ev excepit | 
ilum gaudens. 7 Er cùm viderent omnes, 
murpurabant, dicentes quod ad hominem peccas 
torem днепра. 
* Stans autem Zacchans , dixit ad Dominum, | 
Ecce dimidium bonorum meorum , Domine, do | 
pauperibus: ev fi quid aliquem defrandam , red- 

quadruplum. 
э it Iefus ad eum , Quia hodie falus domui 
buic factaet, eo quad er ipfe filius fit Abraha. 


5 Etcüm appropinquat Teri 


urba 
à 


T com introiffer preteriens per lericho; 
eps publicanorum , & erac diues: 
poterat prz turba, quia erat breuis ftarurz. 


Viderer illum : quia ipfe etat tranficurus fib ea, 
illum Теб, & dixi illi: Zachæe,defcende hodie пап 


defcendit , &excepitillumletus. 7 


TRANSLAT 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Лолаў. э 
"Yen с ier atv ёс iterna , pads та 
im тара тш) idir арезо Ў. 2 
* dxo Л деи атро, тада 4 i 
mdm. 7 imanay А тј, n inode û salope 
piyar. * тла л рд 
mra. 7 X Ó opea orc ons йлы] ба поті 
wie) тәм LAM ar (epa eril HEN, iin ue 
efe û Иб Kio air dlwa теў; ior 
dicus ) dB. imesmar aièr, 

* Mart n G Элек mew; û A бле, беде, ita айа- 

©». * dinem air, акал" mete 

Gu eteuxé з. 

7. аена MCN, $ ipai adni Asus 

@ Sér ym i anis idr, tower circo vi Зи, 
КЕФАЛ. Wf. 

Al dasar ядат тїш iena * № idw app 
K riual varsi pO anya, ل‎ ie Ш) apyg- 
плате) GRÉ Rela" ? iD ir зета 
e Be dx dtuar Xr 8 aou Un va ia ршхрде и 

$ треефершйилүоди айа Pa consen, ira 
Vy шу, a inele ua Da diprada. 
" фейл» di rim ia Nea rode dra, 

mpi аб», баха, аташ хала Си. "обширен 

n тї] ойиз ти А ра райо. 
"90 amies кат, $ varidi Eam ай?» valor 

girme таит дку бад, это f rape арр 
тшд] addpl ваб каут. 

азі А Сахай йл agis Po эйрдин" id ml ден 
ЖИ \лгаруйты, pou, es, Vu mi fools" $ d m 
vis e teve palm, rd ыш тутралдсиб, 
7 бта neds air ide, in angor umeda i cika 
тили CAO каз) aie фе адеуди ЁН, 


7 


Et audiuit ftrepicum 

Etnuntiauerunteiqudd Iefüs Nazarenustranfirer. 
” _ Increpaucrunt autem eum qui præcc- 
mci. - Stetit autcm. lefus, & 


XIX. 
Ecce vir cuius nomen erat Zachzus , etat prin- 


S quærcbar videre Iefam , ve feiret quifnam effer , & non 


Quare præcefit feftinans, & afcendit fycomorum, ус 
fO Quumque peruenifie ad illam locum jafpexit in 
[uc oportet me сії in domo tua. * Etfeflinauit, ac 


Eccümvidiflenc omnes hoc, mutmurauerunt, & dixerunt cumin- 


ей effe domum viti peccatoris, * Stetit aurem Zachæus, &e dixic Domino:Ecce ego, Domine, do pau- 
peribus dimidium bonorum meorum, &ilia quo iolenteraliquidaccepi  rependo quatuor duplicia. 
2 Disieilefos Hodie comperit falus habitatoribus huius domus, quia etiam ipfeeft filius Ана 


Tom. V. 


BBb jj 


Venit е та ЕЙ E Я 


feraet quod perierat. 
егег q 


as hominis vt qura, & 


Ес quum hae аш}, 
rent, contexuit fcrmoni parabolam 


ТИ 
effc prope Hicrofolymam, & putarent fiie 
со momento appareret regnum Dei, 


Erai 


‚ Vir quidam maximo Пейна 
tus,profeđtus eft in regionem longinquam y 
compararet fibiregnum , & reverteretur, 

Ec aduocauit decem leraosfuos „ебед 
cis decem minas, & dixit eis: Negotin 
пес veniam, *+ Conciues aurem ipl од; 
rante rantque legatos рой eum, écin. 
quiunr, Nolumus hunc regnare (рети, 

Quumque comparaffet regnum & теше, 
fus fuller, flit vocariad fe feruosilloy quibu 
dederarargentum , vt сорпо сеге quid уы 
quifque ex eis negotiacus fuiffer, € eng 
tem primus, & ait, Domine ті, mina tua d 


cem minaslucrifecir. " Ріс еро 
bone, quiain minimoinuentus АЦ on, 
nabcrisfüperdecem pagos. " суспі а, 
dus, сай, Dominemi,nffna rua ае 
protulit, 9 Dixit & ilti , Tu qoq oui 
naberis fuper quinque pagos, ^? Allure 


venit, &aic, Domine mi 


cemlnaillitusque 
penesn 


itpofirainfindone, + еа, 
e Has кә aG | | ite, quippe qui homo durus fis, А 
quod non depofuifti,ac meras quod ПИЙ 
nafti. Dixit ci, Ex ore tuo гейш, 
fcrue nequam. Noue 
rum, quiauferam quc 
quod non feminaui 

Quare non dedift arpencum meun fips 
Ris اگ گە ەر‎ | | тейт, & ego venillem & A tapesi 


s me effe hominomdu. 
dnon depofül, аг 


£ uams noa i iiin 


| К cum fuis vfuris? ^ 
WIN pui gume ^| |+ Ilis autem qui adítabant coran E, 
ҮШ f a> aze | | Tollite ab со minam, & dare el penes quem 
1 fü 
ТСЕ бн: AEE A ЖШТ 
| Е М А 
и ici 


Ж ЕШ‏ لت 


Тїш, В, Hieronymi. EVANG. LVCÆ. EYAITEAION x? A 3 
Venit enim Filius bominis querere у | © Fax у8 à dd i daSesi mu плы d cim Улз- 
[aluum facere quod perierat. Pas. ы ы 
j Hac ilis audientibursadicient dixit parabo- ||". су ыа ly efe, агезде: дэп cea ol di 
lsm, co quid dj prope Lrafaler er quiaevi- | Б аай асра ито 
dlimarent. quòd confeffim. regnum. Des mani. | | "14,009 eirag itpovonAnpe, ху Фай actu ёп агъа 
fofentwr. pa uima i Bui 8 

* Dixit ergo: Homo quidam nobilis айп |" теш) 4i Segris ne ots блар sis уде» pa~ 
regionem longinquam accipere fibi regnum, èr | | sede Au Cis auri Benatar , û resp {ц 

reuerti " калілц Л dixa durou iaus, {әнар aumie dixa 
Э Vocatis autem decem [шй [нй , dedit ен 
decem mass c? ай ad illos , Negotiamini dum 
лето. 

ч Cines autem eius oderant eum: 9 miferunt 
legationem poft Шит у dicentes : Nolumus hune | | мад. у= 

regnare fuper nos. "dj iim is тё imanar i ла СА, cla) Bam- 
i Er fatum eft rot rediret , accepto regno, б? | | asiar, iim Фати айл СУ эц mimg, olg оне 
infit vocari fermos quibus dedit pcwniam,rt fi- | | X абу едан, уа wel i U diemgaluamóen. 
Yet quantum quifque negotiate efit paias tive oie Ms M 
M Venit autem primus dicens: Domine mna | |, "Pm 3o mpm, Nam коеда, ura mu авезобр- 
Jua decem wines acquifiwit | |22 Леа ш. _ х 4 
Y Etait illi, Eure lone [erue, quia in modico | | 7 жу re айл, Û, dyah dide * Ble ia Urdu moie 
Piifti fidelis „ eris poteftatem babens fupra decem | | iov, Ys dEewzidu Cuv irae dua ihr. 
imitates. | dose o Лб", aar, eat, и mu tel 
З. Es aler venit, dicens: Domine,mna ша fè- || mira шш; TT Eee SOLO, a 
unu та, B 

| 


'› Er hatcait, Ettuefro faper quinqueciuitates. | |, md Goma з) ed уроо ralio stem miam, 
5 Et alter venit, dicens: Domne,ecce mnatua | | © 29 РОУ "лм, Азат, коел, Îd d pura ov, Ш) shov 
quam habui repofitam in fudario. | Жтзхшдш iw Gudea. 
€ imi enim te,quia homo aufterue es: talis | " {фиш af а, ўл döseme айерде 7: alpen 
| 


quod non рои, e metis quod non [гтіпа[н. Ук Enas, x) SveAZee д ix ares. 
^. Dict ay Deoretuo te iudico , ferue nequam. | ıa 
Гаи quid ego lomo aufterus fam tollens quod 
поп po[us ‚фу metens quad лоп [eminaui 


AA N айт i Fi ушет; evo xpd m, mpd DG- 
xefe Sle бза dier ms абур sipu, айе à dx (9v- 


9. Et quare non dedifli pecuniam meam ad | | ха, еа à Ук бате 


тейт, v ego veniens cum уйти rigue exe- | |” À det v (dag è apydesir pau Gie spam Ira; 


рй» ilam? xy Sur (ja) cup sic» ад neee айл; 
ЗЕ  Eraftautibus dixit , ai abillo тат, | |+ у тыў mepisuem im» , agandir dud Тш) шаў, ку 
@ date illi qui decem manas babet, din va Аха uris Gar 


TRANSLATIO ARABICA. 
ie Quiafilius hominis venit quatere, & faluare cos qui perditi fuerant. 
Зено [харита octaua. 

Et dumilli uadirenchoc protulit eisprouerbium, quando appropinquauerat ad Ierufalem,& exiftimabant 
quód regnum Dei manifeftandum efle confetim: = ^ Dicens, Homo quidamgeacrc nobili айс 
in regionem longinquam vt acciperet regnum fibi, & redi ? — Etaduocauit decem feruos fuos, 
dedit illis decem minas, dicens illis, Mercamini his vfque ad rempusredirus mci. 
"+ Verüm incole vrbis iplius oderant eum : &miferunt per veftigia eius nuntios, dicentes , Nolümus re- 

archuncfüpernos. 5 Er cùm accepilfet regnum, & rcuerfus fuiffec, iuffit vocari ad feferuosfuos, qui- 
Bus argentum: vt feirer quid iam negotariellent. ' Veniriraque primus, & dixit, O dominc, mina. 
tua iam facta elt decem minz. 17 Air illi, Optime, ô ferue Бопе inuentuses fidelisin modico, crittibi po- 
teftas fuper decem ciuitates. 8 — Er venit fecundus& dixit, Domine, mina tuafata eft quinque minz. 
W Dixitquealteri, Er cu eris faper quinque ciuitates. :2 Er venit alius & dixit, O domine, mina tua 
Tepofitacfbapud me in füdario, ~ Quia imuite, cùm fishomo crudelis, tollens quod non робы, &с 
metens quod non feminalti. * — Dixirautemilli;Ex orc tuoiudicabo te, ô ferue nequam. Quandoqui- 
dem nofti mecflz hominem crudelem, tollenterp quod non pofüi , & metenrem quod non femina 
"^ Quare non reliquiltiargentum meum fuper menfam, vcvenirem & exigerem illud cum focnoribus fiis? 
^^ Deinde dixitaftantibus, Auferte ab со minam, & dare cam illi qui habet decem minas, 

BBb ij 


БЕЧ] 


«| 
ba SC шей. etat 
ems 
^er rx Ш. 
oL zz ws 
ВЕЕ راء ذا كما مث حا‎ 


[ү j КЕДИР 1425 cS ف قا ق‎ Itt 
К „з дэ 
| = 
| 52057 3c 
7 


тшетргиао 
unt eî, Domine nofter,haber decem yj 
mas * Айс, Dico vobis, Vnicuique ha 
bentidabitur;ciautem qui nihil babet ide 
quod haber, auferetur ab co. 

Verüm meos illos inimicos qui nolueruny 
me regnare fupra fe,adducite cos, Beerucidas 

Dominica Palmarum. 

Quumquchac dixiffer Iefus, progrese 
ve proficifceretur ad Теги еш. 

Ес quum deueniffet Beth-Phage & Berl. 
Aniam „ad latus montis , qui vocatur Olle 

t duoscx difcipulisfuis; 1° Ерй, 

pagum illum qui nobis elt è regione. 
quumqucingrelfi fueritis ccce inueníetis pul- 
lum alligatum, in quo nemo vnquam equi. 
uic; (oh lducite cum. 


quis vos interrogaucrit , Quare ol 
vitis eum? fic dicetis i, Domino пойт meque 
ritur. Ec profcáii func ij qui millî беши, 
&ingenerunt prout dixerat eis. 

Quumque folucrent pullum illum, dicune 
cis domini cius, Quare foluicis pullum hungi 

Dixerunt eis, Quia Domino nofltoreqi 

Ecadduxerunreum ad lelin io. 

iecerunt fuper pullum veftes fuas, саге 
fecerunt Tefum in eo. 

Quum autem iter faceret, Йера 
veftes fuas in via, 


ritur 


Quumque appropinquaffet. ad ла 
montis domus Oliueti , coepit omnis tdi 
difcipuloram lærari, & glorificare Deumaka 
voce de omnibus virtucibus quas vidente 
Et dicebant , Benedictus Rex qui vent 


in nomine Domini : pax in calo, &egloüin 


excelís 
Quidam autem ex Pharifeis e media шз 
dicuntci ,Rabi , obiurga difcipulostuote 


rag e‏ اعدا 


zy - cif aui 


Tantar. В. Hieronymi. EVANG. LVC.E 

^ Er dixerunt ei: Domine „habet decem ттш. | | * 

* Dico autem vobis , quia отт Байет dabi- | 

tur:ab eo utes qui mon babet ‚бу quod haber,au- 

{шит ab со. 

MO Feruntameninimicpsmeotillas quinoluerunt v ро HG Я 

me regnare fuper [e „adducite huc, ev interfeite | | Ватабац бт адсу, азат Л, ку кялиетфаЁат, iu- 

ате me. * Es his dicia, pracedehat afeen- | | гездә ндо. 

dens lerofilymam. | | ет ds m umes, дба байна eic іс 

рабица. 

ө „Кйшй упт appropinguaffas ad Вай. | 
re CY Bethaniam ‚ай montem qui vocatur | | sg кз; 1 ES C 

тА к үтүрү ЧЫ |” Ка ilem ois ilir eis Anas Mp ads 

P Dicens, lte in сайт quod сотта «f: in | | È PO калас Дрот ingin ‚ атр No PÎ цад 

quod insrocuntes, inucnieris pullum afina aliga- || PW difi, ~ р 

Тит, cui nemi «unquam bominum [edit : fuite il- | | ®© imi" туут ig tla) xarvam каи" ci § damo- 

dum, es adducite. puppets брлеут marse Ае, r odie mimm. 

1 Et fi quis vas interroganerit Quare folti- | | erus ска Nimm abo yen 

D кнн Пи LI ADS etade- | | yr бай p iepm Лал Avent, circ ipm adv) Un 

3% Abierunt autem qui mifi erant : бу inueme- | | È UO’, dg gas ОА. EMT 

unt ficut dixi illis , antem pullum. "атт A @ аталуда, рое хаас mr айе 

W doluentibue autem ille pullum, dixerunt do- | | mîç. * xurma 3 алы, @ 7 

тїнїеш ad ilos, Quid foluitis pullum? por лден @ эйе; 

А 2r ili йени Quia Dominu сют те. | | i Q3 дота deno, e neis bod 

«їн haber. Puis A алаа е 

B 80 йактни Шыт al Lum, Erin || а mei ime дорат а 

vudfimenta. fus fupra pullum ‚ impofuerunt | | ŽE (& inana cà @ miror, тС Сали @ erui, — 

Тет, тербей 2) dug. Varisparruer G ipana ай cá 

36 unte autem ilo fubjternebant veflimenta | | 35 205. 

fia in via. V оте А dag. ЗЛ pig эў xara aoi б pote AS 

Ю Егей apprapinguarer iam ай йт | | inis qom dra АВО ТИ aa e alper ai- 


montis olei , ceperunt ommes turbe defienden- EE RE UMANE : 
tium gaudentes Laudare Dum voce magna, ua. | '®' O Sy Qari epey ай mucus ду дд шиши, 


per ommbus quas viderant virtutibus, в Arne ези à app Baoris 90. 


9. Dicentes: Вето ш quivoenit rex in nomi- 
ne Domini, pax incalo e gloria hexcelfis. 

9 Er quidam Pharifaorum de turbis dixerunt | ә vaj ante 7 papier rh Я iun PAET: 
«Шит: Magier ieripadifopuls тө. | дааа тре mi pama Go. 


pan wedo" ёш, оберт х dien cà брк, 


TRANSLATIO ARABICA 

* EtdixerunteiDomine,haberdecemmimas. * — Airilli: Dicovobis дада cuiliber habenti dabi 
tur:&üb coqui non haber , fané quod cum со ей, auferetur. 7 — Veruntamen inimicos meos illos, 
qui non voluerunt ус regnarem fuper cos ,adducitead me illos uc, & iugulate illos coram me. 

Зено fexagefima mona. 
^^. Ee cùmdixifer hoc,abiit atendens ad lerufalem. ^ 9 — Etfudtumeft.cdmappropinquaffetad Beth- 
phage, & Beth-aniam , propemontem qui vocatur Mons oliuarum, mifrduos ex difeipulis йз, 
® DicensIte ad hoccaltellum quod contra voseft,& inuenictisafelum alligarum, quem non confcendit ho- 
movnquam:feluiteillum.Sadduciteillum. 3. ^ Er f dixerit vobis aliquis, Quarc oluitis eum dicite ci 
fic Quia Dominuseger illo. * — Ercümabiffcnt qui кой басгап, inuenerunt ficut dixerat eis. 
® Ecdumipfi foluerentafellum, dixerunt cisdominiipüos,Quareoluitisafellum: — ?* — Inquiuncills, 
QuiaDominusegetilius. — 5  Erduxerune illum ad [cfum, &iecerunt veltimenta ба faper pullum, &c 
equitare fecerunc ебат fuper illum, 
зе Erdüm ipfiambularcnt fternebant veftimepta (аа in via. 
# Er cùm appropinquaflct ad decliuitarcm Montis olivarum, carpit vninerfà turba & diftipuli gaudere, де 
laudare Deura voce magna propter omnes virtutes quas viderunt, 
9^ Diceotes: Benedictus Rex veniens in nomine Domini, pax in czlo , & gloria in ехсей. 
ы Есүст quidam ex Pharifeis de medio таф dixerunt ci: Magifter, increpa difcipulos tuos. 


0, nuncautem occulta füntab oculismis 
аспіспс aurem tibî dies, quibuscingene 
ii, & conftringent te ab omnileca 
Eccuertent te, filiofque tuos intra te ze. 
que rclinquen ín celapidemüperlapidem pro 


Ait illis: Dicovobis бепо дьар, 

| KEH | ёр POTETEN т р пеня Feria hebdomadig 
НЕТ! М S КЕИ a | Pafionis. 
lil $ NEEN EATE * Quumque appropinquaffer, vidilerquec. 
ү "REDE cuit fuper ea. * Erait,O finos 
ILU. NGA E HU ou tinentad paccm cuam, velfaltem ijj 
diis TE COE عاب اکت خخ‎ 


raai S 2.5525 s É 


поп noueris tempus vifitationis e 
є Quumqueingreffuscflet in ерш, са. 
cos quiemebantin со & vendebang 

Ес ай ilis Scriptum eft, Domusmeasdo. 
mus orationis eft: vos autem feciftis eam fpe 
luncam latronum, 47 Etipfe docebatquoty 
licintemplo. Principes autem Sacerdotum, 8e 
ribz & Seniores populi ftudebant eum pere 
dere. 4 Nec inuenicbant quid agerent 
omnisenim populus pendebat abeo; а 


audiret. 
Ad [lationem tertiam nocti tertia Pafionu, 
САРУТ ХХ, 
T fadtum elt quadam dic , quum doceree 
C intemplopopulum , & euangelizaret ye 
ürrexerint in cum principes Sacerdotütke 
Sctibz cum Senioribus: * Erdicune ei, Die 
nobis quanam рогсйаге hc facias, &quirell 
TAE oe, of etis illequi dedic tibi hanc poteftatem: “+ Relpone 
" 3 pm d | diclus edis pue у И 
monem , ac dicite mihi 
[+ B: Iohannis è clo erat, melios 
minibus? 
| * llli aucem cogitabant apud fe, &edicebant, 
| Si dixerimus ё clo; dicet nobis, Quareerg 
fidem ci non adhibuiftis: 


+15 Ш>» 


эше 55.5 „57 
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Тала, B. Hieronymi. EVANG. LV CE. 
* Quibus ipfèait, Dico voli uia f bita- | 
кетїї, lapides clamabunt, 


* Et тї appropinquauit., widens ciuitatem, 
Лий fuper Шат, dicens: 6 Quia радиу 
16:67 tus Cr quidem in lac diea que pow 
tibinunc autem ab[condita funt ab aculi suis. 

# Quia venient dies in re, e circundabuni te 
inimici їшї vallo, rr arcundalunt e ey coangu- 
аит te vndique. 

+ Et ad reram proferzentte e fliostuosqui 
in te funt: б mon relrrquent in telapidems fuper 
lapidem:eòquòd non cognoneris tempat луй anne. 
muine Р тшш in templum epit ej- | 
cere vendentes in illo č” ementes: 

3% Dicens illi, Seriptumeft, Quia domus mea, 
domus orationi eft. Vos autem гаји Шат fe 
duci latronum. 

7 Et erat docens quotidie in templo. Principes 
utem Sacerdotum čr Scriba бу principes plebis 
quarchant Шит perdere 

*  Etnoninueniebant quid facerent illi. Omnis 
enim populus {u penfiar erat, audiens ilum, 


QI PPIT тї 


ЕТ ftam р, in una dierum decente illo po- 
hlum in templo бу euangeliz are , conuenz- 
vint principes Sacerdotum e Scriba cum Senio- 
тш: * Eraiuntdicentes ad illem, Dicolir, | 
In qua poteftate bac facis ?aut Quis eft qui dedit | 
Dass poteftatem? a | 
1 Refondens autem Гејла, dixitad illos ; Inter- 
regalo vos ego vnum verbum. re fpondete mihi: 
“ Baptifmur Jobannis de calo erat , an ex 
hominibus? | 
3 Ar Ш cogitabant intra fe, бите: Ошм] | 
dixerimms , de cælo, dicet : Quare ergo non credi- | 


difti illi? 


TRANSLAT 
* Refpondit eis dicens: Dico vobis, Sitacuerinci 
quaffer & vidiffez ciuitatem „flevit perillam, &c di 
cis, verüm nunc abíconditum e(t ab oculis cuis. 


mici tui vexilla tua, & quibuscircundabunt te inimici tui, &obfidebunt te vndi 


**. Etfübuertent te, & filiostuosintrate. Еспоп 

illitempus vifitationis tuz, 4 

emebantinco, + 

am fpeluncam latronibus, 47 

bæ, & primates plebis quzrebant interitum cius. 

pulus pendens crat abillo , audiebatque ешт, 
Sečtio faptnagefima, 


cerdotum, & feribæ ,& feniores, — * 


ЕТАГГЕЛІОМ xf Awal. 7% 
1) Улоки; бол» aine + Aa рд», Û ар SGi 
асть @ АЗ хова). 
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1 Ка бе ит, ir ш тбл inue i ai, 
Абат, ус сууй aci iade ты min md 
mes а#ШШ ету. up dÙ cipuCn Улі iPS uiv Gu, 
MEUS TEE $ aea pde © {узы 
Tu Хейли и, к) fermo inta os, $ awate vnd 
mÀw, “O À sudo ov, $ mi nua mu ci af X 
Зк 4фйлил» cá 0) Аз» JH Ады. dil ду үк "ner 
жду Tie «лако тту. { 
MEL die È ірі», 5 M DE ты 
eum cà йлы 4 зед датар" 
"лат amic, сайа i dde pou, оби qese 
28 лебш; X айт immen ашла, Ал, 
PL ld тот ò ка iier ci i ite. ФД 
Spei ж) © aparis Уш air Улда, % 
© mesni md ued, 
9 x Cimon, d rawr, S ands 55 Ёл 
Epis dig dixe. 
КЕФАЛ. 

Al Gen сй шё 3 inner cinar Аат 

ФД @ ладнае тб йеў V, Kf deo, блат 
O Sivit doi aupair аш) vot жрнефитро" 
"б бте me «йт, aigorne* блі ipi, ci mia 
Жил тайт тийс ; À, He Ён, à dud G ч) ctis 
bolus; 
1 mels Э åm apis ай, ертіс pag xq 
са Мот È imm uon * 5 байна (чај E 
Yegred шў, A Ф Aises mur; 
7, À awizo ode ёи), ләте tn iad 
reply, OE egerî, рй, dias in. hsv гитыйлу; 


ТО ARABICA 
ifti, loquentur lapides, 4 
xi: ж 


Cùm aurem appropin- 
Silciresin hac die quantum fit ribi incapa- 
Et quidem venient dics , quibus deiicient ini- 


ique. 
Ldinquent inte lapidem füper lapidem : quia non cogno- 


bat intemplo. Ес Principes facerdotum,& feri- 
* Armoninucnicbantquid facerent, quiatotus po- 


CAPVT Xx 


em in ура dierum, dumiple doceret populum in templo & annuntiarer, ve fteterint príncipesfa- 
lit 


it ribihanc autoritatem? $ ^ Refpondicei 


Ac dixerintei: Dic nobis qua audloritate facis hoc, aut quis 


is, dicens: Egointerrogabo vosverbum vnum, &refpon- 


Baprifmus Iohannis crat deczlo, an exhominibusz 


eredidiftis illi» 


ear illi confilium inierunt alij cum aliis, dixerunt: Si dixerimus, De ezlo:dicer nobis, Quare ergo non 


ссе 


o Syriaca. 
< Sin autem dixcrimus Ex hominibu 
bus obruet populus. perfüafüny 
habent lohannem Prophetam effe. 

Et dixerunt ei, Nefcimus vnde fir, 

Aitillis Iefus: Neccgo:licovobis.quspan. 
poteftate ес faciam, > Ропд capital 
ad populum parabolam hanc: Vir qui, 


рй. 


enim 


idamplan. 
clocauit cam agricolis & por. 
fuic multum tempus. 1° Erintempore 
mifit (craum fuum adagricolas, vt darent 
fru&ibusvineasagricole verð caeideruntgg 

" Etaddidit mifi 


ым, | | alterum eraum fum: illi verê eum veles 


Mas Lis 


\ обе ایو‎ ДЫЗЫ. ss fk ردک کہ ق‎ 


n sajad | | acdimiferuntinanem.‏ اھ مم حجر 


| ан 5 کج‎ до verd ao اھ‎ 


omnia affetum ablegauerun ianen, 
cit itaque & mifit tertium at ili 


e$ 55 IRI Se адыг 


Tul E чыр 5 iftum vulnerauerunt atque eiecerunt, 
Үү rad شا‎ pops е Бы >» Ait Dominus vince, Quafi REND 
pini rie оа filium meam diletum , бхаа 
йү. Ё z کے کختل کم‎ atil کے‎ cum, & reucrebunrur, '* Quum аке 
In | а уенны ы а, difenteum артїсоһ,тацосйпаййпсарий{ & 
| | aquiune : Hte eft hæres; venite , trucdequs 

cum, nofiraque futura elt hzreditase 
Ik | | Eteiccerunceum extra vincam, йс аф, 

TR runt. Quid igitur cis faciet dominus Vinea? 
dud CETERO کک‎ * Venir, &perder agricolasillos, бе 
UD scs dee асса рала vincam aliis. Носашсеп! quum pom 
ҮБӘ esI coi! ү} эз» „4 | | runt, Nequaquam hoc fict 

1 Ша ааа E ЖАР Ше verd intuitus eos, dixit, Bequidet 


ilud quod fcriptum eft, Lapis quemigte 
uerunt edificantes, ipfe айин «Өр 
ССОРЕ cornu anguli 

1 SUUS E TS ОРНО Er quifquis ceciderit faper eum lapidem 
confringetur ;& in quemcunque ШЕ dil 
pabit eum. 

У Suduetant autem principer О 
& Scriba iniicere in eum manus eo momento, 
‚5 Jê f | | fed fibi timseruntàpopulo.cognouenditétim 

| contra ipfos cum dixille hanc parabolam 


ES TU PE 


f am senec voies. S 


та. Жы, але 135-5 ы] ей. 
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Trant. B. Hieronysi, EVANG. LVCÆ. 

Aiautem dixerimus, Ex bominibut, plebs vni- 
surfa lapidabit nos: certi fant enim Johannem 
Prophetam eff. 


Er refonderant fè тейге mde effèt. 


' 
Er шай ila: Nequeego dicovobis in qua | | 


poteftate bac faci. 

Э Capit antem dizeread plebem parabolam hanc 
Homo plantanit vineam 67 locanit сат colonis, 
wir ipe peregrè fuit mulus temporibus. 


"9. Etintempore mifit ad culores firuum,ot de 
[ийи vinea darem ili. Qui cafum бшнш. 
eum inanem, 

* Et addidit alterum [ruum mittere, Ili au- 
tem hunc quoque cadentes, afficientes contume- 
lia, dimiferunt inanem. 

® Etadidi tertium mittere: quier итш 
nerantes eiecerunt. 

” Dixit antem dominus vinet, Quid faciam? 
mittam filium meum dilsétum forfan ciim lunc 
viderint , erehuntur. 

^ Quem cùm ялт coloni ,cogitauerunt in- | 
tra fislicentes:Hicef hares, occidamma ilum t | 
nofira fat hereditas, | 
1 Et eiectum illum extra vineam , occiderunt, 
Quid ergo facies Ша dominae vinea? 


еш e perdet colonos iftos, бу dabit vvi- 
neam aliis. Quo audito, dixerunt ili, Alis. 
Hle autem afpiciens cot, ait: Quid «fergoboc 
quod fcriptura eft , Lapidem quem reprolauerunt 
«бате, Гайша efl in caput anguli? 

19. Omnis qui ceciderit fuper ilum lapidem, 
eomqua[[abitur : fuper quers auter ceciderit com- 
minuet ulum. 

'» Et quarebant principes Sacerdotum e Seri- 
la mittere in ill manne in ila horar tinme- | 
Tut populum. cognouerun enim quid ad ipfos | 
dixerit fimiluudinem hane. 


TRANS 
D 


tiltafit propheta, — 7 


Itaque refponderunc 
D 


2- Etcoepit diceread populum hanc parabolan 
petagrauittemporemulro, ? Erin tem 
Me, At verberaucrunt illum vinitores, & 


nez; Quidfaciam? mitram filium meum dilectum; 
"^ Verüm quumvidiffcae illum vinitorcs 
damuseum, &fict noftrahzreditas ilius. 5 
Quid ergo faciecillis dominus vinea? є 

CümqucaudiuillentdixeruntNonesihoc, 7 


Fram eft qudd lapis, quem reprobanerunt ædificantes,hicfactus ef caput anguli s 


omnem fuper quem ceciderit, periringer, 
& Scriba: 
Populum; cognoucrant enim quà de ipfis dixerat 


derit fuper illum lapidem,contundetur:& 
® Etyoluerunt Principes Sacerdotum 


Tom. V. 


LS 


LATIO ARABICA. 
Efi dixerimus Es hominibuscertévniueríiplebslapidabit nos, quamipfi certat 


»dicentes: Non nouimus vnde. Gt. 
Aitillis fus:Nequeego dicam vobis, qua audleritate facio hoc. 


BYAITEAION xf Лола, 
590 3 торд, Е aies rer , mag à Абс кайула3а- 
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À aut mufaj тейт” O З 0 бш apan- 

ёт eG’ тй aum- 


Че pou Q) azam. лө 


panne бала. C 


AGNO, з тилеш; эзил» @ 
mdr т сётрєт етщ. 
"те Л айз» Ó карз), Nl трд iaw- 
GV. Algorne” Sne ибораро, dida, Xe 
abr, iva у firma ў каяракеша. 

Ж) обалдеть adv ба т dumire , drixsirar. 
т ош) жила ai ais è xe» md аита; 

Отца Утоліе CEU ару жийи, э) аф) 
бит дна ои, duane A ба», ud от, 

ФА бабас аб, бт" х oul A Ò урад 
Hier mim, зи by im diyarî Ф cira gune, 98 
отэ ds хфалш) заду 
"aa û medr бл POR FORM 
Ф лай lev, лида айту 
9 meu @ Уем X, Ф ушнат Jn- 
Сала ir ai тоё sene io ai эй dea , i, їфиб- 
Эн, (roms 2 ole теў: айс} sd mepa Cons пыр. 
эш) бт. 


quód Iohannes Bap- 


edo fiptnagefima prima. 


Homoquidimplantauit vineam, & dedir ilam operariis, Ас 
ore Рашо mifit fcruum ad operarios , vt darent illi de fructibus vi- 
limifecunt illum vacuum, ^ 
plium:fed verberauerunt illum, & contumeliis fecerunt illum, 
su Be rediiceriam ac mifitertió:& volnerarunr aliam, ciecerunt illum. 


E iterauit quoque, mifitque feruum 
& miferunt illum inanem, 
5 — Dixitautemdominusvi- 


forfitan quando viderintillum, verebuntur eum. 


» confültaucrunt inter fe, & dixerunt: Hic efthares, venite, occi- 


Et cduxcrunt illum extra vineam » & occiderunt illum, 


Nonnc veniet & perdetillosvinitores, & credet vincam aliis 


Refpcxitaurem illos,& dixit: Nonneeft hocquod feri- 
Omnis qui ceci- 


ponere manus füas faper eum inilla hora , fed timuerunt 
hanc fümilirudinem. 
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Iorerpeetatio 


Etmifcruntad cum exploratores тш, 
tes feiuftos , vecarperent eum in fermone & 
traderent eum iudicio, & poteftati præfidie 

aque interrogarunteam ае беш еу, 
| or тш тете@©1офыї & docere nag gu 
nem habere facierum, fed in veritate уш, Da 

te. ^ Licet nobis dare pecuniam cam 
tatim Cæfirian поп? Ipleverð anini 
чега: сога aftutiam, & ait: Quid merentatiy 
+ Oltendite mihi denarium, сий 
beat imaginem & ini 
| inquiunt, 
| diteigiturqu 


ham ha. 
tionem, Ili autem 
far. ^" Dixit cis Telis Red 
fant Саб Сай que De 
Dco. * Nec potuerunt carpere exe yee. 
bum coram populo: Se mirai funt eits telpon. 
fam : & filucrunr, 


L 


Mulierum defunétaruy, 


Cæterumaccefferunt quidam ex Sader, 
illis, quidicunt nullam eff reforredtionen ie 
interrogarunteum; ** Dicuntqueei е 
Mofes fcripfit nobis, Sicuius frater оен, 
bensvxorem fine liberis, ducat frater elusyto, 
rem ipfius, & füfcitet femen fracrifig, 

Septem autem fratres fuerunt, рше 

duxit vxorem, & mortuuseft fine liberis, 

Et duxit cam fecundus in vxorem йт 
| ifte mortuus eftfine liberis, = Rurfam&ie- 
| tius accepiteam: fimiliterque &illifeptem, & 

mortui (un, neque reliquerunt liberos 

Eemorcuneltad extremum quoquemilie, 
In refürre&ione ergo,cujufnam orm fl 


tura cft vxor? illi enim feprem duxerunt eam 
* Dixit eis Теби, Filij huius (есш бош 

| vxores, & mulieres fiunt virorun 

| lli vero qui(ieculo illo dignifüetinty Kt 

| frrc&ionequaeftex morcuis,necducuntyxo- | 

' res, necetiam mulieres fiunt virorum 


cu. gus 


UA eer CE عار تد‎ 


Tof В. Hieronymi. EVANG. LY CAE. ЕТАГГЕЛІОМ x? Acus. 389 
= Æt olfiraanter , miferuut infidiatores qui | |° dy supemplrurmt dmisuaa ikast, Umpire 
ГА fos fimularents ut caperent гит in fermone, | | роц шс diwalon буц, ба SHiaaCorzu ай} 24- 
er raderent illum principatus €> pottfiati Prafi- 29, de Ў supefiuseq air ара А} ама f 


di.. *  Etimterrogauerunt eum,dicentes:Ma- | |? "or Н р f 
Kifer fimus quia reto dicis бу docts: cî non ac- | | HO. 7 imema аб», Арт" didia- 


арі perfonam; fed viam Deiinveritate doces. | | ts tidal а pss iets ù hdres, eû aau байо 
= Licetnobis tributum dare Cafari,an non? weer, YA ir албы тїш) 20» du wod Лона, 


Э. Confiderans autem dolum ilorum, dixitad | * sem piv ralezer Giper dat À ed; 
tot, ие tentati? 


Э жайузотт ) сілі тїш) ran eupylan m pe ad, 
3+ Offendite mihi denarium. Cuins habetima- | | з nouis A diode sor" 09 
Да infèriptionem? Керопйетез dixerunt: nomi Денар up uro 
Сй. Ч Et ais illis, Redditeergo quafmt | | FE ee ty maga Ql; Yernxpiirmg ejr eai, 
 Cefaris Cafaris e? qua [unt Dei Deo. , iQ um eimig, Улут mirus тї кастр кайаш, 
36 Et поп potuerunt verbum cius reprehendere | | $ và à xe # Эч]. 
coram регу miratiinrefponfa ciu, tacuerunt. | | ® ¢ ix orn mabin du? piuabe caror б 

e oce 

9 Acceffirunt autem quidam Sadduczorum, | | 2 В нна uem 
р e refürrectianem , v interrogaue- | | xy Ton Sire Hori ir oud valor, Ò Mir 
+ Ріст : Magifter , Moyfes (Сірі nolis, | | e айат» pn tray , émnesimens aièr, 
Si frateralicuius mortus fuerit habens vxorem, | |" 
ver hic fine liberis fuerit , ut accipiat eam frater. 
cins vxorem, e füfciter fimen fratri us. 
9 Septem ergo fratres erant, 67 primus accepit 
лохоғет, e mortuus f fine filis. Enter e HS 
© Er figuens accepit ilam, er ipfemortune eft | | Ems лабат зашайна, drier inu. | 
fime flio. 0 #ляб» à Дилр®> эш) ушака , Û CR dimi Sany 
^ "Ettertinr accepit ilam. fimiliter é% omnes | | rouge, 
fiptem, ér поп reliquerunt femen ; er. mortui | |". ji тейт лабан airian} ò @ id өй tari- 
е Amr туа, у diSuor, 
P^ Nonifimè omnium mortua eft @7 mulier. sper 3 жайты drt Sent 0) 9 уш). 


5, n refürreéHone ergo cuiureorum erit "охот? Ge ter dp AER 
Шу» (oneri babuit int ram xorte сй v ош) diia siot, miros Фу yireny ушуй; (09. ofla. 


” #4 oud AA Qui йш, 0 8 


W Er ait ilia Tefiue : Filg buius feculi nubunt, | | 2" aula ушака. 


€ traduntur ad nuptias: * йт mr йт; à inoi @ ajõroç mie 


W Jli verò qui digni habebuntur feculo ilo ey | | mu zapoda чу сурда). 


vefurreééione ex mortuis, neque mubent,nequedue | | з Ó 3 ҳает F aire лабо тда Xj e dia 


ст uxores: ятар тйс ou нир), oim sapor oim куаш}. 


TRANSLAT!IO ARABICA. 
Etinfidiati funtci, &miferuntad eumexploratores preferences iuftos, vr venarentur cum in verbo, & 
traderent cum principibus, & poreltati Prælidis. у pitur interrogauerunt eam „dicentes: Magifter, 
feimusquód rete loquaris, & doceas, neque attends facies, ed in veritate doceas viam Dei. 
3 Licetne nobis reddere tributum Celarannon? 5 — Cümautemcognouiffet dolum corum dixic 
с, Cur tentatismet +  Oftendite mihi denarium. &oftenderuntei, — 9 — Itaquedixit, Cuiuscit 
hzc imago & infcriptio? Dixerunt, Cafaris. Ait illis, Date quod Regis eft Regi, & quod Dei Deo. 
^* Ernonpotuerunt labefacere eum in verbo coram populo: & mirati funt derel (роо cius , & tacuerunt. 

Зено fepruage oma fecunda. 

9^ Deindevenerunt ad eum quidam ех Szduczis,quidicunt non effersfurredionem, *' Erinterroga- 
чегип: illum, dicentes: Magier, Moyfes cripi: nobis, Si mortuus fuerit quifpiam , & reliquerit vxorem, 
at non reliquerit prolem, habueritque fratrem:accipiaz frater cius vxorem illius, & fofciter prolemfratti fuo. 
X Erant autem apud nos feptemfratres , duxitque primus vxorem, & morcuus eft fine liberis. 
P Tumdaxerunteamíecundus = ° accerius,icidemquevíque ad feptimum & mortui unt, & non 
reliquerunt liberos, * Егройгетд mortuacft mulier etiam. — 9  Inrefurrc@tioncergo cuinam 
ех iplis crit vxor ?fiquidem feptemduxerunt сат, * — Dixit illis Iefos:Filiiquidem huius (есі ducunt 
vxores&nubunt; ¥ Acilliqui digni fuerintillo feculo & тейитебНопе mortuorum , non ducent 
ухогез neque nubent: 


CCe ij 
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ER S00 їр Зуба 
Nequaquam enim ampliùs mori рой, 

ў funt enim inftar Angelorum, & fünt fj 
TENIEN П, | | quandoquidem fa&tifune filii тейитедїошы, ^ 
3 Surrcéturos autem mortuos Moyfes dug, 
que demonfirauit:rememorauit enimin rib, 
dam ait: Dominus Deus Abraham, & De 
lac, & Deus lacob. Deus autem пој 
eft morruorum, fed viuorum : omne 
viuunt ei. 2  Refponderunt autem 


ех Scribis, & dicuntei: Do&torp 


LERS Г. за Messi, 


Jes enimi 
"quidam 
unt ci: Doétor,perbellê dieis 
Мес ampliùs aufi fant interrogare сүң 
vlla деге. 


Ad oblationem Dominica quinta 
Epipbaniam. а т 
Porrò dicebaccis, Quomodo dicune Serj- 
bz de МПа, cum effe filium Dauid; 
% Quum ipfe Dauid dixericin libro iil: 
rum , Dixit Dominus Domino meo, Sede] 
dextra mea: 6 Donec ponam holê u, 
fab pedibus ш. 4+ Si Dauid ergo vocatum, 
Dominum meum, quomodo filiusciuseff 
“ Ecaudientevniuerío populo, dixie dilê pu. 
lis fais: 4 CauoteaSerbisquivoluntanby 
lare cumftolis,& amant falorationeminpligy, 
primofqueconfeffasin Synagogis,& ptione 
Cubitusincoenis. 47 lili deuorantdomopyie 
duarum ea ox пе quód prorogent oris- 
nes fuas ibunt grauius iud 
APVT XXL 
Oncemplatusaurem Icíasdiuitesllyqui 
dit eciam vid 


и o "А دجس‎ Ss 


22 تمه حو "اچ EU‏ 


А Ыбы امد‎ 


iam quandam рашреййїтат 
coniicientem obolos duos. * Erair, Уфу 
vobis haccvidoapauperconiccitpluliuamone 
ne. + Hienmomnesex coquodredündie 
bar cis, conieccrunt in locum oblationis Deis 
hec autemex penuria fua quicquid pallidaban, 
coniecit, 


^. asas ES iy » حح‎ JU 


Tranflar, B. Hieronymi, EVANG. LVCÆ. 
3 Neque vvlirà mori poterunt : equales enim 
алй fant :@у йу Dei funt „сат fini filj refur- 
meom. 7 Quiaverd refureant moriui, e 
Moyfes oftendit fecur rubum, ficut dict Domi- 
тит , Deum Abraham, & Deum Ifaac er 
Denm Iacob. 
F Dens autem non eff mortuorum , fed vino- 
rum. ommes enim ішит сі. 
m^ Reipondentes antem quidam Scribarum, 
dixerant ei: Magifter , bene dixi. 
4 Et ampli non audebant eum quicquam 
interrogare. 


| 
# Dixit autem adillos, Quomodo dicunt Chri- | 
ftum filium ff: Dauid? 

+ Et ipfe Dauid dicit in libro Pfalmorum, 
Dixit Dominus Domino meo , Sede à dextris | 
тей, * Donec ponam inimicos tuos feabellum 
pidum tuorum? + Danid ergo Dominum 
ilum тога! : é quomodo flu ems ef? 

^ Audiente autem отт populo, dixit гари 
li fuu: * Attendite 4 Scribis qui volunt 
ambulare in lalis cv amant falutationes in foro, | 
Ф primas cathedras in Synagogis , er primos | 
реш in conuiuiis; 7 Qui deorantdo- 
mos viduarum , fimulantès longam orationem. 
Hi accipient damnationem maiorem. 


САРУТ XXR 


RR Ено antem, idit cos quimittebant ти. 
nera fia in gazophylacium diuites. 

Vidit antem čr quendam viduam pauper- 
«шит, mittente ara minuta duo. 

+ Et dixi, Ver dico vobis , quia vidua hac 

auper, plus quàm omnes туй. 

кр уне fili mifèrunt 
ja munera. Dei : hac autem e co quod deeft illi, 
omnem чіт faum quem babuit , mifi. 


м 
D 


Abraham, & Deus Ifaac, & Dcus lacob; 
viuünt, —» 


ЕТАГГЕЛІОМ x3 Acai. 39: 
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PO YampSuns Л mis TE ррариалшт , mr di 
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КЕФАЛ. 
Маблаг Л АЛ сїў Балот G dieg айту 
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TRANSLATIO ARABICA 
Quandoquidem non moriuntur, fed fiunt velut Angeli, & fiunt filij Dei, & fli refurre&tionis: 
Verüm quód mortui refürgant , innuit id Mofe: 


tubo, dicente Domino ad ipfum : Ego fum Deus 
Non Deus mortuorum, fed viuorum ; quia omncs inco 


Refponderunt quidam cx Scribis, dicentes: Magifter, benedixifti, 


* Ес nonauf(ifuntimpofterum interrogare cum de rc vlla, 


edito feptuagtfo 
4 Pratercadixitillis: Quomodo dicitur quód Chriftus 
plilmoram,Dixit DominusDominomco,Sedeàdexterames: — € 


dibus tuis? — ** 


м tertia. 
filius Dauid, 4 Cùm Dauid dicatin libro 


Donecponam inimicostuos fub pe- 


Iraque Dauid vocat illum Dominum fuum:quomodoergocft filius eius? 
45 Etdumpopulus vniucrfus audiret, dixit difcipulis fuis, 46 


Сашсе à Scribis qui amant ambulare. 


eum ftolis, &amantlutationem inforis, & præcipuas fedesin Synagogs, & primos difcobitusin conuiuiis. 
7 Quicómedunt domos viduarum pratextu prolixitatis precum fuarum, Az ipfi accipient fammamdam- 


nationem. 


duam pauperculamplus immififfe quàmij omncs 


Зено feptuagefpria quarta. 
Einde refpexit in diuites quofdam iacientesmunera fuainærarium templi, — * 
viduam pauperem iniccifí illuc minuta duo. 


CAPVT XXI 
Viditque etiam. 
Quapropter dixit, Amendico vobis, hanc vi- 


+ Nam hi omncs immiferant muncra ex co quod 


füpcrelt ilis; hzcautem cum inopia fia iamifit quicquid habba: pro vi&u fuo. 
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taterpretatio буйаса: 
Ad oblationem Fefto Crucis. 
Quumque dicerent quidam. de templo 
quód lapidibus pulcherrimis oblati liue 
orarum elfer: dixircisIefus, é пре 
(беда, venient dies quibus non relinque 
lapis faper lapidem , quin deftruan 
7 Er interrogabant ешп, dicentes 
quando hacerunt + quodveerit fignue 
do hac proximé futura erunt? ? 
dixit eis: Videte ne(educamini: multi 
venient in nomine meo, dicentque, Epo fi 
Моа. & verd tempus illud Pau Б 
men poft соз ambulaucritis. э Оид 
dicriis bella, & tumultus, ne ехе е 
Futurum elt enim vt hec primüm баш, Sed 
nondum peruenitfinis. з Infurgerenim gen; 
contragentem, & regnum contra regni, 
Ectestemotusingentes foruri асб 
in locis,icemfames & peftilentiæ: eruntquetg- 
riculamenta & pauoccs, & figna magna а 
apparebunt, imbrefque permagni erunt 
Scdante һас omnia iniicie 


Dodo; 
imquan. 
Tre verð 
(quidem, 


in vos ms. 
nus,vofqueperfequentur, & tradet уой $у. 
nagogas & carceres, & filene vos сога 
bus &prac(idibus propter nomen meum 
Hiecautem erunt vobis teftimonio, 
Scd rcponite in corde veflro, non elfe vo. 
bisftudendum in reddenda ratione, 
Egocnim dabo vobis os & fapientiamillam, 
cui non poteruntobfiflere omnes пілі 
Tradentautem vòs parentes veftris fa. 
inei, & amici vellri, mortige 
adigent nonnullos сх vobis. 
7 Et eritis ехой omnibus propter nomen 
mcum. ^ — Sed pilus à capite vellro non 
peribit, 
Ya patientiam veftram poffidebitis 
animam veltram, 


« роса eli مرف‎ Xr eiu ONIS; 
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Тпйз. В. Hieronymi. EVANG. Пус. 


5. Et quibufdam dicentibus de templo , quid bo- 
nis lapidibus ev donis ornatum efit, dixis 
< Hac qua videris vvenienr dies in quibus non 
relinquetur lapis füpra. lapidem , qui non de- 
ЛЛ 
7 Interrogarunt autem ilum „dicentes : Prace- 
pior , quando hac erunt : CF quod fignum cim fie- 
ri incipient? 
* Qui dixit: Videre ne feducamini. multi enim 
enient in nomine meo , dicentes : Quia ego 
Jum: & tempus appropinquavit , nolite түз re 
pot eos. 
# Cùm autem audieritis pralia 67 [editiones, 
palite terreri : oportet primm bac firi, fed non 
диз ftatim fon. 
* Tunc dicebas ili, Surget gens contra gen- 
tem, бу regnum aduer fius regnum: 
Er terramotus magnierunt per loca , et pe- 
[Мели e fames, terrorefaue de calo, er figna 
magna erunt. 
® ded ате bac omnia iniicient colit mante | 
fim: бт ре риетиг tradentes in fjnagogas cr 
cnfiodias, trahentes ad reges e prafides propier 
ләтеп meum. 
Э Continet autem robis in teftimonium, | 
"ж Ponite ergo in cordibus veftris hon pramedi- | 
tari quemadmodum re pondeatis. 
"Ego enim delo vobis os r [apientiam , cui 
non poterant трете e contradicere omnes ad- 
тпл veri. 
1 T rademiniautem à parentibus & раніш, 
£y cognatis čr amicis 9? morte afficient ex vobis. 
E eritis odio omnibus hominibus propter no- 
men meum: 
1 Et capillus de capite veftro non peribit. 
» In patientia veftra pofidebitis animas | 
н 


| 
| 


bunt hit resvtfano $ 


TRANSLATIO 
Fe dum quidam dicerent detemplo quid eller ornatum lapidibus pulchris &cczlaturis dixit: 
In hoc quod videtis, venient dics quibus non relin 
ето fipinagefima quinta. 

Interrogauerunt autem illum, dicentes: receptor , quando erit hoc? 

Ait ilis: Videre, neerretis 
dem cgo ат, & empusiam appropinquauit: пе ergo fequaminiillos, » 
& editiones пе terreamini: quia hoc fururum eft ve fir p 
» Tunc fübdiditillis: Surget gens contra gentem, Кт 
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ARABICA. 
quetur lapis fuper lapidem quin deftruatur, 


& quod fignum, quando immine- 

qui- 
Cùmauremaudieritis ralia, 
rimüm, fed nondum venit finis. 


cgnumaduerfusregnum, "  Ereruntterrzmo- 


nulti enim venientín nomine mco, dicentes : 


us magni inlocisquibufdam, &erit fames, & peftis, & terrores, & figna magna de calo. 


"^ Eritquevobisintefümonium. + 
excufationem adduéturi fitis, " 


Sečho fipruagefima [ext 
Et ante hæcomnia, ponent manus fias fuper vos, & perfequentur vos, 
carceres, & offerent vos regibus & przfedtis propter nomen meum 
Ponite ergoin cordibus veftris haud effe (clicitos în iis quz ad 
Ego cnim daturus fum vobis os, & fapientiam, cuinonpoterunt qui 


» & tradent vos in Synagogas бс 


€ opponent vobis, contradicere, nequereipondere. € Et quidem trademini à parentibus, & fratribus, & 


"Ee capillus decapitibus veftris non peribit 


Tom. V. 


gognatis, & familiaribus: occidenturcx vobis quidam. 7 Eteritisodiofî 


vnicuique propter nomen meum, 


” Etcumpatientia veftra poflidebitis animas veftras, 
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3 Quum aurcm videritis 


Ierufalem cinan, 
ab exercitu, tunc fcitote appropin, 4 


М quale vafl. 
tionem eius. Tunc йаш funt in luda, 
fugiant in montem; quiqucintracam fine c 
Чапа &quiontinsgri.non ingredi 
Nam hi funt dies vitionts , vein] 

d » Vtimplean 
quicquid (criprum eft. ed 


Væ autem iis que: fucrint расы 
дс qu la&tantes fucrint in illis бий tit 
з | | enim араша ingens in cerra : 

"m 8 8 та, & ira in pony, 


lio. ^* Cadentque acie gladij gi. 
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me 


ШЕ |, wiabducenturinomnem regionem : & еи, 
| | Ен СЕРИГИН lem erit conculcata à gentibus , víquequoim 
Moon RC. lantur tempora Gentium, 

ШҮ) r Ег erunt figna in Sole 8 Luna &efideribu, 
ЖОР & in terra anxietas gentium , бсреді) 

| Т; manuum рге ftupore fonitus таг; 

ШИ] Etcommotio quz ейсїег animas homiqun 

"n f iad præ timore ciusquodinuafurum ell terri 
TH li Commoucbuntur virtutes calorum, 

idw ч Seo es دې‎ Et tunc videbunt Filium hominis venien 

i BU | ڭا‎ Lisco Ilah Js | tem in nubibus cum virtute multa, magie 

| ~ que gloria 

wl анар а аа оа د طا‎ | [d бо autem bac incipient Бей, bong. 

Н eiie چە اى که‎ | | animo оос, & attollit capita ve 8. 
mun niamappropinquar redemprio velt; 
"Pp ` ПТИ Ad wa peras Dominice poft Feftum Олий, 

HEŞ eame Бэл, |» Porro di bar eis pa 
ЕИ 103 : A f P de. & omnes arbores: 

" ERA eoe ك‎ б. f oe Мә рй Оше quum pollulauerint, ftatim exsisin 
E sns genas Ja. ма, telligitis prope efle aiaem. — 

| ро А Ita & vos quum videritis haee fleri (cie 
وحم‎ емы ایق .فا‎ prope effe regnum Dei. 

КЕК, ў |* Amen dico vobis, haudquaquam piati 
dor оч EAE 1 | tem generacionem ilm ; «оода hac 
IINE eJ ee و معا الج‎ Q9 Caelum & terra tranfibunc , verba autem 

AULAM mca minimé tranfibunt, 
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Тали. B. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. 
^ Сйт autem videritù circundari ab exerci | o 
н Terufalem : tune feitote quia apprapinquauit 
defolatio eius. 

* Tune quii [uda fant fugiant ad montes: 
eg quei io medio йш, [едат гу qui іл regioni- 
but, non intrent in cam. Е 
= Quia dies votionis hi fant, t impleantur | |" 
omnia, que рга funt. 


5 
3 Ve autem prernantibur ép mutrientibus in 


ilia diebus. erit enon prefura magna fupra ter- 
тат, CF ira in populo oc. 

З Er cadent in ore gladi ev captiui ducentur. 

in omnes genter. бу Iernfalers calcabitur à Genti- 
Due donec impleantur tempora nationum. 


Es erunt figna in folecr lunacy felis: ér in 
тй pre [urn gentium pra confufione fonitus ma- | | = 
ris @7 fluctus, 


7 бетини Bominibur pra timore бу ex- 
ре айне, qua fuperuenient Uniuerfo orbi. nam 
"virtutes celorum mauebuntur: ” 
7 Et tunc videbunt Filumhominis venientem 
in nube cum poteftate magna ey maieftate. 

З His amem fieri incipientibus, refbicite бу le- 
напе capita ота : quoniam appropingggs re- 


demptio тута. 
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9 Et dixi ilis fonilitudinem V'idete ficulneam 
Gt omnes arbores. » 
3% Cùm producunt iam ex fè fructum , fitis 


моріат prope ef араа. I» 
Ке S эй he feri, н 
quoniam prope efè ew Dii. 
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йо, | | 


® Amen dico wolis quía non prateribit gene- 
Tatio bac, donec отта fiait. | 
9 Сайит ev terra iranfibuns ‚ verba autem | |» 
mta non tranfibunt. ! 


* Tuncquifuni 


dientur eam; = 
з Væ pregnantibus 
huncpopulum. ++ 


aludza,fugientin montes : & q 


Et cadent inoregladii: & 


| | eur diç айти. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Clmque videritis Terufalem iam obfellim ab exercitibustune feitos 


Bos hi fünt dies vlzionis, vc i 
& lactantibus in illis diebus, 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Anxa. ps 
en Л ir exon e sea redar o ipo 


cani, im rûm dn Hecerê биден ш. 


тп офа, quo enum dc а. 
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а р йә ш- 
cpm" $ oi Co зай ушеш ud dpi 


ёп ides idara ай) mu) л, T rne polla m- 


Tem eee. 


оба] 9 тўс сё ase} Venus, 0 тўс Sages tw 


clr ans mis iute isay 56 didinn payaan JH әр, 
3j dpi chi ла] булш” 


À menia sjuan иауайеяс, $ aia ry 


бетти тї (ry £j pouce ramus Ur dro, 
yea nesi napo) inr, 


Bises muia ciiala alusna doge, дәб; 


gweza {буйду cà meia, еба Залватс iu, 


ral rrar digere ri queo $ резе dd 


impedir io orev а] 35 Лони Ñ ciega 
euo army, 


Erin informa дуду Raise mu agp or c eplan 


И dava nti, Ene maris. 
S. да A minr 
mj Xia gis pj" diim ita л Xni opone би. 


оү, дашат) inia 
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dmu aves Clo oen idv, Doi mrme 9 барт, pronen 


dn dh idi ® HO а" 


tro) Spit raw т madra здра, yivin л 


idu з à батлыа iu ood. 


Фиш vu iir im ой ий mapia ірл aim, log 
тц. 8 
û degit sd Я 25 pea зт, ӦЗ эур usu cip 


mapia Saat. 


quód iamappropinquauit ruina cius, 
inrusillam fugiencforas : & qui inruribus, non ingte- 
impleatur quicquid eft fcriptum. 


quia preífura maxima erit fuper terram, & ira contra 
сариш ducentur ab omnibus gentibus. Ес crit 1сгий- 


lem calcata à gentibus: donec impleatur tempus gentium. 


* Eterunt figna in Sole , & Luna, 
terrorem ftrepitus maris, & terræmorus: 
м 

virtures сай conturbabuntur, — 
bus & gloria magna. — 
quoniam redemptio veftra appropinquauit. 


^ Deindc dixit illisimilitudinem, Videre ficum & omnes arbores: # 


te,noftitisex cis quàd #ltas iam appropinquauir 

* Ita vos etiam cùm videritis 

5 Er cælum ac terra tranfibunt, fermo aurem. 
Tom. V, 


& felis: &eucniez (рег terram anguftia gentibus ob inopinatus 


Er egredientur anim quorundam ab eis, pre timore & expectatione eius quod veniet faper orbem. quia. 
Er videbitis Filium hominis venientem in nubibus cum virtuti- 
Clm autem incipient hzc cfle, eleuate capita veftra, & refjicitc (rfam, 


Clm caperint marurcfce- 


hzc omnia ficri, fcitote quàd regnum Deiiam aduenit. 
j Amen dico vobis, Quàd hzc generatio non præteribit donec fiant hec omnia. 
mcus non tranfibir. 


рра ў 


Tnerpretario Saca, 
| [>+ Сашсгс aurem уоЬБїрз,пефаапдо р, 
uenturcorda у cftracrapulà &e ebrietate, Selir 
cirudine feculi , & repente vobis рейшн 
dies ille: * Nam inftar laquei invade 
omnesquihabitantinüperficievniüesfiene 
Eftore igitur vigilantes omni tempore 8 
orantes, vedigni habcamini qui биа. 
qua: furura funt, & confiftatis coram Шо. 
minis, 7 Interdiuautem 4осебай йй ten. 
ploo&tu verd exiens, pernodabat in moe 
qui vocatur Oliucti. 9 Ertoruspopulusma 
nè venicbantadeum in templum, vtauditen 
| fermonem eius. 


„ELES ioko, 


шә эг 5 


Ad vefperam Feria V I. Crucifieianis, 
CAPVT XXIL 


| | A Ppropinquabát autem feftum Ауто. 


rum, quod vocatur Pacha, * Бш 

Tebàn principes Sacerdotum & Scribe quy 
modotrucidarent ешт: timebant enim ipo. 
pulo. + Introiuir autem Saranas in Tuan, 
vocatum lícariotem , qui erat ё numetodun. 
decim. +  Ecabienscollocucus elt eum pij 
cipibus Sacerdotum & Scribis & Ducibus: 
tiæ templi, усірб eum proderet. 
5 Egguuifi funt, ac pacti func fe dacuroreipe 
cuni. < Ес fpondit cis : querebstque 
fibi opportunitatem „ve proderet eum ipfi ex 
tra turbam. 

Aduenit autem dies Azymorum ‚йй qui 
moris erat mactari Раа. 
* Ecmifit Iefus Cepham & lohannem, хс 
que eis, Ite, parate nobis Pa(cha, vt mandie- 
mus, ? [pfi verd dixerunt сі, Vbi vfi 
remus! 
^ Dixit eis, Ecce vobis introeuntibus inici 
vitatem, occurret vir baiulans hydríamaque, 
abite poft cum. 
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Tranflar. B. Hieronymi, EVANG. LY CAE. EYATTEAION XP Acus. 397 
A Attendite autem чона те fort? grauentur | | % pepe Абат iven Papur Га] ap- 
corda veftra in crapula t ebrietate бу curie buitis | | Ад ёе рал) don $ preiras Parmae, airi- 
ite: faperunia in roas repentina аа Ша. || дыру ыа} esr cti m 
M Tanuam laguen enim артисті потта, || к em tern ЖЫ culus TS З 
qui [édent faper faciem omnts terre. | | учагы CNN UB meme е E 
7 Vigilate itaque ommi tempore orantes , ut | | OF edem mien Ps 

тті habeamini fugere ifta omnia que futura | «отат cub cà arî wues ури, ia n Es 
funt, ev [are ante filium hominis. Sm pe marme тї Ша pira] À аибан ip 
W^ Erarautem diebus docens in templocnočtibus | | стерли ied i айзаны, 
әз exiens , morabatur in monte qui vocatur з „у Э m шея ci тё ite Алкан, m} Л нктр 
Qliueti. IJ HEX T VEI бал cs ordei 
9 Erommis populus manicalat ad eum intom | SERCHO vem dis Go ò xareipyor izar z 
و‎ | P elê лай без} meds ai hr ci # ies andev d. 


| 
CAPFT XXII. || КЕФА A x6 
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Ppropinquabat autem. dies fefta Azy- HGA з борт Ў ионй мев дун miga, 
morum qui dicitur Pacha: н REAL UN А, 
Жї {конт principa fees tr Зо. | | iu Sims бедин D statem ут: 
be, quomodo eum interficerent s timebant тет) | А00 атт ту {фи шәт S © лшн 
plebem. | |} fas Л вилла és {вош © wa fov por ixa- 
$ dntrauit autem fatanas in Iudam qui соепо- | | ezl, Wa in Глб ТЫ dia Ла. 
minabatur Ifcariotes, mum de duodecim: * imasi awasana ni Spp ба кутай сатир 
* lur, o une fcm principibus fa- | | 9, ms aby ropa eis 
cerdotum cr magiftratibus quemadmodum ilm | | з i они шун йай Spit Дида 
traderet eur. АЖ к Заур Е cim 
+ Etganif funt patti unt ресипйет дате | | ° 89 ymos, к ти nue idu б тра диб ai- 
* Er fendi.  Etquarebat opportunitatem vut | | Èr admis атр оддаи. 
traderet ilum fine turbis, 2 BI ноз E 
7 Рей autem dies Ac ymorum,inquamer. | |? FS Aile T dn ir RU ey тув, 
fé erat occidi Paftha. C émis mi eor) vaiho, eh Adine imad- 
® Et mifit Petrum e Iohannem, dicens: Eun- | | S; Api eh up suci ton 
tes parate nobis pafcha, vt manducemus. ыйы ые — 
» At illi dixerunt, V bi vis paremus? ? dj mr ётё , md лес iipaleu pls 
1° Ег dixit adeos , Ессе imtroeuntibus vobis in ECA рур, ИР 
ciuitatem , occurret vobis homo amphoram aqua. 49 ёт» amie, І) балтын сти) тіл, 
portans : fiquimini cum in domum in quam | | сашгите бубу айз» жеў шан (deme Parilar. dm- 
итш, Xem ai ds Шш) ебал Ў барі). 


TRANSLATIO ARABICA. 

$ейнә fiptnagsfima feptima. 
# Attendite ne grauenturcorda veftra fatictate, & ebrietate , & (olicitudine vi&us, & fuperueniae vobisilla 
dies repente, 3 Nam tanquam laqueus fuperueniet omnibus fedentibus foperfaciem terc vniuerlz. 
36 Iraque vigilate omni tempore &orate , vt poflitis euadere has res quz futura: fant omncs, & flare ante 
filiam homims, "  Etinterdiu docebat in templo, noctu autem exibat quicfcebatque in montc qui vo- 
Catur Monsolimrum, 8 Et omnis populusdiluculo venicbar adeum in templum, vt audirer eum, 


Sedtio fiptuagefima octaua. CAPVT XXIL 


Т cùm appropinquaffet dies feftus Azymorum,vocatusPafeha, * Quzferunt Principes Sacer- 

dotum & Scribe quomodo perderenr illum: & timebaneplebem, + — IntrauitautemfaranasinTu- 
dam, qui vocabatur Ifeariotes , qui erar ex duodecim: +  Erabiit, &callocutuselt Principes Sacerdo- 
tum & Scribas , milirefque vt tradereteum illi. з Et gauifi fune, &c ftaruerunt vnå cum co dare illi 
argentum, é Er gratias egit, Etquærebat opportunitatem, vt traderet cumillis (corfum à turba. 
2 адс venit dies Azymorumin qua macabaturPacha, ° — Militque Petrum & Iohannem, dicens: 
Ite &patate nobis Pafcha ут manducemus illud. — 9 — Inquiuntei, Vbi visvt paremus? 
7. Ait illis, Cùm intraucritis vrbem, occurret vobis homoportansamphoram aquz : fequimini eum vfque 
in domum quam ingredietur. 
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floli cum со. У Ec dixit cis: Defiderio de. 
|е аана vobilcum prit 
quam pariar, 
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тп fent, dixit : Hiccalix ceftamencum noun 

in fanguine meo, qui pro vobis effünditür 

" Veruntamen ecce manus proditoris 

eft fuper menfam. = Ес Filius bomini 

abit prout definitum eft:veruntamenyz o: 


м orla, | 


ЫЬ ШО). ans aab ajio | | minili, caius manu prodicur,‏ که 
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Ipfe autem Icfus dixit eis s Reges genium. 
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Tranfar. B. Hieronymi, EV ANG. ТҮС. ЕТАГГЕЛІОМ x? Даша. 39t 
"їй рап етш domus: Dicittibima. | |". ipm вадат Pisas! л Gui Аена, 
gie, РИ MF diwrfrim ЗИ Рейн cum df | | 8 naso, mueren ФМ parse рәм 
арии meis manducem De; “хш ijir duo disp - 
з Er ipfe о елд sobir csraculum magum К г. ВӘ Ur ба dicen uia боро 
firatnm: ev ibi parate. cro wa o r Т 
P Bunte auiem йшеттит [ш dixi йи; | |” dmna A буо кад pour amie, Sinn А 
paraverunt Рай, за. 

ж Et cùm facta fet bora ,difeuluir ev duode- 3j 9n Ofen 3 дед, alim ‚ к) O didina Улі 
ат Apoftoli cum cà. 
55 Et ait illis, Defiderio drfideraui loc Pafeha jim acie ai TD, лира (nete md è miaa 
manducare vobifeum „атат patiar. or Gall mei iS д E 
7, Dico enim vobis, quince lac non mandata. | | ФЕЯ ЧАЎ, теё иа amîr 25-99 

bo illud, dorecimpleatur in regno Dei. Atya бир, Heck où pan Фаза Edi simo 
7 Et accepto calice gratis egit ey dixit: Acci- | | дле ci Ваплиа Эм. EE. 
pite & ше inter vos. ” gO mmer, baro Авт dim, 
" Dio оўтой, quad nm bibam degenera- | дашат iuris" 
tiome vitis donec regnum Dei veniat. P Moab pir, im өй pimio ri omua e dp- 
тапар pants gratieserit ev firgitsér dee | | h an Randa б Sod (Sv. 

it eie, dicens: Hoceflcorpue menm, quod prova- | | 229 > е E 
bis datur. boe facite їп meam commemora- „бабат apr, аёл хат, û Tore imis, 
tionem. Абат ndn (12 обра pov, tarip jÎ Milo nd- 
7 Similiter бу calicem , poffquamcenauit di- | | тите тїш фиш) idum" 

emiHice calix. ded павет infangui- | |° domme $ D mmer pi>, Amiay aigar ‚ бт У 
те meo, qui pro vobis fundetur. ле itani шлш ci ы ael Mes] 
E Daumen Rat dU ci pisei mne vp etas t iwi 
ciem Поту еб CR 
* „Єт quidem Filius bominis cundi quod | |” Aud idii р mage Ml Gs atu uad Ui 
definitum ef vadit : verumtamen va bomini ili | | зрте" 
рит quem tradetur. "6 Д0 die айбе mpl i А белее 
» Er нуны a inter fè , quis efft | АШ оба] тё ai Sea eniro с тира тщ, 

ex eu. qui boc facturus efit. iulii » ^ 39.9 d N 
аии антена Са тво mortar v pieni 
eorum videretur efè maior. [Ene ааа ЗО 

У. Dixit autem eis, Reges gentium dominantur йит, фәшнемша сё aii, 2, is блу doxa? vag 
тип: éx qui poteftatem liabent faper eos , bene- | | palur. " 09 бт ainic, © балла ЎЫ абийи 
fei catir. 4. Vosamemnon fic: fid qui | | eadeto abrir , к) Ò Kouna Come йтін, руат in 
maior eft in vobis fias ficut. minor : 67 qui pre- EL PEE ЕРЛШ 
efor efe » ficut minifirator. ula dic патрос к) û sO, de à Лахаб 

TRANSLATIO ARABICA. 

" Ег dicite domino domus,quód magifter dici tibi, УЫ eft locus quictis mez, inquo manducem Pafcha 
gom difeipulis mei = — Ecilleollendet vobiscacnaculum magnum flzatum, parate ibi 

^ [girurabierunt, & inuenerunt ficut dixit cis, & parauerunt Pafcha. 

5, Ёссйт fadieffr hora, innixus eft,&cum со duodecim Apoftoli, ч — Er dixit illis, Defideriode- 
fideraui manducare vobifcum Palcha ante paflionem mcam. '& Dico yobis me non manducaturum cx 
<o amplius, doncc impleaturin regno Dci. 7 Deinde accepit calicem, & gratiasegit, & dixit: Acci- 
pite hunc, &diniditeeumintervos, Ф — Etenim dico vobis me non bibitarumab hoc temporedefru- 
Qu huius viis donec veniat regnum Dci. 9 — Deinde accepit panem, & gratiasegit,&c fregit, &cde- 
dit ci dixit: Hoc eftcorpus meum, quod commutabitur pro vobis, hoc facite in commemorationem, 
meam. 10 Et fimiliter calicem quoque poftcoenam. dixit, Hic calix eft reftamenrum nouum infine 
guine mco quicffundeturpro vobis, = Ес ecce manus cius. quitradct me, mecum eft in menfa. 

„ Ей hominis abiens eft, quemadmodum eftftaturum. Veruntamen үа: Ш homini , qui tradet cum, 
"^ — Etcopcrunt fcilcitari inter fefe quis fort? cx cis facturus hoc effer, 

SeGio fipiuagefima попа. 

i, Et fk intereos contentio, quis corum eíl maior. — 5 Dixit antem eis Regesquidemgen- 
tium domini fant carum, &Przfedicaumvocanrurbencfciiparum. + — Atvosnonfic апе 
mus vellrüm, fiat ficut minimus: & przpofitus, icut famulus, 


Torerpretatio Syriaca, 


Угегепй maior eft ille qui accumbir, а 
ille qui miniftrar: nonne ille qui aceumpbig j 
fuminter vos ficuc ille qui minifltar, 
Уохейіз qui permanfiftis apud me inten, 
tarionibus mels, 9 Ес cgopromittaygli 
prout ü Pacer meus, regnum О 

Vt cdatis& bibatis in menfaregni mei 

fedeatis fupcr chronos , ac iudices 956 

tribus Iracl, 

; E TA Lečtio notir Feria fexta Crueifiangg, 
зрә * Род біхіТсбаз Simoni Pe 
oflulat vccribret vos бсш triticum; 

устд тораш pro te , ne deficiat fide 
| sua : quin & са quandoque conuertere, qe 
confirma fratrestuos, ^  Simonautemdai 
ci: Domine mi, recum paratus fum &adeane 
rem, &tad mortem. * Ріс Ы 

Mass Ease خد خم‎ УЫ اک‎ Чы, Simon, noh саати hadie gll 
і ; MUR Ju ifs Lika | | VIquedum ter negaucris, me tibiland йош 

In BS Bag аз э eoa ہل‎ Er. ا‎ °@. Кеш ditch: и Оша AA pa 

abfque marfupiis , & peris, calceifquezng 

quid defuit vobis? 
Dicunt ci, Sanê nihil. Dixiteis, Бер 
tempore qui haber 
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T Dicocnimvobis etiam hoc чой 

Ihn ssa de fiat dos Ls! ES Rd portere adimpleri in me , Cum feels 
К im Pug nerabor, Nam omnia que de mefe 

| P E D eil اہ‎ ЕТЕН نے گہ.‎ , 

| Бо eil fe is 


< бот, finem habent, 


ága | |” Aripfidixeruntei:Domin 


S lia 257 pN uas 


nofter eccle 
fant duo gladij. Dixit cis, Suffice 
| Ес egreffus eft profe&tufque vei confisi 
ratin montem oliucti: & abierunt polla 
criam difbipulicius. * Quumque pente 
fet adlocum dixitcis: Orare, ne йге inii 
tationem. ^ Ecipferecefficab е ШЙ ЙЕ 
@umlapidis, pofitilque genibus precabatur 


75, 


rx i$ ot. «ъй „ЈК 


Ju [ SJ ex. eh. اق‎ LI эзди „е Lio 


Т‏ فال لار آلا تعد ان 


ات رات الكل مر 


Тл. B. Hieronymi. EVANG. LVCAE. 

=. Nam quiz maior ef qui recumbit, an qui 
uinifirat? nonne quivecumbtt? Ero autem inme- 
отт [om ficut qui титул: 
8 Pos autem efti qui permanfiltie mecum in 
tentationibus тей. 
зэ, Et ego dior vobis ficut difofait mibipa- | 
ит mens, regnum: 
P Fredats ev bibatis fuper menfam meamin 

о meo , GF fèdeatis fuper thronos iadicantes. 


duodecim tribus Ifrael. 


* е4йашет Dominus: Simon, Simon ecce fa- 
Fanas expetiait vos vt cribraret ficut triticum : 
э Ego amemrogaui prote, vi non deficiat fides 
fua : @у tu aliquando conuerfis , confirma fia- 
tres tuos, | 
9 Quidixit ei: Domine, tecum paratus [йт cy 
dn carcerem „ér in mortem iré, 
м Er illedixit: Dicotili, Petre,non cantabitho- | | 
die gallus, donec ter abneges по me. 
3 Etdixit ви, Quando mifi ves fine [acculoer 
pera, e calceamentis , nunquid aliquid defuit 
"eli" Ar ili dixerunt: Nihil. Dixitergo 
tis, Sed nunc qui babet facculum , tollat fimiliter | 
б peram: quinon babet vendat tunicam faam, 
Gremat gladium. ? Dico enim vobis, quo- 
niam айс boc quod fcriptum eft ,oportet impleri 
inme, Et cum iniquis reputarus ejt. Etenimea | 
qr fònt de те, finem habent. | 
Ar illi dixerunt: Domine, ecce duo gladi hi. 
Atile dixis cis, Satis el. 
19 Er egreffus ibat [ёсилайт confaetudinem in 
montem ойнатит. Secuti [йт autem illum €r 
арий. 
4° Et cimperuenifet ad locum , dixît illis:Ora- 
tesne intretis in tentationem, 
4 Etipfe auulfiu eff ab eis quantum iactus. 
lapidis: pofitis genibus, orabat s 


| 
ГА 


TRANSLA 
зт. Vier maiorcft,tecumbens,an qui miniftra 
niter, 
admodum affirmauit mihi pater meus, regnum: 


meam in regno mco, & fedeatis faper thronos, & iudicetis duodecim Tril 
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TIO ARABICA. 


t nonnerecumbenstattamen ego in medio уйі fam îcut mi 
Et vobis qui permanfiftis mecum in tentationibus meis, 


9 Ego praparo vobis,quem- 
& bibatis mecum fuper menfam 
ibus Ifrael. 


Vt comedatis 


Settio octuarefoma. 


s 
» 
3 Ай, Domine,egoparacusfumire tecum in 
9904 non 

3. Deindedixit illi 
fuit vobisaliquic 


г 


Quando mifi vosfinc crumen 
к Dixerunt, Nihil omni; 


егей apudfe. Et fimiliter eriam qui habet acculum viatorium.Et 
Dico vobis quàd feri 


fum, & emat gladium, 97 


cum iniquis, Quoniam id quod feriptumeft deme, 
ladij. Ait illis, Suficiune, — » 
Buc заа мера, 


۷ 


4 Cûm 
tentationem. Ecfeceffirab eis circi 


Tom. 


ntabit gallus hodie, donecabneges me tribu 


Deinde dixit Dominus:Simon, Simon ccce fatanas iam quefiuitcribrare vos quafi triticum; 
Atcgorogaui pro te, neceffer fides tua: & tu quoquc reuertere,& confirma fratres ruos. 


cerem & ad mortem, # Tnquicilli:Dicotibi,Petre, 
vicibus quód non cognofcas me. 

na, & (inc (ассо viatotio,& finc calceamentis, nunquid de- 
no. Dixiteis: Quicunque haber тода crumenam, fer- 
quinon haber gladium,vendat tunicam 
iptura implenda eft in me , quàd /Gilicer deputabor 


finemhabet. — * ^ Dixeruntei;Domine,hícduo (unt 


Deinde exiit & abiitfecundüm confuetudinemin montem oliuarum,& 


que perueniffctad locum, dixitillis Orate nc intretis in 


atum lapidis, & procidit рег genua fua, &orauit, 


EEc 


T 
Erdicebat: Pater, f vis, praterea me c 
lix ifte: verantamen non volantasmes [ej 
йш. 9 Ecvifuseftei Angelus dê calo cue 
firmans cum.Quumque effe ih тоге 
ter orabat; #9 Er erar дого ааб 
mi fanguinis, & cecidit fuper terram, 
* Erfurrexit aboratione fuajvenitqlead dil, 
©ршїозйов,деїпшеїе соз dormientespræmes 
тоге. ** EedixiteisQuid donmitisifirgite 
recamini,ncintretisin tentationem, # rad 
huc coloquente, ecce curba, аск аца а 
Tuda, vnusex duodecim, praæibar cis; б aceall 
dIcfum, eumque deofculatus eft, (Namhoe 
um dederat cis, Quemcunque ош 
eb) + Dixireilefus:Tuda oll, 
Filium hominis 4° Quum autem yk 
derent ij, quicum eoerant, quod ficbar dig, 
ci: Dominc nofter , Percutiemus eos айу 
Er percuffit vnus ex cis (опо pig 


erpreratio Syriaca; 


тщ 


u- 


Sacerdotum, &abftulit auriculam eius dente 
ram. 5! Refpondit Iefus, баіс: Satis elal 
hanc víque rem procefiff. Ec terigitauniedan. 
vulnerari illius, & (anauit cum. dixit le~ 
fasiisqui venerant contra feipfum pti 
Sacerdotum, (enioribus,& præpofitismlids 
templi: Tanquam aduerfus latronem exilii 
uerfum me cum gladiis & fuftibus  viprelege 
deretis me. 9 Quotidie vobifcumenmin 
templo, nec excendiftis in me manus; fedt 
eft hora veftra & poteftas cenebrarum. Y Ef 
comprehenfüm eum adduxerunt in dömum 

xcerdotum. Simon aurem proeilye- 
polt eum, 5^ Cærerùm acted 
ignemin medio acrij, & con(cderunteltelelty 
feditque & ipfe Simon inter cos, 3# Б 
cam puclla quzdam fedentem adignen E 
que intuita, dixit: Et ifte cum eo erat, Й Ipk 
avit, & ait: Mulier, nonnouieum. 


Tuer а 


4 «Bou. e 


Талі. В. Hieronymi. EVANG. LY CAE 
# Dicens: Pater, fi vis, transfer calicem iftum. 
dme. Verumtamen non measoeluntar, [ed tua ft. 
35 Apparuit ашет illi angelus decl , canfor- 
tans ейт. Et factus in agonia , proloxiüscrabar, | 
# Er facia eft füdoreis ficut ип fanguinis 
decurrentie in terram. 
# Er cùm furrexifetaboratiore, er сет ад 
difcipulos fuos, ueniteos dormientes gratriitia. 
3€ Erai illis: Quiddormitis? тупе ,orate ne 
dntretit in tentationem. 
47 Mdhneoloquente ecce turba : бу qui voca- 
batur Iudas, onte deduodecim , antecedelat cos, 
& Appripisquaut lefu ut отит т. 
# fn гет. dixit illi: [uda , ofeulo Filium 
hominis tradu? | 

a” Videntes autem bi qui circa ipfum erant, | 
quod futurum erat, dixerunt ei: Domine, fiper- 
utim in vladio? 
Et perenfit nur. ex ilis ferum. principis 
Sacerdotum, ё7 amputanit auriculam eius dex- 
ream. © Reffondens autem ерли „ait, Sini- 
телш huc. Et cùm tettgi[Ft auriculam cine, 
(лаш! eum, $ Dixit autem Iefut ad eor 
qui venerant «d fè, principes Sacerdotum e 
ти таги: templi, er [eniores: Quafi ad latro- 
пет ехїй cum gladiis ev fuftilus? 
N Cin quotidie vobifeum fuerimintemployion 
extendiffis manus in me:féd hac eff hora veftra, 
@ poteftas tenebrarum. 5+ Comprelesddentes 
«Шет eum, duxerunt ad domam principis Sacer- | 
dotum: Petrus veróféquebatureum à longe. | 
3. eAccenfo autem igne їл medio atrij, бу cir- 


vcnfedentibus ilis erat Petrus їп medio corum. 


2 Quem cùmvidifit ancilla quadam {етет 
ad lumen , б cum [шй intuita , dixit: Et bie | 
cum illo erat, | 
P At ille negauit eum , dicens: Mulier, non 
лоні Шот. 


TRANSLATIO ARABICA. 
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# DicensO Patermi,fivis, eranfeat àme hic calix; Veruntamen nonveluntas mea , fed voluntas tua fat. 
4 Apparuit autem illi Angelus deczlo, vtconfortareteum. Ec orabat inceflnter : 


** Есбай eft fudor cius veluti fanguis viuidus defluens interram, 4 
riflitia, 4 


ad difcipules, &inucnit cos dormientes рга 
gite, orate ne intretis in tentationes. 


Etfurrcxit ab oratione, & venit 
Etexcitauitcos,dixitqueillisQuare dormitis:ur- 
Зей ocfuagefoma. prima. 


#7 Etdum ipfe loqucrerur, ecce turba, & qui vocatur udas , vnus ex duodecim ;gradicbatur ante cos, 


& acceffitad lefum , & ofcularus с eum, +5 


minis? » 
райо” 
ram. s 

айсоз quivenerant ad fe ex 


Erpercull 


rie Principum f 


crdorum , 
tronc fum, wr veneritis ad me cum gladiis & fuftibus vt prehenderetis me ^ 9 


Dixit autem ei Icfus :O Iuda, oculo tradis filium ho- 


Cùm aucem vidifíent quicumillo crant quod icbat, dixerunt ci: Domine , percutiemus ne. 


vnus ex illis feruum Principis facerdotum , & ampurauit aurem eius dextc- 
Refpondit Iefüs dicens: Cohibe te. 


Etterigit aurem cius & fanauit cam, 5 Dixitque 
& militiz templi , & feniorum : Nom pro la- 


Equidem eram vobil- 


cum quotidie in templo , & non extendi(tis in mc manus veftras. fed hac eft hora veftra 8с poteftas tene- 


brmm, “+ 
Perusfequebarureumilonge, — 5 
Petrus fedens in medio corum. — % 


Tom. V. 


Itaque comprehenderunt eum, & duxerunt eum in domum Principis facerdorum, Ec 
Accenderünt aurem ignem in medio ас 


Cümqucvidiflec cum puella quzdam ancilla (cdentem propelu- 
men, dignouir illum, & ai, Hicetiamergt cum co. 


> & federunr , eratque. 


7 Ecnegauit, dicens: О mulicr, non noui illum. 
EEc ij 


Térerp 


Syriaca, 
Ee auld poft vidit eum alins, & Чыр. 
Tuquoqucexipíises.Cepha verb aig Noi 
poftvnam horam alius contendebat i 
cebacque, Verê &eifte cum co cratierenim б 
Шаш eft. ^ Dixit Cepha,O homo, mes 
cas. Se ftatim dum ipfe loquere c 
llus. t comuerfis ей, intuitus e 
m:&crecordacus elt Simon verbi Dan, 
ni noflri, quod dixccatipfi Priufq 


Iam ceci 
Есер, 
Porrü homines 
illi qui cenebanc Iefum, illudebant ei, @ ру 
uclabant eum , ac percutiebant cum ih faciem 
jplius,dicentes:Vaticinare, quis ce ретаз 


Aliqque quamplurima blafplemaligae 
dicebant in eum, 


s, ter abncgabis me. 


foras Simon, fleuiramarà, 6 


Тано matutinis para teuer. Crucifixion 
Quumque illuxifler , congregati fant e 


S Elar eat all مگ طا‎ niorcs, & Principes facerdorum, če Scribe i 
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z^ um nobis. Dixiteis, Sidixero vobis. non credi 

>» کج .اکن‎ ыш Eius on , 1 à 
v mihi “® Quodfiinterrogauero Уору IK 

bitis mihi refponfum, nec dimitteris ше, 

9 Ab hoc tempore erit Filius homing fe 
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Er dixit de fciplo, fe effc regem Mella 


E 


Таби. B. Hieronymi, EVANG. LVCÆ. 
Et poft раат alius cidenseum, dixit: Et 

sade illiies. Petrus verd ait O lomoynan fam. 

# Étinterualo fatto quafi bore vnius, aliur 

quidam affirmabat dicens: V erè бу hic cum ilo 

trat. nam су СаМаш eft. 

© Etait Peirus, Homoyiefeioquid dicis. Eteon- 

tinuò adhuc illo loquente ‚сатан gallur, 

® Eteomuerfus Dominus преп, Petrum. Er 

recordarme cft Petrus verbi Domini, ficut dixerat: 

Quiaprins quam gallus cantet ,termenegabir, 

® Et egrelfat ‚ foras Petrus fenit атат. 

%4 Etviriquitenelant lefümn ,ilisdebant ei, ce- 

dentes. “+ Ervelauerunt eum, percutiebant 

faciemeins. čr interroganerunteum, dicentes: Pro- 

pheriza, quis efl quite ea “Et alia mul- 

ta blafbhemantes dicebant in eum. 


я 


Et vt factus efè dies, conuenerant Seniores 
plebir фу principes Sacerdotum, бт Scribe, e du- | 
xerunt Шат in concilium fum , dicentes 

© Situ es Chriftus dicnobis. Et ай illie, Sivo- 
bie dixero, поп eredetis mihi: 

®. Si autem бу interrogauero , non rt pondebi- 
їй mibi, neque dimittet. 9 Ex boc autem 
«тї Filius bominis fedens à dextris virtutis Dei, 
7^. Dixerunt autem omnes , T'n ergo es Filius 
Dei? Qui ait,Vosdicitis quiaego fum. 

7 et illi dixerunt : Quid adbuc defideramus 
teflimonium? ipfi enim audinimus de ore eius. 


САРУТ XXIII. 


"T fürgens omnis multitudo corum, duxcrunt 
illum ad Pilatum. 
Caperunt amem Шит acenfare , dicentes: 
Hune muenimus fabuerientem gentem noftram, 
бу probibentem tributa dari Cajari: é» dicentem | 
Je Chriftum regem efè. 
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* DG Bepi рза», (qu, Û а) Ету б. 
i ттр Amr diern, ix ар. 
9 Леб да} довга, MG de Migne Dom, Ai- 
gari алиас) Ê er dal Ld 5 залай r, 
P imdi mire O“ A Sepe, ix sida à Aog * ù mapa- 
agita їп лазит du, (quarter xirap, 
“ À papas iziu coe a Ti spo к) Var pari 
imine Fd jou ише ее ‚ас dr dem, Um түй, datt- 
бея Gariou, deprim иж тей. 
“к созш баб me aun mear 
|2 Ò pte © тилет @ бинтон ёлу, 
рт. © yea larmc air, ner did > 
«теўата», Xj mess аёл, Арт" a pinuan т 
Gir à majong os; 
© $ блея тола Bonequusuione eger dg айл, 
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“ iad À ù depmow où uà XampiSym uot, NA сит. 
9 ord Ri rub ieu) û dic V Ses mu xap» oi ЛЁ» 
he Лель Sed. тэ mime" oi end û dide 
E 524553 att ai (qn, бш: een 1m фу) ép 
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КЕФАЛ. xy. 


| KA sarar mur È mise лә , зао ш» Н 


9 maar. 
* lam калкуәрёт du, от nr ред dia- 
| sei parm > iO, ù xa doma каи Фок нау, 
gorm iar еду, Banala ray. 


TRANSLATIO ARABICA. 


5 Deinde poft pufillum eriam vidit cumalius, & di: 


Гипер. ^ 


lileus eft. — 
а 


foras, & спіс fletu amaro, 6 


а 
а 


lumin forum зш, & dixeruntei: 7 
nis fedensàdextra virtutis Dei, 22 


Vosdicitis,quiaegofum, * 
ore ipfius, 


Etviri qui apprehenderant Теб, illudebantei. ` <+ 
fum cius,& percutiebane illam, & interrogabant cum, dicentes:Propherizanobis, quiseft quite percuflicr 
Ec blafphemabant in eum præterea rebus plurimis, 
Etcümeffet dics ,conuenerunt Seniores plebis, & Principes Sacerdotum, & Scribe, бс introduxeruntil- 
Sicstu Chriftus, dic nobis. Aitillis , Si dixero vobis, non credctis: 

^^ Etfiinterrógaucro vos, nonrefpondebitismihi, neque dimittetis me, 2 


: Tuquoque ex illises. Inquit Petrus, O homo, поп 


Item poft horam repetiit ei fermonem alius, dicens: Veré hicetiam crat cum eo, nam Ga- 
Dixit Petrus, O homo, nefcio quid dicis &dumip(e loqueretur, cantauit gallus 

Erconuerfüseft Dominus, & refpexi in Petrum: recordatufque elt Petrus fermonis Domini , guem di- 

xerat illi, quàd antequam cantet gallushodic, negabis me tribus vicibus, — &@ 


Quarccgreflus eft Petrus 
Ecvelabant vul- 


Зей ocfusgefima fecunda. 


Ес amod erit filius homi- 


Et dixeruntomnes, Ergocertum efteffete filiam Dei? Dixie illis, 

Etdixerunt:Qua: nobis neceffitas teftimo 
CAPVT XXIIL 

Eos согот vdiuerfa,&cduxerunt cum ad Pilatum. * 


Nosenim audiuimus ex 


Et coeperunt aceufire 


illum, dicentes: Nosquideminuenimus hunc übuertentem gentem noftram, & prohibentem dari tti 
Burum Сай, & dicentem fe effe Chriftum Regem. 


EEc ij 


+ Pilatus antem interrogauir eum , бсо 


ci Tune esRex Iadorum? Air illi: Tu disi 
+ Er dixit Pilarusprincipibus Sacerdotuma. 
turba: Ego occafionem prorfùs nullam inge 
егіз hominemiftum. 5 Arili da. 
mabant & dicebanr : Conturbanitgentem no. 
fram docens pervniuerfam Iudzatmyexorfügy 
Galilæahucylque. 5 Pilatus verð quuin aye 
differ nomen Calilez, interroganit verim yi 
| Gililzusefet, 7 Quumque cognouilereum 
ad poreftarem Herodis pertinere, mifiteumad 
Herodem propterea quòdin еги етте 
| lis dicbus, $ Herodes autem quum vidi 
Icfum ; раш(аз cft vehementer. defiderabae 
enim cum videre à multo tempore, eð qudd 
audicrat de co quamplurima : putabitquefe 
num aliquod ab co vifarum, '? Ee fermo 
mbusmaltisinterrogabat eum : Tefûs verð ul. 
lum ci refponfum dedit. °° Stabant autem 
principes Sacerdotum & Scriba, acpa 
ter accufabant cum, " Herodes ver de. 
fpicatui eum habuit ipfe & milites cius rper 
derifam induit com veftibus coccineisyere 
mifit eum ad Pilatum. * Et со дієва оь 
amici Pilatus & Herodes inter fefe : inimigis 
enim fuerat antea inter cos,  Conuogif 
autem Pilatus principes Sacerdotum, д 
зз | ftratus populi; 1+ Ec aic illis , Obrulifimlil 


үче э айдо Ki IS ia 


рр е wolio گەت‎ | oga зда ой 


e ا‎ 
[TEE JUN E 


hunc hominem, tanquam peruerténtempoplie 
lum veftrum: & ecce, ego inerrogaui eundi 
M Ко جتنت‎ эй pU fho ssi | |ligenter incon eu veflro,nollamquepenitr 
d caufam inueni in viro ifto ex omnibus (IB 
| umculpatis. 4 Scd ne Herodes quidein igs 
йт cnim remifiad cum , & ecce nihildignum 
morte fadum elt ci, ' Eum igitur айї 
| gabo,, dimittamque. 
Mos cnim стас dimittendi cis ynum in 
Fefto. 
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тама. В. Hieronymi. EVANG. LVCAE. ЕТАГГЕЛІОМ x? Лама. 
$ Pilatus autem interrog | | * û magne meme air, Acor т) d 6 батл: 


vex Iudeorum? At ilevi]pondenz ait T'u dicir. 
* Ait autem Pilatus ad principes Sacerdotum 
y turbas, Nibil inuenio canfa їп boc отте. 


ЖИ icudijurs à А Xamnpiile айл (Qu, с) лде. 
* 29 тайт Um qes СУ Spy pûs û СӘ Goole: ебу 
бейте aimer cb тё diSes ma wima. 

3. Atili inualefeebant dicentes: Commoner Р |! Qj Pauer, ләт 0 dian E. Air, Mi mur 
docen personne am Тейит inapima | | deis ies, ecd Маз алалы, 
Сайа vfque buc. EBATI она, Seca iS Эн ан ул. чл Log 
ё Pilatus autem andiens Galileam interroga- | | ®% IAS ) ахай yaMAgías imes mo à à 


wit fi homo Сайа efft. ems yanina Ин, Е 

7 Er тїстї uid de Hrodisponfraeefi, | | „С а с d Басіна кеў Hr, aimer 

remi eum ad Herodem, qui év ipf lerofoymis | "Pr тео edlen, bia ¢ ai Go пробиви сі тати 

erar illi diebus. mjs ipie. 

£ Herodes autem vifo Jefu, gauifüs oft valdè: | | * d dišezdns idir >r oud, зари iar d SE Saw dE 

ИР enim cupiens ex mulia tempore widere сит, | | палой idis aiv, fi irder RNA аы] di -i Ame 

û quód audiret maultadeeo : Ф fjeralat fignum | 2, спраў idir Ur dif per. 

aliquod videre ab e fieri. вр Зарды Манн, har rate АЛГ 

7 futerrogalat auiem eum multi fermunibus. | аач Quem чы рсы 

at ipfé mibi roffondelat. кан ГЫЙЫ AXES Жл 

39 Stabant autem principe Sacerdotum ey Seri- Жасы, ag ны mac 

basconftanter aecu/anter eum. Pal? uem A on rs : 

* Sprenit autem ilam Herodes cum exercitu | |... Suen Л ai” à hede еш Gi cpemuamv ai 

fiio zer ilf indutum чере alba , e remifit ad | | yù бода, aaay aièr iru asunga, aii- 

Pilatum. | | mujar аб» û madre. 

^ Et facti funt amici Herodes бу Pilatus in | iforn di Qiu 2, n mage eg dn сё айту iui- 

ipfa E. znam атей inimici erant. em ez er Улат" qué SUmipyer 25 è Beg rne тр; iav- 

8 Pilatus autem conuocatis principibus Sacer- JL П vane do» Со Ser 

dotum ‚фу magillratibus , & plebe, е Еа ааа Io sold 
FF афет à, @ Agir, 

1% Dixitadillos: Obruliftir mibi bunc hominem, | | ч ig nede ic , meselwiysan им @) di Seems 

afi auerientem populum: б ecce о соат ve- Жа & @ amir 010 iga) camar dj 

frere mmc i| | marique эку А иши GA 

iftosex bis in quibus eum accufatir pico йр ыгыр а 

У Sed neque Herodes. namremifi vos ай ilum, | | PPM көт dug ° Я A OM EH 

r ecce hil dignum morte actum ef ci. N dd лерда тила 3p pag те air, Y, 

м Enendaum ego Шан dimittam | | MU об» Ало Sardo Н тетра бо айт. 

"Ме ашет babebat dimittere cis per diem | | 6 од Ајо oul aie reee. 

ffium , vnum. "айал zar žandar а КУ ipilu), cha. 


TRANSLATIO ARABICA. 
3 Interrogauitautem eum Pilatus, dicens: Ти пе es Rex Iudzorum ? Refponditei dicens: Tudixift 
* Ert ait Pilatus Principibus Sacerdotum &turbæ: Ego non inueni aduerfus hunc hominem caufam. 
1 Etinuale[cebant, & dicebant: Ite commouct populum, dum docet invniuerfa luda, & ccepità Galilea. 
Узе һис. < — Cümaurem audiffez Pilatus Galilæam, interrogauitan ipfe eflccvir Galileus? 
2. Etcüm cognowiffzt соте de рогейаге Hcrodis,mifitilum ad Herodem , quoniam erat ipe quoque 
Terofolymis in illis dicbus. — * Ee verd Herodes cùm vidiflet lefum, gauifuseftvaldè , quiacxoprabar 
videre eumàtempore longo, ob id quodaudicbat deco; & fperabat (2 vifurum abillo portentum aliquod ab 
co faciendum. ° — Etinterrogauit cum de verbis multis : аспор refpondit ci quicquam. 
9 Steteruntautem principes Sacerdotum , &Scribzaccufntesillum, з — Spreuitqueillum Herodes, 
S cxercicuseius. &illuferunt ei, & induerunc illum veftibus rubris, & mii illum ad Pilatum. 
5 Bt amicitias contraxerunt Pilatus & Herodes abilla dic; nam erat inter cos inimicitia antea. 

ено ođuagefima tertia. 

^^ Vocauit autem PilatusfümmosSaeerdorum,&principes, &populum. — "* ` Er dixit illis Obculiftis 
mihi hunc virum, vt qui auêrtat populum: &ecce perquifiui de eo coram vobis, & noninueni in hoc homine 
caufam vllam ex omnibus quibus'aceufaftisillum. "5 — AtneHerodesctiam; nam remifit illum ad nos. 
Eteccenonelt illifacinus ob quod mereatur mortem. — " Et ego corripiam illum, & dimittam eum. 
9 Erarautem illis confüctudo dimitzendi cis vinétum in fefto. 
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Interpretatio буша. 
Exclamauit autem vniuerfa turba, & aj, 
| Tolle hunc, & dimitte nobis Bar- Abba 1 
quidempropter editionem & cerde qa 
шахо, conicftusfuerat in carcerem, * ин 
fam autemallocurus efteos Pilatus dam velie 
dimittere Icfum.. = Illi verd vociferabantur, 
dicentes Crucifige cum, crucifige gum, wt que 
sutemtertia vice dixit eis Quid enim malice 
iftcimullan occafionem dignam morte inueni 
in co cafligabo eumigitur, & dimittam, % Ap 
jpfinftabaat alta voce, & rogabant em ye j 
fam cracifigerent: & inualelcebat vox egy 
рит Sacerdotum. `+ Pilatusãutem 
iufli fen poftulationem coram. * Erdimife 
cisillum qui propter editionem &ecædemeon 
ie@usfueratin carcerem, illum quem petierat 
Icfumverò tradidit corum voluntati, 
Ad horam tertiam. 
Quumque abducerent eum prehenden 
Simonem Cyrenzum , qui venicbat oxi 
& impofücrunt ei crucem ferendam poni lee 
fam, *? Veniebarautem poft cum multitudo 
populi, & mulieres illa: quz plangebant & le 
mentabantur fuper со. * Ессопиеййайен 
Iefus,aic: Filiæ Ierufalem , ne flete fopermieye 
rûm üpervobifipfis fete , & fuper filiis үй. 
Ecceenim veniunt dies quibus dicent Bes 
tæ fleriles, & vteri quinon pepererunt а 
quz non laducrunt. ° Tuncincipictisditee 
montibus, Сайце рег nos:& collibus Ореке 
nos, " Quòd fi in ligno viridiiftaficlüttyln 
arido quid fier? 
* Porrò veniebant cum со duo alii malêd 
trucidarentur 
| Quumque veniffent ad locum quendam 
qui vocatur Caluaria , crucifixerunt ӨШ ЙЕ, 
обие maleficos, vnum à dextera eius, & al 
terum à finiftra, 


acprir 
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Тапа. B. Hieronymi. EVANG. LVCÆ. 
Exclaranitautem fimul vninerfa turba di 
ensi Tolle bunc, бу dimitte nobis Barabbam: 

Y. Qui erar propier editionem quandam factam 
inciuitate бу bomicidium, miffat ins carcerem. 

39 rerum antem Рйаги осиети орад соз , wo- 
lens dimittere йт. * As ili /йссїатабат, 
dicentes: Crueifige crucifire сит. 
mofltantemtertiodixitadilos: Quidenim mali 
ficit tfe? nullmscaufams mortis inucnioin co.cor- 
тїт ergo Шит, бу dimittam. 

Э At iliinfTabantsocibir magnis pefDülantes 
eot erueificeretur : e inuale[celan voces eorum. 
+ Et Pilatus adiudicauit fieri petitionemeorum, | 
№. Dinifit autem illit eum qui propter lomici- 
dium б [editionem тїш fuerat in carcerem, | 
quem patebant : efiam чет. tradidit voluntati 
«тит. 


* Etciemducerenteum apprebenderunt Simo- 


mum quendam Cyrenen em, venientem аел: 
dmpofuerunt illi crucem portare poft Гарат. 

5 Sequebatur autem poft ilum multa turba po- 
рий éy mulierum : qua plangebant ér lamenta- 
bantur eum. *% Cae autem ad illas 1e- 
füsdlixit:Filie erusalem, nolite fere faper mes fed 
fuper чума fese, er fuper flios лж т. 

ЭУ Quantam cete veniens dies, in quibus dicent, 
Beara fteriles, e venres qui поп genuerunt , e 
bubera qua non latauerunt. 3 Tune inci- 
pientdiceremonzibur, Cadite faper nos; tr collibus, 
Operite nor. | 
* Quia fi in viridi ligno Мс faciunt , in arida 
quid fii? 

P Duechantur autem бу aljduo nequameum 
t2, vt interficerentur, 

W Erpofiquam venerunt in lecum qui vocatur 
шй crucifixerunt ewm latronessomum 
а ваті, бу айтип айий, 


TRANSLATIO ARABICA 
1®  Etexclamauitomnisturba.dicentes:Tollehunc,&dimittenobisBaranban.  » 
in carcerem propter feditionem & necem qua acciderat in ciuitate. 

Tum compcllauit eos iterum Pilatus, & voluit dimittere Iefam. 2 


tesCrucfigecum,rucifigeeum. ы 
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| peut, айра arts ушер3йшда` к) калаш «j paral 
| dar к) U эрмин, 
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Кај dx dmmyagor aièr, лабан ашан wma 
| корша бери бт deg, imi uan шёл Û зора» 
| Piper imir di йт, 

| anos А абд re nA TS Fi Aad, Û uwa а] 
| е2 ото к) ispluieuo acr. 

© раф Л meds aimi à indi бте Svya rip povon- 
Mie, pl toan er (ui, Ald Ф aurai valen, к, Н 
ILL би” 

” |n йш foyer huke èn aŭs броја, axa ела ai ай 
ех $ хид al ix meres, $ aso o) ix Sixes. 
wim «jor Api mis бна" morn iQ spat Û mie 
Bouis, малат iua. 


бп cê яй oed Eiro Tadre тоб, сі 4б Drei 
Horm А к) фа dúo naxsdyspi ous aiti 
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lqueconiedtus erat. 


Atillicxclamauerunr, dicen- 


Dixit illi certid : Quod malum fecit ifte: non eniminucni aduer- 
fis eum caufam quinferatmortem, Corripiam cum, dimiramillum, — 5 


elatis, & poftulabant ab co , ve crucifigere illam: & inualuerunt voces orum, &z v 
Iraqueiudicauit Pilatus fierivolunatemcorum, — 5 


Inflábant autem vocibus 
госу Principum Sacerdo- 
Etdimif illi eum qui miffusfuc- 


Tar in carcerem propter necem & feditioncm, proutpoftalauerunt: &ctradiditLefum prout voluemmmr. 


Setio otuagefima quarta. 


a 
a 


filios vefttos. 
A vberaquenonladauerunt, — 


fceleis veinterficerentur. н 


Et dumipf ducerent cum, apprehenderunt quen- 


Ham venientem ex agro, qui vocabatur Simon Cyrenenfis ,eumque geflarefecerunt cru. cm poft Iefum. 
Жер magna ех populo fequebarur eum cum mulieribus quælamentabantur cum, & deplorabant eum. 
Verümconuerfus eft lefusad eas, & dixic:Filiz Ierufalem, ne ficatis fuper me: fed flete fuper vos & fuper. 
9 — Quoniam venient diesin quibus dicet 


cata fteriles, & ventres qui non genuerunt, 


Tuncdicctis montibus, Cadite fupernos:&ccollibus , Opcritenos- 
# Ec fifaciunthocinlignohumido, quid erit in arido? = 


Et duxerunt cum co duos alios auctores. 


Cumque veniffenc in locum Caluarizjibi crucifixcrunt eum cum duobus 


auctoribus criminis, vno ad dexteram cius, & altero ad üniftram cius. 


Tom. V. 


FFF 


- 


"Жук 


wen РЕ.‏ د 


UTI, 


КЕТЧ 


aS I; Н oss 
t hifa fiot usal Klai уд? 


ERSA Liian Mod aca у ol se 


8 о «у.о » ii uNa 


3 Rasy 


val olo Gli Más udas ak у 


{з NER: 


decis 3 el اپ‎ 


کب لاخدا اک خا اپد فت VS‏ 


ا مر 


vene مکح نالک‎ a 


Madin die | 


1s diccb 


Pater, remitr н, 
faciunt. Et partiti faney, 
ac fuper cis iecerunt fortem. 
populus confpiciens ag 
ant cum criam proceres, & dicia 
ferons, ferar ipfum: ipfe et Мен 
ille cleus D Quinctiam illudebane d 
miliesdumaccederen, & offerrenteiacetun 
Dicerentqueci Situ cstex Tudtorum fn 
um. ^^ Erarautem criam infetiptio lenp 
am, Tonicè,&eRomanè Se Hebrsigb jj 
<f Rex Iudeorum, 9 Vnusautemex malei 
ilis qui fufpenfi erant cum co, Ыш етиш 
gum, dicebarque , Si cues Chris feruates. 
fum, S ferua nos quoque. +° Ar obire 


ftimenta cius 
abat 


cumfocius eius & dixicei, Ne Deumquidemt 
mestu, qui & ipíe es in codem iudicio? 

Ecnos quidem iuftè:nam prout фии, 
mi 


& prout egimus, laimus poenas ЇЙ үн 
nihil odiofumegit. 4# Et dixit Teliu, Metien 
to mei, Domine mi, quum veneris in regnüy 
tuum, ^ Ай illi efas: Amen dic ibi ROJE 
mecum eris in paradifo. 
Ad horam nonam Feria (exta Crucifixion, 
Erat autem circiter hora fexta, & fils 
funt tenebre fuper vniuerfam terran, аЙ 
horam nonam. 4 EtSolobícur Mr 
faquefiperficies ex parte ianua templiperme 
dium. 4 Ecclamauit Telùsalta voce dixit- 
c, Pater mi ‚їп manus tuas depona Жш 


meum. Hocdi&to,confummatum еб, 


Quum vidiffer autem Centurio quod fe 
Gum fueran glorificauit Deum, &ait: Май 
homo iuftus crar. 49 Omnefque consili 
qui coacti fuerant ad hoc fpectaculums quim 
vidiffent quod a&um fuerat , reuerfifünt pe 
cutientes рейога fua. 
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Тама B. Hieronymi. 
¥ Tefies atem dicehat , Pater, dimitte ilia ron 
гайт fiunt quid faciunt. Diaidentes verd чир. 
menta йити fortes. 

У Er Rabat populus [Jectans. ev deridebant 
ешт principescum eis dicente, Alios faluos feci, 
(2 faluum faciat, fe bic eff Chriftus Dei Шш. 
© Mudeban antem ei y milites, a: tes, Èr 
acetum offerentes ei, 

ў Dicentes:S itu es rex Iudeorum falusmtefac. | 
ж Eras amem б fuperfèriptio eripta fu um 
literis Gracie, €y Latinit, б> Hebraicis, Hic eft | 
тех udzorum . 

» V mus ausem dehirqi pendebant latroniburs | 
Uaphemabarewndicens:Situes Chriftus, faluum 
[хс teipfum, бу nos. 

+° Корона autem alier,increpabat eum, di- 
cens: Neque tu times Deum, quid im eademdam- 
pariones? * Etnosquidem iuf stam digna 
[йй vecipim : bie тет) nibil mali gefit. 

¥ Et dicebat ad еә: Domine тетет те}, 
cùm veneris in regnum tuum. 4 Ft dixit illi le. 
(а, Amendiconbi, Hodiemeenmerisin parádifa. 


Mt Erat autem ferê bora fexta > ev tembra 
[йа fünt in siminerfam terram ufque in boram 
nonam. 

4 Er obfenratme eft Sole velum templi fum 
eft medium. | 
4% Er clamans voce magna Тш, ай Pater ‚їз 
manus tues commendo fpiritum meum. Et hac | 
"dicens ,expirauit. 

I Videns antem Centurio quod factum fue- 
vat glorifcauit Deum, dicens : V erè Ме homoiu- 
Яш erat. | 
41 Eromnis turbacorum qui fimul aderant ad 
dprttaculum iftud ér videbant qua fiebant , per- | 
«шит: рей ега [йа renerielantur. 


TRANSLA 
^ Dixitantem Iefus 
cius, & miferunt fortes fuper ca, — » 
& dicebanı 


37 Acdicebant :Siestu Rex ludorum (lua cei 
& Latine, & Hebraice: Hiceft Rex ludorum. 


Cum co, blafphemabatin eum, dicens: Sícstu Chriftus, 
** Refpondit autemcialter, & increpauic eum, 


eadem, * Тате 
milit quicquam feclettum. 
tuo. 9 
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Iamque erat tempus hor; 
horz none. 4 
Ес fciffum eft velum templi per medium fui 


pono fpiritum meum. Ессйт dixiffethoc tradidit fpiritum, — 6 
iit Deum, & dixit: Vere erar hichomo iuftus, 
byicfpeĉtaculo, cùm vidiflent quod factum fuerat rencr f 


fitum fuerat, glorific 
fetan 
Tom. V 


Tio 
Patermi, dimitte illis, quia ñon norunt 
Populo a 
Quandoquidem faluauit alios, fluet feipfum, fi cftipfe Chriftus Alius Dei decta, 
1 Ecmitesetiamiliadebantei Scaccedeban adeun, 
plum. 5 


nobis cum iultiria rependitur, prout meremur obid quod ге ти 
Deinde dixit Iefu: Memento mei Domine, < 

Dixit illi Icfus: Amen dico tibi, quia hodic cris mecum in рагай. 
хеш. Er quidem tenebre obuclaucrunt terram vniuerfam vuc ad tempus 
Et obtenebratus eft Sol. 
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ARABICA. 1 
quid faciunt, Et diuiferunt inter fe vellimenta. 
ante & fpcdlante. Etprincipes quoqueilludebantci, 


& offcrebant ci acet um, 

Er crat etiam faper co fcriptura fcripta Grac? ; 
t Vnus ex auctoribus (celeris, qui crucifixi fuerant 
luum fac remetipfüm, & nos, 
Nonne times Dcum: Licet fimus fub hac fententia 
tite noncom- 
aando yenics in regno 


dicens: 


ено off warefima 


quinta. 
Et clamauit Icíüsvoce alta dicens: Pater, In manus tuas 
Verüm cùm vidiffez Centurio quod 
** Eromnesturbz ,quz præfentes 
at percutientes pectora fia. 
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^ Stabant autem procul omnesm 
Тсіи, & faeminz illa: qu: 


Galilza, ift 


noti ipfi. 
© venerant cum eo} 


ibi Аплипайпй. 
nominc обр fenaror 
crat vir bonus Scilla 
nfenferat voluntari & facito 
corum : & схрейаЬаг regnum Dei, ® [fll 
inquam adiit Pilatum, & petiit corpus Те, 
Er depofùit illad, inuc 
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oluitque fafcia linea 
nto єхсйө,йп фо 
o adhuc pofitus fucrat, 3+ Салса це 
crat Parafceaes, & Sabbatum pòftillucefeehag 


&pofuicillud in moname 


Ргорїпдше autem eranc mulieres ll qz 
m covenerancà Galilea, & infpexerunfe 
pulchrum, &vbipofitum effec corpus йы, 
Rcucreque parauerunt vnguenta , 
aromata sac Sabbatho quicuerunt, ficti præ 


ceptum eft. 
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5 Etperterrefacta finnig 

2915 | | velaucrunt facies fuas in terram; А йы 
1 ru Quid quæritis viuentem cum ШОН} 
* Nonetthic, furrexit. Кспоса Ий. 
riam quódcollocutus fuerit vobis dum elfetim 
Galilæa, 7 Dixcritque fururum ve FIG 
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Тамы. B. Hieronymi. EVANG. LVC2 
W Stabant autem omes noti eius à longè : 
mulieres que [cuta eum erant à Galilza bec 
"uidentes. 
h 7 Kaj 10 adip iriam iad , Bouzas trag, 
9^ Er ecce virnomine Тер, qui erat decurio, Kaj ide) dip irian loni Devderis vara ur, 
тї lom бу йш: 5 Hi non confènferat her , UE ix LS оууналитди- 
confilio cr айти earum, ab Arimathaa ciuitate aci amie, Ул3 Sera Sea ie 
Ludes, quiexpetabat év ipfa regnum Dei. сезт зат $ шс йә Валле Зы. 
5 Hie acep ad Рїшит.бу petiit corpua Tefa: | | P «у тропа Adm, lom Ф абра 8 inGd. 
9. Erdepofitnm inuoluit in fiadone ‚ CF pofuit | |n E 
tum in monumento excifo, inquo nondum quif | |. Б ai Se vali 
une pw fima. te Fedi warpage | |на лит, dn А ira nidis lu 
ser, Cr abbat hum iluccficbat. 5 шша | |” Y hie ШШ) apat, vy ош Сала» iion, 
autem mulieret,que custo venerant de Galiles, | | ^. xacmaxa2euStemeng V зарада, c/mrig Tus сунала 
"erum momentum CF? quemadmodum po- | | Bijay dodici заллаа лита 9 amor, ваб. 
fitum erat corpns ews. F ° Et renertentes ph- | | и обра, ” Хатор уал Л imien рца 
тамтиш aromata ey "yneuenta ér Sabbatho | |T iios СС, D aba сўз 
1 ed pet. pd e Сало iol aus, T йш) cirea, 
quidem йнетит fecundo mandatum. LEE n p a" 
CAPVT XXIII 


JZ Na autem Sabbath: valdè diluculo vene- [л 3 ad аббат) резо Pa» Faser СНА 

runtadmonumentum , portantes qua para- атра, Qipovay ё ipae адаб, xaj ти 
erant aromata. ош) Ей. 
s Es inuenerunt lapidem renolutum à monu- | |» por Л @ Aldor Yards Ул Ri [ЛО 
mene. ^ Etingrefe , поп inuenerunt corput | |, 
Domini Ief йб es os "yr AIA) 
"Et fusum dt, dum тете confermata fos | |" $ 04 ch чё dia mpiicmqaivai а (уут, у) id) 
d ifstcce duo viri terunt. [ecu illas in чае | | айне Do тіста aiiis ci ishon deparficienie. 
(77 * dpqiGar Э ролй» ату, ù rover m aeócumr. 
1 Cùm timerent autem, v declinarent vultum aho 300, ёт» qes aum , si бут @ Care и? 
in terram , dixerunt ad illas: Quid quaritia vi- ти 
mentem cum mortuis? » SA 3X ip , ҮР 
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< Non oft bic, fed fürrexit. vecordamini quali- | | 30157 ANS IN tpn: pridem. @ aer ips in 
ter locutus cfe obi, сіт айс in Сайан; | | 2" 29 9 заллаа Ji 
7 Dicens: Quia oportet Filinm bominis ira- Ayar’ п дй @ diir Ri diSes'mu тираи, бс 
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TRANSLATIO ARABICA 
% Et erntomnesnoticius ftantesprocul& mulieres, quz fequebantureum à Galilæa, viderunt hoc. 
£ Et ccce vif,cuius nomen Iofeph, crat homo praedicus confilio, &cerat probus juftus. 
2% Etnonfuiconfenticnscon(llio eorum, & operibuscorum, eratque à Ramaciuitare [uda &cfperabar re- 
gnum Dei. _* Hicvenitad Pilatum, & petiitab co corpus Tefa. — 9 ^ Deinde depofüit illud, &cin- 
шош iladfafcialinea,& collocauitillad in fepulchro quod iam exciderar, necdamfuerat pofitus in co quif- 
quam. 4# EtemtdisParifceues, cuius mane erar fübbarhum. 5 Ес mulicres qua füctanr 
eum fequurz à Galilæa, viderunt monumentum, & quomodo pofitum fuiffet corpus eius, 
J^ Ercûmrêuetfeellent, parauerunt frograntiam & aromata :&continuerunc fe fabbatho, prout habeturin 
mandato. Settio očtuagefima fexta. САРУТ XXIIII. 
T invnafabbathorum, manê admodum venerunt ad monumentum , & fecum гити fragrantiam, 
quamparauerant, уп cummulieribusalis. * Et inuenerunt lapidem iam reuolurum à monu- 
mento. $  Eringreffe funt, & noninucncruntcorpus Tefu. Ес dum ipfa: ftoperenrob hoc, 
ессе ёпо viri aftiterunt eis in veftitu fulgenti. ғ Quare timuerunt, & declinanerunt vultus fuosin tere 
ram, Dixerunt autem ad illas : Cur quæriris viuentem cam mortuis? 
* Non еһе, fed iam furrexit. Mementote vt locutus fit vobisdumeffetin Galilea, 
i Et dixerit, Filium hominis oportere tradiin manus hominum peccatorum, Ас crucifigi, & refürgere ia 
die tertia, ° Ес recordaræ funt 
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Isesprestio Syriaca, 
Eereuerfe fant à (epalchro , асац 
bzcomnia vndecim difeipulis & tte Т^ 

Fue: m Maria Magdalena , 


ia mater Iacobi, religa 
cum eis erant, quz hac d x 


& 
M 
unt Apoftoli, 
Ecvifafuntin oculiscorum yerba il 
fi deliria nequc crediderunteis, 

Simon autem fürrexit, & cucurtit ad fe 
pulchrum , & inttofpiciens vidit Пасей ор 
tar biitque dum miraretur, 
fe fuper hoc quod fa&tum fucrat. 

Feria I. hebdomadis Candidatoram, 

п dic iterficicbane 
ad pagum nominc Emaus , diftantemablen 
falem ftadiis fexaginta. ^i Ipfique сй. 
bantur inter fè dchis omnibus qua euesan 

Dumque ipfi colloquerentür, бе шу 
toà rogitarent , veniriple efus, & айаш 
cft cos, & iter faciebat cumeis 


aqa 


ummodo, A 


Oculiautem corum detenti crant, пере. 
ciperent eur Quifünt ш. 
mones quosloquimini vnus cum айо din 
bulatismceftique сїн? ^ Er refpongityngs 
exis , cuinomen Cleopha , & dixit el: Tune 
foluses extraneus ab Іста ст, ve nequi 


Et dixicei: 


fa&um fit ineailtis dicbus? 
Dixiteis, Quid + Dicunt ei, de lll йй, 
Nazareth „viro qui erat Propheta potes 
erat in fermone & opere coram Р o 
ram vniuerío populo. 
m tradiderunt principes Sacerdotum 
dicio mortis , & сїйїш 
^s autero pucabamus о р 
fer t Ifraclem : & ecce iam eres fung 
dies, ex qua hzc omnia facta Їйї 
Scd & mulieres ex nobis obfltpefecetu 


& feniore: 


по: nam diluculo prauenerunt ad møn 
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Тал. B. Hieronymi. EVANG. LYC A. ETATTEAION x? Acus, 4 
3 Et тест: [а à monumento , nuntiauerunthac > Xy Garespts amy Ул E umusiou , тіла тайт. 
оет derin, dreacennibu. i тала "nis сўйха È mia т Viris. 

* Erat autem Maria Magdalene éz lohan || is. zr As Шш pagia x, гаад ù i 
ла, 6 Maria [acobi , @ casera qua сит eg | |, ООР ШМ pagia ж Года Mod 
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5 Et ecceduo exiliibam ipfa die in caftelum | |y p 
guod eratin [patio Гати fèxaginta ab Iera- | |", Кай id дв 2E. ddr eus mph ulpa ai 
Шет nomine Emmaus. "шей ес хш *тддотш sedie ош т рец 
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eet Ай ad Ши: Qui йт bifermones quos | |? dm 9 mede ei, ire € эу {и ай аба. 
confertis ad inuicem ambulantes , бз еріс trifles? | | xere mese Smee eim mune, xj it wem; 

® Etrefjondens vnus ,cus nomen Cleophas ,di- | | A. Smere Aides d фәна iomas, бта тд: ador, 
xit ei + Tu folus peregrinus es in lerofalem ,& | | > ^ © o E ee 

non cognonifti qua [айа [йт in illa his Шеш? | | ™ HO’ тарак itpovonzipa, j ix (rag тш бобра. 
A, Gu ile diit Qua? Et dixerunt: De и |È ait chis deut wr к. 
Nazareno, qui uit vir Propheta, potens їл opere | | жу йт amis" mia; Ф. йт» айт, m а) ined 
fermane coram Deo у omni populo. md габмеяйы, le СД anio mwespim, фла ts ipa 
> Er quomodo eumtradiderunt fummi Sacer | ¢ od сдает d 5d Y, sure md agod: 

dotes Фу principes noftri in damnationem mortis, | | 4 rus m mupldinas aio @ Эзир $ Û абан 
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TRANSLATIO ARABICA 

», Er cùm euer effent de monumento, nuntiauerantvndecim Фари hacomnia, cunđtifque reliquis, 

* Fuerunt autem Mar ia Magdalena, & Iohanna , & Mariamarer lacobi, & ceterz quz cumeiserant,& di- 

xerunt hoc Apoltolis, 

"^ Fairquehic fermo apud illos quafi iocus, & non crediderunt ci, 

^, EtfürrexitPerrus,& ебїпашгай monumentum, & infpexit intr , viditque veftimenta pofita eorfim, 

&abitadmiransquodfa&um fuera. У Dum autem duo cx illis irent illa dic in caftellum nominc 
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gumilis “ — lam autemyelaucratoculoscorum, neeum agnofcerent, 

т Et dixit cis: Quis eit ifte fermo quem confere vnus veftrum cum comite uo, ambulantesmorfti 

s Refpondit vnus eorum,cuiusnomen Cleopha,dicens: TudegensesinTerufilem,Sccu olusnon nofti quid 

eueneritinea in iftisdiebus? Ж Aic illis : Ecquid eft: Dixerunt еі, Negotium Iefu Nazareni »quierat vir. 

propheta,cui potentia cratin opere & fermone coram Deo & omni populo; 

5 Егтгаййсгипгешт fummi Sacerdotum & principes ad fententiam mortis, & crucifixerunt cum. 

" Et nos fperabamus quàd iple effet redemprurus Ие]: fed cum hisomnibus , hæceft dies tertia exquo 
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Chriftus , &ingredererur in gloriam йаш 
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bant enim fe fpiritum videre. 
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tes fectiamvifionem angelorum ла, дий сит 
(шз viuere. 
it Etalierunt quidam ex noftri admonsmen- 
йит, 6 йа inuenerunt ficut mulieres dixeran 
ipfim verû non muenerunt, | 
19 Et ipfé dixit ad eos: O ffulii, cv tardi corde | 
44 credendum in oiler que locuti fam Pro. | 

Mera! 
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39 Er fadlumeft dumvecumleret cum eis, acce- y aum сй i, AGN aid Jur ала, 
it panemuer benedixit ac fitt prrigebatiliz. | | an Cav @ ату, inet, к) клат ime у adimi. 
m LL Apri fint oculi orum, ev cotmouerum | |? шш, З шйнен» @ ppl, ¢ imams 
E жеше ө: айй dais фатк ier ag’ диш}. 
» Et dixerunt inuicem , Nonnecor noffrum. M" X van UM 0 0 
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i cum ili erant, н dicentes, Quid farre- | | à бу» munire дна, к) FS ал айй, 
Xit Dominus verè, бт apparuit Simoni. й эдет ën бун iiu irra, Û Фэ шаг 
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TRANSLATIO ARABICA. 
^ Non inuenerunt corpuseius: & veneruntacdixerunt УМ; Angelos, quiretulerunt de eo quód c vi- 
uens, ^ Itemabierunt quidamcx noftris admonumentun 
mulieres, acjpfum minimè viderunt. "^ ай еб: O quon 
credatis omnibusqualocurifuntprophetz! ^ "€ Nonne crar 
meo&cinraretinglormfüam: — * Ercositinterprearillag 
nemwisomnibusferipratis deféip, 4 Eeappropinqaanerun 
mandum prebebat cis fé pergereinlocum Патет э ^ Erte 
Morare nobifeum,quia iam declinauiz dics, &ceftfero, Quareintranie 
j Cúmque fedillcccum cis, accepit panem, & benedixi ci, 
X Ес apertifune oculi corum, &cognoueruntcumz& 
® Dixit autem vans corum adalterüm: Nonne corda c 
уй, &interpretaretur nobis feripturas? я f „стс t in Ierufalem; & 
inuenerunt vndecim congreg: is, * — coque dicentes, Veréiam fürrexit 
Dominus &apparuit Simoni. quod acciderat fibi in via : & quomodoco- 
Enoifenteumadfa ionempanis. s€ Erdumipliloqueenturde his, ftecie Iefùs inter eos, &dixir 
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4% Er dixit cis: Quoniam fie feriptumeft, e fie | | 24 z 
oportebat Chriftum pati , r refurgere тайуу дет» єй t Um, Sells 
tertia die. utis A ise үдетор miror. 
+7 Etpraditari in nomineeius penitentiam e | | s Gidi Gd Улда du) ora ar d mic usu iq 
remifionem peccatorum. in omnes gentes , inci- брай i d waa ai ine ie A. 
pientibus ab Lerofólyma. | ET фоли, Lag Ñ 

„1 as autem fetes «Йй rum. Mg e SERS Е 
Ў? Erecceego mitto promi patris mei inves: | |” аад а (Coo les ds Ansari: Û шешт 
"vos autem [edere incmitate , quoad vfqueindua- | | боде aid, Сонет айтуу, 
mini uirtute ex alto. Vien ci vil Сосий aiv ай, Men dor йл}, 
Y^ Edusit ашапеи frain Betbaniam-eree- | | apt өс @ теш 
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eis, б ferebatur in calum. эйи. 
9^ Eî ipfi adorantes vreref funt in Ierufalem. 

сит gaudio magno, 
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TRANSLATIO ARABICA. 
7 Etdixit cis: Quidturbamini? & quare veniunt cogitationes incorda veftra? » Videte manus meas 
Se pedes meosî nam ego ipfe fim, Palpace me,& videte:nam fpiritus non habetcarnem neque olla, ficut узен 
mehabere. 4°  Etcûmdixifer hoc, oftendit cismanusfuas&cpedesfuos, — Cümqueipficffentin- 
creduli præ gaudio & admiratione, dixit ев: Eftneapudvoshiequodmanducemm  Erdederuntd 
piíisat 8cfaui mellis, | *  Etaccepit coramillis, & comedit, &accepitrefiduum & Зее 
Deinde dixit cis: Hic ef fermo quem locucus fum vobis cùm сйёт vobifcum, quód oporteret impleri 
quicquid eft fcripuminlege Моб», & Prophetis , & Рт de me, | Et tuncaperuit corda corum 
Vt intelligerent feripruram. — ^ — Etdixiccis Siceitfeciprum фида Chriftus cier pallurus, бетеше 
Tusdmoruisindieterta, - fT — Et prædicandamin nomine eius poeoirentiam & remiffionem peccato- 
ym interomnes gentes Incipictisautem ab Ierofolyma, _ 9 — teftimonium perhibentes de his. 
T LEE ego mittam ad vos proniffüm Patris mei. Seder ergo vosin ciuitate erofolyma, quoad armemin vir- 
сисар ако. “*  Deindeeduxiteos in Bcth-aniam, & cleuauic manus (uas , & bencdixit cis. 
# Er fatum eftdum ipfe benediceret eis, (eiunxit fe ab ipis, &afcendit in clum. 
P. Ipli autemadotauerunt eam &c reuerfî funtin Ierufalem cum gaudio magno, 
A Étcrantomnitemporcin templo benedicentes Deum. 
«400га eft, opitulante Deo excela imprefio Euangeli fancti Luca Medici,  predicatoris 
"uite адетте, Cuius lenediiones proregant nos , Amen, 
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EVANGELIVM SANCTYM 
PRECONIVM ТОНА 
quod Grec? protulit atque promulga, 
Éphef 
IN PNOMINE DOMINI DEIQvE 
АДЕ Euangelium fac. 
fenum predicationems Jobannis presa 
Lelio infefto Natiuitatis отп, 
САРУТ PRIMVM, 
Lg N principio erat Ver, 
ARE} bum, & ipfum Verb, 
(t; crac apud Беш, м 
TD Dcus crat ipfum Ver 
БӘ bum. * Hoc eri 
principio apud Deum, 
Laf Omnia per manum 
ES cius fucre,& lineipfo he 
vnum quidem шї шд. 
quid fuit. + Peripfumfacaeft vita, lq 
cftlux hominum. 5 Eripfa Lux intenebi 
lucer, &tencbra: eam non perceperunt 
* Fuit homo qui miffus cit à Deo nomine 
lohannes. 7  lsvenitin teftimonium ye 
flarctur de Luce vtomncscrederent parcam. 
* Noneratipfe Lux, fed veceftarcrurdeDieg 
Erat enim is Lux Veritatis quoe Ша 
omnem hominem venientem in mundim 
^ In mundoerar, & mundusper cum lus 


«А, ас munduseum non cognouit, 


rods 
dim; 


Аа йоз venit, еШ cum non recepetü 
lis aucem qui receperunt eum, deditpotte 
flarem vt filij Dei ficrenr, iis, inquam quitte 


duntin nomen eius: 5 Iis quinon ек 
ne,neque cx voluntate carnis , neque ek yo- 


loncate viti , fed ex Dco genici ий, 


Et Verbum caro factum eft, & habitauitin 
inuimusplorimciuslaíülique 
fi vnigenitià Patre, plenum gratiazacvetittie 


Trane B. Hieronymi. EVANG. IOHANNIS. ЕТАГГЕЛІОМ x? 1шатш.” 


SANCTVM IESV CHRISTI) TO KATA IQANNHN 
, Enangelium, fèrundàm Iohanne, | | er балит. 
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d N principioerat Verbum, | gy E 
ev Verbum erat apud. У 
гите Deutrat Ver- 
è Hoceratin prin- pet 
г Күзгү › Om х Ys a£ cim edic ЕҢ 
a та per ipfum facta. funt: 3 92 ДЕ. бу NE 
БАГ e [oed Е а ٠ ف‎ алі Con La, шш» 
SS il, quod factum eft. ШЙ quc PU ise mor. 
1 * dm ipforvita erat , ey 9 È Фа сй vj exco. Qaira, к} бекат ай d kan- 
"uita erat lux. hominum: ees i 
3. Et lux im tenebris lucet , Cy tenebra eam non СДИ ай Seems dms ДОУ mepa Sod, нра йл 
perire. | ‚| | эт. y 
hom à Do , ойт „у э? "n ERN 
енир колай lini o FETS spelen, йа Әта i pate, 
7. Hie rvenitin tffimninm, ot tefimoriumper- | | a me mswicum di da 
biberet de lurnine,sot omnes crederent per illum. Xx ld окан» À Qs ХА ira дели afe] paris. 
* Nopera ile lux: fed uflimmmmperhle- ||, r o o ay, t o. i 
vet de lumine, |" Фаст изно», 2 Фай mrm disem ipg- 
2 Eratlux vera, que illuminat omnem bomi- | | „рат ве O кісен, 
тит ruenientem in hune mundum, "ойтой, iji nisu di dE. him д xir- 
Pi In mundo eraty типіне per ipfim [attt | | gg ade ix tyra, 
ЗВ, б? типан eum поп cognouit. ди ч 
A. Jn propria чеш , Gr [ш ewm mon rece- | |" в md ha o, © Au ай? 2 mper. 


ртт. o. UE TOME 
"^ Quotquot antem verrperunt кт, delit | || 594 9 aor айн, Лакан admit Korokan ina wod 


eu ро {мет filios Dei fieri , bit qui. credunt in | | jus Gis тизил» dic è борае dui. 
peret 1 


Dose ow. » d ix Rajua iA cihan bs, i oi Se. 
® Qui non ех anguinibur neque ex voluntate | |", s анатшү, SA ой aipame pnis, ЗЛ сд S 
carnis, neque ex voluntate wiri, fed ex Deo na- | | Aas dodpds , ХХ сд xod iri mow. 

ti fùnt. Im 
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û bss mp firme, бобо c ipin, na 


milis; ér vidimus gloriam eiu gloriam quafini- | | cute nlu Баз аш} , Абат cis ove fni тира Tet 
geniti d patre y plenum gratia Cr "veritalis. Apne tese к) Ania. 


TRANSLAT!IO ARABICA. 
In nomine Dei vnius, Patris, & Fili, & Spiritus (andi. Euangelium Diui ohannisfilijZebedzi 
vnius ex duodecim Apoftolis, quod fcripfit Grac? per infpirationem Spiritus Sandi, 
Benedictiones cius protegant nos, Amen. 

Frisium Euangeli gloriof. 
САРУТ PRIM VM. 
N principio erat Verbum, & Verbumerarapud Deum, & Deuserar Verbum, * — Abinitiocrathoc 
apud Dcum. з — Omnia per ipfum fucrunt, & finc ipfo non fuit quicquam eorumquz fucrunt. 
* Inipfoeratvia,&viraratlux hominum: з — Ecluxcorufcauit in tenebris, & tenebre 

non comprehenderunt cam. ° Fuit homo millus à Deo, cuius nomen Iohannes. 
7 Hicvenitinteftimonium vtatteftarecur lumini, vt crederent omnes perillum. — * — Nequeverb erat 
ipfe lux, fedvtatreftarerurlumini, > Quod erat lumen verum, quod illuminat omnem hominem, 
Ventus in mundum,  * in mundo fuit, & mundus per ipfam fadtus ей, 8с mundus non cogno- 
witeum, ч А4 peculium fium venit , & peculium fuum non recepit eam. 
| Ar verd qui receperunceum, dedit eis poteftatem ve fierent filij Dei, quicredant in nomine cius, 
з Quinonfuntex fanguine, nequeex appcticucarnis, nequeex voluntate viri fed nati funt ex Deo; 
A^ EtVerbumfa&um eft corpus, & habitauir in nobis: & vidimusgloriam eius, gloriam Filijvnici Расі бао, 
pleni табе & veritatis, 
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|* Eccx plenitudine cius nos 
| mus, &gratiam pro gratia, 
7 Quandoquidem Lex per Mofem биер, 
veritas autcm & gratia per lefüm Сы 
ftum fuic. 
Matutinis Dominice poft Epiphaniam. 
Deum nemo vidit vnquam уйа 
ille Deas quieftin inu Parris fi ipfe naga 
Er hoc eft teftimonium ipfius Tohani 

quando жї ab Тепе 
Sacerdotes & Leuitas уг interrogarent eim, 
Tu quises? 

7. Er confefías eft, neque negauit: беса 
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Etinterrogaucruntcum rurfis, Quidetgor 

Elia est &caitiNon fum, Estu prophet 
Minim. Dixeruntqueci, E, 
demus refponfümiis quim 
cisdeteiplo У. Ait, 
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x ИТКОН nem, vbi baptizabat Iohannes. 
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"Johannes teftimonium perbibes de ipfos cla- | | "iade Орта atl ddp, ха), aigam" 08 Ш) 
matdliens:Hiceratquem dixi, Qui рай телиле | | ùy Sya, à inim pov ipod босу pou rpn- 
tura „яте me fatus efe quia prior mê erat. | |а, жеўи». j 
Ede plenitudine eius nos ommes серпш, | ooa нуш 5d puis алс Ud Я 
©? gratiam pro gratia, sd пме dai ipit subs tale dj 
7 Quia lex per Moyfen dataci gratia ve- | | eer dit рдел. —— 
ritas per Іо ип Chriflum facta eft. 7 né прас dia шел idi 

[ааа iG. 
Deunnemovidit vnquam : леп Fi- * 

Шш qui estin finu Patris, ipf enarranit. Li dde dd T fie ule. à dee 
отаи аиа. | |", ӨЛАЙ: бекилип? ией, iré 
finn Iudei ab Лет бути facerdotes бу Leui- | Aa Fi vue charg dmin. с 
tasadenm, o interrogarent eam Taquaes? | |? aim Kiri pdpmela dina, m dmsuaar ө iou- 
26 Et confes еї, ér non megauit CY сопре | | бан OF ipone iipasi loiras, йа iepniowaraiòr, 
eft Quia non [ут ego Chrifine. | ved, "5 À dusMyen, я) dx sprien Xj daade 
& Et intemorauerunt eum, Quid ergo? Elias es | | лау, du dx брі буд à بعر‎ 
ا‎ Non fim. Propheta estu? Et троп- diem abr sicui inlas баў; $ NA, ix ард, 
^ Dixerunt ergo ei, Quir г?л reflonfum de- | | Өф бай; Campin! 
тма йй qui тити пог. quid dici de teipfa | |" err oud балд, пе dis беліне 15р mie munaan 


Es й doa did 


3 И enc 
3 Ait, Ego тох clamantis in deferto, dirigite | | pag. з Nous afe емш, 

wiam Domini, ficut dixit Jfaias Propheta. |" Orbe Фот Войт iw чў ipium luda sluw idv. 
3% Et quirmfi fuerant erant ex Pharifait. | | ue fou, vate omm ioiai fam 

1 Et interropauerant ешт? dixeruntei: Quid | |34 Û ої émis pple Vr in T. фаритцат- 
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зе qufjondi ei Гератта дсер : Ego baptizo | ix Š è agamis, im hes, im û qome 

in aqua:mediur autem viram Рай quem vor |“ ёзъ елы à їшдит Nur буш Barila chida- 
табл, |U pong А уйш iv биий ойх cidem 

E Hf f qui poft me venturi ft, qui ante | |7 аўт, low лш pou iO e umes Sl ио 
те ане efè: cue ego поп [um dignus ut fol- |. orm 8 ёзад обх ép akO ira Pone dug Tv iua ra Ri 
пат ешш corrigam calum Mad a t D SHE CRUS PESE С 
7 Hae im Bethania Гаа fant trans lorda- MCCC рте 
nem, oli erat Iohannes bapti ans. алоо, ou Ld шайт байат. 


айта die vidit Jobannes йт venientem | |° Ti insuleuer Balms à iwar >r iud ip yd Дрот етеде 
ad fe, e ай: Есе Agnus Dei, ecce qui tolit | | aiv, % Abu» VA d durig Ti Sud à alegr тїш) ddp- 
peccatum mundi. Ус E, 


TRANSLATIO ARABICA. 
" Tohannes teftatuseítdeipío, clumansac dicens Quód is qui veniet рой те, ipfe erat ante me , quía anti- 
quiomeel * — Etdeplenicudinecius nos omnesaccepimus, gratiam pro gratia, 

7 Eòquòdlex perMoyfendataelt, & gratia & veritas fuerunt per Icfum Chriftum, 


edo fecunda. 


Deum non vidit quis vnquam. Filius vnicus quieft in finu. patris fui, ipfe enarrauit. 

э Et hoc eftreftimonium Iohannis, quando miferunt ad eum ludziab Ierofolymis facerdotes & Leuitas ve. 
interrogarent illum, Tu,quises? — ** — lraqueconfcfluseft, & non negauit, & affirmauit: Equidem non 
fom Chriftus, ^" — Etinterrogaueruntcum,Ergo estu Elias? Асі: Non (um. Num propheta ille ues? 
tefpondit, Nequaquam. = — DixeruntciQuisigicr cstutverefpondeamus is qui miferun nos; quid. 
dicsdeteipo 5 Ait, Ego Voxclamans indelerco,Ditigite viam Domini, ficut dixit lias propheta, 
^^ Vermiliddegai erant ex Pharifei, З _ Etinterrogauerunteum, dicentes: Quare ergo bapti- 
заз, fitunones Chriftus, neque Elias,neque Propheca ille? 5+ Refponditcis Iohannes, dicens: Egobapti- 
жо vosaqua atin medio усі adeft ille quemvosminimé сорпо, 7 Qui venturus eftpoltme, & 
teen iple fuit ante me:ille,cuius non um dignus, vt foluam corrigias calceamentorum. 

? Hoc euenit in Beth-ania in vlteriore ripa Iordanis , vbi Iohannes baptizabat. 

9  PoltidicautemviditIe(um venientem, &ait:Ifte eft Agnus Dei, quiauferet peccara mundi. 


Li 


Hiceftdequo dicebam;Ponémey 
& fuit ante me, quoniam priorme ll 
ЧОНИ Etcgonon nouerameum, fa 
On dug es Iiacli,propterca veni aqua b 

Et teítaruscft I. 


епу 


dvtinnore 
aptzatum, 
ohannes,dixitques Сону. 


‚ы | |с mS um defcendentemdeceiiget 
J, | | ficolumbam, manfitque füpercum, 
qi =н Et сропоппойегат cum, fed qui mifieme 
К ad باپ‎ ed зды | | vr baprizarem aqua, iple mihi dixeran lel 
; ¢ Aur | | quem vilaras es defcendentem Spiritum & 
“к, د‎ Commorsntem рег cum, Ме Бардаш igi 
سب‎ Әә м Је ши Sanctitatis, 


* Etc 


э vidi, &reftor huncefíe Filium Dg, 
" c 


erùmalio die ftabac Iohannes, 8ed 
ex difcipulis eius 


Et intuitus Iefum ambulantem, 
s Dei 

udicrantque duo cius difci 

ceret, & abieruntpoltTefan 

* Ех conuerfas Icfus ref 

poft (c, dixitque c 


a ait: Ecce 


ipuli dum di 


xit eos veniente 


Quid queritist Dicuneeh 
Magifter nolter,vbi degi 


Dixit eis: Venite, & videbitis, Ш auem 
eir venerunt & viderunt vbi degerer, Seapudeum 
А fucrunt dicillo: &eratquafi hora decima, 
** Vnus autem ex iis qui hec аши 
Iohanne & abicrant poft Iefüm, erat Арш 
frater Simonis. 


CELA NN PLE e ق‎ 


мален МЫ Ido 


Ite vidit priùs Simonem fratrem шу 
dixit ci, Inuenimus Mefliam 
= Eradduxit eum ad lefum, мака ака 
eum lcfusait, Tues Simon filius Colümbey 
vocaberis Petra 
44d ОМлітет Dominica TLL pif 

| Epiphaniam, _ 

и Ропд dic altero voluit efus exirein Ga 
| eam, & inuenit Philippum, dixitque Pil 
me venito. 
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Тали. B. Hieronymi. EVANG.IOHANNIS, 
® Hic efl dequo dixi: Poff me venit vir, qui 
qnieme [atus eft quia prior me erat, 

+ Et ego ne[etebameum, dut manifeftetur in 
Jf tel, propterea eni ero im aqua baptizann | 
Ж, Et teftimonium perhibuit Iohannes, diccns: 
fia vidi инт dufeendenterr qua colum. 
dam deczlo, e тап? fuper eum. 

Et ego nefiiebam сит: fed qui тй melap- | 
Tire in aqua, ile mili dixit; Super quem vid 
Ti Spiritum defiendentem e manentem [aper 
um, cef qui baptizat in firitu fando. | 
# Er СЯ vidi, e teftimonium  perhibui , quia | 
Hic eff Fils Dai. | 
liera die iterum Fabat Балет, ех дү: 
арий eius duo. 

* Et refpiciens Тюз ambulantem , dicit: Ecce 
Деш Dei. 

7, Et audierunt eum dao @риїї loquentem, 
€v fecuti [unt Lefüm. 

97 Converfie autem efus, er videnstos Siguen- 
tes fê, dicit өй: Quid. querit? Qui dixerunt ei: 
Rabbi quad. datur interpretatum, Мир, 
wbi habitas? 

9 Бийге: Venite C videte. р "emerunt ey 
"uiderunt maneret, бу apud eum manferunt 
die ilo: hora autem erat quafi decima, | 
39 Erat autem Andreas frater Simonis Petri, 
omus ex duobus qui audierant à Johanne , бу fa- | 
шї fuerant сит. | 
+ Jouenit bic primum fratrem fium Simo- | 
mem;cr dicit ci; шлш. Маат ,quodeit in. 
terpresatum , Clrifius | 


** Eradduxit eum ad Тејт. Intuitus autem | | 


tum Jefus, dixit: T'ues Simon filius Fona: tuo. 
calerie Cephas, quad interpretatur, Parar. 


99. Уа craftinum coluit exire in Galilsam: c 
йшй Philippum. Et dicit еі efi: Sequere me. 


» 
demantiquormect — » 
baptizaremaqua. > 
celo veluticolumbam , & тапбс füper eum; 


MEL I 


TRANSLATIO ARABICA 
Hic etille dequo ixicgoquàdeflet venturus poft me viz, 
Et cgo non noucram cum: ft 
Ecteflificatuseft Iohannes dicens 


ЕТАГГЕЛІОМ x? Тод, еу 
irati буш Ae pov deer айр, ёби 
qesir pau уй урн” ёл асе you Li. 

* кауш endure, а Qariessi тё ires, fid 
mimar iza ci maidan Baiar. 

P. eripe аай, Aiur in napia аи 
xama aior де) абоз cE Seared, Û ipams ir адлі», 
* хуш Ук ddr айд», У ё mualap ыд paiar oi 
Vin, chris ца d ig дай idos тија nem Ca 
vor Lor ir air ni Buri Bailar ci mapan die. 
н Ha ешш, Û papdprpnea on irie khir à 1 


ест ined айилатиди,лё ТА dude 


PI ei do arme) Арәзшўть , PL 


| eur тӯ ind. 


"ефе ас nO, аа О айт; Фолии. 
та, A4 admis * бут; oj Эбт aisi" fak), i aiye- 
т рий, Алал, oed jc 

"^ч tlie iadan Тт. PA ere дд md ilr 
FF ti Gaiman la hud eer сносе Li dg Дату. 
„Шш aid pias ihagis uano лїтреш, de csi ЙИ Ао 
И &хитшутш+ «ёа жатк, к) dranen айт. 

V ein GR mesne B) dnin her ашата уу 
Абон айлд phano a pasaian di ишиди, 
i ausis. 


Т фтшедок SO оз de rl алдайды , È 
eina Філа, d йун air û ini due por: 


Tem aqua pfe dixit mihi: Is faper quem videtis fpiritum 
^ Etego vidi, & cellificatus fum, quia hic elt filius 


"^ Poltridie verd Ioh 
dixit:Hiceftagnus Di. ¥ 


tio tertia. 
esftabat, & duo ex difeipulis eius. є 


Er refpexit Icfüm ambulantem, & 


Eraudicrunt duo difcipuli eius fermonem ipfius, & fecuti fant Telan 


P Conucríaseit autem Теб, &vidit cos fequentesle, &cait illiQuid vultis: DixcrunteisRabbi, cuius in- 


terpretatio elt, Magifter, vbi habitas ә 


Inquit cis: Venite ac videre. Ec venerunt videruntque vbi 


morarerur: & maníeruncapud eum die (йо illo: & eranequafî decem horae 
1. EP aucem Andreas frater Simonis Perri, vnus ex duobus qui audierant lohannem, &c fouti fuerant 


lm. +» 
pretaioefChrftüs — « 
mon filius оп 


Hic reperit primi Simonem fratrem foum, & dixic 


lam inuenimus Меат, cuius intcr- 


Eraddoxi: eum ad ебат, Quumque infpexiffer eum Iefas, ait illi: Tues Si. 
Tuvocaberis Petrus, cuiusfignificatioeft, Petra, 


Sectio quarta. 


# Er craftinadie voluit exirein Gallzam , &¢ inuenic Philippum, ac dixit ei Тел Sequere me. 


Tom. V. 


HHh 


Ipfe verb Philippus crat ex Вой 
[моти , cx ciuitate Andree ge Sigo" 
nis. 9 Philippus aurem inuenit Чай. 
lem, & dixit ei: Шат de quo fcripfit Mola 
Lege, & in Prophetis, inuenimseffe Iefam A. 
lium Iofephi ex Nazareth. 

*^ Dixit ei Nathanael : A Nazareth po, 
quicquam boni ей + Dixit ci Philippus Ya 
ni, & videbis 

е Vi 
fe, & aitdeco Ecce verè filius бей 
quo dolus поп eft 


dit aucem Tefus Nathanaelem venien. 


dog achanael, Vnde me сорпо 
Cp bal ep Eel ыраны ait illi Ius , Priufquam te vocaret Piippu, 
Amati у АА Sane گرا تمو وچ‎ ada | | quum enes füb ficu, vidi te. ? 
| | * Relpondic Nathanael & dixit ei, Magill 
1 mi,cu csfilius Dei,cues rex Ifraelis, 

Dixit lefus, Propterea quód dixi tibî, Vidi 
tefüb ficu, credis? maiora his videbis, 

Subdit ci: Amen amen dico vobis Бейсен 
videbitis cælos apertos, & Angelos еа. 
dentes & defcendentes ad Filium homini, 


Matutinis Dominicaingre[fue Teitin 


САРУТ II 


JEterümdic tertiofactumeft conuiuio 
"o E п Cana ciuitate Galileze: паа le 
| fu illic aderar, 
5s Quin & ipfe Iefus,acdifcipuli eius vocatus 
f dep: E AE ad illud conuiuium 
| Paz . aeaa ecl oS. БЫ ра Де کبک‎ 1 Et defecerat vinum , quum dixit ad шї 
" о چن‎ p. w Ч mater ipfius, Vinum non habent; 


* Dixit ei lefus, Quid 
| nondum venit hora mea. 
Dixit cius mater minifris : Quodeungue 


dixerit vobis, facite. 


i & eibi mulleri 


М ыы 


ME ملا ال للش‎ ШО 
: Js dap 


Je VQ الل‎ а وه‎ «ab ado 


Qd n i LEA: تہ‎ 


осол 


لوت 4:9[ 


Tranflar. B. Hicronymi, E YANG. TOH ANNIS. ЕТАГГЕЛІОМ x? Іеї. 
Mh Erat autem Philippus 


Andree ey. Petri. 
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а Babfaida, ciuitate | | * ha Aa Piura Ул Ёлбаш}д® ‚ её (тулаң di- 
dpiov mov. M 

4s Jnuenit Plilippue Nathanael, €p dicit ei: | | * бейка фїгт=®> @ тазша , $ aidil- àr 

Quem feripfit Moyfes in Lege ev Propheta,in- | | ораха ише cá TÉ ria Y, O apes prey , 4 

senimus,Iefum filium Iofeph a Nazareth. | erui @ Чу iip Dr ra rir, 

4 Et dixit ei Nathanael : A Nazareth ро- | | * бт dim] rara "ох ralapir duvara т ау 

pos loni efè? Dicit i Phili pet: Veni | тщ; AGA dm] ФЇАгл S ipeo DI 

@ vide. афа 

v Pid Jelia Nathanael venientem ad fe, | |” ё i hn Dr, 

€ dicit deco: Ecce verè Ifraclita , in qua dolus | | paiay 

mn ejf. 


ріка, 


«Шт raura rir ив индие s бтрт ino 

# Dicit eì Nathanael: V nde me naj? Коро. | [cy aeos isa: 
dit Јри, dixit ei: Prius quam te Philippu | | 5,569 
vocaret chim fes fub ficu, vidi te. П ER 

е ален ra Surana, dy лум адл" pa UC , ou а 54% f 
Рой аі Natbunadl бай: Rallies | | ў дб аала: it freno 

er rex Ifrael, Пе foc c a AM 

ЖЕЛЕТ. P donnees, i йу айл” йт» (у, йу епу. 
3 Reipondit Тејде, eg dixitei : Quiadixitili, | ката ок, туйек” ме rumori, 
Vidi te fub fice, credit: maius bit videbis. * ارت له اد‎ Apnd an afi да 


7 Et dicit ei: men, amendicovoli , Amd Ф беян discesa y сїз dert о Aia Guirormar 


videbitis clum “pertum бя angelos Рај. 
dentes, бу defter 


| 
x (ватаг о E ise au, 
lentes fupra Filium bominis. Iae rras Pi itr Eisem, 


САРУТ II. КЕФАЛ. f. 


Етти die nuptia facta funt in Cana Gali ^ 
lue : Cr erat mater lefi ibi. 


Vocatus eft autem èr Та, еу арий 
eius ad nupriar. 


› Et dofeiente ira, dicit mater Ifa ad eum, 
Vinum non babent, 


| KA A inier ў тейи sapoe è 
| “зай lb i pimp € Gd c. 
«блан $$ inen joi рата) 7 и) иот, 
! B Unplenrme ойе, Api i йир F ind лү айд 
Фф ix уоп. 
$ Er dicit ei fis; Quid тїбїн} alie? |* муш аі û пә, 4 бна) ка] Gi, yuvay; oo Su й 
nondum venit hora mea. Фея pov, 


4 C E AE Слао і adul: aa 
? Dicit mater eius miniftrir: Quodcumque di- A64 5 mp du Gis dlaxiruc , 0, лаў Ab pde 
xerit vobi , facite. moun. 


m кол бралі. 


TRANSLATIO ARABICA 
Eratautem Phili aida, ex ciuirare Andree & Petri, 4 
Jem, & dixic ill 


^ Inuenitque Philippus Nathanae- 
ge, & prophe, inuenimus: ipfeque cft Iefus filius Iofephi 
Dixit ci Nathanael: Nunquid potek prodireà Nazareth aliquid bonum?Aîe illi 

Cümautemvidiffz Iefus Nathanaclem venientem ad fe, dixit de «o: Hic 
Süverélfiaditainquononeftdolus — € ^ Inquit ci Nathanael: Vnde пой me? Refpondit cileíus, 
cens:Antequam vocaret te Philippus cûm effes fubarborcfici, vidite, —— Refpondit ci Nathanael, 
dicens: Magifter, rues filius. Dei, tu RexTlraclis, — » —— Refpondit еб, dicens : Quia dixitibiquàd 
viderim tc fab arbore fici, credidifti : videbis maiora his 


3, Preterea fübdidit: Amen amen ico vobis,quiaamodà videbitis czlum apertum, & angelos Dei afcen- 
dere, & defcendere айша hominis, 


Sectio quinta, CAPVT IL 


T indic tertia fafta fant nupti in Cana Саая erat mater Tefa ibi. * Fe vocanis et lefus, 
рш! clus ай nuptias. 3 Ec vinumiam defecerat: quapropter dixit mater ofa emp NOT 
Ê gj inure. + Ас Ш [efus:Quid ribi mihi*, б malier, noc venit bora mes adbuc. 


5 Dixit autem mater cius miniftris Facite quod prcipict vobis, 


Tom. V. HHh ij 


int аши 


ibi hydriæ lapides fax 

fax pofi 
tionem ludorum capiente 
s metretas aut ternas. 
as hydrias 


esfingy, 
Dixie eiie 
aqua:& implenerun 
mvíque. É Dixiceis Hant 
ite prafedto accubitus ique 
Quum autem guftaffet præ, 
йш) aquas illas qua бай би. 
necirerquevndeefle (einige. 
quippc qui impleuiffe 
iclinus [ponfam, 


Dt eas aqui) 


Ecdixit ci, Vnulquifque priùs vinum be. 
nam offert, & quum incbriati басіа 
quod minimum et : tuaurem feruafli yigg 

Hess إا‎ S iss | | optimum hác víque Hoc fuit primum 


num quodedidic Iefusin 
tam fecir gloriam (йат 
cum difcipuli cius. 
Ad oblationem Sabbathi fofcitatiani 
Lazari. 
* Poflcadefcendic in Capharnahumipfgy & 
mater cius, & fr dicipuli eiu Ise 


Kotne Сайа i 


Farag Hoia saa, & стест 


fucrunt рап " 
д Есргорё стас Paícha Iudzcorum, ед, 
ТЕГ ad Ierufalem Iefus, 
e Acinucnitin templo cos qui стери bo. 
i vero | | ues, ous comb: &crrapeziras Е 
IET ENFIN Fecitque fibi flagellum è fune , aeger 
| FONS ADE. ah 5 7 
| Doug sn ciccit è templo , && oues, & boues , рє 
р zitas + & effudit numos corum , miele 
| fubuercir. 
Et iisqui vendebant colombasalty Tulit 
ў Мас ifla , neque faciatis domum Рай ma 
| domum mercatus, 
| Ес recordaci func eius difcipuli (шш 
| ^ «е, Zelus domus cuz deuorauit me; 
[| Rcíponderunt autem Iudæi & биш. 
! ! |н ci, Quod fignum oftendis nobis ve ЗЕНА 
| \ 42% 7 E Aie - 
T н шя ЕШ 
j T س‎ 5 (c 
yi Е “ЙК ا ریس‎ As aS 
есе ы zv a 


Ji SY fed u 
uw 
اعد‎ [Aa م بعد‎ 
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T OW 


Tranllat. B. Hieronymi. EY ANG.TOHANNIS. 
* Erant autem ibi lapidee уйле [E pofita, 
Jücundum purifcationem Iudeorum ‚ capientes 
fingula meiretas Илаш wel ternas. 
7 Dicit et ейи: Implete bydriasaqua. Etim- 
ріметит eas vfque ad fummam. 

Et dicit eis efin: Haurite punc, ev ferte ar- 
chitriclino. Et tulerunt. 


э Frautem guftanit атте aquam vi- 
men factam , 6? non [cebat sondeeffa , muniri | 
ашат fiebant qui an erant aquam: vocat ffon- 
fam architrsclinns ; 


?*... Et dicit ei : Omnis bomo primm опите. | 


лит ponit : 6r cùm inebriati fuerint tune id quod 
deterius eft. Tu antes [eruafti болит vinum 
vfque adhuc. | 
"н Hoc fecit initium fignorum Гери in Cana | 
Galil: manififhanit gloriam fuam y бу cre- 
diderunt in emm difipuli eic. 


| 
Ре} boc defèendit Capharnaum ipfe e? ma- | 
ter cius y C7 fratrer ema e фри оше: vili | 
manferuni non тшп diebur. | 
Эу Et prop erat Расна Tudeorum, бл a[cendit | 
Jefe levofolymam : 

€ Etinuenitin templo vendentes аш e bones, 
columbas, ev numalarios fadentes. | 


55 Et cùm {їй quafi flagellum de funiculi, 
omnes eitcit de templo , oues quoque бу boues , t 
numulariorum effadit ar, menfa fabuerti. 


76 Er lisqui columbas vendebant , dixit: Au- 
dite ifta bine, e nolite facere domm patrirmei, 
domum negotiationis. 

9o Recordari fünt verd Арий eiue quia feri- 
rum ft Zelus domur tus comedit me. 

® Refponderuntergo Idee iverunt ei: Quod. 
fignum oftendis nobis quia hac facis? 


E 


veltres, — 7 
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TRANSLATIO ARABICA 

Etantque ibi fex lagena: lapide politzad purificationem Iudeorum, capiens vnaqueque metzetas duas 
Dixitergo eis Tefus: Implerelagenas aqua. Etimpleaerunt eas víque ad lummum. 

EcaiilisHaurirenanc, &porrigiteprefedtoaccubitusporrexeruntque. * Erquum gultallet prefectus 
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9 тнл Фе) мо ci somiar, mimg бал» en 
Fi ipod, іл прібаза к C Boag 97 nasci АЕА. 
at ipa, Sy rad рала щ айсу. 


Жит atures sus dew блп, ajan тити cind- 
Sr: al тити) clar ma e uou, lo proe doo. 
7 turner Ó pasran) d # ууга» (Ln, è 
Cins окоо мә ха фа уята us. 

drei neu cud © idi Y) dor dod сй» 
Juni ip, ën art жие; 


ассын Шап aquam verfi in vinum, nec iret vnde ellê , (miniltri autem fciebant, quia ipli баштап 


aquam) vocauitarchitriclinusfponfum, "= 


in cum difcipuli cius. 
Si 


ibi diebus paucis," 


f & dixiceiOmnishomoquidem affert vinum bonum priùs, 
& cùm incbríci fucrint , tunc afere vilius, Tu autem feruati poculum bonum vfque adhuc? 
Hoceftfignum primuni quod fecit Iefüsin Cana Galilez, &manifeltauit ploriam (аш, & crediderunt 


i [exta 
Tum pofthicdefcendit in Capharnahum ipfe, & mater eius, & fratreseius, & difcipuli eius,& manferunt 
Paícha Iudeorum iam inftabar. Quare afcendir Iefus lerofolymam.. 


ү Er inuenit in templo vendentes boues , & arietes, atque columbas, & numulariosfedentes. 
usen compofuit ferulam? fune, &eiecitomnes detemplo ,&abegit boues, & oucs,& dilperlir pecuniam 


mumulariorum, & euertit menfaseorum. 


faciatis domum Patrismei domum negotiationis. 


elt, Zelus domus tux comedit me, ^: 
yt facias huiufmodi actiones? 


E: refponderunt Iodzi, dicent 


Et dixic vendentibus columbas, Tollite its hinc , & ne 
Recordati verð funt difcipuli cius, quia fcriptum 
: Quod fgnurm oltendisnobis, 


HHh iij 


э  Refpondiclefus;&cdixiceis: Deftfuite ren, 
plum hoc, &tribusdicbus ego erigamillgi 
Dicunt ci ludi Quadraginta e ferann 
mefttemplum iltud, са ib 


oc dixerat de templo corporis 
Quum autem fürcxifle à той 
recordari fun difcipuli cius quàd hoe diy 


une Seripruris , & fermoni quem 


dixerat Теби 
атш Dominica pof? Epiphaniam, 
€ de Вари. 
utem effec Lefüs in Terufilen in 
c, dic fefto, multi crediderunting 
а quz edebat, 
Ipfe autem Icfus non credebat 
tipfüm , quippe qui пойес omnes 
es Nec indigeret ve quifquam ci reftaretue de 


quouis homines ipfe enim nouerat quid df 


| t "um, 
| 1 .شوھ هت‎ 
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v ossi 


| ? Rar autem ibi vus ex Pharifeis, сй 
y abt PAVENS خد آچ۰ لہچ رق کچ۲‎ men erar Nicodemus princeps Ides. 
1 Р FE rum, * Hic venit ad Iefum поди, & ditek 
کی بک‎ TF AERE EEN; 
Id: x dd esl cosi oe | | Magifter mi, fcimuste à Deo mitfam fU 
| 


L| | &orem : nemoenim рохе hxc О 
quz ru edis, nifi qui Dcum habeat еши, 

Refpondit lefus, & dixit ci: Amê inen 
dicoribi , Nifi qui denud non 
A AATAL IE. | porefvitere regnus 
але нар нна AER NW Inguieei Nicodemus: Qui eig 
nafcatur homo fenex? nunquid роса е 
с fecunda vice [nro Е 


in метит martis 

"Refpondiclefas,& dixit ci: Апен 

Nifiquis genitus fucrit cx aqua &Spi- 
ric, non poteft ingredi regnum Deis 


TE X3 oU ES 
ریس آل‎ ER 


Franar. B. Hieronymi. EVANG. IOHANNIS. 
% Refandis efiet èy dixit пй: Saluitetem- 
plums ос, in tribue dicbus excitalo illad. 


® Dixerunt ergo [udi : Quadraginta cy fix 
алй adificatim fF templua boc, Сэ ти in tri- 
bus diebus exitabis ilud? 


ы flle antem dicebat de templo corpori fai. 

= Cùm ergo refurrexifit à mortuis , recordati 
fam diféipnlicius quia bocdicebat. бе crediderunt 
feripture , e fermoni quem dixit lefts. 

3 Сйт antem effes lerofalymisin Pafthain die 
fifa, multi crediderunt in nomine eins, videntes 
figna eia qua faciebar, | 
+ pe autem efus non credebat femetipfam | 
eit eh quid ipfe пой omnes. 

У Ef quia oput ei non erat vt quis tfimo- 
nium perhiberes de homine: ipfe піт fiebat quid 
efit in bomine. 


CAPVT ІІІ 


Е К antem homo ex Plurifáis, Nicodemus 

nomine princeps Iudeorum. 

| 

* Hieuenitad fefum nocte, бу dixit ei: Rabb, | 
[тш quiaà Deovenifli magifter: nemo enim po- 
teft hac figna facere quatu facis nifi fuerit еше 
сит eo. 
35 Reffndit Геја, dixit ei: Amen amen dico 
tibi, N'ifiquis renatus fuerit denm, non poteft vi- 
dere regum Dei. 
* Dicit ad сит Nicodemus : Quomodo pof | 
Фото renafèi , chm fir fenex ? nunquid, ро in 
ventrem matris fid iterato introire & rena[ct? 
5 Reffondit Jefus: Amen amen dico tibi, Ni- 
f quis venatus fuerit ех aqua èy Spiritu, non 
poteit introire in regnum Di. 


bus = 


& verbo quod dixerarlefüs, 5 


М 
Зо ита. 

Rat autem vir i 
quam facere lı 

$ Refponditei Iefus,diccas: А 


videre regnum De. + 
poft fencélutem fuam + 


amen dico ti 


TRANSLATIO ARA 
P^ Refpondit cis lefus, dicens: Soluice hoctemplum,&¢ ego erigam illudin tribus dicbus, 
Dixerune ei иба Sex & quadraginta annis zdificatum eft hoc remplum, & cuetigesilludia tribus dic- 
Ipfe autem intellexerae per templo 
Etquumfürrexiffec à mortuis recordari func di 


crPharifeos nomine Nicodemus, pri 
пой, & dixit ei:Magilter, nos ftimus quàd veneris à Deo praece, 
© figna qua facis , nift ille cum quo fucrit Deus. 


Dixit ci Nicodemus 
Num poteft conari inventrem matris fuz denuà, actum nafci? 
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Н: Э dise in Т Paermjar , пйда; йер 
dur], ayer Г loud. 
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ар $n Xr) Sud usec фйехаде * ҮЛ; + 
{айти ті muiña Далу тий die) тиб, dd ped $5 
Sie per dull. 
delîn û фит бт айз êd iulu Na би, 
14d ри тє Hom a, È Фати idr тїш) Baaidar 
© Sod. 

AA Reds av û пий , лї; Фиат MdSepmc 
Jumka Aeg dr; ин идат бе тїш) хим рп. 
je ab Літр валд, è Жетй; 

'_4тейн WG dulu араз Aige ovi, (Ad ий me um: 
E ди à mame, ú duas, iA Nîr dic тїш) Ba- 
алыи d Sd: 


BICA 


m, corpus faum. 
jpuli cius qud ad hocdixif  & crediderunt feripturis 


irercdiderun in nomine ciusmulti, dum effet in Ierufalem in flo Paf, 
chæ, coquód vidiflentfigna quz fecerat. ** efüsautemnon fid 


ebar eis , quia nouerat vnumquemque. 


Ernon egebatvereflareturci quifpiam de homine vllo, quippe qui [cirer quid effec in homine, 


САРУТ IIl. 


ceps ludorum. Hic venit ad lefum 


pror quandoquidem non poteft quif- 


„qud qui non gignitur vice fecunda naeutiquam poterit 
Quomodo poffibile eft vt nafcatur quis vice fecunda 


Ju ырп: ci Теб, dicens: Amen amen dico ribi quòd quiconque non fcri ratus ex aqua & fpiritu, 


nufquam poteri intrare regnum Dei; 


Syrias 
Quod natum tex carne caro ell; 
natum eftex Spiritu , fpiritus eft, E od 
Ne mireris quod dixerim tibi: Oportet y 
nafi йе, ^ Spirius quò locia gu 
Scvocem cias audis, dines vnde epe 
quà vadar: ira cft qpifquisgenituseltey ggg 
Refpondit Nicodemus, & dixie ei: Оро 
modo poffunt hac feri х 


Refpondit lefu 


xc dixitei : Tues фо 
Yselitarum , & hzc neleis? s 


Amenamen dico ibi: Quod imus logui 
mur ;& quod vidimus, reftamur: fed tele: 
nium noftrum non recipits. ^ Siege 


obis , neque creditis; quomodo fi disen 
D Ls Kiks” n | | vobis czleitia,credetis mihi? 


. اید‎ де 


д‏ اکا A‏ قمر بچ езй»‏ بب 


! ens Д. T 


3 
dixi 


eiiis Matutinis medi [tiun 
S= i |» Por nemoaícendicia celum Hif 
| . Есе iao cendit ё celo , Filius hon 


[um 


«>. д 


Et quemadmodum extulit Mofes (реп. 


temin deferto, ita fucurum elt vr extollitur Fi 
lius hominis, 


ГРЕЕ HESS оооу eo АЗ, 
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Ee 


NR es KSS isis Kon 


Vtquifquis creditineum , non pereat, fal 


sed JU. پاکہ‎ MaS osse at. habeat viram ахегпат. 


FORD ی‎ E ES Ira enim dilexit Dcus mundum, Ца 
$ ; мел ¢ | | faum vnicum dederit, vequifquis crediting, 
| : باذ‎ eS سا تھ . کہ کی عض‎ әјә, 


non pereat , fed habeat vitam ternal 
| КУПА vo gent hal Non enim mifit Deus Filium fum ia 


1 3 mundum vt condemnet mundum, fed ytl 
үн а X ЫЫ. io. sonno AN | | erar mundus per ешт, E 
| $E EE مت‎ d эй w||" Qui credie in emn on condemnatur qul 


ən credi, iamdiu condemmaturellquie 


ре qui non crediderit in nomen УШК 
lij Dei 


Зоол дар 


Нас elt autem condemnatio , quia ШЕ 
venit in mundum , & dilexerunt homie е 
ncbras potilis quàm Lucem ; erant fiquidem 
opera eorum mala, 
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Tranflat. B. Hieronymi, EY ANG. IOHAN NIS. ЕТАГГЕЛІОМ x Тб, 


Quod natum eft ex сте , caro :@ quod | |* У йй cx si 
quatum fex Spiritu, Spiritus c. 


Non mireris quia бәй ораи тг nafci 
ат. 


* Spiritus vbi cult irat = бу "vocem eius aun- 5 Heure 

di, fdneftisundeueniat ér quo vadat: fep ||" È ma mu xamê, vla) фам) Г E 
omnis qui natur eft ex йи. yi six olds mS foamy , к) ты] mid пыс Н maç 
на ойт, ev diste Quomodo | | bui Goin imina, бе; 

ment hac fieri? 7 ampi миё, $ mr ai" mde ilem, паўла 
5 Repondu Беш ‚бу dixit ei: Tu ermagifter | | уйдщ; 

in Трае, 67 hec ignoras? | | ате WG ¢ те «010,008 6 Лоар ir- 
пре amen dico tibi, ша quad imus lo- |е» mura i узата; А 

quimur , er quod vidimus teftamur , erteflimo- | |" اة له‎ лбу e ёп à лад Apod, Pr 
nium noftrum non «ccipitz gary Appel, Û cla) uomo iar EEA 
Bo Siterrena dixi vobis, бт non creditis: quomo- сае 2 Я P 

do fi dixero vobis сайа, credetis? "dm Шуша джей, d men, mic фай блы ©» 


тї imuegiria, msnm s 


| pic, up ау È yeon- 
| Aer c 9 тиет тра ЁН. 
|5 


Iun Эраст ёп бд сп, АТ ipaa pU A 


э Erneno aftenditincelum nifi qui defendis 
de celo, Filius hominis qui eff in cato. | j” каалса i) ея, билсек F dg 
a ш Ма) exaltant erpentom in de- | | төй калабас, û уе D айзезйты d dv єў а «безне. 
йя exalart oportet Ейит onini | |е шылык Uum @ фе cippus ыссы. 


Lut отти ш eredtin ipfam, vonpereat [id | | io, AO i Em 
habeat viam aternam. Иж ыз 


| | famae ê molar бр дд, ня Yom у Тул у) 
Sic enim Deus dilexit mundum ,vt flium | | aid 
faum sunigenitum daret : ut omnis qui credit in mw i Se sior, dev нав @ 
anm, non pereat, fed babeat vitam шетт. | hdi "E aS hr 

ñ Лы, ra más à жийи, вс air pl Yel, 
du Non erim mifit Deus фит fium in тш | | ууу {у Qul айди». 
туып pidum, fed luum |o ае Sy [MP PR 

ipfim. Do in PAPE тез 

Оон TP чм, йв ewe? xi Л. ' 
поп credit лат indicatus ef quia uon crediditim ise Èn inu: $3 ия mota inp 
nomine ттеп Filj Dei. TI om pn missux cie 2 дуо G шере yod Я Sed. 
” осей autem mdicium : quia lux venitin | |" айтын» Эхріле ёп Фё; Oron vic @ xou 
mundur, e dilexerunt homines magis tenebras 
qum lucem erant euim eorum mala opera. 


Xj балта ci Sem Mer P onime, À ھم‎ шу 
mmeg ёлу mi ipa. 
TRANSLATIO ARABICA. 

Quia natumex corpore, corpus ей:б©пагшт ex fpiritu, eft fpiritus. — 7 Nemircris quàd dicam tibî, 
oportere vos nafci viceíecunda, 

Ventus perflat quò vule , & quidem audis vocem eius , fed non поб vnde veniat, neque quà vadar, 
Eiufmodi eft quilibet natus ex fpiritu, 
> Refpondit Nicodemus,dicenssQuomodo potefbüeriho: e Refpondit cilc(us dicens-Tu es præ- 
ceptor Iraelis , & ignoras hoc? — Amenamen dicotibi, quianos quidem loquimur quod (cimus, & 
re amur quodvidimus;& ramen nonaccipitistefimonia noftra, ^ Quum lignificauerim vobis terrena & 
hon credatis: quomodo fidixero vobis cæleftia credeti? з Ес non aícender quifquam in czlum, 
hifi qui defcendit de czlo,Filius hominis cxillens incalo. *% Ес prout exaltauit Moyfes ferpentem 
їп defero, ira oportet exaltari Filium hominis: * — Vtquifquiscacdic inipfum ‚поп pereat, (ed fir ci 
уйа temm. € Adeo dilexit Deus mandum, ve commutauent flium [uum vnicum, уге pereat 
omnis qui credit in eum, ed confequaur viram zternam. 
j, М, non milit Deus filium füum in mundum , veiudicer mundum: fed ve filuetur per ipfum mun- 
dus. ^ Ee qui crediderit in eum non iudicabitur; & qui non crediderit w ipfam, iam iudicatus eft: 
quia non credidit innomine vnici filij Dei. 
> Et hoc eft iudicium , quia lux venit in mundum, & dilexerunt homines tenebras magis quàm lucem, 
quía opera corum erant mala. 

Tom. V. lli 


Inepretaio: Syriaca, 
р". Фо enimabominanda agit, odiı Lı, 
cem:necvenitad Lucem, ne arguantür оре 
cius, =. Qui verê agit veritatem, veit ad 
Lucem уг innotelcant opera ipfius, quòd ir 
| Deo fata fint. 
d Ollationem Encaniis. Ecclefia, 
Poflca venit leíus & diícipuli ейн in er. 
ram Iudzz, & illic conucrabatur cum eig, e 
baptizabar. 
" Baptizabaz autem & Iohannes inn lor, 
mba) quod ef ad larus Salim j ац 
niam aqua: erant illic multa: : Асус 
baprizabantor, 
Е ndum enim conicétus fuerat Toliange, 
Опа eft autem quaftio vni ex рда 
Iohannis cum Iudzo quodam de purgatione, 
* Ervenerunt ad lohannem, &  dixeruntei; 
Magifter nofter, Is qui cecum erar vlera ош. 
de quo teftimonium perhibuiftirenie 
iple baptizat multique veniunt ad enm; 
it Iohannes, & dixiteis + Non pos 
omo üfcipere quicquam per (ёте, 


ox. 255 ДД. do. † 


teft h 
nifi darum ei fuerit de czlo. 
'* Vos eftis mihi teftes me dixie: qud eqe 
non бта Chriftus, fed miffus illi praeullas 
Qui haber Sponfam, $роп(ив е amicus 
| | autem Ше Sponfi,quiftat & audit сатьш 
ader propter vocem Sponfi, hace 
gaudium meum ecce impletum eft 
Illum oportet crefcere , me ver milii 
Isenim qui üperné venit, fupraomia ek 
isauremqui detetra, de terra eft, &terrenilo 
quitar:isquiè celo venit, fupra omnesell 
Etquodvidic & audiuit, teftatur : eli 
monium eius nemo recipit, 


که ردا دا ید کر 


|» Qui autem recepiteius ceftimonium, dille 
піші: Dcum effe veracem. 
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Талйи. B:Hieronymi. EVANG: IOHANNIS. 
Orit enim qui та agit odiilacem , 
meneyenit ad lacera vot поп argnanturoperaciu. 
* Qui autem facit veritatem venit ad lucem, 


eur manififlentur opera. cius, quia in Deo fart. 
fata. 


© Poft lee venit Пери бу diftipuli eime in ter- 

ram Тават :07' illic morabatur cum ei, cy ba- 
viz alat. 

7 Eratauteme Iohannes baptizansin Ænon 
iuxta Salim: quia айча mule erant illic ‚бу ve- 

miehant ‚бу baptiz abantur. 

^ Nondum enim тийш fuerat. [ohannes in 
carcerem. 

+ Раба antem quaftio ex difcipulir Tokan- 
nit сит ludaig de purifcatione, 

26 Е; venerunt ad lohannem, бу dixerunt ei: 

Rabbi, qui erat tecum trans Jordanem , cui tm 

teflimuntum perlibuffi,ecce Ме baptizat, бу om- 
Tes veniunt ad сит. 

27 Refoudit Johannes , e dixit : TN 
bomo accipere quicquam , nifi fuerit ei datum 

de calp. 

= pfi vos mibi teftimonium perhiletit, quad 
dixerim, Non fü ego Сул}: fid quia тш 

fim ante Шит. 

” Qui babet [onfam , efe eft: атеш 
nutem Joni диаг бу audit eum , gaudio gan- 
det propter vocem [ponff. Hoc ergo gaudium meum. 
dmpletum eff. 

3° Лит oportet erefcere : me autem minni. 

* Qui. defarfum venit, fuper omnes eft. Qui 
ft de terrass de terra ft, e de terra loquitur. Gui 
de celo тети, fuper omnes ef. 

?.— Erquad vidit éy audini , loc teftatur : ér 
teftimonium eius nemo accipit. 

Э) uei accepit eius teftimonium , тий quia 


Doe verax ef. 
la ûne. + 
inDeofada, = 
baptizaba, = 
idem. Etvenicbant, & baptizabantur; 


Quia nonfueraclohannesadhucproiccusincarcerem. У 


Iohannis , & ludæos de purificirionc. 
" 


fum Chriftus, fed miffus (amanteillum, 2 


plerum eft, 5 


TRANSLATIO ARABI 
Nam quicunque perpetrat celera, odit lucem, & non venit adlucem, ne arguantur opera cius, quiam 

Qui autem facit veritatem, is quidem venitad lucem, & apparent opcracíus, quippe qua 

Etpoft hoc venir Tefus, & difcipuli eius interram Гаф, & verlabarur ibi cum cis 8с 

Et Iohannes baptizabat ctiam in fonte Nun, qui eftadlatus Salim , ob multitudine, 


Ec venerunt ad Iohannem, & dixerunt ci : Magifter, illequierat tecum trans Iordanem 
es, ecce etiam baptizat, & veniuntad eum omnes. 
arrogare (ibiquicquam, quin idconcedaturillideczlo. * 
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C A. 


Et fada eft quæltio inter difcipolos 


u „cucu atteftarus 
Relpondit eis Iohannes, dicens: Non porett h 
Vosteftamini mihi quàd dixérin; Q; 


a non 


Quicunque haber fponfam ,fponfus ей: & amicus (роп alfi- 
епз aufcultanfqueeum, gaudet gaudio горгег vocem fponfi. 
Oporte illum creer, Scme minur 


Nunc igitur ecce gaudium meum iam m- 


* Qui qui venitab excelfo,ipfe eft cxcelfior qualibet ге: бе quideterraeft pfe quidem terrenus cft J& de 


terra 
tipitquifquamteftimoniumeius, — # 
verax elt, 


Tom. V. 
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Toripreadio Syriaca. 
% Is enim quem Deus mifit verba Dei lo. 
quicur:non enim in menfura dedit Dens Sir 
ntum. 9 Patcrdiligit Filium, Somnia Û 
dir in manus cius. ** Qui credit in Filium 

haber vitam æternam; qui verb non acquieíci 
Filio, non videbit vitam, fedira Deiconimorg: 
bitur fuper eum. 


САРУТ IIIL 


© Ognouit autem Tefus audilfe РҺәйер; 

quód ipfe difcipalos multos feciffez; ma. 

gilque baptizarer quam lohannes j 

* _ Quum ramen non Ipfe Iefusbaptizaret (id 

difcipuli cius, з Etreliquit Iudzam , & ve. 

nit iterum іп Galilzam, 

Noče confrationit aque, e? gennflexionie 
Pentecoftes. 

Opus autem eracei vt venienstranfirerper 
Samariranos s — Venit itaque in vibem 
Samaritanorum, que vocatur Sochar, adlatus 
oppidi quod dederat lacob Iofepho fllio fao, 
< Eratqucibifonsaquarum lacobiipfeautem. 
cfas fatigatus erat cx labore itineris, federat- 
quc ad fontem, & erac hora fexta, 

7 Er venit mulier ex Samaria vt hauriret 
aquam : dixitque сі Tefüs: Da mihiaqgam bi- 
bendam, ® Ponódifcipulicius introierantin 
vibemvcemerentfibi cibum, » Diciteimu- 
licrilla Samaritana :Quomodo tu Tudzusci 
fia mepetis potum quz fam mulier Samatita- 
naimonenim commercium habent [Odi cum 
Samaritanis. 1° Refponditlefus &dixitei: Si 
feires donum Dei, & quiseft ifte qui dicit tibi, 
Damihi potum, tu peteresabeo, &darettibi 
aquas vitas, 

^ Dicit ci mulier illa: Domine mi, fitulam 
non babes, & puteus profundus eft, vndenam 
tibi fant aquz viuz ? 
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cibos emerent. * O паэта) dif dimene бу sla) mir, Йа 
# "Dicit ergosi mulier ila Samaritana : Quos 1 sed. 
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TRANSLATIO ARABIC A. 
м Nam fs quem mifit Deus profc&tó loquitur verba Dei; Dcusenim non dat fpiritum cum menfüra, 
^s Daerdigitflium,&pofütinmanibureiusommia. — Y — Erqui credit in Filium, haber vines ater- 
mam: & qui non obedit Flio;non videbit vitam ,(ed habitabit faper ipfum ira Dei 


Aelio ойна. САРУТ IIIL 
TQ січ cognouitízt efus quàd Pharitei audiffen: ipfum adopraffe difcipulos plurimos , & baptizare plu(- 
uàm lohannes — (* ^ Cùm minime lefus baptizaret, (eddifcipuli eius:) 
Reliquit Iudæam, & abiitin Galilxam denuo, + Ес am decreuerat tranfirc per Samariam, 

Venit ergo in ciuitatem Samariz , que vocatur Sychar, adlatusrarisquod lacon dederat Tofepho filio 
fuo. * Ercrat ibi fonsaque lacobi. Eracautem Icfus Ей ex ambubtione itineris fcditque ad fon- 
ет теттроге hore хе. — 7^. Et venit mulierde Samaria, vthaurirer aquam. Et аса Тац а mi 
hi bibere. —* — (Difcipuli autem cius abierant in ciuitatem veemerent fibi cibum). 

1i, Diti eiilla mulicr Samaritana :Quomodo quum tu fis Tudæus,petisà me bibete aquam, quumegomu- 
lierfim Samaritana, & ида non commifceantur Samaritanis 1 Refpondit ei lefus, dicens: Si fires do- 
эша Dei, & quis eft qui dixicibi + Propina mihi ve bibam , ta quidem peteres ab со, vr dant db aquam 


qua yie, O illa mulier:Dominc,noneft баша tibi , & puteus profandus eft. Vnde erga tibi 
aqua vitæ? 
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Талат. B. Hieronymi. EVANG. TOHANNIS. ETATTEAION x? [эдеш 49 
> Nunquid tu maior es patre nofiro larab qui * pad ed unir À Fa su Doc 
dedir nobus puteum, er ipfe exeo babut, fly сни, 
е7 pecora eins? T, mt 
з Refondit Jefas er dixitei-Omni qui bibie, | BOS em ie с. у NN: 
ex aqua bac ‚йи iterum: qui autem Ити ex | | , STEP © sut йт” mag û mrar os Fi Uds os 
aqua quam еро dabo ei, nou[itiet im aternum: айн л»: NITET Я 

+ Sed aqua quam ero dabo ei , fiet inca fons |™ 607 ай min n тїйдї 1 {уш diro йт), бим АЈ. 
aque falientis in vitam aternam. ey de Ө афта, Ула È Udip à dina aimi, rl) chai- 
"^ Dicit adeummulier: Domine da mibibanc |; myi Село; doudou aç аш) aianicr. 

aquam , vi non fiam : neque veniam buc ü t 
haurire. , КҮ - 
© Dicit @ efu: V de, vaca virum tuum, ey | | n las an magia Л dihar 3 
a. МЯ айту à inu" reps, amer @ Аа w, $ 
© Refondit mulicr, e dixit: Nonbabeovirum, | | 238 cidad. 

Dicit ei Jefi : Bene dixijli , quia non balea | |" хр» ù yant, д те ойх © apa . xy adî à 
"virum. 
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Ии waras rag in dpa оби tzan 
8 Quinque enim viros habuifizés nuncqmem | | тулу aidas iane, Sun bi t D 
habes, non efè tune vir. hoc vert dixe [i Gl» дозе dom 5 , 
” Dicit ei mulier: Domine, video quia Pro- | | 9979 ane epit, | 2 Wes 
epa Moti айта ушн' ke tt, hoes n аге qme о. 
$° Patres nofiri in monte boc adorawerant , e | | ° © mampis vidco тё ёре таты egeo svirrema ‚уу ù- 
wos dicitiz, quia Terofolymis eft locus uli adorare | | aig. aizan tu сй ispomaúpoi Mr à mme, бту A. 
рәте, emus 


Dicite би: Mulier rude mili, ияле || Ag aio û nmi ушщ „йл ин fri em do 
niet ora , quando neque ia monte boc, neque in 


Jerofolymit айгай Patrem. ën in ci ipa mir, n ci ратама «резекции 
3 Pos adoratis quod nefeitis : mor adoramus | | Т0 тале. uu 1 ES 33 
quod famur , quia falus ex Iudaeis eft. биий; wesmuwin à oix oiden iusi qesre 
5 Sed venit hora » & nunc eff , quando vert | | 3 eiduudo* in û аштеда cil ioudiyar (Civ. 

etdoratores adorabunt Patrem in [ritu ér теп. ||". ур, брати deg, rua Ну, Er ol ёлка) түогишон- 
tate. Nam 6r. Pater tales quarit , qui ado- | | nose Gun жалей» miluan €) ansia к, FE 
rent eun. mur Arr CES 5 

З Spiritus ef Dewr: cos qui adorant eum, | |È PP mimus Deni Fò agomuvoudmag aimn. 

in piritu CF veritate oportet adorare. , uan Nos ку CV тролашоиотц ai hv, ci mipan 
з Dien ei mulier: Sco quia Mfiasvenit,qui | | т danig AT трески 

dicitur Chriftus. cùm ergo venerit ille nobia nun- | | хла adis ў уш . од и мело ipaam û aig- 
аа отта. | До xeste аи m chine, апала iar mua 
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TRANSLATIO ARABICA 

unquid a maior cs patte noftro Iacobo, qui dedit nobis hunc purum, & ex eo bibit ipfe, & filijeius, & 
armentaillia? 9 Refpondit eileas dicens Quicunque bibit exacaqua, fict iterum z at vero qui- 
cunque bibecex aqua, quam dabo illi ego, non fitiet in eternum: 
+ Sed Ша aqua, quam daboci,fetincovita xterna. З Dixit cimulier : Domine, da mihi ex hac 
aqua , ne fitiam , neque veniam, & hauriam iftinc. 
198 Ait illi Telas: Vade&vocaconiugemtuum, &venihüc, 7 — Refpondit ei mulier, dicens: Мопс 
mihi coniux. Dixit ci Iefus:Bene dixifti, quàd non elt coniux mihi: 
"^ Quia iam fuerunt tibiquinque coniuges, & фий е tibi mod, non eftconiux tuus. San? hoc veré dixifki, 
? Inquit cimulier: Domine,equidem video tecflepropheram. 
^ Patresnoftri adorauerant in hoc monte:vos autem dicitis, quàd locus inquo oportet adorare cft in Ie- 
tufalem. х — Dixiteilefus: О mulicr ,credemihi forevr veniat hora, qua neque in hoc monte, neque 
in Ierufalem adorabunt Patrem, = — Vosadoratis quemnonnoflis: Nosautem adoramus quem noui- 
mus; quia falus eft ex Iudaei Scd veniethora , &adeftmodó ,vcadoratores veri adorent Patrem. 
in (piticu &veritate. Nam Pater quidem vult huiufcemodi adoratores fuos; 
++ Quia Dens fpiritus eft, & eos qui adoranteam, in fpiritu & veritate oportet ус adorent. 
* Dixit ei mulier: Tam nouimus quód MefTiss, hoc eft Chriftus, Gt venturus Cámque veneritille pfe doce- 
bit nos omaia, Ait illi las: Ego fum qui te alloquor, 
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Trana. B-Hieronymi. EVANG. IOHANNIS. 
= Et continuà venerunt ФНрий eias: èx mi- | 
rabamur, quia cum muliere loquebatur. Nemo 
tamen dixit: Quidquaris, аш quid loqueriseum 
ea? *% Reliquit ergo hydriam fuam mulier. 
67 alütincinitatem é dicit illis Ботил 


^^ Venite ér videte hominem qui dixit mibi 
ampia quacunque feci. nunquidipfé o Chia? 
%* хитит ergo deciuitate , ey veniebant ad 


eum. P Tnterearogabant ет арий, dien- 
abbi, mandua. 


® dle autem dixit eir: Eg 
ducare , quem vos тїй. 
9 Digtbantergodifapuli adinuicem: Nunquid 
aliquis attulit et manducare? 
^ Dicit ей Шш: Мем cibus eft ut faciam 
“voluntatem ейи qui mifi me , ut perficiam oput 
thu. 5 Nonne vos dicitis, quod adbuc qua- 
tuor menfes fst, таби тели? Ecce dico wo- 
bir, Leuate cultos ey videteregiones quia 
alba [int iam ad тет. 
X Et qui metit , mercedem accipit , e cong 
qat ийт invitam астат : ot qui femi- 
mat fimul gaudeat c qui тий. 
57 Ја hoc enim efFverbum verum. quia alins eft 
qui fèminas, éy alins eft qui тай. 
# Ego mifi vas metere quod vosnonlaboraftir: 
ali laboranerunt, бу vos in labores corum intro. | 
fii. © Ex ciuitateautem illa multi crediderunt. | 
dm eum Samaritanorum, proptererbum түй | | 
teftimonium perlibentis , Quia dixit mibi omnia | | 
jiscungue feci. 4° Cum тетри ergo adil- | | 
lum Samaritani y rogauerunt cum ut ibi maneret. 
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plures crediderunt in eum propter. 
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* Et mulieri dicebant: Quoniamiamnonpro- 
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"mut, б fimus quia hic eft verê Saluator mundi, | 
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* Ecinterim venerunt difcipu 


Ciuitatem , ac dixit hominibus + 


feci : Numquid hic eft Chriftus? 
» 


» 


Venite, 


uæcunquefeci. 

,& permanfitapud illos biduum, 
Etdicebantillimulieri: Nos quidem non pri 
iuimus, & nouimus hunc veré efle Chriftun 


TRANSLATIO ARABICA. 
li cius, & mirati fant collo 
quam eisdicereilli: Quidvis, & cur alloqueris eam? 


Exierunt ergo de ciuitate, &pei 


quium eius cum muliere, Ас non aufüselt quif- 

Itaque reliquit mulicr hydriam (йат, & abiit in 

confiderare hunc virum nam notificauit mihi quicquid 
xtexerunt versis cum. 

ез: Magifter, manduca. 

» — Dixerunt autem difcipuli inter fefe: 
InquiteisIeíus: Cibus meus eft ve faciam voluntatem 
Nonne vos dicitis, quàd meis veniet poft quatuor 
confideraterura. iam alba facta funr, & inflat mefls. 

abit fructus vitæ eterna: Ec faror ac mefer gaudebunt 
lud, Vnus feminat, & alter metit. 
5 quia alij laborauerunt, & vosfübintraftisin laborem со: 
c Samaritani multi, propter verbum illius mulieris, que 
** ^ Etcümvenilfentadeum Sama- 
* Etcrediditin eum cae. 
opter fermonem tuum 
m Saluatorem mundi, 
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Anrerprerario" Syriaca, 

Vert feria 111. Hebdomadi I. дец, 
+ Duobusautempòftdiebuseriit еба о 
& abiit in Galilæam, 4+ Ipfe enim Деб 
Rarusfuerat Prophetamin ciuitarefoainhon. 
rum efe, # Quum autem. veniffet in Gali. 
| lem, receperunt eum Galilei, quia Уфа 
| gna omnia, quz ediderat in lerufülem indis 

fito; nam &cipfî venerant ad diem feftum, 
+ Venit autem iterum Iefüsin Коше Gali- 
| lex, vbifecerat ex aquavinum, Et erat in Cac 

pharnahum feruus quidam regíus, cuius иш 
| &grotabat. 

S Ite audiit veniffe Iefam ex Iudza in бай. 
deam, & profectus eftad cum ; petiicqueab eo 
ус defenderet & fanarer filium fuum, propt 
сіт erat ve moreretur, 4 Dixit ei lels: 
Nifi gna & miracula videritis non credetis. 
* Dixitciferussille regius: Dominemi, daf. 
cende priufquam moriatur pucr, 

* Dixit ei lefus: Vade,flius cuusviuit,Erere- 
didit vi ille fermoni quem dixerat ei Tefas, 
& abiit, ? Quum autem defcendifft,ob: 
uiam fiti fant ei erui ipfius &annunriarunrei 
dicentes, Filius tuus reuixit. » Er йаш 
| eft ab cis quonam tempore fanitati relliturus 
fuiflet, Dicunt ei: Heri feptima hora reliquie 
| cum febris. 9 Eragnouit patereiusid on. 
| igi? eaipla hora quadixerateilefus Filius tuus 
viuit, & crediditipfe, & domus eius tota, 
^ Hocfignum fecandum rurfus ediditTefus 
quum veniilet à Tudzza in Galilzam, 
Matutinis Dominice IT. Jeiumj. 
САРУТ V. 

Oft hac erat diesfeftus ludorum, & а 
ркт * Eratautem 
ic in TeruGlem locus quidam baprifterij qui 
vocatur Hebraice Bech- Hefdo,, domus miferi- 
cordis, crantque in со quinque porticus, 
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Тм. B. Hieroffi. ЕУАМС.1ОНАММІС, 
# Polt duos autem dies exiit inde - бу abr 
ба Galilean. % fp enim [fup teftimonium 
perhibuit quia Propheta in fua patria honorem 
on haber. $ Сйтитотея io Саат, 
exceperunt eum Galilei, cim omnia vid fnt qua. 
[її Terofilymitindie fifa: ipfi enim wine. 
vant ad diem faftum. 
96 Venit ergotttrum in Cara Galilea lli feci 
aguamvinum. Et erat quidam Коош, caius 
filius infrmabatur Capharnaum.” 
7 Hic cùm аиби quia efas aduenirerà Ju- 
dea in Galilean , alis adzum, cr rogabat cum 
^ut defenderet v fanaret {йшт eius: incipiebat 
enim mari, 
"9. Dixiterro Ifa айсат: Nif fena t pro- 
digia videritis , non creditir. 
* Dicit ad eum Regular: Domine, defcende 
priufquam moriatur filius тену. 
М 
dit homo fèrmoni quem dixit ei Iefar убу ibar. 
я 
ei: бл muntianerume dicentes , quia йш eius 
inert. — [pttrrogabat ergo boram ab ей, т 

aelius habuerit, Es dixerint еі, Quia beri 
hora fiptima reliquit eum fibri. 

» quiailla hora erat qua 


36 Cognonitergo pater. 
divin es efins + Filtus tuus imt. e credidit pfe 


€ domus cius tota. 


2% Hoc terum fecundum fignum fecit Тер ùm 
лий à Iudea in Galilea, 


CAPFT y. 


Off huc erat dies ftus Iuduorum, ev a tendit 
efit Lerofalymmn. 

Eft autem Jerofalymis fuper Probatica ріг. 
па quecognomiatur Helraicà Bet [aida quin- 
que porticus habens, 


TRANSL 


Sedtio nona, 4 


fegius,cuiusfliuserarinfürmus. 47 
eum, & rogauit eum vt defcenderet 
а 

^ Ајс Ш ferus regis: Domine, defe, 
tuus 

"E 


dumipfeitec, occurrerunt ei famuli cius, 
Ét interrogavit cos, dicens: 
eumfebris. * Cognouitergopater cius illam 
turus, Et credidit iple & domus eius tora, s 
venit à uda in Саат, 


dam nota nomine Pifcinz: pecudum , 
& erant in ca quinque porticus, 


Тош. У. 


Dicirei Jefus: V ade filius миз vinit. Credi- | 


am autem co defèendente, ferui occurrerunt. 
defèenie | 


Et poftbiduum exiit Iefasinde: &саы 
quàd propheta non honorificatur in ciuitate fia 
Galilei, со quàd vidiflent quafecerat in Гега Лепі die feft, 
Deinde venit lefüsicerum in Cana Galilee, vbi £c 
Hic quum audiffet quia efus venerat à Tud 
& fanarec filium fü 
Dixit eilefus:Si non videritis figna & mirabilia non creditis. 
odepriufquam moriaturpuermeus, 5» 
fanatus eft. Credidit ergovit verbo quod dixic efus , & abiit 


Quo tempore valeru 


Aetio decima. 
T poft hzcerat dics fcftus Iudzeis, & afcendit lefa 


& Hebraicè appellata Beth-hefed,h 
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ATIO ARABICA 
in Galilzam. ** Quialefusiam reflatuserar, 
Et cùm veniffet in Gallieam, exceperunt cum 
о; nam ipfi quoque venerant ad diem feft 
rat aquam vinum. Et eratin Capharnahum homo 
dæa in Galilzam, abiit ad 
, quia iam prope attigerat mortem, 


Dixitei Icfus: Vade, filius 


& nuntiauctunt ci, dicentcs:Filius tuus iam fanaruscit. 
em recuperauit? Dixerunt ci, Heri hora feptima reliquit 
cffe horam qua dixitilli efus, Filius ruus iam eft fanitati refti- 
Hoc ctiam eft fignum fecundum quod fecit Iefus quando 
CAPVT V. 
lerufalem. * E arquc in Jerufalempifcina quz 
celt, Domus mifericordiz : 
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їшетргетнө бун, 
Etinbhisiaccbantplebsmulta egrotantiurn, 
& cæcorum , claudorumque ,& aridorum, & 
Capeüabanr moram aquarum. 4 Angela 
enim aliquando defcendebat in baptiflerium & 
rurbabar iplasaquas: & is qui primus есенсе 
bat polt rurbationem aquarum , fanitati ген. 
tuebatur à quocunque dolore afficeretur- 

2 Егас autem illic homo quidam qui tricefj. 
тошто зишт annum agebat in mala valerudj, 
me. * Huncvidiclefüs iacentem, & eopnouig 
cum multum temporis egiffe in worlo dixitque, 
ci, Visfanitarireflituir 7 Refpondit ægrotus 
ille ,& aic Etiam Domine, mi neminemautem 
habco, qui quum rurbaræ facrint aquae mitar 
mein baptifteriumsfed dum ego venlo, alisan 
te me defcendit, * Dixie Псб: бирел 


| le le&umtuum,& ambula, э Eoque momen. 
to fanitati reftirurus eft vir ille, acfarpens fafta. 


Пасат fuum & abiir.eraeque dies ille, Sabba. 
thum, ° Dicunt autem Iudzi ei qui fanarus 
fucrat: Sabbathum eft, non licertibitollere les 
Qumtuum, = Ile verð refpondit &disiteis: 
Ше qui cffecitme fanum, ipfe dixic mihi, Tolle 
lcdum ruum &ambula, "Fr interrogaue- 
runt eum:Quis eftvirille qui dixit ribi, Tolle le- 
Gum tuum & ambula: % Tsautem quifanatus 
fucratinefciebat quiseffer, lefasenimdelituerst 
inter curbam multam quie-eratinillo loco. 

"+ Poft aliquod tempus inuenit eum Telus in 
templo, 8e dixicei Ecce fanus es , nepeccaueris 
amplius, nequid deterius ibicontingatquimà. 
principio. 9 Erprofeétus efthomoille,di 
que Iudeis Iefam cum effe qui fanauerat ешт, 
^ Acproptereaperfequebantur Iudei lefüm, 
& ftudcbant cam inteficere,quàdraliafcorez 
Sabbatho. 

7 |, Ipfeveró Icfusdixiteis: Pater meus víque. 
adhuc operatur, &egooperor. 
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Тане B. Hieronymi. EVANG. IOHANN 
Tnbisiacebatmuliitndo magna languentium, 
сасолит , clandorum , aridorum , expectantiuv 
aque тошт. 
4 Angelus autem Domini defèendebat [ecun- 
ит tempus in pifenam: бу mouebatur aqua Er 
qui prior defeendifke im ритат poft motionem 
aque fana fiebat à quacunque detinebatur infir- 
mitate. З Erat autem quidam Бото ili tri- 
ginta tr ойо annos babens wn infirmitate fa. 
€. Hunerum vidifer efis iacentem ser cogno- 
ifft quia iam multum tempus haberet ‚ dictt ei: 
Vis fanu feri? 
Z Refondi ei languidus * Domine, bominem 
топ habeo vt cùmiurbata fuerit aqua, mittat me 
3n pifcinam : dum venio enim ego, alius ante me | 
defèendit. ® Dicit ei Jefas: Surge, tole grab- 
latum tuum, e? ambula. 
> Et [latim fanus factus eft homo ille: faftu- 
lit grabbatum fuum , ey ambulabat. Erat autem 
füllathum in die ill 
Dicebant ergo [nde ilii qui fanatus fuerat : 
Sabbatbur eft, non licet ibi. rollere grabbatum 
fuum. "^ Reipondit eit: Quime fanum fecit, | 
ille mili dixit: T ollegrabbatum tuum, er ambula, 
5 nterrogauerunt ergoeum : Quit ef ile loma | 
quidivittili, T olle grabbatum tuum, ambula? 
H. de autem qui (amus fuerat effectus , ne[ciebat | 
quis «fer. efus enim declinanit à turba сопи 
fe in loro, 
Рога inuenit eum efu im templo, cy dixit 
illi Ecce, [anus fatus ез лат nolipeccare, ne de- 
terius tili aliquid contingat. | 
"Abii ile hamo, у muntiauit Tudäisquia Te- 
и fé qui fecit eum fanum. 
Propiereaperfiquebantur Judei Jefim guia 
Фес faciebat in Sabbatho. | 
© Jefus autem refpondit өй: Pater тешне 
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тойо operatur, €r tgo operor; 


У TRANSLA 
? Et crant multi infitmiproftrad in ipfis, 
4 


з Eratautemibivirquidam 
vit quddt 
Ira Domine, fednonadeftmihi homo, qui quum 
niamego,deítenditante me айй. — * 
? Ес Itatim fanatus eft homo, & furgens porta 
buhum, = 
grabbatumtuum, — 
AMAN 

5 


grotus à triginta 


Interrogaucrünteum; Quis eft ille h 
Verùm is qui fanacus fuerat, non noucrat qu 
magnum quieratillie. — ^ 


ad peccandum, quin e 
ч 


tibi malum maius. 


infegiffet annos multos in morbo , dixitque ci: Visfanarit 


Quare dixerunt Iudzici qui fanatus fuerat , Dies elt abbathi, & non licet tibi b, 
Refpondiceis:Quime fanauit, ipfe dixit mihi: Tolle, 


Et poftea inueniteumle(us in templo, & dixi ei: Ian 


3 А РЧ implan айй лиләр pou бақ афт ipo 
та erey, niya фуга ош. 


TIO ARABICA. 


zci.claudi,& aridi, & expectabant agitationem aquas 
Quoniam Angclusdefcendebatin pifcinam quibufdam temporibus, & agitabat aquam. & 
bat primus poft agitationem aque, curabatur ab omni dolore quiinerat inco. 


quidefcende- 


одо annis,  * ^ Viditlefushunciacentem ,& cogno- 
Refpondirilleinfirmos, dicens 
agitace fucrint aque inijcia me in Pifcinam; At quoad ye. 


Dixit cilefas: Surge;colle grabbarum, tuum & ambula. 


аш grabbarum fuum, & abiit. Егас autem ille dics , Sab- 


aiulare 
grabbatumtuum,, & ambu- 
omo, qui dixit tibi, Tolle erabbatum tuum &с апьш? 


aifnam eflet : quia Теба iam abdiderar fefe inter populum 
m conualui(li,nc redeas 


Abiitque Ше homo , & nuntiauir адлі Icfum effe qui fanauerat eum, 


Er propterea Iudei períequebanturlcfum, & intendebant necem illias quia fecerat hoc in fibbatho, 
Dixit aurem cis Tefus :Pater meus víquemodà operatur , & ego etiam operor, 
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Interpr 
Et propterea п 
interficere 
thum, fed 


dixiffer 


f, às ftudebant Tudei eum 
> nontantüm quódfoluerer fab. 
etiam quód Deompatremfüume] 
zac feipfum cozqualem faceret Deo, 
Ledio defunitorum. 
Refpondie autem efus, & dixit cis: 
Amen amen dico vobis, Non poteft Filius 
quid agere fponte fua, fed quod viderit ра 
Hem agcntem:ca enim qua: Pater facit, һар 


itidem & Filius facit, 


» 


| | © _Paterfiquidemdiligit Filium, & quztcun. 


quesgicoficnditei Seque fantmaiora itisope. 
ra demonttrat сї, ve vos miremini, 
Sicut enim Pater füfeitat mortuos & viuis 

ficat соз, іса & Filius quos vult viuificat, 
=> Non enim Patcr iudicat quenquam, fed 
omne iudicium dedit Filio. 
* Vrvnufquifque honoret Filium, prout ho. 
norat Patrem; qui non honorat Filium, non 
honorat Patrem qui mifit eum, 
3% Amcnamcndico vobis, squiauditfermos 
nem meum, & crediciqui mifit me, habetis 
tam zternam , nec fübibit iudicium r fed tra. 
fiuit à morte in vitam, 
% Amen amen dico vobis: Venit. liora &t 
nunc eft, quando mortui audient vocem КЇ} 
Dci,& ij qui audierint, viuent. 
< Quemadmodum enim Pater habet уат 

fciplo, fic etiam dedit Filio vt habeat vis 
tam in (eipío, 


| 7. Ac tribuit сі poteftatem exercendi quo- 
gue iudici 
| * Quod verb Filius hominis (ic, ne hoc mi- 
| remini; nam venit hora, quando ij omnes qui 
fant in fepulchris audient vocem eius, 
E prodibunt ij qui bona fecerunr, in те. 
| fürre&ionemvit ij autem qui malifecerunr, 
in refurrectionem damnationis. 
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Tentar. В. Hieronymi. EVANG. IOHANNIS, ЕТАГГЕЛІОМ x? Годо, 
$ Propterea ergo map quarchant eum Judei | | ® 
interficere : quianon [йт foluehat abbathum, 
fd & patrem [шит dicebat Deum , equalem [e 
faciens Deo. 
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9 Respondit itaque Tefus, ev dixit өй: Amen Азиат oud è inmi, б mer айтай dyli dyla al- 
«men dico obit, non poteft Filiue à fe facere | | узбр», # иал d ф miar dq) фар Jis, idd pui 
quidnam a nifi quid viderit Patrem facientem: | | Baden r таео mius ad BB Ab chi Gi ois, mai д) 
fum enr ille fecerit , hac бу Filiae famili- | |; dis Susie тий. К 

ter facit. Кыз E УВИ ГО T 
Pater enim diligit шт буотта demon- | |, $ PP emp QI dèr, Ea ad 32 E 
[мга que ipf fuc e maiora Б demonfira. | | PS ий, б) talla rios ika ai Pop gene: 
bit el opera , vi vas miremini. {Кел ЭЧ RUN =. й 
Дш еліт Pater [аслар mortuos бр vinif- | | ., Samp Š iman SU Cr орі, фолий, йти 
tat fic Filius quor'aulrainifcat] она Мт... NER Я 
= Neque enim Pater iudicat quenquam , fed | |* Уй 5% memi pird dira , XNA sla) spiny mions Д 
omne iudicium dedit Filio. да T 4, 

® Wit omnes honorificent Filum, ficut көй » 

sant Patrem, quinon honorificat Filium, non bo- 
morifat Patrem, qui mifit Шит. 


» 


фе тит иба Prijon vasas уша marca i pal 
+] 3v dir, d su mir тати т тилт алй 


iplw dulu) at: бий” 00 6 тд» 2r ахбо» 
Amen amen diro olia, quia quiver | | < “И бша) aigos бра or us dior, 


ror suuni p, fo Del im n 
тран andir, cr credit ei qui mem , babes vi- | | $ metior 9 miyalari не, ott Col) айти» ‚ у) бс 
Ж eternam y бл iniudicinm non venis: d iran | | хріат vix yea] , Хума palal Car сй; Эшал в йш) 
ditt à morte т vitam, | | 2ш, 


Amun amen dico voir, quiavoenit тебу | |% а 
пипс eft, quando morini audiens vocem Filj | ёлы 
Юа, ér qui audierint vinent. | 
"s uet enim Pater habes vitam in 2тер/3, | terme Qmm. —— ыйы 
ie dedit ev Filo balere vitamin тер. ? ium, rue ا‎ ni 
7 Et poteftatem dedit ei etiam iudicium facere, e" c ө, 
quia йш bomini qf. 7 к) иш, {Дикт айл з) йл, тибу, бн бай. 
Nolte mirari hoc , quia venit ora in qua | | музы iH. 
ам qui in monumentis funt, audient wo | | pg Эшрауп тз, айдат des, ci § main Ó 
сет emis, грал Dinei ГР 4 З 

тй tumulos бте зи parie da. 
Fus Et procedent qui bona fecerunt , in refe. | | hls tampons хуу sit Фат diiy 
опет vita quiero mala egerunt in nfer- | |". È simpli Û nd iyasi лийше, бе Adde 
тейит Indic. oit © Аза файла пр атпа diasaan o, 


TRANSLATIO ARABIQ A. 
eapropter hoc dei ampliùsintendebantnecemilliussnon quia deftracbat fbbathum. tantùm, fed quia 
dicebat, quòd Deus parer meuseft: & cozquabarfe Deo. 

Sectio undecima. 
vid Deide fibdidit елей: Amenamen dico yobis, Filium non ficere quicquam (ропе (аа, fed facere quod 
Yider Patrem facientem ; quia opera qua facit Pater, hec etiam facit Filius 
7 Nam Pater diligit Filium, &oftenditci omnia quacunque facit, & oftendet quoque ei maiora his, усті. 
xemini vos, Ecquemadmodum Pater fafcitat mortuos, & vitificat eos: ic Filius viuificac quos vult. 
7, , Neque Pater iudicat quenquam, fed dedit iudicium vniuerfum Filie Quatenus honorifice 
Filium vnufuifque,ficut honorificant Patrem. Quinon honorificar Filium non hono cat Patrem, qui milit 
illum, + Amen amen dico vobis, quód qui audit verba mea, & creditîn eum qui mifit me haber yi- 
tam æternam , & non adericiudicîo, (ed iam tranílit à morte їп vitam, 
au Amen amen dico vobis, quód veniet hora, & айе mod, qua audient mortui vocem Filii Dei: & qui 
diene, viue м Quia ficut Parer haber vitam in fübftantia a jra dedit Filio ve innu a inipfo. 
Jj Ес dedit ci auctoritatem iudicandi, quia Filius hominis eft. 
A Nequemireminide hoc, quia veniet horain quaaudient omnes quifünt in monumentis, vocem eiu 
ios egrediennur qui operati fuerint bona, in relürredionem vite: & qui operati factin mala, in кїйє 
ionem damnationis, 
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lorrpetsio Syriaca, 
«Сашай Dominica П. poft Epiphaniam, 
Non poffam meafponte quicquam agere, 
fedprouraudio, iudico: & iudicium meum rez 
Bum cft:nonenimquæro voluntatem meam, 
fed voluntatem cius qui mifit me, 
" Si ego teflarer де mcipfo , teftimonium 
meum non ciletverum. * Ålius eftilequi 
teftatur de me, & (cio verumeffe eius ceftimo-. 
nium quod teftatur de me. » Vos ті 
ad Iohannem, &teflimonium przbuitveritati, 
% Еро verb ab homine non capio teflimo- 
nium cd hacc dico vt vos (eruemin 
% Hic erat Lucerna ardens & lacens:vosau-. 
tem voluiltis vofmctipfos glorificare ad horam. 
in cius luce, + Ego autem habeo teflimo- 
nium maius fgfiwono lohannis ; opera enim. 
quz dedit mihi Pater meus ve ea perficerem, 
ipla inquam opera qua perago ,teftanturdeme 
quòd "Pace eus кийет 
7^ EtPater quimifitme iple гейапїг deme, 
nec vocem eius vnquam audiltis nec fpeciem, 
cius vidillis * Ec fermo eius non manct ia 
Yobis,quiaincum quem mifit ille, vos noncre- 
diis. 9 Scrutamini (cripcuras in quibus vos 
putatis viram æternam habere , & ipfe telti 
ficantur de me. 
**. Nec ramen vultis venire ad me vt vitam 
æternam habeatis, 
* Gloriam ab hominibus non capio. 
* Scd nouivos dilcdionem Dei non habere 
in vobis. 9 Едо veni innomine Patris mei, 
neque recipitis me : fi alius venerit innominc 
proprio, illum recipietis, NL 
** Quomodo poteftis credere qui ый 
aliusab alio capcetis, & gloriam quæà (olo Deo 
efl,nonquaritis 4 "Num putatis meaccu- 
farurum vos coram Patre? eft qui vos acculer, 
Mofes ille in quo fperatis. 
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Тала B. Hieronymi, EVANG. IOHANNIS. 


uon poffem ego à mepfo facere quicquam. 
dient audio nedico: ey indus meum iu ffm cf 
quia non quero voluntatem теат, [24 volante. 
tem eius qui тй me. » Si ego reflimonium 
perhibeo deme ipfo, tmonium meum non eft ves 
Tum. 3 Als eft qui teftimonium perbiber de 
те: 09 [cio quia erum eft teftimonium quod 
perhibet de те. =° Vos жуйру ad [ohappem: 
© teftimonium perhibuit veritati, 

+ Ego antem пола} bomine tefrimonium acci- 
pio : [ed bac dico чл vos faini fitin, | 
H Ше erat lucerna ardens бе lucens, Vos aulem 
Фон} ad роғат exultare in luce eiur. 

¥ Eo antem habeo teftimonium maius Tohan- 
ле. Opera enim quadeditmihi Pater ut perficiam 
«лл opera qua ego facio, teftimonium perhibent 
de mt, quia Pater mifit me. 

7L, EU qnimifit me Pater ipfe teftimonium per- 
йшй de me. neque vocem cius vmquamauditit, 
neque fpeciem eius тїйїн. | 
%# Er verbum cinsnon baletisin vobis manens, 
quia quem туй ile buie vos non creditis, | 
^^ Serutamini feripruras, quiavorputatis inip- | 
istam aternambabere: e illa funt que tefli- | 
monium perhibent de me. ¥ Enon vultis oe- 
nire adme vt vitam habeatis. 

% Claritatem ab hominibus non accipio. 

* Sed cognoni vos, quia dilectionem Dei non 
habetis is Vobis, | 
#0 Egovveni in nomine Patris mei, бу non acci | 
pitis me : fi alius venerit im nomine [йо , ilum. 
accipietis, ++ Quomodo vos рейх credere , 
qui gloriam ab inuicem accipitis бл gloriam qua 
4 folo Deoeft, пол queritis? 
Nolte putare quia ego accufaturus fim wos 
apud Pairem eft quiaccufat os, Moyfes,inquo 
vos perais, 


TRANSL 
Non poffam facere quicquam 
cll; quia non quero voluntatem me 


ge 


n 


mihi fecundùm veritatem. 
уо, 5 
n 


Etego quidem habeo teftimonium п 
Y EtPater quimifit mc 
eum vidis, 3 

» 

+ 
» 


ipfe teftatur mihi 


Scruramini cripturas in quibus pura 
Non vultis venire a 


non recepiltism 


Y Neputetisquódfim vosaccufiturus apud Par 
Гот, V. 


Atego поп фито teftimoniumab homine, fc 
Erat illefax plena, fulgens:& vosvoluifti 


us teftimonio Iohannis; 
meus peragenda,hæc adem füntoperaqua ceftantur mihiquòd Pater memifcri. 
At nonaudif 
Écverbum cius non petüiftitin vobis, quia non credidi 
is vos vobis ineilz vitam ætern 

ne, vt fitvobis vita ztema, 
Sed iammonui vos quód non ellinvobisdiledio Dei, 4 — EF 
fi veniataliusin nomine fui. ipfius, recipictis cum, 
re, cûm vosquidemrecipiatisgloriam alter ab altero 


rem;nam habe 
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ATIO ARABICA 


à meiplo, &quidem iudico quod audio, & iudicium meum iuftif 
cam, fed voluntatem cius qui mifit me. 

Sectio duodecima. 
Sicellarermihi ipfi, поп ffctteftimonium mcam verum. 
teftimonium eius quod perhibet de me, verum eff. —5 


* Sedquiteftatur mihî, aliuseft, &ego noui 


Vosmififtis ad Iohannem , & acteítatus eft 


d dico hzc vt faluemini 
ftircin lace eius ad horam, 


Quoniam opera quz dedit mihi Pater 


vnquam voccm eius neque nouilliseum, neque 


ltisineum quem mifit, 
nam :namipfæ teftantur de 


* — Non capto gloriam ab hom 


Ego veni in nomine Patris mei, дс 


** (— Quomodo poteftis crede- 
:& nonquaratis gloriam à Deo vno? 
aiaccufet vos, Moyfes, quem fperatis, 


LLI 


Interpretatio Syriaca, 

Sicnim Moficrederetis, mihiquoque cre. 
deretis; Mofesenim de me feriplit. 

t Quòdf feriprisilinsnon creditis, quomo. 
do verbis meiscredetis? 


"AdOllationem Dominica IV. poft E pihan 
CAPVT VL 


Ofthæcprofe&tuselt ей trans mare Са. 
Шаа Tiberiadis. + Erpofteumabierunt 
E, IRSA , | | Certus multiquoniam videbant figna quz edes 
елы a лый SE mgroti ? EtafcenditIefusin montem, 
Sess JI SS LETS ps emis = | | ibique Icdcbar cum difcipulis fuis, + Prop 
bo Mee est atur PUn ut], bte erc Pale E ИШ 
مائ کہ وذ ا خم‎ ызан абар , qnot | Ecfoftulit Iefasoculosfuos viditqueturbam 
ву ,فزنت ودای‎ + scere | multam venientem ad fe, & dixit Philippo, Vn. 
бр SSE E Агы , | | deememus panem vt ИН edant 
SORN لاا‎ Faad Jia ous ا‎ Ci Hoc autem dicebat dum tentareteum, ipfe 
| enim feicbat quid clet fa&turus. 7 ийе 
| Philippus, Ducentorum denariorum panis non. 
fofficeret eis quum quid minimum fingulico- 
rumacçiperent. f Dixiteivnus ex ршн 
КРАЕ $> аё | | fuis Andreas frater Simonis Серһа ? Ес 
HOMI رصحب‎ pr RSS d MGR MR ‚‚| | Puer quidam habens fecum quinque paneshor- 
esser emt ө. coe کہ ر تی‎ id د‎ | deaccos,& duospifces, fcd hc quid funtad hos 
t au REST А omnc? '* DixiteisIefus: Efficiteytomnes 
«ти ее р d LAE UC homines difcumbant, erat autem gramen mul- 
حف کحک.‎ TES S fx فا‎ t| | rum ا‎ Ex difcubuerunt yiri numero. 
Éstos Бо Si es des | | quinquies mill 
E: bu caps |3 Ecaccepit Iefaspanem, & benedixit ac di- 
ем, کی‎ joies Ме فیچ‎ ef Faai | | tribuit illis qui difcumbebant, fimiliter etiam 
т max ese dad „аз ae pitis | | de pifcibus quantum voluerunt; 
ааа saei e ОЗАН SI [as Quumquefaturati füiffent, dixit difcipulis 
onis ای ت نقتا‎ докара eite бе | | fis: Coli fragmenta quazfüperfücrunt, ne 
ОАТ ТИИС Е ЛЕТА | E 


“ 


llam, 


sus ei 


REUS CRAS Ed z| 19 Collegerun iraque & impleuerune duo- 
کیم اما گی‎ ызы гэ „ e| Da cophinos fragmentisillis qua fuperfuc- 
runt his qui comederunt ех quinque panibus 
hordeaceis. 
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Тааби.В-Нїегопуп, EV ANG. 1OHANNIS, 
Si enim crederetis Moy, crederes forfiam 
€ mili. deme enim il fep 
Жуй autem йш teris non creditis, quomodo 
verbit meis сейли? 


CH PV: PI 


Pte abit Теје trans mare Galilee, quod. 
f Tiberiadi. > Et fiquebarur сит mul- 
titudo magna, quia videbant firma qua faciebat 
faper his qui infrmabantur, 
5 dubi ergo in montem еи: tv ibi [edebat 
ат «рийг + Eratautemproximum 
Раа dies fefie Iudzorum, 
7 Cim fublenaffs ergo oculos Jefi , булчы 
gria multitudo maxima venit ad cura, dicit ad 
Philippum: V ndeememus panes, t manducet 
Ш? 2 Hoc autem dicebat етап» eum.ipfe 
enim fèiebat quid efit facturus. 
7 Карон ei Philippur: Ducentorum denario- 
vum panes non fofficinns eir пи omufquifque mo- 
dicum quid accipiat. 


Dicit лупш ех difopkli cins , Andrea fra 
ter Simonis Petri. 

> Ef puer une hie qui habet quinquepanerer- 
deaceos , er duos pifces: fed bat quid funt inter 
tantos? ° Бии ergo Jefus: Facite bomines 
difenmbere, Erat autem fanum mulium im loco. 
Difeubuerunt ergo viri, numero quafi quinque 
mili. 5 Accepit ergo [efus рапа: ey cum 
тай рй, difribuit йитеп: fomnliter 
r ex pfaibus quantum хорат. 

Pt autem impleri fune dixit difeipulis fi, 
Coligite que. aptrauerunt fragmenta. ne 
reani. 

'  Collegerunt ergo , Cv implenerunt duodecim 
cophinos fragmentorum ex quingue panibusorden- 
“йг, qua f'aperfierunt lis qui тапашгашуаш. 
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TRANSLATIO ARABICA 
1“  Quàd ficrederetis Moyfi,certécredereris mihietia; 


datisijsqua: cripfitille;quomodo credtis verbis meis 


ео decima tertia. 


Oft hacabiit Iefus ad vlterius litus maris С; 
magnus, quàd vidiflent fig 
f 


»&cumcodifcipulieius, + 
EtcleuauitIcfus oculosfuos, 
panem vrcibemusiflos 6 


cis pufillam quid. —* 


* Adeltquidemhîc puerquidamf 


ceder inter iftos - м 


tcüm шат епо, dixitdifeipulis fais 

eis, у 

cantibus ex quinque panibus ordeaceis, 
Tom. V. 


алс in Tibeiadem. + 
na quæfeceratinægroris. 4 
Et dics feftus Pafchatis Iudzorum iam inftabar. 

acviditturbam magnam venientemad fe, & dixit Phil 


Etverò dixit hoc vt tentareteum quia ipfe (ciebat quid effer facturus. 
Refpondit ei Philippus diceng: Nonfuffciec eis panis ducentorum denarioran 


Dixit civnuscx diícipulis ipfius, nempe Andreas frat 


m: qula Шс feriplîc de me. €^ Sedquum noncre- 


Сарүт VL 


Etfequutus eft cum coetus 
Venitergo Теб in montem, & fedir ibiip- 


0 : Vnde ememus 


m, tameti fumat quilibet ex 
er Simonis Petræ: 


m habens quinque panesordeaccos & duos iíces;verüm hoc qud pro- 
Dixit ergo efus: finite homines difcumbere. Eratautem in illo loco herbs Ше. 
Difeubuerunt ergoquinquemilli virorum numero. — " 


di(cumbentibus:& fimiliter cx pifcibusquantum voluerunt. 


Etaccepitlefus panem, ac benedixit deditque 


gite fragmenta quzfuperfuerunt, ne pereat quicquam ex 


Collegerunt ergo & iripleucrunt duodecim fportas de fragmentis que füperfuccunt mandu. 
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Taterpretaciê Syrien 

3 Шаст homines qui viderant fignuni 

| quodediderac Icfus, dicebant; Vere се Pro. 
phetaille ,quivenruruseratin mundam, 

| 5. Tels «rb cognouit eos venturos ad rapien- 
| dumeum, cumque regem faciendum;& (ди. 

xit fefe in montem folus, 
| Feria IV. hebdomadis V, Iun, 

"^ Quumautem ейег vefpera , defcenderung 
difcipulicius ad mate, '7 Er confederanti 
naui & traiicicbantad Capharnahum:porrd tes 
nebrzcingruerant, nec venerat ad eos [efüs, 

* ^ Marcautemintumuerat aducrlüseos, pro- 
А TEE terea quód ventus magnus perflauerat, 
кекей ie eos | | ЁЛ эше qiii fadia vigi ШИ 
queaut triginta;quamafpexeruntTefumambus 
antem fuper marc. quumque appropinquaret 
ipforum navi, timuerunt, ** Ipfe verd Tells 
dixitcis:Egofum, ne timeatis. Сирас 
ipai f u | | auem excipereeuminnauim , сео тотен 

EA. nauis illa adfuit regioni illi in quam ргоВейёе- 
bantur. ^ Polteroaurem diecurba illa que: 
КАТАЛ RES ME hirs oh RC А fabat transmare, viderunt nullamaliameffena- 

аы s Г. ыы, IR a qus y | | timillie prerer cam quam contend И 
S эше} کے‎ IP i el] لسا خد‎ test cipuli, & non ingreffum fuiffe Iefam cum difti 

CST DIC албы S M OR v Te SA | crearet 
sup epum oa Em c _ 
== SE ЕЗ ДЫШ» tees | | ad ctepidinem locillis vbi comederant pa- 
saade yia а ыз 5 یح حا ف‎ | | nem, quum benedixilfer Telus, 
ES eR EE a ^ Quumque vidiffec turba illa illic non effe. 
emere Ets el کہ فبا إلا وڈ‎ lie is s Icfum,necetiam di(cipulos eius,confcenderunt. 
$e eae ef ioi ولاه‎ ER حم‎ cata | | illas naues, venerunique in Copharnahüm,& 
COSS E доетеап ейт, 
که‎ "^ Quum autem inueniffent cumtransmare, 
ет. doe ilo at is м iie Sel UIS А | | dicunt ei: Magifternofler, quando huë venil 


а clpondit efus, & dixit eis : 
NS وی ای جلا طا‎ sets rir Relpondit lefus, & dixit cis: Amenamen 
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dico vobis , quód quaritis nfe ; non quid 
а ERI Mf Moti in uA | | videritis figna, fed quia comederitis panem, & 
v^ id expleri fitis, 


с ا‎ 
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۱ تات الت‎ 847 
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Т‹апба. В. Hieronymi. ЕУАМСЛОНАММ15$. ЕТАГГЕЛТОМ x7 Isl. 4 
it FU ergo homines сіт vident quid ўеш + nud Meer idirns à imin omeny i LETRA 
fecerat fignum, dicebant Оша hic eff verè Pro- 25r in Ère ЙН» danse d qese {рди We exc ® 
pheta, qui venturus eft in еттш, a Жакий Жыйын лы BP 
defi ergociim cognowifet quia теши т | A, PU ош оц ёт налат oa e, 
vut raperent eum , e facerent cim regent fugisite- | | 66" 077 Wa mman адд 


тит ia vsontem ipfe folus. 


Bana , пілу ай! 


Рташет [ото factum eft defeenderum difai- | |® Qe ра 6040, xar Ф pantera] ад" D lu 
uli сїнє ad mare. Saga, 

Ерсейт aftendifent nauim, venerunt trans | | 7 
marcin Capharnaum. es tenebraiam facts erant: 
E пол venerat ad eos Геј. 

# Mare autem venio magno flante exur- 
gebar. 

Э Сїт тает ergo quafi fadia viginti 
quinque aut triginta , vident Тейит ambulan- 
tem fupra mare , er proximum naui 
timuerunt. 
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t 43 Ai аб” уш бш, ид Pe. 
Ше antem dicit eis: Ego fiom, nolite | |, 33 Diana rer a 
D s Яде” сий дабу ай теӊ È acion- g ар Beier 
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Voluerunt ergo eum accipere in nauim : e 
аит nauis. fant ad terram quam ibant. 
йа Шела que М0 раттан, 
dit quia kauicultlia non erat ili nifi una, er 
quia non шуй cum difeipulis fuis fefur inna- 
wim, (éd foli difcipuli eius айу. 

™ Alie vero fuperuenerunt naues à T iberiade 
inxta locum vbs manducauerant panem, gratias 
agentes Domino. 

3# Clmergo яй turba quia Iefur non effet 
ili, neque dijcipulieiue  afcenderunt innauiculas, 
nerunt Capharnaum quarentes Iefam. 2 Ранг irm 
i E scio meena am mes АР ошен 
ei Rabbi, quando huc venifhi? Et ego e Salas, er i]? [абО, 
и Refondi ei Iefue сә dixit : Amen amen | | тт А izora; 

dico тәй : Quaritia me ran quia лла! figna, | |* dol maim nme d Ier dad dylu n cy, 
fid quia manducafHis ex ратйш , ©? [atura- | | Comin мез айд pala, ХУА mieyene cs d aj- 


mime aen фуд (enne тїр тй Salane, Шу 
Фала едо do ecx ld o 


så ия ci onara бе Û иб 
eur oi avra] dal, vy én i uA Gie amaje asi 
Fi û nonê de meine tor, SMA ибни Ó parey du 
dar. 
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TRANSLATIO ARABICA 
^ Quumque vidiflznthominesfignum quod fccit Iefus, dixerunt: Verê hic eft Prophera venturus in mun- 
dum. Sectio decima quarta. 
5 Vtvero efus cognouit quàd decreuiffent rapere cum , & facere eum Regem; quapropter diuerfis cit 
iterum ad montem folus. — '* — Etcümfuillet fero, defcenderunt Фари ciusin mare, 
” Etconcenderunt nauiculam „verraiicerent marein Capharnahum. & iam erant tencbræ, & еби non 
venerat ad cosadhuc. * — Erconcitarumeftmare quoniam ventus vehemens flaueratin illud, 


Itavt prope demergeteteos. Procefferuntautem quafi quinque & vigintifladiaaut triginta, accum vide- 
runt lefum ambulantem fuper marc. Etcüm accelliffet ad nauim eorum timuerunt. 

? DixirauremcisEgofum,netimeatis — Exopasemneergoliipereeum in naui,atillico perue- 
nitilla паш ad terram quam intenderant. = Er poftridie viderunt turba quz erant in oppofito li 
tore maris, non adeffe ibi nauim: & nauim quæ crar illic, non confcendiffeLefum cum dilcipulis ftis: fed difci 
pulosciusabileincaíolos. — 9  Etnaucsaliz iam aduenerant à Tiberiade,quoad perueniflent ad locum, 
in quo manducaucrant panem, quem bencdixerat Dominus. Sečtio decima quinta. 

^* Cùm ergonon percepiffent rurbæ Tefum ibi, neque difcipulos eius, confcenderunc illas nauiculas , & vc» 
nerunt Capharnahum quzrenteslefum, 4 ` Etcüminucnilfent cuminaltero litoremaris, dixerunt 
ci: Magifter, quando venifiühuc! 1 — RefponditcisIefus, dicens: Amen amen dico vobis quia non 
quæritis me ео quód videritisfigna fed comederitis panem, & faturari fitis. 
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Teterpretitio Syriaca. 
Ne opcram impendatisefczqua perit, faq 
clee ili quz permanet in viram Фетиш, 
quam Filius hominis dabit vobis. hunc enia 
Pater fignauit Deu 
|", Dicuntei-Quidfsciemus ve vacemusope. 
| ribus Dei? » Relpondit lefus & dixiteis, 
Нос сї opus Dei, ve credatis in cum quem 
ille mifit, 


Oblationis quotidiana: 

Dicunt ciQuodnamfignumedisvtyides. 

mus & credamus inte?quid operaris? 

|? Pauesnoftri Manna comederunt in defer- 

| хо, ficuc (criprum eft:Panem de calo dediteis 
ad comedendum. * Dixit eis lefüs: Amen 

| amen dico yobis, Mofes non dedit vobis 
nemè clo, fed Pater meus dat vobis panem 

veritatis ё calo, à 

7? Panis enim Dei,is cft qui defcendit deca. 

lo, &dat viram mundo. 

|'*. Dicunt ci: Domine nofter, femper dano, 
| bis panem iftum. 

и Dixit eis cfüs: Ego fom panis viresquive- 
| nitad me, haudquaquam e & qui credit 
| in me, non fitict in æternună 
| Scd dixi vobis, Vidiftis me, neque creditis, 

Quicquid dedit mihi Pater meus, ad me 
venict; & cum qui venit ad me, non eiiciam. 
foras, ? Quia defcendi è celo , non ve fi- 
ciam voluntatem meam, fed voluntatem eius 
qui mifit me, 
|". Hac eft aucem voluntaseiusqui mifitme, 
vrquicquid dedic mihi, non perdam exeo, ed. 
fufcitem illud vltimo dic. 
| © Haceftenim voluntas Patris mel,vtquil- 
quisvidet Filium & creditin eum,habear yitam 

Ztemam, &cgofüfcitabocum vltimo die. | 

* ludi verê murmurabant de eo, quid di- 

xiffet Ego fum panis qui defcendi de czlo. 


в 


Тайм. B. Hieronymi. EVANG. IOHANNIS, 
7 Орғғатіпі non cibum qui perit , fed qui per- 
manet in vitam attrnam, quem Fihus bomini 
dabit vobis. Huncenim Pater. fignauit Deus. 
P Dixerumtergnad cum: Quid faciemus tope 
vemur opera Dei? 
Э Reipondis lefu sty dixitein:Hoceft opus Dei, 
uteredati in eum quem туй ile, 


P Dixerunt ergori: Quod ergo tu facis fignum, 
videamus бу credamus tibi ?quidoperari? 

%\ Patres nofiri manducauerunt manna in de- 
ferto, ficut [eriptum ef , Panem de czlo dedit ta 
manducare. | 
$ Dixitergo ей fis: Amen amen dico vebir, 
mn Moyfes dedit vobis panem decælo , fed Pater | 
meus dat vobis panem decælo verum. 

» Panisenim Deieftqui de celo defcendit, e 


dat vitam mundo, 

7€ Dixerunt ergo adem: Domine , femper da 
nobis panem hune, 
" Dixit autem ей Jefus i Ego [йт panis vita; 
qui venit «d me, non efariet: Cr qui credit inme, 
лоп fitiet тїп]нат. 
v Seddixi vobis дил бу vidifis теб» nonere- | 
diti. © Omne quod dat mibi Pater, ad те | 
niet: eum qui venit ad me, non iiciam foras. | 
„Оне defe decl, non ut faciam van | 
tatemmeam ,fid'voluntatem cius qui mifi me. 
™ Haceftenimvvoluntar ciu quimifitme, 
tris: vt omne quod. 
fidrefufeitem ilud im nonifimo de. 

^». Hac eft autem voluntas Patris mei qui mi- 
Mitmeratamnis quiviidet Filium, ev credit enm, 
habeas vitam aternam, ér ego refufèitabo eum in 
nowifimo die. | 
* Murmurabant ergo Iudei de ilo ; 
СА 


cendi, 


Ра. | 
dedit mili поп perdam ex eo, 


quia | 
Ego fam panis viuns qui de calo def- 


TRANSLA 
Satagice noncibi pericuri, fed cibi 


hunciamaffignauit Deus Pater. 2 
7 Refpondiz cis Iefas,dicens:Hoceftop 
Dixerunt ci: Quod fignum facisvtvid 


E 


» camus 
и 


runt. а 


buit vitam mundo, ^ 
5 Aiillis efus, Ego fam panis vite, Et quiven 
num. 3 
ad mevenict:& eum qui venitad me, 
faciam voluntatem meam, fed v 


permanenti in vitam zternam, quem dabit vobis 
Dixeruntei 
us Dei, 


Patrcsnoftri manducauerunt manna in deferto 


Dixit eis Iefus: Amenamen dico vobis non Moyfem dediffz у 
mcum effe qui dat vobis panem veritatis de cxlo. 


Dixerunt сі: Domine, d. 
eio decima fexta. 


Scddixivobis quàd vidiltis me, & nonccredidiflis. 
› noneiiciamforas 
oluntstem eius qui m 
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TIO ARABICA. 


Filius hominis quia. 


Quidfaciemusvtoperemuropera Dei? 


vt credatis in cum quem mifit, 
illud, & credamus tibi? quid operaris? 
‚үс eft fcripcum, Deditcispanem de calo, & manduczue- 
obis panem de czlo, fed Patrem 
Nampanis Dci eftqui defcendit de cxlo, & tri- 
а nobis quolibet cempore de hoc pane, 
icad me non cfuriet:& qui credit in me, non fitiet in æter- 
Quemcunque dedit mihi Pater, 
Quandoquidem defcendi de сао, non vc 
Et hac eft voluntas cius qui mifit me, 
dic poftremo. 


E) 


quicunque videt Filium &credit in em , confequatur vitam 


о. 
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їшегргешйө "Syriaca, 
î _ Ee dicebant, Nonnêhic eft efus fius Ше 
Iofephi,cuiusnos nouimuspatrem & matrem, 
Et quomodo dicit ifte, E celo defcendi 
% Refponditlefus& dixit cis: Ne murmure- 
tis vnus cum alio, 
“ Nemo poteftvenire adme , nifi traxerit 
cum Patcr quimifit me: &ego füfcitabo eum 
vltimo dic. 
WS Scriptumeft enim in Propheta , Futuros 
omnes doctos à Deo. Quifquis igitur obe, 
dit Patri, & di(cit ab eo, vcnitad me; 
% Nonquód videat quifpiam Patrem: fed is 
qui à Dco elt, ipfe videt Patrem, 

Oblationiz quotidiana. 
7 Amen amen dico vobis , Quifquis credit 
in me, habct vitam ternam, 
* Еро fum ponis vitz. 
Patres vellti comederunt Manna in defet- 
to, &mortui fant, 
7 Hiceft autem panis ille, qui defcendit de 
crlo, vt comedatquis ex eo, & non moriatur, 
* Ego fum panis viuus, qui de cælo defcendir 
& (iquisederit ex hoc pane, viuer in atetmüm, 
& panis quem ego dabo, corpus meum eft,quod 
pro vita mundi do, 
?  Rixabanturaurem Iudæialius cumalio, & 
| dicebant: modo potcllifte corpus fium da- 
re nobis ad comedendum? 
» | Ar dixit cis Icfus: Amenamen dico vobis, 
nificomederitis corpus Filij hominis, &c biberi- 


7 Corpus cnim meum verê elt cibus, Selan- 
guis meus ver? eft porus, 


Y^ Quicomeditcorpusmeum, &bibitmeum. 
fanguinem jin me manet, & cgoineo, 
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Тали. B. Hieronymî. EV ANG. IOHANNIS 
Et dicebant: Nonne bice уш fius Ыр, 

ite nos поштш patrem c9 matrem? Quay. 

Ho ergo dicit bie, Quia decælo defend? 

9 Repondit ergo Iefas, cr dixit ей: Nolite 

murmurare inuicem. 

deg Nemo Ро venire ad те, mif Pater qui 

тй me, traxerit eum : б ego vefafcitabo am 

in nouifimio die. 

* Ef friptumin Proph 

alils Dei. Omnisquian. 


venit ad me. 
4 


etis : Ét erunt ommes do~ 
dinit à Patre, Cr didicit, 


Non quia. Patrem vidit quifiam, nifi 
qui eft à Deo: bie vidit Patrem 


f, es amen dico vobis, Qui credit in me, | 
habet vitam eteraam. | 
“ 


Egofum panis vite, ә Patres efiri 
panducauerun manmain deferio èy martui funt. 
„кей panis de celo defiendens: ut fê quis ex. 
3р0 manducanerit non moriatur. 

Ego Гит panis йш , qui de cela deftendi 
Siquis mandutauerit ex locpane , viner in ater- 
Tura sib panis quem ego dabo, caro mea ft pro 
mundi viia, 

P, Litipabant ergo Iudei adinuicem, dicentes: 
Свт eteft luz nobis carnem fuam dare ad 
manducandum? 

Э. Dixit ergo ей efus: Amen amen ico vobis, 
Nifi manducaueritis carnem Fily hominis „б 
biberisis ейш fanguinem ‚ non habebitis vitam 
in vohis, м 

J^ Quimanducat meam carnem, ey lilit meum. 
етет babet witam кеттат: Cv egorefufei- 
tabo eum in понјбто die. 

9 Caro enim mea «er? eftcibus , ev fanguis 
mur werê ef potus. 

Y^ Qui manducat. meam carnem , ev bibie 
meum fanguinem, in те manet ego in ilo. 


cit ille,quàddefcendidecelon — *& 
** Namnemo, 
тето, +7 
me 


соди fuerit, ipfe venieradme. 4 
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Et dicebant: Nonne hicefte(us filius обрӯ, cuius nos cc 
Refponditcis 
potett venireadme, nifi quem traxerit Pater, qui mifit me:&e 
Tam fcriptum eftin Prophetis quód runt omnes сдоён4 Deo, О; 
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Sis Mamies. пейш, poula) садка, з) жуш, 
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ognofcimus patremac matrem? Quomodo di- 
fas, dicens: Ne murmuretis inter vos; 


gofufeitabo cum in dic po- 
mnis igitur qui audierità Patre 


Et veró nemo vidit Patrem; fed. quieítà Deo, hic vidit Patrem, 


$ейнә decima feptima. 


mundi —* 
pus (шт vemanducemus illud? — n 


nouiffimo. s 


#7 Amenamendico vobis, Qui credit in me, ipfius eft vira ашта. 4 

Patres veftrimanducauerünt manna indelerto, & mortui funt; 3 
calo,quifquis manducauerit non morietur, я 
Tanducauctit ex hocpanc viuetin ternum : & panis quem ego dabo 
Liigaucrunt ergo Iudzi alter cumaltero, dicentes: Quomo 


AitillisIefus: Amenamen dico vol 
pus filij hominis, & biberitis fanguinem eius, non habebitis vitam in vobis. 
^ Quimanducat corpus meum, & bibit fanguinem me 


Ego fümpanis vitz, 
Atex hoc pane qui defcenditde 
Ego fiam panis viuusquideicenditdeczlo: quicunque 
» ЧЁ corpus meum quod дорго vita 
dopoteít hic dare nobiscor- 
bis, fi non manducauctitis cor- 


uni, erit ci vita terna, & ego füfcitabo eumin dic 


Quia corpus meum eft cibus verus, fanguis meus potus veris. 


8% Qui manducat corpus meum , & bibit fanguinem meum manet in me , &cgo in co, 


Tom. V. 
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Inverprecntio Syriaca, 
7 Sicut mifit me Pater viuens , бс ego viuo, 
propter Patrem; & qui comederit me, etiam 
ipfeviuerpropterme. * Hiceftpanisillequi 
defcendit ê calo, nequaquam prout comede. 
runt patresveftri Manna, & mortui fant: qui 
comederit cx hoc pane, viuet in æternum, 
9 Hacdixitinfynagogadum doceret in Са. 
pharnahum. “* Multrautem, qui audierung, 
ex difcipulis cius, dicunt: Durus eft hicfetmo, 
quis poteft cum audire? 
Matutinis feria quarta Septimana Paffanig, 
Icfasvero fciens apud e, murmurare de hoc 
difcipulosfuos dixit eis Hoévosoffendire 
“® Quidfi videritis Filium hominisafcenden- 
temeo loci vbierarà principio? 9. Spirituseft 
qui viuificat , corpus non prodeft quicquam; 
verba qua cgo locutus fam vobifeum, fpiritus 
func, & vita lunt. “+ Sed funt quidam ex 
vobis quinon credunt. nouerat enim Tefus ў 
Principio quinam effent ij qui non credebam, 
& quis eum proditurus ейи. 
55. Etdiccbat cis:Proprerea dixi vobis nemi- 
nem poffe venire ad me, nifi darum füeritei à 
Patre mco. 
“ Propterhunc fermonem multi cx diftipu- 
lis eius abierunt retrorfum , nec ambulabant 
cum co. 
^ Dixit autem Iefus dodecadi fuz: Num& 
vos vultis abire? 
^  Refpondit Simon Cepha, &ait: Domine 
mi, ad quemibimus? verba vitæ æternæ habes, 
#  Nofquecredimus & fcimus ceeffeMelfiam. 
Filium Dei viuentis, 
зә Dixitcislefus: Nonne egoelegivos duo- 
decim; &ex vobis vnus Satanas ell? 
7? Loquebaturde Iudafilio SimonisIfcatiota, 
futurum enimerat vt ipfe proderet eum, ynus. 
ex duodccim. 
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xerunt: Durus ef hie firmo, ev quis рм! cums | |” Es раг 
audire? | E o ЭД. 
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Dixit ergo lefu ad duodecim : Nwmquider | |” mw ead à йез Gic dis 
uos vulsie abire? жз 


® Refjnditerroei Simon Petrut: Domine,ad Amon cud dum] cjua miO ER, Es ira dmm- 


н ibimus? verba vite aterna habes, Aloin ipm Cae aviso bode, 
? Et nos credimme Cy cognonimue quia tu а | 249 x 


pov, 


TII dag ds d imow, 


dua. ил Xy йа Sem Ut 


Сінім flue Dei x Edi тае à irisidpin ei d i eis à 

aui ordi ай efus Nomegeondadeim | | eS Sod E бтр x 

ekgiséz ex vobis "ums diabolus of? борін aini à йет ; ойх бза) pa? FF didina 

7^ Dicat autem Iudam Simonis [feariatem. офи, ху K I è daforse bhr; 

Aie eni erat traditurus eum cùm еа muses | |? npe @ folder eitia inad" Р ipua- 

duodecim | Atr aièr тарайта ‚бе dr ê И а, 
TRANSLATIO ARABICA 

т 


icut milit me Paterviuus, 8e ego viuus fam propter Patrem: & qui manducauerit me 
me. — Hiceltpanisquidefcenditdecalo : non ve manna quod manducaua 
tui ши. Ош manducarexhocpane,viuet in xrernum. — 9 Dixit hoc in; 
Ciphamahum. . ^ — Dixcruntantem multicxdifcipulis ciusquum audiflen 
то ці poteftaudire illum? ^ ^ Cognouitergolefasinfemecipfo,quód di 
hoc,dixitquecis, Hocfcandalizvos ¢ Quomodo ergo fivideritis filium 
Vbicrarprius? — 9 — Siquidem fpiritusviuificat, & corpus nonelt lucri уйш. Ex 
Vobis,etpiritus& vita. 4 Sedex vobisquidam noncredunr. 
Quinon credebant inipfam, &eum qui traditurus erat ipfum. 


& Deinde dixit illis: Proptereadixivobis, non poffe quemquam veniread mc, nifiaffequaturidà Patre, 


» ipfe vitet propter 
Tunt patres усті, & mor- 
er turbas dum docerct in 

ûm difficilis eft hic fer- 
ipuli ciusmurmurarentde 
hominis afcendentem ed 
Et fermo quem locutus für 
Quia Tefis erat fcicns ab antiquo cos 


¢ Etpropterhocverbumreueriilünt malti ex difcipulis eius retro, S nonambulabantamplilis cum co, 
4 Dixit ergo Icfùsad duodecim: Nunquid vós etiam vultis abire? 

5, Refpondit Simon etra dicenssDomine;ad quemibimus, cûm verba vite zteraz басы; 

9 Etnosiamcrediderimus & nouerimus te effe Chriftum filium Dci viui? 


Дїй: Nonne ego fum qui elegi vos cætum duodecim? & tamen inter vos vnuseft 

Innuit autem per hunc, Падат filium Simonis Ifcariotem, 
decim. 

Tom. 
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CAPVT VII, 

OR hzc ambulabat Tefus in Galilea, поја. 

batenimambularein Iudza, quoniam Iu. 

dæi ftudebant eum rrucidare. * Prop au. 

| tem erat feftum cabernaculorum Tudæorum, 

|+. Et dixerant ci fratres ipfius Iefu : Recede 

| binc &evadcinTudzam, ve videant difeipulitui 

operaquæfacis, + Nemocnimquicquamfa- 

atin occulto, &evultipfein aperto effe: (iliac 

facis,oltende teipfam mundo. 

15 Nam ne fratres quidem ciuscrediderantin 
| ipfum lefum. “ Dixit eis Icfus: "Tempus 
| meum nondumadeft tempus autem veltum 

| |fempereiparaum. 7 Nonporelt mundus 

vosodiffesme autem odit, quoniam ego teflor 
de co, opera cius mala effc, 
*_ Vosafcendite adfeftum hoc, egonüncnon 
sfcendo ad hoc feftum : quia тетри meun 
nondum impletum eft. 
|? Hzcdixit, &remanfit in Galilea, 
1? Quum autem afcendiffenr fratres «йш ad 
| feflumunc& ipfe afcendit, non manifefld fed 
velut in occulto. 
"  ludiaurem quercbanteumin (Йө, & dla 
ceban, Vbieft ille? 
| | Et murmur multum propter eum etat ín 
turba. erant enim qui dicebant, Bonus ell. 
| | alij verd dicebant : Minim? , fed fédücit po. 
pulum. 

^^ Nemoautem palàm loquebatur de сорго- 

pter merum Iudzorum. 

^^ Quum autem dimidiati effene diesfefti, af- 

cendit efusin templum, & docebat; 

э" Etmirabanturludzi, dicentes: Quomodo 

| пош ifte literas quum non didicerit? 

| “ Refpondit leus&ait : Doctrinamea non 

| meacft, fed cius qui mifit me. 
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Oft bac autem ambulabat lefus in Сагат, 


nonenim znlebatim Гайса ambulare : quia 
quarebant eum Iudei interficere. 


è Erat autem in proximo dies fffue Iudeorum, 
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u Et miralantur Iudei, dicentes: Quomodo lic | |" ù ирад Ó icd os Me orms ade С opa 
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TRANSLATIO ARABICA. 
САРУТ VII. 

T poft hzc ейи ambulabat in Galilea, quoniam non amabat conuerfütionem in terra Тиф, со 

quódludziintenderentnecemipfus. ^ * ^ Etcümappropinqoaffetdies feftustabernaculoram, la. 
dzorum;j + — Dixeruntcifiatrescius, Dipredere hinc, & vadein ludaam, vr videant difċipuli cui opera 
шадра беа, | *  Quandoquidemnonclt qui operecuraliquidin occulto, &cupiat efl palm : fi cs 
has res, manifefla eipfummundo. з Еспе fratres cius crediderant in cum. 
* Dixit ergo еей»: Tempus quidem mcum nonaduenit adhuc : at verd tempus veftrum idoneum cft 
отпіхетроге. 7 Haudquaquam рохе mundus odifle vos:at iplimeoderunt,quiacgotcllorconrraillos 
quàdoperaeorum malint 2 — Afcendirevosad hancfolennitatem, egoenim nonalcendamimodo ad 
hanc folennitatem,quiarempus meum nondam completum ef. ° — Dixithuncfermonem, & mantie 


їп Galilæa, c Etvtafcenderunt fratrescius ad diemfeftum, tunc alee aditiplequoque,non aícenfio- 
pe manifelta,fedocculta, — " — Coperunt ergo Iudzi quarere cumindic fefto, & dicere:Vbi eftiller 


= breracinter populum, ob caufam ipfius, iurgium maximum. Nam ex cis quidam dicebant Eum effe 


probum, &aljdiceban: Non,fedíeducitpopulum. = Ee nevnus quidem loquebstur de co рат, 
proprermerumludzorum. ео decima otaua. + Etcümdimidixicflentdics fci, эси 
leusintemplum,&coepitdocere. 5 Ecludzi mirabantur , ac dicebant: Quomodo caller hic fciipturas, 
cùm non docuerit eum quifquam? 2 Ait illis Tefa 


ođtrinamea non eft mea, fed illius qui mifit me. 
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Jaterprerario Syriaca. 
? Qui voluerit exequi voluntatem cius in. 
хаст dodtrinam meam nûm ex Deo fit an 


RelponditIefus , & dixit eis: Vnum opus 
operatus fum, & omnes miramini 

Propterea Mofes dedit vobis circuncifio- 
ncm, non quàdexipfo Mofc fit, fed ex Patribus 
cft, & Sabbatho circunciditis hominem. 
^^ Quod fi homo circunciditur die Sabba- 
thi , ve nonfoluatur Lex Mofis, de me mur, 
muratis qui torum hominem finauerim die 
Sabbathi? 
*4 Ne iudicaueritisperacceptionemperfonas 
rum „fed iudicio recto iudicate. 
* Dicebant autem quidam ex Ierufilen: 
Nonne hiceft quem querunt intcrfcerer 

Et ccce palàm loquitur, & nihil ei dicunt 
nunquid norunt Seniores noftrihuncverbeffe 
Melliam: 


Scd nouimus vnde hic йс : Meffias aurem 


| guam venctit,nemo cognicuruseft vade fie. 


Eexculitlefus vocem fuam dum doceret 
in templo, aitque:Ec me noltis, & vade fim no« 
1 non veni, ейүегахе дш. 
mifit me, quem vos non noftis, 
o verd noui cum, quippe qui abipf йт, 
& ipfe me mifit. 
э Iraque querebant eom prehendereznemo 
autem iniecit in eum manus , quoniam non- 
dum vencrar hora cius. 
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Trandat, B. Hieronymi, EYANG.IOHANNIS. 
"7 Siquis voluerit voluntatem cius facere , co~ 
greftet de docfrinayutrum ex Deo fit, anego ame- 

Ya loquar. 

Qui à femetipfà loquitur , gloriam propriam 
quarir. qui autem querit gloriam eiue. qui mifit 
tnm, bic verax jf , er iniulliria in ilo non eff. 

” Nonne Moyfes dedit vobis legem év nemo | 
ex vobis facit legem? | 
зә Bud me quaritisinterfcere? Respondit tur- 
М, @ dixit: Demonium babes: quisi quarit in- | 
terficere? | 
^ Refondit Геја, dixit cis: V numopue fei, 
€ omnes miramini. 

^^ Propterea. Moyfes dedit «voli. circuncifio- 
mem; non quia ex Moy[ee fed ex patribur; ein 
fülbatho circunciditis hominem. 

^^ Si cireuncifionem accipi lomo in fablatho, 
ut non [шаи lex Moyfi: muli indignaraini, | 
quia totum hominem fanum feci in ше? | 
^ Nolite iudicare fecundum faciem: ed iuflum | 
judicium iudicate. 

э Dicebant ergo quidamex lerofülymis : Non- 
пе bic efl quem querunt interfiere? 

" Ере, pin loquitur , & nihilei dicunt. | 
Nunquid verè cognouerunt principes quia luc ef 
Chriftus? 

© Sed bunc fiim vnde fit : Chriftus autem 
invenerit nemo [cit ond: fit. 

^^ Clamalat ergo fefue in templo docens бу di- | 
cens: Et me ийуу onde fim [eitiz. бу à meipf | 
non veni, fed eft verus qui mifit me ‚ quem vos 
mitia. | 
29 Ego [cio eum, tv fi dixero, quia nefcio eum, 
ero fimilis vobis mendax. fid [ сит: quia ab 
ipfa Гат е7 ipfè те mifit. 

3 Quarebant ergo eum apprehendere : čz nemo 
тй із illum manus , quia nondum venerat bo- 
ra cius, 
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7 Eequi voluerit facere pl 


mam illamà meipío. Nam qui loquitur 
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ATIO ARABICA 


citum cius Liplecognolcct do&trinam meam , vtrum ex Dco fir, an certè pro- 


à femetipfo an? qurit gloriam fibi ipfi at үсгд qui quz- 


rit gloriam ciusqui mifit illum, isveraxeft, & non еіп ipfo iniquitas. 


* "Nonne Moyles dedit vobislegem? & nem 


exvobisexcrcetlegem. ** Quam ob rem intenditis 


necem meamiRefponditei turba, dicentes: Profe&ò in ге dzmoniumineft:quis intendit necem tuam? 


Refponditcis Iefùs,dicens: Tam feci opus vou 


cunciditis hominem indiefabbathi, У 


m, & mirati cítis omnes, 


Proprerea dedit vobis Moyfes circuncifionem (licétnonfitillaex Moyfe fedex patribus) & quidem cir- 
Igiturfi homo accipit circuncifionem in fibbatho vr ne fol- 


waturlex Moyfis, quarcergo mullitatis contra me;quód fanauerim hominem torum die fabbathi 
зк. Ne iudicetiscum fimulatione, fed iudicate iudicium iuftum. 


^^ Dixerunt quidam ex lerufalem: Nonne hi 
+6 Ectamen ccce;ipfe loquiturpalàm& non icu 
efeChritums У 
vnde fit. 
vndc venerim (citis;& non veniàmeipfofolo, fed 
^ Eregocognofco eum, quia ab iplo fam, &ipf 


ic eft ille,cuius intendebant necem? 
inteiquicquam.Num certbiam cognouerunr primores hunc. 


Scd hunc iam nouimus vnde fitzChiftusautem cûm venerit, non(cier quifquam 
? — Eleuanitautem Iefas vocem fuam dumipfe docercr intemplo, dicens: Mecognofčitis, 8 


qui mifit me verax eft, quem non cognofcitis vos 
emilt me. Quaproptervoluerantcum apprehen- 


dercatramen nemo extendit in ешп manum, quia hora ius non venerat adhuc, 
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| turba. 


Interpretatio Syriaca, 

Multi autem ex turba credideruntin eun, 
dicunrque: Mcffasquum venerit, num predla. 
riora igna edet his quz iftc edir? 
* Et audierant Pharifeiturbas loquentes de 
coifta, milcruntque ipfi ac principes Sacer do 
tem miniflros vr prehenderent eum, 

5 Icíus: Modicumadhuc remporis yo. 
bifcum fum, & abibo adeumquime milit, 

% Ес quzretis me, пес meinuenieti 
go fum , non poreftis venire, 3 Dicunt lq 
dæiapud fe:Quò futurum eft vt ifte profici. 
tur,vtnosnoninucniamuscum ? num fortë ad 
tegiones Gentium profeéturuseft ,& docturus 
Ethnicos? 3 Quisefthicfermo quem dixity 
Quaæretis me, Semenon inuenictis &cvbi ego 
fum, vos non poteftis venire? 

Ladtioin Commemorationem Dočtarum Ега, 
7 Dicautemillo magno quicrat унт 
fli tabar Tefùs & clamabat, dicens: Si quis fitin, 
veniat ad me, & bibar. 3!  Quifquiscreditin 
me, ficut dixerunt Scripruræ , Rumina ацані. 


uz: fluent ех ventre cius. 
9 


Hoc autem dicebat de Spiritu, quem ac 
cepturi crantijqui crederent in cum nondam 
cnim datus fucrat Spiritus, quia nondumplori- 
ficatus fuerat Ielas, 

^^ Multi autem ex turba qui audierant fet. 
moncscius,diccbant: Hic verè eft Propheta, 
v2 Ali dicebant: Ite cft Mefias, Alij dicunt 
Num ex Galilea veniet Meffias? 

*  NonneScripturadicit : Ex femine Dauid. 
& cx Berh-lehem. pago ipfius Dauid ventu- 


rum Meffiam 


Et fatum elt diffidium propter eum in 
** Erant aurem quidam ex cis qui vole- 
bant cum prehendere , fcd nemo iniecit in 
cum manus. 


WT‏ شاه si‏ جسم اكمار 


ЕТ АЙ» Ай‏ س 
ЖОЕ; кзг; EMT .‏ 


dez .znz 


Tos st г, 
" M 


" 


Tranflar. B. Hieronymi, EVAN С. TOHANNIS. 
» 

€ dicebant :Chrifru clon venerit nunquid pla- 
Te figna facies quam que lic fecii? 

7 Audierunt Pharifai turbam murmurantem 


dilo бес: бу miferunt principes e Pharifaimi- | 


niftros, ut apprehenderent ент. 

> Dixit ergo eis Їй: Adhuc modicum tem- 
Jus voli eura [ит : e vado ай eum qui me 
mifi. 

н Stertüm ér non inuenit: ev li ego 
fam, ios non poteftis venire, 

5 Dixerunt ergo Iudei ad femetipfs: Quà bic 
iturus ef qitana inueniemus eum? nunjuidin 
differfinem Gentium turus eft , e dođurus 
Gentes? 

P, Quis eft lic [erm qum dixit: Queretia me, 


pon теше: li fum со, 0 non ро. 
tela venire? 
7 Tn nonifimo autem die magno fiffiuittis 
[rahat efis, čr clamabat, dicens: Si qui йй yve- 
niat ad me, ey bibar, 
To Quicreditin те, fieutdieit Scriptura fumi- 
na de vventre eiu fuent aque vine 
» Hoc autem dixit de Spiritu quem accepturi 
«rans credentes in етт, rardum enim erat Spi- 
vits datus : quia Jefus nondum ert glo. 
fatus. 
E eu ergo tirba cùm ант bos fermo- 
pureius dicebant: Hice verè Propheta. 
* Aly dicebam: Hicest Chriftus. Quidam au- 
tem dicebant: Nunquid а Galles vent Chriftus? 
1 Nonne feriptura dicit quia cx femine Dauid, 
€ de Beth-lehers саре oli erat Dauid , venit 
Сш? | 
% Ши itaque facta e in turba propter 
curs, 4% Quidam atem exipfirvoleban appre- 
Pendere eum fedem тїй faper eum manu 


П 
edir iter — ^  Audierunt autem fummi зс 


ixit autem eis ler 
Etquaretis me, & non inuenietis me , & 
Dixerunt Iudi intra femetipfos: Quà hi 
tam Grecorum, ve doceatGræcos; — 1 

uenietis me? & еб quofümabiturus rion poteritis 


н 
s 


De turba autem muli crediderunt in eum, | 


deipfis propter eum. Deinde miferuntprincipes Sacerdotum 
s:Ego permaníurus fum vobifcum tempore modico, deinde 


adlocum ad quemego abiturus fum , v 
iciturus cft, vc non inueniamus eum nos; 


Quis eft hic fermo quem dixit: Quòd quæretisme, & non in. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Et multi de turba crediderunt in сола, & dixerunt Num Chriftus cûm vencri 


it facietplura bisfignis qu 
са hzc, & murmurauerunt 
Pharifeiminiflrosvr apprehenderenteum, 
adoad cum qui milit me, 
гоз non pertingeris. 
?nunquidituruseftad fe. 


crdote fermonem turbarum cir 


is venire ad me? 


$еййо decima nona. 
Есіп die poftremo folennicatis maximo, ftetit Iefus proclamans ac dicens:Qui eft fitibundus, veniat ad 


me,& biba. 38 Quicunquecreditinme, 
vite. 2  Erverò dixit hocde Spiritu,quem 
dum venerat, quialcfüs non fuerat glorificarus ad 
cius, dixerunt:Hic eft Ше prophetacertillimè, 
Nunquid Chriftus Сайа venie — € Ne 
ciuitate, in qua стас Dauid, venturus eft Chriftus? 
** Et quidam ex cis volebant apprehendere eu 
Tom. V. 


licutdixit feriprura  (catebunt èv. 
crant credentesineumacceptari:n 
dhu? +> 


ntreipfius flumina адра: 

nam Spiritus fan&tus non- 

Et quidam ё turba quum audiffent verba 

* Et alij dicebant: Hic eft Chriftus. Ес dixerant ali: 

one dixit Scriptura, quàd ex femine Dauid ,ex Весна. 
52 Etacciditintcr turbas diffcnfio propter eum, 

m attamen non iniccitquifquam in eum manum. 
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Interpretatio Syriaca, 
Matutinis dici fabbathi hebdomadis 
Пан. 

Ecvenerunt miniftri illi ad fammos facer- 
dotes & Phariteos,dixeruntquecis 5асегдогг 
Quarenon adduxiftis eum? 
|, Dicuntcisminitri: Nunquam italocutus 
| eft homo vc loquitur vir ilte. 

7 Dicunt cis Pharifzi: Num & vos дай 
ellis? 


| Num quis ex proceribus autex Pharifeis 
| credidit in eum? 


* Nifi populusifte qui nefcit Legem? malê, 

di&i funt. 

Dixit eis Nicodemus vnus exipfis, is qui 

veneratad Iefüm побы: 

7. NumLexnoflra reum peragit quempiam, 

nifi audierit ab co prius , & cognouerit quid 

faciat? 

# - Refponderunt acdicuntei : Nunquid & ru. 

|x E & vide prophetam ex 
Сайга поп fürre&urum, 


E 


rum exmplaribut, 
di. 


2 


LETT 
ДЕ И ЧЫП 


ج 


El acl ОСЫ 


E CÉSAR 


Tranfat, B. Hieronymi. EV ANG. IOHANNIS. ЕТАГГЕЛІОМ 
v Fenerunt ergo minifiriad Postifeesér Pha- є $ 


FA Serob O Umpire qede FF ар, 
viftor, Ei dixerunt cicili: Quare non адлаја 


ilum? *9* Reiponderant тийїї Nunquam perte ефи er 
diclocutus eft bomo, ficut hie Бото, 5 sfonde- кж, х 


vm ergo eis Dharifai: Nunquid ey те duri | | «0967тт. * нее, 
«Ра? V Nunquid ex principibus aliquis стей Чі жаждал: * fe 
dir іпеит, аш ex РЫт/й? ® Sed rurhaluc | | agir hci? Фавлеақ * 
Яй ов nouit legem maledicti fant. ° Dixit N dur Ii 

codemus ad eos ile qui venit ad eum 


inur eem emi ёа. 
node, qui | 
иг eratex ipfis: $ Nunquid lex noftra iudi- 
cat bominem nfi prise audierit abipfa, бу cogno- udi E М t. 
erit quid faciar? Re Donderut, бе dixerunt | зачет dentia e 
tisNunquid деги Galileus es? Scrutare, бу vide | | aga ду. mw» А ёп respins 
quia à Galilsa propheta non farrexir | | беби, ” $ impa 
# Er rener fi funi onu quein domum fiam. 


Bin Sar runke apas айт, Se 
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terio deprehenfam:€ [Hatueriót гат in mcdio: + Et at, wri @редфр irm pates uci шор), $ r3 o 
dixerunt ei: Magifter hac muliermododeprehenfa | 
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«f inadulrerio. $ In lege autem Moyfès manda- | * 21551 
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£iio[eribdlatin terra. ? Cumergoperfenerarent deine aio abest Fa блт түс еш ¢ 
Taterroganteseum:erexit f€, €y dixit eis: Q ni fine Ef eres d A Serio шй Da os FEA Kat H 
precatoe[E verum, primus in illam lapidem mit- ac gep ác тїш) уй. ° [o абет, а) E 
ME V erc жытып. | as eya dida Будет б radiis, зоба Диа Улі 
ретй fPutoribus бу reman falur Геи, e PH арертцез» А rer MPO 
mulierin medio ftans. '© Erigens auttm (fe MOG зш ёе іса oom, aranana à inm p pn- 
(а, dixit ei: Mulier, vbi funtquite aceufal dire ааз ДӘ» Аш) e ушна, ém aisi, md бей 
Nemore condemnauiiQua dixit Nemo, Do ekira Ф xani spel а; et Ai секти; 
mine. Dixit autem lefi, Necego tecondemnalo, odie, beat бте) air û en“ ci, 
Vade, iam amplins noli peccare, тй, rd Fi ruî pile i, 


а 9 етедо 


0, û diay 


d dos 
А Ga ci калий. 
лин, 


TRANSLATIO ARABICA 
топи illi miniftriad fammos acerdotes & PharifeossEe dixerunt eisipf Quare nonaddoxiflis illum? 
Relponderuntmi ftri:Quia nemo locutus eft vaquamfimiliahis quz осии elthicvir, 47 Раг une 
cis Pharifzei; Nunquid vos etiam aberraftis? 9  Vidiflifnevllum ex Pr Cipibus aut ex Pharilæis credidiffe n 
сап, Freter hanc turbamquz ignorat legem, & funt maledicti: ® Ajril Nicodemus vnus ex i 
quiveneratadlefum пойш: я Nunquid lex noftra iudicat quempiam nifi quo: daudicriteumpriùs, & co- 
gnouetitquidpatrarit? #  Refponderuntci dicentes: Num tüquoquees ex Сайа Perquire & videquàd 
non fürgat propheta ех Саха, Erabiit vuufquifquecxeisinlocumfuum. САРУТ VIII 
C ойе lefus in montem Oliuarum. ^ * Er adfuit manédilaculo in пріо, & venit ad 

2 cum omnis populus , & fedit docens cos. Adduxerunt autem ad cum Scribe & Pha- 
rife mulierem que inuenta fueratin adulterio unrcamin medio. — * — Et dixeruntei: Magi 
fter hanc mulierem inuenimusinadulerio. — 5 Et inlege Mofi præcipitur vc apidctur: quidergo di- 
cistu? — ^ Dixerunt hoc vt inucnirent contracum caufam, At [elas demificoculos , & (cripfit digito 
füofüperteram. 7 С mque diftuliffen interrogare eum ,eleuatit сари fium, & dixi cis : Qui cx voir 
finepeccatocftaciarineamprimuslipidem. *  Deindeoculos demifit , & (criplituperterram. э Cùm 
amemaudilfent hoc ab eo (intelligentes reprehenfionem) coeperunt e ire fingillatim quoad exiffent Seniores 
que ad vltimum Ec reman(i Icfus folus, &mulierquæ ftabat in medio, 5 — Ej m lefüs capat 
füum,& dixiteisMulier,vbifünrilli " Ne vnus quid ndemnauit:Dixi:Ne vnusquidem, Domir 
Dixit eilefas: Neq polterum & nc reucrtatisad peccatum, 
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Yocerprerstio Syriaca. 


| 24 Oblationem Dominica П. pof Epiphaniam, 
CAPVT VIIL 


* TO Yrfum autem allocutus et cos Is, 
& ait: Ego fum Lux mundi: quipoft 
me venit, non ambulabic in tenebris, fedinue.. 
niet fibi lumen vitæ, 
5 DicunteiPharifei Tu dereipfo teftificaris, 
teftimonium tuum non cft verum, 
ч  Refponditlefus & dixitcis:Etiamfiegotez 
| Gifcer de meipfo , verum eft teftimonium. 
mcum , quippe qui nouerim vndevenerim, & 
quàvadam: vos autem ncféitis vnde venerim, 
neque quò vadam, 5 Vos corporaliter ius 
dicatis, ego neminem iudico. 
* ^ Verunramenfiiudicaucro;iudicium meum. 
veram cftquianonfüm folus, fed ego & Pater 
| meus qui mifit me. 


| 
|". Scd &inLegeveltrafcriptum eft teflimo- 
| nium duorum virorum verum effe, 
|". Egofumqui teftificorde meipfo, & Pater 
| meus qui mifitme, tellacurde me. 
” Dicunt ei:Vbieft ruus Pater ?refponditTe- 
fas, & dixit eis: Neque me noftis, neque Par 
trem meum: fi mc noffetis, & Patrem meum 
nofferis 
* Hac verba locutus eft in Gazophylicio 
dum doceret in templo : & nemo prehendit 
cum, nondumenim venerat hora eius, 
* Dixiteis iterum fus: Egovado,&quare- 
tisme,ac moriemini in peccatis vefttiss&equà 
vado, vos non poteftis venire. 
|> Dicunt Iudzi: Num forc? interfe@urus 
| eft feipfum, qui dicat, Quà ego vado, vosnon 
poteftis venire? 
® Ас dixiccis: Vos ex inferis ellis, & ego 
ex füpernis: Voseftisex hocmundo, ego non 
fam cx hoc mundo, 


AM ان هو‎ Ж „ L MEG 


зо els 
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¢: B. Hieronymi. EYANG. IOHANNIS, 


[йт Lux mundi. qui féquiturme , non ambulat 
in tenebris: [Ed babct lumen vita. 

з Dixerunt ergoei Pharifai : T'u de temetipfo 
teftimonium perbibes : teftimonium tunm non 
eft verum. 

* Respondit [efus dixit eis: Etfiego teflimo- 
nium perbibeo de meipfo , verum еј? teftimonium 
meum: quia [Gironde veri es qui oadarcas ан. 
ит metis unde venio ,aut quo vado, 

"Pos fecundum carnem iudicatis: ego non iu- 
dico quenquam. 2 

* Elff iudico ego y iudicium meum verum ef 


quia folus non fum , fed ego Cr qui mifi me, 
Pater. 

75 Etin lege veftra feriptum eft , quia duorum 
hominum teftimonium verum eft. 


Ego fom qui teftimonium perbibeo de meip- 
zer teftimonium perhibet de me , qui mifit me, 
"Pater. 
™ Dicebant ergoei: V bief Рагушш? Roffon- 
ditfefus: Neque me fèitisynegue Patrem теит, 
me [arti :forfitan cr Patrem meum [eiretis. 


39 Hac verba locutus ef? Теја in gazsphylacie, 


docensin templo: e? nemo apprehendit cur quia 
necdum venerat bora eius. 


Dixit ergo iterum eis ш: Egovado, e. 
quaretis me, CF in peccato чото moriemini. Quò 
«go vado, vosnon poteftis venire. 


Dicebant ergo Iudai: Nunquid interit fe 
metipfum quia dicit: Quiego vada, wos non po- 
ийи venire? 

^ Et dicebat eis : Vos de deorfum efit ego de 
uperine fam. Vosde mundo laceftis:egonon fur 
de lac mundo. 


TRANSLATIO ARABICA 
$ейо virefima. 

: Egofum lux mundi;&qui fequiturme , non ambulabit in 

Dixerunt ci Pharifzi 

Rcfponditeis efas , dicens: E, 


^— Praterea Iefusallocutuseft cositerum 


tenebris, fed inucnictlumen vitz 
tuum verum, uc 
rum eflet: quia io vndeveni , &quà va: 


»dicens 


е 
Dixit cislefüssNoncognofcitis me, neque cog 
Patrem meum etam. = 

hendit cum quifquam, quia hora 


ftris. Et quà ego vado, non oreftis venire. = 
Vosnonporellisvenire quà vado? 
mundo, & ego non fam de hoc mundo, 


Петте enti ef eis йи diens: Ego | | 
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бш d dudan Axir. 
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Xj mir ш с pai ой TI калы isi, iga сй TI do 
did Gabi сй Fi xogou mmu isl , iya cix dp ci 
XégutU nunu. 


Tuteftaris tibi ipfi; non eft teftimonium 
quidem etfî teftarer mihi iph , teftimonium meum ve- 


lo:Vobis autem nalla eft notitia vndevcnerim, neque quà vadam. 
ч Vesquidem iudicatis corporaliter:ego verd non iudico quenquam. 


Etfi ego iudicem, iudicium meum verumeft: quia non fam folus, 
Ecveró feriptum eftin lege veftra, teftimonium duorum hominu 
Egoteltor mihiipfi & Pater meus qui mii me, teftatur mihi. 


(24 еро & Pater qui mifit me. 
ım verum effc. 


? — Dixerunt ei: Vbi eftpater tuus 


gnofcitis patrem meum. Si cognofcerctisme, fané cognofcerezis 
Hunc fermonem locutus eftin zrario dum doceretin templo ,& nonappre- 
cius nondum venerat. 

Sedfio vigefima prima. 
Item dixit eis Iefusiterum :Egovado, & quaretisme,& non inuenictisme , & 


morieminiin peccatis ve- 


Dixerunt Iudzi:Nunquid vulc interficere feipfum cim dicar, 
Ес dixitillis : Vos infernécflis, серо füperné:Et voscftisdehoc 
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pretio S 
vobis vos morituros effe in peccati 
veltissaiienim credideritisme eem стона, 
mini їп peccatis veftris. Dicunt Iudei, 

Tu quises?Dixit св Іей, Etiam(carperimlo 
quivobieum, * Multa ramen mihi unt con. 
ха vos dicenda & iudicanda, Sed is qui memi. 
fit,veraxelt:& ego qua audiui ab eo , hac iple 
loquor in mundo. ? Nequenoucrunt cum 
de Patre ipfis verba facerc. 

Lettio feria IV hebdomadis Candidatorum, 

* Dixie cis iterum Iefüs: Quam extuleritis 
Filium hominis, tunc apnofcctis me om ellê, 
nihilque propria fponte facere: ed ficutdocuie 
me Patermeus , fimiliter ipfeloquor, 

* Et quime mifit mecum eft, nequemerelie 
quicfolum Parermeus, quoniamego quod gras 
tumclteifaciofemper. ? Quumquehacl 
querctur, multicrediderunt in cum, 

"  Dixir autem Теби Iudzisillis. qui credide. 
rant in ipfum: Si vos permanferitis in fermone 
meo, vcre difcipuli mei eftis, 

Et cognofcetis Veritatem, &ipa Veritas 
| afferet vos in libertatem. 

* Dicuntei:Semen fumus Abrahami,& nun 
| quam feroitutem cuiquam feruitimusquomo- 


| | do dicis, Eritis liberi? 
Nm 


Dixit cis Tefus : Amen amen dico vobis, 
Quifquis committit peccatum „(етшш ell pêo 
сай. " Seruus autem non permanet in 
| guumin domo:Filius verð in їшїп permanen, 
Si ergo ipfcFilius afferuerit vos in liberta. 

tem, veré eritis liberi, 
© Scio vos effe (emen Abrahami, fed ueri- 
tis me interficere , propterea quàd fermonis 

mei non ftis capaces, 
* Ego id quod vidi apud Patrem meum,lo- 


| quor; vos autemid quod vidiftis apud Patrem 
veftcum, agitis. 
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Тази B. Hieronymi, EV ANG. IOHANNIS. 

++ Dixi ergo vobis quia moriemini in peccatis 

тти. [ешт nan стейийтий quia ego fiam уто- 

viemini in peccato veftra. 

* Dicebant ergoei/Tnquires? Dixit ей Муш, 
Principium qui e loquor vobis. 

2 Multa habeo de vobis loqui бу iudicare. fed 

quire mift ,eraxelrego que andini abeo, 
ас loquor in mundo. 

WO Et noncognouerunt quia Patrem eis dicebat 

Deum. 

Dixit ergo eis Jefus : Cm exaltaneritis Fi- 
lium hominis, tunc coenofeetis quia ego fam, 9 à 
жор facio nihil; fed ficut docuit me Pater, hac 
loquor. 

3 Etquime mifit, mecum eft : eg non reliquit. 
me folum, quia ego qua placita fart eì, (s 
femper. 

1% Hac illoloquente, multi crediderunt in eum. 
V, Dicat ergo fefür ad eos qui crediderunt ti, 
Judeos: Si vos manferitis in fermone meo, чото 
орий miei eritis: 

* 

rabit vor. 

» Reffonderunt ei: Semen Abraha fumus ‚б 
memini féruiuimpue vnquam : quomodo tu dicis, 
Lileri eritis? 

3% Reffondit eis Tefùs : Amen amen dico vo- 
bis : Quia omnis. qui facit peccatum , feruus eft 
peccati 

jy derunt autem non manet in domain aternum: 

filins manet in aterm, 

* Sì ergo vos Filius lilérauerit ‚ verè liberi 
eritis, 

7 Scio quia flj Arabe «у: fed quaritisme 
interficere, quia fermo meus non capit т vobis. 
3 Ego quod vidiapud Фини cs € vor 
quavvidifls apud Patrem ери, facitis. 


| 
Et cognoftetir "veritatem , e veritas libe- | | 


IE 
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TRANSLATIO ARABICA. 


ч „ат fignificaui vobis vos moricuros in peccarisveltris Nificredatisquódegofum moriemini in peccatis 


veftris, У 
M 
quodaudiui ab co jipfüm loquor in mundo. 
trem. 


DixerunteiQuises ru?Air illis Tefùs: Equidemlicetiamcceperim alloqui vos; 
Tamen fuperfant mihi multa dicenda & iudicanda aduersüm vos, Verüm qui mifit me , verax elt : 5с 


Etnon deprehenderuntinnuere eum hoc fermone Pa- 


^ — Subdiditillis Iefas: Cümexaltaueritis Filium hominis, cunc сорпо!сс quód сро fum, & 


quàdnonago гет уйат àmeipfo:fed quemadmodum docuit me Patermeus, ita ico. 


39 Etquimemifit,eftmecum, & nullatenus relin 
Ecdum ipfe loquererurhzc, credidgruntin cum muli, — » 


p. » 


quit me Pater folum, quia facio quod placet eiomnitempo- 


Dixit ergo lefus illis ludis 


quicredideruntineam:Sivosfitmifucriris in fermone mco, vosinrei veritatedifcipuli mei efti: 


» Ercognofcetis veritatem , & veritas libertate vos donabit, # 
Abrahz, & nemo in feruirutem nosredegit vnquan 

Rcfponditcis lefus,dicens: Amen amen dicovobis,quódomnis qui facit peccatum ей feruus 
domo in xternum,at filius permanet in zxernum, 


mini? ^ 


peccati: — 5 — Etferuusnonpermanet 


Dixerunt сї: Nos foboles famus 
: quomodo ergo dicis ги , Vos in libertatem vindicabi- 


*  Quod(libertate vosdonauerir filius, eritisliberi. 


y lam noui vos effe fobolem Abrahz , fed ex f 
n Ego loquor quod vidi арий Patrem meum , & vos facitis quod vidiítis apud 


mus in vobis. 
patrem veftrum, 


poftulatis necem meam , quia fermo meus non eft fir- 


4 PM К, Tocespretsóo Syriaca, 
Ар. UA o D EN *  Refponderunt & dicunt 
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ААС Ы ЫЫ caris کک‎ adl dos. | | Abraham,opera Abraham faceret 
ki REM EC pA ‚у |49 Nunc autem ссос ftudctis me interficere 
МАЭ ذا گت‎ AAA e А Ar iif | | Sira qui rem veram locutus fam vobilcum, 
i СН .چا‎ Ое. | | quamaudiui à Deo:hoc Abraham non feci 
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BF ت‎ А Loci giad ا‎ | | neque vero porte mes veni, fedillemifit me, 

REESE ERU. дз} |5. Quare fermonem meum non agnofcit; 
еке ده‎ А حى‎ Lda ةلبد .اوداق‎ za j| | oteltisaudire cloquium meum, 

9 P q 
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Sis els о, coe pu niam mendax ей etiam parer iplius menda, 
Эз эе ee S رمیا‎ NUS. e کد‎ | Mibi aurem qui veritatem loquor , non 
Vii gy 55 S loo] ahd | | creditis mihi 
SISSE Rn ا‎ a OCCURS Т arguit me de peccato? 
DR ФК ڭىمىم‎ | | | quód fi veritatem loquor, vos quare nom eg 
INE EA i | ditis mihiz 
Y Lee eas HESS | ZEUG PS Qui ex Dcocft, veiba Deiaudic propterea 
emen ӘК ق بے‎ о ایگ چ.‎ еды vos nonauditis,quia ex Deo non ей. 

5 а Аке r 4% Refponderunt Iudzi, & dicunt ci: Nonne 
ERO СФ E 15 i 

gest eas X caps үре | | eus eid Samaritanum ейе,&с demo. 
خد اشن‎ ei. е ЈА eS کہ لا وک‎ | | ое habere? 

Sy ابد‎ ojo اید‎ Paz, s ossis MoS | |49 Dixit eis Іей : Demonium non habco, 

EE T : fed Patrem meum honoro, vos autem oppro- 
لاک ملقم‎ MP рр) brio me affi 
Ego verd non quaro gloriam meam: elt 
qui quarat & iudicet. 
7 Amen amen dico vobis: Quicunque fet- 
monem meum cuftodicrit , mortem non vi- 
debit in zternum? 


ater nofter 
: Si й ейі 
etis. 
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Тобы. В. Hisonyoi, EVANG. TOHANNTS 
Reljenderum бу dixerunt ei : Pater ее, 

bra ham of. ігі ей fac: Sify Abraha т 

opera Abraha facite. 

$> Nune antem quaritis me interfiere homi- 

"gn qui veritatem vobi curas fum quam an- 

ша Deo.boc Abrabamnon fici. 

* Vos {жййорта patri eftri. Dixerumtita. | 

que ei Noses fornication on famus nati ommo, | 

patrem babemus Deum 

5, Dixit ergo ой рис) Deus pater fer 

"Та diligeretis vriqueme egoenim ex Deo prs, 

@ тш: neque etim à muipfovoei, fed йе ni. 


mif. 
э, Ctr loquelam meam noncormofisabQ yia 
mon pote[He audire fermonem meum. 


deae e patre diabolo fazer defideria patri 
Рн ulti facere, ile horicidaerat ab initio, 
Mr veritate non ftetit : quia moneit verita in ео. 
Cùm loquitur mendacium , ex proprs loquitur, 
quia mendax eff Cr pater eius. 

% Ego autem quia veritatem dico, non credi- 
ш тй. 

4 Quives vobis arguet mede peccato? Si veri- 
fatim dica: quarevos non creditis mihi? 

7 ties Deaf, verba Dei audit. Propterea 
"Vor non auditis quia «ex Deo non efis. 

# Reponderunt ergo Judai , бу dixerunt ei; 
Nonne lene dicimus nos quia Samaritanus es А 
& demonium babes? 

r y eendit lafir, Ego demanium non habea: | 
ed honorifica patrem meum , бу vos inbonora. 


tis me. 
Ego ашет mon quero gloriam mem: cf qui | 
querat CF indicet, 

" Amen amen dico vobis , /f quis fermo- 


mem meum fernanerit , тотет non videbit in 
tern. 


faccretis opera Abrahze. 
Veritatem, quam audiuià Deo:& non fe 
Моз quidem non fumus natiexfornicationc 
P 

niàmeipío,(cdipfe milit me. 


eloquium meum. ^ « Vos eftisex 


Abraham hoc. 4# 
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„qui locutus fum vobis 
Vos facitis opera patris veftri. Dixerunt 


» Verümcftnobis pater vnus, ашіе Deus. 
DixireisIefus:Sicffet Deus pater velter ,certè diligereris me quia exiuià Deo, & ve 


jj neque tamen ve- 


Idcirco noninceligitis fermonem meum, quia non poreftis audire 


patre veftro diabolo , & defideria patris veftri percupitis facere, eius. 
ДИ ЧЕ ab inicio madtorhominum , & haudquaquam peril veritate, quia no 


n eft inco veritas, & quan- 


do loquitur mendacium, fanéloquitur quod fuum eft: qula menda ell, & pater mendaci 
Atverd cgoloquor veritatem, & non creditismihi. 


Quisexvobisarguer me de peccato? Sidico veritatem, quare non creditis mihi» 
карек Deosiudit verba Dei; & proptereanon audias, uia non eflis ex Dco, 


Relponderuncci аваз, dicentes Nonne ad rem loquimur. 


te demoniam? — 9 
trem теит, &vosmecontemnitis, з 

atadef, s 
in aternum. 


Tom. V. 


quum dicimuste Samaritanum effe, & ineffein 


Relpondit cis Icíus, dicens-Équidem поп habeo demonium, fed hori фт 


Et ego nonquaro glorificationem meam, nam qui quzrit &c 
Amen amen dico vobis quòd quifquis obleruar fermonem meum nen videu mortem 


OOo 


| 


ARRAS эку 15, деке, 
MIU PRECIUM Га Ьзм.” ب‎ 
оры ede Шы] ا ا قر ایو اک‎ 
ناق‎ ei اجکی اا‎ к کیک‎ 
MP st s ses ذا لاچ‎ o. اک انالا کا‎ 
SÈS в ор NOR RUNE 

eere Tied با لەم‎ Bo d se | 

эйе ке چپ‎ sre لخن‎ » 

HS اچس‎ eel ea es E а ө. Ы 

لا ёзъ‏ برا جد حامر ЕЛҮЙ‏ 

edad »‏ اذا dat ‚е Ше,‏ لاچ کف 

ق فطلا Мы‏ کد ESK‏ 

+з, ШК өр» 

tge JS. 

з әһә Ы РН‏ ملاو 

ЧАНА А МӘ. ھا‎ «ый ed 

Mo 9 АС em БР у. М д» 5 

[CNRC UE 

ooa, eil feta ost. |‏ کر ES гө d‏ الہ لر 

Miele] Бл s salain akad 

MESES efe Mis с јх, 

. کہ ب کا کی رکه شهدا‎ d 


Interpretatio Syriaca. 
? Dicuntciludzi: Nuncnouimuste demo. 
nium habere. Abraham mortuus eft & prophe- 
tæ,& tudicis:Quifermonem meum cult 
поп gultabit mortem in æternum? 
# Num tu maior cs patre noftro Abraham 
quimortuuseft, &prophetis,quimortui füprz 
quem tu teipfum facis? 
^ Dixit eis Telis: Si ego glorificarem meip. 
fum, gloria mca nihileflct. Pater meus eft qui 
me glorificar,ille de quodicitis:Deus noffereft; 
5 Nequenouiftis cum:ego verd noui cami. 
fidixero me cum non пой: ,ero mendax ficut. 
vosfed nouicum, & fermonemeius (eruo. 
1 Abraham patcr vefter cupidus füividendi 
dicm meum; viditque , & gauifus cft, 
э Dicunt ei Iudzi: Nondum quinquaginta 
annos natuscs;& Abraham vidifti? 
* Inquit cis lefus: Amen amen dico yobis, 
antequam fieret Abraham, ego fum. 
» Ér faftuleruntlapides vcobruerenteumle- 
fus verd abdidit fefe, & exiuit ètemplo,tranfiite 
queper medium eorum, & abiit. 

Martinis Dominice fexta Тейит. 

САРУТ IX. 
| Vumque præteriret, vidit hominem се. 
cum ab vtero matris fuz, 
interrogaucrunt cum difcipuli eius , di- 
centes: Magifter nofter, quis peccauit, hic, an 
parentescius, ус cæcus nafceretur? 
5  Dixitcis Iefus: Nequeip(e peccauit, neque 
parentes cius:fed vefpeétencur in ео opera Del. 
% Oportermeoperariopera cius,quimifitme, 
dum dics cft: venit nox quum nemopoteltope- 
rari. з Quandiuin mundofuero, Lux fum 
mundi. 
< Quumquehzcdixiffer,confpuit in terram, 
& compegit lutum ex [puto , & illeuit oculis 
illius сес. 
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Trafic B. Hieronymi, EV ANG. IOANNIS, 
Pu Dixenntergo Iudei: Nunc cognouimiar quia 
demonum habes, Abrabam mortuus «f бу Pro- 
lets er tu dicir: Siquis fermonem meum forua 
werit non ифа} mortem палети 

5 Nusqudiu maior es patre nofira. Abraham, 
qui mortus (ff? e Propheta wortui fant. Quem 
teipfam facis? 

м Blondie еи Si ego glorifico meipfum, 
gloria mea nilil e ef pater mens qui glorifiar 
mes quem vs dicitis quia Deus тийе 2 

9 Et noncognouiftis eum ego autem тош eum. 
Et fidixero quia non [eiaeum , ero fimilis «bir, 
mendax. Sed feio eum, €r fermonem eius [eruo. 


1 Abrabam pater бек exultanit vs videret 
diem тент: é vidit „€r ваші eft. 
7 Dixerunt ergo Iudei adeum: Q winguaginta 
annos nondum habes, ey. Abraham pm 

9 Dixit ei Герба: Amen amendicovobis, An- 
tequam Abraham fret ego fum. 

9 Тистин ergo lapides, ut iacerent im eum. 
ifia autom abfiondit fè, ду exiuit de templo. 


CAPET Ix. 


T prateriens Iefi vi 
natiuitate: 
Etinterrogauerunt eum difëipnlieius dicentes: 


Rabbi, quis peccanit „іс уаш) parentes eiut , Vt са- 
сиз nafeereinr? 


3 Respondit ири: Neque ie 


entes cius: fed u тат) 
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idit hominem сасит à 


peccauit ,nequepa- 
lntisr opera Dai inia. 
Meopertet operari optraeiusqui mifit me do- 
тас dies efè, venit пох , quando nemo potet ope- 


зип. 1 Quandin fim in mundo, lux fom 
mundi. 


“ Hac cùm dixifie 


› expuit in terram, e fecit 
шит ex fputo, er li 


niuis lutum fuper oculos eius: 


TRANSL 
^ Dixerunt eiludzi: Nunc nouimus їпейё in 
que; & tu dicis Quilquis oberuat fermonem m 
$5 Nunquidtu mı 
ipm: * 
meus eft qui glorificat me, quem dicitis, Deum 
autem noui eum, & fi dixero me non noffe cu 
fermonis cius. — 5 Abraham 


7 DixerunteiIudzi: Nonaduen: 
s 


9#  Arripucruntergo lapides vt obruerenr illum 
corum hoc modo. 


[uc em 
Relpondic lefusiNequeipíe peccavit neque 
Oportet nosopcratioperaciusqui mifit nos 
piam facerevllum opus. f — Quandiu(üm 
É Dixit hoc, &expuitinterram 

Tom. 
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espatrenoftro Abrahamoq 
Refpondic Icfas, dicens:Si ego gl 


n, am mendax ficut vos; 
pater velterexopraui videre diem meum, iditque & patifus elk, 


ierunt tibi adhuc quinquaginta anni, & iam vidifti Abrahamum? 
Dixiteis Iefus: Amenamendico vobis , дид cgo fum 


[ dum ipfe præteriret, vidithominem quinatusfuerat cecus. 
an parentes cius quòd natus fit czcus? 
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ATIO ARABICA 

п ге dzmonium, Tam mortuus eft Abraham 
cum, non guftabit mortemiin ternum, 

qui mortuus eft, & prophetis qui mortui funt 
orificaremmeipfum, non cffet 
noftrum effe, — 5 


& prophetæquo- 


Quemfaciste 
glotiamca quicquam. Pater 
Et tamen non cognofcitiscum; ego 
fed gnarus fum iplius, & obleruator. 


n antequam effet Abraham. 
;ateuanuit Теба, & exiit de templo, & tranfiuitper medium 
4 fecunda. CAPVT IX. 


Ezinterrogauerunt eum difcipuli 


arenteseius:fed vr manifeftentur opera Deiinillo. 
quandiu dics efl; Nam veniet nox in qua non poterit quif 
in mundo, ego fam lux mun, 


& confecit ex fputo fuo lutum, & liniuic luto oculos illios czci, 
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interpreter о Syriaca, 

476 и ежени ас v |7, Pistqnees Vade, аза in baptiterio loh. 
МЕ کہ .ت کیچ‎ ын м) | Abiiciraque, lauit, & venitvidens, # ү; " 
aurem eius;&ijà quibus vilis fueratolim men 
dicare, dicebant : Nonne hic eftquifedebaca; 
| | mendicabatErantquidicerent, Ipfe eft; 

|? Eterantquidicerent: Non, fed quifpiatm pet. 
HIS eni Ьа йү | | Mi, Ipfe veròdiccbarEzo нш 
ере ө ШМ НДЫ. Быр Шу 19 Dicantci Quomodo apertifantoculituiy 
dps $ Relpondit,& dixit cis: Vir nomine Те, 
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175 eee R 2 о орав | Nefeio. э Eradduzerunceun quí prius ca. 
cusfücratadPharilzos. н Егагашет fbb 
ıı | | thum, quum fecit lutum Iefus;&caperuiret осы. 
{к ри j | | losipus. 5 Rurfusauteminterrogarunteum 
FIL jaw. н Pharifæi:Quomodovifam recepiftirllleverê di 
xiceis:Lurumimpofuiroculismeis,&êlati,&erê 
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E aea e] Толын Dicunt rurfüs ско 
Meu SA ED ЧЕСТА ИЕ daa diciadeeo, quàdaperuiz ribiogulos 
DEREN EUM SLS Io к | | oii: Ego dico eum propheram ef 
с ЫН Ы? о E | бааа о 
cus fuiffc vifümque recepiffet víauequovoca- 
runt parcntesillius qui vifum receperat, 
” Étinterrogarunteos Siquidemiftee[tfilius 
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Ше veter, quem vos dicicis cecum natum effe, 
ef ایخ‎ өй gÉ ЛӘ ү". | | quomodo ninc vider? 
Ды ын NEN 99м VUES Refponderunt autem parenteselus; &edi- 
دار رچ‎ eoe АРТОА | xeruntScimus hunc effe filium noftrum,&cz- 


d 914 9 1 14 4 4 i ^ Z4. 5, cum natum effe, 
SERE MEI n ашышы se "^ Quomodo autem nunc videat, aut qult 
aperuerit oculos cius, nefcimus. quineriitnipfe 
adannos faos progreflus eft cum interro 
ipfe pro femetipfo loquatur 


з”. Lat ушыш ox eats si |‏ کا که 
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Tanfar B. Hieronymi. EVANG. ТОН ANNIS, ЕТАГГЕЛІОМ x3 Ina, 
Er dixit ei: Vade, laua in natatoria Sil, 
quadinerpretatur, Ми ш. Abiit ergo , ev lanit 
Gr urnitrvidens. З [asse viime quicide- 
zant eum prine quia syendicur erat , dicehantz 
Nonne biceftqui edebat, ey mendicalat ? Aly 
dicebant: Quia bie ef. ¢ 
ШУ Nequaquam, fid fim 
Ч dicebat, Quia тоат, i 
7 Dicebant ergoei : Quomodo aper 
ош? “ Refiondir: П. 
lutum fecit: e 
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» Pharifaor qui сасш fuc- | |" Aror oub ai" md or Rr; AA" et eld, 
Ta 9 Erat autem fabbatbum quando lu- | з Dotan айд» те CIS фаедан mw 
инт fecit Tfi, Ev aperuit oculos eia F 


9 ablamin @ 
duy Civ SP Sepe 
aim | |" manr ou siggi ar air $ T 
Dicebant ergo ex Pharifait quidam: Мени} | | ar. å 3 mr атт" masr émises po 3] ipia- 
bichomoà Deoqui fablah lodit. Alj | | pot, À chnlduln, à Basma, *“ moro F Qa- 
autem dicelant О» 


prado poteft lomo peccator hac | | ешкен, ERE S Ai Sermc оса ad od” dn à 
figna facere? Et filifona erat tnter eos | 


Dicunt ergo сего iterum: Ти quid dicit de 
ilo quiaperuitoculos tuos Fle aute divit: Quia | |" A 
prophetaef. '® Nan crediderun Judai de eset ад 
Mo, диа сести Га 
parcite eius qui vid: 
"9. Btinterrogauernm eor, dicentes: Hic eft flint 


terim ergointerrogabant eum Pharifai quo- | 
тобого. IUe anten dixit ei: Luts mibi po- 
[йй füperoculos, бу lani e 


тй ай{бля- 


es Gemri тр. Nar Aegon, 


5 duda?) Ai Seem, ig 
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з Û loua Ld сбад, 

vid dmecssourant| ШЫК FS iino uas (i ima, fn esi Г}, 
cix Ji sever ош} © йди d in ou Ш), 

Û Mio, Voc ёи (Фатени б) orig dif aia 


E quem oet disti ania carat! Quo- arme. ” diem add ләте rte fap à 
2 Relfjouderunt eir parentes ейи ‚бу dixerunt ril, iip omine эйе ин on mca Hm 
eim quia. hic eft filius nofter , y quia carus | Phi". dmnpisnonri айт Фонї du, ù mr 
matus ij «8р Vm einig Kar iiis фәс ут. 


у Quomodo 


quit ens aperi 


temmunevideat, 


vus, aut U mie dirus Bais 


e loker аду} FY 
culos, nosne fimus, ipfam inter 


puo pet, ўраб ойи cid dp" aide йла PEDI 


тг: aatem babet  ipfé de fé loquatur. tapenade afe] Gf ABS 


TRANSLATIO ARABICA 

Etdixit ci: Vade, &laua 1am infonte Siloe, cuiusinterpreratiocft, Miffus. Tgiturabiit,& Jait уш]. 
tum (üum,ac vidit Verüm vicinicius, & qui viderant cum priüs mendicantem, dixerunt : Nonne 
hic (Шс qui (edebat & mendicabat Ec quidam dixerunt:lpfecft Ecalij dixerunt:Nequaquam,fed 


fimilis eft illi, Acipfedicebat:Ceréego fom, — ^ — D ci: Quomodo apertifuntoculi rut? 
ga Eefpondie: Vir.cuius nomen ей lelus,confecitlatum, coque litiuit oculos meos & dixit mil 


Siloc, & laua cos. Abiiergo, 


auicos, & v x Dixeruntei:Vbieftill 
Adduxeruneigitur illum,quierarczcus,adPharifeos.  '+ 
bathi, quando aperuitoculos exci) ч Есіщеп 
Ait illis: Ро[айс fuperoculosmeos utum , & lauic 
hichomoà Deo, cûm noncultodíat fibbathiur 


Inquit, Nefcio. 

m lefus confeceratlutum in die fab- 
ziucrunt cum denud Pharifzi : Quomodo vidiftiz 
"vidi. * — Dixerantquidam ex Pharifæis:Non ft 
alii dixeruntQuomodo poteit hor 


o peccator facere harc. 


figna + Etceciditinter cos propter hoc,difcordia — " Et dixerunt itemm ceas de 
illo, quandoquidemaperuitoculostuos? Inquit cis : Cerrê propheta eft. 

1 Ес поп crediderunt ludziquàd Ше fuiflet сеси, & viditlct , donec vo. runt parenteseîus, 

”  Etinterrogauerunteos: Hiccineelt flius velter, quem dicitis natum єй im радо videt 
nunc? — ? ^ Refpoi arcs cius, dicentes: Nos fcimus qud & quàd na. 
[1 = 


Quomodoaurem viderit nunc, autquisaperuerit ei oc 


nefcimus, Etquidem 
s, intertogace eum, &¢ ipfe loquetur pro (арб. 


ipfe perfect eft 


Тасо Spina. 
Hacdiseruntparenescius quàdtimerenr 
à udis: conffiaeranr enim Шш, velia 
con&ererar eum efl МеПат, ab piscines 
tur È fynagoga. 
| |” Proptere dixerunt parentes eius: Ad аш. 
Deere кыйыл aut | | nos füos ордой, a E 
ure RE EC | Ee уса cda vies ЖОЛ 
quifueraccecus,acdicuncei:Glorífica Рец 
doi. ron EA aL ج‎ ББ | | nosenimnouimushuschominem, ccatorem, 
RERUM EO ^ ef. э Refpondiile &dixiceisAnpeces 
tor fir nefcio, (cd vnum fcio me cecum fuiffe, 
B ecce nunc video. * Dicunt iterum; 
Quid fecit ЧЫ? quomodo aperuit ЧЫ осш. 
tuos? * Aicilis:Dixi vobis, nec audiui 
quidnam, vultis audire? num & vos Фр 
cius уша feri? ^ pfaurem сопы 
funr, dicuntque ei; Tu es difcipulus eius, na 
cnim difcipulifumus Моб, *?" Ecfcimuseum, 
Мә Deum collocutum fuifle, hunc aurem 
nefcimus vnde fit, + Refponditvirille&aie 
ilia hocergo mirandameit, quod оз ке 
tis vnde fir, & oculos meos, mcosinquamyape- 
тшй. ^^ Scimusautem Deum vocem: 
| catorum non exaudire: fed qui cumreueretur. 
jd Rei ү AS S Lait L| | Acerequinacyolantasca cr bs RE 
Sie sit یا‎ Ris etf ت‎ ast AXE Ab zuo auditar пой dique eif 
WES ьо А ведь әу одр ойи enci mati c d 
AS SEE a М T » Nifi à Deocfferifte, non potuilfet hoc fa- 
SNS „ ерин сша саа || ЫГА Refponderunt аеш КШ. 
“и. fih He مقت‎ P S Ma ЗЕ | | cas in расса шшс EN 
аА е REG o d || sien Росснн s 
келын аны А AU СЫ UE | саш сша Ым com eiectum fuiffe foras 
& inuenit cum acdixicci: Tune credisin i 
Un SG Raa | | liam Deit 
ЕЛЫ aias eios کہ .اید‎ Ee aal Refponditille qui nanus fucraScaieQuis 
eft, Domine mi, vt credam in eum? 
Фа” у | | Dixie clefs Vidifiieum, & qui loquitur 
: tecum ipfe ей. 
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Тип. B. Hieronymi. EVANG. IOHAN 
V Heedivtrunt parentesis quoniamtimehans | 
Judaos. iaa enim conipiranerant Iudei t, ГА 
ент confiteretur efi Chriftum, extra [упарорат | 
feret. | 
55 Propterea parentes eiut dixerunt: Quia ata- 
tem babet y ipfum interrogate. | 
`t P'ocanerunt ergorurfum bominem qui fuerat 
cache, ér dixeruntes: Da gloriam Deo: nas cimus 
quia bic homo peccator cj. 

3 Dixit ergo eis ile : Si peccator ef , nefcio 
vnum (Gio, quia cecus cùm сот, mado video. 

* Dixerunt ergo illi : Quid fecit tibi? quomodo 
aperui tibi oculos? 
2 Refondit eis : Dixivobir iam , 67 анд}, 
quid iterumvultir audire? nunquid & "vor тәш. 
tu difeipuli eius fieri? 

5 Malelixerunt ergoei, ev dixerunt/T udifci 
риши из fis:nosantem Moyfrdifeipuli amt. | 
% Nos fimus quia Moyf locutus eft Deu: 
bunc atem тетте nde fit. 

ә Refondi ille homo, dixit eis + Inlocenim 
mirabileeft, quia vosnu eiit conde fit e aperuit 
meos oculos. 

5 Scimus antem quia peccatores Deur non au- 
dit : fed féquie Deicukioreft ‚бу volunratemeius 
facit, bune exaudit. 

%* A feculo non eft auditum quia quir aperuit. 
oculos сесі nati. 

?— Nifieffis bic à Deo, non poterat facere quie- 
quam. 1+ — Refonderunt бт dixerunt es : In | 
peccatis natus es tota , бу tudocesnos ? Ereiece- 
runt eum foras, 

"ийт [efus quia eiecerunt eum foras : e 
cùm inuenifis ент , dixitei T ucredis in filium 
Dei? * Карол Шубу dixit:Quis eft, Domi- 
newt credam in eum? 
0 Dixit eilefur: Еро 
tur tecum, ipfe eI. 


ент: e qui loqui- 


3 


TRANSLATIO 
Dixerunt parentes cius hoc, quoniamtimebant Iudos; nam Iudæi iam decreucrant quòd quicunque 
homo confitererur ipfum eile Chriltum expelleretur ab eis è Synagoga. 

Er idcirco dixerunt parentesciusyiam perfecta efteius ætas,interrogateeum. + 
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ARABICA. 


Etvocaucrunt homi- 


nem cæcum olim vice fecunda, & dixerunt ci: Glorifica Deum :nos enim (cimus hunc hominem effe pecca- 


torem, У 


Refponditeis diccns: Ar 


peccator,ncfciojplané fcio quód eram cxcus, & nünc ego video, 
Dixerunt ci:Quidfecit tibi ? &quomodoaperuiroculostuog ч 


& nonaudiftissquid vultis audire?num vultis ficri ciusdifcipuli? — 9* 
&dixeruntei: Tu cs difcipulus illius, nos autem difcipuli fumus Moyfis, = 
cutuseft Moyfem:huncautem non nouimus vnde fit. » 


Dixit eis: Iam narraui vobis, 
Itaque contumeliis eum affccerunr, 

Etnosícimusquàd Dcus allo- 
Rcfponditeis vir ille, dicens : Certè in hoc 


admiratio confir, quod vosneíciatis vnde fic, & amen aperuerit oculos meos. 


* Er 
eis.» 


& inueniceum, & dixitci:Tucredisin filium Dei 


os fimus quód Deus non exaudit peccatores, fed exaudit eum qui fe fübdit illi, бс &cit voluntatem 
Noneitauditum vnquam quàdquisaperucrit oculos nati cæci. 

? Nifi effet hicà Deo, nonpotuiffetfacerequicquam, — 5* 

inpeccatis, &doccsnos? Deinde eiecerunt cum foras, У 


Refponderuntei,dicentes/Tunatusestorus 
Et audiuit leas quód cicciffent cam foras, 


*  Refpondicci,dicens : Etquis eft, Domine, vtcredam in eum? 


7 Dixic ci lcfas: lam vidifti eum, & eft qui loquirur tecum. 
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Interpretatio Syriaca, 
Atille ait: Credo, Domine mi:& prociden, 
| adorauitcum. » ErdiritlefasAd'ndicig 
mundi huius veni, veijqui non viden, videne 
Bij qui vident, cæci fant. 49^ E һес ау. 
dicrunt quidam ex Pharifeis quicum coetanr, 
acdixeruntei: Num & noscacifumus: 
f NelllisefassSicecietlcts nonefíer peces. 
rum vobisynuncaurem dicitis: Videmus, pro: 
pterca peccatum veflrum perflar, 
Vefere fantfifiationis Ecclefie ey Сону. 
rationis Epifcoporum. 
САРУТ x 
Menamen dicovobis:Qui non intrat per 
A caulam ouium, fedafcendit per 
locum alium, ipfe fur eft & latro, 
> Is verd qui intrat per oftium , paftor eft 
ouium, ! Atque huic cuftos oflij referat 
oftium, & oues audiuntvocemcius&onesuos 
vocat nominibus fuis, & educit eas. 
* Quumqucemifcritoucs fuas , præcediteas, 
& oues cius fequuntur cum, quippe que norint 
vocem cius. ^ Extraneum verê nequaquam 
fequuntur oues, edfugiuntabeo ,quianonno- 
runt vocem extranei. 
Hanc parabolam dixit eis Iefus:illiyerðnon 
cognouerunt quid colloqueretur cis. 
7 Dixit autemiterum Iefus:Amenamendico 
yobis:Egofüm oftium ouium, 
ique omnes qui venerunt, fares fant& la- 
trones: fed non audierunt cos oues, 
* Egofümolftium:& per me fi quis intraverit, 
feruabiruriingredicturqueaccgredietur iepak 
cua inueniet, 
* Furnonvenitnifivtfuretur,acvetrucidet, 
& perdat: egoveni ve vitam habeant, &quod 
prftantilfimumeft, habeant, 1 
"  Egofumpaftor bonus: & paftor bonusani- 
mam fuam ponit pro ouibus fais, 
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Тали. В. Hieronymi EV ANG. IOH ANNIS 
Arile ait: Ci reda, Domine. Et procidens ado- 

йек. > Er diris ei Tefa: Ta ышы 

egoinbunc mundum 


eni: vt qui non vident, 
ant: qui vident ceci ват. 
> 


Et audierunt quidam ex Pharifais qui cum 
б crant er diseruntei : Nunquid e nor са 
Йти? ¥ Dixit eis fof. Sur etir, non 
haberet peccatum. maine verd dicin, @малийе- 
amus, Peccatum ли} уит ати. 


E] 


Тез amen dicowobie: Quviponintrat per 
ořtium in ouile ouinm, fedaftendit alis de, 

ille fur eft e latro, 
з Quiauem imrarperoftiums, рајон cong, 
Huic oftiarine aperit Cv ones oceni eit a. 


dit: e proprias oues vocat nominatim „бу 
educit eas, 


Et com 
dit : C? oues 
«теш, 

з Alienum autem non [шеи 
ab co: quianonnouerunt toam 

Hoc prouerbium dixit 


cognonerunt 
7 


proprisroues етй 


зате eas va- 
lum 


fequuntur , quia [éiunt лу 


vd fugiunt 
alienorum. 
ей Геи. Illi antemnon 
quid loqueretur е, 
Dixit ergo eis iterum Теш: Amen amen dic 
obir, quia ego fim oftium ouium, 

Omnes quoiquat venerunt fore fonter le- 
trones: féd поп audierunt cos ош, 
а quis introierit , fal- 

egredietur, бу pa cua 


Epofumeflium, Per mef 
Malitur: ev ingredietur , c, 
dnueniet, 
“иг лоптетї nif ut füretur бу mate бу 
perdat, Ego veni vt vitam babeant , бу alan. 
dantins habeant, 

Ero fum pafor bonus. Bonne раје ani- 
тат fiar ponit proouibus fai. 


TRANSL 
3 AitilliTumcredidi Domine 

mundum vt vi 
rifeorum qui 

У 


ant qui non vident, & q 
ant cum illo,& 
Dixit eis leíus:Sicilztis ceci 
peccatum veftrum ftabile cft. 
Sectio vigefima tertia. 


dixerunt ei: N; 
поп haberetis 


Меп 
demlatroeft & биг. 
Et ianitor apritei: дс 
Etquum educit oues fuas, vaditante cas ,&f 
quuntur, fed fupiun 
efl parabola,quam dixiteis efus, 
lcfus fübdidiccis iterum: Amen amen dico vobi 
ante me ,erant latrones & fures; 
introictit per me, (aluabiur: 
nit nifi ve furetur, & iugulet, 
fam paftorbonus, & 

Tom. V. 


& adorauit cum, 
qui vident czci апи, 


amen dico vobis, qui non intrat per oftium in ou 
* Qui autem intrat per 
а. чашйшпеүосст eius, & vocat oues (йаз nominibus fuic 


Verüm ipfinonintell 


Icdoues nonob 
&ingrediccur, & egreditur ,& inuenier 
& perdat. Atego quidem vcniv 
paltorbonuspermutatanimam 
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ATIO ARABICA. 
Ppp pt autem lefus:Ego venîad iudicandum lunc 
^. ' Aüdierunt autem hoc quidam Pha. 
oque cæci fumus? 


nunc vos quidem dicitis vos videre, & idcirco 


unquidnosc 
peccatum:A 


CAPYT x. 


ilc ouium fedafcendit per locumalium, ille qui- 
oftium, ipfe paltor eftouium, 
fequuntur cum: 


quia norunt vocem ipfius 
atabco:quianon 


sgnofcunt vocem extran 
lexeruntquodlocurus cft eis, 
oftiumouium. 
? — Egolümoftiu 
paícua, 
t fit cis vita атегпа, & conti 
fiam pro ouibus, 


Przterea 
Etomncs qui venerunt 
im, & quicunque homo 
Atvcró fur non ve- 
ingar cis excellentius, 


is quód egofam 
сйшегипгей. 
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Interpretatio Syriaca, 


| Mercenarius autem qui non eft paftor , & 


| cuiusnon funt oucs, guum vider lupum venien- 
| tem,deferitoues, &fugit : venit autem opus, 
| rapit &dillipatoucs. 9 Mercenarius autem 


fugit, quia mercenarius eft, & non eft cicura. 
ouum. * Egofümpaflorbonus, &agnof- 
co meas, & agnofcor à meis. 
"^ Sicucnouit me Pargr meus, & cgo cognof: 
со Patrem meum, & ariimam mcam pono pro 
ouibus, € Habeo autem &oucs alias que 
non fant ex hocouili , eas quoque oportet me 
adducere; & audient vocem meam, & grex to- 
tus fict vnus, vnufque paftor.. 
© Proprerca Pater mcusdiligit me, quia ego 
pono animam meam, v iterum cam affamam. 
?^ Nemotolliteamáme, ed ego pono camex, 
meavoluntate: poffum enim eam ponere, pof 
fümque rurfus cam айшпсге: quia hoc mane 
datum accepi à Patre mco. 
5 Et fatum eft iterum diffidium inter Iu, 
daos propter hos fermones. 
?  Etdicebant multi ex eis: Dæemonium ha. 
ber, &infaniendo infanit, quid auditis eum: 
Alij autem dicebant: Hac verba nonfün. 
damoniaci ; nunquid dæmonium potefl ocu- 
los сесі aperire? 

Leéio Enceniis Ecclefie. — * 
Fa&tumeft autem feftum Encieniorum in 
lerufalem, eratque hyems. 

У Er ambulabat Icfus in templo in porticu 
Salomonis, 

^ Et cinxerunt eum ludaei , dicuntque ei: 
Quoufque tandem tollis animam noftram? 
(Nas fines animam agere? ) Si tu ез Melfia, 
dic nobis aperta. Ў 

* Refpondi Icfus, & dixiceis: Dixivobis, & 
non creditis.atopera qua ego facio i 
Patris mei, ipfa teflantur de me. 
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Trant. B. Hiero, EVANG. IOHANNIS: 
Mercenarin autem @ qui non efè pafior, 
cuius non funt owes proprie, пл lupum venien. 


tem, € dimittit ones, er fagic: бо Гарна rapit e 
арат oues. 


5 Moercenariur, 
eft: er поп 


autem fagit quia mercenarius 
pertinet ad eum de ombur. 

Ego fum pafforborsus e cogno[ta meas, er 
tognofcunt me mes. | 
ч, Sicur nonitme pater e? ego agno[ca patrem: 
@ animam meam pono pro шш тей, 
3% Er alias oues labeo, quarn funt ex boconi- 
lise slas oportet me adducere: €? vocem meam 
audient, & fiet vnum ouile фу onus райт. 


" Propterea те diligitpater,quiaego pono а 


mam mear, vot iteram [йтат carr. 


Nemorollit елата me fed ego pono ват àme- | 
ipfo poteftatem babeo ponendi amie potete | 
abeo iterum [атп eam. Нос mandatum ac- 

арі à patre meo. 

DiFofia iterum fai 
[тюше bos. | 
7 Dicebant autem muli ех ipfis: Damonium 
babes ё infanit squid cum auditi 

Alij dicebant: Hac verba non [йи demonium 

hahent. munguid demoniums poteft cecorum 
oculos aperire? 


а efl inter Tudaos propter | 


u nt antem Encania in Ierofolymis, 


Райа fu 
ey hyems erat. 
% “Er ambulabat Tefa 
domani 


intemplo in porticu Sa- | 


Circundedernnt ergo eum Indai „бу dicebant | 


ei uoufqueanimamnafIrartolia? {тез Chri- 
feni ic lir palim. 

55 Каап eis Ши: Loquor vobis , ey non 
creditis, opera qua ego facio in nomine Patris mi, 
hee teftimonium perhibent de me: 


Atmerce 
fugit: venitquelupus, Scrapie, ac Фра 
: ductus eft, & non miferet 


ouium, ч Е 
Brexmeusmecognofit. ¥ — Sicut Par 
Commutopro ouibus.  '& [tem fint mihi 


ге illos etiam ad audiendam vocem 

Ideò diligit me Pater, quia ponoanimam me: 

| fed cgo ponam cam cx voluntate тез, 

camiterum; quia hoc elt mandatum quod acc 

dzos diffenfiopropter huiufmodi fermoncs 

inlaniuit ‚сис auditis eum? x E: діхсгип 
poteft aperire oculos czcorum? 


Seti v 
|, &erat hiems, 


Eterant Encznia in Icrufalem, 


ni. * — Ercircondederunteum ludzi , 86 
1 ibw,indicanobispila. — 55 — Refpondireis 
qus facio in nomine Patris mci, ipfa arreftenrur 

Tom. 


TRANSLATIO 
ariusquinoneft pallor, & cuius non funt ou: 


git oues. 


mcam; &erit ouile vnum paftoris vnius, 


n habco facultatem ponendi 
cpi à Patre meo, 
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ARABICA 
ез, cùm videt lupum venientem, deftituit o 
Et quidem fugit mercenarius, quia mercedecoi 
go fum paftor ille bonus, 80, »cognofco gregemmcum,& 
»gnolcit me , & ego сорпо/со Parrem : & animam meam 
arietes ali, quinon fant dehoc ош: & oportere adducc- 


ucs,&c 


am, vt fumam eamiterum, " Etnemotollete: 


m, & facultatem 
Сес ergo rurfus inter Iu- 
ЕЙ in codmonium , &iam 
mmo infaniNum dem: 


Et dixerunt multiex. 
t alij Cerce hic fermo nonelt fc 


nium 


igifima quarta. 

5 9 Erambulabar Tefasin rem 
dixcranteiQuoufque cruciabis 
lefus:lam dixivobis, neque credi 
mihi, 


inporticu Salomo- 
nimas noflraszSi estu Chri- 
diftis: quum tamen c 


cra 
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Interpret Syriaca, 

Sed vos noncrcáitis quianoneflis ex oui. 
bus meis, quemadmodum dixi vobis, 

7 Oues mez vocemmcim audiunt ,& еру 
| cognofeo eas, ipfeque Poft me veniunt, 

3 Ercgodoci vitam eternam, neque peri. 
bunc in zternum, acnemo rapiereasè manibus 


E meis, 5 Pater cnim mcus qui dedit mihi, 
З e 21 | | omnibusmaior eft,nullufque poteft? manu Pa. 
Ego & Pater meusynum, 

fumus, 5 


Erfaftolerunc rurfus ludailapides 

yrobruerenceum. * Diwiteislefus: М 

Opera præclaraà Patre meo oftendi vobis pra 

| terquodnamoperumillorumlapidarismes 
j, Dicunteiludzi : Non propter opera bona 
lapidibus petimus re: fed quoniam абеда 
& quumrtufishomo, facis teipfum Deum, 

| $+ Dixit cislefas: Nonne ita fcriptum tin 
Legeveltra, Ego dixi: Dij eftis, 

# Sicosdixit Deos,proptereaquddadeosfa. 
fuseftermo Dei & non poteft Scriptura fli 
* QuemParer| n&ificauit & mifit in. mun- 
dum, dicitis ei Tublafphemas quia dixi vobis 

| me elle filium Dei? v  Quòd fi nonfütio 
opera Patris mei, necredatismihi: 

|, Sinautemfacio, etiamfi mihinon credatis, 
ipfis operibus credite : vr (ciatis &. тейин 

| Patrem meum. in me effe, meque in Parre 
meo. 

| » Et voluerunt iterum prehendere eum : at 


cuafit ex corum manibus. 


Etabiit trans Iordanemincum locum vbi 
fuerat Iohannes priùs , dum baptizatet ; füit« 
| que illic 


* Venicbant autem homines quamplurimi 
ad cum, & dicebant:lohannem nevqum qui- 
dem fignum edidifíe: quacunqueautemohan- 
nes dixerat devitoiflo, vera effe, 

* Multique crediderunt in eum. 


EWES 


D 


Tanfar.B. Hieronymi. EV АМ С. ТОНАХ NIS. 


dedvornon creditis, quia noneftis ех ombur 
тей, ficut dixi vobis. 


Duet mes vocem meam audiant : ©7 ego a- 
4% eat, C [quuntur те. 

EL go viiam аитат do eis: бу non peri- 
bunt in ternum, бр nonrapie ces quif uam de 
manu теа. °2 Pater mene quidedit miki, ma. 
Jor omnibus eff: nemo poteit rapere demany Pa- 
fis mei. * Ego бу pater onum fimus. 

+: Suftulerunt ergo iterum lapides Iudas, ot la- 
pidarent eum. 
“Козй eis efus: Mulalonecperaoftendi 
pn £x Patre meo, propter quod eorum opur me 
lapidatis? 

ШЕ? iBonderunt ei Iudei: De bonoopere попа 
pidum te, fedde Waiphemia; бу quiatulomo 
cùm fis, facis teipfm Deum. 

"ерон eis Уеа: Nonne [тїштї in 
Legeveftra quia Ego disci, di ори? 

VV dior dixit dear, ad quos férmo Dei factus 
«1,67 поп poteft {ш [стрит 

^^ Quem Pater [and?ficauit e mitt im mun- 
dum, vas дейди: Quin Марта, quia dixi: Fi. 
lius Dei fum ? 
37 Sinon facio opera Patris mei , nolite credere. 
mili. 
Si antem facio ev fi mibinon vouliis credere, 
Operibus credite: ur cognofèatis e credatis quia 
Pater in meet, v egoin Patre. 


9^ Quarclant ergo eum. apprehendere: Cy exiuit 
de manibus corum. 


4 Et abjt iterum trans Iordanem in eum По. 
cum uli erat Iohannes bapiizans primim - ey 
тал/й illic. 

* Et multi venerunt ad eum , бу dicebant 
uia Tobannesquidem fignum fecit nulum.Om- 
ma aulem quacunque dixit Jobannes de boc, c 
va crant. ¥ Ep muli crediderunt in ит. 


“ 


quam:& non aptetcas quifquam ё manu mea. 


bus, & non poteft quifpiam rapere eas è manu Pa 


Egodixivosefledeoss и 
porelt violari friptura; 2 


duismihi — 9 
datis quód egofüminPatremeo,&Parermeusinme. — » 
cumiatexiuit è manibus eoru 


тез, &manfitillio, — 


Et veneruntad ei 


TRANSLATIO ARABICA. 
Verüm noncreditis,quia non eftisex ouibus meis,ficutdixivobis. ^ 
mcam, & cgocognofco eas, & ip fequuntur me: 


atris mei, 
Sultulerunt ergo Tudæi lapides vt lapida rent eum, — 9» 
yobis opera multabona exparte Patrismei propter quod igitur opus ex eis lapidatis me? 

Relponderuntciludai, dicentes: Non propter vllumopusbonum la 
quum епот з homo, facis te ipfam Deum. з 


Sin autem facio, nec tamencteditis mihi: (altem credite operibus mcis:vt fciatis , & cre 
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| dwbare avSuna 5 ҳафт 

* нд талир ает, х) слі ле «еркт бите At- 
gens Bl Baar; абло" dig Fi od p; 


аб mid m dpa E mu Ус ou, рй женйл at. 
«9 поб, xd iol ин mov ‚йг psit merienn йа. 
убт € mter сіби) veri, xiya) c aim. 
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| ран maur aar рыш de Be йт» i ШЗ 
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J 0 шеш тәме] cii байт, 


Oues mez audiunt vocem 
Etegodocisvitam zternam,& nonperibuntvn- 
Quia Pater meus qui dedit mihi, eft maî omni. 
Ego & Pater vnum funîls, 
Refponditautemeis еба, diccns: Oftendi 


pidamus ce fed propter blafphemiam; 


Rcfpondit eisIefas:Nonnefcriptum eft in lege veftra: 


Quódfi di&umettillisDijeftir ea quàdfermo Dei factus eftad cos ,&non 


ак magis ille quemfanãtificauit Parer, & mifit cum in mundam В 
dicitis vos, Tublafphemas,quiadixivobisele me filium Det — 9 


Sinonfacio opera Patrismei, ne cr 


Expctincrunt igitur denuo apprehendere 


f Ettbiit advlteriorem ripam Iordanis, vbi Iohannes baprizabatan. 
ım multi, & dixerunt : Profe&ò Iohannes non edidit fignum 


vllum:&e preterea quicquid dixitdehoc, veriflimumeft, 
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Quapropter crediderunt іп eum illic per multi, 
por P 
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їшетргеайо Syriaca; 
| 244 Ollaionem Quadragefimo. 
| САРУТ Xl 
Ratautem quidam, qui morbo detineba. 
tur, Lazarus,ex Beth-Ania (domo рейн. 
dinis) pago frater Mariæ & Marthe. 
* Ропд ifla Мапа ca erat que vnxir aros 
mate pedes Теб, abfterfieque capillis fiis serar 
frater iftius Lazarus qui morbo laborabat, 
|. Miferunt autemambæ forores cius ad [ex 
füm,& dicunt; Domincnofler, eeceis quem tu 
diligis,valerudine laborat. + Tefus verd dia 
Xit: Ite morbus letalis non eft, fed pro gloria 
Dei, ус glorificerur filius Dei proptereum. 
5. Diligebat autem ipfe Iefus Martham, 8с 
Mariam, &cLazarum. 4 Quumque audillet 
cum aegrotare, manfit in eo loco vbi erat, duos 
dies, Poftea verà dixit difcipulisfui: Ve. 
nite, exmusruram in Iudaeam, 
Dicunt ei difcipuli eius : Magifter nofter, 
modb Iudei querebane te lapidibus obruere, 
& rurfum illuc abis? 
* Dixjteislefus:Nonne funt hors duodecim. 
in die? & fi quisambulaucrit interdiu, nonitn- 
ingit, quippe qui videat lucem mundiliuius, 
Si quis verd noéte ambulaucririmpingit, 
quòdea lumine cara, " Hac dixit Telus 
& poftca (uübditeis, Lazarus amicusnofterdor- 
mit, fed proficifcor cum cxcitaturus,. 
* Dicunt ei difcipulicius: Domine побег 
dormit, benê valebit. 
"— Hocautem Iefüsdixerard, 


morte illius 


t 


illipurarunt de dormitione [omniipfom dixi 


^ Tunc dixit cis lefus. explicare: Lazarus. 
mortuus eft. 5 Ergaudco me illic nonfuif- 
fe propter vosvt credatis. fed illac proficifea- 
mini. " AicThoma , qui dicitur Gemel- 
lus, difcipulis fociis fuis: Eamus & nos, motia- 
mur cum со. 
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JE Rot antem quidam langnens Lazarus à Be- 
thania decafelo Maria é Marthe fororis 
thus. * Maria autem erat qua unxit Domi- 
mum «unguento, e exterfit pedes eius capilli fair: 
cuins frater Lazarus infimalatur. 
› Müfégnnt ergo forores eius ad cum, dicentes 
Domine, ecce quem amas, infirmatur. 
+ Audiens autem Iefir, dixit ой: Infirmitas 
laenonefH ad mortem, fed pro gloria Deizct glori- 
йе" flue Dei per eam. 
$ Diligebat autem йи Martham, fororem 
tius Mariam e? Lazarum. 
* Frey 
dem manfít in eodem loco duobus diebus: 
7, Deinde poft bae dicit difipuli faše, Eamusin 
Judeam iterum. 
Dicunteidifeipuli: Rabbi, nunc quarebant te 
Judai lapidare: бу iterum vadis illac? 
*, Кеўолйй Jefi: Nonne duodecim funt hora 
diei? Sı дий ambulaneris n die nonoffendit:quia 
lucem buius mundi vider. 
© Siamem amlulsueritin nott 
lux non eft in eo. 
x» Hacait. бу poft hac dicit eis: Lazarut amicus 
noster dormit : fed vado vt à fomno excitem сит. 
"s  Dixeruntergo difpali eins: Domine, fi dor- 
тїї, falunr erit 
3 Dixerat antem Iefusde morte eiucilli autem 
putauerunt quia de dormitione fommi dicere. 
^ Tunc ergo lefus dixit eis таті: Laza- 
rus mortuus e] : 
ЧЕ! gaudeo propter vot, vt стай, quoniam 
лоп eramibi.fideamns ad eum. 
"© Dixit ergo Thomas qui dicitur Didymus, 
ad condifcipulos: Eamtes б nos, wt moriamur 
сит eo. 


offendit ; quia 


«йш quiainfrmabatur , tune qui- | 
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TRANSLATIO ARABICA. 


Зао vigefima quinta. 
autem qı 


Е“ 


eratque Lazarusille іпбгтиѕ,басегеш. — 


ecce is quem amas, infirmuselt. + 
tem, fed ad gloriam Dei, & уг, 
Mariæ fororiscius, & Lazari. 


7 Есройса dixit difcipulis fuis : Ducite nofin 
D 


э Refpondic Iefus: Nonne dics conta? 
videt lucem huius mundi. 
" Dixit hac. 
Dixerunt ci difcipuli eius: Domine, fi cı 
mone flo mortem iplius 
^*^ Tuncdixiceisl 
tct vos уг credatis: fed ducite nos ad cun 
pulis: Eamus nos, үс moriamur cum e 


idam infirmus , nempe Lazarus à Bethania caltel 
María autem hec, ea сара vnxerat D 


Cùm aucemaudiffet Icfus, dixit: H: 
glorificetur filius Dei per eam. з 


Dixerunt eidifcipuli cius: Magifter, nunc Iudas voleba 
duodecimhoris 
Siautemambulctin no 
actum airillis, Lazarus amicus nofter cubaic,| 
ubuitexperpifcerur, 5 


atpurauerun illi, quód fignificaffer cubitum fomni, 
us manifeftè: Lazarus mortuus cft. 


САРУТ XI 

lo Matiz & Martha fororis cius. 

'ominum vnguento , & terferar pedcs cius capillis fois: 

Miferuntergo ап forores ad cum „dicentes : Domine, 
x infirmitas non eft ad mor- 

Er verd Iefüs trat amicus Marthe, & 


mque audiflcc eum effe infirmum, manfit vbi erar, biduum. 


Tudæam iterum. 

t lapidarete, & tunc visabireiterumilluc'? 
go ambulet homo indie, non offendi , quia 
soffendit:quia non eft inea lumen, 

fed vado vcexcitem cum, 

Et quidem fignificauir Iefus fet- 

5^ Etegogaudeo quód non fuerim ibi,prop- 

Dixit Thomas, quivocatur Gemellus fociis fuisdifci- 


«з [er 
ет کہ‎ Из کا لک‎ ОЗ ИО 


«Мә Зы!) Дь; 

te ذا‎ LLS sos کک ان‎ 
ESSI SIL i sf. انا‎ 

Fo EH شنال‎ es Isl! cass قا‎ 

REGE TENER‏ .ااا شتا متت 
م Bro ашы]‏ نمر با د کہ بف 


М ERE QNEM 


Ee еШ. ci oos Meal‏ ایدو هوا 
МЫ а 4x Ш} I3 ets‏ 


ЕСЕ «lt p La $e tst | 


E IUSTO SUME TM 
Kaas Ша, Kem Шз. ааа ii s 
бе езе дд ө? а Д оК eia 
S Ces ә Кг 
Шә. 
وات‎ мее EAT E REPRE 
Баасан 
техни 


ein sal А ИШ y رک‎ ЫМ ef 


| dettibi. 


MS dos esas | 
D | tum ve flere, # 


Trerpreutío Syriaca, 
Venit autem lefus in Beth-a 


YE confolarentur eas propter ipfarum fratrem, 
Martha autem уг audiuit Iefum veni 

iit ci obuiam: Maria vero domi fedebat, 

*  Etdixit Martha; ipliIefu: Dominemi, hic 


| fifes;morcaus попа fratrer meus, * Sed 


& nuncíciofore, vt quacunque perierisà Deo, 
э Dixitei efus: Surreturus ей 
tertuus, ^* Dixitei Mattha, Scio refürred. 
rum in clürre&ione dicillo nouilfimo, % Dixit 
cilefus:Ego fam Refurrectio & Vita:& quieres 
dideritin me, etiamfi morcuusfuerit ‚уше 
Porrd quifquis viuit &creditin тезак 
num non morietur. Credis hoc? = Dixit 
Eriam,Dominemi Ego credo te effe Меш 
Filium Dei, qui venturuseratin mundum, 
"^ Quámque hzcdixiffet;abiit vocatum Ma. 
tiam fororem uam clanculum, &dixitciz Ма. 
gilternoftzr venir, &vocat 
” Maria autem quum audiift 
tò,& venicbat ad eum. 
"" Ipfevero Лебіз nondum veneratin pagum: 
fed erat in eo ipfo loco vbi occurrerat ei Mare 
tha, * Quinetiam illi Iudæi qui eranteum 
cadomi & confol;banrurcam vr viderunt Ma- 
riam citò furrexiffe & cxifle, abierunt poll eam, 
arbitrati fant enim сат abiiffe ad monumen- 
Ipfa verd Maria quum 
venilíec vbi erat Теѓ , vt vidit cum prociditad. 
pedes eius,& dixit ei:Sihic fuiffcs,Dominemi, 
mortuus non fuiffet frater meus, 
*— Iefüsautemquum vidiffet eam flenem,& 
Іийхоз illos qui venerant cum ca flentes inie- 
muit fpiritu fuo, & шаш feipfum, 


furrexit ci- 
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Ferititeque fur: бу inuenit cum quatum | |? {узу эш} Linen, Éper abr Hamegs lege FN 
dies iam in monumento belentem, 


Ver ci sino. 122 i Busan ici d i- 
З Бр autem Ваб-ашы iera Iovfilymam Coh vac e Ee n us 

Pf adits quindecim, rr Жылы miste реў; тод at 
9^ «2Сишашетех Fudeis venerant ad Mar- E T ee e j 
Ша CF Mariam u? eofilarestur eas de fa. | | Hd рат pps in supere шл} hod 
tre fao. dhapodduan, 9 йош) itn is eve ўа Gu ipe 


vil arthaengontaudinitquia Та шег, oc- | | veru, атата don] рдей? Ga вй ailem, 
currit ili: Maria autem domi fedebat. 5 
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À Deo, dabit tili Беш. Б; 
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quòd уосайег Lazarum ё fepulchro, & (8 

tafíctcumà mortuis. " Ac propterea exie- 

a Шз 215 о. | | rantci obuiam coerusmulti,quiaudieranteum 
7 | | fignum hoc edidiffe, 


EN ES Dominica Ба t 
SUP NUNC * . Caxerum ройего dic turba illa multaque 

UR RR gi | venerarad feftum, quum audittene telum MA Я 

RORIS M азу „| | readleruflem: 9 шеше darde b 
ae i BR, Sa E | | rum&cxieranteiobuiam,clamabantqueaedi- 
Bos aade Sti оларга аа | cebant,OGinna;Benedi&tusille qui veh 

: ° | | mine Domini Rex Hal. [. 

^ Inuenit autem lefusafinum & infediteip f 

д Е ficut fcriptum eft, | 

чэк” ве. وت‎ [дш | | Ne mes filia Sion, Eccerex tuus venie i 

eed. es fU ossi Ја бор LE ,لا ابچ‎ | | ad re, &quidemequitans foper pullum Alium j 

dom D SERE | mit; | 
احج‎ ае Ра «ШШ a | |а Hecanemnefciebanr difeipuli cius inillo 
mist! ol > dat „ЛЖ ЫЙ tnl odis tempore : fed quum glorificacus Пее угез 
ТО" eS oia Meceasa ios дг | | cordacifianedilcipuli cius од сатира 

те epa Со uere. وک‎ Аз رک‎ | | deco, & hac fcciflent ei. 
| 


Tranfat B- Hieronymi, EV ANG, IOHANNIS 
* Disitergo rures difcipuliseins Indas Ifèa- 
riatesy qui erat eum traditur: 

1 "Quare lac vonguentum поп "uenit trecentis 
denariis, e datum ef egenis? 

© Dixitautom loc, поп quiade egenis pertine- 
bat adeum: ed quia furerat, ev loculi labens, ta 
qua mittebantur portabat. 

^. "Dixit ergo fefue:Sine ilam ot in diem fè- 
pultura тев {шп illud. 

> Pauperes enim femper babeti valifeum: me 
autem non [emper habebitis. 

э Cagnauirergo turba multa ex Тийей quia iL 
liceft:& venerint ran propter Iefam tantim „24 
ut Lazarum viderent , quem fufeitauis à mor- 
tuis, "° Сорйаштит autem principes facer- 
dotum rut e Lazarum interficerent. 

" Quia mulii propter ilumabibant ex Iudeiz, 
er стат in Jefam. 


> Jn crafimum autem turba multa que тте: 


vat ad diem festum, cùm анат quia venis Je- 
fs kerofolymam: 

® Acctperuns ramos palmarum, €r proceffirunt 
obuiam ei e clamabant: Hofanna, lencdictur. 
qui venit in nomine Domini, Rex Ifrael. 

^ Erinuenit efu а 2Пт, бл fedis [йрек eum, 
ficut fcriptum ef 

"5 Nolitimers filia Sion: eccerex tuus venit fe 
dens fuper pullum afine. 

o Hacnon coguonerunt рш us primùm: 
fid quando glorificatus efè Tefa tunc recordari 
Гит quia bac erant. [тга deco, бу hac fice- 
тиш ei 

7 T'eflimonium ergo perhibebas turbaque erat 
сит eo, quand? Lazarumvocanit demonumen= 
toy čr fùfèitanit enm à mortnit. 

"^ Propterea €” obuiam venit e turba : quia 
audierunt eur [ecife boc fignum. 


TRANSLATIO ARABICA 
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4 Dixitautem vnusex difeipulis cius, nempe Tudasflius Simonis Ifcariotes, quiera futurus vetraderet em: 


$ Quare nonvæniit hoc aroma trecentis denariis, бе darum cltpauperibust € 
pon ob curam ciusin pauperes ed eracfur, & marfupium fecum habebat, geftabatquequodiniicicbarurini 

Inquic lcfus:Sine illam, nam (cruauitillud in diem fepulturæ тед, 
apud vosomnitempore,cgoautem non fum apud vos on Р 
Тиба дада ipfe clccibii& venerunt, non propter Iefam tantüm, verüm vevi 


ld, 7 


füfcirauerat à mortuis. 


» 


illum prourefb(criprum: У 
айе, % 


tur ciquód ipfe vocaffet Lazarum ё monumento, 


Netimeas filia Sion;nam ecce Rex tuus venietad tc, fedens fuper pullum fi 
Et diftipuli ciusnon nouerant has resantea fed quando glorificacus f 
dati funt quàd hocferiptum eflct deco, &hzcfeciffen 
»Scfufitaffeteumàmortuis, ® 
inoccurfumcius turbæ, quoniam audicrant cum feciffe hoc fignum. 


Etquidem hoc dixit, 


Quiapauperes funt 
Etcognouit turba magria cx 
iderent Lazarum etiam quem 


nitempore, 9 


Quaroconfültauerunt fummi Sacerdotum vt interficerent Lazarum. 
Quia multicx Iudzispropter illum abibant & credebant in Тебит, 

Sectio vigefima octaua. 
Erpoftridieaudiuit populus magnus, qui venerant ad d 
Quareacceperunt ramospalmarum, & exierunt inoccurfum eius,& exclamabant dicentes Hofanna, be- 
nedi&tus quivenitin nomine Domini, Rex Итле}. 


im feftum, сида Tefus venirct in Ierufalem ; 


^ Etquidemlefasinuenerarafcllum, & confcenderar 
г lium 
t leas, tuncrecor- 


Coerusautem qui erat cum co , teflaba- 


геі 09 


Et proptereaexierunt 
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| nterpretatio Syriaca, 
| ® Pharifzi verð dicebant aliusadalium : Vi. 


” | | detis vosnihilproficezez ecce enim torus mun 
éw | Y 


dus poft cum abiit 
"=. Erantaurem & quidam cx Gentibus, qui 
afcenderant vt adorarent in Йо, 

Ihi quom venient, accefferunt ad Philip- 
pum illum qui crarà Beth-Saioda domo руг 
toris) Сайса, & zogarunt cum jac dicunt ci 
Domine mi, vellemus videre lefum. 

^^ Venit autem ipfe Philippus, & dixit An- 
dreæ, Andreas verd &Philippusdixcrunt lef, 


Matutinis 11. Feria hebdomadis Paftioniz, 


Porrà efus refpondit & dixiceis: Venitlho- 
ra qua glorificerur Filius hominis, 

* Amenamendicovobis , Nifi granam fay. 
menti ceciderit, & mortuum fuerit in terra, ip 
famfolum manct:fin autem mortuum биеш, 
fru&us multos adfert. 

* Qui amat animam fuam ,perdeream ; qui 
ver odit animam füam in hoc mundo,confct- 
abit cam in vitam zternam. 

** Siquis mihi miniftrat, poft me venia: & 
vbicgofuero illiceritetiam miniltermeussqui 
mihiminiftrauerit , honorabit eum Pater, 

7 Nunc anima mea ecce turbata eft: & quid 
dicam?Patermi, libera me ãb hachora:fedpro- 
pterea veniinhanc horam. *" Parer, glorifi. 
сапотеп tuum, Et voxaudita eft écalo, Glo. 
rificaui, & iterum glorificaturus fum, 

7 Turbaautem quz adítabat, audíir , & dixic. 
Tonitra e(fcfactum. Alii autem dicunt: Ange- 
luscollocutuseftci, ° Rcelponditlefus,& di- 
xiteisiNon propter me extitit hac vox fedpro- 
ptervos, ? Nonciudicium &ft mundihuius, 
nunc princepshuius mundi eiiciturforas 

* Etegoquumfüblatus fuero érerra,taliam. 
omnes ad me, 
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Тама B. Hieronymi. EVAN G.TOHANNI S. 
P Phenifeierea dixerunt ad fgrretipfs: Fide 
tis quia mbil profeimur? ecce vidua torna poft 
eum айй. 

o, Erant autem quidam Gentiles ex. bis qui 
фт ut adorarent in die fifo. 
"Нә accefferunt ad Philippum qui erat à 
Balfaida Сайы, бой кн | diae 
Domine „volums [ейт videre: 

* Venit Philippus, бу dicit Andres. Andreas 
rurfam c Philppur dixerunt [ef 


ч Жш autemrefpanditeit, dicens: Venit bora, 


ot elarifietur. 
м 


line bominis. 

vobis , nifi granum fis- 
пи interram , mortuam fuerit ipfum 
Sölummanet. [f autem mortuum fuerit, multam 
finum affert. 

3  Quiamat animam fi am реті сате qui 
odit ammam faam in boc mundo, in vitamater- 
nam cuftodiet eam. 


Ж Siquis mibiminifirat,me [equa 


ur :@ vbi 


Геп ego, ilc ce minifir теш rit, Si quis mibi 


miniffvanerit , bonorificabie eum Pater теш. 


VO Nuncanimameaturbataef. Erquiddicam? 
Pater, falufica me ex bac hora. Sedpropterea-oeni 
in boram Banc. 
^ 


Dater.clrifea nomen tuum. Venitergovox 
de celo: Е; clarificani , iterum clarifcalo, 


иба ergo quaftabat é audierat , dicebat 
tonitruum е] fitum Aly dicebant, Angelus ei 
locutus eff. 

Po Relpondit Jefus, cv dixit : Nen propterme 
has оох venit, fed propter vor. 

9 Nunciudicium eff типй: numcprinceps bu- 
ine mundi eiicietur foras, 

* Et ego fi exaltatus fuero à terra, omnia tra- 
bam ad терт. 


» 
dus torus iam fecutus eft cum. 
29 Euntautemibiquidam ex Gracis,ex his 


viderelfüm. — * 
que, &ambo dixen 
filius hominis, ++ 
mortuum fuerit , manet folum: 


І. » 


mtcrnam, — 6 
niftrauerit mil 


;honorificabit Patet meus. 


O Pacermi, glori 


cutusefteiAngelus, * Ке 
"© lampr 


Tom, V. 


nimirum quiafcendcrantindiefefto vt adorarent, 
neruncad Philippum quicrat éciuibus Beth-faidae Сайа 


Itaque venit Philippus, & dix 


t fi fucrit mortuum „affert бийс multos, 
5v Quiamatanimam fuam, perdat cam: & qui oditanimam füamin hoc mundo 
Siquisminiflratmihi, adhærcat mihi:& vbi fum ego. 


mi, liberame ab hac hora; verümpropter hane hoı 
Filium tuam. Venit vox ёсајо dicens:Tam plorificaui 

"^ Audiuit autem turba quzadftabat , & dixerunt: San? Башт elt tonitru, 
[pondit lefus di 

efens eftiudicium huius mundi , nunc. 
% Etegoquoquequum (üblatus fuero è cerra, tr 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Porrà dixerunt quidam Рћагібеогит adalios 


+ Vidiftifnc quàd non profecerimus quicquam  eccemun- 
Sectio cigefima попа. 


» & rogauerunt cum, dicentes: 
Andres: cum venerunt Philippus & Ar 


Relponditeislefus, dicensslam venit hora in qua glorificandus cft 
Amen amen dico vobis, quàd 


anum frumenti, fi non ceciderit in terram & 


» в cuftodit eamin viram 
sibi fit minifter meus:Er eum qui mi- 
Nunc anima mca turbata cit. Et quid dicam? O Patcr 


veni. 


› &adhucglorificabo. 
im. Et dixerunt alij: Immò lo- 


сп: Моп propter mefa eft hacc vox, fed propter vos, 
iicictur princeps huius mundi foras 
aham ad me ynumquemque, 
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Imerpretatio Syriaca. 
| Hoc autem dixit ус indicaret qua morte 
| moriturus effet. 3+ Dicanteiturba:Nos au. 
diuimus cx Lege Meffiamin æternum permane 
farumquomodo dicisfore vetollatur Filius ho. 
minis equis «йе Filius hominis? 
э Dixiteisleos:Modicumadhuc ad tempus 
| Luxvobiícumeftambulate dum Lucemhabe- 
tis, ne tencbrz vos deprehendant: etenim qui 
ambulat in tenebris, nefcit quò vadat. 
3% Dumlucem habctis.rediteinlucemyefili 
ocisfitis. Hac locutus eft Iefus, &с profedtus. 
| occultauir fe ab eis. 7 Quümquehacolnnia. 
figna cdidiffeccoram cis, non crediderunt. in 
ешт. * Vtimpleretur fermo Efaiz prophete, 
dicentis: Domine mi, quis credidit audituino- 
| ftro, & brachium Domini cui reuclatum eft? 
зә  Proptereanon poterant credere, quia rut- 
fus dixit Ehia. ** Obcæcauerunt oculos 
fuos, & tenebris offuderunt cordafua, ne vi 
deant oculis üis,intelligantquecordibusfüisi& 
conucrtantur , & fanem соз. 
*  HacdixitEfaia,quarido vidit gloriameius, 
& locutus eft de co. 
*' Veruntamen etiam cx proceribus multi 
crediderunt in eum: (ed propter Phatifcos пов 
confitcbantur , ne extra fynagogam elice» 
rentur. 
^ Dilexcruntenimgloriamhominumpotius 
quàm gloriam Dei. 
4% Telus verd clamauit, & ait: Qui credit in. 
menon inme credit, fed іп eum quimifit me, 
4% ` Etquimevider, videt cum qui milit me, 
46 Ego luxveniinmundum, vt quifquis cre- 
| diderit in me, non maneat in tenebris. 
+47 Etquiaudicrit fermonesmcos,& non cu- 
flodierit cos , сро non condemno eum s non. 
enim veni vt condemnem mundum , fed ve 
feruem mundam, 
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Тамас. Hieronymi: EV ANG. IOH ANNIS. 
p. Ногаветі сел fpoifeuns qua morteefit 
mhorituvur. 

и 


Reffondit eè turba : Nos audiuimmr ex Ше, 
quia Chriftus manet maternum: бу quomadora. 
"licis O portet exaltari filium bominis? Quis e ifie 
filins hominis? 
55 Dixit ergo eis Iefiuz Adbuc modicum lumen 
dn vobis eff. Ambulate дит. lucera babetiz,sot non 
os tenebra comprebendanti& quiam 
mebris, nefit quo vadat, 
*— Dumlucem habetis, 
lucis fiti Н, 
dit fe ab cir, 
7 Cim autem tanta figna [Фей coram ей, 
non credebant in eum. 
* Ft fermo faie Propheta impleretur , quem 
Domine, quis credidit auditui noftro ? б 

brachium Dominicwireuelatumeft? 

Propterea non poterant credere, quia iteram 
dixit I/aiar 
4° Excecnuit oculos eorum ‚'бу induranit cor 
«отит: venon videant oculis, бе non intelligant 
corde, бу connertantnr, € [anem eos, | 
v Hacdixit jfaias quandoviidit gloriam ейи, 
€ locutus eft de ео, 
** Verwiamen Grex principibus multizcredi- 
derunt ineum : [id propier Pharifaos noneonfie- 
lantur, vt de [ларда non cucerentur. 
4%) Dilexerun етт gloriam. hominsm magit, 
quàm gloriam Dei. 
9+. Уе гаштани, бо dixit-Quicreditin 
d тте, non credit in me, (éd incum qui mifit те. 
ч W^ Etquivvides тулла eum quimifi me. 
16 Egoluxin mundam'venisatoymnit qui credit 
P in тел tenebris non maneat. 
: ¥ Et fi quisaudierit verbames, бу non cufta- 
| dierit: go ron îudico eum, non enim veni ot indi. 
cem mundum , fid vt fal 


arinte- 


s credite in lucem ‚лл fly 
locutus eft ерлеге abit, ар ѓоп- 


em mundum. 


TRAN 


»  Etverüdixit hoc;vt indicarecqu 


minis? QuisefthicFilius hominis: — 5 

н latcergoinlumine quamdiu vobiseft lumen 

ignorat quò fe vertar, — ^ 

; hzc, deindeabiit & euanuit ab eis, 
deruntineum * — Vtimplereturverbum 

| &brachium Domini cui reuclatum eft? 

1 4° Excæcaoculos corum, & obnubila corda 
conuertanturadme, &fanemeos, я 
s. 


emitrerenturextrafynagogam, 43 


„necomprehendan vos ten 


ai prophet, cùm dixit : Domine quis credidit voci noftra 
Etpropterca non poterant credere , quia laias iterum dixir. 
corum, nc vide: 
Dixit lai: 
Erverb iamcrediderancin cum multi ex priacipi 


Nam dilexerunt gloriam hominumplusquim glori 
Seti trigefima. 
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SLATIO ARABICA. 
ю gencre morüscflemoriurus, — 9 
j Nosaudiuimus in lege,quòd Chriftus durabit in æternum; 


Aitillis Iefus. 


Refpondit ei turba, dicens: 
quomodo ergo dicis tu tollendum effe Filium hos 
sercélumenvobifcum eftad breue tempus, Amba. 

bræ; quia qui ambula in tenebris, 


Quamdiu vobis eft lux, credítein lucente itis filij lucis. Locutus eft lefus 
Etquanuis feciffet hacc mira 


ilia multa coram eis, ramen non credis 
ant oculis fuis, & intelligant cordibus fais, дс 


as hoc, quando vidit gloriam cius , & locutuscít dee, 
› 4 non confitebantut hoc propter Pharifieos уг. 


m Dei, 


ро ситашгашеп olus, dicensQuicreditin me, non credit in merantùm, fedin cum quimifit me. 
“ Er quividet me,videteum quimemifit. 4 ^ Ego venilux mundi vr or, js qui credicin me, non 
manestin renebris. 4#  Erqui audir fermonem meum, &cnon cuftodit ilum, non condemno cum; 
i quia nonyenivecondemnem mundum, fed vc alucm mundum, 
om. V. 
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Tneerpreradio Syriaca, 
+1 Qui deprimit me , nec тёсїрї fermones 
meos, haber quicondemnereum :fermoquem 
locutus fam, ille iudicarurus eft ipfum vltimo 
| illo die. * Quia ego ex meipfo non fum 
| locutus, fed Pater meus quimnifit me ipfe dedit 
mihî mandarum quid dicam , & quid loquar. 

? Eríciomandatumciusvitam zternameffe: 
quzigiturloquor, prout dixit mihi Pater meus, 

ita loquor. 


| Тай in Lotione тура. 
САРУТ XIIL 


Nte feftum autem Раб асі ciebat Ie- 
fas veniffe horam vt difcederet ex hoe 
mundo ad Patrem füum , & dilexit (uos qui 
crant in hoc mundo, & víquein finem dilexi 
| сос. * Quümque facia elleccoena jiicdtum 
бастас àSatanaincor ид fili Simonis Icario 
tz, vt proderet eum, 
|+ Ipfe autem Iefus quum feiret Patremomnía 
| dedi бый manus , & feà Deocxilê, &ad 
| Deum abi 
* Surgicàcoena, & deponit veftimentafaa, 
acceptaque бодове , praxcinxit lumbos fuos, 
|*. Et iniecit aquam in lauacrum, & cogit 
| abluere pedesdilcipulorum fuorum , &abllet- 
gere findonc, quaeratlumbosprzcindus, 
| *. Quum autem veniffet ad Simonem Ce- 


| | pham, dixit ei Simon: Tu, Dominemi, pedes 


meos lauabis mihi? 

7 RefponditIcfus,& dixiteiiQuodegofacio, 

tu nefcis nunc; poftea verà cognolces, 

| ® Dixitei Simon Petra:In zrernum non laua- 
bis mihi ребез тео. Dixit ci lefus: Nifilauero 
te, nullam habes partem mecum, 

| Dixit ei Simon Petra : Ergo, Domine mi, 

nonfolùm pcdes meos laues mihi , fed & ma- 

nus meas, & capur meum, 
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dicam „ey quid loquar. устенде ыс Чате я літы. — 
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«отуи raderer eum Judas Simonis Уатта, | | кардал idee inae, ina ad тари, 


Sciensquiaomniadedit ei Paterin manut, ey 
quia à Deoexiuit, ey ad Deum vadit? 
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Fanit ergo ad Simonem Petrum, Et dicit ei 


Š лок aisi iin 
акш: Domine, tu mihi lanas pedes? + des 


û iza mud, eU ойх oidi 


Dicit ei Petrus: Non lauabir mibi pedes în 
sternum. Re[Jondit ei lefts: Si nomlawero te, non 
habebis partem mecum. 


Dicit ei Simon Petrus: Domine поп taniùm Аба айлд ојрат m Soc" ийеле, pun CT idis pou pid= 


pedes mas fid бу manus фу capat 1 rer, Bh т дояе ул) saei 
А TRANSLATIO ARABICA 
а 


Er qui abncgat me, & non recipit fermonem meum, haber qui iudicet еш. Verbum 
* iudicábit cum indie пошйто. — € Quia non locutus fumex mcipío folo , fed Pater qui milita; 

fededit mihimandatum cius quod di&turuseflem,quodveloquururus, — Etcgonouiquódillud fe vita 
æterna, & quod loquor, fané profero illud , ficut dixit mihi Parer, 


quod protuli, ipfum 


ейі тарта prima. САРУТ XIIL 


Т ante diem feftum Pafehæ, Теб fcicbar horam (aam iamadueniffe vedifeederet ex hoc mundo ad Pa. 
tremiquare dilexit peculium fuum qui eranein mundo, & dilexit cos vfque ad fummum. 
| ; Бшшпогроаф&шессоспа, кш аш шапа cor luda: filij Simonis lcariotis, qua 
Et ойт vidifécLefasquàd Pateriam pofuiffe omnia in manuscius, бс дада 4 Deo exili, & ad Dcum 
abire: +  Surrexitàcoena,& depofüit veftimenra fua, cinxitque lumbos {йоз татый. 
2 E infudit aquamin lauacrum, & coepit lauare pedes dicipulorum , & extergere eos mantili 
> intus, <“ Егсїтешспїйгга Simonem Petram, dixiceiille: Tune , Domine, laual 
i RefpondiccilefusdicensQuodfacio,non (сіу Шай mod, fed ciesillud poftea. 
[ ®  DixitilliPezra:Non cslanaturusmihipedes mcos in zxernum. Refpondit ci Icfus 


erittibimecum par: > — DixirciSimon Petra:Domine,nonlauesmihi pedes m 
meas, & caput me 


enus traderet cum. 


quo erat pra- 
s mihi pedesmeos: 


+ Si поп lauerocos, non. 
neos tantlim,fed & manus 
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Yoterpremio Syriaca, 
Dixiseilefus: lsquilons ct, non indige 
nifi vt pedes fuos rantüm lauet : totus cai, 
mundus eft, & vos mundi eftis , fed nom 
omnes. 

* Noueracenimlefus cum quiipfam роде. 
bat; propterea dixit: Vos omnes mundi non, 
fts, 


Quum autemabluiffet pedes corum, affe 
mit vellimenta fua, & difcubuiz, dixitque ей 
Scitis quid fecerim vobis? 
Vosvocarisme,Mgifter nofter , &¢ Domi- 
nenofter, & benc dicitis; fum etenim, 
^^ Siegoigitur Dominus velter & Magifter 
vefterablai vobis pedes veftros , quantü magis 
vos debetis alii aliorum pedes lauarc? 
"Нос enim exemplum dedi vobis, vequeme 
admodum feci vobis, vos etiam faciatis. 
"Amen amen dico vobis Non eft feruus 
maior domino fao, neque Apoftolusmaloreo 
qui ipfam mifit, 
Uo Si hæc noucritis, beari cflis fica feceritis, 
* Nondevobis omnibus dico, cioenimquos 
degerim fed ve Scriptura adimplearur, [s qui 
edit mecum panem, fuftulit aduerfum me «а 
caneum fuum, 
" lam nunc dico vobis priufquam fiat, yte 
quom fatum faerit, credatis me cum eff, 
* Amen amen dico vobis : Quifquis recipit 
quemegomifeto merccipit: & quime reip 
recipit eum qui mifit me. 
“Нас dixit Iefus & infremuit fpiritu, & tes 
flatus elt, dixitque; Amen amen dico vobis: 
Vnus ex vobis prodet me, 
^ Intuebantur autem di(cipuli alias aliam, 
quippe qui non попе de quonamdixiler 
5 Erat autem cx di(cipulis ipfius vnus re- 
cumbens in finu cius , is quem amabatlc- 
fus. 
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тип eft, fed поп omnes. 


aM : 
" Sciebat enim quifnam efit qui traderet | | © RS © hadre air, hd Rn mi" cid rar- 
tm. propterea dixit: Nonefti mundi omnes. | р taupo ise, 
Ic ve AE ET ЗЕ 
Ройдчат ergo lawit des eorum „б accepit Bm eu ns СЇЗ modig durr, баб. лї ipaha a 
{тет [acum recubuife iterum dixit cis: | | d, diamour minw , dr айты" reken main 
Scitis quid fecerim vobis? prs 
9 шташ me, Magifer & Domine sey | | " бийс фата ра, à Лёха indes калбу; 
lene dicitis; fum etenim. xen tiui jag. 


* eioun éga сё} б 6856 тыи, Gi ЛАУ. 


Si ergo ego laui pedes ялт  Domima | ONE 4 pie is 
алк ‚ку paie open DAA viser С midleg. 


€ Magifter , e vos debetis alier alterins la- 
ware pedes. 
ер vobis, vt quemadmo- 
dum egoficivolie, йа бу vos faciatis. 
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Amodo dice тойи , rius quam fiat :ut cùm 


sue min isa eiu. 
„Габит fuerit, credatis quia ego fum. 


^ ашшаш Mn брди d ورود‎ ќад тна mios 
Amen amen dico vobis, qui accipit fî quem | | ud Agbara" à А Qai ларбдйа, лабай O mp 


vni[ero,me accipit: qui autem те accipit, accipit | Jarri ua, 
eum qui me mifi. 


i | | mre imir à Gu? nein i тиа, ў\ йде- 
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B iurant A hen amet deron | | "ires б (йт ld a iv in ай, SE Г 
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^ Aiciebunt erga ad inuicem difèipuli, h ; onem cud tic ie Ф piar Srm) Улара Дре afe 
tantes de quo diceret. mO ai. 


9 Erat ergo recumbens vnus ex difeipulis eias | % Lg Д iara ДӨ ds F parr Ф cá sí xd 
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TRANSLATIO ARABICA. 


^ Aicilli Tefus:Qui balneo vfus eft, non eget nifi lori one pedum fuorum ,quia totus mundus eft, Et yosquo- 


quemundi eltis, enon omnes; "^ Qui fciebar qu s cffc cum proditurus; ac propterca dixit: Non cítis 
omnesmund 2 Ercümlauaffer pedes corum, refümp(it veftimenta йа, &recubuit iterum ,ac dixic 
cisiNunquidnoftis quidfecerimvobis? Vosvocatis me, magiftrum & Dominum , & bene dicitis 
etenim ralisfum. 9 51 ergolauipedes veftros, quum fim magillervefler, & dominusvefter decer vos 
eriam vt auer alter vetri pedes alterius 5 — Erquidem fecierga vos hoc,ad exemplum : ve quemad- 
modum feci ego vobis, fäciatisvoseriamalter alteri, ° * — Amenamendicovobis: Noneftferucs maior 
domino fuo, neque miffus maioreo quimificillum. 


Si vosfeiueritis oc, û vosbeati , quam feceritis illud. 
" 


Necveró dicohoc pro vobis omnibus, nam пош quem elegerim: ve adimpleatur fcriptura, dicens Qui 
comedit panem meum euauit fûper me calcancum füum. 


d, Amodà dico vobis priufquam ivecümfactum fuerit, credatisquàd ego fam, 
» и Amenamen dico vobis: Quireceperit vnum ex iis quosmittam,ismerecipier:&zquirecipiec me ipfe reci- 


piet eum qui me mifit. * DixitIefus hoc, & curbatuscftfpiritu, & proteftatuscit, dicens: Amen amen 
dico vobis, quàd vnus ex vobis tradet me. 


5 Токой funt ergodifcipulialteralterum,, quoniam ignorabant quemmam fignificaffet fermone fio, 
э Erarautem vnusex difeipulisciusrecumbensin finu ifo, cilicerille quem з diligebar 
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Jorecrenaio Syriaca. 

| ж пааша туре ve feifcitareror 
ab со quifnam effetde quo dicerer, 35 Incu- 
buit itaque difcipulusille pe&toriipiiusIe[u, & 

| dixitci-Domine mi, quifnam ifte eft 

^ Refpondiclefus,&ait:lllecitcuiintindum 

panem dedero. Proinde intinxitlefüs panem, 

deditque Iudz filio Simonis Heariorae, 

7 Acpoft panem tunc ingreffüs eft in eum 

Satanas Et dixitei Iefus: Quodfacis fac сї, 

| 7. Hocautemnemo fcicbat ex difcumbentj- 

| busillisdequa redixerat ei. » Quidamenim. 

| ех eis putabant propterea quód. marfüpium 
«йг apud Iudam , precipiendo precepilie ei, 

vt emeret quod requitebatur ad feftum, aut yr 

daret quidpiam pauperibus. 

* Iple устд ludaacccpit panem co momen. 

хо, & cxiit foras, Мох autem erat quum eii, 


Matutinis Dominica У. Poft Refarreitionem. 


Porc dixit leas: Nunc glotificarus ФЕ 
| lius hominis, & Deus glorificatuseftín eo, 
| 5% Quod fi Dcus glorificatus eft in co, Deus 
| quoque glorificazeumin fefe, & йат glori- 
ficabit eum. 
^ Filiolimei,paulifper adhucvobifcum (йт: 
& quarctis me, fed quemadmodum dixi Tu= 
dzis, Quà egovado,vos non рогећіз venire: 
ctiam vobis nunc dico. 
^ Praeceptum nouum do vobis vt diligatis 
alius alium: prout ego dilexi vos, vosquoque 
diligatis alius alium. 
» n hoc nouerit vnufquifque difeipulos 
meos vos effe , fi dilc&io fueric in vobis vnius 
ad alium, 
* Dixit ei Simon Cepha : Dominenoller, 
quo vadis: Refpondic lefus, & dixitei : Quò 
vado non potes nunc venire poftme, tandem 
verd venies, 
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uic Simon Petru, e dixitei: | 
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t ergo h 
nit ef de quo di 


buifèt ille fupra pečius Iefit, 
dicit п: Domine quis ejf? | 
ротай Ie: lect cui ego intinétum pa- | 
п porrexero. Et com intinxifes panem , dedir | 
Juda Simonis Ifeariota. 


Et pot buccellam , 


tunc introinit in ент 
Satanas. Er 


dicit eì Jefas: Quod facie , fae | 
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d dixe 
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«menim putabant, quia loculos habebat 
Judas, quod dixifet ei fur, Eme ca qua ориг 
lint nobis ad diem feftum 5 ant egenis лл ali- 
quid daret. 


Сй ergo accepifttille buccellam, e: 
tini. erat autem nox. 
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Cim ergo exiffit , dixit ерш 
dicatur eft fiue bominis * ev De 
«fl in eo. 

Si Deueclerifcatur eft in eo, бу Deus cla- 
vificabit eum in Гетиро zr continuò clarifica- 
bit eum. { 
5 Filio adhue modicum solium fiom. Оце | 
ntis те: €r ficut dixi [udair, Ouo ego vadoyvos | 
non poreftis кәте: бу vobis dico mod). 
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Mandatum пошт do vobi , тай | 
inuicem : ficut dilexi voryot. бу "vor. diligatis 
inuicem. 
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«ш, fi dilectionem babueritie ad nttcemz. 

" Dicit ei Simon Petrus: Domine, quo vadis? 
ротай efus: Quo ego vado nan potes memo- 

do fequi, [ши autem poftea. 


gam. Intinxitque panem, ac dedit illum ud filio 


fatanas, Ec dixitillt Icfus:Quicquidesfadturus, fac 


cumbentibusadquiddixilethoc, э 


Verümille cümacccpiffetpanem,contim 
Etdixit IefussNunc glorificatus eft Filius 
Qudd û Deusglorificatus eftine. 


Ofilijmei, 
ude 


alterum, 
"^ Inhoc cognofcet vnu(quifque vos ей difci 
Dixit ei Simon Petra:Quó vadis Domin 
nies poftremo. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Tonuitque Simon Petra illi vt interrogare cum, 


ille difcipulus pe&ori leu, &airilli: Domine, quis eft? 2 Dixit lefus:Ef Ше, cui i 


ipulos meos fifueritin vobis dile&tio alterio: 
2 Refponditci Ie 
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quifnam cffet ille de quodixera. 


Iaqueincubuit. 
intingam panem,& porri- 


Simonis Icariotæ. 7 Erpoftpanem,concintrauitin illum 
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Et non percepit quifquam cx illis dif 
;quód,quoniam сара imper 
ftiuitate, aut vt daret pauperibus aliquid, 


uò ехїшїг fuitque tempusexitus ciusnoétu, 

hominis,& Deus glorificatus eft in co. 

утро Dcusglorificabiteumin femetip 
$ейно trıgefima fécunda. 

vobifzum fum temporc breui: & querctisme, & non inuenietis me. 

quód quo vadocgo, non poteftis vcnircjita dico vobis nunc etiam. 
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»&continuó gloificabit cum: 
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terum ficut dilexivos, vevos etiam diligatisalter 
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? Dixit ci Simon Petra: Domine mi, quare 
поп poffam poft te ite? nunc animam meim 


nimamtuam pro me ponest 
Amcnamendicotibi , noncantabitggallus viz 
quequà meabnegaueris tribus vicibus. 


1» commemoratione Thoma „Арай ой 
er Philippi. 
САРУТ XIV. 


On turbetur cor veftrum + credite in 
Deum, &in me credite, 
* ` Mulczfnt manfioncsin domo Patris miei; 
alioqui dixiffem vobis ; Proficifcor parattus 
vobis locum. 
» Etfiproficifcor pataturus vobis locumsrur- 
füsveniam & айтат vosadme, vt vbiego 
fum, & vos quoque fitis. 
+ Etquovado citis, & viam fcitis, 
ғ DixiteiThoma : Domine nofter , nefis 
mus quà abcas : & quomodo poffümus viam 
fcire? 

Dixit ei Iefus: Ego fum Via,& Veritas, & 
Virx:nemovenitad Patrem meum nifipetme. 
7 Simenoffctis.etiam Patrem meum поа: 
&iam nunccognofcitis eum, & eum vidillis, 

3 Dixit ei Philippus: Domine nofter,oftende 
nobis Patrem,&c fufficitnobis, 

э Dixiteilefus Hoctoro tempore vobiftum 
fam, & non cognouifti me, Philippe ? ire 
videt , idit Patrem : quomodo ergo tu dicis, 
Oftendt nobis Patrem? 

1 Non credis me in Patre mco, & Patrem 
meum in me effe:porró verba illa qui egolo« 
quor,à meipfo non loquor: Pater autem meus, 
qui in me habitat iple facit opera iffa, 

"^ Credite me elle in Patre mco, & Patrem 
meum in me. 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Dixit ci Perrus:Domine, quare non poífam modi f qui te, quum 

7. | Refponditei Iefus: Та ne permutasanim 

gallus, quin abneges me tribus vicibus 


САРУТ ХІТ. 

Onturbetur corveftrum, credicein Deum, & credite in mectiam, + 

Patris mei,multæfunt; Alioquindicerem vobis,qudd abeam ad parandum vobis locum. 
* Er fi abiero, & praparauero vobis locum, faturamcit. Yr veniam, & accipiam vos ad me, quatenus fitis 
yorvbictocgo. — * Er vos guidemnoftis quo valo,& mofüviam з — DiyiteiThomss Domi 
vengnotamus quo vadis : & quomodo poffamuscosnoftereviam) — * Dixit ci lefùs: Ego fam via, 86 
Veritas, & vira. Non venit quifquamad Patrem meum, nifi per me, Si noffetis me , cercê nofcerctis 
Patrem meum ctiam: & amodo cognofcitis cum, &yidift еши ctiam, 

Setio trigefima tertia: 
Dixit ei Philippus: Domine, oftende nobis Patrem & fufficit nobis, 

fuitoto hoctempore, & non cognouiltis me, Philippe? 
OftendenobisPatrem? 1° ^ An non credis 


mo, quem dico vobis, non fit mefolo:fed P. 
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unc permutemanimam meam pro te 
amtuam pro me? Amen amen dico tibi, quàd minimé cabrabic 


Nammanfiones in domo 


> Dixiteilefüs'Egovobifcum 
Quividerme jam vidit Patrem : & quomodo dici tu, 
9209 еро fim in Patremeo, & Parermeus 1n me: Ec hic fer- 
‘ca meus in meinhabicans, iple opererar hac opera? 
Credirein me,quiaego fam in Patre meo, & Pater mcus in me. 

Tom. V. 


SST ij 


Joreretio Syriaca, 


P B a сї й 
598 E E | |= Sin minus , faltem propter opera cre dite, 


VL ess osse کا‎ sS لق‎ IS | | Amen amen dicovobisQuicreditin me, 0 pera 
er S3 M حا لق‎ eos ef e s 
HSP А نین‎ Said 
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Joterprecatio Syriaca, 

Pacem relinquo vobis, pacem meam do 

| obisnon prout dat mundus, ego do vobis, Ne 
turbetur cor veflrum ,nec expaucícar. 

|a Audillis medixiffe vobis:Abeo,8credeoad 

| Yos Sidiligerctis me gauderetismeabiread Pa- 


trem mcum, quia Patcr meus maior me eft, 

| 2 Nuncantemcccedixivobis priufquam fag, 

| ytquumfa&umfucrireredaris, ? lpiturnom 
loquar vobifcum multa : venit enim princ 

huius mundi, &in me non haber quicquam, 

" Scd ve ciat mundus, me diligere Patrem 

meum,& prout præcepit mihi Pater meus, imi 
litcríecio. Surgite abeamushinc. 

CAPVT XV. 

| Сойтт Vitisilla veritatis, & Pater meus 
Ez agricola. * Omnem palmitemqui 
in mefručtusnon edit, tollit : eum autem qui 
edit fructus purgat, vcfru&tusplurimosadferar- 
> Vosiampridem mundi eftis propterfermo- 
nem quem locurus fam vobifcum. + Manete 
inme,& egoin vobis, Quemadmodum palmes 
nonpote(t edete fructus à (emetipfo nifi pete 
manferitin vites ita nec vosnifi permanferitisin. 
me. 5 Ego fum Viris, &vospalmitesz qui 
permanet in me, &Cegoineo,ilte adfert баб 


quamplurimos ; quoniam fine me nibil pote- 
llis facere. 


Nifi verê qı 


nme permanferit,proiicitur 
foras inftarpalmitisarefcentis, quem colligunê 
& coniciunt in ignem vt comburatur: 
| 7 _ Sed fi permanleritisin me, & fermones mei 
permanferinr in vobis, quicquid volueritis po- 
Itulare ,fiet vobis. 
Marutinis Dominice Pentecoftts 
In hoc glorificatur Pater, vcfruétusmultos 
adícratis: & eritis difcipuli mei, 
» Prout dilexit me Pater meus, ego quoque 
| dilexi vos petmanete in charitace meas 
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Ташш, B. Hieronyai- EV AN G.IOHANNIS, 
Pacem velnquocvoliz, pacem meam отой. 
quomodo тит dat, ero docvobiz, Nontur- 

Letur corscefirum neque formidet. 
«Аиа quia ego dixi vobis : Vado бу re- 
"ro ad wos, Sì diligere me, gauderctis tique, 
quia vado ad Patrem: quia Pater maior me ef 
59 Et nuncdixvvolis prius quam fiat: ор com 

um fuerit „credatis. 

Tam non multa loquar оо Сит, етік піт 
| princeps mundi шш, e in menon habet quic- 
quam. * Sedvtcognofèat mundus quia dili- 
ә Patremcés ficut mandatum deditmihi Pater, 
Ж facio. Surgite , ватнае hinc 


CAPFT Xr. 


Go fim Vitis vera: Pater тене agricola 
dL * Omnem palmitem in me, non feren- 


f 


tem fructum , tollet eum 
Gum purgabiteum, 
ШЕ? 


vut бийит plur afferat. 
«ftis propter fermanem quem 


н vos mundi 
s {йт vobis, 
Manetein me ye? ego in vobis, Sicut palmes 
non poteft ferre fructum à [emetipfà путан 
risinvite:ficnec vos nifi in me manferitis. 
3. Ego fum Vitis , wos palmites. qui manerin 
meyt ego inco, bie fert Fuctum multum quia 
fina me mill poteftis facere. 

Si quis in те non manferit: mittetur foras 


ficut ратат б ате, бу colligenteum , érin 
ignem mittent y ey ardet 


j [7 
+ 


Si manfiritis їп me, CF verba mea in colis 
manfirint ; quodcunque volueritis , peretis , бу 
fit vols 

* In boc clerifiatusef! Patermeui sit fructum 
lurimumaffratis, er efficiamini me difcpuli 
7 icurdiexitme Patr, бу ego dilexi vos. Ma- 
nete in dilectione mea, 


TRANSLATIO ARABICA. 


Pacem de mando vobis, pacem meam pecu 
turbenturcocda veílra,nequeformident, ^ 5 


lixésquiaprinceps mundi veniet, &n 
Patr em:& ficut mandauit mihi Pater, fic facio. 
CAP 


fractus, abícinder ; 
tvos 


ame. f 
: nam fine menon poteflisfacere 


vos, nifi manferitis 
fructus mult. 


cienteumiinignem, &amburetur: 
vobis quiequid volueritis, 8 


difcipulimei, Sicut dilexit me Pater те 


€ omnem qui fert fru | 


turusad vos. Si diligeretisme, fan? gauderetis de 
Eteccedixi vobisantequam fiat , vréùm fadum fu 
оп haberin mequicquam, 


1 Go famvitis vera, & Pater meusvinitor eft. 
um autem qui affert fructus purgabit, 
b antiquo mundi eftis propter fermonem quem 
me, & egoin vobis. Sicut enim palmes nonpoteltferre fra&tus 


Quàd finon manferit quisin me, expelleturforis can 
Sierge 
Et inhoc glon 
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pnd Дать. 

matrum niya Amrop 
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Spir ner Jui, ipa dr ray, meibon. 
|” etin mand An б. imam SE 8 Fideau 

афт, № iia) ix bd oidin, F DA ipa уб xd- 
| ques азато Û marfa, к) tm ig ©йтїдөлў рӯ à me- 
| mip, ойт тий. ёзиб, зада cuu, 


| КЕФАЛ. qj 
| Ее pl дет Улэ, куё талир ou û pat 
| 2—21. "тай ous сй iul ил piper хари, 
| dpe «ёт лаў У карті por; хады] ай, а see 
| | reap pip. Либра каара isi da @ КЛ 
др эидёляк« бие. 
* aer ir шої, «ted cj iur. vates Ў ўша ой N- 
тат карт Pipl dep. kané, iah иң peim a ami, 
ойлас oli duele iad un Ga. (uo). ейт. 
° Dd duii диләве,йнейг d va è por cd ug, 
Xi ooi ia айий "С Qip xap Aub n ушей iod d 
шада mir об н. 
| ° бате шейт ci иа), Солона ау os, È K 
air m eua ptr aid V is À mip аил, $ ей), 
7 d paimen ci ius, À ma popa usu ca pr pan, È 
{аў Sam aimed, к) ийат йу, 


ard; jj Urea] mede 
snm эрй) apis 
тиў pe 


Er mima AEA û map pov, ha карл, талий Ф 
| prm, Ё илда бэ) а Зула, 
" казшебуйти pe блар, ёза затен {иа шаба 
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liaritcr do vobis: Non autem do vobis prout do mundo. Ne 
Tam audiftis me dixiffe vobis quód abicurus fum & rcd 
difceffa meoad Patrem:quia Pater meus maiorme elt 
rit, credatis 9 
F 


Nequeveròalloquarvospro- 
Sedvefciat mundusquód ego diligo 
Surgite 

VT 


hinc,camus. 
xv. 
Omnempalmitemin meexiftentem nec affcrentem. 
vt affcrac fructus copiofos. 
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осш» бип vobis. Perfeuerate crgo in 


pet fe folum, nifi permanferit in vite: fic etiam 


Egofamvitis, &vospalimites;qui manet in me, & cgoinco,, ipfe aferet 


quicquam. 
quam palmes quiare(cit, & accipient illum & pr. 
osmanferitis inme, & manfetitlermo meusin vobis, icc 
abitur Pater meus , уг afferatis frudtus multos, & fii 
us, ita dilexi vos. Mancte in dile&ione mea, 
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Interpretatio Syriaca, 
in 
» quemadmodum ego си- 
tris mei, & permancoin di- 
* Haclocutusfüm vobifcum, 

& impleatur 
Hoc elt preceptum, 
шешт, ус diligacisalius alium, prout ego dilexi 
Yos. " Charitas maior ifta 
animam füamponar pro ami 
"* Vos amici mci eftis, fi 
præcipio vobis. э 
lum vos feruos , 


йойшргесерга Ра 
Ic&tionc cius. 


устшп, * 


nulla ft; qua quis 
is fiis, 

tritis quicquid 
Non ampliùs vocaturus 
quandoquidem feruus пед 
quid faciat herus ipfius. amicos aurem meos 
уосаш vos ; quoniam quicquid audiui à Patre 
mco,norumÉci vobis. * Non vos elegis 
fis me,fed cgo ipfc clegivos, atquepofüi vos yg 
& vosabcuntes afferatisfractus , & fraétus yes 
fri permaneant : vr qüicquid rogaucritis Paz 
trem meumin nomine mco, der vobis, 

Hzc pracipio vobis vr diligatisaliusallum, 
Qudd î mundus oderit vos, fcirote qudd 
prius quàm vos,meodiohabuerit, 9 Аек 
mundofuifietis, mundus quod faum eft amareg; 
fed non efliscx mundo; cgo enimelegi Vos 
mundo, propterea odit vos mundus, зе Me 
mentote fermonis quem ego dixi vobisiNoncfl 
feruus maior hero fuo. Sime infectati fant, & 
vosinfeftabuntur:qudd fî fermonem meum fere 
uaruntveftrum quoqueferuabunt, ч ео 
omnia agent invospropternomen meum quip. 
pequinon noucrinteum qui militme, % Nifi 
sgo veniffem &callocutus efem eos, non babê: 
rent peccatum: nunc autcm nullos (орбір 
rextus pro peccatis fais, ч Is qui me odit, & 
Patrem meum odit, + Quod fioperanonfe- 
cilfem coram cis,qua: nemo lius fecir, hon ha- 


и 


X AM CE نغ ہم‎ fae إن‎ i s ESL ERS 
احرتقم بت‎ JU کم ت بن‎ Ире Jii 2. 
EXE انا‎ Ы سن نه ۾‎ exacte t 


borent peccaram ; nunc autem & viderunt. 
| oderunt & те & Patremmeum, 


.Lii‏ م 


NE 


Таайи. B.Hicronymi. EVANG. IOHANNIS- EYATTEAION жї Ioanlw. — $5 
precepts meaferuaueriti manebitirindi- | | дд mad ciGade us pio , lom ci 19 dyaz usu, 


T 
dione mea, ficut бл ego Patris mei pracepta fr- | | казах al таё ci Gags F mangis нди nipa, Û (Ліш 
каші, manto in eius dilectione, „кч Я 


T " 
"н Hec locutus fum soabis;cot gaudium meumin | | 09 GF ham. M эү жы a) 
ulis fit, v gaudinmveftrum impleatur. | кка, ra й дере й ий ta par palm, 
жнкй precpum manm vos diligatis inui- | | Și apê Йөз 
cem, ficut dilexi roos. * айт Gir i cman h dn CE 
” Maiorem hacdilettionem nemohabet otani- | | 3ш заттан раб. 
mam [йат ponat quis pro amicis јава. | |” paora тшт dame dfc JA» йа ч ld سرس‎ 
* шат, feceritis quaegopracipio | aii E Ure F Франа. "С дафн маз, 
йй. ay p Lemrondia vos feruosquiaferune | | 074 ЁЛ Vri F Qia inter 
nefir quid faciat dominus cius, Vos autem dixi тетт tes COP cur ctr. E lim 
moron dud pia quemque айий à Pare | |" isbn pua Niya бл, ao Dein тиб dı 
meo, nota fici vobi. i wer dai 9 рта Pizo, 20; тојла d novem шуба 
a, o vos meekgiftis, fedego elegivos; ér po- | | тате pov, (ordetma vv. 
fiiuos, vteatis, er fruttum afferara ev fruchur Sx pais ue Еа, У ёа) аши диду, ку 
Aufer maneat: quodcunque ptiritü Patremin | | а. i76 Ia ba бий; ard prm , Û карто ipm, 3 
nomine meo , det vobis, у д i жай ын ата E 
ї?_Нестапдотофй ut diligatis inuicem. saris lil Mn: iud тай айтат Py rare с} sin 
$ Simidiurvor odit, [titote quia me priorem Se E СУ { 
vobis olio babuit. |? m iiM opa vpr iha damin Xaia. 
ue mundo {ийй „mundus quod faum | |. ài кіта ips phos, yuramen ён iui meñn 


eratdiligeret, quia чей de mundo non efit, fed | | “шшш. 9 «о E admo n ondes ad У 
sgeckccrvardemndo, propterea dit vosmundur. | | 5 AO iqha In] cà E шец, iN. ba HEL 
a. menor fermonis mei quem egodixie- | | OO ‘Phe. E iden Аар 
bi: Nonef [erunt maior domno. Sime per- | | Hw pês e E хётиду, وی ای ا‎ 1i d 
ficuti [unt : e vos perfèquentur. fè fermonem. | | "щт & бзи d iga) йт pâr , ix ба Doc 
meum [rnauerunt: бу veftruñ fernabunt. | | altar & xuedon ais. dipi Лаван, 3 pe diae 
sud hac omnia facient vobis propter ттеп | i d» doy pqvirkpreur „= Ga O plenam. 
meum: quia ne[eumt enm qui mifit me. ILE E murem maur йй dia è бор pou , fle 


Sinonvenifem, e locutus [шт ей „ресса- 
tum mon haberent nunc autem excufationsmnon 
habent de peccato fio. 


oix oldan èr ipai ua, 4 
tpi ТАЗ @ agonem айтай; ндай ix dor" vus 


9 Qui me oditi? Patrem meum odit. | 3 ae pan sx леш айы ris дут айтат. 
| P û aad шеф, xy Pr mera uso pai. 
et. Sioperanonfecifèm in cis qua memo айш fi- | |. dnd рза иң (mins ci amie d Ale DA» mms- 


eibpeccatum лән haberent. пиле autem cr vide- | 


за, адет ix don тш Э кадат, ришта 
runt C7 oderunt eg me бт Patrem meum. | 


Û b j dr тифа pau, 
TRANSLATIO ARABICA. 
» aauerítis апага mea, mancbitisin dileétione meaclicur 


Ес quidemfife 0 feruaui mandata Patris mei, 
&cgoconttansfum indilediioncipfius. ч ^ Locutus fum vobis hoc, vt fir. gaudium meum in vobis, & 
implewurgaudiumveltrum. — ^ ° Hoceftpreceptummeum, ve diligat alter veftri alterum , ficut dile 
Xow * Моп eftdiledio maior hac, vepermurer quisanimam fuam pro amicis fuis 
"+. Etvosamici meicflis ifeceritisquaecunque præcepi уо "^ — Et non vocabo vos modò feruos, 
quia feruus ignorat quid faciat dominus cius; Sed vocaui vosamicos mcos quia norafeci vobis quecunqueau- 
diuiàPatre meo, 1 Non vos elegiftisme, fedego elegi vos , &fino vos abire ve affecti fru&us ,& 
permaneant fractus veftri: ve det vobis Pater meus quicquid petieritis abcoin nomine meo, 
7. Verüm ргесерї vobis hoc,vrdiligat alter veftrialterum."— 9 Simundusodit vos,fcitorequòd odio 
me habuit priufquam vor. % — Sieffcisde mundo, certé mundus diligereceos 
tem non eltiscx mundo, ітд elegivosex mundo: propterea odit vos mundis. 
Mementote fermonis quem dixi ego vobis, Noneft ferus maior d. 
#80 perfequéntur vos etiam : &fiferaaucrunt fermonem meum , profe 
ctam.  Verüm facient luccomnia vobis propter nomen meum 
?  Sinonveniffem, &allocutusfuilem eos,non effe 
fuo. 5 Quiodit me,odit Patrem mcum ctiam. 


quicxipfo funt; vosau- 


mino fao, Siperfecuti funt me, pro- 
tè feruabunt fermonem. veftrum 
quia nonagnoftunt eum qui mifit me, 
cis peccatum : at nunc non cft eis excufatio pro peccato 
Sinonfccifiem in eis opera, quz non fecit alius, non 

ellcceispeccaum, Nunc aucem ipl quidem iam viderunt, & rame oderunt me cum 'atre mco etiam. 
Tom. V. Ttt 
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Interpretatio Syriaca. 
э Ve impleatur fermo illsqui fcriptus eft in 
Lege ipforum: Oderuntme gratis. 5 Quum 
autem venerit Confolator ille quem ego mifa. 
rus fum vobisà Patre mco, Spiritus ille veritatis 
quid Patremcoproditjipfe teftabitur deme, 

7 Scd &vos reflamini quippe qui å principio 
mecum fitis, 

САРУТ XVI. 
Æclocutusfumvobifcum , ne offendami- 
ni, * Eiicient enim vos ex fynagogi 

fü, veaienque hóta quium Чийди ШЕШ 
vos,putabit oblationem fe offerre Deo, 
+ Hac autemfacient, quoniam nonnorupr 
ncque Patrem mcum, neque me, 
Ad Ollationem Pentecoftes, 

+ Hzclocutusfam vobifcum, vt quum vene. 
tit tempus corum , rcuocctis in memoriam, 
quòdego ca dixerim vobis-hac autemà prine 
cipio non dixi vobis, quia vobifeum eram, 

Nunc autem vado ad cum quimifitme,& 
nemo ex vobis interrogat me, Quo vadis? 
< Hzc enimdixi vobis, & venit cgritudojim.. 
plcuitque corda veftra, 
7 Scd cgo veritatem dicovobis , fatius vobis 
fuerit ус cgoabeam:nifienimabiero, Confola- 
tor ille nonvenictad vos:fin autem abieroymit- 
. ® Etquum venerit,ipléat- 
guer mundum dë peccato,& de iuflitia,& de iu» 
dicio. * Depeccato quidem,quia nonctedunt 
inme, ^ Deiuftitiaautem , quia ad Patrem 
vado,necampliùs videbitisme, " Deiudicio 
verd, quia princeps mundi huius iudicatus efl, 
^ Adhuc multa mihi funt vobis dicenda fed 
поп poteflis capere пипс. ? Quum autem 
venerit Spiritus veritatis, ipfe deducet vos Jn 
omnem veritaem; non enimloqucturexmen- 
tcfuipfius fed quicquid audicri;illudloquerur 
&qua EE NE faciet vobis, 
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nic В. Hieronymi. ETANG.TOHANNIS. 
Sed or adviplcsturermo qui sn lege eorum 
feriptis«l: Q uia dio habuerunt me gratis, 
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tamuabis à Patre Spiritum veritati, ша Pa- | | 2709 a S RENI d Lodi cu "i 
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Er vosteftimoniuwa perhibehtis quia ab ini- | | т, 
tia mecum eflir. 


CAPT ХЕ]. 


делу ati (uad. 

7 duas) Donpdn, indc eys er’ ipod isi, 
| КЕФАЛ. i. 
E] Æc locutus fam vobis , ut поп [галдаа | T 


; Абла эчдйлнка vr, ha pol xard" 
mini * Айше fynaroris facient vos 


Элзира a ou minoro бра AN ipa) де, 
Mrdvir bora yat ommi quninierfisuosarbure- | | „A avava zaio mico (usto ipi дея, 
Tur о дий f рғеран Dea | | xef шилер jat, dEn 12fi анзефиез à 
mo Et hacfacint vobis: quia non nonerunt Pa- | | Эф. — xg] лайла тийтил piir, 0, ойк bram @ 
res ете. $ Sed hae locutus fammwobis: | | wanta, où ii * iMa лабли nadana йн, ia 
E Ка horaorum reminifcamini ‚шя | | renas б legs paran кт durr, п iyw бту брду © 
quibu abu Hasan ohiabintamdis | | кушт SE Spade ix eim» om H8 cul iaa, 

quia чорси eram. EUN € Hime: 
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! Etnuncvadoadeumquiifi metr ттоех | | "8 2 ear оте misma Е E can 
vubirinterrerat equo vali? | | eom ue, md varus; 


"s Sed quia luc locutus fan тойу, trifitia im- | | * шак im malia Aga. Spr, i AU mer esr ЙЛ 
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Pu Echon veneritillesarguetmundumdepeccaro, | | Шет Бл йг rae Tu. d 

б deinflitia,er deindicio. | анин, a r rO Oron Ф хоти) 

> Depecaro quidem quia лоп credunt in me, | | «fed рас È ati Araoun y aei крілоҳ. 

2m йат, quia ad Pairem vade: | |? ati а ui m9 meter ei ipud. 

dam non videbitis те. VaL Леш di, in apis @ лафа pou ard s Y) 

n r ela pris mandi ein | | o te Spa i, 

зит iudicatus eff. Misure ueste is ЖА Tr 

^n, gale mnlta habeovalis dicere fednonpore. | |, TA іта, ini афт F irit er aia 
js portare modê. ta moa бш Абун» бир, aA d diwad Васа ыр 

Cum antemvenerit ille Spiritus veritatis do- | afm * ras Л A, war, 9 жн тїс Ул. S 


cebit vor omnem vuritatens. non enimloqutura 
femetip[a: éd quacunque audiet, loquetur, cy que 
entra funt, annuntiabie vobis 


ул маў ác midte тш) Jian * 4 Ж aan аф 
бао, E Be ай dravon, Anil, к, тї дра dayo 


К?Л 


TRANSLATIO ARABICA 
affequacur fermo fcriptus in lege corum, quàd oderunt me gratis 
Seitio trigefima quinta. 

Clim venerit Confolatorquem mittamvobis , Spiritum veritatis venientem ex Patre, ipfe atteftabitur 
«ict vos eramtellabimini, quia vosmecumellisabiniio, — CAPY T XVI 
Ocutus (um vobishoc, venon fcandalizemini, — * Nam futurum elt vrexpellant vos ё fynago- 

[ gis (uis.Imà veniet horain qua. arbicrabituromnisquiinterficier vos, offcrre fe acrificium. Deo, 

J, j quidem facient hoc, quia non noueruntPatremynequeme. 4 Sedlocurus (йт vobis hoc, ve 
cùm venerit hora corum, reminifcamini me dixiffe vobis. Et non higuificaui vobis hoc priùs , quia vobilcum 
guam: 5 — Atnuncperrecturus(ümad eum quimifit me:& nemocx vobis percontarurà me quò vadam, 
* Quiadixi vobis hzc, & veni t triftitia, acimpleuircorda veftra, 7 Scd dico vobis veritatem, quód 
mcliuseftvobisvevadam; quia fi поп abicro, nonveniet ad vos Confolator: 


ч Ve fini 


mih 


fi i zatquumabicro ceriiffim?, mit- 
tameumadvos. ® Er cùm venerit ille ipfe arguer mundum de peccato, de iuftitia, Se deiudicio. 
> Etquidemdepeccatoquianoncredideruntinme. = Асусгд diuftitia, quia perre&urus fum ad 
Parrem,&nonvidebiisme, — " Ac verd deiu 


dlicio,quia princeps huius mundi iudicandus eft, 
Etquidem fupperuns mihi verbamulta quz vellem diccre vobis,cdnon poteflisporrare ea той. 
Cümaurem venerit Spiritusille veritatis, iple driget vosad omnem. vetitatem: quia nonloqueturà femet- 
ipfo, fed loqueturquod audict, & nora facict vobis quie ventura fant. 
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cipier: & renuntiabitvobis. ч Quicquid ha. 
ES а а арм IS Patermeus, meum etproptereadixi vobi, 
^ om Ex mco accipict,& renuntiabit vobis, 


ev بق بح تشد‎ | | e Denies III pof! Refurredtino, 
ee ац % Paulifper & non videbitis me ; & iterum 


paulifper, & videbitis me, quippe qui abeam ad 

Patrem. 7 Dicebant itaque difcipuli eius 

Mh. m. ب اہ وہ اہی کہ‎ qii | alius ad lium : Quid eft hocquod dicit nobi 
эде. а si, ой ыг, | | Papers & nonvidebitismo Scien 

Мә эйе. мды Б sd کح‎ ый o | рес, Be videbitis me s & Vido ай Patrem 
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mcum?‏ | | ىتى 
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Ў defusveró fcienseosvelle ipfam interroga. 
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БМА to dallo idt kas? = 


| re dixiteis:Dchoe difcepratis fimul quod dixe. 
is Ба E | | tim vobis:Paulifper,& non videbitis mej& ite. 
vem saldo Sed ado ЫШЫ | | rum panlifper, & videbitis me. 

о مالک‎ Жз, > | |° Amenamen dico vobis, fiebicis уо ШШ 
EMI TIS s ello is itas, s Р] | mentabimini, mundus autemletabicur volue 
agritudinc afficiemini , fed ægritudo veftra in. 


SS SS SG а Jonh حلا‎ sls ы. 
ااا‎ шы, فا‎ ыды, ەكا‎ ыры pz | | gaudium eder, 


Molier quum parit, egritudine. afficitur 


JESS LS RE وله تاا‎ iz e Et | | cuia venit dics partos eius:quumaurem pepe 
Treo rat اہ زی‎ сера а soa „| | reri filium, non meminit angoris fui propter 
dg ahe ASHES 4.e | | gaudium illudquádnarus fir homo ia i 

aas, | Ec vosquidem nunc ægrirudine eftisaffe‏ ملاح малый‏ صر 


BES ЕА الگ‎ heloka y | 

МАЗ эы» нь das | | Er die menon rogabitis quicquam, 

бао ада з МД ЦА НЫ. э, | | Amenamcndicovobis quicquid rogabitis Par 
pe C кылы urna | | tremmeuminnomine meo, dabitvobis: 

"Келе ӨН, | |1 Adbncviguesihilperiltirin non REN 

"NI S£ ep y. etat кы Ша» RA „ үре accipietis ‚ vt fit gaudium veltrum 

Сеян аду Ст, plenum, 

«ШШ es W AAs ghal чый; В Hzcinparabolislocutus fam vobifeumive-‏ حع 

JÈ x | | nicautem hora, quando non loquar vobifeumin 

parabolis (ed apcrc? renuntiabo vobis de Patte, 


91. fediterum videbo vos , & lætabitur cor ve 
ftrum, & gaudium veftrum nemorollerà vobis. 
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Tranfir. B. Hieronymi. EVANG. IOHANNIS- ЕТАГГЕЛІОМ X? loul, лу 
Fle me clarificabit, quia demo accipies, c7 
annuntiabit vobis, 


| Niimi Min, e 942 usd ailen, d diay- 
E 

Omnia quacunque habet Pater, mea font. | |? misa а ёлалїр iud а Ad n Srov n 
Propterea disi, quia de meo accipiet, & amer | | ye inod aguesta, S CHE 


"5 £Modicum,e* iamnon videbitisme -erite | | * Мид, 3) ol apé t, кутин рабт, $ las ри; 


rum modicum čr алей те, quiarvadoad Pa- | nardo mede Ф) maa, 

ны  Dixerunt ergo ex difeipulir eit ad | |7 Сту i FH pa orir di ае mee e 8. 
inuicem, Q wid ef oc quod dicit nob Modicum, тойлай unir, д еб кора на, mir ovp, co] 
r elini meer terim modicum er vide. | | 7 ن ا ا‎ rcp cred O eme 
lititme:er', quia'vado ad Patrem? ^ PARS в NESCIO РИА 
* Dicebant ergo: QuidefHlocquoddicit, Modi- м ч, PEG m Sar $64, Эше; edid 
ап? тейтш quid loquitur. AEN а ti 545: 3 
so, E Toit arte fefausquiacuolelant com in- | | tyra gilê ит cupi igo, к бэт» айтыў, 


Terrogaresee dixit eu, De hoc queritie inter vos, ue nG Cyn per Уила», du бту"  xpür v, ой Sg 
quia dixi, Modicum ,e non videbitis mese ite- | | 


pr pua, тан spit к, #Ы ри; 
тит, modicum čr videlitis те. emus cep TE 
damen amen dico wobia, quia plorabirir, ey | | ; , «А dpud Xiu jar, m xa oere i Sela rem а 


flebitis uos mundus autem ндай: vos ашет | | È À хёли O- уаргутщ. pug Aumaia, SY d cma 
contrifFabimini , fed triftitia oe 


ra vertetur im | | Vill ei zapas fuk rag. 4 
gaudium, | pen reas mem, imr 4, ёп PA Sr dog aire. ruy 
^. CACulier clon parit, triftitiam habet, qus | | А онт ÈO, ох с тины e BA faoc dia 
munit arci ейт autom peperit puerum „iam | | б ерд; urine i @ эмр. 
mon meminit prefura propter gaudium, quia natue. > d =, 
eft bomo in mundam. | [7 B би}: ou Avm 8) vus Cem, miam ione бил 
2% Etuosigitur,nunc quidem triftitiam авай, | | x aetplevra ЕЙ нарда, Ys spa id ood Mis 
grum antem uideor gaudehitcorufraum: | | 9208 i. domi 
e gaudium лит nemo holst à vobis MP MM NA usse gr 
н берилеп interragaliiquicguam. | | cê cdm ў ilem lud vix Veris oi, «ШШ 
Amen amen dicovobis, $i qnid petieritis Patrem | | dul iyw Spir in emad айтат G) тала Су тб ori 
in nomine meo „dabit vobis. pan игу, diog ùir. 
`+ Klauemodònonperiiftisquicquaminnomine | | + dug ain ox jmlonire ей, сй r in 
тео Petite y acsipieti, лашйшт cem ft | | m 
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plenum. 
5 Haecinprouerbiislocutus fumvobis.Venitha- | | ч 


racùmiamnonin prouerbiisloquar vobis, fed pa- 
làm de Patre annuntiabo volis. 


TRANSLATIO ARABICA. 
j, Etillemeglorificabit: Nam accipictde со quod meum eft, &nuntiabit vobis; — 


Fatis. meum. Proprerea dixi vobis quód de o, quod meum eft, accipiet, 8 nuntiabit vobis, 
» Dreui&nonvidcbitis me,&cbreuiacvidebitismeiterumquum egoprofcéturas lima Patrem, 


Dixerunt ergo quidam difeipuli ciusadalios, Quidefthoc quod dicit nobis, Breni deaan vidcbitis me , & 
itcrum Breuiacvidebitisme, & Egoprofe&turusfumadParrems 1f EcdixcranQuideft hoc breue quod 
sinnefcimusquidloquaur.  » ^ С, gnouiraurem Iefas quòdvellentinterrogare cum , & dixi cis; Nus 
ob hüncfermonemcontenditisalter cum alccro, quía dixi vobis, Breui& non videbitis me, & breui quoque ac. 
videbitisme? = — Amenamendicovobis, vos luct о ac gemituros, & mundum ganifürum, volue. 
contriftandos fed riltitiam уейгат vercendam in gaudium. Quemadmodum mulicr cùm prafens 


elt partus eins eontriftarur, quiaiam venir hora cius:Sed quum peperetit filium , non meminit preffütze (йе, 


Omnequod eft 


propter gaudium quàd pepererit hominfm in mundum. =, Iravos nunctriftes elis, fed videbo voz 
Trerum,& gaudebitis, & nemo vnquamtollcr gaudium veftrum àvobis, + Ecinillo dic nullampoftu- 
labitis àme rem. Sectio trigefima fexta. Amcnamendico vo- 
bis,quicquid poftulabitis à Patre in nominemco, dabit vobis. ^ a4 


Víue modb non poftulaftis qu 
quam ia nominemeo. Pollulate &affequenini, ут fic gaudium veflrum perfectam. 


abi j pus fam vobis hoc per proucrbia fed veniet hora qua non alloquar vos per Prouerbia, fedesponam 
vobis de Patre aperid, 


Ter dj 


ж шерге Syriaca 

E otim o wo Wo | © In illo Gicquopetetisin nomine meoxnog 

ee DI HIIS ад ы, Hie ois | dicovobisme poftulaturum à Patre pro vols,‏ ران 

PRO m ALS „ tas arsi Ipíccnim Pater diligit vos quippe qui dile. 

M cog E i xeritisme &credideritisme аар. 
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= Prodi à Patre, & veniin mundum: & re. 

Ш. к БЫА قى‎ хь s | rumreinquo mundum, & proficilcor ad Pa. 

Е тА чуар | | tem, Dicuntei difeipuli ius: En nunc 
mere کہ‎ eps AUS, e PN s, aperté loqueris, nec parabolam vilam 

Ls o Ss МФА | |° Nancftimusrcomnia fcre, nccindigesye‏ 1055 سا اکر اید 


xe узах E | quis te interroget : perhoccredimuste à De, 
# ез» лз оро Шыл а „ f 


| exiuitís 
экей» КЕЧИН ees fies RU | | Matutinis Dominice fexta refürrectionem, 
S eh سل‎ esas * = RUE 
Veto بو‎ Kar Hos f ahe t confecratione Prefbyterorum, 


* Dixit cislefus,Credite: * Есссспй 


nye- 
| niet hora , & iam venit , quum difpergemini 


i 
» | | ynulquifqueadlocum fuum , & relinqueris me 
А x + у, | | от (сі под Топа боји, quia Pater mecamelt, 
Npa № Less блм теа дз, |!» Hxcdixi vobis,vtín me habeatispacem,In 
SERIES RAE, ڭە“‎ рУ | | mundo vobis futura eftoppreffio: fed bono anje 
Жоан n оаа нарка 
ess ја Jax La حدڭ‎ ә; САРУТ XVIL 
EA tiesa ia gu || а осш ct rcs, & flic oculos 
Mu bc Ee RE fuosinczlum, dixitque: Pater mi, venie 
«SIS کمک‎ оо pj “аа СЫЗ a | hora, glorifica Filium tuum , ve Filius гш 
ШУ. dais ك اح‎ ees рай, asp | войне. Ё 
РИЧ а а ак y, | |> Quemadmodum dediftici poteftatem fuper 
Sme Boii S iada گنه‎ кзы, || omnem as nem, vt quotquot dedifti ci, бегей. 
ЫР کک‎ SN Vitamæternam, ' Hæceftautemvyitaæeeta 
cab и eror па, vt cognofcant te effe Deum Veritatisfo- 
Met vo е peas af کا‎ кк ШУУ ДАМЫ, | | a, & quem mififti Iefum Chriftum, 
ГЕИ ТОГОТ Ероге plorificaui interra: opus quod mihi 
Pur vec ru БУМ Abu med dederas faciendum, abfolui. 
уб یداہ‎ dE E EN ا چ‎ Nuncitaque glorificame u; Pater miapud 
IEX oady pta aglia D Jio Ahr haca ойдэ || temetipfum, cagloriaquam habebam. apud te 
priufquàm fieret mundus, 


ope Шы 
SMEs ÉEN S, ر١‎ ea nat Ым 


FEX تاتون جد چ چ‎ ya кы” {| | nomen raum hominibusillis, quos 
ЗК он a кэм! оба у} | | dedifti mihi è mundo, euierantke ише де. 


| difti, & feruarunt fermonem tuum, 


ges 
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Tranfiat, B. Hieronymi. EV ANG. IOHANNIS. EYATTEAION КИ Тода. n9 
In ila die in momine meo реггі: белот dico | сфоќеру тёшек ci тё irian pouvais 
С сте Patrem devvobir, | ` air, niya бети» @ тифа iu 
С стт Pater amat'vos.quiaormeama- | 5 ай 05 menip Філа pa, абиб (ad фил) 
Яй, ev credidifh xui. e Ml ry Em DIAM, аиа арла 
Йй, cy credidifhs quia ego exe Deoexini. батя п jd apd E о Жазу, 


iat 


Exinia Patre ey venin mundum: iterum | TÙ | ЖАН M 7 
Biennio deine MU LA je stus eie È ndo). ma 
2 Dieu cidifiipuli ris:Ecce, munt palam lo-| | xw &фйш @ ndm, emplea] weds @ теба 
querit , e prouerbium nullum dicis. | | Аррали ало] pars] ай} ТА, тш) felt And, 
Yo Nunc [emus quia [eis omnia , ey лолорш | | y mepopiar нал Xs. 
p pr dnterroget.in oc credimus quias | È pyg oid am idas тше, X, 8 добар Vc йал а 
vo exit. ss. ai ory mswopdlp ile šen ој SETA Se. 


э Refpondit ей Тера:Мой creditis? | 


Бесеууеп hora, es iam venit xut difpergami- Ampi amie à nG afin туйт; 

ni romfiifqueim propria , C7 me [alum relingua- | | * 2 руалоу де, C run байлы, ira скортгЭуть кауы 
lise ey non fam fülur,quia ater mecum ef. | ha ius UID dq" C olx eal air , баё 
» Hac locutus famvobis cot in mepacem habea- | np uer ipad Tis. 

tie In mundo prifieram belii: edefuitego | | ЗУ ат $ Алика Gua, йа Co i Ша бит, c л 


vici mundam, е ie sio tuse hada im 
| xaua Bailar rer Уа Sup nîre, ёзад virium @) ёо, 


«т 


САРУТ XVIL EH ATA 


JH ешш Ife e fullatiedinin | | aor ПЕТЕ А pei 
celum dixit: Pater svenis bora,larifica filinm | A n dasane i GE, д тре FO ipso pon ad- 

tuum sot йш tane clarifcer te | ® de D) беяз, X am map, Айлы ileg, d- 
Деш dedifti ei ро шет omnis carnis, vt | | ал, equ B ior, i û dds ти fi amy ms. 


отте quod dediftiet, det cis vitam aternam. : ui d m) 
отте quod dediftien, det eis witam ater, казаг Лакас шл) Ёледи min oprig, ба ui À 
Несеј autem vita aterna , vot cognofeant te 


(alum, Deum warum, CF quem туйн Jefim nacen PEE ү ea бүрү Lom 


Chriftum. 1 


* Ego te elarificani faper terram oe Улант Suy; 


v dmicd An in Gud дедй. 


таш quod dedi milat faciam. MULIERE EU 
7, tne clarifica me tu, Pater, apud temetip-| | кый ида пойн, 

Es claritate quam beli proa даат типш | 3 yaa nein paoi, mint, тара tsi, л} Ey dp 
firet apud te. | a is s Ше gest Ды ДА, 
* ManifiStani namen tuum bominibus quos | | Т? i esi Уу RUE Ut c a C 
dedifti mibi de mundo. T ui erant , бу mila eos | | Нас îcad semis o didana: рш ok xogou: от) rur, 


dedii, ty fermonem. tuum féruanerunt. | 16 бої add А Ләкас, Û Pr agor зә тетрікаа. 


TRANSLATIO ARABICA. 
In illo die petetisin nomine meo: & non dico vobis, quód fim rogarurus Patrem pro vobis 
Quoniam Pateripfe quoque amat vos,quia vosamallis me, & credidiftis me 3 Patre exile. 

Patre, & veni in mundum:& сро denuo relinquo mundum, &vadoadPatrem. 9 Dixerunt 
ci difeipulicius: Ecce cu nunc loqueris apertê, & non dicis quicquam per prouerbium. ° Nunc cercò 
fcimus, quòd noueris omnia ,  noncgeas vinterrogzt te quilpiani:per hoccre dimus re à Deo exiflc- 

* Refponditeis Tefus:Modò credite; Veniet horajimó iam venitnunc qua ifpergemini vnulqui(- 
queex vobis in locam faum , &crelinqueris me folmz& non fam folus, quia Pater eft mecum. 

7. Dixivobishoc, velitvobispaxinme, Ecfutura vobis eft anguftia in mundo : ed roboramini , cgo vici 
mundum. 


ello trigefima fiptima. CAPVT XVIL 
Ocuruseft Пейо hoc, &ccleuauit oculos fuos in cælum, &dixit:Patermi,iam adeft hora glorifica Filium 
tuum;vtglorificer e Filinstuus Proutdcdilticiandboritatem fuper omne praditum corpore, 


vcconcedat omnibus quos dediti ei, vitam *  Hacautemeltvita axerna, vt сорпо 
cant re vnum ellê folum Deumverum, quem militi Iefum Chriftum. * Ego jamreglorificaui laper 
teramsiludopusquod dediftimihi agendum , iam peregi. 5 — Nancigitur glorifica me tu, Pater ini, 
glorid que erat mihi apud teante exiltenriam mundi. — ^ — lam manifeftaui nomen tuum hominibus 
quos dedifti mihi de mundo , ipfifant rui, & dedifti eos mihi, & feruauerune fermonem tuum, 
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logre Syriaca. 

Nuncnoui quicquid dedifti mihi, 3 те effe, 
Quia verba фе dedifti mihi, dedi 
que receperunt, & veré norunt me à te c 
& crediderunt me à ге miffam fuiffe, 

? Egoverò pro cis rogo: nonpro mundo ros 
go,fed pro iis quosdedillimihi, quia ruifunt, 

^ Et omniameatua. funt, & cuamea! fünr,& 
glorificatus fum in cis 

^ Ampliüs non fum in mundo, ИН autemin 
mundolunt, &ego ad te venio. Pater fande, 
feruacosin nominc cuo illo quod dedifli mihi, 
ус fint vnum ficut & nos. 
* Quumeffem cam cis їп mundo , ego fere 
uabam соз in nominetuo:illosquos dedilti mi- 
hi coftodiui,& nemo exeisperit nii lius pere 
ditionis, vrimpleretur Scriptura. 

Dominica LII. post fiflum Crucis, 
Nunc autem adtc venio, & hzc loquor in 
mundo, vt fit gaudium meum plenum in cis, 
"є Ego dedi cis fermonem tuum, & mundus 
sos odio habuit,quippe qui поп сех mundo, 
ficut &ego non fam ex mundo. 

ч Nonvttollas cos ex mundo , rogo, fed ye 
ferues cos à malo, 


% Моп fant cnimexmando ficut &egonon 
fum ех mundo. 


7 
D 


у 


Pater, fanctifica cosin veritate tua, quiafere 
mo tuus veritas eíl. 

"^ Proutme mififtiin mundum , & cgo mili 
соз in mundum, 

э Er pro cis ego fanđtifico meipfum , v fint 
Жїрї landtificati in veritate, 

з Neque pro cis rogo tantummodo, (éd 
pro iis qui credituri funt in me per fermonem 
torum. 

* Vromncesfint vnum, ficut tu Patermeusin. 
me,& egoin te, vc & ipfiin nobis vnum басс 
credat mundus me à te milfum effc, 


БИЕ e ass oec. 


Ji is %; «LAT a as 


Мын 


к= 
« Му 


Тама. B. Неюпуай. ЕУАМСЛОНАМ 

Nune cognoweruns quia omnia quadediftimi- 
hi abs te funt 3 
* Quia verbaque dedifimibi, dedi ai: pfi 
ERITUHE s CP cognonerunt verè quia à te exini, 
©” crediderunt quia tu тетін. 

Ego pro cir rogus pro mundorero ; fad pro 

his quos dedifli mili, quia tui fant. 


1 © Er meaomnia, tis теб tua mee fink: e 
h «апісана fum in ei. 


"Eriam non fà 
[untir ego adte 
nomine ид, quos 
mos, 


m in mundo : e hiin mundo 
enio. Pater fanée ,ferua eosin 
dedifti vil vi fins unum, ficut 


Cim ет cumeit ego erualam cos innomi- 


ле tuo. Quas dedifti mibi, ega culfodiui: бу nemo 


ex ей prit, mifi йш perditionis, ut feriptura 
impleatur 


9 Nunc autem ad te venio : èv bac loquar in 


mundoyvt habeant gaudium meum impleumin | 


УЛ | 
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С TRANSLATIO ARABICA 


Etnunccognouerunt quódomni 
dicis: & ipli recep 


Et cgo rogo proci 


Ji т  Erquælibecres que mcaell,tua eft, & qı 
I "Etnon in mundo. Ethi(üntinmundo 


dediftimihi quatenus fint vnum, 


рш. — ^ 


Ego dedi eisfetmonem tuum, 
füm ex mundo, s 

Quia non füntex mundo, 
Sandtífica cos in veritate: 


dum, mili cos ego criami 


mundum. 


tantüm, fed pro eis qui credituri fant in me 
Vtfinzomnes vnum, бсисги Pater mni, p 
vt ctedar mundus , quód tu me miferi, 


Tom. V. 


quz dedifti mihi (unt abs tı 

erunt, & cognoucrunt certò med ге успі, & cre 

pro mundo, fed pro hisquos е mihi, quia func rui: 

actua cft mea elt:& ego gloriofüs um in eis, 

sat cgo venioadte. ОР; 

cur nos, " 

ne tuo:& iam feruauiquosdedifti mihi, & non periit ex 
Et nuncad te venio, & iftosrelinquo in mundo , vc 

»& iam odit cosmundus, quia non fant ex 

Non togo vi tollas eos de mundo, fed ve erue: 

;quemadmodum egonon (шт ex mundo. 

tua, quia fermo tuuspeculiaricer eft veritas, 


procis fandtifico meipfum, vt int ip quoquefs 
per fermonem eorum. 
ermanens csin me& ego pariter inte, vt (intetiam in nobis vnum: 


1 


Quia fermonem quem dedifti mihi, 
diderunt mc à te miffum eff 


aterfancle , tuere cos in nom 
Quando eram cum eisin m 
quifpiam , prater filiu 


tuo, quod 
ndo ,tuebar cos in nomi- 
perditionis: veimpleacur 
gaudium meum plenum in ipfis, 
mundo, quemadmodum cgo non 
scosà malo: 


Sicut militi mein mun- 


Әібсасііп veritate, Etnonrogo pro his 


Vuu 
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ў 


iv ax. 


152.521 


EET 


Interpretatlo Syriaca, 
Et ego gloriam quam dedifti mihi dedi ер, 
vein vaum ficat & nos vnum fumus, 

* Ego in cis, & tuinme , vt fint раба 
vnum, &vt cognofcat mundus me à temiflum 
«llc, meque cos dilexiffe, prout & mie dilexifti 
*4 Pater, cosquos dediltimihi , velim ve vbi 


| fam ego, &illifint mecam гус confpicenturil. 


lam gloriam meam quim dedifti mihi; quo- 
niam dilcxifti meanteiacta mundifundamenta, 
5 Patermiiufle, & mundus non nouitte,cgo 
устд te noui,& ipfi norunt meàte milfumeffe, 
зе Et patefeci cisnomen tuum,ac patefacianis 
vedileĉio illa quadilcxiftime fitin cis, & ego 
fim in cis. 

Notte Paraftenes Crucificionts. 
САРУТ XVIII. 
На cumdifcipa.. 

lis füis rans vadum Cedron, vbi erat hore 
quem introivit ipfe & difcipulicius, 
Noucratautem & Iudas ille proditorlocum 
illum quiafzpiffimé conueneratilluc Iefuscum 
difcipulis fuis, 
1 plt ergo ludas duxit cateruam,&cà principis 
bus Sacerdotum & Pharilcis duxit minifiros, 
venitque illuc cum laternis , & facibus, & 
armis. + lefusvero,quumfcireromniaque, 
fibi obuentura erant , exiit ac dixiceis : Quem, 
quaríti 
У Dicunt ei, Icfum Nazarenum. Dicit eis le. 
fus, Ego fum. Stabat autem & Iudas proditor 
cum cis, 


си 


| “ Quumque dixiffer eis Теби, Ego famyabie- 
| runt retrorfum, & ceciderunt in terram, 


7 Et iterum interrogauit cos Iefos , Quem 
quzritis + Illi autem dixerunt , lefüm Na 
заспи. 

5 Ait illis Iefus: Dixivobis mecumeffe quid. 
fi queritis me, finite hos abire. 


Sar TORTE 


AA 


Tindar. B. Hieronymi, EV ANG. IOHANNIS. 
Et crocleritatem quam dediftimihi,dedi eu 
т! fintonum ficut бу nos onum famus, | 
Ego ineis, Cr tuin me: ut йш confummati 
бп nn: cognofcat mundus quia ти теті бру 
€ dilexifti cos fiut бу me Шеј. | 
o PatersquasdediBmili, valo vt uhî [йтео, 
e? illi fint mecum: vtvideant claritatem meam. 
quam dedif mihi , quia diviti me ante conf 
tutionem mundi. 
з Раніше, типне non cognouit; 
tem te cognoui ‘r 
mifi. 
Wc Er notum feci eis nomen tuum , e motum | 
faciam з ut dilečtio qua айе me in ipfis fits 
© ego in ір 


egoan- | 
€ hi cognowerunt , quia tu me | 


CAPVT XVII. 


JE] Ecim беја ef „ертш ft сит difai- | 
Рийз fuis trans torrentem Cedron , wbi erat 
hortus, in quemintroiuit ipfe ey difèipuli eins. 
Sciebat autem ét Iudas, qui tradelat eum, 
locum: quia fFequenter Jefus conuenerat illuc сит 
difcipulus fair, | 
? „fdas ereochmaccepiffet cohortem e à Pon. | 
tificbuse Phari fais miniftros,venit Шис cues la. 
ternis, éy facibus, ey armis. 
+ Jefus itaque [ens omniaque ventura erant 
fuper fè, procefiit, y dixit eis: Quem quariti? 
Y^ Reffonderünt ei, Jefum Nazarenum. Dicit | 
«is Jefùs , Ego füm. Stalatautem cy Iudas qui 
traidebat eum , cum ipfis. 
© Ftergadisitei:Éro fam;alierentretrorfim, | 
er ceciderunt in terram. | 
? Ttrumergo interrogauiteos , Quem quri 
Illi autern dixerunt , Tefuyn Naz arenum. 
" Карол [efus Dixi vobis, quia ero fam. ft 


ergo me quaeritis, finite hos abire 


?| 


Et cgo iam dedieisgloriam q 


inme& 


intperfedtiin vnum; Vt (ciat mundus 
Pater mi, hos quos деді 
mihi ; nam tu dilexifti me ante productionem 
& 


quoque in ipfis, 
elio trigefima ойла. 


Q Vum que dixiffeclefus hac, срт Тох eft cum difci 


hortus, & ingreffus elt ешп упа cum diícip 
locum:quia Iefus conuenicbat ас cum 
* [efusaut 
[m 


cumci, <“ 


Interrogauit ergo eos Telus iterum 
Refpondic cis, lam dixi vobis me eum ei 
Tom. V. 


D 


TRANSLATIO ARABICA 
quam dedilti mihi, ve fint vn 


quód tumemiferis,& quód 
hi, volo ve fint тесип 


m 
cognofco te. Et ifti cognoucrunt quód tu m 


iam notificaui cis nomen tuum, & notificabo, 


valis fuis. 


difeipulis fuis mul 
principibus Sacerdotum & Pharifeis, atque minit 


ngnaruseratomnium qua ventura erant fu 
Relponderunt ei dicentes:Tefum Nazarenum. Aicillis:Ego fum. 
Cùm ergo dixifletcis efus: Ego fum, fu 


Quis eft quem quaritis? Dixerunt, Iefus Naz 
:fedfi me qu. 
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um, ficut nos vnum fumus. *! Egoiheis,& tu 
dilexerim cos ficut dilexifti me, 
n vbiegofum, vt videant gloriam meam quam dedifti 


"di. н OParermiiufte, mundus non cognouit te, 


ris, 


Er dile&tio qua dilcxif me, eit in ipfis, &cro ego 


CAPVT vi 

pulisfaistransalterum ripam torrentis Cedriseratque ibi 

Ecludas qui tradidit cum ,(cicba ctiam illum 

otc — * адре affomplit odas cohortem à 
& venerunt illuc eum facibus,& laternis,& armis. 

per cüm:quapropter cx 


»& dixit eis: Quemquari- 


¢ autem [udasproditor ftans 
n, fugerunt retrò, & ceciderunt in terra 


ritis, finite hos abire, 
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icis NO 7 y | |" Simon autem Cepha habens gladium f. 
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PEE H7 15) TC Lus 7| | dexteram. Erar autem nomen ferui, Molec, 
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رجہ چ احلا اعدو 


| | Atdisit Теб Cephz: Mire gladiumin va. 
| ginem cius: Calicem quem dedit mihi Pater 

ıı | | meus,an non bibam? 

|> Tunccaterua & Chiliarchz , & miniftri 

| Iadzcorum comprchenderunt Iefam, & vine. 

| runc eum. | 
" Ес ешп adduxerunt ad Hanan primüm, 

| quippe quifocereffct Саірћа qui стас fummus 

| | Sacerdos anni ill 


SERE حا ھا سک‎ Ш, | 9 Erat autem Caipha is quiconfilium dede. 

olo معت ت اکا مر ت الحا یتین‎ | n expedire vnum virum morî pro 

435-5 fo Mes حا‎ eee nca, eS | |' Simon autem Cepha, & vnus ex dikil 

Н ملا‎ | | aliis, veniebant poft lefam. Illum autem difci 

$E RYAN UR M a s adi. За | pulum cognofcebat princeps Saccrdotumy& 
کہ‎ acad . s У. м Мә е5 ү eset "е | | introiit vnacum efû in atrium. 

Ma. ы 155-5 э] o. Ме e 
itaque alter ille difcipulus quem cognoftebat 


" "m 
(eres. eS È 
A EE агара біса & diie E 
Bal sj" مدع حا‎ ЫЗЫ oS * | | (орати) &introduxit Simonem. 


رکا کہ می وزی К‏ 


end soe бер کہ‎ MAIS ەج وا‎ » 


| 16 Simon autem flabat foris ad oftium s exiit. 


ДИФ» МӘ | |ә Dixitautemadolefcentula oftiaria Simoni,‏ طا "دز 


H5 ой А pea 7 a Nunquid & tu cx difcipulis cs iftius hominis 

es qux. Г; элә 8 qo m 

Locis mde e s TEX 40 | | Dicitei Minimà, 

Vei uuo | |? Porrò ftabant ferui & miniftri, & compo- 
apto gha | | nebant ignem ус calefacerent fe , quia frigus 


1 efc unir L| emtSbsrauemácSimoncumós,& e — | 
Мә coe ea э اتی‎ s 


ciebat fe. 
64| |© Princeps autem Sacerdotum intertogauit. 


Tefum dedi(cipulis & дойїпа ipfius. 


زره э” Не ыз. Мз‏ مث 


pe 


Tanla. В. Hieronymi. EY AN G.IOHANNIS. 
> Wi impleretur fermo quem dixit, Quia quos 
dediftimiki mon perdidi ex eis quenquam. 


Simon ergo Petrus habens gladium eduxit 
ейт er percufit Pontificis ferum, ev abfeidis 
auriculam eius dexteram. Erat auiem nomen 
Sirno, Маш: 


з Dixitergo Геје Petro, Mitte gladium tuum 
in vaginam: Calicem qnem dedit vili Pater, non 
bibam Шеп? 


"^ Colors ergo бу tribunus бу miniftri Tudeo- 


тит comprehenderunt. Jefam , бу liganerunt 
eun; 


® Et adduxerunt eum ad Annam primm: 


erat enim focer Caiphe , qui erat Pontifex. an- 
ni illus. 


Erat autem Caiphas „qui confilium dederat 
Умілі, Quia expedit vnum hominem mori pro | 
Populo, | 
5 eguebatur autem Куйт Simon "Petras e. 
айш difcipulus. Difcipulus autem ille erat no- | 
tus Pontificis ér introiit cum Jefa im atrium 
Pontificis. 


Petras autem fabat ad oftium foris. Exinit | 
ergo difcipulus alius qui erat notus Pontifici yér 
dixit озат : Cy introduxit Petrum, 


" Dicit ergo Petro ancilla oftiaria: Nunquid 


€ HM ех difèipulis es hominis iftius ? Dicit ille, 
Non fum. 


"5 talant autem нї é? miniftri ad prunas, 


quia frigus erat , б calefaciebani fè. erat autem 
сит eit er Petrus , ftans бу calfaciens f 

® отр erga interroganit Iefum de difeipu- 
lis füis, 69 de doctrina eius. 


TRANSLATIO 
э Veimpleretur fermo quem dixit :Quia quosdedifti mih 


"^ Eradduxerunteumad Hanan primiüm, q 
ı4 еей Caiphasquiconfi 


quia crat focer Caiphz, qui erat princeps Sacerdorumiinillo anno. 
iam dederat ludzis,effe melius ve moreretur vir vnus pro populo, 
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ARABICA. 
non peribit ex eis vllus; 


Er erat penes Simonem Petram gladius, &exemit eum, & percuffiteruum principis Sacerdotum, &cam- 
putauit aurem eius dexteram. Erat autem nomen fc 


ponegladium in vaginam fuam, Calicem quem dedit mihi P. 
Cohorsautem,& tribunus, & miniftri qui eranc Iudacoru 


i, Malchus. ^?  DixitergolefüsSimoniPetra:Re- 
ater meus,non dubium quin bibam illum. 


m, comprchenderunc [efum,& lipauerunteu 


ео trigefima nona, 


+ Есустд Simon Petra ,& difcipulus ille alius feq 


(шї funt Iefüm. princeps autém Sacerdotum cognofec- 


bat illam difcipulum , &introiuit cum Тео in atrium principis Sacctdoturo, 


14 At Petruserat flans adoftiumforis. Exiuit ergo 
tum,allocutufque eft oftiariam, & introduxit Petrum, 

Edixit ancilla oftiaria Petro : Nonne cues exdifcipulis huius viri? Айй 
Serui autem & miniftri tantes accendeban ignem vecalcfacerent fefe, quia crat hiems , & Petrus etiam 


E 


ftanscumcis, calcfaciebat fe. 


ille difcipulus alius qui eratex notis principi Sacerdo- 
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Yarerprecati Syriaca 
Xcdixiteilefus: Egopalimlocutus fim ай 
populum, femperque docuiin Synagoga & in 
templo, quò omnes Tudæi conueniunt; & nihil 
ilto locutus fum, 
id me interrogastinterroga eosqui au- 
Sicrunt quid сойосшшз fm cis, ccce hi ашар 
quzcunque dixerim, 
< Quumque hac хі, vnus ex miniltris 
| quiadilabar, percuffir maxillam ipfiuslefü, & 
dixit citrancdas refponfüm principi Sacerdos 
tum? 5 RefpondicIefus, & dixitei: Simalê 
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lecutusfam,teftifcarede malo;finautem benê, 
cur me сёй? 
^* Hannan autem mifitlefum vin&umad Cais 


pham fummum Sacerdotem. 
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EtSimon Petra (tabat & calcfacicbat fê; && 
untci, Nunquid & ru vnus ex di(cipuliseius 
es? Atille negauit; & dixit, Non fum, 

^ Dicit ci vnus ex feruis fummi Sacerdotis, 
| cognatus illius, cuius Simon amputarat auricus 
| lam, Nonnecgoviditecum co ín horto 

7 Etiterum inficiatus eft Simon:& in. eaipa 

hora emit vocem gallus, 

Matutinis V 1. Feria Crucifixionis. 
Porró abduxerunt lefum à Caipha inpra 
torium, eratque manê, ipfi autem non introies 
Tunt in pratorium, ne pollucrentur quum co» 
mederent Paícha, 
1 9 Exiuit autem Pilacusforas ad cos, &cdi 
| SisQuamaccufationem habetis aducrfus hung 
| virum * Refponderontac dicunt ciiNificf- 
| fet maleficus,netibiquidemtradidillemaseum, 
| 7, Disiteis Pilatus Accipite cum vos,eumque. 
| iudicare fecundüm legem veflram, Dicunt ei 

Iudzi, Non licct nobis interficere quenquam. 
* Vt impleretur fermo quem dixerat Ie- 


fus, quum patcfacerer qua morte eflet mos 
riturus. 
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Reifondit ei lefu : Ego palm locutus fum 

mundo tgo [emper docui n Synagoga, €r intem- 

plo quòomnes Iudei сопшетїйїї:бу inocculio оси. 

tus fims nibil. 

5 Quid meinterrogastinterrogaeos qui audie- 

runt, quid locutus fomipfs ecce hi рити qua. 

xerim ego. 

^o Hac autemcim dixifet , onus afiftens mi- 

viftrorum dedit alapam lefi dicens: Ste терот. 

des Pontifii? 

"^ Refondit ei еа: Si malè locutus fiom, tefli- 

monium perhibe demalo: fi autem Lene quid me | 

cadi? + Et mift eum Annas ligatum ad 

Caiphavs pontificem. 

У Erat autem Simon Petrus Hans бу calefa- 

ciens fè- Dixerunt ergoei: Nunquide tuex di 

pulis emes? Negauitile y dixit: Меп fum. 

UO Dicit eà коти ex ferais Pontificis, cognatus 

єйш cuins abfeidie Petrus auriculam, Nonne ego 

te vidi in horto cum illo? 

WO Jterumergoneganit Petrus: ey ftatim gallus 

cantauit. 


аист ergo Геб à Caipha in prato 
rium, Erat autem mant:er ipf non introierunt i 
pratorium, vinoncontaminarentur , [éd it man- 
ducarent Pafcha, | 
1 Eviuit ergo Pilatus ad eos foras, e dixit: 
Quam accufationem affirtie aduerfus bomi- 
nem hunc? | 
^ Rufonderunt, e dixeruntei: Sinon eft bie 
тай{яйок ,non tibs tradidimus eum. 
# Dixit erga eis Pilatus: Accipite eum vor, бт 
 fécundim legemveftram iudicateenm. Dixerunt 


ergo ei Judai , Nobis mon licet interficere quen- | | 
quam. 


Wt fermo Hefi impleretur quem dixit fign 
cans qua morte effèt moritura. 
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pi Sacerdotum? © ч 
pitudinesat fire@ê, quare meperculfiti 
Sacerdotum, У 
dilcipulis eius? Et negauit, acdixit, Non fum cgo. 


vidirecum eoin horto? 
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te contenditis aduersis huncvirum: 

^ Refponderuntci,dicentes:Nili effet (celeracus, 
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Refpondit ci lefus,dicens:Silocutuslüm rem 
Et Simon Petrus ftanscalefacicbac fe, 


Dixit ci vnus ех (егш principis Sacerdotum, cog 
Negauitque Petrus iterum; &illicà clamauit gallus, 
Duxerunt autem ейт à Caiphain pratorium, eratque manê: & ipi поп introjerunt pratorium , ne 


larus zAccipiteeum vos,& condemnate cum fecundümid quod continetur in 1 
nobis occidere quemquam. 
Vt impleretur fermo Теба, quo ignificauerat quali morte effet moriturus. 
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TRANSLATIO ARABICA 
Relponditei Iefüs:Ego locutus fum mundo palàm,, 
quà ferecipiunt Iudzi, & non fum locutus quicquam in occulto. 
illos quiaudicrunt quod locutus бат, idemîplî norunt quid dixerimego. 


& docuiquoliber temporc in templo & in fynagogis, 
Quid interrogas me ? interroga 


ftans, & duxit alapam Ica, & dixitei:Sic refpondes princi- 
turpem perhibereftimonium detur- 

Tuncmilit cum Hanan ligatum ad Caipham principem 
Dixcrunt ergo ci: Nunquid tu quoque cs ex 


cognatuscius, cuius Petrusab(ciderataurem: Nonne ego 


Exiuit autem Pilatusadcos, & dixit cis: Qua li- 


nontradidiffemus eum tibi. 
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dixeranttibideme 5 DixireiPilata Nun. 


cgo Iudzus fum: filij gentis tua, дс principes 
Sacerdotum tradiderunt се mihi: quid fecil 
j Disit еей: Regnuri menm non elt ey 
hoc mundo ; Si ex hoc mundo effet терашп 
mcum,decertarentminiftri mci,nerraderer fys 
Seis nuncautemregnum meum non ей hiag 
z Dixit ei Pilatus:Ergorex est Dixit ci eflt, 


| Tudicis me regemeffe- Adhocego natu un, 


& adhocveni in mundum , ve teftimonium, 
perlibesm deveritate, Quifquiseftex veritate, 
audit vocem meam, 
5. Dixitei PilarusQuideft veritas Ee quum 
hocdixiflec, exiit rurfusad Iudzos, &dixiteig 
Ego ncvnam quidem caufam inuenio ineo, 
Moris eft autem vobis, vevnum dimittam 
Yobis in Pafchate:vultis igicur dimittam vobig 
hunc regem ludzorum? + Ar chamane 
runt omnes, dicuntque , Non hunc , fed Bar 
Abba.Erarautem ifte Dar. Abba latro, 
CAPVT XIX. 
T Vocbilssfagelanicteom, * Eug 
tescomplicarunt coronam è fpinis , &cim-. 
pofüerunt eam capiti ipfius; &amicierunteüm. 
Veftimentis coccineis: 
?. Etdicebant,Paxcibi  Salue)rex Iudeorum, 
Et percuticbant eum in maxills ipfius, 
*  Porró exiuit iterum Pil. acus foras, & dixie 
€is:En adduco eum vobis foras » Vt Doueririsme: 
non inuenire poft eum (ineo) nc vnam quidem 
occafionem, 
Ad horam tertiam. 
itaque Теба foras.exiftencefüpereum 
corona fpinca, & veflimentis coccineisedixit 
eis Pilatus: Eccehomo. 


di ag S aes es 


E 
الك‎ 


ИК 


ub 


Tran(lc, B. Hieronymi. E Y ANG. IOHANNIS, EYATTEAION кї Таар, 7:9 
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traderer Iudeis. Nunc autem regnum menm | | дис mas 99 амлая iun йхїп тёз. 7 Gom 
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vuriaflimonimm perbibeam veritati: отп qui cf | | тич, gs Tem OA е @ хоси, ha рдртирісш 
єх veritate , audit vocem meam, | Bandia, лаў û dinis Sandas , dodes pou e uri. 
б mud а а B Aguai j à дат; n ЙЧ AS ie; Û Fi dar, met 
пос dtxti[[et , iterum exiuit ad Judeos. € dicit eir, | Js. Foi х omic isa Н 

9 Ў Н ‚| | Amr Kias mese сї icudisjou, Y) Ad amie’ bad i шау 
Ego nullam inuenio in eo caufam. 9 Ef autem Ens aes o Ba M aom Dar p 


impi ning Валла sip ie 
so cà 8 xew Gunva с naga Ш) i BanA Ga (ad Ò 
Чатр ай Ф биг), yari ira pd adisi niou- 


e nie s 
confuerndo vobis ve mmm dimirtamvobirin Ра]: | | iar Селена ёз airi, бя Л iie буй iha cha 
фатон ergo dimittam,volieregem Iudsorumi? | | Ч зл cê m пада Bean culi брду лела $ 
отит ergo тибор amnes , dicentes: | | бапда идам < ciger аш) sew eint f 
риле fé Barabbam Eras autem Barab-| | зт р finr Sri и CC L3 3&@аежббы; Anis 
bas шт. || 

САРУТ XIX. | КЕФАЛ d 


x On eal либи ó masine @ Gui, À inasam, 
ellanit. уге лд л 
нйн ce defini iuge. | | A ыо A are igu O Е ici 
dierum capiticus: rael purpurea cireundede. | | (mua di agant, лап) трфирош) аёліСа- 
рит еит. Ft ueniebant ad eum č dice- | | 2r айту. ^ juo дайы Ramat Pil euda. д 
Фат, Ane rex Tudcorum: CF dabant ei apa. Ла air pamona. * ERA Sr oul my САН 
жий ergo terum Pil fora ey dite | | mom ааа ТЛ Фф ай» а, ha убт 
Fece adduco voli cum foras , яй стога уша | | ы ep л тайах ода 
nullam inuenio in co caufam, ' 


Т Frc ergo apprehendit Pilatus Торо, бо fa- Fs 


s 


s 
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TRANSLATIO ARABICA. 
Ingreffasergoeftierum Pilatus prærorium, & vocauit Iefum, & dixit ei: Tunecs Rex Iudeorum? 
Refponditeilefus: Numà temeripfodixifti hoc,an alii retulerunt illud ibi de ше: 
Relponditei Plus Nanquidego Iudzusfum:(ed gens rua &principes Sacerdotum tradiderunt te mihi. 


quidepo fecit ¥ Refponditlefos Sane tegnummeum noneftde hocmundoge o effet regnum 
meumdehoc mundo, cercé fubdici mei decerraren 


ex hocmundo. А Dixitei Pilatus: Er, 


il eftex veritate audit. 
vocem meam.  ? Dixit ci Pilatus: iDixit hoc, & cxiuititerum ad ludzos, & ait llis: 


Ego поп inuenio aduerfus eum caufam vllum, ^ * —— Erquidem: vobiseftconfücrudo, ve dimittam vo- 
bisin Ра ћакс vnum: vultis ergovedimittamvobisRegemludzorums ^ «9 Exclamaucrunt omncs, di 
centes: Ne dimittas hunc, fed Baranban. Erat autem Baranban latro. 
Зено quadyagefima. CAPVT XIX. 
IT VocspprehendicPitacustetam йар Пас cum intus, — Et plexocrunt miniltri coronam fpi- 
ncam,& pofücrunt cam faper caput eius ,&induerunteum velterubea 3 

AdicebanzAucRexludzorum,cumquecolphisczdebant + Deinde cgreflus eft Pilatus iterum 
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3 Eduxitergolefümforas indutum corona fpinca & vefte rubea: & dixi cis Pilatus, Ecce vir. 
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эб. | ugt 


9 Јаше clamabant, Tolle tolles crucifge | |" 3 velar O; ajor, cule айт Au 
ент, Dicit ей Pilatus , Regem voeffrum cruci 7, 


р А Зе | is imads * 3v Bania сИ cawe ; алакаб- 
ps d prie Pontifices, Non habemus вш @ рур, их Dap батма , 6 pal xal cupa. 
357 T wicergotra, didit eis illum, vt crucifigeretur. 
AufGeperuni autera [efr ey eduxerunz. 


Bn сиб тарі оар шту aimi ira туе. дла 
Eor Br neous алўуаууу. 


i TRANSLATIO ARABICA 
Clim aurem маі Еа eum principes Sacerdotum & minifli,clamauerunt dicentes Crucifige eum, cru- 
cifigecum. AitillisPilatus, Accipicecum vos,&crucifigite cum; Ego enim non inucnio aduerfus 


cum caulam 
villam, 7 Relponderunt ci ludzi: Eftnobislex Ж fceundüm quod eftin lege noftra, elt dignus morte: 
quia fecit feipfum filium Dei. £ Cùm autemaudiffet Pilatus hunc fermo; 


ncm, creuit timorcius, 
Quarc introduxit lefum iteruminpratorium, & dixitei: Vndecs? At nonrefpondit ti, 


Inquit ei Pilatus: Quare non loqueris mihiNonne cishabereme poteftarem dri i te, & poteftatem 
crucifgendires 9 Refpondir cilefus: Non effer tibiaduerfus mepotcflasvlla,nifidonatus ы doe 
per. Propterea peccatumeiusquitradidimetibigmaiusci, — Etproptet hocvoluit Pilatus dimittere 


cum.Tudziveró clamabant us Сайиї ; nam quicunque facit fe Re. 
gem, eft contrarius Cælari. 


dicentes: Si tu dimittis eum, non esamic 


Sedo quadragefima prima. 


Cümautem audifl Pilatus hunc fermonem ,cduxic Iefümforas: deinde (c 
tus eftnomine Congerici lapidum, & Hebraicà vocatur Gabbathae 

x Entantempari(ccuc Ра Вг, eratque tempus horz exte, & dixit Тай: Ecce Rex veter. 

qj,  Chmauerunt autem, Tolle eam, tolle cum,crucifige eum. Aie Ш Pilatus: Nas crucifigam Regem ye- 
ftrum? Refponderant principes Sacerdotum, Non eft nobis Rex prater Сабаа 


"Tune tradidit eum illis, ve crucifigerent eum, Iraque fumpferunelefum, 
Tom. V. 


dit protribunaliin loco quino- 


de^ eese! Jorerpretstio: Syriaca. 


Р 5 ў 7 Erabduxcrunt cum ,quurm baiularet eru. 
روبگہ ٭ وی‎ mele pS uodas n cem foam ad locum quivocaturCarcaphta, He. 
З Ја | | braicèverð dicitar Сорока (Cranius сайуу, 

ТАУЫ خاد ت‎ аы T Уы emen ешш, Sea ШЕ | 

aliosvnum hinc,& alterum hinc; Tefüm autem, 
inmedio. * Quinctiamfcripfit tabulam Pilas 

tus, & impofuit cruci cius, Ira verd feriptum 

erat: Hic eff Тш Nazarenus Rex Iudeorum, 

^ Huncporditlam moli ex Iudeis lege. 


S rud eile docet sf ifi‏ د 


Fos و‎ Чај atai | 


ША ЫА e sisi а уы 
ERSS SILAS L Ba o ҮЕ» قدا‎ 


гна runt; quia prope ciuitatem erar locus їй | | 
خو‎ адн Mos Ier Мы L4 Li s | | eacitisusfuieas Eeferiptum егасНела а | | 
| | &Graci, S Romanê. ^. Dixerunt autem ! 


Kan SS Aod „| | principes Sacerdotum Pilato: Nefcribas quðd 
Fo ERA MR a Tener ludeca, б АИ. 
۾‎ 131 LENS, ы! ды, MP ioc, | | gem cffeludæorum. a Dixit PilatusQuod. (А 
a | барӣ, cripfi. Ё 

| Ad horam nonam. 
Caterùm milites quum crucifixitfent Ie- 
fom, füftulcrunt veftimenta cius , & fecerunt jJ" 
Mem v. x y | | quatuorparrespartem vnicuique ex milibus; |" 
تی سی ور‎ elio Ле ifo Ды | | Bord runica ens erat abquelümrailummo, | |7 

m E TERT 5| | tota contexta, ** Dixerunt itaque alius ad h 
З Men NSD ت‎ Ls Mn sad ت‎ | alium, Ne feindamuseams fedfortecrperiamur \ 
decacuiufnam fatura fir. Etimplera ft Scriptus s 
ELS VEL agere SK Sad. SaL a, | | raquzdicit Partiti funt veftimenta mea intcr. h 


d 


ШИ. ена حلملا‎ Е e 


Zi k E qr t. | | (e &füperveftem meamiecerunt fortem, Hæg. 
ایتا‎ ere S S ansi حح‎ Ko | єс milites, 
aSK اہ‎ esa eis iS Ды 25 „| |Ч Stabant aurem adcrucem Hef mater ейн, 


fto аат о „лы | | Ж foror matriscius, & Maria Cleophar, Ма ү”‏ ڭى 

EX шә Hd Sof d ЫЫ | | ia Magdalena, i 

Зо aih od sm ed esf e کیہ ب‎ ы | Telus ved confpicatus matrem fuam, & \ 

тн гат nda in à difzipulumilumgquemipfeamabanadiantem, (84 
esi ы 


ilius tuus. ie 


| | dixit matri foe; Mulier, ecce 


f | ¥ Dixitautem difcipulo illi: Ecce mater à 
| | tua Ecexilla hora recepit cam difcipulusille pi 
| apud fe, [ 
Poked feiens efis omnia abfolura ce,8e ei 


vtimplerecur Scriptura, dixit: 


"cpi eni2d a $t UE ي اید‎ d «0а Ж 
فا مکو‎ Obra Aro cde 5 
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Tranfat. B- Hieronymi. EV ANG. IOHANNIS. 
Et bainlans fibi crucemĘexiuitin eum qui di- | 
citur Сайнап locum, Hebraice Golgotha: | 
"УЙ crucifixerunt eum 6 cum eo alios duos | 
hine e hinc , medium autem lef. | 
| 


э” Seripfit autem evtitulum Pilatur: ev pofiit 


Süper crucem. Erat autem [eriptum , Icfus Naza- | 
renus Rex Iudzorum, | 


Huncergo titulum multi [udeorumlegerumi: 
quiaprapectttatem erat locut oli crucijivur e| 
Jefe : Et erat feriptum Hebraicè ‚ Grec? e | 
Latine. | 
^ Dicant ergo Pilato Pontifices Iudeorum, 
Noli feribere , Rex Indorum: féd quia pfe divi, 
Rex fiam Iudeorum. 

9 Réfoudit Pilatus : Quod fripf feri. 


Milites ergo cim eruci fient eum асаре 
тит iflimenia eius, бу fecerunt quatuor partes: 
"Unicuique militi partem ; @7 tunicam. Erat ац. 
tem tunica inconfatilie , defuper contexta. per | 
totum. | 
^^ Dixeruntergoadinuicem, Non [Елдар 
cam, [4 fortiamur deilla cuina fr. V's feriprura | 
dmplererur „dicens : Partiti funt voflimenta mea 
fib: ein flem meam mifèrant fem. Ermi- | 
lites quidem hac fecerunt. 
| 3 Stabant autemiuxtacrucem lefiatereius, | 
€? foror matris eius, Maria Cleopa , фу Maria | 
Magdalene. | 
я ^ Citn пой ergo Тери matrem, ey dif ipu- | 
lum айатет , quera diligebat , diit matri fae, 
Mulier, ecce filius tuus. 
1 Deinde dixit difeipulo, Ecce mater tua. Et 
ex illa bora accepit eam difcipulus in fi. 
+ Pofted [рет efus quaomniaiaviconfim- 
mata fant , ut confummaretnr Scriptura , di- 
cit, Ўшо. 
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mr cud реў; Уйла p айг фр aide ond ad- 
др ad did lo Goin ha i oput) Anes à АСС 
Pues, diedro i indna psu (avis , кә} JH d 
ipaneuir иге балот казр). C) {Д cub суатты mi- 


ти (mineur, 

брашы Э hed T caue F тебі pip du, дй 
AMAN sls ns da рда лат X ble à неу 
dinAlum. 
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па тйл, йа m- 
aad й гаф, Au, А, 


TRANSLATIO ARABICA 


Gaga 
mcdio vtriufque. 
tum, Hie eft [efus Na 


manè + D ri 
rum, fedquòd ipfe dixerit, Ego fam Rex lud 
fcripcum eft. » 


contexta tota. БЫ 
| fortici fant. Hoc fecerunt miniftri, d 
^ Etdixit difcipulo: Hæceft 


Sedio quadragefima fecunda 
eff abaliquanto tempore, veadimplere 


Etabduxerantcumfrentem crucem fuam,2d locum quendam quivocarurCaluaria, 


Dixeruncergo principes Sacerdotum & ludzi Pilato : Nefcribas quodipf 
torum. ч, 
Milites verd cùm crucifisilfenr Tefur 
runt ca quatuor partes, quamlibet partem vai ex militibus, Erat autem tunica haud con 
Dixit ergo alter eorumad 

cuiufaam far, Veimpleretur (criprura quz dixic, Diuif 
Erantautem ftantes ә 

matris eius Maria filia Cleoplre & Maria Magdalene. 
pulum illum tantem quem diligebat, & dixit matrifüz, O mulier, hice(t filas toas 
rtua.& inilla hora accepit camille difcipulus in domum fuam, 


»& Hebraice vocatur 


lat, vbicrucifixerunt eum. Et crucifixerunt cum eo duoslatrones alios, hinc & hinc, & efor in 

Preterea (criplitPilatustabellam,& pofüiteamfopercrucem ipfius 
carens Rex [daorums. 
locus inquo crucifixus fuerat efus , erat propinquusciuitati. Erat 


yeratque in eafcrip- 
Échanc tabellam legerunt multi cx Iudzis, quia 
autem fcripra Hebraice, & Grace, & Ro- 

it Rex Iudzo- 
Rcfpondit Pilatus: Quodfcriptum eft, iam. 
m, acceperunt veflimenra eius , & fece- 
fûta füperné, fed 
terum: Ne fcindamus eam, fed fortiamur fupeream 
unt vellimenta meaintet fe, & faper vellem mcam 
ud crucem efu, mater cius, &oror 
Refpcxitque lefusin matrem fuam, & dif 


2 .Etpolthoc vidit Ie(usomnia iam confüinmata 


fcriptura, dixit , Sum fiibundus 


Xxx ij 


لتک Jer d,‏ ەنس 


Ше دا‎ leue rane Lo Б> 


۰ کته نله‎ МАШ, wa ыз 
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H 


к} ө See 


Tucerprerario Syriaca, 
Vasautempofitum erat plenumaceto; Illi 
bimpleuerant fpongiam acero,& impo fue. 
саш һуйоро, admoueruntque ori cius, 
Quam autemaccepilcilludacerum еби, 
dixit:Ecceconfummarumeft. & inclinauit ca 
pur faum, ac tradidit fpiritum foum, 
Fier Sabbathi Annunciationis. 
Iudziverb quoniam Parafceue erat,dicunte 
| Nequaquampernoétabunt corpora ifta in cru. 
| ce,quandoquidem Sabbathiillucefcer dies(erat 
cnim magnus dies Sabbathi ilius) Ас efflagitas 
| runt à Pilato, ус confringerent crura corum fl 
fpenforum ,atquedeponerenteos. ? Venes 
runticaque milites, & confregeruntcrurapiige 
ris, &ciusalteriusqui crucifixus eratcum со, 
» Quumque veniffent ad Iefum , viderunt 
cumiam pridem effe mortuum; ncqueconftee 
geruntciuscrura, ¢ Sed vnus cx йш 
feriiteumin latereipfius lanceá, & ftatim exiig 
funguis&aqus, " Erquividittelatusell & 
veram ítceftimoniumeius;ipfeque nouit feve 
та dicere,vt & voscredatis, 1 Haccautemfic 
funt vcimpleretur Scriptura,dicensOsnon. 
comminuerurineo, 5 Errurfusalia Scriptu- 
ra quz dicit: Refpicient in cum quem реа 
runt, # Pofthzc lofcphillccx Rama efllgita- 
uit à Pilato, (fiquidem difcipulus fuerat Tefa, fed 
occultus proprer merum Iudæorum ) vr colere 
corpus lefu:&¢ permifit Pilatus.proinde venit& 
(шг corpus lefu, ? Venit autem & Nicode- 
mus (isquipridem veneratad Iefam noctu) & 
attulit fecum condimenti myrrh & aloesqua- 
fi centum libras, ** Suflulerunt itaque cor- 
pus lefu, & obuoluerunc illud linteis & aroma- 
| tibus, proutmos eft Iudeis fepclire, 
* Erat autem co in loco „in quo crucifixus 
| ersclefus,horcus,&cinipfo horto monumentum 
| nouum,in quo ncmoadhuc poficusfücrat; 


ы. B. Hieronymi. EV ANG. IOHANNIS. 
Vaeergo erat pofitum acero plenum. Iliverd 
фол ат plenam aceto » byfipo cireumponentes, 
obtulerunt, ori eine. 2 

To Clonergoaccepifet fofur aceim, dixit-Con- 
ümmatum eft. Et vclinato capite , tradidit f} 


ritum. 


Умій ergo (quoniam Parafceuecrat ) t man 
vemantrent in crucecorpora Sabbatho (erat enim | 
magnus dies ille Sabbathi ) rogauerunt Pils 
curfrangerentureorum crura , C tollerentur. 
* Venerunt ergo milites : бу primi quidem fre- 
gerunt crura , r alierine qui. crucifixus e 
сит ео. 

» M efumautem сйтлуепїїлї , ut viderumnt 
tumiam mortuum, non fregerunt eius crura: | 
Ho Sedronue militum lancea latur cius арий, 
© continu) exiuit fanguis C7 aqua. 

У Etquividsteflimozium perbibuit: verum | 
«ff teftimonium cus: Etile [eit quia vera dici, 
"Ut C7 vos credatis, 

2% Раба funt тупые [oriptura impleretur, 
Os пол comminuetis ex co. | 
” Erierum alia eriemra dicit, Videbunt in | 
quem transfixerunt. | 
Poft hac autem rogauit Pilatum Iofeph ab | 
eArimathaa (eoquod efer difcipulus lefu у occul- | 
tue autem propter metum Indaorum ) vt tolleret 
corpue Геја. 

?»— EtpermifiPilatue. Venitergo ev tulit cor- 
ри lefu. Venitauton & Nicodemus, qui vene 
at ad Jefum nočte primion , firens mixturams 
myrrha ey. aloes. quafi libras centum. | 
+E еАхсгрегитї ergo corpus Jefa čr liganerunt 
illud linteis cumaromatibus, ficut mos]! Tudaie 
fepelire. 

4 Eratautemin loco vbi crucifixus eft, hortus 
Co in orto monumentnm nouum ‚inquo nondum 
quifquam pofitus erar. 


atum | 


TRANSLATIO ARABICA 
jquare impleaerunc fpongiam accro, & exculerunteam fupcr 


* Erat autem ibi vas pofitum, plenum aceto 


arundinem, & admouerunt cam ori eius, » 


matumelt, Etinclinauitcapat fium, & tradidit fpiritum. 
manerent corpora füpercruce,fabbatho;& quoniam dics ille fabbath 
tum vtfrangerent cruraillorum &deponerenteos, — 


& alterius corum qui crucifixi fuerant cum со, 
iam mortuum ffesquapropter nonfrege: 
cea: &c continuó exiuit exco aqua & fanguis, 


ciusverum ft. Etipfe nouit fedixiffe veritatem ,vccredat 


plereturferiptura: Nonfrangeturcios = 
getun, — ^ 


den 


xeturci. Venitergo, & tulit corpus Tefa, 
que tulir mixcuram myrrhæ &alo 


rat quifquam pofitus, 


unt crura cius и 


Татроһесгораш Io(cph,quieratà Rama, Pilatum. 
eracdifcipulusIefü,ardiffimulibarid ob metumludzorum, 5» р, 
enit Nicodemus etiam, qui vener: 
esquaficentum libras, 4° 
uoluerunt illud fafciis lineis & aromate, icut mos eft Iudeorum fanerandi. 

Erarautemin loco in quo crucifixusfuit , hortus 
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Айлы FAS oud jp Фабиа біна, 
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Gesn! » Pier Шуна оир iy Sadne dg Айра ita- 
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Quum 


gultafler Iefus acetum, dixit : Iam confüm- 
Etquoniam dicserat Paraíccucs , vc ne rc- 
hi erat maximus : rogauerunt Iudei Pil 
Vencruntergo milites, fregerantcrura primi, 
Ес quum deucniffent ad Iefüm, repererunt cum 
Scd vnusex militibus pupugit lacus ciuslan- 
Ecquividit, teftimonium perhibuit , & teftimonium 
isvosetiam, — * — Nam hocfadumeft,vrim- 
Ac eriamfcripruraaliaqua dixit: Videbunt дист pupu- 
Yt tolleret corpus lefu : quandoqui 

racepitque Plats vt concede- 
асай Icíum noétuantca, fecum- 
Acccpcruntergo ambo corpus efû, &in- 


» & in horto monumentum nouum , in quo non бс. 
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Interpretatio буй, 
Ibique pofuerune Iefam proptered qui 
Sabbatum intrabat, quódque prope eif m 
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| numentum, 


Lectio matutina Dominica Refurrecfisng, 
САРУТ XX. 

Rimo autem hebdomadis venit Maria 
PE ТЫШЫ 
lien ad monumentum; viditque lapidem fi. 
blarum а fepulchro, * Cucurrit crgo & ye. 
mirad Simonem Petram, &cadillum alum dili. 
palum quemamabar efus aitquc illis: айца 
Tunt Dominum noftrum ab illo monumento, 
& neício vbi pofücrinteum, + Exiit. iraque. 
Simon &ille difcipulus alius, veneruntque gd. 
monumentum. +  Currcbantautemdupil: 
li fimul, fed ille difeipulus curfu præceflit Simo. 
nem ,venitqueprior ad monumentum, 
^ Et profpiciens viditlintea pofita ,introeun, 
do autem non introiuit, * Venit autem 
Simon poft cum, & introiit in monumens 
tum ,confpcxitquelintea pofita, 

7, Etfadariumillud quo cinctum füeratepu 
cius, non cumlineis, fedinuolutum, pofitum 
queforfamin ynoloco, 

* Tuncintroiuit eriam dicipulusille quive- 
merat priorad fepulchrum,viditque &ccredidit 
> Nondumenimnoucrant ex Scripturis eum 
refurre&turum effe à mortuis, 

^ Abicrunt itaque illi difcipuli iterum adlo- 
cum fuum. 

* Mariaautem ftabacad fepulchrum ,flebar- 
que. Dum igitur fleret, profpexic in epul- 
Chrum: ^ Viditque duos Angelosin albis 
fedentesvnumà ceruieali, &calterum à pedibus 
cius, vbi pofitum fucrat corpus Теба 

" Ecdicuntei: Mulier, quid ploras 2 Dixit ci 
Оша (шегш. Dominum meum, nec fcio 
vbi pofüerint eum. 
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mento , Cr пе[йуншг о pof ferent enm | 
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эйел, oi итш, д віх eid md (Smaur айну, 
Exiirergo Petrus бу ille alus арине бт T دچ‎ ESA e ] 
Venerunt ad элолитетит. NAS tus à mise j AMAO рас, 
+ Currebant ay, em duo fimul, e ille alins difesi- | | % шм». 
ulus precucnrritcitine Petro, ci. oeni primas ad | |+ {ыз Oeil, ёс NO’ иат; реў ра- 
monumentum, S Et спу f inclinaffès , vidit | "ia » А 


3 erm а 


pofita linteamina:no 


Ие maor S лї и, B meme б d шуца. 
namen introiuit, "Rear ieri o LOTES 
5 аашаа літы ма Дра тї Sina, od блы б. 
Kenit erga Simon Patras equen scum, ey in- pa сз 4 
OME in monumentum , CF vidi linteamina | | соз 
роја: 


NC euses mise болни ari, Û байл ig 
[aper caput ейи, | | à шт, Зар лї Si xeta, 
жоп tum linteaminibu pofim, [ed eparatimin- 
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ne ergo intoiuit e ile di ipulus дилд NEST Eo 
erat primit ad monumentum : r тш, | |* 4, 
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«пей. | 


| | amo, 
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? Et fadarium quod furat 


€ ciwmAiuiror eic cha лт, 
AMAR à AMO pa v V û iA Sur ese б 

4A, € ноту, 
«Лт 22 Wer sl) 
Abierunt ergo iterum, рија Гота. | | Masinag. ЕГ 
Maris autem fabat ad monumentum foris, ETMAS сид тит 
Ріта, Dum ergo feret inclinanit fê; e proipe- | |" pie Азда 


Ай i monumentum: | ойлай, muplur ap ig итиў, 


Pi Etoiditduos angelosin albis fedentes onum | | © À Spa dúo ejos e$ Moni: xaSCud ow, сй 
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шег lefi. ЭДИ 

o, D'wteiili: Mulier , quid ploras? dicit o | per а О 
яи тип, Dominum тант з cy nefeio © | |" $ ster аб otim уа ,лїкдайен; Aut «07, 


ро/йетит eum. СС) XU 43r ASU, х) ебх ofdie mod {оу 


Nondum enim feiebant Scriptura 


gportuit сит à mortuis vefurver 


20d e AT air сй rapi 
u mess imi Физ, 
теў; ® muon xad ouens [o 
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TRANSLATIO ARABICA 
а monumentum erat proximum ipfis, 


е 


EtpofüeruntIefumineo,q & quoniamer. 
ео Quads efima tertia. САРУТ XX 

Tin vnafibbarhorum venit Maria Magda o 

Ех vidit lapidem iara reuolutum ab сн 


at Parafceue Iudzorum, 


»dum effent tenebra adhuc: 


Propcrauit ergo, & venit ad Simonem 
Petrum & ad (ри 


lum alium quem leíusdiligebar, dixitque illis: Lar tulerunt Dominum de monumen. 
to , & nefcio vbi pofüerunteum: 
> Exiit igitur Petrus & difcipulus alius, & venerunt ad monumentum; 
+ Currd antque ambo fimul: at prazceffic dif 
mu, y 


Etprofpcxitacvidic fa 
quoquefequensillun 
© 


introiüitin monumentum, &vidit Ба 
puc cius, non cum fitis, fed inuolu 


qui venerat inprimisad monumentum: 
tur ineripturis, quód /erlireripfe fürrcékuruseffetà mortus, 


Venit autem Simon Petra 
Ecfadarium quoderat fuper 
Et tunc introiuit difcipulus alius 
aim illorum nouerat quod habe. 


Reacríique funt ambo difcipuliadloc 
fuum. * Mariaautem manfir apud monumentum plorans. Et dum ip 


mentum. * _ Etviditduosangelos fedentesin меко Albo 
corpus Tela pofitum. з — Eedixeruntei, 
nefcio vbi pofücrunt eum, 


Tom, y. 


iaspofitas, 
tum fepofitum in parte лаа. * 
& vidicarqueeredidit: э 


Neuteren 


um 
plà plorarer, profpexit ad mong. 
; vnum adcaput & alerum ad pedes, vbi fiere 
шег, cur plorasaAirillisQuiaculerunt Dori, Ium mcum, 8с 
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Toterpretsto Syriaca, 
| Нас dixit, & conuerüteftretrorfum ; vi 
itque Icfam ftantem, пес feicbatlefum eff 
|" Dixiceilefus:Mulier, quid ploras ?&quem 
| quaris  Illavcrà putabat hortulantim elle, & 
dixic ei, Domine mi, fi cufaftulifti eum , die mî. 
МУЫ eum pofueris; proficifcareum füblatura, 
%* DixiteilefussMaria,& conuerfaeltyacdixie 
| ci Hebraice, Raboni; quod dicitur, Magifter, 

"  Diciceileus : Ne mc tetigeris, nondum 
enim aícendiad Patrem meum; fed proficifcere. 
aüfratresmceos , & dicito cis, AfcendoadDa- 
trem mcum , & Patrem veftrum , & Deum 
mcum, & Deum veftrum. 

"^ Tuncvenit María Magdalena, & euan 
lizauitdifcipulis fevidifle Dominum noftram, 
caque fibi dixifle 
Lectio vepertina Dominica nona. 
Quum autem effer vefpera diei illius primi 
| hebdomadis, & ianuæ eflent claufæ vbi erant. 
ifcipuli propter metum Iudeorum venitlefüs, 
flctitquc intercos, & dixit cis: Pax vobifcüm, 
^ Hocdixit, & oftendit eis manus fuas &lae. 
| rus faum, Gauifi func. itaque difcipuli quum 
viderunt Dominum noftrum. 
| | 


Dixit ашетев1е(йз: Pax vobifcum. ficut 
fit me Pater meus, & cgo mitto vos, 
Quumque Һас dixifler, in(ufflauit in eos, 
& dixit eis: Accipite Spiritum Sanditatis 
* Siremiferitis peccata cuiquam, remitten- 
tur ci; finalicuiusretinucritis,erunt retenta, 
^ Thoma autem vnus ex duodecim , is qui 
| dicitur Gemellus, non erac illic cum сіз quum. 
venit Icfus. 

5 Et dicunt cidifcipuli: Vidimus Dominum. 
| | noftrum, Ше усгд dixiteis:Nifi videroin man. 
| bus cius loca clauorum, & сопіссего in eadi 
gitosmeos, & porrexero manum meam in la- 
Tus eius , nequaquam crediturus бит, 
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Тама В. Hieronymi. E V ANG. IO HANNIS 
Hec cùm dixes  comnerfa of retrar fam, 

97 Ий {йт [antem : &v non fiebat quia 

Дн. 

Э Рісігеі ери: Mulier , quid ploras? quers 

queris ? Ша exiftimans quia hortulanmr efer, 

dicit ei: Domine йш [ЕЈ ент , dicito ila 

bi pofüifH eum, € ego eum tollam, 

< Diciweilefiar, Maria. Conuerfa illa, dicitei. | 

Rabboii( quod dicitur Magifter. 

# Dicite ере: Noli me tangere ( nondum 

enim afiendi ad Patrem meum.) vade autem ad | 

fratres meos ‚ e dic eit, Afienda ad Patrem 


meum бә Patrem vefirum , Deum meum ey. | 
Deum орат, 


+ 


Venit Maria Magdalene annuncian dif. | 


сірий, Quia vidi Dominum з Су hac dixit. 
mili. 


| 
ergo ferie [Ptdieilo, cma Sabbathorum, 
«[Entclsufe,colierant difeipuli congregati 
Propter merum Iudeorum:tenit (ејд , e ешип | 
melios tr dixit eis: Рах чой. | 
29 Etrim bocdixifet offendit ей manua cy la- 
tus. Саш fimt ergo difeipuli vifa Domino, 
* Dixit erpo ей lefur iterum: Pax vebir, Sicut 
mifit me Pater, ego mitto vos. 
= Hoc cùm dixifet,infoflauit,ey dixiteir: Ac- 
te Spiritum fanétum; 
Quorum remifèritis peccata remittuntur ei 
69 quorum retipueritir retenta fant, 
"н Thomas antem тупш ех duodecim, qui di- 
citur Didymiit , non erat cum ей quando we- | 
vit Jefu. 
s Dixerunt ergo ei alj difipuli , Vidimue 
Dominum. Jlle antem dixit eis: Nifi videro in 
manibus eius fixuram clanorum , et mittam di- 
Мт meum in lacur clanorum CF mittam mac. 
тит meam in latur eius non credam 


ci 


/ 


TRANSLATIO 


* Dixit hoc, &conucrfaeft retro fè, vidit 
5 Aic illi Tefas:O mulier, cur ploras? & qı 
ci: Domine, fi abftulifticum, indica mihi vk 
O María. Erconu 
7. Aicilli Icfus:Ne me rangas,quianonafcend 
afcenfurus fum ad Patrem meum qui eft P. 
1" Itaque venit Maria Magdalene, & 


Sectio quadrage fima quarta. 


9» Сйтүегдейг fero iliusdici, qui erat v 
propter metum Iudeorum, venit efus , & ft 
ә Erquumddixif 

Dominum. + 


Er aitillis iterum [efus: P. 
Etcümdixiffzthoc, infufflauitin facies coru 
* Cuiren 
ex duodecim, quivocatur Gemellus,non erat à 
ei difcipuli, Iam vidimus Dominum. Air ill 
um mcum in veftigia clauorum, & im: 


Tom. V. 


bi pofuifti eum, & e; 
fa cftipla, dixitqueei Hebraice: Rabi, 
dhucad Patrem meum: vade d fratres meos, & dicc, 
ater vefler& Deum meum, qu 
iorum fecitdifcipulis f 


vna fibbathorum, & гез ше vi crant difci 
itin medio eorum, & dixit 
thoc, oftendit eis manus fuas &latus faum. Gau 
2x vobis;ficut mifit me Pater meas, i 
m, & dixit eis: Accipite Spiritum 
titispeccata, remiffa funt: & in quem retinucritisea „fetenta funt. 
bi cum eis quando venit ad cos Ie 
lis: Sinon yideroin manibus eius veftigia с 
mifcro manum пи 
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ARABICA. 


que llam flantem ;ncc feic bat дида effet Теба, 
uemquzr 


Exiftimauk autem iplaquòd сйс cuftos hori, & dixic 
goaccipiam illum. % Dixit ei efus: 
quodett, O præceptor. 


qud 


іс Dcus vefter, 
ominum eumque dixiffe fibitalia, 


m vidii 


uli congregati 
greg 


Pax vobis, 
fi fant ergo difcipuli quando viderunt 

ta ego etiam mitto os, 
num. 


Thomas autem vnus 
us ^ Dixerunt ergo 
uorum, & pofüero di- 


сат in latus eius „non cre 
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Ledio Matutina Dominice nous: 
OGoitaque pòft dicbus;rurfam intuserane 
difcipuli , & Thoma cum eis „ & venir lef, 
quum clauecffent value , fleritque in medio, 
ac dixit eis: Pax vobifcum. 

7 Dicirque Thome , Infer digitum taum. 
huc; &afpice manus meas , & profer manum 
tuam, & porrigein latus meum ; пес fis incre 
ших, fed fidelis. 

5 Er refpondit Thoma, dixitqueci: Domine 
mi, & Deusmi. 

DixiteilefusiNunc quia vidiftime, credidi 
fii: Beati illi qui non viderunt me, & credidez 
runt. Malta porrò figna alia edidit Iefug 
coram difcipulis fais, qua: non funt fcripta im 
hoc libro, 

* Quin & hac fcripta (ant, ve credatis Те, 
«ffe Melliam Filium Dei: & quum credideris 
tis, habcatisinnomine ciusvitam ternam, 


Ad oblationem Dominica поша, 
САРУТ XXL 


Oltea rurfus oftendit fefelefus difcipue 
в fuis ad mare Tiberiadis : olendit ae 
tem fic: 
^, Erant imul Simon Petra & Thoma quidi- 
citur Gemellus, & Nathanael, illequieratex 
Cotne Сай, & Filij Zebedæi , duóque alij 
ex difcipulis, 
? Dixit cis Simon Petra, Abeo venarum ріС 
cs. Dicunt ci: Nosquoque imus tecum. 
runt itaque & confcenderunt nauiculam; &in. 
illa no&e nihil pifcati funt. 
* Quum aurem effet manè, ftetit Tefüsad. 
littus maris : neque nouerunt. difeipuli Te- 
fam effe. 
5 Et dixit cis Iefus:Pueri, num habetis quid 
ad manducandum? Dicunt ci: Non. 
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Deinde dicit Thoma: Infer digitum tuum doner ; 
luc, er vide manus meas, Cr afir manum | | 78 zies pov, © pipt тїш, 
Tuam, €? mitte in latsr meum : l 
credulus, fed fide 


2 Refondit Tbomas , 
me, e 


Sup Фін) ЖЛ 


dixitei: Dominus | | pove ; ; 
€ dumi à inso n id egexaê us, mmsiunas" poxa- 
C) ux idirne, Û теби 


Deus meus. 


” Dicit eì efus: Омар; me, T hama, 
ФИН: beari qui non viderunt, бу crediderunt. 
% Multa quidem er alia Гела fecit Jefas in 
сопреёїи difcipulorum fuorum , qua non funt. 
fenipta in ibro bo 
7, Hee auem (eripta fnt , on credatis quia | 
Jefus eft Chriftus filius Dei: бу ut credentes, | 
| 
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CAPFT XXI 


JD Olea таті ралй [2 iterum Гери difcipulus | B 
fis ad mare Tiberiadis, Manififhanit au MES Ф ж Sardame e пиеда, ipari. 
tem fie AA 
Erant fimul Simon Petrus er Гета qui | |. eus iud elut тїс) Заў ё Argo Huse, 
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"Dicit ей Simon Petrus, Vado рт}. Di- | | XE admit eiut més Unda dixtor. algo 


ини” nes emm, Er exierunt ep | | tt dnd, оаа e iuis eu Gr, dera Sor к) china diç 
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eti? Refponderunt а , Non. pr 


Mane autem iam fatto ftetit Jefus in litorez 
p tamen cogmouerunt {рий 
Dicit ergo eis efus, Pue 
tarium b 


quia Ге maj n И ЙН 


TRANSLATIO ARABICA 
* Erpolt octo dieserant dilcipuli congregati intusquoque, & Thomas cum cis, E, 
nuisclaufis, & (terit in medio corum, & dixicPax vobis. Dcinde dixit Т! 
huc, & refpice manus cas, & iniice manum tuaminlatus meum, & 
*  Refpondit Thomas,dicens:Dominus meus, & Deus meu: 
didilti: Beatiquinonviderunt, & credunt. > 
qua non fant fcriprain hoc libro. 
Ethacfcripta funt ex illis ve credatisquàd Iefuseft Chriftus filius De 
ritis in nomine cius, vita eterna. 


ingreffus eft Iefus ia. 
hom: Affer digitum tuum 
nefisincredulus, (cd fidelis. 
Dixit ci lcfus:Quiavidifti me, cre. 
Fecitautem Icfas coram difcipulis fuis, fignaaliamulta 


ci :quatenus (itvobis, quum credide- 


Sectio quadragefima quinta. САРУТ XXL 


Vm poftea apparuit Iefas difcipulisfaisiterumad la 


n Tiberiadis:& fuitapparitio cius huiufinodi, 
т Gemellus , & Nathanael qui erat 


Quum effent congregati Simon Petra, & Thomasqui voc 
ex incolis Cana Galilææ, & filij Zebedæi, & duo aliiex dilcipulis eius: 
Dixit cis Simon Petrus: Ego vado piícarum, Dixerunt i 


: Et nos veniemus tecum 
une nauim: & non pifcati funr in illa nocte quicquam. 


Quumque matutinum attigilfent, ftetit [efüsin litore 
Dixit autemeis Ісі: О iuuenes, habctilncaliq 
T 


Et exierunt atque 
confcen 


+ & non cognoucrunt difcipuli eum effe Тейит, 
manducata + Refpondcrunt ci: Minime, 
Ё Yyy 
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Яметргешә Syriaca, 
Aitillis:Coniicitc reteveflrum latere dexs 
tto manicula, & inacnictis Conicceruntigitur, 
nec poterant attahere rete præ пий 
pilcium quos continebat. 
7 „Dixit autem difcipulus ille quem amabat 
Tefus, Cepha: Hiceft Dominus nofter, Simon 
verb, quum audiffet Dominum noftrume[l 
accepta tunica fia, præcinxit lumbos fuos, 
(quandoquidem nudus erat) &deiccicfein ma 
1e, vt veniret ad еба, 
: Aliiaucem difcipulinagicula venerunt, (non 
enim multüm abcranrà terra, fed circiter du. 
"ts cubitis &ztrahebant rece illad pifcium; 
Quumautem afcendiffenr in terram, cone 


fficiune prunas pofitas , & picem eis проба 
tum, & panem, 


9 Ecdixiteislefus: A 
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5 Quum autem prandi 


moni l'etrz: Simon Bar-iona , amas me plu 
quam hi Dicitei: Etiam, Domine mi; tunofti 
quód amem те, Dixitei efus: Palce mihiagnos 
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Diciteis: Mittite indexteram nauizyj rete; er 
inmenietis, Miferum ergo, čr iam non valebant | 
ilud irabere pre wsulitiudime pifcium. | 
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Dicit engo diféipulms ille, quem diligebat If, | 
Petro; Dominus eft. Simon Petrus càm аш 

quia Dominus fj unica fuccinscit fè ( eraten | 
nnde) e mifit fe in mare. 


Alij autem difipuli nauigio venerunt non | 
enim long? erant a terra, fêd quafi cubitis ducen- 
tit) trahentes тае pifcium. 
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"  Afiendit Simon Petrut, éy traxitrete inter- | 
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inta тїш. Er eim tanti fent, non eft eiim | 
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Dicit ей Тш: Venite, 67 prandete. Etne- 
то анды difiumlbentium interrogare eum, T'u | 
qi es? [cientes quia Dominu eft. | 


"Et venit Tefüs, e accipit panem , e? dat єй; 


€ pifcem fimiliter. 
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pulis fais, quum farrexifet à mortuis 


Cùm ergo prandifènt , dicit Simoni Petro | 
Jefus : Simon Tobannis ‚йи me plus bis? Di- 
cit ei: Etiam, Domine и [гш quia amo te. Dicit 
éi y Pafie agnos meos. | 
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" TRANSLATIO ARABICA. 
* DisiteisTacite reteveftrumà dextera nauis , &cinuenietis, lecerunt ergo 
: præ multitudine pifcium. Quare ait di 
autem audifft Simon Petra quàd Dominus cffet, pr 


in mare, * 


cubitis) trahentes illud rete in quo erant pifces. 
э Clümqueafcendillen 


Tumvenerunt difcipuli lii inna 


n terram , viderunt prunas pofitas, & fuper i 
7 Erdixiteis Іей»: Affcrte de pifcibus quos pilcaticítis moda, 


accinxitfecunicafua, quoniam erat nodus, & deiecit (cfe 
i (nonenim erant dillantesà litore nifi circiter ducentis 


pifcem, & panem, 
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dixiffecipfitertia vice, Amasme:proinde diit 
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In Commemorationem Iohannis. 
Euangelia. 

зә. Conuerfüs aucem Simon vidit difcipulum 

illam quem amabat lefus, poné venientem 


quirecubuerarin cocna fuper pectus lefa, dixes 
| ratque : Domine mî ‚ quis te prodicuros eft? p 
|" Huncquumvidiffer Cepha, dixicad lefüm:. م‎ 
E | Dominemi, hic autem quid? 
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| vIquedum veniam , quid ad te з tume fee 
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Tranfac. B. Hieronymi. EVANG. ТОН. 15. 
Diit ei iterum; Simon lohanniz, diligis me? 
edit ili: Etiam, Domine tufeis quia amie Di- 
cit ei, Pafte agnos meos. 
7 Dicit ei tertió: Simon Iohannis amas me? 
Coniriftatus eft Petrus , quia dixit ei tertio, 
Amassne ? Ст dixit ei: Domine , tu omnia feir: 


tu feit quia amo te. Бий ei Теје, Рајре oues 
meat. 
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Jenuerit,exteudes manus tuae , Cy alins te cinget, 
C ducet quo 1и non пуй. 


Hoc autem dixit , fignifians qua morte 
clarifcaturus efit Deum: Et cim boc dixi ffet, 
ficit ei: Sequere me, | 


Comavfin Peirus , "uidit illum difripulum 
quem diligebat Туг, fequentem qui c recubuit | 
in cena aper pectus eue, бу dixit: Domine, дий | 
eft qui tradet te? 


* Hunc ergo cùm тойа Petrus, dicit jfi 
Domine, hic antem quid? 


^. Dicit i fefus :Sieumrvolo manere dance ve- 
niam, quid ad te? tu me fequere. |! 
Esiuit ergo fermo ifte inter fratre, quin dif: | 
«фиш ille non moritur. éy non dixit ей Геја 
Non moritur , [ed , Sic вит wolo manere donec | 
veniam, quid ad e? 
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Huncquum vidiffec Petrus, dixit Iefu:Domin 
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atu fcis omnia, & tunofti quód amem te. Dixit ej 
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» Simon, fili ona, diligifneme: 


Dixit ei: Etiam, Domine : runolti quàd amem te, 
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